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நப 


க்‌ ப ன்ட்‌? ர்‌ ம்‌ 
நத ச்‌ வப்‌ எ அத கா 


ஸ்ரீராம யம்‌, 


கவிச்சக்கிரவர்த்தி, 
கம்பநாட்டாழ்வார்‌ 
கு அருளிச்செய்த ள்‌ 
]ரசாமாயணபாலகாணட. 


்‌ வித்வான்‌ 


காஞ் சியர்‌ 


மாமி நாயுடு ட செய்க 


உராயும்‌. 


்‌ 1 கிவ ன்ட்‌ 
எஸ்‌, ழ்‌, ஓ றிக்‌ காலேஜ்‌ தமிழ்ப்புலவசாயிருந் தவரும்‌ 
இராயப்பேட்டை. வெசவியன்‌ மிஷன்‌ காலேஜ்‌ 
- தமிழ்ப்புலவரா மிருப்பவநமாகிய 


ஜி: 


இராயப்பேட்டை 


ஸரீ நிவாசமுதலியாரால 
சேர்க்கவேண்டுவனவாகிய சூசனைகளோடு 
விஷயத்தொடக்கமு தலியன சேர்த்து, 
சென்னைச்‌ சர்வகலாசாலைத்‌ தமிழ்த்‌ தலைமைப்புலமை வல்‌, ர 
கோமளபுரம்‌. 


இராச காபாலபிண்‌ வயவர்‌ களால. 


பார்வையிடுவித்‌ து 
தமது 
சேன்னைப்‌ புரசை 
சுஜலநரஞ்ச நி க்க சாலையில்‌ 


பதிப்பிக்கப்பட்‌ டன. 


“சர்வசித்தன்‌ 
விலைந, -௪. தில்‌ 
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1 எச யமாலுத்‌ நர்‌ திருமலி 
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ADEE 
ஸ்ரீ 


ஸ்ரீமசேராமாஅஜாயாம: 


கம்பர்சரித திரம்‌: 


சாலிவாகன சகாப்தம்‌ எட்டாவது அரற்றாண்டின்‌ பிற்பாதியில்‌, சுமார்‌ 


௧ - வருடல்களுக்குருன்‌, சோழகாட்டின்௧ணுள்ள திருவழுந்தூரில்‌, ௮வத 


.ரிகதுப்‌ பலவளமிக்க நலமிகு திருவெண்ணெய்நல்‌ லூ வேளாண்‌. குலதிலக 


. [ப னு! ப்‌ he » ௩ பூ ச . 
ரும்‌ நீதியும்‌ வாய்மையும்‌ இறையளவேனும்‌ திறம்பா தவருமாகிய சடையப்ப 


 முரலியாரவர்கள்‌, திருமாளிகையிலிருக்து வளர்க்‌ ஐ, அவர்‌ குமாரர்களுக்கு 


க்கு தாங்கச்சென்று, அவர்கள பயிலும்‌ கல்விக்கழகத்தில்‌ பயின்று 


ல. ருங்கரலக்தில்‌, திணைப்புனங்காக்கும்‌ முறைவந்‌ துநேர்ந்து, அல்கு எய்திய 
லி காலையில்‌, நித்திரைவர, சமீப.த்திலிருக்க ஒருகாளிகோயிலில்‌ அயர்ந்து தாங்‌ 
4, குகையில்‌, கன்‌ ஆரியர்‌ தினைப்புனத்தில்‌, அவவூராள்‌்வோனாயெ காளிங்க 


ராயன்‌ குதரை மேய்வகாகச்‌ சொற்பனங்கண்டு, திடுக்டெ்டெழுந்து, ஒடிவர்‌ 
ன பார்த்து, எவ்விகமாயோட்டியும்‌ போகாமைகண்டு, அசிரியர்‌ விஷய ச்‌ 


' தில அபசாரப்பட்டோமே இதற்கு யாதுசெய்வதென எண்ணா அமெண்ணி, 


மறுபடியும்‌ அக்காளி கோயிலுக்‌ கெதரில்‌ நின்று ஒலமிட்டுக்‌ கொண்டிருக்‌ 


' கையில்‌, காளி பிரசன்னமாய, பிள்ளாய்‌ ஏதுக்கு ஒஓலமிருவது, அ௮ஞ்சாதை, 


உன்காவை நீட்டு என்று சொன்னவண்ணம்‌ நீட்ட, அதில்‌ பிஜாட்சாத்தைத 


இட்டி மறைய, இவர்மறுபடியும்‌ தனைப்புனத்திற்கு வக்து பார்க்க, அக்கு இ 


ரை போகாது மேய்ந்து கொண்டிருந்ததைப்‌ பார்த்துச்‌, சிற்றமிகுர் து, 


“ வாய்த்த உயிரபுர மாகாளி யம்மேகேள்‌ 
சாய்ச்சு தினைப்புனத்திற்‌ காலவைத்துச்‌ - சாய்த்துக்‌ 
கதிரை மாளக்இன்ந காளிங்க னேறும்‌ 
குதிரை மானக்‌ கொண்டு போ.” 


என்று ஒருவசைக்கவிசொல்லியவுடன அக்கு நீரை யுைத்துக்கொண்டு 
கொட்டென்றுகமேவிழுந்‌ த இறக்க, அச்செய்திகேட்ட தன்‌ஆசிரியர்‌ துய 


‘i 


சங்‌ கண்டு; கான்காமடியை ““ குதிரைமீளக்‌ கொண்டுவா '' என்று மாற்றிக்‌ 
கு திரையைப்‌ பிழைப்பித்தது முதலியன யாவும்‌ காளிங்கராயன்‌ செவி புக்க 
மாசுதிரத தில இவரை வருவிக்க, கையில்‌ இளியோட்டுங்‌ கோலுடன்‌ தன்சத 
இல்வக்கபிளளையைப்பார்‌ கத, இக்கம்பனா என, அற்குள்ளோரஆமென, அன 
முதல்‌ இவருக்குக்‌ கம்பனென்று பேருண்டாய்‌, அனேக வரகவீமுதலியன 
பாடி, மஹாகவியெனப்‌ பேர்பெற்று வியா பகரா யிருக்கையில்‌, இவையாவும்‌ 
கேட்டமு தலியாரவர்கள்‌ சங்கே தப்படி அன்பினால்‌ யாவர்க்கும்‌, தாயொப்பவ 
சரகிய குலோததுங்காஜன்‌ கட்டகாயிட, ஆத்மகோடிகள்‌ உஜ்ஜிவநார்ததம்‌ 


சிறை யிருக்தா ளாகிய தொயபிராட்டியின்‌ புருஷகார வைபவமாகிய இதிகா௪ 


2 படர ..... கம்பர்சரித்திசம்‌. ' 


மென்னும்‌ ஸ்ரீசாமாயண தகைக்‌, காளிதேவி அனுந்ரெகத் தாள்‌, சசஸ்வதகடா 
கம பெற்று நவரசங்களோடு, வான்மீகம்‌, வசிஷ்டம்‌, போதாயனம்‌ முதலா 
இய சாமாயணங்களையும்‌, மற்றும்‌ புசாணா திகனையும்‌, இராமு ழுஅமாசாயக அத 
பகமைமு அக்கும்‌ எ -கவிவீ தம்பாடி, மகுடாபிஷேகம்வரைபில மி ச- செய] 
ளில்‌ அற்காண்டமுமியற்றிச்‌, சோமன்‌ முதலாயினோருக்குத்‌ தெரிவித்துப்‌, 
பெரியபெருமாள்‌ நியமறப்படி அழ்வார்‌ விஷயமாய ஒர்‌அந்தாதயு மியறற, 
செந்திறல் த தமிழோசையின்‌ சொல்கயம்‌ பொருள்நயம்‌ ஈன்றாவிளங்க,யா வ 
௫ம்‌ செவியில்மாந்தி அன ந்தமாக்கடலில்‌ ஆழும்‌ வண்ணம்‌ ஆட்சேபங்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ தக்க சமாதானம்‌ சொல்லி மகிழ்ஸி* சால்‌, அனேகவிதமான 
பரிசுபெறழறு, திருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலில்‌ ஸ்ரீமக்கா தமுகிகள்‌ மு.தலாயி 
ஜோ அவைக்களத்‌இல்‌ மோட்டழூய சிங்கா ஃசம்நீட்டி சிரக்கம்பனம்செய்‌ 
யுமானு அரங்கெற்றுதல்செய்‌ அ, புலவர்‌ பெருமா னார்‌ கவிச்‌சக்கிரவர்‌ த தியார்‌ 


கம்படுரன்று பேரும்‌ பெற்று விளங்னொர்‌. 


இவா இயற்றிய வேறு பிரபந்தங்கள்‌ சடகோபர்‌ தாதி, ஏரெழுபது, 


தஇருக்கைவழக்கம்‌, சசஸ்வதிபக்தா ௮, மு தலானவைகளே. 


இவர்காலத்திருக்த வித்வான்கள்‌ ஒளவை, புகழே இப்புலவர்‌, ஓட்டக்‌ 
கூதீதன்‌ முதலாயினோரே. 


இவர்‌ சரித்திரத்தையும்‌ அரங்கேற்றிய விஷய கதையும்‌, சென்னைச்‌ 
சாவகலா சாலைத்‌ கமிழ்ப்புலவசாயிருக் க தட்டரவ சானம்‌ - இயறறமீழாசிரி 
யர்‌. வீர சாமிச்செட்டியா ஏவாள்‌ இயற்றிய விசோ சச மஞ்சரியில்‌ பசக்‌ 
க காணலாம்‌, 


ELLIE 
ஸ்ரீ 


ஸ்ரீமதேராமாஅஜாயநம; 


ஸரீமத்கம்பராமாயண 


' பாலகாண்ட விஷயத்திறம்‌. 


ஸ்ரீமத்‌ பாலகாண்டத்தில்‌ விளங்க வுரைத்தது யாதெனின்‌, மாட்சிமை 
தங்கிய, சரயுநதிசூழ்ந் த அயோத்தியாநகரத்தைத்‌ தர்மம்‌, சாந்தம்‌, கொடை 
நீ நதியோடு அரசாண்டு பெரும்புகழ்படைத த தசரதசக்கிரவர்த்தியார்‌; குழவி 
பில்லாக்குறையால்‌ கம்‌ குலகுருவாகிய வசிஷ்டமஹாமுனிவரை தோக்க, 
சுவாமிகாள, அடி. மயன்‌ அறுபதினாயிரம்வருடம்‌ இப்பெரும்புவியை ச சேவா 
தருவடி க்காமரை மலரைச்‌ சர மேற்கொண்டு ஆண்டுவந்தேன்‌, இணி ஆள்‌ 
வதற்கும்‌, முத்தயிலேசேர்ப்ப சுற்கும்‌, பிள்ளை காணேனென விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்ய, முனிவர்‌ பெருமாரை “ ஆசியஞ்சோதியுருவை யங்குவைத்திங்குப்‌ 
பிறக்கும்‌” ரகயெவார்க்தைப்பாட்டை, தன்‌ இருவுளத்தில்‌ நினைவுகூாந்னு, 
சக்ரெவா்த்தியைரோக்கி, கலைக்கோட்டு மஹாமுனிவரை க்கொண்டு மகமியற 
அதி யாயின்‌, புச்திரர்‌ உளசாவ ரென்றவாறே, மாரியிலலாக்‌ குறையால்‌, 
உரோமபத நாட்டின்‌ எழுந்தருளி யிருக்கும்‌ கலைக்கோட்‌ முனிவரை எழுந்‌ 
தருளப்பண்ணி, விதிப்படி யாகமியற்ற, அவ்யாகத்தனின்அம்‌ தர்‌ பூதம்‌ 
பிரசாதமேந்திவா, அதைக்‌ கலைக்கோட்டுமுனிவர்‌ அற்ஞைப்படி கேவியா 
மூவருக்கும்‌ முறையே ப௫ர்க்‌ துகொடுந்து, மிகுந்கசேஷக்தகை இரண்டா 
முறையும்‌ சுமித்திரைக்குக்‌ கொடுக்கா, ௮ஃதுண்ட மூவரும்‌ திருவயிறு 
வாய்க்‌ கெளசல்லியா தேவி - ஸ்ரீராமபிரானையும்‌ கைகேக - பரதனையும்‌, 
சுமித்திராதேவி - இலக்குமணனையும்‌ சத்.துருக்கனையும்‌ முறையே என்றனர்‌, 


வேண்டுவனவாகுிய 


பின்னர்‌ சுக்ரெ வர்‌ த்தியார்‌ இவர்களைக்‌ குறிக அச்‌ செய்ய 
தானங்கள்சேய்‌ த வரசிஷ்டமுனிவரைக்கொண்டு, ஜாத கர்மமுதலிய செய்‌ 
விரந்தபின்‌, பலசலையிலும்‌ பயின்று ஊசியும்‌, சரமெபோல நால்வரும்‌ ஒரு 
வரையொருவர்‌ பிரியாது, பெற்றோர்‌, உற்றோர்‌, மற்றோர்யாவரும்‌ கண்களிக்‌ 
கச களிக வளர்ந்‌ அவரும்காலையில விசுவாமிதச்‌திரமுனிவர்‌, அல்கு எழுக 
தருளி, காம வெகுளி மயக்கற்கள்போல்‌ சாக்ஷசாள்‌ மத்தியில்‌ இடையூறு 
இயற்றாவண்ணம்‌, உன்புத்திரர்நால்வரில்‌, கரியசெம்மலைக்‌ கொடுக்கக்கடவை 
யென்ற மாத்திரத்தில்‌, சக்கிரவர்‌ த்தியா - சண்ணிலான்பெற்றிழக்காலென 
வருந்து - பிர்மா - சிவன்‌ - தேவேந்திரன்‌ இவர்கள்‌ இடையூற்றுக்குஇடையூ ௮ 
உண்டாக்கத்தக்கதாக யான்‌ தேவரீர்‌ வேள்வியைக்‌ காக்ன்றேன்‌ எழுந்‌ 
தருள்வீராகவென வுரைத்தமாத்தசத்தில்‌, முனிக்குக்‌ கோபம்பிறக்க, அப்‌ 
போது அயலிலிருந்த வூட்டர்‌, முனியின்கொபமாற்றி, சக்ரெவர்ததிக்குக்‌ 
சொல்ல வேண்டுவன சொல்லி, உன்புக்திரனுக்கு அளவில்‌ விஞ்சைகள்‌ வச 
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வீருக்றெதைத்‌ கடுக்கின்றனை யோலென வுசைத்தூ, முனிபின்‌ கூட்டிவிட 
அவர்‌ இராமனையும்‌ இளைய பெருமாளையும்‌ கூட்டிக்கொண்டு, பாலைவன மே 
செல்கையில்‌, சுரத்தின்‌ கொடுமை தணிய சிலமந்திரம்‌ உபதேசிக்கப்‌ பெற்‌ 
ஹச்‌ செல்ரையில்‌, தாடகையின்‌ வரலாற்றைச்சொல்லி ' அவனமுடிவிச ௮, 
தோள்வண்ணங்‌ கண்டுணாக்து, மாவலியின்‌ வரலாறு, வாமனாவதாச விசே 
ஷம்‌: நாரதர்‌ பிராட்டியின்‌ மாலையை தேவகாஸ்திரியால்‌ பெற்று இந்திரன்‌ 
பவனிச்சிறப்பு கண்டுகொடுக்க, அவன்‌ அம்மாலையை அவமதித்‌ ததால்‌ கொ 
டத சாபம்‌, விமோசனம்‌, பூர சன்‌ வரலாறு, முனி உரைக்கக்கேட்டுச்‌ 
செல்லு யில்‌ தாள்வண்ணம்‌ கண்டூ அகலிகையின்‌ வசலாறு அவள்‌ சாப 
விமோசனம்‌ முதலியவைகளைச்சொல்லி அவளை நாயகனிடம்சேர்த்துத்‌ தெ 
ரிய வேண்டுவன யாவும்‌ தெரிந்‌ துகோண்டு, மிதிலாநகரம்‌ட்டி, கொடிகளின்‌ 
காட்சியையும்‌, யானைகள்‌ போரிடும்விதத்தையும்‌, நெடியவீ தகளின்‌ அலங்கா 
ரக்தையும்‌, மாதர்கள்‌ ஆடிக்கொண்டிருக்கும்‌ ஊசலின்‌ அழகையும்‌, கடை 
வீதிகளில்‌ ஒழுங்கையும்‌, மாதர்‌ அடல்பாடல்களின்‌ வினோ தத்கையும்‌, குதி 
ரைகள்‌ சுழன்று ஓடுவதின்‌ தன்மையையும்‌, மாதர்‌ பாந்தாடும்விசேஷ தை. 
யும்‌, மாதர்‌ நீராடும்‌ இடங்களையும்‌, வாலிபர்‌ வாள்முதலிய ஆயுதங்கள்பயிலு 
மிடல்களையும்‌, ஆஅிசேஷன்‌ முடிமீ திருக்கும்‌ அகழியையும்‌ கோக்கிக்கொண் 
- டேசென்று கன்னிகா மாடத்தண்டை நின்றனர்‌, அப்போலு சீதை சாமனை 
பூம்‌ சாமன்‌ சை தயையும்சோக்க, ககரமாந்தர்‌ மாதர்‌ பலர்‌ நம்பியையும்‌ அவர்‌ 


அம்பியையுங் கண்டு மயலிலாழ்ந்‌ தவர்களாய்‌, 


கோள்சண்டார்‌ சோளோசகண்டார்‌ சொடுசழற்‌ கமலமன்ன 
தான்சுண்டார்‌ தாளேகண்டார்‌ சடககைசண்‌ டாரும்சே 

வார்கொண்ட கண்ணாரியாரோ வடிவினை முடியக்கண்டார்‌ 
ஊழ்கொண்ட சமயத்தன்னா னுருவுசண்‌ டாரையொத்தார்‌. 


நம்பியைக காணநங்கைச்‌ சாயிர ஈயனம்வேண்டும்‌ 


கொம்பினைக காணுரந்தோறுல்‌ குரிசிற்கு மன்னதேயாம்‌ 
தம்பியைக்‌ காண்மினென்பார்‌ சவமாடைச்‌ துலஃமென்பார்‌ 


இம்பரிச்‌ ஈகரிற்றர்த நூணிவனை யிை றஞ்சுமென்பார்‌. 


என்றவாறு குதுகலி ச்‌ துக்கொண் டிருக்கையில்‌, மூவரும்‌ அரண்மனை 
யிம்பும்கு, ஜனகமஹாராஜன்‌ யாகசாலையைக்கண்ணுற்றுசின்‌றெேபோ, முனி 
வரை ஜனகமஹாசாஜன்‌ நோக்க, இந்காளையர்யாவரென, அப்போதவர்‌ உன்‌ 
விநந்தினா, நின்யாக கத்தைக்‌ காணியவக்கார்‌, வில்வலியுங்காண்பார்‌, சசரதன்‌ 
பு ரல்வர்‌ என்று குலமுறை யாடு அவதார விசேஷ ம்டையம்‌ சொல்ல, ௪தர 
னக்தர்‌ அப்போது திரியம்பகமென்னும்‌ விவவசலா த்ையப, சீதாப்பிராட்டி 
ன்‌ அவதார விசஷ நல அயம்‌ சொன்னபின்‌ , அவா ஆனம்‌ ஈ மாக்கடலில்‌ 
மூம்‌ூ, அனேக, ஆயிர அங்கரர்களால்‌, அக்ககச. மாந்கர்‌ பல (தும்‌ அது தபிக்கு 
மாறு அந்த வில்லை எடுட்‌ பித்து வக்து ஸ்ரீராமபிரான்‌ தருமுன்னர்‌ வைத்த 
மாத்‌ தெற்கில்‌, 'விசுவாமி 5 இரமுணியின்‌ ஆணைப்படி வில்லை மெடுத்‌ தரைப்‌ 
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பார்ச்திலர்‌, இற்றது கேட்டாசாகய நகர மாந்தர்‌ சிதாபிராட்டியின்‌ தரு 
மணமுடிந்ததென்று குதகலமா யிருக்கும்போது, ௪தாநந்தரை நேக்கு, 
தாடகையை முடித்து, என்‌ யாகக்‌ காத்து, நின்‌ அனனை சாபமும்‌ தீர்த்து, 
என்‌ இடர்‌ திர்த்தானென்ற மாத்திசத்தில்‌, ஸ்ரீசாமபிரானை நோக்க, சதா 
நந்தர்‌ விசுவாமித்திர முனியின்‌ ஆற்றல்‌ விளக்கதை உரைக்க, கேட்ட சக்‌ 
செவர்த்தித்‌ திருமகன்‌ இருமணச்‌ செய்தியைக்‌ தசரத சக்ரெவர்‌ சதிக்கு தத 
ரிவிக்க, 'அச்செய்திகேட்ட அயோத்தியா நகரமாந்தர்‌ யாவரும்‌ தங்கள்‌ தங 
கள்‌ வழிபடுகடவுளைப்‌ பராய்‌ திருமணங்காணிய பிரயாணமாயச்‌ சந்தரசைல 
வழியாய்‌ வெகு ஆடம்பரத்தோடு அங்குள்ள வளமெல்லாங்கண்டு, பூக்‌ 
கொய்தல்‌,நீர்விமாயாடல்முகலிய செய்துகொண்டு மிதிலா நகரம்வந்து சோக்‌ 
தபின்‌, தசரதமஹாராசன்‌ தன்‌ உறவின ரோடும்‌, தேவியர்‌ மூவரோடும்‌,பரத 
சத அருக்கன ரோடும்‌ வர, ஜனகமஹாராஜன்‌ எதிர்கொண்டுபோய்‌ உபசாசத்‌ 
தோடு அழைததுவரது மணத்துக்குரிய யாவுஞ்‌ செயது, பங்குனிஉத்திரக்‌ 
தில்‌ வசிட்டரைக்கொண்டு, ஈல்லஒரையில்‌ ஸ்ரீசசமனுக்கும்‌ சீதைக்கும்‌ லவ 
காரஞ்செய்து, மண்டபத்தில்‌ எழுக்தருளச்செய்‌அ, விதிப்படி திருமண டிடிக்‌ 
சீபின்‌, தம்பதிகள்‌ கேகயன்‌ மாதை முன்னர்‌ அடிதொழுஅ பின்னர்‌ தன்தா 
யின்‌ பாதம்பணிந்து அதற்குப்பின்‌ சுமித்திரையின்‌ பா தபங்கயம்‌ முடிசூடி 
யவுடன்‌ தாயமார்‌ மூவரும்‌ மனங்களித்தவாகளாய்‌ தன்மகனுக்குச்‌ சீதாபி 
சசட்டி கல்ல ௮ணியென்று கழுவிக்கொண்டு அனேகவிதமான அடை அபர 
ணங்கள்‌ வழங்கப்‌ பெற்றவுடன்‌ ஜனகமஹாராசன்‌ சக்கரவாத்தியைதோக்கி 
சுற்றத்தாரோடுகலந்து வார்தை தசொல்லி தன்சோதரர்‌ குச தவஜமகாரா ஜன்‌ 
புத்திரிகளாதிய மூவரில்‌ மாண்டவியை - பசசனுக்கும்‌, ஊர்மிளயை-இலட்சு 
மணருக்கும்‌, சுருதகீர்த்தியை - சத்துருக்கனருக்கும்‌ பாணிக்செகணஞ்செய்‌ 
வித்து, நல்லசுபதினத்தில்‌ ௮யோத்தியைக்குப்‌ பியாணமரய்வரும்வழியில்‌, 
பெருமாள்‌ ஆற்றல்‌ உணராது வந்து எதிர்த்த பரசுராமனைக்‌ காவபங்கஞ்‌ 
செய்து தம்ககாத்தில்‌ வெகுசக்தோஷமாய்ச்‌ ௪க்ரெவா ததயோவேத் துசேர 
அ இருந்தனர்‌ என்பதை உணர்த்துவதே; | 
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CE மடய படட டட 


ர்கள்‌ படலப்‌ பேயர்‌. பக்கம்‌ பாட்டி 
ம - வது | ௮கலிகைப்படலம்‌.  ... பப எத வட துக்‌ (௮௭ 
௫ - வது அரசியற்படலம்‌. ழ்‌ டு (ச ௮ ம 
௨ - வது | அறிறுப்ப_லம்‌. ட்‌ டர்‌ ந்‌ ய ௨௰ 
௦௮ - வது | உண்டாட்டுப்படலம்‌. ... ட | ௩௮௧। ௬௭ 
௨௰ - வது | உலாவியற்படலம்‌. . ... ல்‌ ௨. ௪£ர௰இ |... ௫௫ 
௯ - வது | எதிர்கொள்படலம்‌. ... க | க ௧௬௪ 
௰௪ - வது | எழுச்சிப்படலம்‌, 3 ப பரிய ஏது ௮௨ 
௨௨ - வது | கடிமணப்படலம்‌,  ... ல்‌ | ௪௪௮ | ௭௪ 
மக - வது | கார்முகப்படலம்‌, ப ப | ௨௪௭௭ | ௬௬ 
௰௨ - வது | குலமுறைகிள சஅபடலம்‌, ட்‌ | உக்தன்‌! ௨௯ 
ச - வது | கையடைபபடலம,.. ௨. ம்‌ டர ர்கூக ௨௫ 
௨௧ - வது | கோலங்காண்படலம்‌. ..., க [| ௪௩௩ | ௫௪௧௯ 
க - வது | சிறப்புப்பாயிரம்‌, ... ந ட ௰௨| மிச 
அ - வது | தாடகைவதைப்படலம்‌. க்‌ | ராக௯௯ | எள 
௬ - வது | திருவவதாரப்ப்டலம்‌ ... றி | ௫௩௭ 
௪ - வது | ஈகசப்படலம்‌, ர கி பத்‌ இல எ௫ு 
கூ - வது | நாட்டுப்படலம்‌. சக வக ட ௨௦7 சகு 
மஎ - வது | நீர்விளையாட்டுப்படலம்‌,. NE [௩௬௯ | கூகூ 
உக - வது | பரசுராமப்படலம்‌. ... பனு | ௪றுக | டம 
௰௬ - வத | பூக்கொய்படலம்‌. 54 ப | க௩௫௪௫| ௩௯ 
மக - வது | மிதிலைக்கசட்சிப்படலம்‌ , 1 ... | உ௱மக | ரடு௪ 
௰௫- வது | வரைக்காட்டுப்படலம்‌... .......... | கஉ௮ு |: ௪௭௪ 
௯ - வது | வேள்விப்படலம்‌. ப கடி ட ௪௬௩! ௫௯ 


அ. படலம்‌ - ௨௩. 


திருவிருத்தம்‌ - ௬௩௨௯௭. 


இத. 


ரட்ட. அபத 


5 \ பலி நல்‌ 18 மி 5 ப, 4 ட்‌ aN ்‌ பத்‌ 
ஸ்ரீமத்‌ கம்பராமாயணம்‌ - ஸ்ரீமத்‌ கம்பநாட்டாம்வாரால . 
அநளிச்சேய்யப்பட்ட ராமாயணம்‌. 


௬ 


மாயணம்‌ என்பது ர்கண்வாலவ்கத்‌ காரணப்பெயர்‌. ராமன்‌ என்பதற்குத்‌ 
சன்றிறத்‌, 'லெல்லாரு மனங்களித்‌ திருக்சப்பெற்றவன்‌ என்பது பொருள்‌.  கல்யா 

ணகுணங்களெல்லாவற்றையு முடையவன்‌ என்பது கருத்து. அயஈம்‌- இடம்‌. ராம 
சரிதத்‌ தச்‌ டெமாயுள்ள நால்‌ என்பது திரண்டபொருள்‌. அயநம்‌ என்பதற்கு அடை 
தற்கு அல்லத அறிதற்குக்‌ கருவியாயுள்ளது என்பது பொருளாதலால்‌ ராமனை அடை 
தற்கு அல்லது அறிதற்குக்‌ கருவியாயுள்ள நூல்‌ என்றலும்‌ ஒன்று. ராமனை விஷய 
மாகவுடைய நூல்‌ என்றலும்‌ பவம்‌ எத்‌ : நீராமாயணத்தால்‌ சிறையிருந்தவ 


ளேற்றஞ்‌ சொல்லுகிறது?” என்னும்‌ ்ரீவசாபூஷண வாக்யபலத்தால்‌, பிராட்டியின்‌ 
வைபவத்தை யுணர்த்து நூல்‌ என்றும்‌ வப்‌ த்‌ 


» ப 
WY ER 


வரா செய்தருளிய தனியன்கள்‌. 
ப்‌ நேரிசைவெண்பா. 


10 டட னுள்ள தமிழ்க்குற்ற மெல்லாம்‌ 
அராவு மரமாயிற்‌ றன்றே - இராவணன்மேல்‌. 
அம்புநாட்‌ டாழ்வா னடிபணியு மாதித்தன்‌ 
கம்பநாட்‌'டாழ்வான்‌ கவி, 

(இ-ள்‌.) இராவணன்மேல்‌ - - ராவணன்மிது, அம்பு - பாணத்தை. நாட்‌ - தைக்‌ 
கவிட்ட, ஆழ்வான்‌ - ஸ்ரீராமபிரானது, அழி - திருவடிகளை, பணியும்‌ - வணங்குகன்‌ 
ற, ஆதித்தன்‌ - சூரியனாடிய, கம்பராட்டாம்வான்‌ - கம்பகாட்டாழ்வாரது, கவி- கவி 
யானது, தராசலத்‌ இன்‌ உள்ள - பூசல்‌. திலுள்ள, தமிழ்‌ - தமிழ்ப்பாடல்களின்‌, குற்ற,” 
மெல்லாம்‌ - (சொற்சோர்வு பொருட்சோர்வு முதலிய குற்றங்களாமெ) இரும்புகளை 
யெல்லாம்‌, அராவும்‌ - தேய்த்துச்‌ ப்ட்‌ அந்த அரம்‌ ஆயிற்று அன்றே. - அரமே 
யாயின து--௭- ஸ்‌ படு (௧) 


௨ ஸ்ரீமத்‌ பிம்‌ 


முன்னுள்ள ஆழ்வான்‌ என்பதில்‌ ளகரத் துக்கு ழகரம்போலி, சூரியன்‌ தான்‌. விள க்கமுடை. 
யவனாயிருக்‌த, பொருள்களை விளங்கச்‌ செய்தல்போலத்‌, தாழும்‌ எம்பி வன்துள்ரா மிருத்த. 


லேயன்றித்‌, தன்செய்யுளால்‌ பிறரையும்‌ அறிவு விளங்கச்‌ செய்தலால்‌ ஆதித்தனென உருவகஞ்‌ 1:3 


செய்தார்‌. இவரது கவியை கன கத்‌ தமிழ்க்குற்றங்களை மிரும்பென்றுரைத்தோம்‌. இ 


ஏககேசவுருவகம்‌. ௫ \ 


ப்ப 


ரேரசைக்‌ கட்டளைக்கலித்துறை. 
2. வாழ்வார்‌ திருவெண்ணெய்‌ நல்லூர்ச்சடையப்பன்‌ வாழ்த்துபெறத்‌. 
தாழ்வாருயரப்‌ புலவோரகவிரு டானகலப்‌ 
போழ்வார்கதிரி னதித்ததெய்வப்புல மைக்கம்பநாட்‌ 
டாழ்வார்பதத்தைச்‌ சிர்‌ இப்பவர்க்கியாது மரியதன்றே. 
(இ-ள்‌.) வாழ்வு ஆர்‌ - (இவ்வுலகவாழ்க்கைக்குரிய) உபகரணங்களெல்லாம்‌ நிறை 
யப்பெற்ற, திருவெண்ணெய்சல்லூர்‌ - - திருவெண்ணெய்கல்லூரில்‌ (அவ தரித்த) சடை 
யப்பன்‌ - சடையப்பனென்னு மியற்பெயரையுடையவன்‌, வாழத்துபெற - ஆசிரியரது 
மங்களாசாசநத்தை அடையவும்‌, தாழவார்‌ உயர - (தமிழ்ப்புலமையில்‌) தாழ்ந்தவர்கள்‌ 
உயர்வையடையவும்‌, புலவோர்‌ - வித்துவான்‌, டைய, ௮௧ இருள்‌ - ௨ள்ளிருளா 
னது, தான்‌ அகல - தானே யொழிக்துபோசவும்‌, போழ்‌ - (புறவிருளைப்‌) பிளக்ன் ற, 
வார்கதிரின்‌ - நீண்ட ரெணங்களையுடைய குரியனைப்போல, உதித்த - அவிக்க 
ளின, தெய்வப்புலமை - தெய்வப்புலமை யமைந்த, கம்பசாட்டாழ்வார்‌ '- கம்பநாட்‌ 
டாழ்வாருடைய, பதத்தை - இருவடிகளை, இந்‌ இப்பவர்க்கு - நினைப்பவர்களுக்கு, ன்‌ 
தும்‌ - (இம்மை மறுமை யின்பங்களைத்‌ தருதற்குரிய) எர்தப்பொருளும்‌, அரியது. அன்‌ 
அ - அருமையான தல்ல எ-று. ௫ (௨) 
ஏ - அசை. வாழ்வு - காரியவாகுபெயர்‌. வார்கதிர்‌ - அடையடுத்த சனையாகுபெயர்‌, 
8.  ௮ம்பரா வணிசடை யர னயன்மூத 

அம்பரான்‌ முனிவரால்‌ யோகமா லுயர்‌ 

இம்பசாற்‌ பிணிக்கரு மிராம வேழஞ்சேர்‌ 

கம்பராம்‌ புலவரைக்‌ கருத திருத்துவாம்‌. 

(இ-ள்‌.) அம்பு - கங்கையையும்‌, அரா - சர்ப்பத்தையும்‌, அணி - தரித்த, சடை- 
சடாபாரத்தையுடைய, அரன்‌ - சிவன்‌, அயன்‌ - பிரமன்‌, முதல்‌ - முதலான, உம்பரால்‌- 
தேவர்களாலும்‌, முனிவரால்‌ - ருஷிகளாலும்‌, யோகரால்‌ - யோகிகளாலும்‌, உயர்‌ - இ 
மத, இம்பரால்‌ - இல்லறத்தாராலும்‌, பிணிச்ச அரு - கட்தெற்கரிதான, இராமவே 
ழம்‌ - ஸ்ரீராமபிரான்‌ என்ற யானையானது, சேர்‌ - (தானேவர்‌ அ; சேர்தற்குரிய, கம்‌ 
பர்‌ ஆம்‌ - கட்டுத்கறியை நிசர்க்கன்றவராகய, புலவரை - (இர்தூலாசிரியராகிய) போறி 
வுடையவரை, கருத்து - (எமது) மனத்தின்கண்‌, இருத்‌ துவாம்‌ - யாம்‌ நிலைபெறுத் து 
வோம்‌— எ-று, த, (௩) 

கொம்பு, என்பத கொம்பர்‌ என்றாயினஅபோலக்‌, கம்பு; சன்பது கம்பர்‌ எனப்போலியாயிற் 
௮. பொருள்‌, புகழ்களை, விரும்பாத முனிவரையும்‌, யோகரையும்‌, முன்கூறினமையின்‌, இம்பா 
என்பதற்கு, அவற்றை விரும்புதற்குரிய இல்லறத்தார்‌ என்று பொருள்‌ கூறப்பட்டது. இராம 
வேழஞ்சேர்‌ என்றது நிரஹேதுகக்ருபையை வெளிப்படுத்‌ கனெறது. 

4. சம்பகாடன்‌ னுமைசெவி சாற்றுபூம்‌. 
கொம்பனாடன்‌ கொழுக னிராமப்போ 
பம்பநாடறழைக்‌ குங்கதை பாச்செய்த 


கம்பநாடன்‌ கழறலை யிற்‌ கொள்வாம்‌, 


மூலமும்‌ ்‌ உரையும்‌. ௩. 


(இ-ள்‌.) சம்பு வென்‌, ௮ நாள்‌ - பூர்வகாலத்தில்‌, தன்‌ - தனக்குரியளான, ௨ 
மை - உமாதேவியின்‌, செவி - காதுகளில்‌, சாற்று - உபதேசித்த, பூங்கொம்பு அன்‌ 
னாள்‌ கொழுநன்‌ - பூங்கொம்பு போல்பவளாகய ஜாநீாதனாகிய, இராமப்பேர்‌ - ஸ்ரீ 
ராமபிரான து சாமமானது, பம்ப - (உலகமுழுஅம்‌) வியாபிக்க, நாள்‌ - எக்காலத்தும்‌, த 
மழைக்கும்‌ - (வடமொழியில்‌) விருச்‌ இயடையாகிற்கற, கதை - ராமசரிதத்தை, பாசெய்‌ 
த- தமிழ்ச்செய்யுளாகச்‌ செய்தருளிய, கம்பநாடன்‌ - கம்பநாட்டாழ்வாருடைய, கழல்‌- 
கிருவடிகளாகிய மலர்களை, தலையில்கொள்வாம்‌ - யாம்‌ சிரசில்‌ சூடுவோம்‌--௪-று. (௪) 

கொம்பனாடன்‌ என்பதில்‌ தன்‌ சாரியை - உமை செவி சாற்று என்ற விசேடணத்தால்‌ இடை 


நிகழ்ந்த தா சான்‌ திருநாமமென்ப அ பெற்றாம்‌." 


9. நாரணன்‌ விளையாட்‌ டெல்லா நாரத முனிவன்‌ கூற 
ஆரணக்‌ கவிதை செய்தா னதிந்தவான மீச யென்பான்‌ 
ரணி சோழ நாட்டுத்‌ திருவமுர்‌ த அருள்‌ வாழ்வோன்‌ 


காரணக்‌ கொடையான்‌ கம்பன்‌ தீயிழினாறத்‌ கவிசெய்‌ தானே. 


(இ-ள்‌.) காரணன்‌ - ஸ்ரீராமபிரான து, மக டெ ல்லாம்‌. லீலைமுழுதும்‌, நார 
சமுூனிவன்கூற - நாரதமுனிவன்‌ சொல்ல, அறிந்த - கேட்ணெர்ந்த, வான்மிகியென்‌ 
பான்‌ - வால்மியென்று இெப்பித்துச்‌ சொல்லப்பட்ட முனிவரன்‌, ஆரணக்கவிதை 
செய்சான்‌ - இர்வாண சுலோகங்களாகச்‌ செய்தனன்‌, (அந்த ராமசரிதத்தை) சீர்‌ ௮ணி- 
சறெப்புப்பெற்ற, சோழகாட்டு - சோழராட்டின்கண்‌, திருவழுந்தூருள்‌ - திருவழுர்தா 
ரென்னும்‌ இல்வியதேசுத்இல்‌, வாழ்வோன்‌ - வாழ்பவனும்‌, கார்‌ ௮ண்‌ - மேகத்தை 
யொத்த, ௮ சொடையான்‌ - (சைம்மாறகருதாத) அக்கொடையை யுடையவனுமா 
இய, கம்பன்‌ - கம்பநாட்டாழ்வான்‌, தமிழினால்‌ கவிசெய்தான்‌ - தமிழ்ப்பாஷையில்‌ 
விருத்தக்கவிகளாகப்‌ பாடினன்‌— எ-று, (௫) 


நாரணன்‌ என்பது கர்மியைக்யெத்கால்‌ ஸ்ரீராமபிரானை யுணர்த்திற்று, ஆரணம்‌ சர்வாணபா 
காரூபமாயிருச்சலின்‌ ஆரணக்கவித யென்ற தற்குக தீர்வாண சுலோகமெனப்‌ பொருள்‌ கூறப்‌ 
பட்டத. அன்றி வேதத்தோடொத்த கவியெனினுமாம்‌.. வல்மீகம்‌ - புற்று - புற்றிலிருந்து கேட்‌ 
ணெர்க்தனன்‌ ஆகலானும்‌, புற்றிலிருந்து வெளிப்பட்டானாகலானும்‌ வால்மீகியெனக்‌ காரணக்குறி 
யாயிற்று, காரணக்கொடை யென்பதற்குப்‌, புகழ்க்‌ காரணமாயெ கொடையெனினும்‌, முதன்மை 
யான கொடையெனினு மமையும்‌, கொடைக்குக்‌ காரணம்‌ ௮ருளாகலால்‌ காரணம்‌ என்பது! அரு 
செனக்கொண்டு, அருட்கொடை யென்றலு மொன்று. 


ட. அம்பிலே இலையை நாட்டி யமரர்க்கன்‌ றமுத மீந்த 
தம்பிரா னென்னத்‌ தானும்‌ தமிழிலே தாலை நாட்டிக்‌ 
கம்பநா டைய வள்ளல்‌ கவிச்சக்ரெ வர்ததி பார்மேல்‌ 


நம்புபா மாலை ப்லே நரருக்கின்‌ ம்ழமுத மீந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) அம்பில்‌ - (கிருப்பாதி கடலில்‌, சிலையை - (மந்தர) மலையை, நாட்டி- 
மத்தாக கட்டுச்‌ (கடைந்து), அமுதம்‌ - (அதிலுண்டான) அமிர்தத்தை, அன்று - அச்‌. 
காலத்தில்‌, அமரர்க்கு ஈந்த - தேவர்களுக்குக்‌ கொடுத்த, தம்பிரான்‌ என்ன - (உபகா 
ர£லனான) விப தத்‌ ப பய்‌ சம்பநாடு - கம்பநாட்டை, உடைய - தனக்கு. 
வாஸஸத்தா£மாக வுடைய, வள்ளல்‌ - உதாரலைனும்‌, கவிச்சக்ரவர்த்தி - கவிச்சக்ர 
வர்த்திய்மாயெ கம்பநாட்டாழ்வான்‌, தானும்‌ - தானும்‌, தமிழில்‌ - தமிழ்ப்பாஷையா 
இய பாற்கடலில்‌, தாலைநாட்டி - தன்னாவாயெ (மந்தரமலையை) கட்டுக்‌ (கடைந்த), 
இன்று - இக்காலத்தில்‌, ஈரருக்கு - மாறுடருச்கு, பார்மேல்‌ ஈம்பு - தமிழ்சாட்டி லுன்‌ 


௪ ஸ்ரீமத்‌ கம்பராமாயணம்‌ 


ளார்‌ ஈம்புனெற, பாமாலையால்‌-தமிழ்ச்செய்யுட்‌ டொகுதியாகியபாத்‌ திரத்தால்‌ (மொண்‌ 
ட), அமுதம்‌ - (சாமசரிதமாகிய) அமிர்தத்தை, ஈந்தான்‌ - உபகரித்‌ தருளினான்‌--௪-௮() 

அம்பு - நீர்‌, அத நீரையுடைய கடலுக்கானமையால்‌ கருவியாகுபெயர்‌, அ இல்விடத்திற்‌ 
குச்‌ தகுதியாய்ப்‌ பாற்கடலென்று சொல்லப்‌ பட்டத. இல்‌ - கல்‌. அத கற்களையுடைய மலையை 
யுணர்த்தினமையின்‌ இதவுமது. சலையெனப்‌ பொதுப்படக்‌ கூறினாராயினும்‌, இவ்விடத்திற்கேற்ப 
மந்தரமலையென்றோம்‌. தால்‌ என மெய்யீறாய்‌ நில்லாது காலு என உகரவீருயும்‌ வரும்‌, பிரான்‌-உப 
காரகுணமுள்ளவன்‌. தம்பிரான்‌ என்பத, ஒரு சொன்னீர்மையாய்‌, இறைவனென்னும்‌ பொருள்ப 
டநின்றத. வள்ளல்‌ - கவிக்கொடையால்‌ வந்த பம்‌ ப்பத்‌ ஏனையகவிகளின்‌ மேற்பட்டிருத 
தலால்‌ கவிச்சகரெவர்‌த தியென்றார்‌. 


7. எண்ணிய சகாத்த மெண்ணாற்‌ றேழின்மேத்‌ சடையன்‌ வாழ்வு 
நண்ணிய வெண்ணெய்‌ நல்லூர்‌ தன்னிலே கம்ப நாடன்‌ 
பண்ணிய விராம காதை பங்குனி யத்த நாளில்‌. 
கண்ணிய வரங்கர்‌ முன்னே கவியரங்‌ கேற்றி னானே. 

(இ-ள்‌.) எண்ணிய - எண்ணப்பட்ட, சகாத்தம்‌ - சசவருஷஙகள்‌, எண்ணூற்றே 
ழின்மேல்‌ - எண்ணூற்றேமுக்குமேல்‌, சடையன்‌ - சடையப்பன்‌, வாழ்வுஈண்ணிய - 
தான்‌ உறைவிடமாகப்‌ பொருந்திய, வெண்ணெய்‌ நல்லூர்‌ தன்னில்‌ - திருவெண்‌ 
ணெய்‌ நல்லூரில்‌, கம்பராடன்‌ - கம்பநாட்டாழ்வான்‌, பண்ணிய - செய்தருளிய, இ 
ராமகாதை - ராமசரிதத்தை, பங்குனி அத்தநாளில்‌ - பங்குனிமாஸம்‌ ௮ஸ்‌.தஈக்ஷத்ரத்‌ 
தில்‌, கண்ணிய - யாவராலும்‌ நினைக்கப்பட்ட, அரங்கர்முன்‌ - ரங்கநாதன்‌ சந்நிதியில்‌, 
கவி அரங்கேற்றினான்‌ - வித்வத்‌ சபையாருக்கு ஏற்பித்தான்‌---௪-.று. ்‌ (௪) 

முந்ணுற்றேழின்மேல்‌ எனவும்‌ பாடமுண்டு, இத்திருவிருத்தத்தால்‌ எல்க்‌ களும்‌, ஆக 
இயோளன்பெயரும்‌, மூற்பெயரும்‌, ஐகலியபொருளும்‌, கூறியவாறுகாண்க, 

8. இம்பர்‌ நாட்டிற்‌ செல்வமெல்லா மெய்தி யரசாண்‌ டிருந்தாலும்‌ 
உம்பர்‌ நாட்டிற்‌ கற்பகக்கா வோங்கு நீழ லிருந்தாலும்‌ 
செம்பொன்‌ மேரு வனையபுயத்‌ இறல்சே ரிராமன்‌ றிருக்கதையில்‌ 
கம்பநாடன்‌ கவிதையிற்‌ போற்‌ கற்றோர்க்‌ தெயங்‌ களியாதே. 

(இ-ள்‌.) இம்பர்நாட்டில்‌ - இவ்வுலகத்‌ தில்‌, செல்வம்‌ எல்லாம்‌ எய்‌ தி - ஐசுவரி 
யங்களையெல்லா மடைந்து, அரசு அண்டு இருந்தாலும்‌ - அரசு செய்துகொண்டிருக்‌ 
தாலும்‌, உம்பர்‌ நாட்டில்‌ - தேவலோகத்தில்‌, கற்பகக்கா - கற்பகச்சோலையின்‌, ஒங்கு- 
மிகுந்த, நீழல்‌ - நிழவின்கண்‌, (இருந்தாலும்‌) - இந்திரனாய்‌ விற்றிருந்தாலும்‌, கற்றோர்க 

- (வீட்டு நூல்களைக்‌) கற்ற அறிஞர்க்கு, செம்பொன்‌ - செம்பொன்னாலாகிய, மேரு 
அனைய - மேருமலையையொத்த, புயம்‌ - தோள்களின்‌, திறல்சேர்‌ - வெற்றியமைந்த, 
இராமன்‌ - ஸ்ரீராமபிரான அ, இருக்கதையில்‌ - திவ்யசரிதங்களுள்‌, கம்பநாடன்‌ - கம்ப 
நாட்டாழ்வான்‌ செய்த, கவிதையிற்போல்‌ - தமிழ்க்கவிகளில்‌ களிப்பதுபோல, இத 

யம்‌ களியாது - (வேறொன்றில்‌) மனங்களிப்படையா து எ-று. (௮) 


கம்பராமாயணக்‌ கவியின்‌ சொற்சுவை பொருட்சுவைகளின்‌ ஏற்றம்‌ சொல்லப்பட்டது. 


9. கழுந்தராயுன கழல்பணியாதவர்‌ கதிர்மணி முடிமீதே 
அழுந்தவாளிகள தொடுசிலைசாகவ வபிநவ கவிநாதன்‌ 
விழுந்தநாயிறு வெழுவதன்முன்மறை வேதிய ருடனாராய்௩ 
கெழுக்தராயிற ந விழுவதன்முன்கவி பாடின தெழு நாறே. 


மூலமும்‌ - உரையும்‌. ப (0) 


(இ-ள்‌.) கழுந்தராய்‌ - கழு்தையொத்தவர்களாய்‌, உனகழல்‌ - உன்திருவடிகளை, 
பணியாதவர்‌ - வணங்காதவர்களாகிய தீயோர்களுடைய, சதிர்‌-பிரகாச த்தையுடைய, 
மணிமுடிமிது - ரத்நதரீடங்களின்மேல்‌, அழுர்த - பதியும்படி, வாளிகள்தொடு - 
பாணங்களைப்‌ பிரயோஇத்‌ தற்குரிய, சிலை-கோதண்ட த்தையுடைய, ராகவன்‌ - ராகவன்‌ 
விஷயமாய்‌, அபிநவம்‌ - மிக்க புதுமையான, கவிநாதன்‌ - கவிச்சக்ரவர்த்தியாயெ கம்‌ 
பநாட்டாழ்வான்‌, விழுந்தநாயிறு - ௮ஸ்தமித்தகுரியன்‌, எழுவதன்முன்‌ - உதித்தற்‌ 

குழுன்னே, மறை - வேதா திகாரிகளாடிய, வேதியருடன்‌ - பிராமணருடனிருந்து, 

ஆராய்ந்து - (கர்வாண ராமாயணத்தை) யாராய்க்தறிர்‌ த, எழுந்தநாயிறு - உதித்தசூரி 

யன்‌, விழுவதன்முன்‌ - அஸ்தமிப்பதற்காமுன்னே, பாடினது - பாடினதாகிய, சவி- 

சவித்தொகை, எழுதூறு - எழுதாறாம்‌- எ-று. (௯) - 
கழந்து, படைக்கலங்களிற்‌ கைப்பிடியாற்‌ றேய்ந்த இடம்‌ - இல்வுவமையால்‌ அறிவு சேய்ந்‌ 

தவர்‌ என்றவாராயிற்று. 

பழ 


பயன. 

1. நாடிய பொருள்கைகூடு ஞானமும்‌ புகழுமுண்டாம்‌ 
வீடியல்‌ வழியகாக்கும்‌ வேரியய்‌ கமலைகோக்கு 
நீடிய வரக்கர்சேனை நீறுபட்‌ டழியவாகை 


சூடிய சிலையிராமன்‌ றோள்வலி கூறுவோர்க்கே, 


(இ-ள.) நீடிய - மிகுதியான, அரக்கர்சேனை - ராகூஸசேனைகள்‌, நீறுபட்டு அழி 
ய- பொடிபட்டு நசிக்க, வாகைகுடிய - வெற்றிமாலையைத்தரித்த, சிலை - கோதண்ட 
மென்னும்‌ வில்லையேந்திய, இராமன்‌ - ஸ்ரீராமபிரானது, தோள்வலி - புஜபலத்தை, 
கூறுவோர்க்கே - புகழ்ந்து சொல்வோர்க்கே, நாடிய - அவர்களால்‌ விரும்பப்பட்ட, 
பொருள்‌ - சர்வார்த்தங்கனும்‌, கைகூடும்‌ - கைவசமாகும்‌, ஞானமும்‌ - பேரறிவும்‌, புக 
மும்‌ - ஒர்த்தியும்‌, உண்டாம்‌ - உளவாகும்‌, (அவர்களை) வீடு இயல்‌ - மோக்ஷத்தை ய 
டை தற்கு இயைந்த, வழி - கன்னெறியை, அக்கும்‌ - உண்டாக்குகிற, வேரி - பரிம 
எமுள்ள, அம்‌ - அழகான, கமலை - தாமரைமலரி லெழுக்தருளி கருக்கும்‌ திருமகள்‌, 
கோக்கும்‌ - கடைக்கணித்தருளுவா௭- எ-று. (௧) 


சேகநரது குற்றத்தைக்‌, குணமாக எற்பித்‌ க; எம்பெருமான்‌ திருவுளமிரங்கப்பண்ணும்‌ புரா 
ஷகாரபூதையாகலின்‌, “£ வீடியல்வழியதாக்கும்‌ வேரியங்கமலை'' யென்றார்‌. 

அவர்களை என ஒருசொல்‌ வருவியா, வீடு இயல்‌ - மோக்ஷத்தை யடைதற்குரிய, வழி - 
மார்க்கத்தை, ஆக்கும்‌ - உண்டாக்குறெ, வேரி - பரிமளமுள்ள, அம்‌ - அழுகாயெ, கமலை - தாம 
ரைப்பூவில்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ திருமகனஅ, கோக்கும்‌ - கடாக்ஷமும்‌, (உண்டாகும்‌.) எனப்‌ 
பொரு ளுஸாத்தலுமாம்‌. பது ப 


வேரியங்கமலைநோக்கும்‌ கோள்வலியென இயை க. தாப்பினு மமையும்‌. இப்பொருட்கு, 


ட்ட 
நோக்குமென்பதனைப்‌ பெயரெச்சமாகக்‌ கொள்க. 
ந 


்‌ நீறுபட்டு என்பதனானே அவர்கள மூறுபட்டது வெளியாகாநிற்க, அழியவெனல்‌ மிகையன்‌ 
ரேவெனின்‌, அன்று, அவ்வரக்கரிருக்த விடமுளு சுவடும்‌ தோன்றாதொழிர்ததென்றற்கு இவ்வாறு 
கூறினாராதலினென்க, * வாகைசூடிய ” என்பதற்குப்‌, படைமேற்‌ சென்று வெற்றியடைக்கோர்புனை 
யும்‌ வாகை மலாமாலையையணிக்க எனினும்‌ பொருந்தும்‌, சலையென்பது வில்லுக்குப்‌ பொதுப்பெ 
யராயினும்‌, சக்ரவர்ததித்‌ திருமகனாரது திருக்கரததளள அ, கோதண்டமென்னும்‌ றெப்புப்பெய 
ரையுடையதாகலின்‌, படர ண்்‌ வந்த பொருள்கூறப்பட்டது. “நிடயவரக்கர்சேனே நீறுபட்டழிய 


௬ ஸ்ரீமத்‌ கம்பராமாயணம்‌ 

வாகை குடியரிலை யாயினும்‌; சுமந்த” தாங்யெ முதலிய வினைகொடாமல்‌ இலைமிராமன்‌ என்றமை 
யான்‌, அவரது தொள்வலிஃகு ௮௫ ஒருபொரு என்றென்பது தோன்றுஇன்ற த, ஆகையால்‌ தான்‌ 
யாமும்‌ சிலையைச்சுமநத இராமனென்னா ௮, ஏந்திய வென்னுஞ்‌ சொல்லை யிடையிற்‌ சேர்த்துச்‌ 
சொன்னோம்‌. இக்கருததப்பற்றியன்றே, ஆசிரியர்‌, “ மதிப்பாதியான்‌ பிடிச்ச வில்‌, பற்றப்போ 
அமோ? என மழுவாளிகூறியதாகக்‌ கூறிய தூஉமென்றுணர்க, கூறுவோர்க்கே என்பதனீற்று ஏகா 
ரம்‌ தேற்றம்‌, அவர்கட்கே நாடியபொருள்‌ முதலியன இடைககும்‌ என்ப தும்‌, பிறர்க்குக்‌ தடையா 
வென்ப தம்‌ தோன்றுகன்றதால்‌, இற்றசையெனக்‌ கொள்வாருமுளர்‌, வலிகூறுவோர்க்கு உண்டா 
கும்‌ பிரயோசனம்‌ இப்படிப்பட்டதானால்‌ அவ்வலிக்கருப்பிடமான கோள்களையும்‌, அத்தேர்ளகளை 


யுடைய ஸ்ரீராமபிரானையுங்‌ கூறுவோர்க்குக்‌ கடைக்கும்பயனை விவே௫கள்‌ ஆராய்ந்‌ ௮ உணரவேண்டும்‌. 


_ யாவரும்‌ சர்வார்த்த எத்தியின் பொருட்டு, இறைவன்‌ திருவடிகளைப்புகழ்ந்‌ து கூறுதல்‌, பெரு 
வழக்காயிருக்க, ' 4 தோள்வலிகூறுவோர்க்கே ' எனக்‌ கூறியது சான்றோர்‌ கூற்றுக்கு மாறுகொளக்‌ 
கூறலன்றோவெனின்‌, அன்று, தாடகையை வதைக்க, சுபாஹுவைச்‌ சிதைத்து, விசுவாமித்‌ 
இரமுனிவரது வேள்வியை முடித்து, மிதிலையில்‌ ௮ரன்வில்லையொடி தத, :தோவிவாக முடித்த, 
திருவயோததியைக்கு மீண்டுவரும்‌ வழியில்‌ பரசுராமனைவென்று, வனத்தில்‌ விராதனேக்‌ கொன்‌ 
அ, கரதூஷணாதியரை அதமாகட, மாயமானை முடித்து; கபக்தனை இறுதிசெய்த, மராமரங்கள்‌ 
ஏழையும்‌ தொளைத்‌ த, வாலியைச்‌ சதிக்கு, மஹாராஜரை கவித்து; வருணனை வாட்டி, மக 
ராக்ஷனைமாட்டி, கும்பகர்ணனை வீட்டி, மூலபலத்சை முடித்து, ராவணாதியரை நாசம்பண்ணி, 
விபீஷணாம்வானுக்கு முடிசூட்டிய இதுகாறும்‌ வர ஆக்யந்தங்களாக அவ்விறைவன அ தோள்வலி 
யேடிறந்து விளங்குதலா லிவ்வாறு கூறினா ராதலினென்க., 
நாடியபொருள்‌, கல்வி, செல்வங்கள்‌. அவைகளால்‌ முறையே ஞானமும்‌, புகழும்‌, அவற்‌ 
ரால்‌ வீடியல்வழியும்‌, வேரியங்கமலையினோக்கு முண்டாகும்‌ எனச்‌ கூறினுமமையும்‌, நீடிய அரக்‌ 
கர்சேனை என்பதற்கு, ஆயுள்முதலியவற்றாற் றக்க ராவணாதியரான அரக்கரும்‌, அவரது சேனையும்‌ 
எனவும்‌ பொருளுரைத்தலுமாம்‌. வேலியழியப்‌ பயிரழிசல்போல, அரக்கரழிவு அவரது சேனையழி 


வுக்குக்‌ காரணமாயிற்று ஆதலால்‌, அரக்கரை முற்கூறிச்‌ சேனையைப்‌ பிற்கூறினர்‌. 
2, நன்மையஞ்‌ செல்வமு நாளு நல்குமே 
இன்மையும்‌ பாவமுஞ்‌ சிதைந்து தேயுமே 
சென்மரும மாணமு மின்றித்‌ தீருமே 
இம்மையே சாமவென்‌ றிரண்‌ டெழுத்தினால்‌. 


(இ-ள்‌.) ராம என்ற இரண்டெழுத்தினால்‌ - ராம என்று சொல்லப்பட்ட இரண்‌ 
டெழுத்தின்‌ உச்சாரணத்தால்‌, இம்மையே - இந்த ஜர்மத்திற்றானே, நன்மையும்‌ - எல்‌ 
லாநன்மைகளும்‌, செல்வமும்‌ - அவற்றின்‌ காரியங்களாகிய எல்லா ஐசுவரியங்களும்‌, 
நாளும்‌ - தினந்தோறும்‌, நல்கும்‌ - பிரசா இச்கப்படும்‌, தன்மையும்‌ - தீச்செயல்களும்‌, 
பாவமும்‌ - அவற்றாலுண்டாகும்‌ பாவமும்‌, இதைந்துதேயும்‌- அழிக்தொழியும்‌, சென்‌ 
மமும்‌ மரணமும்‌ - பிறப்பும்‌ இறப்பும்‌, இன்றித்‌ தீரும்‌ - இல்லாம லொழியும்‌---௭-று.() 

ராம என்னும்‌ இரண்டு எழுத்தின்‌ உச்சாரணத்தால்‌ சகலதுக்கமும்‌ போய்‌ நன்மையுண்டா 
கும்‌ என்ப௯தக்‌ கூறியவாறாயிற்று. ்‌ 

3. வடகலை தென்கலை வடுகு கன்னடம்‌ 
இடமுள பாடையா தொன்றி யினும்‌ 
திடமுள ரகுகுலத்‌ தராமன்‌ றன்கதை 
அடைவுடன்‌ கேட்பவ ரமா ராவரே, . ்‌ 

(இ-ள்‌.) இடம்‌ உள - உலகிலுள்ள, வடகலை - வடமொழி, தென்கலை - தென்‌ 

மொழி, வடுகு - வகு, கன்னடம்‌ - கர்னடம்‌, (என்றெ) பாடை யாதொன்றிலாயி . 


மூல்மும்‌ - உரையும்‌. ௭ 
ல்‌ | 

னும்‌ - எந்தப்பாஷையி லாயினுமுள்ள; இடம்‌உள - இடமான, ரகுகுலத்து - ரகுகு 

லத்தி லவதரித்த, இராமன்கதை - ராமசரிதத்தை, அடைவுடன்‌ - கேட்கவேண்டிய 

இரமப்பிரகாரம்‌, கேட்பவர்‌ - சரவணஞ்செய்வோர்‌, அமரர்‌ ஆவர்‌ - நித்யசூரிகளாவார்‌ 

சள எ-று. (௬) 

- எந்தப்பாஷையிலேலும்‌ இராமாயணததைச ரெவணம்‌ செய்வோர்‌ அடையும்பயனைச்‌ சொல்‌ 
லியவாருயிற்று, | 

இராமன்‌ . தன்‌ என்பதில்‌ தன்சாரியை. அமரர்‌, இறவாதவர்‌ என்னும்‌ பொருள்படுவதோர்‌ 
சொல்லாதலால்‌, அதற்கு நித்யகுரிகளென்று பொருள்‌ கூறினோம்‌, தேவர்களுக்கும்‌ ஒருபெயரா 
யினும்‌ அத உபசாரவழக்காலமையும்‌, 

4,  வென்றிசே ரிலங்கையானை வென்றமால்‌ விரமோத 

நின்ற ராமாயணத்தி னிகழ்ந் இடு கதைகடம்மில்‌ 

பி ஒன்றினைப படித்தோர்தாமு முரைத்திடக்‌ கேட்டோர்தாமும்‌ 

நன்றிது வென்றோர்தாமு நரகம தெய்திடாரே. 

(இ-ள்‌.) வென்றிசேர்‌ - வெற்றிதானேவர்சதடை தற்குரிய, இலங்கை யானை - இ 
லங்காபுரியை யுடையவனாயெ ராவணனை, வென்ற - எளிதில்‌ வென்ற, மால்‌ - திரு 
மாலின்‌, வீரம்‌ - ௪த்யபராக்ரம வைபவத்தை, ஓத - யாவரும்‌ ஓதியுய்ய, நின்ற - உல 
இல்‌ நிலைபெற்றிருக்றெ, ராமாயணத்தில்‌ - ராமசரிதத்‌ தில்‌, நிகழந்தி - வந்து வழங்‌ 
குற, கதைகள்‌ தம்மில்‌ - கதைகளில்‌, ஒன்றினை - ஒருகதையை, படித்தோர்‌ தாமும்‌- 
படித்தவர்களும்‌, உரைத்‌ இட - ஒருவர்சொல்ல, கேட்டோர்தாமும்‌ - சிரவணஞ்செய்‌ 
தவர்களும்‌, இது ஈன்று என்றோர்‌ தாமும்‌ - இது ஈன்றென்று கொண்டாடினவர்க 
ளும்‌, ஈரகமது எய்‌ இடார்‌ - ஈரகலோகத்தை யடையார்கள்‌--ஏ-று, (௪) 

நரகம து என்பதில்‌, அ, பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி. அகரம்‌ சாரியை. இராமாயணத்தைப்‌ படித 
தல்‌ முதலியன செய்வோர்‌ அடையும்‌ பயன்‌ கூறியவாராயிற்று. 

ந. இராகவன்கதையி லொருகவிதன்னி லேகபாதத்தனை யுரைப்போர்‌ 
பராவருமலரோ னுலஇனிலவனும்‌ பன்முறை வழுத்தவீ ற்‌ றிருக்து 
புசாதனமழையு மண்டர்பொற்பதமும்‌ பொன்றுகர ளதனினும்பொன்‌ 
தவளையும்‌ னுலகெனும்பரம்‌ பதத்தினை யணுகுவரன்றே, [ 


(இ-ள்‌.) இராகவன்‌ கதையில்‌ - ராமசரிதச்தில்‌, ஒருகவிதன்னில்‌ - ஒருகவியில்‌, 
எகபாதத்தினை - ஒரு அடியை, உரைப்போர்‌ - படிப்பவர்கள்‌, பராவு - புகழ்தற்குரிய, 
அரு - அரிய, மலரோன்‌ உலகினில்‌ - பிரமலோகத்தில்‌, அவனும்‌ - அந்தப்பிரமனும்‌, 
பன்முறை - பலமுறை, வழுத்த - அதஇிக்க, வீற்றிருந்து - வீற்றிருந்து, புராதனம்‌ -ப 
முமையான, மறையும்‌ - வேதங்களும்‌, அண்டர்‌ பொற்பதமும்‌ - தேவர்களுடைய 
இவ்யபதவிகளும்‌, பொன்றும்‌ நாள்‌ அதனினும்‌ - அழிகின்ற சர்வ சம்ஹார காலத்தி 
னும்‌, பொன்றா - அழியாத, அரா அணை அமலன்‌ - சர்ப்ப சயநத்தையுடைய பரிசுத்த 
னாகிய திருமாவின்‌, உலகு எனும்‌ - உலகமென்று கச்‌, பரமபதத்தினை- 
வைகுந்தத்தை, அணுகுவர்‌ - அடைவார்கள்‌--ஏ-று. (௫) 

பரா - வரும்‌ - எனப்‌ பிரித்த; புகழ்தல்‌. வருன்ற எனப்‌ பொருளுலாப்பிலும்‌ பொருந்தும்‌, 

6.  இறுவரம்பி னிராமவென்‌. ஜோரும்பா 
நிறுவரென்பது நிச்சய மாதலான 
மறுவின்மாக்கதை கேட்பவர்‌ வைகுந்தம்‌ 


பெறுவரென்பது பேசவும்‌ வேண்டுமோ, 


ல்‌ - ஸ்ரீமத்‌ கம்பராமாயணம்‌ 


(இ-ள்‌.) இறுவரம்பின்‌ - மரணகாலத்தில்‌, இராம என்றோர்‌ - ராம என்றுச்சரித்‌ 
தவர்கள்‌, உம்பர்‌ நிறவர்‌ என்பது - பரமபதத்தில்‌ நிலேத்திரப்பார்களென்ப து, நிச்ச 
யம்‌ ஆதலால்‌ - துணிவாகையால்‌, மறு இல்‌ - களங்கமில்லாத, மாகதை - பெருமை 
யையுடைய ராமசரிதத்தை, கேட்பவர்‌ - விதிப்படி சேட்போர்கள்‌, வைகுந்தம்‌ பெறு 
வர்‌ என்பது - பரமபதத்தை.யடைவார்களென்பகை, பேசவும்‌ வேண்டுமோ - சொல்‌ 
லவும்‌ வேண்டுமோ---எ-., ட்‌ வ (௬) 

இறுவரம்பின்‌ - காசியில்‌ உயிர்‌ நீங்கும்‌. காலத்தில்‌, இராம என்று - ராம என்று, ஓர்‌- ஒப்பற்ற, 
உம்பர்‌ - தேவனாகிய பரமசிவன்‌, நிறுவர்‌ என்ப்‌.து - வலக்காதிற்புக உபதேசிப்பர்‌ என்று நூல்கள்‌ 
சொல்லுவ த, என்றிவ்வாறும்‌ கூறலாம்‌, 

7. அன்னதான மஜசெநற்‌ முனங்கள்‌ 
கன்னிதானங்‌ கபிலையின்‌ ருனமே 
சொன்னதானப்‌ பலமெனச்‌ சொல்லுவர்‌ 


மன்னிராம கதைமற வார்க்கரோ, 


(இ-ள்‌. ஐன்‌ - நிலைபெற்ற, இராமகதை - சாமசரிதததை, மறவார்க்கு - மறவா 
மல்‌ எப்போதும்‌ பாராயணம்‌ பண்ணுவோருக்குண்டாவது, அன்னதானம்‌ - அன்ன 
தானத்தினுடையவும்‌, நல்‌ அலெம்‌ தானங்கள்‌ - நல்ல பூமி தானங்களுடையவும்‌, கன்‌ 
ணிதானம்‌ - கந்நியாதானத்தினுடையவும்‌, கபிலையின்‌ தானம்‌ - கோதான த தினுடைய 
வும்‌, சொன்ன தானம்‌ - சவர்ணதானத்தினுடையவும்‌, பலம்‌ - பயன்களாம்‌, எனச்‌ 
சொல்லுவர்‌ - என்று அறிஞர்‌ சொல்வார்கள்‌-—௭-அ. (௭) 

சொன்ன தானம்‌ என்பதற்கு, ஷோடச மஹாதானங்களில்‌ அன்னதான முதலாக எடுத்துச்‌ 
சொன்னவை யொழிய, மற்று மெடுத்துச்‌ சொல்லப்பட்ட தானங்களெனினு மொக்கும்‌. 
ஆதியரியோமம ஈராயணர்‌ திருக்கதை யறிக்தனுதினம்‌ பரவுவோர்‌ 
நீ தியனுபோகநெறி நின்றுநெகொளதி னிறந்துசெக தண்டமுழுதுக்‌ 
காதிபர்களாயாசு செய்துளகினைத்தது டைத்தருள்‌ பொறுதீதுமுடி வில்‌ 
சோதிவடிவாயழிவின்‌ முத்திபெறுவாரென வுரைத்தசுருதித்‌ தொகைகளே, 

(இ-ள்‌.) ஆதி - தொடக்கத்தில்‌, அரிஓம்‌ நம - அறிஓம்‌ ஈம (என்று சொல்லி), நா 
ராயணர்‌ - ஸ்ரீராமபிரானது, திருக்கதை - இவ்யசரிதத்தை, அறிந்து - கற்றாயினுங்‌ 
கேட்டாயினு மறிச்து, அனு இனம்‌ பரவுவோர்‌ - நாள்தோலும்‌ கொண்டாடுவோர்‌, 
நீதி - நீதியாய்‌, அனுபோகம்‌ - அனுபவித்தலாகிய, நெறி - நல்வழியில்‌, நெரொள்‌- 
நெடுங்காலம்‌, நின்று - நிலைத்திருந்து, அதின்‌ இறந்து - அதினின்றும்‌ நீங்க, செக 
தீண்டமுழுதுக்கு - பூலோகம்‌ ஸ்வர்க்கலோகம்‌ ஆகிய எல்லாவற்றுக்கும்‌, ஆதிபர்க 
ளாய்‌ - இறைவர்களாய்‌, அரசுசெய்து - அரசாட்சிசெய்து, உளம்‌ நினைத்தது கடைத்‌ 
அ - மனம்‌ விருமபினதைப்பெற்று, அருள்பொறுத்து - பகவத்ப்ரஸாதத்தை யடைந்‌ 
அ, முடிவில்‌ - சரமகாலத்தில்‌, சோ திவடிவாய்‌ - தேஜோருபமாய்‌, அழிவு இல்‌ - அழி 
வில்லாத, முத்தி - பரமபதத்தை, பெறுவார்‌ என - அடைவார்‌ என்று, சுருதித்தொ. 
கைகள்‌ - வேதக்கூட்டங்கள்‌, உரைத்த - கூறின-— எ-று. (௮). 
9.  இனையகற்‌ காதைமுற்து மெழு இனோர்‌ வியந்தோர்கற்றோர்‌ | 
அனையது தன்னைச்சொல்வோர்க்‌ கரும்பொருள்‌ கொடுக்துக்கேட்போர்‌ 
கனைகடற்‌ புடவிமிதே காவலர்க்‌ காசாய்வாழ்ந்‌. து 


வினையம தறுத்துமெலாம்‌ விண்ணவன்‌ பதத்திற்சோவார்‌, 


] 


மூலரும்‌ - உரையும்‌. ௯ 
(இ-ள்‌.) இனைய - இத்தன்மையதான, நல்‌ - விலக்ஷண்மான, காதைமுற்றும்‌ - 
ராமசரிசமூழு.தும்‌, எழு இனோர்‌ - எழு தினவர்களும்‌, வியந்தோர்‌ - கொண்டாடினோர்‌ 
களும்‌, கற்றோர்‌ - கற்றோர்களும்‌, அனைய அ தன்னை  - அதை, சொல்வோர்க்கு-சொல்‌ 
வோர்கஞூக்கு, அரும்பொருள்‌ கொடுத்து - அரிதான இரவியத்தைக்‌ கொடுத்து, கேட்‌ 
போர்‌ - கேட்பவர்களும்‌, கனை - ஒலிக்கின்ற, கடல்‌ - கடல்குழ்ந்த, புடவிமீது - கில 
வுலகத்தில்‌, காவலர்க்கு அரசாய்வாழ்ந்து - ராஜராஜன்‌ சக்கிரவர்த்தியாய்‌ வாழ்ந்து, 
வினையமது அறத்து - பாவபந்தங்களைச்‌ சேதித்து, மேலாம்‌ விண்ணவன்‌ - யாவர்க்‌ 
'கும்‌ மேலான தேவனாயெ ஸ்ரீமந்நாராயணன அ, பதத்தில்‌ - பரமபதத்தில்‌, சேர்வார்‌ - 
(போய்ச்‌) சேர்வார்கள்‌--௪-று. (௯) 
இவ்விரண்டு திருவிரு த சத்தாலும்‌ இனம்‌ இடைலிடரமல்‌ ராமஸ்மரணை செய்தல்‌ முதலிய 
நற்ிரியைகளைச்செய்வோர்‌ * லிண்ணுமாளுவர்‌ மண்‌ ணூடே”” என்று ஆழ்வார்‌ அருளிசசெய்தபடி. 
சகலபாக்டயெழும்‌ பெற்று, ஆயுண்முடிவில்‌ பரமபதம்‌ பெறுவரென்பது கூறப்பட்டது. 


is கவித்‌ 
நூன்‌ முகம்‌. 
அழ்வார்‌ துதி, 


1. தருகை நீண்ட தயரதன்‌ முன்றதரும்‌ 
இருகை வேழத்‌ இராகவன்‌ றன்கதை 
இருகை வேலைத்‌ தரைமிசைச்‌ செப்பிடக்‌ 
குருகை நாதன்‌ குரைகழல்‌ காப்பதே, 
(இதன்பதப்பொருள்‌.) 
கரு - கொடுக்குமியல்புள்ள, கைநீண்ட - கைகள்‌ நீளப்பெற்ற, தயரதன்‌ தரும்‌ - 
தசரதசக்ரவர்த்‌ தியால்‌ புத்‌ தினாகப்‌ பெறப்பட்ட, இருகைவேழத்து - இரண்டு. த திக்‌ 
கைகளையுடைய யானையையொத்த, இராகவன்‌ - ரகுகுலோத்பவனாகிய ஸ்ரீராமபிரா 
னது, கதை - சரித்திரத்தை, திருகு - மாறுபாட்டையும்‌, ஐ - அழகையுமுடைய, 
வேலை - கடலாற்குழப்பட்ட, தரையிசை - பூமியின்மீது (வழங்கும்படி) செப்பிட - த 
மிழிற்‌ சொல்லுதற்கு, குருகைநாதன்‌ - திருக்குருகூருக்கு , கிர்வாஹகனான சடாரியி 
னுடைய, குரைகழல்‌ - ஒலிக்னெற கழலையணிர்த திருவடி, காப்பது - (இடையூறு 
ளோநீக்கிக்‌ி) காச்சகவல்லது--என்றவாறு. . (௧) 
தருகைமீண்ட என்பதற்குக்‌ கொடையிற்றெந்த எனவும்‌, கொடையாற்‌ இறந்த எனவும்‌, பொ 
ருள்‌ கூறலாம்‌, அன்றியும்‌, தரு-கை-நீண்ட-கற்பகததருவையொதீத கைகள்மீண்ட எனின்மொக்‌ 
கும்‌. இப்பொருட்குத்‌, தருக்கையெனற்பால க சந்தவின்பப்பொருட்டுக்‌ ககரவொற்றுத்‌ தொகுத்‌ 
ததாகல்‌ கொள்க. தான்‌ - அசை. கன்சாரியை, தேவபாஷையில்‌ முன்னரே யுண்டாயிருத்தலின்‌ 
செப்பிட என்பதற்குத்‌ தமிழிற்சொல்லதற்கு எனப்‌ பொருள்‌ கூறப்பட்டது. 
தாயின்‌ அவயவங்க ளெல்லாமிருக்கக்‌, குழவி தனக்குத்‌ தாரகமான முலையில்‌ வாய்வைப்ப 
துபோல, இவரும்‌ தமக்குத்‌ தாரகமான திருவடிகளில்‌ கண்வைத்தார்‌. “ஈஞ்சடகோபனைப்‌ பாடி 
 னையோவென்று நம்பெருமாள்‌ விஞ்யெவாதரத்தாற்‌” கேட்டற்குரியராதலின்‌ அன்முகதீதில்‌ முன்‌ 
னர்‌ ஆழ்வாரை வாழ்த்அவாராமினர்‌. 


காப்பது என்பதில்‌ து பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, அகரம்‌ சாரியை, ஏ- அசை, 
தசரதன்‌ என்பதற்குப்‌ பத்து தஇக்கினுக்‌ தன்னிரதத்தைச்‌ செலுத்‌ அம்‌ ஆற்றலுள்ளோன்‌ என்‌ 


பது பொருள்‌, இத லிசைபட வாழ்த லதவல்ல, தூதிய மில்லை யயிர்க்கு?” என்னுங்‌ குறளுரை 
2 


13 ஸ்ரீமத்‌ கம்பராமாயணம்‌ 


யில்‌, (*உணவின்பண்ட முண்டிமுதற்று.”” ஆகலின்‌ இதல்‌ இறந்த தென்பதற்கு ஞாபகமாக இத 
லென்றார்‌, எனப்‌ பரிமேலழகர்‌ உரைத்தமையானும்‌; ££ உரைப்பா ருரைப்பவை யெல்லா மிரப்‌ 
என்றமையானும்‌; ஆசிரியரும்‌ புகழ்க்குக்‌; குலம்‌, குடிப்‌ 
பிறப்பு, கல்வி, அறிவு, ஒழுக்கம்‌, ஆண்மைமுதலிய பிறகாரணங்கள்‌ உண்டாயிருக்காலும்‌, அவை 
இகல்‌ ப்‌ சிறந்கனவன்றென்று துணிந்து, 4: மூவர்காரியமும்‌ திருத்தமுகல்வனை ' தனக்குப்‌ 

புதல்வனாகப்‌ பெறுதற்குரிய மஹாபாகயவானான சகீரவர்ததிக்கு, “நல்லா றெனினுங்‌ கொள 


29 


பார்க்கொன்‌, நீவார்‌ மே னிற்கும்‌ புகழ்‌ 


றீது மேலுலக, மில்லெனினு மீதலே நன்று” எனச்‌ நெப்பித்‌ தக்‌ கூறப்பட்ட கொடையையே 
விசேடணமாக்கனர்‌. இராகவன்‌-காரணவிடுகுறியாயினும்‌ இவ்விடத்அக்கேற்ப ஸ்ரீராமபிரான்‌ என்‌ 
று பொருளுரைதீதோம்‌. குரைகழல்‌ - வினைத்தொகைப்புறத அப்பிறந்த அன்மொழித்தொகை. 
அநுமான்‌ துதி, 
2. அஞ்சிலே யொன்றுபெற்றா னஞ்சிலே யொன்றை ததாவி 
அஞ்சிலே யோன்றாுமாக வாரியற்‌ காகவேகி 
அஞ்சிலே யொன்றுபெற்ற வணங்கைக்கண்‌ டயலாரூரில்‌ 


அஞ்சிலே யொன்றைவைக்கா னவனெம்மை யளித்துக்காப்பான்‌. 


(இ-ள்‌.) அஞ்சில்‌ ஒன்று - பஞ்சபூதங்களி லொன்றாயெ வாயுவினால்‌, பெற்றான்‌- 
(புதல்வனாகப்‌) பெறப்பட்டவரும்‌, அஞ்சில்‌ ஒன்றை - பஞ்சபூதங்களி லொன்றாயெ 
நீரை (சமுத்திரத்தை), தாவி - தாண்டி, அஞ்சில்‌ ஒன்று - பஞ்சபூதங்களி லொன்றாடி 
ய ஆகாசம்‌, ஆறு ஆக - வழியாயிருக்க, ஆரியற்காக - பூஜ்யனான ஸ்ரீராமபிரான அ 
கைங்கரியார்த்தமாய்‌, ஏ - போய்‌, அஞ்சில்‌ ஒன்று - பஞ்ச பூதங்ஃளி லொன்றாகிய 
பூமியினால்‌, பெற்ற - (புதல்வியாகப்‌) பெறப்பட்ட, அணங்கை-சீதாபிராட்டியை, கண்‌ 
டு - சேவித்து, அயலார்‌ ஊரில்‌ - பகைவரது ஊராகிய இலங்கையில்‌, அஞ்சில்‌ ஒன்‌ 
றை - பஞ்சபூதங்களி லொன்றாயெ நெருப்பை, வைத்தான்‌ - மூட்டினவருமாகிய, 
அவன்‌ - அந்த ஆஞ்சகேயர்‌, எம்மை - நம்மை, அளிச்துக்காப்பான்‌ - இருபைசெய்து 
ரக்திப்பார-—௭- று. 6 (௨) 

அஞ்சிலே என்னும்‌ ஏகாரங்கள்‌ ஐந்தும்‌ அசைகள்‌. பெற்றான்‌, பெற்ற, என்பன செயப்பாட்டு 
வினைகள்‌, ஐந்து என்னும்‌ வரையறைப்‌ பண்பாகுபெயர்‌, ௮த்சொகையுடைப்பொருள்கள்‌ பலவல்‌ 
ஹையுமுணர்த்துமேனும்‌, இண்டுப்பெற்றான்‌ முதலிய வினைகட்கேற்பப்‌ பஞ்சபூதங்களை யுணர்ச்‌ 
இரின்ற,அ, ஒன்று - வரையறைப்பண்பாகுபெயர்‌. ஆரியர்க்காக எனவும்‌ பாடம்‌, அதற்கு விதி 
வேந்திராதி தேவர்களுக்காகவென்பஅ பொருள்‌, 

இலங்கையரக்கர்‌ ஆஞ்சகேயருக்குப்‌ பகைவரல்லராகவும்‌, இவரது தன்னிகரில்லாத்‌ தலைவ 
அக்குப்‌ பகைவராதலின்‌, ஒற்றுமைநய்த்தான்‌ இவர்க்குப்‌ பகைவரென்றார்‌. நன்மையளித்தக்காப்‌. 


பான்‌ எனவும்‌ பாடம்‌, அதற்கு எல்லாச்சுபங்களையும்‌கருபைசெய்க ரக௯்ஷிப்பார்‌ என்பது பொருள்‌, 


| சரசுவதி துத்‌ 
i 3. புத்தகம்‌ படிகமாலை குண்டிகை பொருள்சேர்ஞான 1 
வித்தகந்‌ தரித்தசெங்கை விமலையை யமலைதன்னை 
மொய்த்த கொந்தளகபார முகணெமுலைத்‌ தவளமேனி 
மைத்தகு கருங்கட்‌ செவ்வா யணங்கனை வணங்கல்‌ செய்வாம்‌, 
(இ-ள்‌.) புத்தகம்‌ - புத்தகத்தையும்‌, படிகமாலை - படிகமாலையையும்‌, குண்டிகை- 
கரகத்தையும்‌, பொருள்சேர்‌ - உண்மையமைந்த, ஞானவித்தகம்‌ - ஞானக்குறியாகிய 
சின்முத்‌,திரையையும்‌, தரித்த - தரித்திருக்கிற, செங்கை - செம்மையாகிய சைகளையு 
டைய, விமலையை அமலைதன்னை - மிகவும்‌ பரிசுத்தமானவளும்‌, மொய்த்த - நெருங்‌ 


மூலமும்‌ - உரையும்‌. மக 


இய, சொத்து - பூங்கொத்துக்களையணிந்த, அளகபாரம்‌ - கூந்தற்சுமையையும்‌, மு 
கிழ்‌ - தாமரையரும்பையொத்த, முலை - ஸ்தநங்களையும்‌, தவளம்மேனி - வெண்ணி 
றத்‌ திருமேனியையும்‌, மைதகு - அஞ்ச மெழுதப்பெற்ற, கருகண்‌ - கரியகண்களை 
யும்‌, செவ்வாய்‌ - செம்மையாகுிய திருவதரச்தையுமுடைய, அணங்கெனை -,செய்வப்‌ 
பெண்ணுமாகய சரசுவ திதேவியை, வணங்கல்‌ செய்வாம்‌ - நாம்‌ பணிதலைச்‌ செய்‌ 
வொம்‌—௭-ற. (௩) 


விமலை என்பதற்குக்‌; தான்‌ பறிசுத்தையா யிருப்பவளெளவும்‌, அமலை என்பதற்குத்‌, தன்னை 
யடைந்தவர்களையும்‌ பரிசுத்தர்களாகச்‌ செய்பவளெனவும்‌, பொருளுமைப்பினு மொக்கும்‌, விமலை, 
தேக நைர்மல்யமுள்ளவள்‌ எனவும்‌; அமலை, மநோ கைர்மல்யமுள்ளவள்‌ எனவும்‌ பொருளுபைப்பி 
னுமாம்‌, அணங்கு; என்பதற்குத்‌ தெய்வப்பெண்‌ என்பது பொருளாயினும்‌, புத்தகம்‌, படிகமா 
லை முதலிய விசேடணங்களால்‌ சரசுவதியெனப்‌ பொருளுரைக்கப்பட்டது. முகிழ்‌, என்பதற்குக்‌, 
கோங்கரும்பு எனப்‌, பொருள்‌ கூறுதலுமொன்று, இவ்வாசிரியர்‌ “ சரோருகமே திருக்‌ கோயிலுங்கை 
களுக்‌ தாளிணையும்‌, உரோருகமும்‌ ”' என்று கூறியிருப்பதனால்‌ இவ்விடத்தத்‌, தாமரையரும்பென்‌ 
பதே பொருத்தப்பொருள்‌. முகிழ்‌, என்பதை வினைத்தொகையாகக்‌ கொண்டரைப்பினுமாம்‌. 
வணங்கல்செய்வாம்‌ என்பதை, ஒரு சொன்னீரதாககி வணங்குவாம்‌ என்றலுமொன்று. வணக்கத்‌ 
அக்கு வினைமு,தலாகிய நாம்‌ என்பது வருவிக்கப்பட்டஅ. புத்தகம்‌, படிகமாலை, குண்டிகை, ஞான 
வித்தகம்‌, என்பவற்றிற்கு முறையே, இடப்பாற்‌ ஒழ்ககரம்‌, வலப்பாற்‌ ஒீழ்ககரம்‌, இடப்பான்மேற்‌ 


கரம்‌; வலப்பான்மேற்கரம்‌, என்பன இடங்களாம்‌. 


முதலாவது 
பாலதகாணடம்‌. 


பெரும்பாலும்‌ ஸ்ரீராமபிரான து திருவவதாரம்‌ முதலாயெ 
பாலிய சரித்திரத்தை யணர்த்‌ துங்‌ காண்டம்‌ என்பது இதன்பொருள்‌. 
முதலாவது சிறப்புப்பாயிரம்‌. 
க" ன அவனை 
தொடர்நிலைச்‌ செய்யுள்‌ செய்வோர்‌ தாம்‌ வழிபகெடவுளை யாதல்‌ நூலுக்கு 
ஏற்புடைக்‌ கடவுளையாதல்‌ வாழ்த்துதல்‌ முறைமையாகவின்‌, இவ்வா 
சிரியரும்‌ இவ்விரண்டு கடவுளருமாய்‌ கின்ற இறைவனை வாழ்த்‌ 
தவான்றொடங்கி, அவனது செயலை இம்முதற்‌ 
செய்யுளாற்‌ கூறுஇன்றார்‌. 


1.  உலகம்யாவையுந்‌ தாமுள வாக்கலும்‌ 
நிலைபெறுத்தலு நீக்கலு நீங்கலா 
அலூலாவிளை யாட்டிடை யாரவர்‌ 
தலைவான்னவர்க்‌ கேசர ணாங்களே. 
(இதன்பதப்பொருள்‌.) 
உலகம்‌ யாவையும்‌ - எல்லாவுலகங்களையும்‌, தாம்‌ - தரமே, உள ஆக்கலும்‌ “ப 
டைத்தலையும்‌, நிலைபெறுத்தலும்‌ - இரக்ஷித்தலையும்‌, நீக்கலும்‌ - சங்கரித்தலையும்‌, நீங்‌ 
கலா - தம்மைவிட்டு நீங்காத, அலகு இலா - அளவில்லாத, விளையாட்டுடையார்‌ - லீ 
லையாகவுடையவராயெ, அவர்‌ - அவரே, தலைவர்‌ - உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ மூலபுரு 
ஹர்‌, அன்னவர்க்கே - அத்தன்மையராகிய இறைவர்க்கே, நாங்கள்‌. சரண்‌ - யாங்கள்‌ - 
சரணடைந்தவரானோம்‌-— என்றவாறு. I (௧) 
சான்றோர்‌ ஆசாரப்படி, அல்களெல்லாவற்றுககும்‌ மங்கலமொழிமுதல்‌ வகுத்துக்‌ கூறவேண்‌ 
டுதலின்‌, இந்தூலாசிரியரும்‌ உலகம்‌ என, மங்கலமொழிமுதல்‌ வகுத்துக்‌ கூறினர்‌. வேறோருதலி 
யின்றி யென்றற்குத்‌ தாமென்றார்‌. முத்தொழில்களையும்‌ விளையாட்டாக வுடையவரொனவே, அவர்‌ 
கண்ணூன்றி முயன்றுசெய்யுங்‌ காரியம்‌ எத்துணைச்‌ சறப்பினையுடைதக்தென்பது தானேவிளங்கும்‌. 
தோன்றியழிதன்‌ மாலையவாயெ வுலகங்களின்‌ காட்டியானே, இவைகட்கு மூலபுருஷ னொருவனுள 
னா தல்‌ வேண்டுமென அதுமிதித்‌ த, ££ விளையாட்டுடையார்‌ அவர்‌ தலைவர்‌” என்றார்‌. “ முச்சகநிழற்‌ 
முழு மதிமுக்குடை௮ச்சுதன்‌ '' என்றதூஇமிக்‌ கருத்தேபற்றி வந்தது. அவ்விறைவரன்றி, வே 
றுபுகலிடமின்மையின்‌, அன்னவர்க்கே சரண்‌ என்றார்‌. “உலகு ஆதிபகவன்‌ முதற்றே” எனப்‌ பிறரு 
மிங்கனங்‌ கூறுதல்‌ காண்க, நீங்கலா - நீங்கலாக, அலகு இலா - (இன்னமும்‌) அளவில்லாத, என 
வும்‌ பொருளுரைக்தல்‌ கூடும்‌, 
இதனால்‌ குணத்தைக்‌ கூறுகின்றார்‌. 
2. இற்குணத்தர்‌ தெரிவரு நன்னிலை 
யெற்குணர்த்தரி தெண்ணிய மூன்றனுண்‌ 
முற்குணத்தவ ரேமுத லோரவர்‌ 


நற்குணக்கட லாதெ னன்றரோ. 


சிறப்புப்பாமிரம்‌. ௩. 


(இ-ள்‌.) இற்குணத்தர்‌ - (பேரறிவாமெ) ஞானகுணத்தையுடைய ஞானிகளும்‌, 
தெரிவ அர -  உணர்த லருமையாகிய, நல்நிலை - அத்தலைவரது நல்ல நிலையை, ௨ 
ணர்த்து - உணர்த்துதல்‌, எற்கு அரிது - (சிற்றறிவையுடைய) எனக்கு அரியது, (ஆ 
யினும்‌) எண்ணிய - எண்ணப்பட்ட, மூன்றனுள்‌ - முக்குணங்களுள்‌, முற்குணத்த 
வரே - சிறந்தகுணமாயெ சாத்துவிககுணத்தையுடையவரே, முதலோர்‌ - முதல்வர்‌, 
(ஆதலால்‌) அவர்‌ - அவரது, நற்குணம்‌ - மங்கள்குணங்களாகிய, கடல்‌ - கடலில்‌, ஆ 
டுதல்‌ - மூழ்குசல்‌, ஈன்று - நன்மையாம்‌--ஏ-ு., (௨) 

இற்குணத்தர்‌ என்பத னீற்றில்‌ உயர்வு சிறப்பும்மை தொக்கது. முற்குணதசவரேஎன்னு 
மேகாரம்‌ பிரிநிலை மற்றையரல்ல ரன்னும்‌ பொருள்‌ தருதலின்‌, ஆடுகல்‌ இடைவிடாது குணா 
அபவம்‌ பண்ணுதல்‌. ஈன்னிலை யெற்குணர்த்‌ தரிதாயினும்‌ அவர்‌ நற்குணக கடலாடுதலால்‌ 
உணர்த்தும்‌ ஆற்ற லண்டாமெனத அணிந்து நன்றென்றார்‌. நன்று - நல்லவுபாயம்‌ எனினும்‌ பொ 
ருந்தும்‌. உணர்த்து முதனிலைத்‌ தொழிற்பெய்ர்‌. உணர்த்த அரிது என்பதில்‌ உணர்த்த என்னுஞ்‌ 
செய்வெனெச்சத.து அகரம்‌ தொகுத்ததெனின மமையும்‌, கடலென்றதற்கு ஏற்ப ஆடுதலென்‌ 
ரூர்‌. சற்குணத்தின்‌ என்றும்‌ பாடம்‌. அதற்குக்‌ கடவுளுடைய ஞானகுணத்தினத எனவும்‌, ஞானி 
யரஅ ஞானகுணத்தினா லும்‌, எனவும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌, 

இதனால்‌ இருகாமத்தைக்‌ கூறுகின்றார்‌. 
8... ஆதியந்தம ரீயென யாவையும்‌ 
ஒதினால கில்லன வுள்ளன 
வேதமென்பன மெய்ந்நெறி நன்மையன்‌ 
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, பாதமல்லது பற்றிலர்‌ பறறிலார்‌, 


(இ.ள்‌.) அலகு இல்லன - (சாகைகளால்‌) அளவில்லனவும்‌, (அலகு). உள்ளன - 
(வகைகளால்‌) அளவுள்ளனவுமாகிய, வேதம்‌ என்பன யாவையும்‌ - வேதங்களென்று 
சொல்லப்பட்ட எல்லாவற்றையும்‌, ஆதி அந்தம்‌ - முதல்‌ இறுதிகளில்‌, அரீயென - 
ஹரி£ ஒம்‌ என்றெடுக்துச்சொல்லி, ஓதினார்‌ - ஓதி அவற்றின்‌ மெய்ப்பொருளை யுணர்க்‌ 
தவர்களாகிய, பற்றிலார்‌ - பற்றற்றவர்கள்‌, மெய்க்கெறிசன்மையன்‌ - பொய்தீரொழுக்‌ 
கங்களை யருளிச்செய்த ஈல்லோனா௫ய கடவுளது, பாதமல்ல அ - திருவடிகளல்லாததா 
இய மற்றெப்பொருளையும்‌, பற்றிலர்‌ - தமக்காதாரமாகப்‌ பற்றமாட்டார்கள்‌-—௭-ற. (௩) 


“4 அநந்தாவை வேதா; என்பதனால்‌ “(அலகு இல்லன '' எனவும்‌,  ௪துர்வேதம்‌ ” என்ப 
தனால்‌ “ அலகு உள்ளன ”” எனவும்‌ கூறினர்‌, இவ்வாறன்றி, உள்ளன என்பதற்கு, என்றும்‌ அழியா 
திருப்பனவெனப்‌ பொருளுரைத்தலுமொன்று, மக்களுயிர்க்கு உறுதி பயப்பனவாகிய பொய்தீிரொ 
முக்கங்களை யருளிச்செய்து உய்வித்தலால்‌, நன்மையன்‌ என்றார்‌. ஆதியந்த மரியன்‌ யாவையும்‌ 
எனவும்‌ பாடம்‌; அதற்கு அரியநூல்களெல்லாவற்றையும்‌ ஆதீயம்தமாக எனப்‌ பொருளுரைக்க, 
: அ இயெந்தமரியென யர்வையும்‌ ஒதினார்மெய்ந்நெறி ஈன்மையன்‌ பாதமல்ல. பற்றிலர்‌ எனவே '” 
்‌ அவ்வேத ப்ரதிபாத்யன்‌ இக்கடவுளேயென்ப தூஉம்‌, அவ்வேதசாரம்‌ இவன்‌ பாகமேயென்ப தூஉம்‌ 
வெளியாயிற்று, 


முதற்றிருவிருத்தத்தா லிறைவனஅ செயலையும்‌, இரண்டாம்‌ தருவிருத்தத்தாற்குணத்கை 
யும்‌ நிரூபித்த, இத்திருவிருதததீதால்‌ அவன்‌ திருநாமத்தைக்கூறினர்‌, செயல்குணங்களை யுணர்ந்‌ 
கன்றி இறைவனுக்குச்‌ திருநாம நிரூபணம்‌ செய்தல்‌ கூடாமையின்‌ இவ்வாறு கூறினர்‌. இதனான்‌ 
இதசெயல்‌ குணங்களைப்பற்றிவந்த காரணக்‌ குறியாயிற்று, 

படைப்புக்காலத்‌, இறைவனும்‌ அவனருள்‌ வழிப்பட்ட முனிவரும்‌ சலபொருள்களுக்‌ கிடுகு 
திப்பெயர்‌ அமைத்ததபோல இவரும்‌ இறைவனுக்கு இடுகுறிப்பெயர்‌ அமைக்கலாகாதோவெ 
னின்‌, பொருள்கட்குமுன்‌ இறைவனுளனாயினாற்போல இறைவனுக்கு மூன்‌ இவர்‌ உளராயினன்‌ 
ரே இடுகுறியமைக்கலர்வது, அங்கன மின்மையின்‌ அமைக்கலமையாதென்க, இது “அதிபக 


க 


NES பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 

வ முதற்றேயுலகு எனக்‌ காரியம்பற்றிக்‌ காரணனைக்கூறிய தெய்வப்புலமைத்‌ திருவள்ளுவர்‌ 
லாக்கானு முணர்க. அரி என்பதற்கு இறுதிக்காலத்தில்‌ எல்லாப்பொருள்களையும்‌ தமது திருவ 
_யிற்றி லடக்குவோன்‌ என்பது பொருளாதலாற்செயலும்‌, அவ்வாறு செய்தலும்‌ உயிர்களிடத் அக 
இருபைக்குணமேயாகலின்‌ குணமும்‌ காரணமாகவந்த திருமாமம்‌. தம்மையடைந்தவர்களூுடைய 
பாவங்களைப்‌ போக்குவோனா தலால்‌ ௮றியென்றலுமொன்று, இதற்கு அத்வைதிகள்‌ நேதிவாஃயத்‌ 
கால்‌ பிருதிவியாதிகளைக களை அ செல்ல முடிவிற்‌ சேடித்து நிற்கும்‌ வில்‌ பன்‌ பொருளு 
பைப்பர்‌, 

இம்மூன்று திருவிருத்தங்களானும்‌ இறைவனுக்குச்‌ செயல்‌; குணம்‌; திருகாமம்‌: இல்லை 

யென்பாரை நிரசித்தவாறாயிற்று; அவரை நிரசிக்குங்‌ கருத்துடையரல்லரேனும்‌, நெற்செய்யப்‌ புற்‌ 
றேய்வதபோலத்‌ தன்மததீதை நிறுவுதலானே அயலார்மதம்‌ தானே நிரசிச்கப்பட்டது. 


~ 


அவையடக்கம்‌ கூறுகன்றர்‌. 


4. ஓசைபெற்றுயர்‌ பாற்கட அற்றொரு 
பூசைமுற்றவு ஈக்குபு புக்கென 
அசைபற்றி யறையலுற்‌ றேன்மற்றிக்‌ 
காசில்கொற்றத இராமன்‌ கதையரோ 


(இ-ள்‌.) ஒருபூசை - ஒருபூனையான ௮, ஓசைபெற்றுயர்‌ - ஒலியைப்பெற்றுயர்ந்த, 
பாற்கடல்‌ உற்று - திருப்பாற்கடலை யடைம்‌ இ; முற்றவும்‌ - அதிலுள்ள பால்‌ முழு 
தும்‌, ஈக்குபு புக்கென்‌ - (ஆசைகொண்டு) நக்கப்‌ பிரவேடெத்தாற்போல, இ - இந்த, 
காசு இல்‌ கொற்றத்து - குற்றமில்லாத வெற்றியையுடைய, இராமன்‌ கதை - ராமச 
ரிதத்தை, ஆசைபற்றி - ஆசைகொண்டு, அறையல்‌ உற்றேன்‌ - சொல்லத்‌ தொடங்கி 
னேன்‌—எ-று. | (௪) 


நக்குபு என்பது செயவெனெச்சததிரிபு. புக்கு என - புக்கால்‌ என. அமிருதம்‌ முதலியவற்‌ 
றைக்கொடுத்து உபகரித்ததனால்‌ உயர்பாற்கடலென்றார்‌. உயர்பாற்‌ கடல்‌ என்றதற்கு இவ்வாறன்‌ 
நி, “பாற்கடனாலெட்‌ டிலக்கமியோசனை '” என்றபடி. ஆழம்‌ நீளம்‌ முதலியவற்றாலயர்க்த எனி 
னும்‌ பொருந்தும்‌. ஆசைபற்றி என்றமையான்‌, உவமானத்தினும்‌ ஆசைகொண்டு என வருவித்‌ 
தப்‌ பொருள்‌ கூறப்பட்டது. ஆசைபற்றி யறையலுற்றேன்‌ என்னுஞ்‌ சொற்களினாற்றலான்‌, ஆற்‌ 
றல்பற்றி யறையலுற்றேனல்லேன்‌ என்னும்‌ பொருள்போதரலின்‌, பூசைக்கருத்து முற்றாத 
போல), என்கருத்தும்‌ முற்றுதென அவையடக்கங்‌ கூறியவாறாயிற்று, ஒரு பூசை யென்றதற்குச்‌ 
இறியபூனையெனவும்‌, பேதைமையால்‌ ஒப்பற்ற பூனையெனவும்‌ பொருளுரைக்கலாம்‌. அக்காகில்‌ 
எனவும்‌ பாடம்‌. அப்பாடத்தில்‌, ௮; என்பதற்கு அத்தன்மையதான பெருமையள்ள எனப்பொ 
ருள்‌ கூறுக. காசு இல்‌ கொற்றம்‌ - சத்யபராகரமத்தாலுண்டானவெற்றி, 

5.  நொய்தி னொய்யசொன்‌ னஅூற்கலுற்‌ றேனெனை 

வைத வைவின்‌ மராமர மேழ்தொளை 
யெய்த வெய்தவற்‌ கெய்திய மாக்கதை 
செய்த செய்தவன்‌ சொன்னின்ற தேயத்தே, 

(இ-ள்‌. வைதவைவின்‌ - பெரியோர்கள்‌ சபித்த சாபத்தாற்போல, மராமரம்‌ ஏழ்‌- 
ஏழுமராமரங்களும்‌, தொளை எய்த - துவாரத்தையடைய, எய்தவற்கு - பாணம்பிர 
யோடித்த ஸ்ரீராமபிரான்‌ விஷயமாக, எய்திய - உண்டாயிருக்கிற, மா கதை - பெரு 
ல சரிதத்தை, செய்த - வடமொழியிற்செய்த, செய்தவன்‌ - செய்துமு 


டிந்த தவத்தையுடை யவனாயெ வான்மிகமுனிவனது, சொல்‌ -காப்பியமான து, நின்‌ ற- 
நிலைபெற்ற, சேயச்தே - தேசச்தில்‌ தானே, நொய்தின்‌ நொய்யசொல்‌ - அற்பத்தி 


ஸ்‌ 


ரப சப்பரம்‌ | மடு 


னும்‌ அற்பமான தமிழ்ச்சொற்களால்‌, தூற்கலுற்றேன்‌ - இர்தநூலை தூற்கத்‌ தொடங்‌ 
கினேன்‌, ஏனை - இது என்ன ஆச்சரியம்‌-— எ-று. (௫) 
நிறைமொழிமாம்‌ தராதலின்‌ அவர்‌ சாபததா லொருவன ௮ எழ்படிகாலும்‌ அழிவெய்தல்போல, 
ராகவனது ஒரு பாணம்‌ ஏழு மராமரங்களையு முருவி௫ செல்லவென்றார்‌ எடு அக்காட்டுவமைமுகத்‌ 
தான்‌. ஏஎம்‌.என்பதில்‌ முற்றும்மை தொகுக்கப்பட்டுகின்ற அ. செய்தவன்‌ சொல்‌ என்னு மிடத்திற்‌ 
சொல்லெனப து கருவியாகுபெயர்‌, நூல்‌ என்றதற்கேற்ப நூற்கலுற்றேன்‌ என்றார்‌. அல்‌ என்ற. 
உவமையாகுபெயராய்க்‌ காப்பியத்தை யுணர்த்திற்று, மா - கதை - செய்த - செய்தவன்‌ என்பதற்‌ 
கு, பெருமையுள்ள இந்த ஸ்ரீராமசரிதத்தைச்‌ செய்தற்குக்‌ காரணமாகிய செய்தற்குரிய தவத்‌ 
தைச்‌ செய்தவ னெனினு மொக்கும்‌, என்னை யென்பது - எனையென த்‌ தொகுத்தது, ்‌ இது எவன்‌ 
என்னும்‌ வினாப்பெயரின்‌ மரூஉவாயினும்‌, இண்டு வியப்புப்‌ பொருண்மேலஅ, . என்னை - என்ப 
தற்கு; என்ன அறியாமை யெனினமாம்‌. . எனை - என்னை, வைத - யானேவைகஅ கொண்ட, வை 
வின்‌ - வசவுபோல, எனினுமாம்‌, 
\ pS க 
0. வையமென்னை யிகழவு மாசெனக்‌ 
கெய்தவும்மி தியம்புவ தியாதெனில்‌ 
பொய்யில்கேள்விப்‌ புலமையி னோர்புகல்‌ 
தெய்வமாக்கவி மாட்டு தெரிக்கவே. 


(இ-ள்‌.) வையம்‌ - உலகம்‌, என்னை இகழவும்‌ - என்னைப்‌ பரிஹஹிச்சவும்‌, மாசு 
எனக்கு எய்தவும்‌ - அதினாலுண்டாகும்‌ பழிப்பு என்னை யடையவும்‌, இது இயம்புவ 
அ - இந்தத்‌ தமிழ்தூலைச்‌ சொல்வதற்குக்‌ காரணம்‌, யாது எனில்‌ - என்னென்று நீர்‌ 
வினவுவீராயின்‌, பொய்‌ இல்‌ கேள்வி - மெய்யான கேள்விகளா லுண்டாகிய, புலமை 
யினோர்‌ - அறிவினையுடையவராகிய வான்மீகிமுதலாயினோர்‌, புகல்‌ - சொல்விய, 
தெய்வம்‌ - தைவிசமான, மா கவி - பெருமைபொருக்திய வடமொழிக்‌ கவிகளின்‌, 
மாட்சி - சிறப்பை, தெரிக்கவே - தெரிவித்தலே-— எ-று. (௬) 
வையம்‌, என்றது உயிர்கண்மேல்‌ நின்றது, தெரிவிக்க - தெரிக்க எனத்தொகுத்தஅு. தெரி 
கக, என்பது இண்டுத்தொழிற்பெயர்ப்பொருட்டு, வினவுதற்கு எழுவாயாயெ நீர்‌ என்பத வரு 
விக்கப்பட்டத. நீர்‌, என்றது அறிவுடையோரை, 

7. தேவபாடையி னிக்கதை செய்‌ தவர்‌ 
மூவசானவர்‌ தம்முளு முந்திய 
நாவினாருரை யின்படி நான்றமிழ்ப்‌ 
பாவினாலி அணர்த்திய பண்பரோ. 


(இ-ள்‌.) தேவபாடையின்‌-வடமொழியில்‌, இக்கதைசெய்தவர்‌ - இந்த ராமசரிதத்‌ 
தைச்‌ சொன்னவராகிய, மூவரானவர்‌ உள்ளும்‌ - மூவருள்ளும்‌, முந்திய - முதன்மை 
யாகிய, நாவினார்‌ - வாக்கனையுடையவராயெ வான்மிகிமுனிவாஅ, உரையின்படி - 
சொல்வின்படி, நான்‌ தமிழ்ப்பாவினால்‌ - யான்‌ தமிழ்க்கவிகளால்‌, இது - இந்தக்காவி 
யத்தை, உணர்த்திய 3 செய்த, பண்பு - முறைமை எ-று. (௪) 

தம்‌ - சாரியை. அரோ - அசை. உள்ளும்‌, என்பது உளும்‌ எனத்‌ தொகுதீதல்‌ பெற்றது, 
மூவரானவர்‌ தம்முளும்‌ முன்னியநாவினாள்‌ உரையின்படி எனவும்‌ பாடம்‌. இதற்கு மூவருடைய 
கருதீதையுமறிந்த ௪ரசுவதியின்‌ உரையின்ப்டி எனவும்‌, முன்னிய நாவினான்‌ உரையின்படி. எனப்‌ 
பாடமோதி முற்பட்ட நாவினையுடைய  வான்மீமமுனிவன து உரையின்படி யெனவும்‌ பொருளு 
ரைப்பினு மமையும்‌, மூவர்‌ - வான்மீகி, வடுட்டர்‌, போ.தாயகர்‌ என்பவர்‌. 

9. அறையடுத்த விருத்தத்‌ தொகைக்கவிக்‌ 
குஜையடுத்த செவிகளூக்‌ கோதில்யாம்‌ 
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ம... பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


நறையடு த்த வசுணநன்‌ மாச்செவிப்‌ 


பறையடுத்தது போலுமென்‌ பாவரோ. 


(இ-ள்‌ ) துறையடுத்த - பலதுறைகளையுடைய, விருத்தச்சொகைச்‌ கவிக்கு - வி 
ரூத்தத்தொகையாகிய கவிகளுக்கு, உறையடுத்த - இடமாகப்‌ பொருந்திய, செவிக 
ளுக்கு - அறிஞாது செவிகளுக்கு, என்பா ஓதில்‌ - என்‌ தமிழ்ப்பாடல்களைச்‌ சொல்‌ 
வின்‌, யாழ்கறையடுத்த - கேட்ட ற்கினிய யாழோசையாகிய தேனைப்பருஎன, நல்‌ - ௮ 
மயெ, அசுணமாசெவி - அசுணப்பறவையின்‌ செவிகளில்‌, பறையடுச்ததுபோலும- 
வெறுப்படை தற்குரிய பறையோசை கேட்டதை யொக்கும்‌---ஏ-று. (௮) 


அசுணம்‌ பறவைச்கூட்டத்‌ தொன்றாயினும்‌, உயர்ந்த ரவஙிகர்‌ கேட்டு இன்புறுதற்குரிய யா 
ழின்‌ இனிய வோசையைக்‌ கேட்டு இன்புறுதலால்‌, அசுணநன்மாவெனப்‌ புனைந்துளைத்தார்‌.. பேர 
சிவினையுடையவரது இன்கவிகளைக கேட்டு இன்புறும்‌ பெரியோருடைய செவிகளுக்குச்‌, சிற்றறி 
வினையுடைய என்னாற்‌ செய்யப்பட்ட புன்கவிகள்‌ வெறுப்பைத்தருமென்ப திதனாற்போரந்த 
கருத்து, உறையடுத்த செவியென்றதனால்‌, இடைவிடாது கேட்டுக்கொண்டிருக்னெற செலிக 
ளென்றாயிற்று, பலதுறை - அநேகவிஷயங்கள்‌. இனிதான யாழோசைகேட்டு இன்புறுங்கால்‌, 


பறையோசை கேட்கப்‌ படின்‌, அசுணப்புள்‌ மூர்ச்சையடையுமெனப்‌ பெரியோர்‌ சொல்லுவர்‌. 


0: முத்தமிழ்த்துறை யின்முறை போகிய 
உத்தமக்கவி கட்கொன் அணர்‌ ததுவென்்‌ 
பித்தர்சொன்னவும்‌ பேதையர்‌ சொன்னவும்‌ 


பத்தர்சொன்னவும்‌ பன்னப்‌ பெறுபவோ 


(இ-ள்‌.) முத்தமிழ்‌த்‌ துறையில்‌ - முத்தமிழின்‌ துறைகளில்‌, முறைபோகிய -கிர 
மமாகக்‌ கைவர்த, உத்தமக்கவிகட்கு - சிறந்த வித்துவான்களுக்கு, ஒன்று உணர்த்து 
வென்‌ - ஒன்றைச்சொல்லுகிறேன்‌, (அது யாதெனின்‌) பித்தர்‌ சொன்னவும்‌ - பித்த 
ராற்‌ சொல்லப்பட்டனவும்‌, பேதையர்‌ சொன்னவும்‌ - அறிவிலிகளாற்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டனவும்‌, பத்தர்‌ சொன்னவும்‌ - பத்தராற்‌ சொல்லப்பட்டனவும்‌, பன்னப்பெறுபவோ- 
(குற்றங்கள்‌) ஆராயப்படதெற்குரியனவோ (அல்ல)---ஏ-று. (௯) 

ஓகாரம்‌ எதிர்மறை. முத்தமிழ்‌தீ அறையின்‌ முறைபோகிய உத்தமககவிகளாதலின்‌,; அவரி. ' 
டத்து மிகுதியாய்‌ உரையாடல்‌ .தகுதியன்றெனக்கருதி; ஒன்றுணர்த்தவென்‌ என்றார்‌. பிதீதர்‌ 
மன த்தெளிலவில்லாதவ ராதலானும்‌, பேதையர்‌ பகுப்பறிவில்லாதவராதலானும்‌, பத்தர்‌ பரவசரா 
கலானும்‌, அவர்களாற்‌ சொல்லப்பட்டவற்றில்‌ குணங்குற்றம்‌ நாடப்புகல்‌ மணற்சோற்றிற்‌ கல்‌ 
லாய்தலா மாதலின்‌, பித்‌.த, பேதைமை, பத்தி, என்னு மூன்‌ றனையு மொருங்குடைய என்சொல்லி 
ம்‌ குணங்‌ குற்றம்‌ நாடல்‌ உத்தமக்கவிகட்குத தகக செயல்‌ அன்றென்றாராயிற்று, 

10. அறையு மாடரங்‌ கும்மடப்‌ பிள்ளைகள்‌ 


தறையிற்‌ இறிடிற்‌ றச்சருங்‌ காய்வரோ 


இறைய ஞான மிலாதவென்‌ புன்கவி 
முறையி னூலுணர்க்‌ தாரு முனிவரோ. I 


(இ-ள்‌. மடப்பிள்ளைகள்‌ - அறியாமையையுடைய குழந்தைகள்‌, தறையில்‌ - நி 
லத்தில்‌, அறையும்‌ - அறைகளினுருவத்தையும்‌, ஆடரங்கும்‌ - நடஈசாலைகளினுருவத்‌ 
தையும்‌ - £றிடின்‌ - றிவிளையாடின்‌, (அதைக்கண்ட) தச்சரும்‌ - (சற்பதூன்‌ முறையு 
ணர்ந்த) இற்பரும்‌, காய்வரோ - (அவற்றுக்குரிய இலக்கணமில்லாமையால்‌) கோவிப்‌ 
பார்களோ, (கோவியார்‌) (அதபோல) இறையும்‌ - அற்பமும்‌, ஞானம்‌இலாத - முறை 
யினூலுணர்‌ ஞானமில்லாத, என்‌ புன்கவி - எனது அற்பகவிகளை (நோக்கி) முறையி 


கல்தா வம்‌. ரி ௭ 


ND ர்க்‌ அறிவுநூ ற்‌ க்‌ ற்ப 5 முனி 
வரோ - (கவியிலக்கண முதலாயின அமைந்‌ திராமையால்‌) வெறுப்பரோ; வெறுக்கமாட்‌ 
டார்கள்‌-— எ-று. (௰) 


தரா; என்னும்வட மொழி கரையென்றாய்த்‌, தறையெனமருவிற்று, மூறையினூலுணர்ச்9 தீச்‌ 
சருக்குங்‌ கூட்டி யுரைக்கப்பட்ட து. முறையினூலுணர்க்தாந்‌ ஈல்லாராதவின்‌, என்புன்கலியின்‌ குற்‌ 
அறங்களை நாடாரென்பஅ கருத்து; ““நல்லார்பிறர்குற்றநாடார்‌, என்றார்‌” பிறரும்‌, ஒகாரமிரண்டும்‌ 
எதிர்மறைப்‌ பப பத்தல 


இர்தூல்செய்த வார்‌ உபகாரியின்பெய் கம்‌. 


11. நடையி னின்அயர்‌ நாயகன்‌ ஜோற்றத்தின்‌ 
“இடை நிகழ்ந்த விராமாவ தாரப்போசத்‌ 
ல்‌ நிரம்பிய தோமறு மாக்கதை 


சடையன்‌ வெண்ணெய்‌ நல்‌லூர்வயிற்‌ றந்ததே. 


(இ-ள்‌.) டண - ஈல்லொழுக்கத்தினின்‌௮, உயர்‌ - உயர்ந்த, நாயகன- 
இறைவன அ, தோற்றத்தின்‌ இடை - அவதாரங்களுள்‌, நிகழ்ந்த - ஈடந்ததாயெ, இரா 
மரவ தாரம்‌ - ராமாவதாரத்தைக்குறித்த, பேர்‌ - பிரசித்தமான, தொடைகிரம்பிய - கவித்‌ 
தொடைகள்‌ நிறைக்க, தோம்‌ அறு - குற்றமற்ற, மா கதை - பெருமைபொருக்தியசரி 
சமானது, சடையன்‌ - சடையப்பழுதலியாரது, வெண்ணெய்‌ நல்லூர்வயின்‌ - இரு 
வெண்ணெய்‌ நல்லூரில்‌, த்தது - செய்யப்பட்டது... ௭-று. (மக) 


i நடையினின்றுயர்தலாவஅ, இரா௪த தாமத குணங்களாற்‌ செய்யப்படுவனவாகிய படைப்‌ 

பதிப்புகளை வ, சாத்தவிககுணத்தாற்‌ செய்யப்படுவதாஏய காத்தற்றொழிலானுயர்வெய்தல்‌. 
தசரதராமாவகாரம்‌, பரசுராம பலராமாவதாரங்களுக இடையேரிகம்ந்ததாகலின்‌, இடைஙிகழ்ந்க 
விராமாவதாரம்‌என்றார்‌, அன்றித்‌, தசாவதாரத்தின்‌ ' முதலீறுகளிலன்றி, இடையேரிகழ்க்தமையின்‌, 
இடைகிகழ்ந்த விராமாவதாரமென்றாரெனின மமையும்‌, இர்அன்முழுஅம்‌, ராமநாமம்‌ நிரம்பியி 
ருத்தலின்‌, இராமாவதாரப்பேர்த்தொடை நிரம்பியவென்றார்‌ - சடையன்‌ எனச்சுட்டின த இர்நூலு 
லனிலவுதல்போல அவன்பெயரும்‌ நிலவுதல்வேண்டுமென்‌ அங்கருத்தால்‌. 


இறப்புப்பாயிரம்‌ முற்றிற்று. 


வண. 


வது, அற்றுப்படலம்‌, 


12. ஆசலம்புரி யைம்பொறி வாளியுங்‌ 

... காசலம்பு முலேயவர்‌ கண்ணெனும்‌ 

பூசலம்பு நெறியின்‌ புறஞ்செலாக்‌ 
கோசலம்புனை யாற்றணி கூறுவாம்‌, 


(இ-ள்‌.) ஆசு அலம்புரி - குற்றத்தை மிகவுஞ்‌ செய்றெ, ஐம்பொறிவாளியும்‌ - ஆ 
டவருடைய ஐம்பொறிகளாயெ பாணங்களும்‌, காசு அலம்பும்‌ - ரச்சஹாரங்க ளொன்‌ 
ரறேடொன்று தாக்குண்டொலித்தற்‌ இடமான; முலையவர்‌ - கொங்கைகளை யுடையவ 
ராகிய மாதருடைய, கண்‌ என்னும்‌ - சண்களென்று சொல்லப்படுகிற, பூசல்‌ அம்பும்‌- 
போர்த்தொழில்‌ அமைந்த பாணங்களும்‌, ரெறியின்பு றம்‌ - நன்மார்க்கத்துக்குப்‌ புறமா 
இய தர்மார்க்சத்தில்‌, செலா - போகாமைக்குக்‌. காரணமாகிய, கோசலம்‌ - ன ர 

0] 


௮ , பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


சத்சை, புனை - அலங்கரித்துக்கொண்டிருச்சிற, ஆறு அணி - ஆற்றழகை, கூறு 


வாம்‌ - யாம்‌ சொல்வோம்‌---௪-று. (௧) 


குற்றத்தை மிகவுஞ்‌ செய்தலாவ அ, தமக்கேற்றவாறு விடயங்களிற்‌ பிரவேடத்த, அ கனாலுள 
தாகும்‌ பாவங்‌ காரணமாக இம்மை மறுமை யின்பங்களை யிழப்பிதீதல்‌. ஆசு அலம்புரி, என்பத 
ற்கு விரைவாகச்‌ சஞ்சலத்தை யுண்டாக்குதெ எனினுமாம்‌. ஆசு புரி குற்றத்தைச்‌ செய்கிற 
எனக்கொண்டு அல்‌ அம்‌ இரண்டும்‌ சாரியை யென்பாருமுனர்‌, கண்ணெனும்‌ பூசலம்புக்கும்‌ 
இஃதொககும்‌, இங்கனஞ்‌ செய்யு மியற்கையவாயினும்‌, இவை நெறியின்‌ புதஞ்செலாமைக்குக 
காரணம்‌ கோசலதேயக்தின்‌ புண்ணியப்பிரபாவ மென்றதாயிற்று, ௮.௮ “ இடுமெடுப்புமிலீஎன்‌ '! 
தன்னிடத்தில்‌ இருவவதரித்தற்குரிய புண்ணியம்‌, ஐம்பொறிவாளியும்‌ என்பதற்கு ஐந்த என்னு 
, மடையாளமுள்ள மன்மதபாணங்கள்‌ எனவும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. ₹: அறன்கடை ” என்றது 
போல நெறியின்‌ புறமென்றஅ. நெறியை யுணர்த்திற்று. இக. தணைச்‌ நெப்பிற்றாய நாட்டணியை 
முதற்கட்‌ கூறாது ஆற்றணி கூறுவான்றொடங்கிய சென்னையெனின்‌, அம்நாட்டுக்கு மோரழகுசெய்‌ 
அநிற்றலானும்‌, “ நீரின்றமையா அலகு ” என்ப வாகலானும்‌ என்க. நெறியின்‌ புறஞ்செல்லுதலா 
வத, தத்தமக்குரிய நெறிக்கு அப்பாற்படுகை, ௮௮ ஆடவர்‌ மகளிர்‌ என்னு மிருதிறத்தார்க்கும்‌ 
முறையே தமது குலமாதரிடத்‌அம்‌ கணவரிடத்அம்‌ ஐம்புலஅகர்சீசி யின்பமெய்காமல்‌ பிறன்ம 
னைநயத்தல்‌ பரபுருஷனைச்சேர்கல்‌ என்பவற்றிற்‌ செல்லுதல்‌. அவ்வாறாய தீயொழுக்கம்‌ இக்நாட்‌ 
டார்க்ல்லை யென்னா.அ ஆடவருடைய ஐம்பொறிகளும்‌ மாதருடைய கண்களும்‌ நெறியின்‌ புறஞ்‌ 
செலா என்றுரைத்தமையால்‌. அவை அப்படிப்போறெ பழக்க மில்லாதவை யென்றதாயிற்று. 
கூறுவாம்‌ என்னும்‌ பயனிலைக்கு யாம்‌ என்னும்‌ எழுவாய்‌ வருவித்‌தரைக்கப்பட்டஅ. முலையவர்‌ 
- என மகளிரைக்குறித்தமையான்‌ ஐம்பொறியென்றதற்கு ஆடவருடைய ஐம்பொறிகளென்றனம்‌. 
ஐந்தென்னு மடையாளமுள்ள மன்மதபாணங்களுக்கு நெறியின்‌ புறஞ்செலாமை தாம்‌ தமக்குரிய 
்‌.. காழுகர்பாற்‌ செல்லுதலன்றி, பொறிகளைவென்ற பெரியோரிடத்திற்‌ செல்லாதிருத்தல்‌. 


மேகங்கள்‌ சிவனைப்போலப்‌ போய்‌ 
திருமாலைப்போலத்‌ திரும்பின வென்பது 
13. நீறணிந்த கடவு ணிறத்தவான்‌ 
ஆறணிந்துசென்‌ முர்கலி மேயந்தறெ 
சேறணிந்த முலைத்திரு மங்கைதன்‌ 
வீ றணிந்தவன்‌ மேனியின்‌ மீண்டவே. 

(இ-ள்‌.) நீ.று அணிந்த - விபூதியை மேனிமுழு அம்‌ பூசிய, கடவுள்‌ - ௬ுத்ரமூர்த 
தியின்‌, நிறத்த - வெண்ணிறத்தை யுடையனவாகிய, வான்‌ - மேகங்கள்‌, ஆறு-போ 
கும்வழியை, அணிந்து சென்று - அலங்கரித்துக்கொண்டுபோய்‌, ஆர்கலி - கடல்நீ 
ரை, மேய்ந்து - குடித்து, அகிற்சேறு - அதிற்குழம்பை, அணிந்த - பூசிய, முலை- 
தனங்களையுடைய, திரு - இலக்குமியாகிய, மங்கை - - மங்சைப்பருவப்பெண்ணை, தன்‌ 
வீறு - தனது மேம்பாட்டுக்குச்‌ குறியாக, அணிந்தவன்‌ - (தஇிருமார்பின்‌ வலப்புறத்‌ 
தில்‌) தரித்திருப்பவனாதிய திருமாலின்‌, மேனியின்‌ - இருமேனிநிறம்போலக்‌ (கறுத்‌ 

ஆ), மீண்ட - இரும்பின்‌ எது, (௨) 
 எரிபோன்மேனிப்பிரான்‌ ? 4 பவளத்தடங்குன்று ? “ முக்கட்பவளமலை ” எனப்‌ பலவிடங்‌ 
களினுங்‌ கூறப்படுதலான்‌ வெண்ணிறம்‌ வருதற்பொருட்டு நிறணிக்ககடவுளென்றார்‌. வான்‌ இட 
வாகுபெயர்‌. ஆர்கலி - வினைக்தொகைப்‌ புறத்துப்பிறக்த அன்மொழிச்தொகைக்‌ காரணப்பெயர்‌. 
மங்கை - பதினோராண்டும்‌ பத்து த்திங்களும்‌ புககபெண்‌, : வடிவாய்மின்வல மார்பினில்வாழ்கன்‌ 
றமங்கையும்‌ ” என்றமையான்‌ திருமார்பின்‌ வடப்புறத்தெனப்‌ பொருள்கூறப்பட்ட அ. மேனி 
பொருளாகுபெயர்‌. வெண்ணிறதத்தோடுபோய்க கருமிறத்தோடு மீண்டனவென்பது கருத்து, இரு 
மங்கைதன்வீறு அணிக்தவன்‌ என்பதற்குத்‌ இருமங்கையின்‌ இன்பத்தைப்‌ பொருந்‌தினவன்‌ எனப்‌ 
பொருளுைதகனு மொன்று. 


அற்றுப்படலம்‌. மக 


மலையரையனுக்குத்‌ இருமஞ்சனம்செய்யக்‌ கடல்‌ எழுந்ததென்பது. 
14. பம்பிமேகம்‌ பரந்தது பானுவால்‌ 
நம்பன்மாதுலன்‌ வெம்மையை நண்ணினான்‌ 
அம்பினாட்டுது மென்றகன்‌ குன்றின்மேல்‌ 
இம்பாவாரி யெழுந்தது போன்றதே. 

(இ-ள்‌.) மேகம்‌ - மேகங்கள்‌, பம்பிப்பரந் தது - ரெருங்கப்பரவின த, ௩ம்‌ - ஈமு, 
பன்‌ - அதித்தற்குரிய, மாதுலன்‌ - மாமனாகிய மலையரையன்‌, பானுவால்‌ - சூரியனால்‌, 
வெம்மையை நண்ணினான்‌ - வெப்பச்தையடைச்தான்‌, (ஆசையால்‌) அம்பின்‌ ஆட்டு 
அமென்று - (அவ்வெப்பத்தைத்‌ சணித்தற்பொருட்டு) ரீராட்டுவோமென்று, அகன்‌ 
குன்றின்மேல்‌ - விசாலமாயெ. அவ்விமயமலையின்மேல்‌, இம்பர்வாரி - இவ்வுலகத்‌ இ 
லுள்ள கடலானது, எழுந்ததுபோன்‌ றது - எழுந்ததையொச்கது--ஏ-று. (5) 

ஈம்பல்‌ - நம்புதற்குரிய, மாதலன்‌ - மாமன்‌, எனக்கூற லும்பொருக்‌ அம்‌. இற்றேகாரம்‌ அசை, 
வாரியென்றது ௪ழுச்திராஜனை, கங்கை மலையரையனுக்கு" மூத்தகுமாரததியாதலானும்‌, சமுத்திர 
ராஜன்‌ ௮க்கங்கைக்குக்‌ கொழுநனா தலானும்‌ இவ்வாறு கூறப்பட்ட த, கங்கை மலையரையனுக்கு 
மூ.த்தகுமாரச்தியென்பதை, ஸ்ரீமத்‌ வால்மீகராமாயணம்‌ பாலகாண்டம்‌ ஈடு - வது சருக்கம்‌, ௧௬- 
வது சுலோகதீதிலும்‌, ௩௬-வது சருக்கம்‌, ௨ - வது சோகத்திலும்‌ விசதமாகக்காணலாம்‌ நம்பன்‌ 
மாஅலன்‌ என்பதற்குச்‌ (சிவனுக்கு மாமனாகய மலையரையன்‌ எனப்‌ பொருள்கூறுவாருமுளர்‌. ) 

மேகம்‌ வள்ளியோர்போலச்‌ சொரிந்தன வென்பது. 
15. புள்ளிமால்வரை பொன்னென னோக்வொன்‌ 
வெள்ளிவி மிடை வீழ்த்தெனத்‌ தாரைகள்‌ 
உள்ளியுள்ளவெல்‌ லாமுவந்‌ தீயுமவ்‌ 
வள்ளியோரின்‌ வழங்கின மேகமே, 

(இ-ள்‌.) புள்ளி - சறப்பித்துக்கூறப்‌ பமெபுகமுள்ள; மால்‌ - பெரிய, வரை - 
அவ்விமயமலையான ௮, பொன்‌ எனல்‌ ரோக் - பொன்னென்பதைப்பார்க்கு, வான்‌ - 
விண்ணுலகினர்‌, வெள்ளிவீழ்‌ - வெள்ளிக்கம்பிகளை, இடை - அப்பொன்மலையின்‌ 
மேல்‌, விழ்த்தென - (அழகாக) லீழ்த்தினற்போலத்‌ (தோன்றும்படி) , உள்ளி - (செல்‌ 
வத்‌ தின்றிலையாமை மறுமைப்பயன்‌ முதலியவற்றை) யாலோசிச்‌. த, உள்ளவெல்லாம்‌- 
(தம்மிடத்துள்ள) பொருள்களையெல்லாம்‌, உவர்‌அ ஈயும்‌ - மனமுவந்து (வரையா தும்‌ 
கைம்மாறு கருதாதும்‌) கொடுக்கின்ற, அவ்வள்ளியொரின்‌ - அவ்வள்ளன்மையை யு 
டையவர்போல, தாரைகள்‌ - மழைத்தாரைகளை, (மேகம்‌ வழங்கின - மேகங்கள்சொ 
ரிர்தன-.-௪-று. (௪) 

பொன்‌ என நோக்கி எனப்‌ பாடமோது, பொன்னென்று நினைத்த எனப்‌ பொருளுரை கலு 
மாம்‌. வள்ளன்மையையுடையவர்‌ இரவலர்‌ முதலானவர்க்குக்‌ கொடுத்‌ அ, அவரின்புறக்கண்டு தா 
மு மின்புறுவராதலின்‌ “£ உவந்தியுமவ்வள்ளியோர்‌ ”” என்றார்‌. பொன்மலையாயெ மேருவை யடுத்இி 
ருப்பதனால்‌ இமயமலைககும்‌ பொன்னிறமுண்டு, ௮௮, “்‌ பனிமாலிமயப்‌, பொருப்‌ பகஞ்சேர்ந்த 
பொல்லாக்‌ கருங்காக்கையும்‌ பொன்னிறமாயிருக்கும்‌ ”' என்பதனானு முணர்க,. 

வெள்ளம்தசரதன து புகழ்போலவும்‌ 
அர்தணர்களுக்குக்கொடுத்த தானம்போலும்‌ பெருகிற்‌ றென்பது, 
10. மான நேர்ந்தற கோக்க மனுநெறி 
போன கண்குடை வேந்தன்‌ புகழென 
ஞானமுன்னிய நான்மறை யாளர்கைத்‌ 


தானமென்னத்‌ தழைத்தது நித்தமே. 


உம _.. பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


(இ-ள்‌.) மானம்நேர்ந்து - மானத்தைப்‌ பொரும்‌ தி, அறம்‌ நோக்கி - தருமத்தைக்‌ 
கருதி, மனுநெறிபோன - மனுவிதித்த நெறியேசென்ற, கண்குடைவேந்தன்‌ - கு 
ளிர்ச்சியாகய முத்துக்குடையையுடைய அரசனாகிய சசரதனது, புகழ்‌ என - கீர்த்தி 
(பெருகுதல்‌) போலவும்‌, ஞானம்‌ உன்னிய - ஞானகெறியைச்‌ கருதிய, நான்மறையா 
ளர்‌ - கான்குவேதங்களையு மாராய்ந்தறிந்த அர்தணரஅ, கை - கையிற்கொடுத்த, தா 
னம்‌ என்ன - தானப்பலன்‌ (பெருகுதல்‌) போலவும்‌, நீத்தம்‌ - (அந்த மழைதீதாரைகளா 
லுண்டான) வெள்ளமான ௮, தழைத்தது - பெருஇற்று--௪-று, (௫) 


மானம்‌ என்றது தன நிலைக்குரிய பெருமை. “6 அறம்நேோக்கி” என்பதற்குத்‌ தருமசாததி 
ரங்களை யொருங்காராய்ந்தறிக்‌ து எனப்‌ பொருள்கூறலு மொன்று. பொன்‌, மணி, முத்து என்பவற்‌ 
ராற்‌ புனைந்த முக்குடைகளில்‌, முதீதககுடை குளிர்ச்பொ௫யே நிழலைத்தருவதாதலால்‌ குடை என்‌ 
றதற்கு முத்‌ துக்குடையெனப்‌ பொருளுரைத தனம்‌. மானம்‌ நேர்ந்து, அறம்‌ நோக்‌, மனுநெறி 
போன அரசனது குடைகிழல்‌, உலகத்தயிர்கள்‌ தங்கி வின்புறுதற்குரியதாதலால்‌ மானம்‌ நேர்தல்‌ 
முதலானவற்றை முற்கூறி, தண்குடைவேந்தன்‌ எனப்‌ பிற்கூறினார்‌, வேந்தன்‌ புகழ்‌ என்ற சொற்‌ 
களின்‌ ஆற்றலால்‌, இத்தன்மையனான வேர்தனை தீ தற்மெமைப்‌ பொருள்போலப்‌ புகழ்‌ ரீங்காதிருக்‌ 
குமென்றவாறாயிற்று. புகழ்‌ என - தானமென, என்பவற்றிற்குப்‌ புகழும்‌ தானமும்போல என 
வும்‌ பொருளுரைக்கலாம்‌,; இப்பொருட்கு, என இரண்டும்‌ எண்ணிடைச்‌ சொற்கள்‌. பின்னதில்‌ 
னகரம்‌ விரித்தல்‌. தழைத்தது என்றதற்கேற்ப உவமானங்களினும்‌ பெருக்கம்‌ வருவித்துரைக்‌ 
கப்பட்டன, -புகழென, தானமென, என்பவற்றீற்றில்‌ எண்ணும்மைகள்‌ தொக்குரின்றன. “றி 
வையறிவது பொருள்‌ ' என்ப வாகலான்‌ நான்மறையாளரா யிருப்பினும்‌ பயனின்றென்டார்‌; ஞான 
முன்னிய நான்மறையாளளென்றார்‌. 


வேசைக்கும்‌ வெள்ளத்திற்கும்‌ சிலேடை. 


17. தலையுமாகமுக்‌ தாளுக்கமீஇ யதன்‌ 
நிலைகிலா திறை நின்றது போலவே 
மலையினுள்ள வெலாங்கொண்டு மண்டலால்‌ 
- விலையின்மாதரை யொத்ததவ்‌ வெள்ளமே. 
(இ-ள்‌.) அவ்வெள்ளம்‌ - ௮ந்தவெள்ளமானது, விலையின்மாதரை ஒத்தது - பொ 
ருட்பெண்டிரை ஒத்திருந்தது எ-று. 
எப்படியெனின்‌, (விலைமாதர்‌ தம்மிட தீதுவந்த காமூகாத) தலையும்‌ - சிரத்தையும்‌, 
ஆகமும்‌ - மார்பினையும்‌, தாளும்‌ - பாதத்தையும்‌, தழீஇய - தழுவின, தன்நிலைநிலா 
து - தன்வெளி விருப்பத்‌ தின்‌ நிலையினளவாயினும்‌ நில்லாமல்‌, இறைநின்‌றது போல 
வே - சிறிதுநேரம்‌ நின்றதுபோன்றே (சாணப்பட்டு) உள்ள எல்லாம்‌ - அகீகாமுகரி 
டத்துள்ள (பொன்மணிமுதலியபொருள்களை) யெல்லாம்‌, கொண்டு-இர௫ச்துசக்கொண் 
டு, மண்டலால்‌ - விரைந்துபோதலால்‌ எனவும்‌, (வெள்ளம்‌) தலையும்‌ - மலையினுச்சி 
யையும்‌, ஆகமும்‌ - ஈடுவிடத்தையும்‌, தாளும்‌ - அடிவாரத்தையும்‌, தழீஇய - சழுவின, 
தன்நிலை நிலாது - தனது முன்னிலையில்‌ நில்லாமல்‌, இறைநின்றது போலவே - சிறி 
ததேரம்‌ நின்‌ றதுபோலவே தோன்றி, மலையின்‌ உள்ள எல்லாம்‌ - மலையினிடத்துள்ள 
எல்லாப்பொருள்களையும்‌, கொண்டு - வாரிக்கொண்டு, மண்டலால்‌ - வேகமாகச்‌ செல்‌ 
_ லுதலால்‌, எனவும்‌ பொருள்பதெலான்‌ என்க, ட்ட மதம்‌ அ] 


இது செம்மொழிச்சிலேடை, விலைமாதர்‌ காமுகர.து பொருள்களைக்‌ கவருமளவும்‌ அவர்களைத்‌ 
கழுவிக்கொண்டிருக்து, கவர்கசவாஹே விரைவில்லிட்டு ரீங்குகல்போல; வெள்ளமும்‌ மலையிலுள்ள 
பொருள்களையெல்லாம்‌ வாரிக்கொள்ளுமளவும்‌ மலையைத்‌ கழுவிக்கொண்டிருக்து, வாரிக்கொண் 
டவாறே விட்டு நீங்கிற்றென்பது கருதி. 


ஆற்றுப்படலம்‌. ௨௧ 
வணிகருச்கும்‌ வெள்ளச்திற்கும்‌. 
18. மணியும்பொன்னும்‌ மமிற்றழைப்பீலியும்‌ 
அணியுமானைவெண்‌ கோடுமூலுந்தன்‌ 
இணையிலாசமு மின்னகொண்டேகலான 
வணிகமாக்களா யொத்ததவ்வாரியே. 
(இ-ள்‌.) அவ்வாரி - அற்தவெள்ளமான ௮, வணிகமாக்களை ஒத்தது - லியாபாரிக 
ளை யொத்திருந்தது--௭-ற. | 
எப்படியெனின்‌, (வணிகமாக்கள்‌) மணியும்‌ - இரத்‌ தினங்களும்‌, பொன்னும்‌ - ௪ 


வர்ணமும்‌, மயில்‌ தழை பீலியும்‌ - மயிலினது செழிப்பாகெ தோகையும்‌, அணியும்‌- 
ஆபரணங்களும்‌, ஆனை வெண்கோடும்‌ - யானைகளின்‌ வெண்மையாகிய தந்தங்களும்‌, 
அலம்‌ - அகற்கட்டைகளும்‌, தன்‌ இணை இல்‌ ஆரமும்‌ - தனக்குச்‌ சமாநமில்லாத 
சந்சனச்சட்டையும்‌, (ஆகிய) இன்ன - இத்தன்மையவான பொருள்களை, கொண்டு 
ஏகலான்‌ - கொண்டுசெல்லுதலான்‌, எனப்‌ பொருள்பட்டு வெள்ளத்துக்கும்‌ ஒத்திருத்‌ 
தலானெனக. (௪) 

தழைப்பீலி - தழைத்தஃையுடைய பீலியெனினுமாம்‌. ஆனை - யானையென்பதன்‌ மரூஉ. மலை 


யிலுள்ள மூங்கில்‌ முதலானவைகளில்‌ முத்துப்படுதலுண்மையான்‌; ஆரமும்‌ என்பதற்கு முத்தக்‌ 
களும்‌ எனப்‌ பொருளுரைப்பினு மமையும்‌. 


வானவில்லிற்கும்‌ வெள்ளத்‌ இற்கும்‌. 
19. பூரிரைத்து மென்றாது பொருந்தியும்‌ 
தேன்வளாவியுஞ்‌ செம்பொன்‌ விராவியும்‌ 
அனைமாமத லாற்றொ டளாவியும்‌ 
வானவில்லை நிகாததது வாரியே. 
. (இ-ள்‌.) வாரி - அந்தவெள்ளமானது, வானவில்லை நிகர்த்தது - இந்திரவில்லை 
யமொத்திருந்தது-௭-அ. 
 (எப்படியெனின்‌,) பூகிரைத்தும்‌ - மலர்களை வரிசையாகப்‌ பொருந்தியும்‌, மெல்‌ 
தாதுபொரும்தியும்‌ - மிருதுவான மகரந்தங்களைப்பொருந்தியும்‌, தேன்வளாவியும்‌- தே 
னொகெலர்தும்‌, செம்பொன்விராவியும்‌ - செம்பொன்னைச்‌ சோக்‌ தும்‌, ஆனை - யானைக 
ரூடைய, மாமதம்‌ ஆற்னொடு அளாவியும்‌ - பெரியமதந திகளோடு கூடியும்‌ வருதலான்‌ 
என்க. (௮) 
வானவில்‌ பலநிறங்களோடுகூடிக்‌ காணப்படுசல்போல, வெள்ளமும்‌ மலர்கள்‌ முதலான 
பொருள்களின்‌ பலகிறங்களோடுகூடிக காணப்படுதலால்‌ ஒப்பாயிற்று. 
வானரவெள்ளத்திற்கும்‌ வெள்ள த்திற்கும்‌. 
20. மலையெடுத்து மரங்கள்‌ பறித்துமா 
டிலைமுதற்பொருள்‌ யாவையு மேந்தலான்‌ 
அலைகடற்றலை யன்றணை வேண்டிய 
நிலையுடைக்கவி நித்தமந்‌ நீத்தமே, 
(இ-ள்‌.) ௮ நீத்தம்‌ - அ௮ந்தவெள்ளமானது, அலை - அசைகிற, கடல்தலை - கட 
வில்‌, அன்று. - முற்காலத்தில்‌, அ௮ணைவேண்‌ டிய - அணைகட்டவிரும்பிய, மிலைஉடை- 
மனநிலையையுடைய, கவிநீத்தம்‌ - வானரவெள்ள த்தை யொத்திருக்தது--௪-று. 


இகத பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


(எப்படியெனின,) மலை எடுத்தும்‌ - மலைகளைப்‌ பிடுங்கிக்கொண்டும்‌, மரங்கள்ப 
இித்தும்‌ - மரங்களைப்‌ பறித்‌ அக்கொண்டும்‌, மாடு - இரண்பெச்கங்களிலுமுள்ள, இலை 
முதற்பொருள்‌ யாவையும்‌ - இலைமுதலான பொருள்க ளெல்லாவற்றையும்‌, எந்தலான்‌- 
ஏந்திக்கொண்டிம்‌ வருதலால்‌ என்க. (௯) 

வெள்ளத்துக்குச்‌ சொல்லும்போது ௮ணைவேண்டிய என்பதற்கு அணைதலை விரும்பின எனப்‌ 
பொருள்‌ கூறுக, மற்றவை இரண்டற்கு மொக்கும்‌. இலைமுதற்பொருள்‌ யாவையும்‌ என்பதை 
கவிரித்தத்துக்‌ குரைக்குங்கால்‌, ஆகாரத்துக்குரிய இலை காய்‌ கனி இழங்குமு கலிய பத்திப்‌. 
னக்‌ கூறுக, ௮லை - அலையெறிறெ எனினுமாம்‌. 


கட்குடியருக்கும்‌ வெள்ளத்திற்கும்‌. 
21. . ஈக்கள்வண்டொடு மொய்ப்ப வரம்பிகந்‌ 
அக்கமேமிகுந அட்டெளி வின்றியே 
தெேக்கெறிந்து வருதலிற்‌ நீம்புனல்‌ 
வாக்குதேனுகர்‌ மாக்கள்‌ மானுமே 

(இ.ள்‌.) தீம்புனல்‌ - மதுரமாகிய நீரையுடைய வெள்ளமானது, வாக்கு - வார்க்‌ 
கப்படுகின்ற, தேன்‌ - கள்ளை, அகர்‌ - குடிக்கின்ற, மாக்களை - மனிதர்களை, மானும்‌- 
ஒத்திருக்கின்றது.... எ.து, 

(எப்படியெனின) ஈக்கள்‌ - ஈக்கள்‌, வண்டொடு மொய்ப்ப - வண்டுகளோடு 
மொய்க்க, வரம்பு இகந்து - அணையைக்கடந்து, ஊக்கம்‌ மிகுந்து - வலிமிகும்‌, உள்‌ 
தெளிவு இன்றி - ௨உள்ளிடத்துஈ்‌ தெளிவில்லாமல்‌, தேக்கு எறிந்து - தேக்கமரங்களை 
வீசிக்கொண்டு, வருதலின்‌ - வருதலான்‌ என்க, (ம) 

கட்குடியர்‌ மேலேற்றிக்‌ கூறுமிடத்‌ அ, கள்நாற்றத்‌ துக்கும்‌ இனிமைக்கும்‌ இக்கள் வண்டொடு 
மொய்ப்ப, தமத குலம்‌ குடிப்பிறப்பு முதலியவைகட்குரிய வொழுக்க வரம்பைக்கடக்து, மநோக்‌ 
ஸாஹமே யதிகரித் த, மனத்தெளிவில்லாமல்‌; எப்பமிட்டுக்கொண்டு வருதலால்‌ என வுரைக்க, 
வாக்கு - வடிக்கப்படுகன்‌ ற எனினும்‌ பொரும்‌ அம்‌. 


வெள்ளம்‌ சமுச்‌இரராஜன்மேல்‌ 
போர்செய்யப்போ லுக்கும்‌ வெள்ளத்திற்கும்‌. 


22... பணைமுகக்களி யானைபன்‌ மாக்களோ 
டணிவகுத்தென வீர்த்திரைத்‌ தார்த்தலின்‌ 
மணியடைக்கொடி தோன்றவரற்‌ தூன்றலால்‌ 
புணரிமேற்பொரப்‌ போவது போன்றதே. 


(இ-ள்‌.) (வெள்ளமான ௫) புணரிமேல்‌ - சமுத்‌ இரராஜன்மெல்‌, ட்‌ போர்‌ 
செய்ய, போவது போன்றது - போவதை யொத்திருந்தது-— எ-று. 


(எப்படியெணின்‌) பணை - பருத்த, முகம்‌ - முகத்தையும்‌, களி - களிப்பைய மு. 
டைய, யானை - யானைகளை, பல்மாக்களோடு - அரேக மிருகங்களோடு, அணிவகுச்‌ 
தென - அணிவகுத்தாற்போல; ஈர்த்து - இழுச்‌ துக்கொண்டு, இரைத்து - ஓலித்து, 
ஆர்த்தலின்‌ - ஆரவாரித்தலாலும்‌, மணி உடை - - அழசையுடைய, கொடி - கொடிகள்‌, 
தோன்ற - தோன்றும்படி, வந்து ஊன்றலால்‌ - வந்து குத்த /தலானும்‌ என்க, (௧) 


பொரப்போதற்கு வினைமுதலாயெ வெள்ளம்‌ அஇிகாரத்தான்‌ வருவிக்கப்பட்டது, "பொருத. 
லைக்குறிச்‌ தரைக்குங்கால்‌, பணைமுகக்களியானை, பன்மாக்களோடு, அணிவகுத்த, இருக்க ச 


அஆற்றுப்படலம்‌. வர 


டும்‌, ஒலிக்‌ தக்கொண்டும்‌, ஆரவாரிக்தலாலும்‌, இரத்தினக்கொடிகளைப்புலப்படேம்படி கொண்டுவம்‌ 
அ நாட்டுதலாலும்‌ எனவுரைக்க. இதில்‌ பன்மாக்கள்‌ என்றது குதிரைப்படைலீரர்‌, தேர்ப்படைவீ 
ரர்‌, காலாட்படை லீரர்களை என்று கொள்க, 
சரயு தியின்‌ தீர்த்தவிசேஷம்‌. 
23. இரவிதன்குலத்‌ தெண்ணில்பல்‌ வேந்தர்தம்‌ 

பரவுநல்லொழுக்‌ கின்படி பூண்ட அ 

சரய வென்பது தாய்முலை யன்ன திவ்‌ 

வுரவுநீர்நிலத்‌ தொங்கு முயிர்க்கெலாம்‌, 


(இ-ள்‌.) இரவி - குறியன க, குலத்து - குலத்திற்பிறந்த, எண்‌ இல்‌ - எண்ணி 
றந்த, பல்வேந்தர்‌ - பல அரசர்களுடைய, பரவும்‌ - யாவரும்‌ அதித்தற்குரிய, நல்‌ ஓ 
முக்கின்படி - நல்லொழுக்கத்தின்‌ இடையறாத்தன்மையை, பூண்டது - தன்னிடத்‌ 
அக்கொண்டிருப்பதராகயெ, சரயு என்பது - சரயு என்று சொல்லப்படுவதாகிய நதியா 
னது, உரவு நீர்‌ - கடல்குழ்ந்த, இரிலத்து - இந்த நிலவுலகத்தில்‌, ஓங்கும்‌ - விருத்தி 
யடையாநிற்கிற, உயிர்க்கு எலாம்‌ - ம 0 தாய்முலை அன்னது - நற்‌ 
ரூய்முலையை யொத்தது௭-று. (௰௨) 

'இரவி கன்‌, வேந்தர்தம்‌ என்பவற்றிலுள்ள தன்‌ தம்‌ இரண்டும்‌ சாரியை யிடைச்சொங்கள்‌, 

நதிக்கு ஒழுக்கு இடையறாதொழுகுதற்‌ தன்மை, தாய்‌ முலை மக்களுக்குத்‌ தன்னிடத்‌ தள்ள 
பாலுண்பித்‌அ வளர்த்தல்போல, சரயுகதியான அ உலகத்துயிர்களுக்குதீ சன்னிடத்துள்ள நீருண்‌ 
பிதீ.து வளர்ச்னெறது என்பது கருத்து, உரவுரீர்‌ பண்புத்தொகைப்‌ புறத்அப்பிறந்த அன்மொழித்‌ 
தொகைக்காரணப்பெயர்‌. உயிர்க்கெலாம்‌ என்றமையின்‌ புல்முதலிய வோரதிவுயிர்களையுங்கொள்க, 

சாய இ அடி.த்துவரும்‌ வ்‌ லர்‌ 
வேறு. 
24, கொடிச்சிய ரிடித்தசுண்ணங்‌ குங்குமங்‌ கோட்டமேலம்‌ 
நடுக்குஅ சந்தஞ்சிக்தூ ரத்தொடு நரந்தநாகம்‌ 
கடுக்கையார்‌ வேங்கைகோங்கு பச்சிலைகண்டில்‌ வெண்ணெய்‌ 
அடுக்கலி னடுத்ததீந்தே னகிலொடு காறுமன்‌ றே. 

(இ-ள்‌.) (வெள்ளமான ௫) கொடிச்சியர்‌ - குறத்தியர்‌, இடித்த - இடிக்தச்செய்ச, 
சுண்ணம்‌ - வாசனைப்பொடியோடும்‌, குங்குமம்‌ - குங்குமமரத்தோடும்‌, கோட்டம்‌ - 
கோஷ்ட்டமரத்தோடும்‌, ஏலம்‌ - ஏலச்செடியோடும்‌, நகெகுஉறு- அசைகின்்‌ ற, சந்சம்‌- 
சந்தன மரத்தோடும்‌, இர்‌ தூரத்தொடு - வெட்டு மரத்தோடும்‌, நரந்தம்‌ - நாரத்தை மரத்‌ 
தோடும்‌, நாகம்‌ - புன்னை மரத்தோடும்‌, கடுக்கை - கொன்றை மாசத்தோடும்‌, ஆர்‌ - ஆத்‌ 
இச்செடியோடும்‌, வேங்கை - வேங்கை மாத்தோடும்‌, கோங்கு - கோங்கமரத்தோடும்‌, 
பச்சிலை - பச்சிலைமரத்தோடும்‌, கண்டில்‌ வெண்ணெய்‌ - கண்டில்வெண்ணெய்‌ மாத்‌ 
தோடும்‌, அடுக்கவின்‌ அடுத்த - மலையிற்கட்டப்பட்ட, தீதேன்‌- இனிமையாயெ தேன்‌ 
கூட்டோடும்‌, அ௮இலொடு - அலல்‌ மரத்தோடும்‌, (கூடி) நாறும்‌ - பரிமளிக்கும்‌--௪-று.. 

அன்று ஏ இரண்டும்‌ அசையிடைசசொற்கள்‌. 

நாறும்‌ என்பதற்கு வினைமுதலாகெ வெள்ளம்‌ அதிகாரத்தால்‌ வருவிக்கப்பட்டஅ, நாறும்‌ - 
தோன்றும்‌ எனினுமாம்‌, குங்குமம்‌ என்பது குங்குமப்பூவெனினு மொக்கும்‌, இக்தூரம்‌ ௮இல்‌ 
இவ்லிரண்டொழிய ஏனையவைகட்கு ஒடு சேர்க்கப்பட்டது. நரந்தம்‌ - கஸ்தூரி யெனினுமாம்‌: 
நடு - குறு - சந்தம்‌ - எனப்‌ பிரித்து ஈடுவில்தறிக்கப்பட்ட சந்தனக்கட்டை யென்பாருமுனர்‌, கடுக 
குறு - குளிர்ன்‌ற என்றலுமொன்று, காரியமாகிய இது காரணத்தின்மேனின் ற. 


சா... பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. - ்‌ 
வெள்ளத்திற்கும்‌ சேனைக்கும்‌. 
எயினர்வாழ்‌ தோப்பு மாரியி சிறியரக 


2 
பண்ட 


வயின்வயி னெயிற்றிமாதர்‌ வயிறலைத்‌ கோடவோடி 
அயின்முகக்‌ கணையும்வில்லும்‌ வாரிக்கொண்‌ டலக்குநீரால்‌ 
செயிர்தருங்‌ கொற்றமன்னர்‌ சேனையை மானுமன்றே, 


(இ-ள்‌.) (வெள்ளமான த) செயிர்தரும்‌ - குற்றத்தைச்செய்கின்ற, கொற்றம்‌ - 
வெற்றியையுடைய, மன்னர்‌ - அரசரது, சேனையை - படையை, மானும்‌ - ஒத்‌ இருக்‌ 
தின்ற த-—௪எ-அ. 


(எப்படியெனின்‌) மால வர்கள்‌ வாழ்கிற, சீறூர்‌ - சிற்றூர்களை, அப்‌ 

புமாறியின்‌ - அம்புமழையால்‌, இரியல்போக்கி - தடச்செய்து, வயின்‌ வயின்‌ - எவ்வி 
' டத்தும்‌, எயிற்றிமாதர்‌ - வேடப்பெண்கள்‌, வயிறு அலைத்து. ஓட - வயிற்றிலறைக்‌ து 
கொண்டு ஓடிம்படியாக, ஓடி - விரைந்துபோய்‌, அயில்‌ - கூர்மையான, முகம்‌ - இனி 
யையுடைய, கணையும்‌ - பாணங்களையும்‌, வில்லும்‌ - விற்களையும்‌, வாரிக்சொண்‌்டு-இ 
ரித்‌ துக்கொண்டு, அலைக்கும்‌ - அலைக்கின்‌ ற, நீரால்‌ - நீரினால்‌ என்க. (0௪). 


அப்புமாரி - வலித்தல்‌; அம்பு - நீருக்கும்‌ பாணத்.துக்கும்‌ அகும்‌, நீர்‌ - ஜலத்துக்கும்‌ தன்‌ 
மைக்கும்‌ ஆகும்‌, அன்று - ஏ - அசைகள்‌. அயில்‌ - உயிர்களை Sari முகம்‌ - வாயையு 


டைய, என்றும்‌ சொல்லலாம்‌, 
வெள்ளத்‌ இற்கும்‌ கண்ணனுக்கும்‌. 

96. செறிநறுந்‌ தயிரும்பாலும்‌ வெண்ணெயுஞ்‌ சேர்ந்‌ தநறெய்யும்‌ 
உறியொடு வாரியுண்டு குருந்தொடு மருதமுந்தி 
மறியுடை யாயர்மா தர்‌ வனைதுகில்‌ வாரு£ீரால்‌ 
பொ றிவரி யரவினாடும்‌ புனிதனும்‌ போலுமன்றே, 


(இ-ள்‌. (வெள்ளமான ௫) பொறி - புள்ளிகளையும்‌, வரி - வரிகளையு முடைய, 
அரவின்‌ - பாம்பின்மேல்‌, ஆடும்‌ - ஆடின, புனிதனும்‌ - பரிசுத்தனாயெ கண்ணனை 
யும்‌, போலும்‌ - ஓக்கும்‌--௪-று. 


(எப்படியெனின்‌) செறி - உறைந்த, நறு தயிரும்‌ - நன்மணமுள்ள தயிரையும்‌, 
பாலும்‌ - பாலையும்‌, வெண்ணெயும்‌ - வெண்ணெயையும்‌, சேர்க்தகெய்யும்‌ - (தொலை 
யாமல்‌) சேர்க்த நெய்யையும்‌, உறியொடு வாரி உண்டு - கட்டித்‌ தூக்கியிருக்த உறி 
யோடு வாரிப்பருடி, குருக்தொடு மருதம்‌ உர்தி - குருந்தமரத் துடன்‌ மருதமாத்தைத 
தள்ளி, மறி உடை - ஆகெளைத்‌ தமக்குச்‌ செல்வமாகப்பெற்ற, ஆயர்‌ - இடையர்கினு 
டைய, மாதர்‌ - பெண்களது, வனை - உடுக்சன்ற, அகில்‌ - வஸ்‌ இரங்களை, வாரும்‌- 
வாரிக்கொண்டுபோடின்‌ ற, நீசால்‌ - நீரினால்‌, என்க, (௫) 


செறி - தோய்ந்திறுனெ, சேர்ந்த எனத்‌ தன்வினையாற்‌ கூறினமையின்‌, தயிர்‌ பால்‌ வெண்‌ 
ணெய்களாகவுண்டுக்‌ தொலையாமை பெற்றாம்‌. கண்ணன்மேலேற்றிக்‌ கூறுமிடக்‌. ௪, உறியொடு 
வாரி உண்டு - உறியோடுவாரி, அதிலிருந்த தீயிர்முதலியவற்றை உண்டு எனக்கொள்க. உறியொ ்‌ 
டுஎன்பதில்‌ ஒடு ஏழாவதன்‌ இடப்பொருளில்வக்த௮. வனை - அலங்கரித்த எனி.அமமையும்‌. 
நீர்‌ - ஜலம்‌, தன்மை, வரி - ரீட்ியெனினுமாம்‌. அரவு - காளிங்கன்‌ என்னும்‌ பாம்பு. புனிதனும்‌ 
என்னும்‌ உம்மை இறந்தது கழீஇயத., அன்று- ஏ - அசைகள்‌, னப டன்‌ sha ட்‌ 
தீன்‌ என்றார்‌. ல்க ம்பி அல்ல ரி ப்‌ 


ஜு 


- அற்றுப்படலம்‌. ௨ 
வெள்ளச்திற்கும்‌ யானைக்கும்‌. 
27. கதவினைமுட்டி மள்ளர்‌ கையெடுத்‌ தார்ப்பவெய்தி 
ஆ தலணி யோடைபொங்க அுகர்வரி வண்டுகிண்டதி 
தகைமணி சிந்தவுற்தித்‌ தறியிற த்‌ தடக்கைசாய்த்து 
ம தமழை யானையென்ன மருகஞ்சென்‌ றடைந்ததன்றே, 


(இ-ள்‌) (வெள்ளமானத) கதவினைமுட்டி - மதகுக்கதவுகளைமுட்டி, மள்ளர்‌- 
உழவர்‌, கை எடுத்து ஆர்ப்ப - கைகளையுயர வெடுத்து ஆரவாரிக்க, எய்தி - போய்‌, நு 
தல்‌ அணி - முன்னணியிலுள்ள, ஓடை - தடைகள்‌, பொங்க - பெருகவும்‌, அகர்‌-தம 
அ இரையையுண்ணுெ, வரி - €ற்றமைந்த, வண்டு - வண்டுகள்‌, கிண்ட - குடைய 
வும்‌, ததை - நெருங்கெ, மணிசிந்த - இரத்‌ இனங்கள்‌ சிதறவும்‌, உந்தி - நதியின்‌ இருக 
ரையினும்‌ நட்ட, தறி இற - தூண்கள்‌ முறியவும்‌, தடம்கைசாய்த்து - பெரிய அலைக 
ளாகிய கைகளாற்‌ சாயச்செய்‌ து, மதம்‌ மழை - மதவர்ஷத்தையுடைய, யானை என்ன: . 
யானைபோல, மருதம்‌ - மருதநிலத்தில்‌, சென்ற அடைந்தது - போய்ச்‌ சேர்ந்தது-எ- று. 

மள்ளர்கையெடுத்தார்த்தல்‌ - புகீப்பெருக்கைக்கண்டு மனமகிழ்ச்சியாற்‌ கையெடுத்து ஆரவா 
ரிச்சல்‌. யானையைக்குறித்‌ து உரைக்குமிடதீ த, பந்திக்கதவுகளை மோதி, பாகர்‌ மக்கள்‌ விலகும்படி. 
கைகளையுயர்தீதி யார்ப்பரிக்கப்போய்‌, நெற்றியிலணிக்திருக்றெ பொற்பட்டம்‌ விளங்கவும்‌, மதநீ 
ரையுண்ணுகின்ற இசைப்பாட்டையுடைய வண்டுகள்‌ இண்டவும்‌, நெருங்னெ இருபுறக்து மணி 
கள்‌ சிதற வெறிந்து, கட்டுத்தறி முறியும்படி பெரியஅதிச்கையினால்‌ சாய்த்து எனக்‌ கூறுக, 
கதம்‌ 2 வினை - முட்டி - கோவமா௫ய தொழிலால்‌ முட்‌.டியெனினுமாம்‌. அதல்‌ - நெற்றியிலள்ள, 
அணி - அழகான, என்றலும்‌ பொருந்தும்‌, அன்று - ஏ - அசைகள்‌, முட்டி, எய்தி, உந்தி, சாய்த்‌ 
அச்‌ சென்றடைந்தது என வினைமுடிக்க, தறியென்பத யானையை க்தடு கச மரமெனினு மமையும்‌. 
இம்மரதிதுக்குக்‌ கணையமென்று பெயர்‌, 


வெள்ளச்திற்கும்‌ இருவினைக்கும்‌. 


முல்லையைக்‌ குறிஞ்சியாக்கி மரு, தத்தை முல்லையாக்கிப்‌ 
புல்லிய நெய்கறன்னைப்‌ பொருவரு மருதமாக்‌ெ 
யெல்லயிற்‌ பொருள்களெல்லா மிடைதடு மாறுநீசா ற்‌ 


அ. 


செல்லுறு கதியிற்செல்லும்‌ வினயெனச்‌ சென்ற தன்றே. 
ஜி 


(இ-ள்‌.) முல்லையை - முல்லைநில சத்தை, குறிஞ்சி ஆக்கி - குறிஞ்சிரிலமாகச்செய்‌ 
அம்‌, மருதத்தை - மருதநில த்தை, முல்லை ஆக்கி - முல்லைநிலமாகச்‌ செய்தும்‌, புல்லி. 
யரெய்தலை - அற்பப்பயனைத்‌ சீருவதாகிய ரெய்சனில த்தை, பொருவு அரு - பயன 
ளித்‌ தலில்‌ சமாநமில்லாத, மருதம்‌ ஆக்‌ - மருதரிலமாகச்செய்தும்‌, எல்லையில்‌ - அவ்‌ 
வந்நிலங்களிலுள்ள; பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ - இரவியங்களெல்லாம்‌, ' இடை தமொறும்‌ 
நீரால்‌ - தத்தம்‌ நிலத்தைவிட்டுத்‌ தலைமயங்குதற்கு ஏதுவாகிய நீரினால்‌, செல்‌ உறு - 

உயிர்கள்‌ போகலுற்ற, கதியில்‌ - நால்வகைக்கதிகளில்‌, செல்லும்‌ - தொடர்ச்‌ துபோ 
இன்ற, வினை என - இருவினைபோல, சென்றது - ௮வ்வெள்ளம்போயிற்த--௪-த. () 


அன்று - ஏ - அசைகள்‌, ie is நிலமாதலால்‌, புல்லியரெய்தல்‌ என்றாபெனி ன்‌ 
மமையும்‌, நெய்தறன்னை என்பதில்‌ தன்சாரியை, பொருவரூ என்பதில்‌ அருமை, இன்மைகுரித்து 
நின்றது. கானிலங்களிற்‌ சிறந்திருக்கல்பற்றி யில்வாறு கூறினர்‌, எல்லை இல்‌ - எல்லையில்லாத - 
எனப்‌ பொருள்‌ கூறலுமாம்‌, வினைக்கு கீர்‌ - குணம்‌, நாற்கதியாவன, தேவகதி, மக்கட்கஇ, விலங்‌ 
குக்கதி, நரககதி என்பன. இருவினை, ஈல்வினை இவினை என்பன, வினைகள்‌, தம்மைச்செய்த வயிர்‌ 
களை ஒருகதியினின்று மற்றொருகதியிற்கொண்டு, செலுத்‌ கதல்போல, வெள்ளமும்‌ ஒருகிலப்பொ 
ளை மற்றொருநிலததிற்‌ கொண்டு சென்றதென்ப அ கருத்து. 


த்‌ 


௨௭ பாலகாண்டம்‌ 
- வெள்ளத்திற்கும்‌ குலத்திற்கும்‌... 
29. காத்தகான்‌ மள்ளர்வெளளக்‌ கலிப்பறை கறங்கக்கைபோய்ச்‌ 
... (சேர்த்தநீர்த்‌ தஇவலைபொன்னு முத்தொடு 'திரையின்விசி 
நீத்தமார்‌ தலையவாூ நிமிர்ந்து பார்‌ இழியகீண்டு. ப 
கோத்தகா லொன்றினொன்ற குலமெனப்‌ பிரிந்தவன்றே. 

(இ-ள்‌.)' காத்த - தம்மால்‌ காக்கப்பட்ட, கால்‌ - ீர்ச்சால்களையடைய), மள்ளர்‌ஃ 
மள்ளர்கள அ, வெள்ளம்‌ - வெள்ளக்குறிப்‌ புணர்த்துதற்குரிய, கலி - ஒலிக்கின்ற, ப. 
றை - இணையென்னும்‌ மருதநிலப்பறைகள்‌, கறங்க - முழங்காறிற்க, கைபோய்‌ - ஒழுங்‌ 
காகப்போய்‌, சேர்த்த - இரண்ட, நீர்த்திவலை - நீர்த்துளிகளையும்‌, பொன்னும்‌ - பொன்‌ ை 
னையும்‌, முத்தொடு - முத்துக்களோடு சேர்த்து, திரையின்லீி - அலைகளால்‌ எறிக்‌ - 
தும்‌, நீத்தம்‌ ஆம்‌ தலையஆடூ - வெள்ளமாகிய மூதவிடத்தையுடையனவா௫), நியிர்்துஃ-  : 

. உயர்ந்தும்‌, பார்கிழிய - பூமிபிளக்கும்படி, 8ீண்டு - நீண்டும்‌, கோத்த - முறையாகத்‌ 

தொடர்ந்த, கால்‌ - கால்கள்‌, ஒன்றின்‌ ஒன்று - ஒன்றினின்‌ அ மற்றொன்று, குலம்‌ என- 

குலபரம்பரைபோல, பிரிந்த - பிரிர்தன- எ-று. (0) 

பிரிந்த என்பதற்கு வினைமுதல்‌ கால்‌. I 
வெள்ளத்திற்கும்‌ சமயத்திற்கும்‌. 

30. கல்லிடைப்‌ பிறந்துபோந்து கடலிடைக்‌ கலந்தநீ த்தம்‌ . 
எல்லையின்‌ மறைகளாலு மியம்பரும்‌ பொருளீதென்னத்‌ 
தொல்லையி னொன்றேயாகத்‌ அறைதொறும்‌ பரந்தகசூழ்ச்‌சி 
பல்பெருஞ்‌ சமயஞ்சொல்லும்‌ பொருளும்போற்‌ பரந்ததன்றே. 


(இ-ள்‌.) கல்‌ இடை - இமயமலையில்‌, பிறந்து - உற்பத்தியாகி, போர்‌ த - சென்‌ 

ற, கடல்‌இடை - கடலில்‌, கலந்த - சேர்ந்த, நீத்தம்‌ - வெள்ளமான அ, எல்லை இல்‌ - 
அளவில்லாத, மறைகளாலும்‌ - வேதங்களாலும்‌, இயம்பு ௮௫ - சொல்லு தலரிதான,. | 
பொருள்‌ - பரம்பொருள்‌, ஈது என்ன - இதுவென்று சொல்லும்படி, தொல்லையில்‌- 
ஆதிகாலத்‌ தில்‌, ஒன்றே - ஒன்றாகவேயிருந்‌ அ, துறைதொறும்‌ - குளம்‌ ஏரிமுத 
லான எல்லாவிடங்களினும்‌, பரந்த - பரலிய, சூழ்ச்சி - யோசனைக்குரிய தோற்றத்‌ 
தால்‌, பல்‌ - பலவாகிய, பெருஞ்சமயம்‌ - பெருஞ்சமய நூல்களால்‌, சொல்லும்‌ - 
சொல்லப்படுகிற, பொருள்‌ - பரம்பொருளான அ, பரந்த அம்போன்ற அ - எல்லாச்ச . 
மயங்களினும்‌ வியாபித்ததையும்‌ ஒத்திருந்தது௭-அ. (க)... 
உ இபொருளினும்மை பரந்த தென்பதிலும்‌; பரந்தது என்பதின்‌ இடைகிலை முதலியவை போல்‌. 
என்பதிலும்‌ சேர்த்துரைக்கப்பட்டன. க்‌ ஸ்‌ » 

31.  தாதுகு சோலைதோறுஞ்‌ சண்பகக்காடு தோறும்‌ 

்‌ போதவிழ்‌ பொய்கைதோறும்‌ புஅமணற்‌ றடங்கடோறும்‌ 

மாதவி வேலிப்பூக வனந்தொறும்‌ வயல்கடோனும்‌ 


ஓதிய வுடம்புதோ௮ முயிரென வுலாயதன்றே.. ட்‌ 


(இ-ள்‌) தாது - மகரந்தம்‌, உகு - சிர்‌ தின்ற, சோலைதோறும்‌ - சோலைகள்தோ 
றும்‌, சண்பகக்காடுதோறும்‌ - சண்பகமரக்காடுகள்தோறும்‌, போது - போரும்புகள்‌, 
அவிழ்‌ - விரிகின்ற, பொய்கைதோறும்‌ - குளங்கள்தோறும்‌, பு.௮ -அரதநமான, மணற்‌... 
றடங்கள்தோறும்‌ - மணற்பாங்குகள்தோறும்‌, மாதவிவேவி - குருக்கத்‌ இமரவேலியை 
யுடைய, பூகவனந்தொறும்‌ - கமுகஞ்சோலைகள்தோழும்‌, வயல்கள்தோறும்‌ - கழனி... ்‌ 


ட்டுப்படலம்‌. 


்‌ _கள்தோறும்‌, ஒதிய A (அறிஞரானும்‌ தூல்களானும்‌ சிறப்பித்துச்‌) சொல்லப்பட்ட, 
உடம்புதோறும்‌ - எல்லாச்சரீ ரங்களிலும்‌, உயிர்‌ என - உயிர்‌ உலாவுதல்போல, உலர 
யது'- (அவ்வெள்ளஞ்‌) சென்றலாவியத--எ-று.. - (௨௰) 
ப. அமணல்‌ - புதியமணலுள்ள, தடங்கள்தோலும்‌ - தடாகங்கள்தோறும்‌ எனினுமாம்‌, முத்‌ 
தியடைதற்குக்‌ கருவியாதலின்‌, ஒதிய என்பதற்கு, அறிஞ்ரானும்‌ நூல்களானும்‌ திறப்பித்துச்‌ 
சொல்லப்பட்ட எனப்‌ பொருள்‌ கூறப்பட்ட. i 
௨-வது. அற்றுப்படலம்‌ முறிறிறது, 


% 


ந. - :இ34 வர நாட்டுப்படலம்‌. 


2-ம்‌ 


த்‌ 


கோசலநாட்டுவளப்பங்‌ கூறுகின்றபடலம்‌, 
32. வாங்கரும்‌ பாதநான்கும்‌ வகுத்தவான்‌ மீயென்பான்‌ 
இங்கவி செவிகளாரத்‌ தேவரும்‌ பருகச்செய்தான்‌ 
ஆங்கவன்‌ புகழந்தநாட்டை யன்பெனு ஈறவமாந்தி 
மூங்கையான்‌ பேச லுற்மு னென்னயான மொழியலுற்றேன்‌. 
(இ-ள்‌.) வாங்கு அரு - (தேவர்களுக்கும்‌ முனிவர்களுக்கும்‌) நீக்குதலருமையான, 
பாதம்‌ நான்கும்‌ - நான்கடிகளையும்‌; வகுத்த - சுலோகங்களுக்‌ கேற்பதெ திய, வான்மீ 
இயென்பான்‌ - வான்மிகயென்று சொல்லப்படுகிற முனிசிரேஷ்டன்‌, தீகவி - மதுர 
மாகிய கவியமுதத்தை, தேவரும்‌ - (கடலமுதபருனெ) தேவர்களும்‌, செவிகள்‌ ஆரா - 
காதுகளாதிய வாய்கள்‌ நிரம்ப, பருக - உண்ணும்படி, செய்தான்‌ - உண்டாக்கினான்‌, 
ஆங்கு அவன்‌ புகழ்ந்த - அவ்வாறு அவன்‌ புகழ்ந்துரைத்த, சாட்டை - கோசலதேச 
வளத்தை, மூங்கையான்‌ பேசலுற்றான்‌ என்ன - ஊமையானவன்‌ பேசத்‌ தொடங்கி 
னான்‌ போல, அன்பு என்னும்‌ - ஆசையென்று. சொல்லப்படுகிற, நறவம்‌ - கள்ளை, 
மாக்தி- குடித்து, யான்‌- நான்‌, மொழியல்‌ உற்றேன்‌-சொல்லத்தொடங்கேன்‌-௭-௮ு. 
- நான்கும்‌ என்னு மும்மை முற்றும்மை. என்பான்‌ - செயப்பாட்டுவினை. பருக. என்றதற்கேற்‌ 
பக்‌ கவியை யமுதமாகவும்‌,; செவியை வாயாகவு முருவகஞ்‌ செய்தரைத்தனம்‌. தேவரும்‌ என்னு 
... மூம்மை உயர்வு நெப்பு. ஆங்கு அசையெனினமாம்‌. நாடு பொருளாகுபெயர்‌, முற்றுணர்வுள்ள 
- வான்மீமுனிவர்‌ புகழ்ந்த நாட்டைச்‌, சிற்றுணர்வுள்ள யான்‌ புகழ்தலமையாதென்பார்‌, மூங்கை 
_ யான்‌ பேசலுற்றானென்ன என்றார்‌. நறவமாகந்தினோன்‌ மூறைபிறழ்க்து பேசுதல்போல, அன்பெனு 


_ நறவமாந்தி, யான்‌ பேசுசலு முறை பிறழ்வாமென ௮வையடக்கங்‌ கூறியவாறு. 


83. வாம்பெலா முத்தந்தத்து மடையெலாம்‌ பணிலமாரீர்க்‌ 
்‌்‌ குரம்பெலாஞ்‌ செம்பொன்மே திக்‌ குழியெலாங கழுநரீர்க்கொளளே 
பாம்பெலாம்‌ பவளஞ்சாலிப்‌ பரப்பெலா மன்னம்பாங்கர்க்‌ ப 5 
.... தாம்பெலாஞ்‌ செந்தேன்சந்தக்‌ காவெலாங்‌ களிவண்டீட்டம்‌, . 
...... (இ-ள்‌.) வரம்பு எலாம்‌ - வரம்புகளிலெல்லாம்‌, முத்தம்‌ - முத்துக்களும்‌, தத்தம்‌ 
_ தடுத்‌இருக்கிற, மடையெலாம்‌ - மடைகளிலெல்லாம்‌, பணிலம்‌ - சங்குகளும்‌, மா- மி 
ட்‌ குதியான, நீர்‌ - ஈீரின து, குரம்பு எலாம்‌ - செய்கரைகளி லெல்லாம்‌, செம்பொன்‌ - 
“செம்பொன்னும்‌, மேதி - எருமைகள்‌ படின்‌ ற, குழியெலாம்‌ - பள்ளங்களி லெல்‌ 
... லாம்‌, கழுரீர்க்கொள்ளை - சழுரீர்மலரின்‌ மிகு இயம்‌, பரம்பு எலாம்‌ - பரம்படித்த இடங்‌ 


ப்‌ 


௮ பாலகாண்டம்‌ ஏ! மூலமும்‌ - ஐ உரையும்‌. க 
களிலெல்லாம்‌, பவளம்‌ - பவளங்களும்‌, சாலிப்பரப்பு எலாம்‌ - ச ெற்பலிர்்‌ பாப்பகனி 
லெல்லாம்‌, அன்னம்‌ - அன்னப்பறவைகளும்‌, பாங்கர்‌ - அவற்றின்பக்கத்திலிருச்கின்‌ 
ற; கரம்பு எலாம்‌ - கரம்பு நிலங்கள்‌ லெல்லாம்‌, செந்தேன்‌ - செந்தேனும்‌, சந்தம்‌ -௮ 
ழகான, கா எலாம்‌ - சோலைகளிலெல்லாம்‌, களி - களித்த, வண்டு / ஈட்டம்‌ - வண்டு 
கூட்டங்களும்‌ (உள்ளன)---ஏ-று, ட (௨) 

ப முத்தம்‌ முதலான எழுவாய்களுக்கு உள்ளன என்னும்‌ ணில்‌ யெஞ்சிரின்‌றஅ. இதனை 
யெச்சப்பயனிலை யென்பர்‌. தீ 


84. அறுபா யரவமள்ள சாலைபா யமலையாலைச்‌ 

சாஅபா யோசைவேலைச்‌ சங்குவாய்‌ பொங்குமோதை 
ஏறுபரய்‌ தமரநீரி லெருமைபாய்‌ அழனியின்ன 
மாறுமா ரூ௫த்தம்மின்‌ மயங்குமா மருதவேலி, 


(இ-ள்‌.) ஆறுபாய்‌ - ஈதி நீர்பாய்தலாலுண்டாகின்ற, அரவம்‌ - தத மள்‌ 
ளர்‌ - உழுநர்‌, அலஃைபாய்‌ - ஆலையாதெலாலுண்டாகற, அமலை - ஓசையும்‌, ஆலை- அவ்‌ 
வாலையினின்றும்‌ வெளிப்படுகிற, சாறு - கருப்பஞ்சாறு, பாய்‌ - பாய்தலாலுண்டாகி 
ற, ஓசை - சப்தமும்‌, வேலை - நீர்க்கரைகளில்‌ உள்ள, சங்குவாய்‌ - சங்குகளின்‌ வாய்‌ . 
களில்‌, பொங்கும்‌ - மிகுகின்ற, ஒதை - ஓசையும்‌, ஏறுபாய்‌ - எருதுகள்‌ ஒன்றை 
யொன்று தாக்குதலாலுண்டாறெ, தமரம்‌ - ஓசையும்‌, நீரில்‌ - நீரினிடத்து, எருமை 
பாய்‌ - எருமைகள்‌ விமுவதனாலுண்டாழெ, அழணி - ஓசையும்‌, இன்ன - இவைபோல்‌ 
வனவாயெ பிறவோசைகளும்‌, தம்மில்‌ மாறு மாறு ஆ - - தமக்குள்‌ ஒன்றுக்கொன்று 
 பகையுடையனவாகி, மருதவேலி - மருதநிலத்தில்‌, மயங்கும்‌ - இன்னவோசையெனத்‌ 
துணியப்படாதனவாகும்‌-..- எ-று. ” (க) 


வயங்கும்‌ எனப்‌ பாடமேரதி, விளங்கும்‌ எனப்‌ பொருள்கூறுவாரு முளர்‌. வேலைச்சங்கு ல பச 
கீரிலேறிவந்த கடற்சங்கெனினு மமையும்‌, 


25. தண்டலை மயில்களாடத்‌ தாமரை விளக்கக்‌ தாங்கக்‌ 

கொண்டல்கண்‌ முழவினேங்கக்‌ குவளைகண்‌ விழி துநோக்கத்‌ 
தெண்டிரை யெழினிகாட்டத்‌ தேம்பிழி மகரயாழின்‌ க்‌ 
வண்டுக வினிதுபாட மருதம்விற்‌ நிருக்குமாதோ, ப 


(இ-ள்‌.) தண்டலை - சோலைகளாகிய (ஆட ரங்குகளில்‌) , மயில்கள்‌ ஆட - மயில்க 
ளாகிய (காட்டியப்பெண்கள்‌) நடிக்கவும்‌, தாமரை -செர்தாமரைக்கொடிகள்‌, விளக்கம்‌ 
தாங்க - மலர்களாகிய தீபங்களையேந்தவும்‌, கொண்டல்கள்‌ - மேகங்கள்‌, முழவின்‌ 
ஏங்க - மத்தளம்போலொலிக்கவும்‌, குவளை - கருங்குவளைக்கொடிகள்‌, கண்‌ - (மலர்க 

ளாகிய) கண்ணை, விழித்துகோக்க - விழித்‌ அப்பார்க்கவும்‌, தெள்‌ இரை - தெளிவான 
...  அலைகளென்றெ, எழினி - திரையை, காட்ட - (தடாகங்கள்‌) காட்டவும்‌, தேம்பிழி- 
- இனியதேனையொத்த, மகரயாழின்‌ - மகரயாழினோசைபோல, வண்கெள்‌ - வண்கெ 
ளாயெ இசைவல்லார்‌, இனிது பாட - இனிதாகப்பாடவும்‌, எல கதி 
ல்‌ வீற்றிருக்கும்‌ - அரசிருப்பான்‌--௪-று. ட (௪). 
விளக்கம்‌ என மேல்வருதலால்‌ தாமனையென்பதற்குச்‌ செந்தாமரையெனப்‌ பொருள்கூறி 
னோம்‌, தெள்திரை யெழினிகாட்ட என்பதற்குத்‌ தெளிவாகி அலைகள்‌ தம்மைத்‌ திரைகளாகத்‌ 
. தொன்றுவிக்கவெனினு மமையும்‌, பிழியென்பஅ பிழியய்படுவதென்‌ அம்‌ பொருளில்‌ ' செயப்படு. 
பொருண்மை விகுதியாயெ புணர்ச்துகெட்டது. 


- தாட்டுப்படலம்‌, ள்‌ எர 0௯ 


- 86, தாமரைப்‌ ப்டுவவண்டுக்‌ தகைவரு ந்‌ திருவுந்தண்டார்க்‌ 
காமுகர்ப்‌ படுவமா தர்‌ கண்களுவ்‌ காமனம்பும்‌ 


{ 


மாமுடற்‌ படுவவாரிப்‌ பவளமும்‌ வயங்குமுத்தும்‌ 
நாமுதற்‌ படுவமெயயு நாமஅாற்‌ பொருளுமன்னே. 


(இ-ள்‌.) வண்டும்‌ - வண்கெளும்‌, தகைவரும்‌ திருவும்‌ - அழகுவளர்கின்ற இரு 
வும்‌, தாமரைபடுவ - தாமரைமலர்களிற்‌ றங்குவன, மாதர்கண்களும்‌ - விலைமாதருடை 
- யகண்களும்‌, காமன்‌ அம்பும்‌ - மன்மதபாணங்களும்‌, தண்‌ தார்‌ - குளிர்ச்சியாகிய பூமா 
லையையணிந த, காமுகர்ப்பவெ - காமுகளைத்‌ தாக்குவன, வாரி - கடலிற்‌ றோன்று 
இன்ற, பவளமும்‌ - பவளங்களும்‌, வயங்கும்‌ - பிரகாசிக்றெ, முத்தும்‌ - முத்அக்க 
ளும்‌, மாமூல்‌ படுவ - பெரியமேகங்கசி னிடத்திற்‌ றங்குவன, மெய்யும்‌ - உண்மை 
யும்‌, நாமம்‌ - பிரபலமான, அல்பொருளும்‌ - சாஸ்‌ திரார்த்தங்களும்‌, நாமுதல்பவெ-நா 
வினிடத்துத்‌ தங்குவன--௪- று, பம (௫) 

காமுகர்ப்படுவ வென்றமையால்‌, மாதர்‌ என்பதற்கு விலைமாதரெனப்‌ பொருள்கூறப்பட்டது. 
மேகங்கள்‌ கடல்‌ நீரைப்‌ பருகுமிடத்தப்‌, பவளமும்‌, முத்தும்‌ தம்மிடத்‌ தச தங்கலைத அ, உலகய 
ஓக்‌ இன்றியமையாத நீரொன்றையுமே பெய்தனவாதலால்‌, மாமுகிற்‌ படுவனவாயின... இரு, சொல்‌ 
லால்‌ ௮ஃறிணையையொத்தலால்‌, படுவ என்றார்‌. 


97. நீரிடை யுறங்குஞ்சங்க நிழலிடை யுறங்குமேதி 
தாரிடை யுறங்கும்வண்டு தாமரை யுறங்குஞ்செய்யாள்‌ 
தூரிடை யுறங்குமாமை துறையிடை யுறங்குமிப்பி 
போரிடை யுறங்குமன்னம்‌ பொழிலிடை யுறங்குக்தோகை, 


(இ-ள்‌.) சங்கம்‌ - சங்குகள்‌, நீர்‌ இடை - நீரில்‌, உறங்கும்‌ - இன்புறுவன, மேதி 
எருமைகள்‌, நிழல்‌ இடை - மரநிழலில்‌, உறங்கும்‌ - இன்புறுவன, வண்டு - வண்டு 
கள்‌, தார்‌ இடை - பூமாலையில்‌, உறங்கும்‌ - இன்புறுவன, செய்யாள்‌ - திருமகள்‌, தா 
மரை - தாமரைமலரில்‌, உறங்கும்‌ - இன்புறுவாள்‌, ஆமை - ஆமைகள்‌, அர்‌ இடை- 
கரையிலுள்ள .மரவேர்களில்‌, உறங்கும்‌ - இன்புறுவன, இப்பி - சிப்பிகள்‌, தறை இ 

- நீர்த்துறைகளில்‌, உறங்கும்‌ - இன்புறுவன, அன்னம்‌ - அன்னப்பறவைகள்‌, 
போர்‌ இடை - நெற்போர்களில்‌, உறங்கும்‌ - இன்புறுவன, தோகை - மயில்கள்‌, பொ 
யில்‌ இடை - சோலைகளில்‌, உறங்கும்‌ - இன்புறுவன---ஏ-று, (௬) 

தார்‌ என்பதற்குப்‌ பூ எனினும்‌ பொருந்தும்‌. 

88. படையுழ வெழுந்த பொன்னும்‌ பணிலங்க ளூயிர்த்த முத்தும்‌ 
இடறிய பரம்பிற்‌ காந்து மினமணித்‌ தொகையு நெல்லும்‌ 
மிடைபசுங்‌ கதிரு மீனு மென்றழைக்‌ கரும்பும்‌ வண்டும்‌ 
கடைகியர்‌ முகமும்‌ போதுங்‌ கண்மலாந்‌ தொளீரு மாதோ, 

(இ-ள்‌.) படை உழ - கலப்பைக ரூழுசலால்‌, எழுந்த - மேலேயெழுந்த, பொன்‌ 
ஹூம்‌ - சுவர்ணமும்‌, பணிலங்கள்‌ - சங்குகள்‌, உயிர்த்த - ஈன்ற, முத்தம்‌ - முத்துக்க 
ளும்‌, இடறியபரம்பில்‌ - பரம்படித்த நிலங்களில்‌, சாந்தும்‌ - பிரகாசிக்றெ, இனம்மணி 
தொகையும்‌ - இனமாகிய இரத்தினத்தொகு தியும்‌, நெல்லும்‌ - நெல்லும்‌, மிடை -நெ 
ருங்கிய, பசுகதிர்‌ - பசுமையாகிய கதிர்களை, ஈனும்‌ - தரும்‌, மெல்‌ தழை - மென்மை 
யாகிய தழைகளையுடைய, கரும்பும்‌ - கரும்புகளும்‌, வ வண்டும்‌ - வண்டுகளும்‌, கடை 
யர்‌ - உழத்தியருடைய, முகமும்‌ - முகங்களும்‌, போதும்‌ - மலர்களும்‌, கண்மலர்க 
டர - A கட்டு று, | (௪) 


இ ம்‌ ட்‌ 


௩௨ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


ஆடவர்‌, குடைந்த - மூழ்னெ, நீர்‌ சொள்ளைசாற்றில்‌ - நீரின்மிகுதியைச்‌ சொல்லுமி 
டத்தில்‌, தண்டலைப்பரப்பும்‌ - சோலைப்பரப்புகளிலும்‌, சாலிவேலியும்‌ - நெற்பயிர்‌ 
நிலங்களிலும்‌, சழீஇய - இவைகளைச்சார்ந்த, வைப்பும்‌ - காம்புகிலங்களிலும்‌, வண்‌ 
டலிட்‌ ஓடும்‌ - வண்டலிட்டுக்கொண்டோடுகின்ற, மண்ணும்‌ - மண்ணினிடத்தும்‌, 
மதுகரம்‌ - வண்டுகள்‌, மொய்க்கும்‌ - மொய்த்துக்கொண்டிருக்கும்‌---௪-று., (2௨) 


மாது - ஓ - அசைகள்‌, மண்ணும்‌ என்னும்‌ உம்மை இழிவுரிறப்பு. தழீஇய என்றதனால்‌, 
வைப்பு என்பதற்குக்‌; கரம்புகிலமென்று பொருளுரைக்கப்பட்ட அ. 


44. சேலுண்ட வொண்கணாரிற்‌ றிரினெற செங்கா லன்னம்‌ 

மாலுண்ட நளினப்பள்ளி வளர்த்திய மழலைப்‌ பிள்ளை 
காலுண்ட சேற்றுமேதி கன்றுள்ளிக்‌ கனைப்பச்‌ சோர்ந்த 
பாலுண்டு அயிலப்பச்சைத்‌ தேரைதா சாட்டும்‌ பண்ணை, 


(இ-ள்‌.) பண்ணை - வயல்களில்‌, சேல்‌ உண்ட - சேல்போன்‌ற, ஒள்கண்ணாரின்‌- 
வலிளச்சமாகய கண்களையுடைய மாதர்கள்போல, திரிகின்ற - நடக்கிற, செங்கால்‌ 
அன்னம்‌ - செம்மையாநிய கால்களையுடைய அன்னங்கள்‌, மால்‌ உண்ட - பெருமை 
்‌ பொருந்திய, நளினம்‌ - தாமரைமலர்களாகிய, பள்ளி - சயரத்தில்‌, களர்த்‌ இய-வளர்த்‌ 
இன, மழலைப்பிள்ளை - இளங்குஞ்சுகள்‌, கால்‌ உண்ட - காவிற்பட்ட, சேறு - சேற்‌ 
றையுடைய, மேதி - எருமைகள்‌, கன்று உள்ளி - (ஊரில்‌ விட்வெந்த) கன்றுகளை ஙி 
னைத்து, கனைப்ப- கதற, சோர்ந்த - (அன்புமிகுதியால்‌) ஓமுகன, பால்‌ உண்டு அயில- 
பாலைக்குடித்‌ த நித்‌ இரைசெய்ய, பச்சைத்தேரை - பச்சைத்தவளைகள்‌, தாராட்மெ - 

தாலாட்டும்‌-எ-ற. (௩) 
சேல்‌ - உண்ட - என்பதற்கு, சேல்மினையொத்த, மையுண்ட எனப்‌ பொருளுரைத்தலுங்‌ 
கூடும்‌. அன்னம்‌ மாதரது உடை யொன்றிற்கே உவமை. கன்று உள்ளி என்றதனால்‌ ஊரில்‌ விட்டு 
வந்த என்பது பெறப்பட்ட அ. தாமமைமலருக்குப்‌ பெருமையாவது மலர்களெல்லாவற்றதினுஞ்‌ 
இறக்திருத்தல்‌. ௮௮ “பூவிற்குத்தாமரையே ” என்பதனாற்‌ காண்க. தார்‌- ஆட்டும்‌ எனப்பிரித்ச 
மலர்களை அசைக்கும்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கூறலுமாம்‌, 
45.  குயிலினம்‌ வதுவை செய்யக்‌ கொம்பிடைக்‌ குனிக்கு மஞ்ஞை 
அயில்விழி மகளீ சாடு மரங்கனுக்‌ கழகு செய்யப்‌ ்‌ 
பயில்றை யரச வன்னம்‌ பன்மலர்ப்‌ பள்ளி நின்றும்‌ 


நுயிலெழத்‌ அம்பி காலைச்‌ செவ்வழி முரல்வ சோலை. 


(இ-ள்‌. சோலை - சோலைகளில்‌ உள்ள, குயில்‌ இனம்‌ - குயிற்‌ குலங்கள்‌, கொம்பு 
இடை - மரக்களைகளில்‌ , வதுவைசெய்ய - மணஞ்செய்யவும்‌, குனிக்கும்‌ - ஆடுகின்ற, 
மஞ்ஞை - மயில்கள்‌, அயில்விழி - வேல்போன்ற கண்களையுடைய, மகளிர்‌ - நாட்டி 
யப்பெண்கள்‌, ஆடும்‌ - ஆடுகின்ற, அரங்கனுக்கு - நாடகசாலையினும்‌, அழகுசெய்ய - 
அழகையுண்டாக்கவும்‌; பயில்‌ சிறை - நெருங்கின சிறகுகளையுடைய, அரச அன்னம்‌- 


ராஜஹம்ஸங்கள்‌, பல்‌ - பலவாதிய, மலர்ப்பள்ளிநின் றும்‌ - தாமரைமலர்களாகிய சய 


ந்‌ இனின்றும்‌, துயில்‌ எழ - துயில்‌ நீங்கவும்‌, தும்பி - வண்டுகள்‌, காலை - காலையில்‌, ' 


"செல்வழி - செல்வழிப்பண்ணை, முரல்வ - பாவேன--௭-௮. (த 

மலர்ப்பள்ளி நின்றும்‌ என்னுமிடத்தில்‌; மலர்களாவன; சோலையிலுள்ள தடாகங்களிற்‌ பூத்த 
மலர்கள்‌. மலர்‌ என்று யொதுப்படச்‌ சொன்னாராமினும்‌, “ ஓஅரசவன்னம்மலர்ப்பன்ளி நின்றும்‌ அயி 
7 லெழ 99 என்றதனால்‌ தாமரைமலரென்றுரைத்தோம்‌, காலை செவ்வழி என்பதற்கு, உதயராகம்‌ என்‌ 
அரைத்தலுங்‌ கூடும்‌, உதயராகம்‌, பூபாளம்‌ முதலியன்‌ 


\ 


ப்‌ அதுகும்‌ 
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டா உ ார்ர்திம்‌: மகளே ரோடு வஅவையிற்‌ பொருக்து வாரும்‌ 


பதி தமல்‌ ரடு டு நிழல்சென்‌ றன்ன ன வியலிசைப்‌ பயன்றுழ்ப்‌' க்‌ 
மருந்தினு மினிய கேள்வி செவியுற மாந்து வாரும்‌. 
விருந்தினர்‌. முகங்கண்‌ டன்ன விழாவணி வி- ரும்பு வாரும்‌, 


(இ-ள்‌.) பொருக்திய மகளிரோடு - பாரு ச்சமான மாதர்களுடன்‌,. வதுவையில்‌ 
பொருந்துவாரும்‌ - விவாகச்சடங்கில்‌ பொரும்‌ தியிருப்பவர்களும்‌, பருந்தொடு - பரும. 
துடன்‌, நிழல்சென்‌ றன்ன - அதின்சாை யயுஞ்‌ சென்றாற்போன்ற, இயல்‌ - இலக்கண 
மமைந்த, இசைப்பயன்‌ - இராகமாகிய பயனை, அய்ப்பாரும்‌ - அஅபவிப்பவர்களும்‌, 
மருந்தினும்‌ - அமிர்தத்தினும்‌, இனிய - இனிதான, கேள்வி - சாத்திரசிரவணத்தை, 
செவி உற - காதாகிய வாயிற்பொருந்த, மாக்துவாரும்‌ - உண்பவர்களும்‌, விரும்தி 
னர்‌ - விருர்தினருடைய,. முகம்‌ கண்டு - முகங்களைப்பார்தது, அன்ன விழா அணி- 
அன்னத்‌ திருவிழமாவி னலங்காரத்தை, விரும்புவாரும்‌ - விரும்புவோர்களும்‌--எ-று. () 
சென்றால்‌. அன்ன என்பது சென்றன்ன என நின்றது. இயல்‌ இசைப்பயன்‌ என்பதற்கு, இய 
லிசைகளின்‌ பயன்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. மூகம்‌ கண்டன்ன என்ப கற்றா, முகத்தைப்‌ பார்க்‌ 
தாற்போனற எனி னு மை மையும்‌, 


47. கறுப்புறு மனமுங கண்ணிற்‌ ர ட ட்டுக்‌ காட்டி 
உறுப்புறு படையிற்‌ ரூக்கி யுறுபகை.. யின்‌ இச்‌ சிறி 
. வெறுப்பில களிப்பின்‌ வெம்போர்‌ மதுகைய வீர வாழ்க்கை 


மறுப்பட வாவி பேணா வாரணம்‌ பொருத்து வாரும்‌. 


(இ-ள்‌.). கறுப்பு உறு - கோவம்‌ மிகுந்ச, மனமும்‌ - மனத்தையும்‌, கண்ணின்‌- 
கண்களைப்போல, செவப்பு உறு - செம்மை நறெம்பொரும்‌ திய, சூட்டும்‌ - உச்சிக்‌ 
்‌ கொண்டையையும்‌, காட்டி - காட்டி, உறுப்பு - அவயவமாஇய காவில்‌, உறு - பொ 
ருக்திய, படையின்‌ - முள்ளாகிய ஆயுதத்தால்‌, தாக்கி - ஒன்றையொன்று அடித்து, 
உறு - முன்பொருந்திய, பகை இன்றி - பகையில்லாமலே, சீறி - கோவித்து, வெறுப்‌ 
பு இல - போர்செய்தவில்‌ வெறுப்பில்லாதனவா௫, களிப்பின்‌ - செருக்கினால்‌, வெம்‌ 
போர்‌ - வெவ்வியபோரில்‌, மதுகைய - வவியையுடையனவாகதி, லீரவாழ்க்கை மறுப்‌ 
- தமது லீரவாழ்க்கைக்குக்‌ களங்கமுண்டாயின்‌,'ஆவிபேணா - உயிரையும்‌ விரும்‌ ' 
பாத, வாரணம்‌ - சேவற்கோழிகளை, பொருதீதவாரும்‌. - போர்செய்யப்‌ பொருத்திவி 
கிற மைச்தர்களும்‌--௪- று. ர (0௬) 
கறுப்பு வைரம்‌ எனினும்‌ பொருந்தும்‌. கண்ணின்‌ என்பதற்கு கண்களைப்பார்க்ினும்‌ என 

வும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. உறுப்புறு படையென்பதற்கு, ஹறெசரிகையென்றும்‌ அர்த்தம்‌ சொல்ல்‌ 
“லாம்‌. வீரவாழ்க்கை மறுப்படுதலாவத தோல்லியடைதல்‌, ஆலி என்பதி னீற்றில்‌ உயர்வு சிறப்‌ 
பும்மை தொக்கது, வாரணம்‌ பொருத அவாரும்‌ என்றமையால்‌ மைந்தர்களும்‌ என்று க்‌ கூ 


ப்பட்டது. வரும்‌ பாட்டிற்கும்‌ இஃது அ ஒக்கும்‌, 
48. எருமைநா கின்ற செங்க ணேற்றையோ பன்ற சீற்றத 
... இுருமிவை யென்னத்‌ தாக்க யூழுற நெருக்கி யொன்றாய்‌ 
விரியிரு விரண்டு கூறாய்‌, வெகுண்டன வனைய நோக்கி 
அரியினங்‌ குஞ்சி யார்ப்ப மஞ்சுற வார்க்கின்‌ மாரும்‌. 
ட - (இ.ள்‌.) எருமைநாகு - பெண்ணெருமைகள்‌, ஈன்ற ன்‌ பெற்ற, செங்கண்‌ - செக்‌ A 
கிறமாயெ. சண்களையுடைய, ஏற்றையோடு ஏற்றை - ஒருகடாவோடு மம்‌ ரரூகட பில்‌ 


கள்‌ த்‌ சடக்‌ ச த்த - பட னன்‌ த்‌ை தயுடைய, உருமு என்ன - இடி. கொன்று 
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97 பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


சொல்லும்படி, தாக்கி - ப்ட்‌ ஊழ்‌ உற - ணப தம்ப கெருச்சி - தலைகளைகெ 
ருக்கி, ஒன்றாய்‌ - ஒருவடிவா௫, விரி - பரவிய, இருள்‌ - இருளானது, இரண்டுகூருய்‌- 
இரண்வெடிவாக, வெகுண்டன அனைய - கோவித்தாற்போன்‌ ற அவைகளை, கோக்‌ 
இ - பார்த்து, அரியினம்‌ - வண்டுக்கூட்டங்கள்‌, குஞ்சி - தமதுசிகைகளில்‌, ஆர்ப்ப- 
ஆரவாரிக்கும்படி, மஞ்சு உற - மேகமண்டலம்‌ வரையில்‌ mid ஆர்க்கின்றா 
ரும்‌ - முழங்குகின்ற மைத்தர்களும்‌--ஏ-று, (௪) 
எருமைகாகு, இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை, ஏற்றை என்பதில்‌, ஐ சாரியை, மஞ்சு 
உற என்பதற்கு, மேகமுழக்கக்தைப்போல எனவும்‌ பொருளுமாக்கலாம்‌,. அரியினம்‌ குஞ்யொர்த 
கற்குக்‌ காரணம்‌, தேன்பொருந்திய மலாமாலைகளைத்‌ தரித்திருத்தல்‌. | 
49. முள்ளரை முளரி வெள்ளி முளையிற முத்தும்‌ பொன்னும்‌ 
| தள்ளுற மணிகள்‌ சிந்தச்‌ சலஞ்சலம்‌ புலம்பச்‌ சாவில்‌ 
அள்ளிமீன்‌ அடிப்ப வாமை தலைபுடை சுரிப்பத அம்பி 
னுள்வசா லொளிப்ப மள்ள ருழுபக டிரப்பு வாரும்‌. 


(இ-ள்‌.) முள்‌ அரை - முட்பொருக்குகளையுடைய, முளரி - தாமரைகளின்‌, வெள்‌ 
ளிமுளை - வெண்மையான முளைகள்‌, இற - ஓடியவும்‌, முத்தும்‌ - முத்துகளும்‌, பொன்‌ 
னும்‌ - சுவர்ணமும்‌, தள்‌ உற - தள்ளப்படவும்‌, மணிகள்‌ - இரத்தினங்கள்‌, சிந்த - சித 
றவும்‌, சலஞ்சலம்‌ - சலஞ்சலமென்னுஞ்‌ சங்குகள்‌, புலம்ப - முழங்கவும்‌, சாலில்‌-ப 
டைச்சால்களில்‌, மின்துள்ளிதுடிப்ப - மீன்கள்துள்ளித்‌ துடிக்கவும்‌, ஆமை - ஆமை 
கள்‌, தலை - தலையையும்‌, புடை - பக்கத்திலுள்ள நான்குகால்களையும்‌, சுறிப்ப - தம 
துடம்புகளில்‌ அடக்கிக்கொள்ளவும்‌, வரால்‌ - வரால்மின்கள்‌, அம்பினுள்‌ - மதகுக 
ரூக்குள்ளே, ஒளிப்ப - ஒளித்‌ துக்கொள்ளவும்‌, மள்ளர்‌ உழுபகடு உரப்புவாரும்‌ - உழு 
கடாக்களை அதட்டுகின்ற மள்ளர்களும்‌ (உளா)---ஏ-று. (௦௮) 

சலஞ்சலம்‌ - சங்குவிசேடம்‌, 4: அமைசலைபுடைசுரிப்ப ” என்பதற்கு அமை தலையை யுன்‌ 
ளேசுறரிதிதுக்கொள்ள எனப்‌ பொருள்கூறுவாருமுனர்‌. அப்பொருள்‌ ££ ஒருமையுளாமைபோ ஜந்ச 
டக்கலாற்றின்‌ ? எனவும்‌, ** ஆமையாருறுப்டைந்தையுமோர்மெயுளடக்கலின்‌ ” ” எனவும்‌ சான்றோர்‌ 


கூறுவனவற்றாற்‌ ெவொமையறிக, 


50. முந்துமுக்‌ கனியி னானா முதிரையின்‌ முழுத்த நெய்யிற்‌ 
செந்தயிர்க்‌ கண்டங்‌ கண்ட மிடையிடை செறிந்த சோற்றில்‌ 
தந்தமி லிருந்து தாழும்‌ விருந்தொடுக்‌ தமரி னோடும்‌ 
அந்தண எழுத ரண்டி யயில்வுறு மமலைதீ தெங்கும்‌. 


(இ-ள்‌.) எங்கும்‌ - அரந்சநாட்டி னெவ்விடமும்‌, முந்தும்‌ - கனிகளில்‌ முற்பட 
இன்ற, முக்கனியின்‌ - முக்கனிகளாலும்‌, கானாமு திரையின்‌ - பலவகையான பருப்பி 
னாலும்‌, முழுத்த - அவைகளை யமிழ்த்த, (விடுகிற) நெய்யின்‌ - நெய்யினாலும்‌, செந்த 
யிர்க்கண்டம்‌ - செக்கிறமாகய தயிர்க்கட்டிகளாலும்‌, கண்டம்‌ - கண்டசாக்கரையினா 
லும்‌, இடையிடைசெதிக்த - இடையிடையே சேர்க்கப்பட்ட, சோற்றின்‌ - அன்னக்‌ 
தை, தம்தம்‌ இல்‌ இருந்து - தத்தம்‌ வீடுகளி விருர்துகொண்டுி, தாழும்‌ - தாங்களும்‌, 
விருந்தொடும்‌ - விருர்தினரோமிம்‌, தமரினோடும்‌ - சுற்றத்தாரோடும்‌, அந்தணர்‌ - பிரா 
மணர்‌, அமுதர்‌ உண்டி - தேவருணவாகிய அமிர்தம்போல்‌ இனிதாக, அயில்வு உறும்‌- 
உண்ணுஇன்‌ ற, அமலைத்து - ஓசையையுடையது-எ- று. - த (மக) 


: அர்தணார்‌ அமுதர்‌ உண்டி அயில்வுறும்‌ அமலைக்து ” என்பதற்கு, பிராமணர்‌ தேவருண 
வாகிய அலிசு உண்பித்தற்குரிய வேள்விசெய்சற்கணுண்டாகும்‌ ஓசையை யுடையது எனவும்‌ 


௬ 


ட நாட்டுப்படலம்‌. ப ௩௫ 


பொருள்‌ கூறலாம்‌, செந்தயிர்‌ - செவக்கக்காய்சசத்‌ தோய்த்ததயிர்‌, 44 செந்தயிர்க்கண்டம்‌ கண்‌ 
டம்‌ எடை யெடைசெறிந்த ” எனவும்‌ பாடமுண்டு, அதற்கு, செந்கிறமாமிய தயிர்ககட்டியும 
சர்க்கரைக்கட்டியம்‌ எடைக்கெடைசேர்த்த எனப்‌ பொருள்கூறுக, 
. | ரர - ்‌ ச 
51. முறையறிந்‌ தவாவை நீக்கு முனிவு மி முணிக்து வெல்கும்‌ 
இறையறிக்‌ அயிர்க்கு நல்கு மிசைகெழு வேந்தன்‌ காக்கப்‌ 
பொறை தவிர்ந்‌ துயிர்க்குர்‌ தெய்வப்‌ பூதலக்‌ தன்னிற்‌ பொன்னின்‌ 


நிறைபாஞ்‌ சொரிந்து வங்க நெடுூது காற்று நெய்தல்‌. 


(இ-ள்‌.) முறை - மதுமுறையை, அறிந்து - உணர்ந்து, அவாவைநீக்கி - ஆசை 
யைத்தவிர்த்து, முனிவுழி முணிக்து - கோவிக்கவேண்டுமிட த்தில்‌ கோவித்தூ, வெல்‌ 
கும்‌ - தான்‌ விரும்பத்தக்க, இறை - குடியிறையை, அறிந்து - இவ்வளவென் றிந்து, 
உயிர்க்கு - உயிர்களுக்கு, ஈல்கும்‌ - இரங்குகின்ற, இசை கெழு - ர்சுதியொடு பொ 
ருக்திய, வேந்தன்‌ - அரசன்‌, காக்க - தாங்க, பொறை - பாரத்தை, தவிர்ந்து - நீங்கி, 
உயிர்க்கும்‌ - இளைப்பாறுனெற, தெய்வம்‌ - தெய்வத்தனமையுள்ள, பூதலம்தன்னின்‌- 
பூமியைப்போல, வங்கம்‌ - கப்பல்கள்‌, பொன்னின்‌ - பொன்னினால்‌, நிறை - சிறைக்‌ 
கப்பட்ட, பாரம்‌ - பாரத்தை, நெய்தல்‌ - நெய்தனிலத்தில்‌, சொரிக்து - சொரிர்‌அவிட்‌ 
டு, நெடுமுதுகு - நெடியமுதுகை, ஆற்றும்‌ - ஆற்றிச்கொள்ளும்‌--௪-று. (உம) 

உயிர்‌ என்றது குடிகளை. தசரதனால்‌ காக்கப்படுகிற கோசலதேயத்தில்‌ எனவும்‌ கூறலாம்‌, 
முறையறிதல்‌ முதலாயினவுடைய அரசனுக்கு அவற்றால்‌ ீர்த்தியுண்டாதல்‌ திண்ணமாதலால்‌, 
காரணகாரிய முறைப்படி 4 முறையறிந்தவாவைநீக்கி!! எனக்‌ கொடங்கி :: இசைகெழுவேக்‌ 
தன்‌” என முடித்தார்‌, 

52. எறிதரு மரியின்‌ சும்மை யெடுக்துவா னிட்ட போர்கள்‌ ப 
குறிகளும்‌ போற்றி கொள்வார்‌ கொன்றதெற்‌ குவைகள செய்வார்‌ 
வறியவர்க்‌ கூ.தவி மிக்க விருந்துண மனையி னுய்ப்பான்‌ 

நெறிகளும்‌ புதையப்‌ பண்டி நிரைத்துமண்‌ ணெளிய வூர்வார்‌. 

- (இ-ள்‌.) எறிதரும்‌ - அரியப்பட்ட, அரியின்சும்மை - ரெல்லரிகளாலாதகிய சுமை 
களை, எடுத்து - எடுக்துக்கொண்டுபோய்‌, வான்‌ இட்டபோர்கள்‌ - ஆகாயத்தை யளா 
வும்படியாகப்‌ போட்ட போர்களில்‌, குறிகளும்போற்றிக்கொள்வார்‌ - அடையாளங்க 
ளும்‌ வைத்துக்கொள்வார்கள்‌, கொன்ற - (அந்தப்போர்களைச்‌ சரித்துக்‌ கடாச்களால்‌) 
மிதிப்பித்தெடுத்த, நெல்‌ - நெல்லை, குவைகள்‌ செய்வார்‌ - அம்பாசஞ்‌ செய்வார்கள்‌, 
வறியவர்க்கு உதவி - (அர்த நெல்லை) எளியவர்க்குக்‌ (கொடுக்கவேண்டிய கிரமப்படி), 
கொடுத்து, மிக்க - மிகுதியான நெல்லை, விருந்து உண்ண - (தச்க) விருக்தினரோடு 
(தாமு) முண்பதற்காக, மனையின்‌ - தமது வீடுகளில்‌, உய்ப்பான்‌ - கொண்டுபோய்ச்‌ 
சேர்த்தற்கு, பண்டிரிரைத்து - பண்டிகளில்‌ நிரப்பி, கெறிகளும்‌ புதைய - போகும்வ 
யிகளும்‌ புதையும்படி யாகவும்‌, மண்கெளிய - பூமிதேவி முதுகு கெளியும்படியாகவும்‌, 
ஊர்வார்‌ - (அந்த நெல்லேற்றியபண்டிகளை) செலுத்துவார்கள்‌ ௭-ு. (௨௧) 

 விருக்து உண '' என்பதற்கு விருக்‌ இனர்‌ முதலாயினோர்‌ எனப்‌ பொருள்கூறுவாரு மூனர்‌, 
தாமிருக்தே விருந்தினர்‌ முதலாயினோ ரை யோம்ப வேண்டுதலாலும்‌, “£ தென்புலத்தார்கெய்வம 
விருந்தொக்கறுனென்றாங்‌ - கைம்புலத்தாறோம்ப றலை என்று தெய்வப்புலமைக்‌ திருவள்ளுவ 
நாயனார்‌ கூறுதலாலும்‌, தருமர்‌, மணக்குடையார்‌, தாமதீதர்‌) முதலான உரையாசிரியர்‌ பதின்ம 
ருள்ளுஞ்‌ ஹெந்த பரிமேலழகரும்‌ இத்திருக்குறளுரையில்‌, * எல்லாவறங்களும்‌ கானுளனாய்நின்று 
செய்யவேண்டுதலின்‌ தன்னையோம்பலும்‌ அறனாயிற்று ' என்று கூறுதலாலும்‌. அப்பொருள்‌ ற 


வாமையறிக, தக்க விருர்இனர்‌ என்றது ஞானவொழுச்கங்களால்‌ உயர்க்த விருக்தினலை, 


கஸ்‌ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ . உரையும்‌, 


55. கதிர்படு வயலி வுள்ள கடிகமழ்‌ பொழிலி அள்ள 
முதிர்பல மரத்தி னுள்ள முதிரைகள்‌ புறவி அள்ள 
பஇபடு கொடியி அள்ள படிவளர்‌ குழியி னுள்ள 


மதுவன மலரிற்‌ கொள்ளும்‌ வண்டென மள்ளர்‌ கொள்வார்‌. 


(இ-ள்‌.) கதிர்படு - பயிர்களுண்டாகிய, வயலின்‌ உள்ள - கழனிகளிலுள்ள பொ 
ட. கடிகமழ்‌ - வாசனை பரிமளிக்றெ, பொழிலின்‌ உள்ள - சோலைகளிலுள்‌ 
முதிர்‌ - முதிர்ந்த, பல - பலவகைப்பட்ட, மரத்தின்‌ உள்ள - மரங்களிலுள்ளபொ 
ட முதிரைகள்‌ - பருப்புவசைகளையும்‌, புறவின்‌ உள்ள - முல்லை நிலத்தி 
லுள்ள, பதிபடு - பதிகள்‌ பதிக்கப்பட்ட, கொடியின்‌ உள்ள - கொடிகளிலுள்ள பொ 
ருள்களையும்‌, படிவளர்‌ - பூமியில்‌ விருத்தியடையாறிற்றெ, குழியினுள்ள - குழிகள்‌! 
லுள்ள பொருள்களையும்‌, வனம்மலரின்‌ - அழகாதிய மலர்களினின்றும்‌, மதுகொள்‌ 
ளும்‌ - தேனைக்‌ ரெடக்றெ, வண்டு என. - வண்கெள்போல, மள்ளர்‌ - உழவர்கள்‌, 
கொள்வார்‌ - கிரப்பார்கள்‌-— எ-று. (௨௨) 
கதிர்‌ னையாகுபெயர்‌, வண்டுகள்‌ எல்லாமலர்களினிட த அஞ்‌ சென்று தேனைக்‌ த்துக்‌ 
கொண்டுவந்து ஒரிடத்திற்‌ சேர்ப்பதுபோல, மள்ளர்‌ எல்லாவிடத்கஞ்சென்று அவ்வவ்லிடதீதுப்‌ 
பொருள்களைக்‌ ரெசெ்‌அக்கொண்டுவம்து தமது இருப்பிடததிற்‌ சேர்ப்பார்களென்ப து கருத்து, 
கழனிப்பொருள்‌ - நெல்முதலியன. மரப்பொருள்‌ - வட்ட அச்‌ கொடிப்பொருள்‌ - அவரை 
முதலிய காய்வகை, குழிப்பொருள்‌ - பூினிமுதலாயின. . 
கே 
மத்‌, பருவ மங்கையர்‌ பங்கய வாண்முகத ்‌ 
அருவ வண்கணை யொண்பெடை யாமெனக்‌ 
கருதி யன்பொடு காமுற்று வைகலும்‌ 
மருத வேலியின்‌ வைன வண்டரோ 


(இ-ள்‌.) வண்டு - அணைகள்‌, பருவம்‌ - இளமையாகிய, மங்கையர்‌ - மங்‌ 
கைப்பருவப்பெண்களுடைய, பங்கயம்‌ - தாமரைமலர்போன்ற, வாள்முகத்து - ஒளி - 
பொருக்திய முகத்திலுள்ள, உருவம்‌ - நிறத்தையுடைய, உண்‌ - மையுண்ட, கண்ணை- 
கண்களை, ஓண்பெடை ஆம்‌ என - அழகாகிய பெண்வண்டுகளாமென்று, கருதி- கி 
னைத்து, அன்பொடு - அன்புடன்‌, காமுற்று - ஆசைப்பட்டு, வைசலும்‌ - நாள்தோ. 
றும்‌, மருதவேலியின்‌ - மருதநில த்தில்‌, வைன - தங்‌கியிருக்தன--௪-று, (௨௯) 

ஒண்பெடையென்றதனால்‌, வண்டு என்பதற்கு இண்வண்டென்று பொருள்‌ கூறப்பட்டது. 
கண்ணையெனற்பாலது கணேயெனத்‌ தொகுகீதல்பெற்றது. “ பங்கயம்முகத்து உருவம்வாள்‌உண்‌ 
கண்ணை” என நிறுத்தி, காமரைமலர்போன்ற முகத்திலுள்ள, நிறக்கையுடைய, வாள்போன்ற, 
மையுண்டகண்களை எனப்‌ பொருளுரைத்தலுமாம்‌. 

55. வேளை வென்ற முகத்தியர்‌ வெம்முலை 
அளை நின்று ர்‌. மங்கொர்பால்‌ 
பாகா தந்த மதுப்பரு இப்பரு 
வாளை நின்று மதர்க்கு மருங்கெலாம்‌, 

(இ-ள்‌.) அங்கு. ஓர்பால்‌ - அவ்விடத்சொருபக்கத்தில்‌, வேளை - (அழறெரிறந்த) 
மன்மதனையும்‌, வென்ற - (அழகால்‌) வெற்றிகொண்ட, முகத்தியர்‌ - முகத்தையுடை 
ய வழத்‌இியருடைய, வெம்முலை - (பார்ப்பவர்களுக்கு) 'விருப்பச்தை யுண்டாக்குகின்‌ 
ற தனங்கள்‌, அளை - ஆடவர்களை, நின்று முனிட்‌ திம்‌ - இடைவிடாமல்‌ கோவிக்கும்‌, 


நாட்டுப்படலம்‌. தல 


மருங்கெலாம்‌ - பகசங்களிலெல்லாம்‌, பருவாளை - பெரியவாளைமின்கள்‌, பாளைதக்த - 
தென்னம்பாளைகள்‌ சொரிந்த, மது - கன்ளை, பரு - உண்டு, நின்றுமதர்க்கும்‌ - மதர்த்‌ 
இிருக்கும்‌--௭-று. (௨௪) 

நின்று மதர்க்கும்‌ என்பவற்றை முன்பின்னாகவைதது 'விகுதிபிரித்‌துக்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கூ 
றப்பட்டது. வேளை என்பத னீற்றில்‌ உயர்வு ெப்பும்மை தொக்கது, மதர்த்தல்‌ - களிப்படை௩ 
திருக்கல்‌. | 

ப ச அ.மு. ய்‌ 

6. எர நீர்படிந்‌ இந்நிலத்‌ தேசில 


போ 


கார்க ளென்ன வருங்கரு மேதிகள்‌ 
| [ பததி த] ஹி 20 
ஊரி னின்றகன அள்ளிட வுண்முலை ' 


oli ம்‌ . ன்ப 
காரை கொள்ளத்‌ தழைப்பன சாலிய. 


- (இ-ள்‌.) ஈரம்‌ - குளிர்ச்‌்சபொரும்‌ திய, நீர்‌ - நீரில்‌, படிந்து - விழுந்த, இநிலக்த- 
இந்த கிலவுலகத்‌ இல்‌, இலகார்கள்‌ என்ன - இறுமேகங்கள்‌ வருதல்போல, வரும்‌ - வரு 
இன்ற, கருமேதிகள்‌ - கருநிறமுள்ள எருமைகள்‌, ஊரில்‌ நின்ற - ஊரிவிருக்கின்‌ ற, 
கன்று - கன்றுகளை, உள்ளிட - நினைப்பதினால்‌, உண்‌ - அவைகளுண்ணத்தக்க, முலை- 

முலைகள்‌, தாரைகொள்ள - பால்தாரை பொழிதலைப்பொரு௩்‌ த, (அந்தத்தாரைகளால்‌ ) 
சாலி -'நெற்பயிர்கள்‌, தழைப்பன - தழையாநிற்பன-எ-ற. (௨௫) 
உள்ளிட என்பது ஒருசொல்‌. உள்ளிட்‌, என்னும்‌ செயவெனெச்சம்‌ காரணப்பொருட்டு, 
ஊரில்‌ நின்ற என்பதற்கு தம்மோடுவராமல்‌ ஊரில்‌ நின்றுவிட்ட எனவும்‌ பொருளுரைககலாம்‌. 
இறுமையைச்‌ லெ என்றது தகுதி. 


சமையலுக்குரிய வுபகரணங்கள்‌. 


முட்டி லட்டின முழங்குற வாக்கிய 
கெட்டுலைஃ்‌ கழு நீரறெடு நீத்தந்தான்‌ 


ரோ 
os 


பட்டமென்‌ கழு கோங்கு படப்பையோய்‌ 
. தட்ட செக்கெலி று வளர்க்குமே. 
்‌ (இ-ள்‌.) முட்டு இல்‌ - குறைவில்லாத, அட்டில்‌ - சமையல்‌ வீட்டில்‌, முழங்கு 
உற - ஒலித்தலைப்பொருஈச), வாக்கிய - வார்க்கப்பட்ட, நெடு உலை - பெரியவுலைகளி 
னது, கழுநீர்‌ - கழுநீரின அ, நெடுநீத்தம்‌ - மிகுந்தவெள்ளமானது, பட்டம்‌ - குளங்க 
ளிலும்‌, மெல்‌ - மிருதுவான, கழுகு - கமுகமரங்கள்‌, ஓங்கு - மிகுந்திருக்கிற, படப்‌ 
பைபோய்‌ - சோலைகளிலும்போய்‌, நட்ட - நடப்பட்டிருக்கற, செக்நெலின்‌ நாறு - 
செந்நெல்வின்‌ நாறுகளை, வளர்க்கும்‌ - வளர்விக்கும்‌-௭-ற. (௨௯) 
அடு இல்‌ - அட்டில்‌ என டகரவொற்திரட்டிநின்‌ற.௮. உலைக்கழுநீர்‌ என்பதற்கு உலை பெய்தல்‌ 
குரிய அரிசிகளையும்‌ நீர்‌ எனவும்‌ பொருள்கூறலாம்‌. முழங்கு முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌. அன்‌ 
னச்சாலைகளின்‌ மிகுதி இதனால்‌ கூறப்பட்டன. 
53. சூட்டடைத்‌ துணைத்‌ தூநிெற. வாரணம்‌ 
தாட்டுணைக்‌ குடை யுந்தகை சான்மணி 
மேட்டி மைப்பன மின்மினி யாமெனக்‌ 
கூட்டி னஅய்க்குங்‌ குர்‌ இஃ குழாமரோ, 
(இ-ள்‌.) சூட்டு உடை - உச்சச்கொண்டையையுடைய, துணை - சேவ லோடு. 
டிய, தூநிறம்‌ வாரணம்‌.- பரிசுத்தமான நிறத்தையுடைய பெட்டைக்கோழிகள்‌, தாள்‌ 


தணை - இரண்கொல்களாலும்‌, குடையும்‌ - சீத்தலால்‌ வெளிப்பகின்ற, தகைசால்‌ - 


௩9]. பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


அழகுமிகுந்த, மணி - மாணிக்கங்கள்‌, மேடு இமைப்பன - குப்பைமேடுகளில்‌ பிரகா 
சிப்பன, (அவற்றை) மின்மினி அம்‌ என - மின்மினியாமென்று நினைத்து, குரீஇகு 
மாம்‌ - தூக்கணங்குருவிக்கூட்டங்கள்‌, கூட்டின்‌ - தமது கூடுகளில்‌, உய்க்கும-கொண் 
போய்‌ வைத்அுக்கொள்ளாம்‌--௪-று. (௨௪) 


உடைய எனற்பால அ உடை என அகரலீறு குறைக்கப்பட்டது. தூகிறம்‌ - வெண்ணிறம்‌ - 
மணியெனப்‌ பொதுப்படக்‌ கூறினாராயினும்‌ இவ்விடத்திற்கேற்ப மாணிக்கமெனப்‌ பொருள்கூறப்‌ 
பட்டத. இதனால்‌ செல்வப்பெருக்கம்‌ கூறப்பட்ட த. 


9. . தோயும்‌ வெண்டயிர்‌ மத்தொலி அளளவும்‌ 


போ 


அய வெள்வளை வாய்விட்ட சற்றவும்‌ 


தேயு அண்ணிடை சென்று வணங்கவும்‌ 


ஆய மங்கை யரங்கை வருந்துவார்‌. 


(இ-ள்‌.) தோயும்‌ - தோய்ந்த, வெள்சயிர்‌ - வெண்டயிர்த்தாழிகளில்‌, மத்து ஒவி- 
மத்‌ துகளின்‌ ஓசையான அ, துள்ளவும்‌ - விட்விட்டுமிக்கொவிக்கவும்‌, ஆயவெள்வளை- 
வெண்மையாகிய சங்கவளையல்கள்‌, வாய்விட்டு அரற்றவும்‌ - மிச்கொலிச்சவும்‌, தே 
யும்‌ - மெலிந்த, அண்‌ இடை - நுட்பமான இடைகள்‌, சென்றுவணங்கவும்‌ - போய்‌ 
வளையவும்‌, ஆயமங்கையர்‌ - இடைப்பெண்கள்‌, அங்கைவருக்துவார்‌ - அகங்கைகள்‌ 
வருந்தக்கடை வார்கள்‌--ஏ-று, ‘ (௨௮) 
சென்று வணங்குதல்‌ - இருபுறத்‌அஞ்‌ சென்று அவளுதல்‌. இதனால்‌ முல்லைநிலவளங்‌ கூறப்‌ 


பிட்ட: 

60. குற்ற பாகு கொழிப்பவர்‌ கோணெறி 
கற்றி லாத கருங்க ணுளைச்சியா 
முற்றி லார்‌ முகந்துதம்‌ முன றிலிற 
சிற்றில்‌ கோலிச்‌ சிதறிய முத்தமே, 


(இ-ள்‌.) குற்ற - தறிக்கப்பட்ட, பாகு - பாக்குகளை, கொழிப்பவர்‌ - கொழிப்பவர்‌ 
களால்‌ (கொழிக்கப்பவென), கோள்‌ நெறி - அடவர்களுடைய கருத்தையுணர்ந்து 
கொள்ளும்‌ கெறியை, கற்றிலாத - கற்றறியாத, கருகண்‌ - கரியகண்களை யுடைய, 
அளைச்சியர்‌ - ரெய்தனிலச்‌சிறுமியர்‌, முற்றில்‌ ஆர - முச்சில்‌ நிறைய, முக து - வாரி, 
தம்முன்றிவில்‌ - தமது முற்றத்தில்‌, சிறுஇல்கோலி - சிறுவீடுகள்கட்டி, சதெறிய-விளை 
யாட்டிற்‌ சிதறிவிட்ட, முத்தமே - முத்துக்களேயாம--எ-று. (௨௯) 

கொழிக்கப்படுவன என்னுஞ்‌ கொல்‌ எருவிக்கப்பட்டது, இல்‌ முன்‌ என்ப து முன்றில்‌ எனநின்‌ 
ற. று இல்‌ என்பது இழற்றில்‌ எனத்தன்னொற்றிரட்டித்து நின்றன. குற்றபாகுக்‌ கொழிப்பவர்‌ 
எனப்‌ பாடமோத, குற்றபாகுக்கு (கூடக்‌ கலந்துடெக்றெ பொருள்களை) ஒழிப்பவர்‌ எனவும்‌ பொரு 
ளூபைப்பாறாமுளர்‌, இப்பாடத்துக்கு இவ்வாறன்றி, குற்றபாகுகொள்வதற்குத்‌ தம்மிடத்‌அ மிகுதி 
யாய்ச்‌ சேர்ந்திருக்கற முத்‌ அக்களைத்‌ தொலைப்போர்‌ எனவும்‌ பொருள்கூறலாம்‌. இகனால்‌ மருத 
மும்‌ நெய்தலும்‌. அணிய என்பது கூறப்பட்ட அ. 

1 61. அருவை மென்பிணை யின்ற துளக்கலா 
வரி மருப்பின வன்றலை யேற்றைவான்‌ 
உருமிடித்‌ தெனத்‌ தாக்குறு மொல்லொலி 
வெருவி மால்வரைச்‌ சூன்மமை மின்னும்‌, 


நாட்டுப்படலம்‌. ௩௯ 


(இ-ள்‌.) மெல்பிணேதுருவை - மென்மையாகிய பெண்‌ செம்மறியாடுகள்‌, ஈன்‌ ற- 
பெற்ற, துளக்கு இல்லா - அசைவில்லாத, வரிமருப்பின - வரிகளோகெடடின கொம்‌ 
புகளையுடையனவாகிய, வல்தலை - வலியதலைகளுள்ள, ஏற்றை - கடாக்கள்‌, வான்‌ - 
மேகத்திலுள்ள, உருமு இடித்தென - இடி யிடித்தாற்போல, தாக்குறும்‌ - ஒன்றை 
யொன்று முட்தெலொலுண்டாறெ, ஒல்‌ ஒலி - ஒல்லென்கற வோசைக்கு, வெருவி- 
பயந்து, மால்‌ - பெரிய, வரை - மலைகளின்மேல்‌ படிச்‌ இருக்கற, சூல்‌ - கருப்பங்‌ 
கொண்ட, மழை - மேசங்கள்‌, மின்னும்‌ - வெருவாகிற்கும்‌--ஏ-று, (௯ம்‌) 


அயர்க்திருக்கையில்‌ பேரொலி செவியில்‌ பட்டவர்‌ வாய்திறத்தல்‌ இயல்பாதலால்‌ மேகங்கள்‌ 
அச்சத்தினால்‌ வாய்‌திறந்தன. வாய்திறத்தலால்‌ மின்னலண்டாதலை. “ கருங்கொண்கூவாய்‌ இறந்த 
மின்னுப்போல்‌ எனப்‌ பிறர்கூறலாலு முணர்க. அளக்குமுதனிலை இிரிக்ததொழிற்பெயர்‌, இல்லா 
த என்பது இல்லா எனப்‌ பெயரெச்சத தகரலிறுகுறை௩ அ நின்ற, வற்றை என்பதில்‌ ஐ சாரியை, 
இடித்தென - இடித்தால்‌ எனப்பிரிக்க, தாக்கு முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌, ஒல்‌ - ஓசைக்குறிப்பு, 
ஒலி வெருவி என்பதற்கு, ஒலியால்‌ வெருவியெனவும்‌, ஒலியை வெருவியெனவும்‌ விரிக்கலாம்‌. 


நீருண்டமேகம்‌ சூல்‌ முதிருமளவும்‌ பட வம்‌ என்னா lr த்‌ மழைபெய்த 


டு 


லியல்பாகலால்‌ மால்வரைச்சூன்‌ மம என்றார்‌, 


02. தனைச்‌ சிலம்புவ திஞ்சொ விளங்கிளி 
நளனைச்‌ சிலம்புவ நாளெ வண்டுபூம்‌ 
புனைச்‌ சிலம்புவ புள்ளினம்‌ தில்‌ 


மனைச்‌ இலம்புவ மங்கல வள்ளாயே. 


(இ-ள்‌.) தினை - இனைப்புனங்களில்‌, தீ - மதுரமாகய, சொல்‌ - சொற்களையுடை 
ய, இளங்கிளி - இளங்கிளிகள்‌, சிலம்புவ - ஒலிப்பன, நனை - பூவரும்புகளில்‌, நாகு 
இளவண்டு - மிச்ச இளமையாகிய வண்டுகள்‌, சிலம்புவ - ஒலிப்பன, புனை - நீரில்‌, 
புள்‌இனம்‌ - பறவைக்கூட்டங்கள்‌, சிலம்புவ - ஒவிப்பன, வள்ளியோர்மனை - வள்ளன்‌ 
மையை யுடையவர்களுடைய வீடுகளில்‌, மங்கலம்‌ - மங்கலமான, வள்ளை - உலக்கைப்‌ 


பாட்டுகள்‌, சிலம்புவ - ஒலிப்பன---௭-.று. (௬௧) 


நாகு இளமை - ஒருபொருட்பன்மொழி, வள்ளை - மகளிர்‌ பரிமனப்பொடி முதலியவற்றை 
யிடிக்கும்போது தந்தலைவன்‌ வளங்கூறிப்பாடும்பாட்டு, புனற்லெம்புவ எனப்‌ பாட மோஅவாரு 
முளர்‌, எதகையிலிருத்தலால்‌ புனையென்பகே தொன்று தொட்டு வழங்குவதாய்த்‌ தோற்றுறெ.அ, 


63. கன்றுடைப்‌ பிடி நீக்கிக்‌ களிற்றினம்‌ 
வன்றொடர்ப்‌ படுக்‌ கும்வன வாரிசூழ்‌ 
குன்றுடைக்‌ கூல மள்ளர்‌ குழுக்குரல்‌ 
இன்றுணைக்‌ களி யன்ன மிரிக்குமே, 

(இ.ள்‌.) கன்றுஉடை - கன்றுகளையுடைய, பிழி. - பெண்யானைகளை, நீக்கி - நீஇ. 
விட்டு, களிறு இனம்‌ - ஆண்யானைக்கூட்டங்களை, வல்தொடர்‌ -வன்மையானசங்கிலி 
களில்‌, படுக்கும்‌ - அகப்படுத்துகின்‌ ற, வனம்‌ - சாடுகளிலோகின்‌ ற, வாரி - வெள்ள 
மானு, சூழ்‌ - குழ்ர்த, குன்று உடை - மலைகளைத்‌ தமதாட்சியாகவுடைய, குலம்‌ - 
இறந்த, மள்ளர்‌ - குறிஞ்சிறிலமாக்கள ௮, குழு- கூட்ட த்திலண்டாகற, குரல்‌ - தசை 
யானது, இன்‌ - இனிய, துணை - பெட்டைகளுடன்‌ கூடி, களி - எண்த்துக வக 
ருக்கின்ற, அன்னம்‌ - ஆண்‌ அன்னங்களை, இரிக்கும்‌ - பிரித்துவிடும்‌--௪-று. ' (௬௨) 


தணையாயிருப்பதனைத்‌ தணையென்றார்‌. ்‌ கன்றுடைப்பிடிறிக்க? என்பதற்கேற்ப; குலமள்ளர்‌ 


என்றதற்குச்‌ சிறக்க மள்ளர்‌ எனப்‌ பொருளரைக்கினும்‌ பொருந்தும்‌, - 


௪ம்‌ I பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


64, வள்ளி கொள்பவர்‌ கொள்வன மாமணி 
அள்ளி கொள்வன தூங்கிய மாங்கனி 
புள்ளி கொள்வன பொன்விரி புன்னைகள்‌ 
பள்ளி கொள்வன பங்கயத்‌ தன்னமே, 
| (இ-ள்‌.) வள்ளி - இழங்குகளை, கொள்பவர்‌ - தோண்டிக்கொள்பவர்களால்‌, மா 
மணி பெருமைபொருக்திய மாணிக்கங்கள்‌, கொள்வன - கொள்ளப்பவென, தூங்க 
ய - பாரத்தால்‌ தொங்குகின்ற, மாங்கனி - மாம்பழங்கள்‌, துள்ளி - ரசத்துளிகளை, 
கொள்வன - கொண்டிருப்பன, பொன்விரி - பொன்போலப்‌ பூப்பராகம்விரிந்த, புன்‌ 
னைகள்‌ - புன்னைமலர்கள்‌, புள்ளி - புள்ளிகளை, கொள்வன - கொண் டிருப்பன, அன்‌ - 
னம்‌ - அன்னப்பறவைகள்‌, பங்கயத்து - தாமமைமலர்களில்‌, பள்ளிகொள்வன - சய 
னிச்‌ அுச்கொண்டிருப்பன--௪- று. (௬௩). 
வள்ளி - இனையாகுபெயர்‌, அன்றிக்காரிய வாகு டக்‌ ப்‌. பொருக்தும்‌. புன்னை - பங்க 
மம்‌ - என்பன மூதலாகுபெயர்கள்‌, 
05. கொன்றை வேய்ங்குழுற்‌ கோவலர்‌ முன்றிலிற்‌ 
கன அறக்குங்‌ குரவை கடைசியர்‌ 
புன்றலைப்‌ புனம்‌ காப்புடை போதரச்‌ 
சென்‌ நிசைக்கு அளைச்சியர்‌ செவ்வழி. 


(இ.ள்‌.) கடைசியர்‌ - உழத் தியர்பாடுகன்ற, குரவை - குரவைப்பாட்கெள்‌,, கொன்‌ 
றை - கொன்றைக்குழல்களையும்‌, வேய்ங்குழல்‌ - வேய்ங்குழல்களையுமுடைய, கோவ 
லர்‌ - இடையர்களுடைய, முன்றிவில்‌ - முற்றத்திலிருக்றெ, கன்று - பசுவின்கன்று 
களை, உறக்கும்‌ - உறங்கப்பண்ணும்‌, அளைச்சியர்‌ - கெய்தனிலப்பெண்கள்‌ பாடுகின்‌ 
ற, செவ்வழி - செவ்வழியென்னும்பண்ணான த, புல்தலை - சிறிய இடத்தையுடைய, 
புனம்‌ காப்பு - இனைப்புனக்சாவல்‌, உடைபோதர -மீங்ப்போக, சென்று இசைக்கும்‌- . 
போயொலிக்கும்‌---ஏ-று, (௩௬௫௪) 

புல்கலைஎனபதற்கு, சிறுகதிர்களையுடைய வெனினும்‌ அமையும்‌. புனம்‌ கா புடை - போ 
தர - எனப்‌ பிரித்து, தினைப்புனத்தில்‌ காக்குக்தொழில்புக எனவ முரைக்கலாம்‌, புடை எழனருபு. 
செவ்வழிப்பண்காலையில்‌ பாடுவது. 

66. சேம்புகால்‌ பொரச்‌ செங்கழு நீர்க்குளத்‌ 
தூம்பு காலச்‌ சுரிவளை மேய்வன 
காம்புகால்‌ பொசக்‌ கண்ணகன்‌ மால்வரைப்‌ 
பாம்பு நான்றெனப்‌ பாய்பசுக்‌ தேறலே. 


(இ-ள்‌.) காம்பு - மூங்கில்கள்‌, கால்பொர - சாற்றினால்‌ மோதப்படுசலால்‌, கண்‌ 
அகல்‌ - இடமகன்ற, மால்வரை - பெரியமலைகளிலிருக்கும்‌, (சேன்கூடுகள்‌ இழிய ௮ 
வற்றிலிருர்‌ த) பாம்புகான்றென -:பாம்புதொங்கினாற்போல, பாய்‌ - ஒழுகாநின்‌ ற, 
பசுந்தேறலே - பசுந்தேனொமுக்னெையே, செங்கழுநீர்‌ - செங்கழுகீர்‌ மலர்களுள்ள்‌, 
குளம்‌ - குளங்களின்‌, தூம்பு - மதகுகள்‌, கால - கக்குவசனால்‌, (அத்தேனை) சுரிவளை- 
சுரிமுகத்தையுடைய சங்குகள்‌, சேம்பு - சேப்பமடல்கள்‌, கால்‌ - காற்றினால்‌, பொர- 
தம்மேல்மோதும்படி, மேய்வன - மேயாநிற்பன-௭-அ., ய்‌ (௬௫) 

நான்றென - நான்றாலென, பசுந்தெறலே யென்றமையால்‌ மற்றோருணகவயுண்ணா என்றவா 
ரூயிற்று, தேறலே என்னும்‌ ஏகாரம்‌ பிரிநிலை, இவ்விடச்அக்கேற்ப, பாய்‌ படத்து ஒழுகாகின்‌ 


ற்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கூறப்பட்டது. 


a நரட்டுப்படலம்‌. அக 


67. பெருந்‌ தடங்கட்‌ பிறை நத லார்க்செலாம்‌ 

பொருந்த செல்வமுங்‌ கல்வியும்‌ பூத்தலால்‌ 
வருக்இ வந்தவர்க்‌ கீதலும்‌ வைகலும்‌ 
விருந்து மன்றி விளவன யாவையே, 

(இ-ள்‌.) பெருச்சடம்சண்‌ - மிகப்பெரியகண்களோடு, பிறை அதலார்க்குஎல்லாம்‌- 
பிறைபோன்ற மகெற்றியையு மூடைய-மாதர்களுக்செல்லாம்‌, பொருக் த. - கிலைத்த, 
செல்வமும்‌ - ஐசவரியமும்‌, கல்வியும்‌ - கல்வியறிவும்‌, பூத்தலால்‌ - உண்டாயிருத்த 
லால்‌, வரும்‌ திவந்தவர்க்கு - வறுமையால்‌ வருத்சம்லுட்து தம்மைக்‌ குறித்‌ துவக்தவர்‌ 
த்‌ ஈதலும்‌ - வேண்டியவற்றைக்கொடுத்தீ ம்‌, வைகலும்‌ - நாள்தோறும்‌, விருந்‌ 
தம்‌ - விருந்தோம்பலும்‌, அன்றி - அல்லாமல்‌ நி விளைவன - உண்டாகுந்தொழில்களா 


வன, யாவை வ்‌ து A. (௬௯) 


எவை என்னும்‌ வினா; இன்மை கூறித்‌ தநின்‌ற அ. பெருந்தடம்‌ - ஒரு கும்பன்‌, 
இவ்வாறு கொள்ளாமல்‌, பெருமை, நீட்டிக்கும்‌, கடம்‌, அகற்கெருங்கொள்ளினும்‌ பொருக்அம்‌, 
 ஒரோகுடங்கைப்பெரியன கெண்டைக்குலம்‌?” என்று பெரியாரும்‌  திருவாய்மலர்க்தருளினர்‌. 
விருந்து - புதுமை. ௮%அ இவ்விடத்தில்‌ ஆகசூபெயராய்ப்‌ புதியார்மேனின்‌ற௮, அவர்‌ இருவகை 
யர்‌, முன்பமுக்கமுள்ளவர்களும்‌ இல்லாதவர்களுமென. 
68. பிறை முகத்தலைப்‌ ட... போழ்‌ 
குறை கறித்‌இரள்‌ குப்பை பருப்பொடு 
நிறைவெண் முத்தி னிறத்தரி சிக்குவை 


உறைவ கொட்பின்‌ வூட்டிடக்‌ கோதழெலாம்‌. 


(இ.ள்‌.) பிறைமுகம்தலை - பிறை முகம்போன்‌ ற தலையினையுடை ய, பெட்பின்‌ இரு 
ம்பு- பெரிய அரிவாள்மணையினால்‌, போழ்‌ -.பிளக்து, குறை - அண்டித்த, கறிதீஇரள்‌- 
கறித்தொகைகளும்‌, குப்பைபருப்பொடு - பருப்புக்குவியல்களோடு, நிறை - நிரம்பிய, 
வெண்முத்தின்‌ நிறக்‌ - வெண்மையாகிய முத்தின்‌ நிறத்தை யுடையனவாகிய, அரி 


இக்குவை - அரிக்‌ குவியல்களும்‌, கொட்பின ஊட்டி டந்சோறு எல்லாம்‌ உறைவ - 
சூழ்ர்‌ தருப்பனவாயெ அன்னசத்திரங்க ளெல்லாவ ற்றிலும்‌ கொட்டப்பட்செ இடப்‌ 
(௬௭) 


பன- எ-று. 
பிறைமுக குதலை - தேங்காய்‌ அருவல்‌ முதலானவை. கறி இிரள்‌ குப்பை என்றமைககேற்ப, 
பெட்பின்‌ இரும்பென்றதற்கு பெரிய அரிவாள்மணையென்று பொருளூமாக்கப்பட்டது. இரும்பு 
என்றது பிறைமூக த்தலையென்னும்‌ விசேடணத்தால்‌ அரிவாள்மணேயை யுணர்ததி நின்றஅ, 
ஊட்டு இடம்‌ - உணபிக்குமிடம்‌. “ வறிப்புளைபம்‌.அ என்பதில்‌ '” வரியென்னும்‌ முதனிலை 
வினையெ௫சப்‌ பொருட ல; போழ்‌ என்னும்‌ முதனிலை வினையெச்சப்பொருளஅ. 


69. கலஞ்‌ சாக்கா நியெங்‌ கணக்லொ 
- நிலஞ்‌ சுரக்கு நிறைவள நன்மணி 
பிலஞ்‌ சுரக்கும்‌ பெறுதற்‌ கரியதங்‌ 
0 குலஞ்‌ ச பம குடிக்கெலாம்‌; 
(இ-ள்‌.) குடிக்கு எல்லாம்‌ - அக்தகாட்டிலுள்‌ளகுடி களு ருக்கெல்லாம்‌, கலம்‌ - மரக்‌ 
கலங்கள்‌, நிதியம்‌ - திரவியங்களை, கணக்கு இல £ - கணக்கற்றவைகளாக, எரக்கும்‌ - 


பல லதேயங்களினின்‌ றும்‌ கொண்டுவந்து. கொடுக்கும்‌, நிலம்‌ - பூமியான அ, நிறை -.- 
i அது வளம்‌ - ல்‌ யுள்முதலிய) வளங்களை, சுரக்கும்‌ - (எப்போதும்‌) கொடுக்கும்‌, 
த அன்‌ ட்‌. ்‌ 


அன்ப ஆர்ம்‌ அடம்‌... அதச்‌ 1 


அற. பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


அ பத அடி 
்‌ 2 அனிய 
யா்‌ 


பிலம்‌ - கணனிகள்‌, ஈல்மணி - நல்லரத்திநங்களை,. சரக்கும்‌ - ரா கொடுக்கும்‌, நர 
“தற்கு அரிய - பெறு தற்கருமையாகிய, தம்குலம்‌ - தமதுகுடிப்பிறப்பு, ஒழுக்கம்‌ - நல்‌ 
லொழுக்கத்தை, சுரக்கும்‌ - (இடைவிடாது) கொடுக்கும்‌....௪- று, ... (௬௮) 
கனி: இரத்திநங்கள்‌ முதலானவை பிறக்குமிடம்‌, இது குழிகளென்றுஞ்‌ சொல்லப்படும்‌, நிதி 

யம்‌ என்பதில்‌ அம்சாரியை. ஒழுக்கமாவஅ, அந்தணர்‌ முதலியவருண த்தார்‌, தத்தமக்கு விதிக்கப்‌ 
பட்ட பிரமசரியமுதலிய நிலைகளினின்று, அட படத்த படா அத்வக்ளின்‌ வழுவா தொழுகுதல்‌, 
. 70. கூற்ற மில்லையோர்‌ குற்ற வலையால்‌ 
i சற்ற மில்லைதஞ்‌ சிர்தையிற்‌ செய்கையால்‌ 

ஆற்ற னல்லற மல்ல இலாமையால்‌ 

ஏற்ற மல்ல திழிதக வில்லையே. 


்‌ (இ-ள்‌,) ஒர்குற்றம்‌ இல்லாமையால்‌ - (அர்நாட்டசெ சவர்களிட த்தில்‌) 2... 
மும்‌ இல்லா திருச்தலால்‌, கூற்றம்‌ இல்லை -, யமபயம்‌ இல்லை, தம்‌ சிந்தையிற்‌ செய்கை 


யால்‌ - தமது மனச்செய்கையாகிய நல்லெண்ணத்‌ தினால்‌, றல்‌ இல்லை - கோபம்‌ 


இல்லை, நல்‌ அறம்‌ அல்லத - சிறந்த அறத்தைச்‌ செய்தலன்றி, ஆற்றல்‌ இல்லாமை 


யால்‌ - வேறொன்றைச்‌ செய்தல்‌ இல்லாமையால்‌, ஏற்றம்‌௮ல்லது - மேன்மையேயன்‌' 


றி, இழிதகவு இல்லை - தாழ்வு இல்லை--௪-று. ்‌ ர ய 


குற்றம்‌ என்றது காமாதிகளை, அவையில்லாத்விடத்தில்‌ யமனாணே பின்பா கென்ட்‌, 
ஓர்‌ குற்றம்‌ இலாமையால்‌ கூற்றமில்லை”” என்றும்‌, மூக்குணத்தினுட்‌ சிறந்த சத்துவக்தின்‌ காரி 


யமாடிய ஈல்லெண்ணக்‌ தலையெடுத்தபோத தமன்‌ காரியமாகிய கோபம்‌ பயன்படாதென்பார்‌ 


தம்‌ஏக்தையிற்‌ செய்கையால்‌ சீற்றமில்லை!' என்றும்‌, புருஷார்த்த சஅஷ்டயத்அள்‌ தலைமைபற்‌- 


றி முன்னிற்றற்‌ ெப்புடைய அறமுள்வழி பாபகாரியமாகிய தாழ்வுண்டாகாதென்பார்‌ “ஆற்ற 
னல்லறமல்லதிலாமையால்‌, ஏற்றமல்ல திழிதகவில்லை ” : என்றும்‌ கூறினார்‌. கூற்றமின்மை, சற்ற 


மின்மை, ஈல்லறமல்ல இன்மை, என்பவற்றால்‌ .அர்காட்டார்க்கு ஈற்கதிப்பேற்றினுண்மை கூறப்‌ 


பட்டது. 
71. நெறி கடந்து பரந்தன நீத்தமே 

குறி யழிந்தன குங்குமத்‌ தோள்களே 

சிறிய மங்கையர்‌ தேயு மருங்குலே . . 

வெறிய வும்மவர்‌ மென்மலர்க்‌ ச 

.(இ- ள்‌.) நெறிகடக்து - டடக்‌ பரந்தன a, நீத்தமே- 

வெள்ளங்களே, குறி அழிந்தன - குறியழிர்‌ இருப்பன, குங்குமத்தோள்களே - (மாதர்‌ 
களுடைய) குங்குமத்தொய்யி,ற்‌ குழம்பில்பட்ட புயங்களே, சிறிய - சறியவைகளாயி 
. ருப்பன, மங்கையர்‌ - மாதர்கபூடைய, தேயும்‌ - மெலிந்த, மருங்குலே - இடைகளே, 


வெறியவும்‌ - வெறியுள்ளவைகளும்‌, அவர்‌ - அவர்களுடைய, மெல்மலர்‌ - 'மெல்விய 


மலர்மாலையை யணிந்த, கூர்தலே - கூர்தல்களே-—௭-அ. த்த தல 2 (சஜ) 


ஏகாரம்‌ நான்கும்‌ தேற்றம்‌, வெறியவும்‌ என்னும்‌ உம்மை. இறந்த தழீஇய எச்சவும்மை. 
நெறிகடந்து பரத்தல்‌ முதலான நீத்தமுதலியவற்றின்‌ தொழில்களே என்றமையால்‌, அக்காட்டி 


லுள்ளார்‌ நெறிகடவானென்றும்‌, பொருட்குறி யழியாவென்றும்‌, இறியவரில்லையென்றும்‌, பயனற்ற 
“வரில்லையென்றும்‌ தெளியப்படுன்றமை காண்க, வெறி என்பது கூந்தலுக்கு வாசனையும்‌, மக்கட்‌ 


கு உறுதிப்பெருலம முதலியவ, ற்‌ ஈலுண்டாகும்‌ வத்‌ இ பொருள்கொள்க., I 
72... அூலிடும்‌ புகை யட்டிலிடும்‌ புகை 
நகலி னாலே நறும்புகை. மரபுத்‌, 


0, 
ஞீ 


க தற பம்‌ ப்‌ | அநு 
கலும்‌ வேள்வியிற்‌ ம்புகை யோடளாய்‌ 
ட்‌ ட ப. 


முகிலின்‌ விம்மி முழங்னெ வெங்கணும்‌, 


(இள்‌.) அபில்‌ இடும்புசை - அடிற்கட்டைகளி லுண்டாகும்புகையும்‌, அட்டில்‌ : 
இமெபுகை - சமையல்‌ வீகெளிலுண்டாகும்‌ புசையும்‌, கவின்‌ - நன்கு விளங்குசலு 


டைய, ஆலைநறும்புகை - கருப்பஞ்சாறுகாய்ச்சும்‌ நல்லபுகையும்‌, நான்மறைபுகலும்‌ - 


நான்குவேதங்களைச்சொல்லுகிற, வேள்வியில்‌ - யாகங்களிலுண்டாெ, பூபுகையோ: 


௫ - பொலிவாக புகையுடனே, அளாய்‌ - கலந்‌, முதலின்‌ - மேகம்போல, விம்மி- 


அதிகப்பட்டு, எங்கணும்‌ - எவ்விடத்தும்‌, முழங்னெ - பலர்‌ கண்ணுக்கும்‌ சோன்று 
வன- எ-று. (௪&) 
. மூழங்கெ என்பக, யாவர்கண்ணுக்குர்‌ தொன்றுவன என்றபடி. ்புன்கணீர்பூசறரும்‌?” என்ப 
அம்‌ இ௮, முலின்‌ என்பதற்கு மேகங்களினும்‌ எனவும்‌ பொருள்கூறலாம்‌. : நான்மறை புகலும்‌ 
வேள்வியிற்‌ புகை புண்ய தூமமாதலால்‌, பூம்புகையென்றார்‌, பூம்புகை என்பதற்கு, அமகாடிய 
புகையெனினும்‌ அமையும்‌, நறும்புகை, நன்மணமுள்ள புகையென்றலுமொன்று, 
வேறு, 
73. இயல்‌ புடைபெயர்வன மயின்மணி யிழையின்‌ 
.... வெயில்புடை பெயர்வன முலையவர்‌ குழல்போற்‌ 
 புயல்புடை பெயர்வன பொழிலவர்‌ விழிபோ ற்‌ 
கயல்புடை பெயர்வன கடிகமழ்‌ கழனி, 


(இ-ள்‌.) முலையவர்‌ - அழகிய தனங்களையுடைய புருவமங்கையாது, இயல்‌ - சா 
யலைப்போல, மயில்‌ - மயில்கள்‌, பொழில்புடை - சோலையினிட தத, பெயர்வன-சஞ்‌ 
சரிப்பன, மணியிழையின்‌ - அவர்களணிக்‌ இருக்கும்‌ ரச்சாபரணங்களின்‌ ஒளிபோல்‌, 
வெயில்‌ - வெயிலான ௮, புடைபெயர்வன - அப்பொழிலினிடத்து விளங்குவன, கு 
மல்போல்‌ - அவர்களுடைய கூந்தலைப்போல்‌, புயல்‌ - மேகங்கள்‌, புடை - அச்சோ 
லையினிடத்‌அ, பெயர்வன - தவழ்வன, அவர்‌ - அவர்களுடைய, விழிபோல்‌ - கண்க 
ளைப்போல, கடிகமழ்‌ - வாசனை பரிமளிக்னெற, கழனிப்புடை - வயல்களினிட த.து, 
கயல்‌ - சேல்மின்கள்‌, பெயர்வன - சஞ்சரிப்பன--௪-று. (௪௨) 


மகளிரஅ சாயலைப்போல மயில்கள்‌ ௪ஞ்சரிப்பன, அவர்களுடைய ஆபரணகாந்திபோல வெ 


மில்‌ விளங்குவன, அவர்களுடைய கூக்கல்போல மேகங்கள்‌ தீவழ்வன,. அவர்களுடைய கண்கள்‌ 


_ போலச்‌ சேல்மீன்கள்‌ ௪ஞ்சறிப்பன என்பது கருத்து. 


74. இடையிற மகளிர்க ளெறிபுனன்‌ மறுகக்‌ 
- குடைபவர்‌ அவரித மலர்வன குமுதம்‌ 
மடைபெய சனமென மடநடை யளகக்‌ 


கடைசியர்‌ முகமென மலாவன கமலம்‌, 


(இ-ள்‌.) இடை இற - இடையான ஓடியவும்‌, எறி - அலைலீசிற, புனல்‌-நீரா 
னது, மறுக - கலங்கவும்‌, குடையவர்‌ - மூழ்குவோராகிய, மகளிர்கள்‌ - மாதர்சளுடை 
ய, அவர்‌ - பவளம்போன்‌ ற, இதழ்‌ - இசமையடைய வாய்கள்போல்‌, குமுதம்‌ - செவ்‌ 
வல்லிமலர்சன்‌, அலர்வன - மலர்கின்றன, மடைபெயர்‌ - மடைகளில்‌ சஞ்சரிக்கிற, 
அன்னம்‌ என - அன்னங்கள்போல, மட்டை -மடப்பகடையையும்‌, அளசம்‌-அளகத்‌ 
தையுமுடைய, கடைஇயர்‌ - உழத்தியர த, முகம்‌ என - முகம்போல, கமலம்‌ - செக்‌ 
தாமரைமலர்கள்‌, மலர்வன - மலர்வன-_ எ-று. (௫௬) 


\ சி 
he 
ர்‌ 


ட பத பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உணும்‌! 
i இதம்‌ சனையாகுபெயர்‌, மட்டை - மென்னடை, அவர்‌ என்பதற்கு செர்மிறமெனப்‌ பொ 
ருளுரைத்கலுமாம்‌. த ட்‌ ப்‌ 


75. விதியினை நகுவன வயில்விழி பெயின்‌ 
கதியினை நகுவன வவர்நடை கமலப்‌ 
பொதியினை நகுவன புணர்முலை கலைவாழ்‌ 
மதியினை நகுவன வனிதையர்‌ வதனம்‌. 


(இ-ள்‌.) வனிதையர்‌ - மாதர்களுடைய, அயில்‌ - வேல்போன்ற, விழி - கண்கள்‌, 
விதியினை - முனிவரது நியமத்தை, நகுவன - பழிப்பன, அவர்‌ நடை - அவர்‌ நடை 
கள்‌, பிடியின்‌ - பெண்யானைகளின்‌, க தியினை - கடையை, நகுவன-பழிப்பன, புணர்‌ 
முலை - அவர்களுடைய நெருங்கிய ப கமலம்‌ - தாமரையின்‌, பொதியினை - 
போரும்புகளை, நகுவன - பழிப்பன, வதனம்‌ - அவர்களுடைய-மூகங்கள்‌, கலைவாழ்‌- 

கலைகள்நிறைர்த, மதியினை - சந்திரனை, ஈகுவன - பழிப்பன-எ-ற. (௪௪) 


ஆ 
விதியினை ஈகுவன வயில்விழி என்பதற்கு, பிரமன்‌ நியமித்த ஆயுள்‌ நியமத்தைத்‌ தடுத்து 
இடையே கொல்லவல்லனவாதலால்‌, விதியினை ஈகுவன வயில்விழி என்றார்‌ எனினும்‌, ஆயுள்‌ நியம 
மேற்படுத்தின பிரமனையே நகுவன வென்பார்‌ இங்ஙனங்‌ கூறினாரெனினும்‌, சாத்திரங்களால்‌ மகக. 
க்கு விதிக்கப்பட்ட விதியை நகுவனவெனினும்‌, பொரும்‌தம்‌, மகளிர்‌ கண்கள்‌ விதியைக்‌ தடுக்‌ 
கவல்லனவாதலால்‌ 4 விதியினைககுவன அயில்விழி ' எனவும்‌, நடை பெண்யானையின்‌ மென்னடை 
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யினுஞ்‌ றக்க காதலால்‌, **அவர்சடைபிடியின்‌ கதியினககுவன '”. எனவும்‌, தனங்கள்‌ எப்பொழு 
தும்‌ மலர்தல்‌ குவிதல்முதலிய குணங்கள்‌ தம்மிடத்தில்லாம லொருதன்மையவாய்விளங்குதலால்‌ 
 கமலப்பொதியினை. ஈகுவனபுணர்முலை ?” எனவும்‌, முகங்கள்‌ கலைகள்‌ நிறைந்திருப்பினும்‌ களங்க. 
முள்ள சந்திரன்போலாது களங்கமற்று விளங்குதலால்‌, ££ கலைவாழ்மதியின ஈகுவனவனிதையர்‌ 
வதனம்‌”? எனவுவ்‌ கூறினர்‌, கலைவாழ்‌ என்பதற்கு, மான்‌ வாழ்கின்ற எனவும்‌ பொருள்கூறலாம்‌, 
இத, *:அம்புலியின்வாழ்மான்‌ ?? என்பதனாலும்‌, முகம்‌ களங்கமற்றொளிர்கல்‌, £அறுவாய்மி 
றைந்த வவிர்மதிக்குப்போல - மறுவுண்டோமாசர்‌ ௬ முகத்து  என்பகனால மூணர்க, கலை வாழ்‌ 
மதியினஈகு வனவனிசையர்‌ வதனம்‌, . என்பதற்குச்‌ பர்‌ ச்‌! நிறைந்த அடதத ததன்‌ 

கள்‌ சண்டி ஈகைப்பன எனக்‌ கூறலுமொளன்று, 


0. பகலினொ டிகலுவ படர்மணி-மடவார்‌ மம்‌ 


நகிலினொ டிகலுவ நளிவள. ரிளஙீர்‌ - வ 


அகிலிலொ டிகலுவ சதைபுரை. அரைகார்‌ 


முகிலினொ டி கலுவ்‌ கடிமண முரசம்‌. a த பழத. ப்‌ 


(இ-ள்‌. படர்மணி .- எவ்விடத்திலும்‌ பரவிக்டெக்றெ. ணியில்‌ பகவி 
னொடு - குரியகாந்தியோடு, இகலுவ்‌ - பகைப்பன, நளிவளர்‌ - குளிர்ச்சியோடு வளர்‌ 
இன்ற, இளநீர்‌ - இளநீர்கள்‌, மடவார்‌ நலவெலொடு - மாதருடைய , னங்களோடு, இக 
லுவ - பகைப்பன, சுதைபுரை - - வெண்ணிறத்தால்‌ அமிர்சத்தை யாத்த, அரை - 
ரைகள்‌, அலினொடு - அவர்களுடைய வஸ்‌ இரங்களோ௫, இசகலுவ - பகைப்பன, 
கடி - புதுமையாகதிய,, மணமுரசம்‌ - கலியாணபேரிகைகள்‌, விட: கருமை 
யாகிய மேகங்களோடு, இகலுவ - பகைப்பன--எ- உ ப்பத்‌ த | டத்‌ (௪௫) 


௩ 


ஆ 


மணி - பகல்‌ - இரண்டும்‌ பொ்ுளாகுபெயர்கள்‌. நிலம்‌ என்பது நடுல்‌ என அம்முச்சாஙி 

யை குறைக்அநின்றஅ.. சுதை புரை அரை என்பதற்குப்‌ பாலையொத்த அரையென்றும்‌ பொருள்‌ 
சொல்லலாம்‌. முழக்கத்தைச்செய்வஅ ௮அவாகலால்‌ ச என்றார்‌, கார்முகில்‌ - கார்காலத் அ 
Oo என்றாலும்‌ பொருக்அம்‌,. இகலுவ என்றது, சொல்லப்பட ட டல்‌ சலட்‌ 
ஒன்றினுமொன்று மேம்பட்டுப்‌ தாதி டல டத 


0 தாம்டுப்படலம்‌. ட 


காரொடு சின்க்‌ கடிபொழில்‌ கழனிப்‌, 

போசொடு நிகர்வன புணர்முலை யணைரூம்‌ 

நீரொடு நிகர்வன நிறைகட னிதிசால்‌ 

ஊரொடு நிகர வன விமையவ ருலகம்‌. ப 


(இ-ள்‌.) கடிபொழில்‌ - மணமுள்ளசோலைகள்‌, சாரொடுநிசர்வன - மேகங்களை 
ஒத்‌ இருப்பன, புணர்முலை - (மகளிருடைய) நெருங்கெ சனங்கள்‌, கழனி - வயல்களி 
லுள்ள, போரொடு - நெற்போர்களை, நிகர்வன - ஒத்திருப்பன, நிறைகடல்‌ - நிறைந்த 
கடல்கள்‌, அணைகும்‌ - கரைகளால்‌ சூழப்பட்ட, நீரொடுநிகர்வன - நீர்நிலைகளை ஓக்‌ இ 
ருப்பன, இமையவர்‌ உலகம்‌ - தேவர்களுடைய லோகங்கள்‌, நிதிசால்‌ - இரவியம்‌ மி 
குந்த, ஊரொடுநிகர்வன - (அர்ஃகாட்டிலுள்ள) ஊர்களை யொத அரப்‌ ஒட அ.(ஐ௬) 


போர்‌ - மெய்‌; உரு இவைபற்றி உவமையாயின, 


(Ol நென்மலை யல்லன நிரைவரு தரளம்‌ 
சொன்மலை யல்லன சொகெட லமிர்தம்‌ 
நன்மலை யல்லன நதிதரு நிதியம்‌ 


பொன்மலை யல்லன மணிபடுி புளினம்‌. 


(இ-ள்‌. கிரைவரு - வரிசையாயெ, தரளம்‌ அல்லன - முத்துக்குவியல்கள்‌ அல்‌ 
லன, நெல்மலை - நெற்போர்களேயாம்‌, தொடு - தோண்டப்பட்ட, கடல்‌ - பாற்கடலி 
லுண்டாயெ, அமிர்தம்‌ அல்லன - அமுதங்களல்லன, சொல்மலை - (உழத்தியர்களு 
டைய) சொல்‌ மிகு தியேயாம்‌, ஈல்மலை அல்லன - கல்லமலைகளல்ல, நதிசரு - நஈதிக 
ளால்‌ தரப்பட்ட, நிதியம்‌ - திரவியமலைகளேயாம்‌, பொன்மலை அல்லன - பொற்குவை 
கள்‌ அல்ல, மணிபடு - மணிகள்‌ பொருந்திய, புளினம்‌ - மணற்குன்றுகளேயாம்‌-ஏ-று, 


இதற்கு இவ்வாறன்றி; நெல்மலை அல்லன - நெற்போர்களில்லாத இடங்களில்‌, கிரைவருதர 
ளம்‌ - வரிசையாயெ முதஅக்குவியல்களிருக்கன்றன, சொல்மலை அல்லன - சொல்லப்பட்ட. அந்த 
-முத்துக்குவியல்க ளில்லாத இடங்களில்‌, தொடுகடல்‌ அமிர்தம்‌ - கோண்டப்பட்ட கடலி லண்‌ 
டாதிய' உப்புக்குவியல்க. ளிருக்னெதன,. நல்மலை அல்லன - நல்ல அந்த உப்புக்குவியல்க ளில்லாத 
இடங்களில்‌, ஈதிதருகிதியம்‌ . - ஈதிகளால்‌ தரப்பட்ட நிதிக்குவியல்க ளிருக்கன்றன, பொன்மலை 
அல்லன - அந்தப்‌ ' பொற்குவியல்‌ ஜில்லா இடங்களில்‌, மணிபடுபுளினம்‌ - மணிகள்பொருக்தி 
ய மண ற்குன்றுக. ளிருக்ன்‌றன, என்றும்‌ பொருள்கூறலாம்‌. மேலும்‌, நெற்போர்களல்ல, மூதி 
குவியல்களாமெனவும்‌.. ்‌ மாதர்சொல்‌. மிகுதியல்ல; அமுதமாமெனவும்‌. நல்ல மலைகளல்ல, ஈதிக 
ளாலே தரப்பட்ட நிதியமாமெனவும்‌,. மணற்குன்றுகளல்‌ல; பொன்மலைகளா மெனவும்‌ ஒருபொ 


ருள்‌ அமைக்கலாம்‌. நிதியம்‌, என்பதில்‌. அம்சாரியை, ம 
79. பக்தனை யிளையவர்‌ பயிலிட மயிலூர்‌ 
கக்‌ தனை யனையவர்‌ கலைதெ ரி கழகம்‌ 


சந்தன வலா னமல சண்பக வனமாம்‌ 


நந்தன வனமல நறைவிரி புறவம்‌, 


(இ-ள்‌) இளையவர்‌ - மங்கையர்கள்‌, பந்இனைபயில்‌இடம்‌ - பந்துவிளையாமிடங்‌ 
கள்‌, சந்தனவனம்‌ அல்ல - சந்தனச்சோலைகளல்ல, சண்பகவனம்‌ ஆம்‌. - சண்பகச்‌ 
சோலைகளாம்‌, மயில்‌ ஊர்‌ - மயில்வாகந ததை நடத்துகிற, கந்தனை - சுப்பிரமணியனை, 
அனையவர்‌ - ஒத்த இளைஞர்கள்‌, கலை - வேதமுதசலாகிய கலைகளை, தெரி - அராய்கின்‌ 
ற, கழகம்‌ கல்விச்சாலைகள்‌, கந்சனவனம்‌ அல்ல - நந்தனவனங்களல்ல, ஈறைவிரி- 


சேன்பரந்த, புறவம்‌ - மூல்லைவனமாம்‌--௭- ற. (௪௮) 


௫௭ பாலகாண்டம்‌ மூல மும்‌ - உரையும்‌. ம 


நறைவிரி என்பதற்கு - ர ப்ப என்றும்‌, லில்‌ என்றும்‌ பொருளூஸாத்‌ 
தலும்‌ கூடும்‌, மங்கையர்கள்‌ பந்தடிஃகு மிடங்கள்‌ சந்தனவனங்களேயாயினும்‌, அவர்களுடைய 
மேனி நிறுத்தினாலும்‌, மூச்சின்‌ பரிமளத்தினாஓம்‌, பந்தடிதீதலால்‌ வண்கெள்‌ மொய்க்காமையி 
னாலும்‌ சண்பகவனம்‌ என்றும்‌, பிரமசரிய வொழுக்கத்தாராதலால்‌ இளைஞர்கள்‌ கலைதெரி கழகங்‌ 
கள்‌ நர்‌ சனவனங்களேயாயினும்‌, அவர்கள்‌ கலைபயிலும்போது பற்கள்‌ முல்லையரும்புபோலப்‌ பிர 
காித்தலாலும்‌, வேதமோதும்‌ இசை வண்டிசைபோ லிருத்தலாலும்‌, புறவம்‌ என்றும்‌, கூறினார்‌. 
கலைகெறிபவர்கள்‌ பிரமசாரிகளாகலால்‌ அட்டபோகத்தொன்றாயெ தாம்பூலம்‌ தரிக்கமாட்டார்‌ 
கள்‌; ஆகையால்‌, அவர்கள்‌ பற்கள்‌ வெண்மையாய்‌ முல்லையரும்பை யொத்திருக்கு மென்றதாயிற்‌ 
று, கலைதெரிகழகம்‌ நந்தனவனம்‌ அல்ல, ஈறைவிரிபுறவம்‌ என்பதற்கு தறர்வேதம்‌ பயிலுமிடம்‌ 
நந்தனவனம்‌ அல்ல ஈறைவிரி புறவம்‌ (ஏனென்றால்‌) ஆயுதம்‌ பயிற்று மிடமாதலால்‌, பயக்‌, 
அவ்விடத்தில்‌ ஒருவரும்‌ போகமாட்டார்கள்‌, அப்போ. ௮.௫ காட்டுக்கு நிகராம்‌ என்பஅ கருக்‌. 
இளையவர்‌ பந்தனைப்பயிலிடம்‌ சந்தனவனமேயல்ல சண்பகவனமுமாம்‌ எனவும்‌, கந்தனையனையவர்‌ 


 கலைதெரிகழகம்‌ நந்தனவனமேயல்ல நறைவிரிபுறவமுமாம்‌ எனவும்‌ ஒருபொருள்‌ சொல்லலாம்‌. 


i I 80. கோலெ நவில்வன விளையவர்‌ குதலைப்‌ 


5097 


பாயல்‌ இளவிக ளவர்பயி னடமே 
- கேகய நவில்வன ளெரிள வளையின்‌ 
நாகுக ரூமிழ்வன நகைபுரை தாளம்‌, 

(இ-ள்‌.) இளையவர்‌ - மாதர்களுடைய, குதலை - மழலைச்சொல்லாகிய, பாகு - சர்க்‌ 
கரைப்பான்‌, இயல்‌ - இனிமைச்சுபாவமுள்ள, கிளவிகள்‌ - வசமங்களை, கோகிலம்‌ 
நவில்வன - குயில்கள்‌ கற்றுக்கொள்வன, அவர்‌ - அவர்கள்‌, பயில்‌ - (ஆடிப்‌) பழகுகின்‌ 
ற, ஈடமே - நடரத்தையே, கேகயம்‌ நவில்வன - மயில்கள்‌ கற்றுக்கொள்வன, இளர்‌-... 
விளங்குகின்ற, இளவளையின்‌ நாகுகள்‌ - இளமையான பெண்சங்குகள்‌, அவர்‌ - அவர்‌ 
களுடைய, நகைபுரை - எ வ. ரன்‌ - ப்‌ உமிழ்வன - சொ 
ரிவன-- எ-று, டன ்‌ ்‌ (௪௯) 

இளையவர்‌ குதலைச்சொற்கள்போலக குயில்கள்‌. பேசும்‌, ்‌ அவர்கள்செய்யும்‌ ஈட்கம்போல 


மயில்கள்‌ நடிக்கும்‌ எனவும்‌ ப கூறலாம்‌, ்‌்‌ ப 


81. 


க்ஷ 


பட 


(இ-ள்‌ a பழையகள்‌, தல்‌ ட்‌ தன்ட கனுவ்பய வீ 
கெளினிட த்தன, உழுதொழில்‌ - உழுதொழில்கள்‌, . கரும்‌ - அந்தக்கள்ளை யுண்டின்‌ 
ற, உழவர்தம்மனையன - மள்ளர்களுடைய வீடுகளினிட த்தன, மணவொலி - கலியா 
ணவாத்திய வோசைகள்‌, புரியும்‌ - அவ்வுழுதொழிலைச்‌ செய்கின்ற, மழவர்சம்மனைய 
ன - இளைஞர்களுடைய வீகெளினிடச்சன, இளைபயில்‌ - கிளையென்னு மிசைபொரும்‌ 
இய, வளை - வளைந்த, யாழ்‌ - வீணைகள்‌, இன்‌ - இனிய, இசைக்ழெவர்சம்மனேயன: 
சங்கீ தபாடகர்களுடைய வீகெளினிட த்தன எ-று. ப்‌. (௫ம்‌) 


பழையர்தம்மனையன - கள்விலைஞர்‌ வீடுகளிலள்ள்‌ சட்ட அறத்தில்‌ பழங்கள்‌ 
ளைக்குடிக்கும்‌, உழவர்தம்மனையன. - மனளர்லிமிகளிலுள்ள குழந்தைகள்‌, உழுதொழில்புரியும்‌- 
உழுதொழிலைச்செய்யும்‌, மழவர்தம்மனையன - இளைஞர்களுடைய வீடுகளிலுள்ள குழந்தைகள்‌, மண 
வொலி - மணவொலியைச்செய்யும்‌, இசையின்றெவர்தம்மனையன - சங்க சபாடகர்களுடைய வீடு 
கலிலுள்ள குழந்தைகள்‌, னெபயில்‌ - இளையென்னு மிசையோடுகூடிய, வளை - வளைம்‌ ௫; யாழ்‌ - வீணை 


யைவா$க்கும்‌ என்றிவ்வாறு கூறுதலஓமொன்று, இதில்‌, மேவிரண்டடிகளால்‌ ஒருசாதியார்‌ தொழில்‌ 


A 


தாட்ப்படலம்‌. த்‌ ௪௭ 


வேரறொருசாதியார்‌ செய்யாரென்ப த விளங்குனெ ற, தம்‌ நான்கும்‌ சாரியைகள்‌. இன்னும்‌ சாரியை 
யெனக்‌ கொன்வாருமுளர்‌, நிரனிறைப்பொருள்கோளாகக்கொண்டு, பழையர்தமனையன, களை-இள்‌ 
னைகள்‌, பழுநறை கரும்‌, 'உழவர்சமனையன - பயில்‌ - ஈதீஅகள்‌, உழுதொழில்புரியும்‌, மழவர்தம 
னையன - வளை - மணச்சங்குகள்‌, மணவொலிபுரியும்‌, இசையின்மெவர்த மனையன - யாழ்‌-லீணைகள்‌, 
(வாசிக்கப்படும்‌) என்றிவ்வாறிசைத்‌தரைப்பினுமாம்‌. ' 4 ்‌ 
92. கோகைகள்‌ சொரிவன குளிரிள நறவம்‌ 

பாதைகள்‌ சொரிவன பருமணி கனகம்‌ 

ஊ தைகள்‌ சொரிவன வுறையுறு மருதம்‌ 

காடைகள்‌ சொரிவன செவிறுகர்‌ கவிகள்‌. 


(இ-ள்‌.) குளிர்‌ - குளிர்க்த, இளநறவம்‌ - இளம்தேனை, கோசைகள்‌ - பூமாலைகள்‌, 
சொரிவன - பொழிவன, பருமணி - பெரியாச்‌ இரங்களையும்‌, கனகம்‌ - பொன்களை 
யும்‌, பாதைகள்‌ - மரக்கலங்கள்‌, சொரிவன - பொழிவன, உறை உறும்‌ அமுதம்‌ - ம 
ழைச்திவலைகளாகப்‌ பொருந்தியீரை, ஊதைகள்‌ - குளிர்காற்றுகள்‌, சொரிவன - 
கொண்டுவந்து வீசுவன, செவி௮கர்‌ கவிகள்‌ - செவிசளாயெ வாய்களால்‌ உண்ணப்‌: 
படுகிற கவியமுதத்தை, காதைகள்‌ - சரித்திரங்களாகயெ பூங்கொத்துக்கள்‌, சொரிவ 
ன - பொழிவன-— எ-று. (டக) 


பாதைகள்‌ சொரிவன பருமணிகனகம்‌ என்பதற்கு; மார்க்கங்கள்‌ பருமணிகளையும்‌ பொன்க 
சோயம்‌ அரிப்பாளர்க்குக்‌ கொடுப்பன எனப்‌ பொருள்கூறி, அதற்கு, 4: அரிப்பர்கை யகப்படுவவா 
மிரச்திரட்டி”” என்னுஞ்‌ சிம்தாமணிச்செய்யுளை யு. சாரணங்‌ காட்டுவாருமூளர்‌, மேல்‌, “4 சூட்டுடைக்‌ 
அணைக்‌ தூநிறவாரணம்‌ - காட்டுணைக்குடை யுந்தகைசான்மணி - மேட்டிமைப்பன? எனவும்‌; 
££ வண்மையில்லையோர்‌ வறுமையின்மையால்‌ ? எனவும்‌, ““கொள்வாரிலாமைக்‌ கொடுப்பார்களு 
_மில்லைமாதோ” எனவும்‌, கூறப்படுகலால்‌ அஃது உரையன்மையறிக, தரு - நற எனக்‌ குறு, உகர 
மேற்று அம்முச்சாரியையும்‌ பெற்றது. மாலைமலர்கள்‌ அதஈமாய்ச்‌ சொரிறெ சேனா தலால்‌ இள 

ஈறவம்‌ என்றார்‌. Se, a 1 

பங்க வது. 
ds இடங்கொள்‌  சாயல்கண்‌' டினஞர்‌ ௫5 தபோல்‌ 

தடங்கொள்‌ ௦ 


சாலைவாய மலர்பெய்‌ தாழ்குழல்‌ 
த அபல டச்‌: 


ப ண்முலை மடந்தை மாரொடும்‌ 
உ A ஓ கத்‌ | ல்‌ ட்‌ i ்‌ 2 . - ட்‌ 
. தொடர்து போவன தோகை மஞ்ஞைகள்‌, 


க 


௦ 


(இ-ள்‌. இடம்கொள்‌ - பெருமைகொண்ட, சாயல்கண்டு - சாயலைச்சண்டு, இளை 
ஞர்‌ - பாலியருடைய, சிந்தைபோல்‌ - மனந்தொடர்ந்து போவதுபோல, தடம்கொள்‌- 
விசாலத்தைக்‌ கொண்டிருக்றெ,  சோலைவாய்‌ - சோலைகளில்‌, மலர்பெய்தாழ்குழல்‌ - 
மலர்களை யணிந்த நிண்ட கூந்தலையும்‌, வடம்கொள்‌ - முத்துமுதலிய இரத்திஈ வடங்‌ 
களைக்கொண்ட, பூண்‌ - ஆபரணங்களையணிர்த, முலை - தனங்களையுமுடைய, மடர்‌ 
தைமாரொமிம்‌ - இளம்பெண்களுடனும்‌, தோகை - கலாபத்தையுடைய, மஞ்ஞைகள்‌- 
மயில்கள்‌, தொடர்க்‌துபோவன - தொடர்ந்து பின்செல்வன- எ-று. (௫௨) 

தடம்கொள் என்பதற்கு தடாகங்களை தீ தம்மிடத்தக்கொண்டிருக்றெ எனப்‌ பொருளுரைத்‌ 
சலமாம்‌, ட ்‌ 
84, வண்மை யில்லையோர்‌ வறுமை யின்மையால்‌ 

- திண்மை யில்லைரேர்‌ செறு ரின்மையால்‌ 
உண்மை யில்லைபொய்‌ யுரையி லாமையால்‌ 
வெண்மை யில்லைபல்‌ கேள்வி மேவலால்‌, 


லை 


- 


ச ௮/ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 
(இ-ள்‌.) ஓர்‌ வ றுமையின்மையால்‌ - அற்பதரித்‌ திரமு மில்லாமையால்‌, வண்மை 
யில்லை - கொடையில்லை, நேர்செறுநர்‌ இன்மையால்‌ - எதிர்ச்தப்‌ போர்செய்வோரில்‌ 
லாமையால்‌, இண்மையில்லை - பராக்ரமமில்லை, பொய்‌ உரை இல்லாமையால்‌ - பொய்‌ 
வார்ச்சை யில்லாமையால்‌, உண்மையில்லை - மெய்யில்லை, பல்கேள்விமேவலால்‌ - பல . 
கேள்விகளைப்‌ பொருந்து தலால்‌, வெண்மையில்லை - வெளிற்றுத்தன்மை இல்லை-௭-று. 
வெளிற்றுத்தன்மை - அறியாமை, 
85. எள்ள மேனலு மிறுங்குஞ்‌ சாமையும்‌..... 
கொள்ளுங்‌ கொள்ளையிற்‌ கொணரும்‌ பண்டியும்‌ 
பட்‌ ப 12) த] 
அள்ள லோங்களத்‌ தமுஇின்‌ பண்டியும்‌ 
தள்ளு நீர்மையிற்‌ றலை மயங்குமே. 


சு 


(இ-ள்‌.) எள்ளும்‌ - எள்ளையும்‌, எனலும்‌, - தினையையும்‌, இறுங்கும்‌ - சோளத்தை: 
யும்‌, சாமையும்‌ - சாமையையும; கொள்ளும்‌ - கொள்ளையும்‌, கொள்ளையின்‌ - மிகுதி. எ 
யாக, கொணரும்‌ - கொண்டுவருகிற, பண்டியும்‌ - பண்டிகளும்‌, அள்ளல்‌ - குழைசே 
ருனது, ஓங்கு - மிகுர்திருக்றெ, அளத்து - அளத்திலுண்டாகிய, அமுதின்பண்டியும்‌- 
உப்பைக்கொண்வெருநறெ பண்டிகளும்‌, கள்ளும்‌ நீர்மையில்‌ - ஓட்டிப்போய்த்‌ கள்ள 
இன்ற தன்மையினால்‌, தலைமயங்கும்‌ - பொருள்கள்‌ ஒன்றோடொன்று கலக்கும்‌-ஏ-று, 
தலைமயங்கும்‌ என்பதற்கு இடமயங்குமெனப்‌ பொருளுரைத தலுங்‌ கூடும்‌... 
.. 80. உயருஞ்‌ சார்விலா வுயிர்கள்‌ செய்வினைப்‌ 
பெயரும்‌ பல்கதி பிறக்கு மாறுபோல்‌ 
அயிருர்‌ தேனுமின்‌ பாகு மாயரூர்த 
தயிரும்‌ வேரியுக்‌ தலை மயங்குமே, 

(இ-ள்‌) உயரும்‌ - உயர்தற்குரிய, சார்வு இல்லா - சார்பை யுடையன வல்லாத, 
உயிர்கள்‌ - வேர்கள்‌, செய்‌ - செய்கிற, வினை - வினையினால்‌, பெயரும்‌ - மாறிச்செல்‌ 
லுறெ, பல்க தி - காற்சஇிகளில்‌, பிறக்கும்‌ ஆஅபோல்‌ - பிறக்கும்வழிபோல, அயிரும்‌- 
சர்க்கரையும்‌, தேனும்‌ - தேனும்‌, இன்பாகும்‌ - இனிதான வெல்லப்பாகும்‌, ஆயர்ஊர்‌- 
்‌ இடையரூராகிய பாடியிலுண்டாயெ, தயிரும்‌. - தயிரும்‌, வேரியும்‌ - கள்ளம்‌, தலைம 

இரந்து மாதே (66) 

£ ஆயரூர்தயிர்‌'” எனச்‌ தயிருக்கு இடங்கூறினாற்போல்‌, மற்றையபொருள்கட்குங்‌ கூறாதொ 

ழிந்தமையால்‌, அவ்வந்நிலங்கட்குரிய பொருள்களை யெடுத்தரைதீஅலக்கொள்க. உயரும்‌ சார்பாவ 

அ; அஞ்ரானவயத்தால்‌ பிறர்திறந்து தாழ்ந்தகதிகளிற்‌ செல்லதலொழிர்‌௮, மோக்ஷத்தை யடை 
தற்குக்‌ கருவியாயெ மெய்ஞ்ஞானம்‌, 


யங்கும்‌ - இட மாறும்‌ எ-று. எ. 


ஷன்‌ 


87. கூறு பாடலும்‌ குழலின்‌ பாடலும்‌ - 

வேறு வேறுநின்‌ றிசைக்கும்‌ வீ திவாய்‌ . 

ஆறு மாறும்வக்‌ தெதிர்ந்த வாமெனச்‌ 
ப சாறும்‌ வேள்வியுர்‌ கலை மயன்‌ ( மே, 
(இ-ள்‌.) கூறுபாடலும்‌ - பாடுசின்றபாடலும்‌, குழலின்பாடலும்‌. - வேய்ங்குழ 
“லின்பாடலும்‌, வேறுவேறுநின்று - வேறுவேறாய்நின்று, இசைக்கும்‌ - சத்‌ இத்தற்டெ 
மாகிய, வீ.இவாய்‌ - தெருக்களில்‌, ஆறும்‌ ஆறும்‌ - நதியும்‌ நதியும்‌, வ£து எதிர்ந்த ஆம்‌ ப 
“என - வந்தெதிர்ப்பட்டன வென்னும்படி, சாறும்‌ - இருவிழாவும்‌, வேள்வியம்‌-மணக்‌ 
கோலமும்‌, தலைமயங்கும்‌ - ஒன்றோடொன்று கலக்கும்‌-எ-னஅு, (௫௬) 


ல்‌. 


நாட்டுப்படலம்‌. | ௪௯ 
இன ராவோபி வருவோரும்‌ க து அர வருவோருமாகிய மக்கள்‌ ஒருவரே! தொரு 
வர்கலப்பரொன்பது கருத்து, 


88. மூக்றெ முக்குறு மரி நந்துநேர்‌ 
- தாக்டிற்‌ மாக்குறும்‌ பறைய தண்ணுமை 
வீக்இற்‌ மாக்குறும்‌ விளியு மள்ளாதம்‌ 
வாக்ிற்‌ ருக்கு மொலியின்‌ மாயுமே. 


(இ-ள்‌.) மூக்கின்‌. மூக்கினிடத்‌ இல்‌, தாக்குறும்‌ - ஒலித்தலைப்‌ பொருந்துகிற, 
மூரிநந்தும்‌ - பலமுள்ள சங்கோசையும்‌, கேர்தாக்கின்‌ - நேராகத்‌ சாக்குங்கோலால்‌, 
தாக்கு றும்‌ - ஒவித்தலை யடைனெற, பறையும்‌ - பறையோசையும்‌, லீக்கின்‌ - வார்க்‌ 
கட்டினால்‌, தாக்குறும்‌ - ஒலித்தலைப்பொருக்துகின்‌ ற, தண்ணுமை - மத்தள ச்தின்‌, விளி 
யும்‌ - ஓசையும்‌, மள்ளர்‌ - பள்ளர்களுடைய, வாச்சின்தாக்குறும்‌ - வாக்கினால்‌ ஒலிக்‌ 


இன்ற, ஒலியின்‌ - ஆரவாரச்‌ இனால்‌, மாயும்‌ - அடங்கிவிடும்‌-- எ-று. (௫௪) 
மூக்கென்றத, சங்கின்‌ சுரிமுக த்தின்‌ முனையை, ்‌ 


99,  தாலியைம்‌ படை தழுவு மார்பிடை. 
மாலைவா யு தொழுகு மக்களைப்‌ 
பாலி லூட்டுவார்‌ செங்கைப்‌ பங்கயம்‌ 


வால்‌ நிலாவுறக்‌ குவிவ மானுமே, 


(இ-ள்‌.) தாலி - தாலிச்சாட்டி ற்கோக்கப்பட்டிருக்கற, ஐம்படை - பஞ்சாயுதங்‌ 
களும்‌, சழுவும்‌ - பொருந்திய, மார்பு இடை - ணட எனல மாலை - ஒழுங்காக, 
வாயமுது - வாயமுதானது, ஒழுகும்‌ - ஒழுகாகின்‌ ற, மக்களை - குழந்தைகளுக்கு, 

பாலின்‌ ஊட்டுவார்‌ - பாலுண்பிப்பவர்களாகிய மாகருடைய, செங்கை - (கு கவிந்த) செ 
வர்தகைகள்‌, வால்நிலாஉற - வெண்மையான சந்‌ திரிகை பொருந்த, பங்கயம்‌ - தாம 


ரைமலர்கள்‌, குவிவமானும்‌ - குவிவனவற்றை யொரச்்திருக்கும்‌--௪- று. (௫௮) 


ஐம்படை, தாலிகழுவும்‌ எனப்‌ பதங்களைநிறுத்‌ தி, பஞ்சாயுதங்களையும்‌ பொன்னினாற்செய்‌் த 
கோத்த தகாலிச்சரடு தழுவுனெற எனப்‌ பொருளுரைத தமாம்‌, மார்பிடை என்றது தாய்மாரு 
டைய மார்பிடை எனவும்‌, மக்களுடைய மார்பிடையெனவும்‌ கொள்ளலாம்‌. மாலைஎன்பதற்கு- மா 
லைக்காலத் நில்‌ எனப்‌ பொருள்கூறி, வானிலாவுற என்பதனோ டியைத்தரைப்பினு மமையும்‌, பர 
லின்‌ என்பதில்‌, இன்சாரியை. இதற்குப்‌ பாலுடன்‌ ௮ன்னத்தையெனப்‌ பொரு ருள்கூறினும்‌ பொருந 


தம்‌, ஐம்படை - சுகிகரம்‌, சங்கு, தண்டு, வில்‌; வாள்‌ என்பன; 
90. பொற்பி னின்றன பொலிவு பொய்யிலா 
நிற்பி னின்றன நீதி மாதரார்‌ 
ல்‌ னின்றன வறங்க ளன்னவர்‌ 
ற்பினின்றன கால மாரியே, 


(இ-ள்‌. பொலிவு - சீர்த்திகள்‌, பொற்பின்‌ - பக்‌ வர்க லை குணரலக்ச 
நின்றன - நிலைபெற்றிருந்தன, நீ இ - நீதிகள்‌, பொய்‌ இல்லாநிற்பின்‌ - அவரவர்களு 
டைய உண்மைநிலையால்‌, நின்‌ றன - நிலைபெற்றிருக் தன, அறங்கள்‌ - சருமங்கள்‌, மா 
தாரீர்‌ - மகளிருடைய, அற்பின்‌ - அன்பினால்‌, நின்றன - நிலைபெற்றிருந்தன, கால 
மாரி - காலமழைகள்‌, அன்னவர்‌ - அவர்களுடைய, கற்பின்‌ - கற்பினால்‌, நின்றன - 


நிலைபெற்றிருந்தன-௭-ற. ! (௫௯) 
7 


(ம பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


அறங்கள்மாதரார்‌ ௮ற்பினின்றன, காலமாரி அன்னவர்‌ கற்பினின்‌றன என்றதனால்‌; பொற்பு 
நிற்பு என்பவற்றிற்கு ப ட பனு குணநலம்‌ ல வண்மைநிலை எனப்‌ பொருள்‌ 
கூறப்பட்டது, 

91. சோலை மாகிலந்‌ அருவி யாவரே 
வேலை கண்டுதா மீள வல்லவர்‌ 
சாலும்வார்‌ புனற சரயு வும்பல 
காலி னோடியுங்‌ கண்ட தில்லையே. 

(இ-ள்‌.) சோலை - சோலைகளாற்‌ சூழப்பட்ட, மா - பெருமைபொருர்‌ நிய, நிலம்‌- 
அந்தக்சோசலதேயத்தை, அருவி - தேடி, வேலை - எல்லையை, கண்டு - பார்ச்து, மீள 
வல்லவர்‌ - மிண்டுவந்து சொல்லவல்லவர்‌, யாவர்‌ - எவர்‌, (ஒருவருமில்லை) (இவர்கள்‌ 
நிற்க) சாலும்‌ - நிறைந்த, வார்புனல்‌ - பெருநீரையுடைய, சரயுவும்‌ - சரயூந இயும்‌, பல 
காலின்‌ ஒடியும்‌ - பலகால்களால்‌ ஓடிச்சென்றும்‌, கண்ட து இல்லை - (அத்தேயத்தி 
னெல்லையைக்‌) கண்ட தில்லை-—௭-று. Ne (௬௰) 

இதனால்‌ இரண்டுகாலுள்ள உயர்தணேப்பொருள்களாலும்‌ பலகால்களுள்ள ௮ஃறிணைப்பொ 
ருள்களாலும்‌ காணக்கூடாத எல்லையைய/டையது கோசலதேய மென்றதாயிற்று, 

92. வீடு சோரீர்‌ வேலை கான்மடுத்‌ 
தாடு பேரினு முலைவிலா நலம்‌ 
கூடு கோசல மென்னுங்‌ கோதிலா 
நாடு கூ றினா நகரங்‌ கூறுவாம்‌, 

இ-ள்‌.) வீடுசேர - யாவும்‌ அழிதலைப்பொருந்த, நீர்‌ - நீர்மிகு யுள்ள, வேலை - ௪ 
மூத்இரங்கள்‌, .கால்மடுத்து - சண்டமாருதத்தினால்‌ மோதப்பட்டு, ஊடுபேரினும்‌ - இ 
டம்விட்டுப்‌ பெயர்ர்துவந்து மூடிக்கொண்டாலும்‌, உலைவு இல்லா - கெடுதல்‌ இல்லா 
ஐ, நலம்கூடு - ஈன்மைகள்சேர்கற, கோது இல்லா - குற்றமில்லாக, கோசலம்‌ என்‌ 
னும்‌ நாடு - கோசலம்‌ என்கிற நாட்வெளத்தை, கூறினாம்‌ - சொல்லினோம்‌, நகரம்‌-நக 
ரவளச்சை, கூறுவாம்‌ - இனிச்சொல்லுவோம்‌---௪-.று. (௬௧) 


வீடு முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌, நாடு, நகரம்‌ என்பன பொருளாகுபெயர்கள்‌, 


கூ - வது, நாட்டுப்படலம்‌ முற்றிற்று, 


௪-வது. நகர்ப்படலம்‌. 


அயோத்யா நகரவளப்பங்‌ கூறுகின்ற படலம்‌. 

93. செவ்வியமது£ஞ்‌ சேோந்தநற்பொருளிற்‌ சீரியகூரியதிஞ்சொல்‌ 
வவ்வியகவிஞ ரனைவரும்வட நூன்‌ முனிவரும்புகழ்க்‌ ததுவாம்பில்‌ 
எவ்வுலகத்தோர்‌ யாவருந்தவஞ்செய்‌ தேறுவானாதரிக்கின்ற 
அவ்வுலகத்தோ ரிழிவதற்கருத்தி புரிகின்ற தயோத்திமாககசம்‌, 

(இ-ள்‌.) செவ்விய - செவ்வியனவும்‌, ம௮ரம்சேர்க்த - இனிமைபொரும்‌ இயனவும்‌, 

ஈல்பொருளின்‌£ரிய - ஈற்பொருள்‌ தருவதிற்‌ றக்தனவும்‌, கூரிய - அட்பமாயினவு . 

மாகிய, சொல்‌ - மதூச்சொற்களை, வவ்விய - கவர்ந்த, சவிஞர்‌ அனைவரும்‌ - சட 


நகரப்படலம்‌. க 


கோபர்முதவியோராலும்‌, வடதூல்முனிவரும்‌ - வட நூலில்‌ வல்ல வான்மீ௫ெதலா 
இய முனிவராலும்‌, புகழ்ந்தது - புகழப்பட்ட தும்‌, வரம்பு இல்‌ - அளவற்ற, எவ்வுல 
கதீதோர்யாவரும்‌ - எல்லாவுலகத்சவராகிய எல்லாரும்‌, தவம்செய்து - சவம்பண்ணி, 
ஏறுவான்‌ - பெறுதற்கு, ஆதரிக்கின்ற - விரும்புகின்ற, அவ்வுலகத்தோர்‌ - அந்தப்‌ பர 
மபதமாகிய வுலகத்திவிருப்பவர்களும்‌, இழிவதற்கு - இறங்கிவறாவதற்கு, அருத்திபு 
றிகின்றது - விருப்பத்தைச்‌ செய்தற்குரியதும்‌, அயோத்திமா௩கரம்‌ - திருவயோத்யை 
யென்னும்‌ பெருமைபொரும்‌தியநகரம்‌_— எ-று. (௧) 

எவ்வுலகம்‌ என்றது இவ்விடத்தில்‌ வினாப்பொருளைத்‌ தராமல்‌ எஞ்சாமைப்‌ பொருளை த்தந்து 
நின்றது. யாவரும்‌ என்றஅம்‌ ௮௮. அவ்வுலகம்‌ எனச்‌ சேய்மைச்சுட்டாற்‌ கூறினமையால்‌, தவஞ்‌ 
செய்யாதார்‌ ஏற வாதரித்தல்‌ கூடாசென்னு மருமை தோன்றாநின்‌றஅ, அத்தன்மைய அ பரமபத 
மேயாதலால்‌ அவ்வுலகம்‌ என்றதற்குப்‌ பரமபதமென்று பொருள்‌ கூறப்பட்ட அ. அவ்வுலகத் கள்‌ 
னார்‌ நிரதிசயாநந்திகளாதலால்‌ வேறுலகத்தில்‌ விருப்பம்‌ வையாரென்பது தோன்ற அருத்திபுரி 
இன்‌ தென்றார்‌. உபயவிபூதிசாயகன்‌ பூர்ணகலையோடு ராமதிவாகரனாய்த்‌ திருவவதரிதத இடமாத 
லால்‌ இருவயோதயையை மாநகரமெனறார்‌. அவ்வுலகத்தோர்‌, என்பத னீற்றில்‌ உயர்வு ஜெப்பும்‌ 
“மை தொக்கது, அவ்வுலகத்தோர்‌ என்றது, இறைவன்‌ திருவவதரித்தகாலத்குக்‌ கூடததிருவவ ௫ 
ரித்த பெரியபிராட்டிமுதலாயினோரை. புகழ்ந்தது, புரிகின்றது வினைமுற்று இரண்டடுக்‌ப ௮ 
யோத்திமா௩கரமென்னும்‌ பெயர்கொண்ட. 


91. நிலமகண்முகமோ திலகமோகண்ணோ நிறைநெமெங்கலகாணோ 
இலகுபூண்முலைமே லாரமோவுயிரி னிருக்கையோதிருமகட்சினிய 
மலர்கொலோமாயோன்‌ மார்பினன்மணிகள்‌ வைத்தபொற்பெட்டியோவானோர்‌ 
உலதின்மெலுலகோ ஷமியினிறு தி யுறையுளோயாதெனவுரைப்பாம்‌. 


(இ-ள்‌.) (அந்த அயோத்திமாநகரமான த) நிலமகள்‌ - பூமிதேவியினுடைய, மூக 
மோ -ஈ முகந்தானோ, திலகமோ - அந்த முகத்திலணிந்த பொட்டுத்தானோ, கண்ணே. . 
அந்த முகத்துக்னெறி யமையாத நேத்திரந்தானோ, நிறைநெமெங்கலநாணோ - நிறை 
வாயெ நித்தியமங்கலசூச்திரந்கானோ, இலகு - விளங்குனெ ற, பூண்‌ - ஆபரணங்களை 
யணிந்த, முலைமேல்‌ - தனங்களின்மேல்‌ புரள்கின்ற, ஆரமேர - முத்துவடந்தானே, 
உயிரின்‌ இருக்கையோ - உயிரினிருப்பிடந்தானே, திருமகட்கு - பெரியபிராட்டிக்கு, 
இனிய - இனிதாகிய, மலர்கொலோ - தாமரைப்புட்பர்தானோ, மாயோன்மார்பின்‌ - 
ஆச்சர்யகுண சேஷ்டிதங்களையுடைய இறைவன அ மார்பில்‌ பிரகாசிக்கெற, ஈல்மணி 
கள்‌ - றெந்த கெளஸ்‌ அபரத்நங்கள்‌, வைத்த - வைக்கப்பட்டிருக்றெ, பொன்பெட்‌ 
டியோ - பொன்னாற்செய்யப்பட்ட பெட்டிதானோ, வானோர்‌ உலகின்மேல்‌ - பிரமன்‌ 
முதலிய தேவருலகிற்கு மேற்பட்டிருக்றற, உலசோ - ஸ்ரீவைகுண்டலோகந்தானே, 
ஊழியின்‌ இறுதி - யுகாக்தகாலத்தில்‌, உறையுளோ - நாரங்களெல்லாஞ்‌ சென்றொடுங்‌ 
குமிடமாகிய ஸ்ரீமக்காராயணனது இருவயிறு தானோ, யாஅஎன உரைப்பாம்‌ - (இவற்‌ 
அள்‌) யாதென்று துணிந்துசொல்வோம்‌--ஏ-.று. (௨) 

நிலம்‌ என்பத சொல்லால்‌ அஃறிணையை யொத்திருந்தாலும்‌ பொருளாற்‌ பூமிதேவியைக்‌ 
குறிக்ன்றமையால்‌ நிலமகளென்றும்‌, முகம்‌, எல்லா அவயவங்களினஞ்‌ சிறந்ததாகலான்‌, நிலம 
கள்‌ முகமோ என்றும்‌, திலகம்‌ அவ்வாறு ெந்த அவயவமாயெ முகத்திற்கு அழகை யுண்டாக்கு 
தலால்‌ திலகமோ என்றும்‌, கண்களில்லாவிடின்‌ அத திலக தீதழகு பயன்படாதாதலால்‌ கண்ணோ 
என்றும்‌, திலகழுங்‌ கண்களூமாகிய இவற்றொடு கூடியிருக்கிற முகத்தை யழகுசெய்சலிலும்‌ 
பெண்மையை யுண்டாக்குகலிலும்‌ மங்கலகாண்‌ சிறந்ததாதலால்‌ நிறைநெடுமங்கல நாணோ என்‌ 
றும்‌, மங்கலநாண்‌ மகளிர்க்குச்‌ றெக்க தாயினும்‌ அஅ மற்றைய ஆபரணங்களோ டொன்றாய்க்‌ 
கழுத்தில்‌ மறைந்‌ தடெக்குமாதலாலும்‌, அம்மகளிரைய்‌ பொருந்‌ கமைக்கர்க்கு ம௫ூழ்ச்சியைஃகொ., 


ரி பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ ப உரையும்‌. 


டாமையாலும்‌, அ௮ம்மைந்தர்‌ கண்ணாற்பார்த்தவுடன்‌ தழுவி மகிழ்கற்‌ சேதுவாகிய ஆபரணம்‌ ச 
நாபரணமாதலாலும்‌, இலகுபூண்‌ முல்மேலாரமோ என்றும்‌, இப்பூமிதேவிக்கு உயிர்‌ ஸ்ரீமர்காரா 
யணனா தலால்‌ அவனிருக்‌்த விளங்குமிடமாகிய இதனை உயிரினிருக்கையோ என்றும்‌, திருமகள்‌ 
எக்காலத்தும்‌ தாமரைமலரி லறைதல்போல இக்ககரத்தினு மினி உறைதலால்‌ திருமகட்னெ 
யூமலர்கொலோ என்றும்‌, மாயோன்‌ மார்பினன்‌ மணிகள்வைதத பொற்பெட்டியாகிய பாற்கடல்‌ 
போல அவனுக்கு இந்ககரம்‌ இனிது தங்குமிடமாதலால்‌ மாயோன்‌ மார்பினன்‌ மணிகள்னைத த 
பொற்பெட்டியோ என்றும்‌, நிரதிசயா௩ந்தத்தை தீ தருதலால்‌ வானோர்‌ உலகின்மே ஓலகோ என்‌ 
றும்‌,.கற்பமுடிவில்‌ எல்லாச்‌ வேராெகளும்‌ இறைவன அ இருவயிற்றிலடங்கு யழிவின்றி யிருத்தல்‌ 
போல இக்ககரத்தினு மடங்க யழிவின்றியிருக்தலால்‌ ஊழியினிறுதி யுறையுளோஎன்றும்‌, இவற்‌ 
றுள்‌ ஒன்றைத்‌ அணிந்‌ அசொல்லக்கூடாமையால்‌ யாதென வுரைப்பாம்‌ என்றும்‌ கூறினார்‌. அயோ 
திமாநகரம்‌ பூமியின்‌ ஏகதேசபாகமாதலால்‌ முதலில்‌ “ நிலமசண்முகமோ ” என்று தொடங்கி 
6 உயிரினிருக்கையோ”” என்னு மளவுங்கூறி, “4 அகலடுல்லேனிறையுமென்றலர்மேன்‌ மங்கையுறை 
மார்பா?” என்றெப்டி இறைவன அ வலமார்பி லெழுக்தருளியிருக்கும்‌ பெரியபிராட்டியைக்குறித்‌ க 
66 இருமகட்னிய மலர்கொலோ ” என்றும்‌, அவளோடு கூடப்பிறந்த கெளஸ்‌.தபமணியை “மா 


யோன்மார்பினன்‌ மணிகள்வைத்தபொழற்பெட்டியோ ” என்றுங்‌ கூறினர்‌. 


95. உமைக்கொருபாகத்‌ தொருவனுமிருவர்க்‌ கொருசனிச்கொழுஈனுமலர்மேற்‌ 
சமைப்பெருஞ்செல்வக்‌ கடவுளுமுதலோர்‌ கண்டிலாநகரஅகாண்பான்‌. 
அமைப்பருங்கா தன்‌ முன்பிடித்துந்த வந்தரஞ்சந்திராதித்தர்‌ 
இமைப்பிலர்‌ இரிவ ரிதுவலாலதனுக்‌ இயம்பலாமுவமைமற் றியாதோ, 


(இ-ள்‌.) உமைக்கு - உமாதேவிக்குக்‌ கொடுத்த, ஒருபாகத்து - ஒருபாகத்தினையு 
டைய, ஒருவனும்‌ - ஒப்பற்றபரமசவனும்‌, இருவர்க்கு - வள்ளிதெய்வயானைசளாகிய 
இருவருக்கும்‌, தனி - ஒப்பற்ற, ஒருகொழுநனும்‌ - ஒருகணவனாகஇய சுப்பிரமணியனும்‌, 
மலர்மேல்‌ - தாமரைமலரினிடத்து விளங்கும்‌, சமை - பொறுமையாகிய, பெருஞ்‌ 
செல்வம்‌ - பெருஞ்செல்வத்தையுடைய, கடவுளும்‌ - பிரமதேவனும்‌, மூதலோர்‌ - இ 
வர்கள்‌ முதலிய தேவர்கள்‌, கண்டு இலா - இறப்பு முதலியவ ற்றைக்கண்ணெராத, ௩௧ 
ரது - இவ்வயோத் திக்கு ஒப்பான ஈகரமொன்று, காண்பான்‌ - தாங்கள்காண, அமைப்‌ 
பு.௮௬ - அடக்குதற்கரிய, காதல்‌ - ஆசையானது, பிடித்து - பிடரியைப்பற்றி, மூன்‌ 
உந்த - முன்னே கள்ள, அந்தரம்‌ - அகாயத்தில்‌, சர்திராதித்தர்‌ - சந்‌ இரனுஞ்‌ சூரிய 
னும்‌, இமைப்பு இலர்‌ - கண்கள்‌ இமைக்குதல்‌ இல்லாதவர்களாய்‌, திரிவர்‌ - நோக்கிக்‌ 
சொண்டு இன்னமும்‌ உழலுகன்றார்கள்‌, (ஆதலால்‌) இதனுக்கு - இர்ககரத்‌ அக்கு, இது 
அலால்‌ - இந்நகரம்‌ உவமையேயல்லாமல்‌, இயம்பலாம்‌ - சொல்லும்படியான, உவமை- 
உவமையானது, மற்றுஇயாதோ - பிறிதுயாதோ (இல்லை)--௪-ற. (௬) 

[உவமை - எழுவாய்‌. யாது - பயனிலை.| ஈகரது என்ப லிருக்கும்‌ ௮௮ காரகத்‌ தன்கண்‌ வம்‌ 
அது. காரகமென்பது, வினைகொண்டு வேற்றுமைமுடிவ அ, உயர்தணையம்மைக்‌ சொகைபலரீறே 
என்னுஞ்‌ சூத்திரவிதியால்‌ சந்திரனுஞ்‌ சூரியனும்‌ என்னும்‌ எண்ணுமிமைகள்‌ தொக்குப்‌ பலரீறு 
கொண்டு முடிந்தன. சந்திர ஆதித்தர்‌ என்னும்‌ பதம்‌ சந்திராதித்தர்‌ எனப்‌ புணர்ந்தது வடமொ 
ழிச்சந்தி, இதனைத்‌ இர்க்கசந்தி எனக்‌ கூறுவர்‌. | 

உருத்திரன்‌ முதலான தேவர்களே இந்ககரத் அக்கு ஒப்பான நகர்‌ ஒன்றுங்காணாதவர்களாயி 
ருக்க, சந்திர சூரியர்கள்‌ அவர்கள்‌ காணாமை அறிந்தோ; அல்ல) அறியாமலோ தாங்கள்‌ காண 
வேண்டுமென்று ஆசைகொண்டு இமைகளை மூடாமல்‌ கண்கள்‌ விழித்தவண்ணமாகவே இன்னமும்‌ 
உழன்றுகொண்‌ டிருக்கின்றார்கள்‌. ஆதலால்‌, இர்ககரமான அ தனக்குத்தானே ஒப்பானதென்று 
சொல்லுவதன்றி வேறே ஒப்பிருக்குமென்று எவ்வாறு சொல்லக்கூடும்‌... ஒப்பிலாஈகரமென்றுணரா 
மல்‌ காணத்தொடங்னெமையின்‌ இரிவரென எளிஅபடக்கூறினார்‌, இமைப்பிலரொன்றதனால்‌ அதி 
கசாக்ரெதையாக நோக்குத்‌ இரினன்றாரொன்‌ றதாயிற்று, தட்டும்‌ 


நகரப்படலம்‌. க 5 பக, 


முக்கண்ணும்‌, பன்னிரண்டுகண்ணும்‌, எட்டுக்கண்ணும்‌ உடைய கடவுளரைக்கூறி, மற்றைக்‌ 
கடவுளரை முதலோரென்றொழிர்‌ தார்கட்‌ சிறியராகல்நோக்கி, 

இவ்வாறு நோக்‌இத்திரிவஅ சந்திரசூரியருக்குச்‌ சம்பந்தமில்லாமை தெரிந்திருந்தும்‌ சம்பக்‌ 
தங்கற்பிக்துச்‌ சொல்லுகையில்‌ இது அ இசெயோத்தியலங்காரம்‌, நாயகவாச யின்மையாகய குற்றம்‌ 
நேருமென்பதை யுணராதவர்‌ இருவர்க்கொருதனிக்‌ கொழுநன்‌ என்பதற்குத்‌ திருமாலெனப்‌ பொ 


. ரன்‌ கூறுவர்‌, 


96. அயின்முகக்குலிசத்‌ தமரர்கோனகரு மளகையுமென்‌ றிவையயனார்‌ 
பயிலுறவுற்ற படிபெரும்பாலு மிப்பெருந்திருஈகர்படைப்பான 
மயன்முதற்றெய்வத்‌ தச்சருந்ததத மனத்தொழினாணினர்மறக்தார்‌ 


புயறொடகுடிமி நெடுநில்மாடத்‌ இந்நகர்புகலுமாஜறெவனோ. 


(இ-ள்‌.) அயனார்‌ - பிரமதேவன்‌, அயில்முகம்‌ - கூர்மையைத்‌ தன்னிட த்துக்‌ 
கொண்ட, குலிசத்து - வஜ்ராயுதத்தையுடைய, அமரர்கோன்‌ - சேவேந்இதரனது, நக 
ரூம்‌ - நகராகிய அமராவதியும்‌, அளகையும்‌ - (குபேரனது) நகரமாகிய அளகாபுரியும்‌, 
என்ற இவை - என்றுசொல்லப்பட்ட இவைகளை, பயிலுறவு உற்றபடி - (படைத்துப்‌) 
பயிற்சிமிச்சவகையால்‌, பெரும்பாலும்‌ - பெரும்பான்மையும்‌, இ - இந்த, பெருந்திரு 
நகர்படைப்பான்‌ -பெருஞ்செல்வவளமுள்ள நகரத்தைப்‌ படைக்கலாயினான்‌ (ஆதலால்‌ 
இதுபோல வேறொரு பெருநகரத்தைப்‌ படைக்க நமக்கெயலாதென்று) மயன்முதல்‌ -ம 
யன்முதலான, தெய்வத்‌ தச்சரும்‌ - தேவதச்சர்களும்‌, நாணினர்‌ - நாணினவர்களாய்‌, 
தத்தம்‌-தங்கள்‌ தங்களுடைய, மனத்தொழில்‌ - நினைப்பினால்படைக்குந்தொழில்களை, 
மறந்தார்‌ - மறந்தவிட்டார்கள்‌, (அப்படியிருக்க) புயல்தொடு - மேகத்தைத்தொடுகின்‌ 
ற, குடுமி - சகரங்களோகெடிய்‌, நெடுநிலை - நெடியமேல்கிலைகளையுடைய, மாடத்து- 
மாளிகைகள்‌ நிரம்பின, இ ஈகர்‌ - (பிரமன்‌ பயின்றுபடைச்த) இந்த நகரச்சிறப்பை, பு 
கலும்‌ ஆறு எவன்‌ - சொல்லும்பிரகாரம்‌ யாது-- எ-று, (௪) 


என்ற இவை என்பதில்‌ நில்மொழியீற்றுப்‌ பெயரெச்சத்தகரம்‌ தொகுத்தல்‌, நாணினர்‌ - வினை 
முற்று வினையெச்சமான அ. பிரமதேவன்‌ - அமராவதி, அளகை; இவைகளைப்‌ படைக்குப்‌ பழகின 
பின்பு இந்த ஈகரத்தைப்‌ படைப்பானாயினான்‌, இந்தக்‌ கைத்தொழிலாற்‌ படைக்கப்பட்ட நகரம்‌ 
போல நாம்‌ மனத்தொழிலானும்‌ படைக்க வொண்ணாதென்று தம்மனத்தொழிலை நாணத்தால்‌ ம ' 
றந்தாரென்றதாயிற்று. அமராவதியினும்‌ ௮ளகையினும்‌ இந்தத்‌ தருவயோதயை சிறக்ககென்பத 
கருதஅ. 


97. புண்ணியம்புரி்தோர்‌ புகுவதுதுறக்க மென்னுமீதருமறைப்பொருளே 
மண்ணிடையாவ ரிராகவனன்றி மாதவமறத்தொடும்வளர்த்தார்‌ 
எண்ணருங்குண த்தி னவனினிதிருந்திவ்‌ வேழுலகாள்விடமென்றால்‌ 
ஒண்ணு மோவசதனின்‌ வேறொருபோக முறைவிடமுண்டெனவுரைத்தல்‌. 


(இ-ள்‌.) புண்ணியம்புரிர்தோர்‌ - புண்ணியங்களைச்செய்தவர்கள்‌, புகுவது - (அப்‌ 
புண்ணியப்பயன்களை அ நப்லிக்கும்பொருட்ட) அடைவது, துறக்கம்‌ - வீட்லெகம்‌, 
என்னும்‌ - என்றுசொல்லுகிற, ஈது -- இது, அருமறைப்பொருளே - அருமையான 
வேதத்திற்சொல்லப்படுகின்ற அர்த்தமே, மாதவம்‌ - பெரியதவத்தையும்‌, அறத்தொ 

டும்‌ - சறெந்தஅறத்தையும்‌, மண்ணிடை - பூமியின்கண்‌, இராகவன்‌ அன்றி - ஸ்ரீராமபி 
. ரானைக்குறித்தல்லது, யாவர்‌ - எவர்‌, வளர்த்தார்‌ - வளர்த்தவர்‌, (ஒருவருமில்லை) எண்‌ 
அருகுணத்தின்‌ - நினைத்‌ தற்கரியமங்கள குணங்களையுடைய, அவன்‌ - அந்த ஸ்ரீராம 
பிரான்‌, இனிது இருந்து - இனிதாக விற்றிருந்து, இ ஏழ்‌ உலகு - இந்தவேழுலகங்‌ 


இசா... பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. . 


களையும்‌, ஆள்‌ - ஆளுசற்குரிய, இடம்‌ என்றால்‌ - இடமானது திருவயோத்யையா 
யின்‌, அதனின்‌ - அதுபோல, போகம்‌ உறை - சுகங்கள்‌ தங்குவதான, வேறோரு இ 
டம்‌ - மற்றோரிடமானது, உண்டு என உரைத்தல்‌ - உளதென்றசொல்லுதல்‌, ஒண்‌ 
ணஹுமோ - கூடுமோ (கூடாது)--௪-ற. . (௫) 
ஒண்ணுமோ என்பதினீற்றிலள்ள ஓகாரம்‌ எதிர்மறை, இதனின்‌ என்பதற்கு இதினும்‌என : 
உறமு பொருள்‌ கொள்ளினும்‌ பொரும்‌அம்‌, பிறப்பிறப்புகளின்‌ அன்புரிங்கி நிரதிசய இன்பத்தை 
. அதுபலிக்கும்படு வீட்டுலகை அடையவேண்டி, முழுமுதல்வனாயெ இராகவ்னைநோக்கி மாதவத்‌ 
தையும்‌ அறத்தையும்‌ செய்தனர்கள்‌ யாவரும்‌, அங்கனமாக, அவ்வீட்டுலகநாதன்‌, ௮வ்வலஇனும்‌, 
இக்கரம்‌ இன்பர்‌்தருவதெனக கருதி இங்கவதரித்து அரசாட்சி செய்கானானால்‌ இதபோல இன்‌ 
பந்தரு முலகுண்டென்று சொல்லுதல்கூடாது, அதற்பொருட்டாதற்‌ பொருள தா குவ்வுருபு 
“£ இராகவனன்றி என்பதில்‌ ” தொகுத்தலாயிற்று சந்த இன்பப்பொருட்டு, 
98. தங்குமாபொருளுக்‌ தருமமுக்‌ அணையா த்‌ தம்பகைப்புலன்களைசத் தவிர்க்கும்‌ 
பொங்குமாதவமு ஞானமும்புணர்ந்தோர்‌ யாவர்க்கும்புகலிடமான 
செங்கண்மால்பிறக்தாண்‌ டளப்பருங்காலக்‌ இருவின்வீற்றிருக்கமைதெரிர்சால்‌ 
அங்கண்மாஞாலத்‌ தந்தகரொக்கும்‌ பொன்னகாமசர்காட்டியாதோ, 


(இ-ள்‌.) மாதங்கும்‌ - பெருமைபொருக்இய, பொருளும்‌ - இரவியமும்‌, தருமமும்‌- 
கருமமும்‌, அணையா - சார்பாக, தம்‌ - தம்முடைய, பகை - பகையாஇிய, புலன்களை - 
ஐம்புலன்களையும்‌, தவிர்க்கும்‌ - நீக்கும்‌, பொங்கும்‌ - அழகாய்ப்பொங்கிய, மா - பெ 
ரிய, தவமும்‌ - சவங்களையும்‌, ஞானமும்‌ - ஞானத்தையும்‌, புணர்ந்தோர்‌ - பொருக்இ 
னோர்‌, யாவர்க்கும்‌ - எல்லோருக்கும்‌, புகல்‌ இடமான - சென்றடையும்‌ இடமாகிய, 
செங்கண்‌ - செந்தாமரைமலர்போன்‌ ற கண்களையுடைய, மால்‌ - நாராயணக்கடவுள்‌, 
பிறந்து - திருவவதாரஞ்செய்‌ அ, ஆண்டு - அவ்விடத்து, அளப்பு - அளத்தற்கு, அரு- 
அரிய, காலம்‌ - காலம்‌, திருவின்‌ - திருமகளோடு, வீற்றிருக்கமை - வீற்றிருக்காரென்‌ 
பது, தெரித்தால்‌-தெரிந்தால்‌, அம்‌-அழகிய, கண்‌-இட தீதையுடைய, மா-பெரிய, ஞா 
லத்து-பூமியின்கண்விளங்கும்‌, அந்நகர்‌ ஒக்கும்‌ - அவ்வமயோத்‌ இரகரையொத்த, பொன்‌ 
நகர்‌ - அழகுள்ளநகரம்‌, அமரர்நாட்டு - தேவருலகச்‌ இனும்‌, யாதோ - இல்லை எ-று. (௬) 

பொருளும்‌ கருமமும்‌ அணையாகக்கொண்டல்லஅ புலப்பகை களையலாகாமையால்‌ **தங்குமா 
பொருளும்‌ கருமமுந்தணையாத கம்புலப்பகைகளைக்‌ தவிர்க்கும்‌? என்றும்‌, புலப்பகை தவிர்க்கப்‌ 
படவே, தவம்‌ கைகூடி, அதனால்‌ மெய்ஞ்ஞானமுண்டாக, அதனால்‌ அவ்வெல்லார்க்கும்‌ புகலிட 
மான செங்கண்மாலையடைவராதலால்‌; ₹: பொங்குமாதவமு ஞானமும்புணர்க்தோர்‌ யாவர்க்கும்புக 
லிடமான செங்கண்மால்‌ ” என்றும்‌ கூறினார்‌, புலம்‌ சப்‌ சாதிவிஷயங்கள்‌. 

99. அரைசெலாமவண வணியெலாமவண வரும்பெறன்மணியெலாமவண 
புரசைமால்களிறும்‌ புரவியுந்தேரும்‌ பூதலத்தியாவையமவண 
விரசுவார்முணிவர்‌ விண்ணவரியக்கர்‌ விஞ்சையர்முதலினோரெவரும்‌ 


உரைசெய்வாசானா ரானபோததகனுக்‌ குவமைதானரிதசோவுளதோ, 


(இ-ள்‌.) அரைசெலாம்‌ - பூதலத்திலுள்ள அரசுகளெல்லாம்‌, ' அவண - அவ்வி 
ட.த்திலுள்ளன, அணியெலாம்‌ - ஆபரணங்களெல்லாம்‌, அவண - அவ்விடத்திலள்‌ 
ளன, அரும்பெறல்‌ - பெறுதற்கரிய, மணியெலாம்‌ - மணிகளெல்லாம்‌, அவண - அவ்‌ 
விடத்திலுள்ளன, புரசை - கழுத்துக்கயிற்றையுடைய, மால்களிறும்‌ - பெரியயானை . 
களும்‌, புரவியும்‌ - குதிரைகளும்‌, தேரும்‌ - தேர்களும்‌, பூதலத்தியாவையும்‌ - பூமியின்‌ 
கணுள்ள மற்ற எல்லாப்பொருள்களும்‌, அவண - அவ்விடத்திலுள்ளன, (இவைகளு 
மன்றி) முனிவர்‌ - முனிவர்களும்‌, விண்ணவர்‌ - தேவர்களும்‌, இயக்கர்‌ - யக்ஷர்களும்‌, 


நகரப்படலம்‌. | மற) 


விஞ்சையர்‌ - வித்தியாதாரும்‌, முதலினோரெவரும்‌ - இவர்கள்‌ முசவிய எல்லாரும்‌, வி 

ரசுவார்‌ - அந்நகரத்தின்கண்ணே வருபவர்களாய்‌, உரைசெய்வாரானார்‌ - புகழ்கின்ற 

வர்களானார்கள்‌, ஆனபோது - அவ்வாறு புகழ்சொல்லலாயினபோ ௫, அ. சனுக்கு-அ.ந்‌ 
நகரத்துக்கு, உவமை - உவமை, அரிது - அருமை, உளதோ - அருமையிற்றேடிச்‌ 

சொல்லலாமென்று கருதின்‌ அது வேறுண்டோ (இல்லை)--௪-று. (௭) 

பூதலக்தியாவையு மவண என்பதனோடு என்று என ஒருசொல்லைச்சேர்த. ௮, விரசுவார்‌ என்‌ 
பதற்கு, வக்‌ கலப்பவராயெ எனப்‌ பொருள்கொண்டு, முனிவர்‌ முதலினோரெவரும்‌ உரைசெய்‌ 
வாரானார்‌ எனக்‌ கூறினுமாம்‌, எல்லாத்தேயதீதரசர்களும்‌ கோசலதேயத்தரசனாயெ கீயாதனால்‌ 
தமதரசுகளைப்பெற்று நெடிது வாழ்வாராதலால்‌ “ அரசெலாமவண ”” என்றார்‌. உவமை உளதோ- 
அரிது, என நிறுத்த), உவமையுண்டோ இல்லை எனக்கூறினுமமையும்‌, உளதோ என்னு மோகாம 
மே எதிர்மறையாய்நின்று இன்மைகுறிக்க அரிது என மேலுங்கூறுசல்‌ உவமை யில்லயென்பதை 
வற்புறுக்தற்கு, 

100. கால்வகைச்ச அரம்‌ விதிமுறைநாட்டி ஈனிதவவுயர்்தன பனிகோய்‌ 
மால்வரைக்குலத்தின்‌ யாவையுமில்லை- யாதலாலுவமைமற்‌ றில்லை 
நால்வரை த்தொடர்ந்து பய த்தொடும்பழட அணங்கியநுவலருமுூணர்வே 
போல்வகைத்தல்லா ஓயர்வினோடுயர்க்க சென்னலாம்பொன்ம தினிலையே, 


(இ-ள்‌.) உயர்வினோடு - இவ்வுயர்ச்சியோ (டொப்ப), உயர்க்ததென்னலாமல்லால்‌- 
உயர்ந்‌ துநின்‌ றனவென்று சொல்லலாமன்றி, நால்வகைச்சதுரம்‌ - நான்குவகைப்பட்‌ 
ட சதுரமாக, விதிமுறை - சிற்பநூல்‌ விதிமுறைப்படி, நாட்டி - வகுத்து, ஈனிதவ - 
மிகவும்‌, உயர்ந்தன - உயர்க்சனவாகி, பணிதோய்‌ - குளிர்சசிபொருந்திய, மால்வரைக்‌ 
குலத்தின்‌ - பெரியமலைக்குலங்களில்‌, யாவையுமில்லை - எவையுமில்லை, ஆசலால்‌-ஆ 
கையால்‌, உவமைமற்று இல்லை - இதனோடுவமைசொல்ல வேரறொருமலையுயில்லை, (ஆ 
யினும்‌) தூல்வரை - தூவினளவெவ்வளவோ அ அவரையில்‌, தொடர்ந்‌ அ - கருத்தைச்‌ 
செலுத்தி யாராய்ச்‌ தணர்க்து, பயச்தொடும்பழட - அவைகளிற்‌ கூறும்‌ பயனாயெ ௮ 
றமுதலியவற்றிலும்‌ பழக, அணஙயெ - கூர்மைபெற்ற, அவலரு - சொல்லு தற்கரிய, 
உணர்வேபோல்வகைத்அு - ஞானமேபோலும்‌ தன்மையினையுடைய அ, பொன்‌-பொன்‌ 
னாற்செய்த, மதில்‌ - மதிலின த, நிலை - நிலைமை எ-று. (௮) 


உயர்வினோடுயர்க்கத தென்ன லாமல்லால்‌ எனமாறுக, உயர்வினோடுயர்க்த என்பத னிடையில்‌ 
ஒப்ப என ஒருசொல்‌ கூட்டப்பட்ட. ஈனிதவ - ஒருபொருட்பன்மொழி, மதிலக்குறிக்குங்கால்‌, 
ஆரல்‌ - கயிறு, பயம்‌ - நீர்‌, கற்றுணர்க்தோரது உணர்சயொனஅ சேவர்கட்கும்‌ எட்டுக லருமையா 

ன பரம்பொருளை யெட்டததக்கதாகலால்‌, மதில்‌ ௮வ்வுணர்சிஏியை யொக்குமென்றார்‌. நூல்வராத்‌ 

தொடர்ந்து பயத்தொடும்பழட என்பதை மதின்மேலேற்றிக கூறுகையில்‌, சற்பநூலினது இலக்க 

ணவரம்பைக்கடவாமல்‌, ௮கழியினீரொடு பயின்று என உரைக்க, 

101. மேவருமுணர்வு முடிவிலாமையினால்‌ வேதமுமொக்கும்விண்புகலால்‌ 
கெவருமொக்கு முனிவருமொக்குந்‌ திண்பொறியடக்யெசெயலால்‌ 
காவலிற்கலையூர்‌ கன்னியையொக்குஞ்‌ சூலத்தாற்காளியையொக்கும்‌ 
யாவையுமொக்கும்‌ பெருமையாலெய்கற்‌ கருமையாலீசனையொக்கும்‌, 

இ-ள்‌.) (அர்தமதில்‌) மேவு அரு உணர்வும்‌ - அடை தலருமையான உணர்வுக்கும்‌, 
முடிவு இலாமையால்‌ - முடிவுகாணுதல்கூடாமையால்‌, வேதமும்‌ ஓக்கும்‌-வேதங்களை 
யும்‌ ஒத்திருக்னெற ௮, விண்புகலால்‌ - சுவர்க்லோகத்தையடை தலால்‌, தேவரும்‌ ஓக்‌ 
கும்‌ - தேவர்களையும்‌ ஒச்‌ திருக்கும்‌, திண்‌ - வன்மையுள்ள, பொறி - பொறிகளை, அடக்‌ 
இயசெயலால்‌ - அடகனெதொழிலால்‌, முனிவரும்‌ ஒக்கும்‌ - முனிவரையும்‌ ஒத்திறுக்‌ 


% 
/ 


௫௬ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


கும்‌, காவலில்‌ - காவற்றொழிலால்‌, கலைஊர்கன்னியைஓக்கும்‌ - கலைமானையேறிஈட தீ 
அகிற துர்க்சையையுமொத்திருக்கும்‌, சூலத்தால்‌ - குலத்தையுடை த்தாயிருச்‌ த தலால்‌; 
காளியை ஒக்கும்‌ - காளியையும்‌ ஒத்திருக்கும்‌, பெருமையால்‌ - பெருமையினால்‌, யா 
வையும்‌ ஓக்கும்‌ - பெரியபொருள்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஒத்திருக்கும்‌, எய்தற்கு அரு 
மையால்‌ - அடைதற்கரிய தன்மையால்‌, ஈசனை ஓக்கும்‌ - சர்வேசுவரனையு மொத்து 
ருக்கும்‌--௪-று, | (க) 
வேதம்‌ முடிவில்லாமல்‌, அளவற்ற சாகோபசாகைகளாய்‌ விரிந்து அட்பமான அறிவுக்கும்‌ 
முடிவுகாணக்‌ கூடாதிருத்தல்போல, மதிலும்‌ அளவற்ற வேல்ப்பாடுகளால்‌ விசாலித்து முடிவுகா 
ணக கூடாதிருகனெ்‌றதென்றும்‌, தேவர்‌ விண்ணுலகத்தை யடைந்திருக்தல்போல இதுவும்‌ உயர்ச்‌ 
சியால்‌ விண்ணுலகத்தை யடைந்திருக்கின்‌ றதென்றும்‌, முனிவர்‌ விடயங்களிற்‌ செல்லுதலில்‌ திட்‌ 
பமான ஐம்பொறிகளை யடக்கிரிற்குக்‌ திறம்போல இஅவும்‌ திண்மையானயர்‌ திரங்களை ச தன்னிடத்‌ 
தடக்கெிற்கனெறதென்றும்‌, கலையூர்‌ கன்னிககரத்துக்குக்‌ காவலாயிருப்பதுபோல இதவும்‌ நகரத்‌ 
அக்குக்‌ காவலாயிருக்கன்‌ றதென்றும்‌, காளி சூலத்தைகத்காங்கி நிற்றல்போல இஅவும்‌ குலத்தை த 
காங்‌இ நிற்கின்‌ றதென்றும்‌, சாராயணன்‌ யாவர்க்கும்‌ அடைதற்கரியனா யிருக்கல்போல இதுவும்‌ 
எல்லார்க்கும்‌ அடைதற்கரியதா யிருக்கின்றதென்றும்‌ பொருள்‌ விரித்துரைத்‌அக்கொள்க, 


102. பஞ்சிவான்மதியை பூட்டியவனைய படருகர்ப்பங்கயச்செங்கால்‌[ ச்தோள்‌ 


ணை 


வஞ்சிபோன்மருங்குல்‌ குரும்பைபோற்கொங்கைவாங்குவேய்வைத்கமென்ப 
அஞ்சொலார்பயிலு மயோத்திமா௩கரி னழகுடைத்தன்றெனவறிவான்‌ 


இஞ்சிவானோங்கி யிமையவருலகங்‌ காணியவெழுந்ததொத்தளதே 
(இ-ள்‌.) பஞ்சி - செம்பஞ்சிக்குழம்பில்‌, வால்‌ - வெண்ணிற முள்ள, மதியை - 


சம்நரனை, ஊட்டிய அனைய - சேர்த்ததையொத்த, படர்‌ - பரந்த, உர்‌ -நகங்களோ 
டு கூடிய, பங்கயம்‌ - செந்தாமரைமலர்போன்‌ ற, செங்கால்‌ - செம்மை நிறமாகிய பா 
தங்களையும்‌, லஞ்சிபோல்‌ - பூங்கொடிபோல்கின்‌ ற, மருங்குல்‌ - இடையையும்‌, குரும்‌ 
பைபோல்‌ - தென்னங்குரும்பை போல்னெற, கொங்கை - தனங்களையும்‌, வாங்கு - 
வளைதற்குரிய இளமையவாய்ந்த, வேய்வைத்த - மூங்கலையொத்த, மெல்‌ - மிருதுவாகி 
ய, பணை - இரட்சியாகிய, தோள்‌ - தோள்களையும்‌, அம்சொல்லார்‌ - மதுரமொழிகளை 


யமுடைய மாதர்‌, பயிலும்‌ - வாசம்பண்ணுகிற, அயோத்திமாநக்ரின்‌ - அயோத்திமா 


நகரம்போல, அழகு உடைத்து அன்று என - அழகினையுடையதோ அன்றோவென்‌ 

அறிவான்‌ - அறியும்பொருட்டு, இஞ்ச - மதிலான து, வானோங்கி - ஆகாயத்தில்‌ 
உயர்ந்‌ து, இமையவர்‌ உலகம்காணிய - தேவலோகத்தைப்‌ பார்க்கும்பொருட்டு, எழும்‌ 
சது ஒத்து உளது - எழுந்ததை யொத்திருக்கின்‌ றது-எ-ற. (6) 


** ்‌ அலக்‌ ்‌ ்‌ ்‌ 
உடைத்து அன்று என்பவற்றி னிறுதியில்‌ ஒகாரம்‌ சேர்க்கப்பட்டஅ. சொல்லுக்கு அழகு ம 
அரமாதலால்‌ மதுரமொழியெனப்‌ பொருள்‌ கூறப்பட்ட, அஞ்சொலார்பயிலும்‌ என்றகனால்‌ 
இமையவருலகம்‌ இந்திராணி, ரம்பை, ஊர்வசி, திலோத்தமை, மேநகை என்பவர்களும்‌, வித்யா 


தர அ௮ப்ஸலரஸ்ஸலைக்கள்‌ முதலானவர்களும்‌ ஆயெ இவர்களால்‌ நிரப்பப்பட்டுள்ளதென்பதும்‌, பேர 


காதிக எறுபவித்தற்குச்‌ நெந்த இடமென்பஅம்‌ இனிதுவிளங்கும்‌. ௮௮ இந்திராணியொருத் தியின்‌ 


போகசுக மறுபவித்தற்கே அறு வேள்விசெய்து முடிக்‌ துவருகல்‌ புராணங்களாலணர்க,  கால்விர 
லின்‌ நகம்‌ வெள்ளியதாயிருத்தல்‌ வேண்டலின்வான்‌ மதியை அதற்குவமையாக்கினார்‌. 
103. கோலிடையுலக மளத்தலிற்பகைஞர்‌ முடி. த்தலைகோடலின்மனுவின்‌ 
1 நூனெறிநடக்குஞ்‌ செவ்வையின்யார்ககு நோக்கருங்காவலின்வலியின்‌ 
வேலொவொள்விற்‌ பயிற்றலின்வெய்ய சூழ்ச்சியின்வெலற்கருவலத்திற்‌ 
சால்புடையுயர்விற்‌ சக்காநடததுந்‌ தன்மையிற்றலைவரொத்துளதே. 


நகரப்படலம்‌. ௫௪ 


(இ.ள்‌.) (மதிலான அ) கோலிடை -கோலால்‌, உலகம்‌ -சிற்பம்வல்லோர்‌, அளத்த 
லின்‌ - அளத்தலாலும்‌, பகைஞர்‌ - பசைவருடைய, முடித்தலை - இர்‌ டமணிந்த தலைக 
ளை, கோடலின்‌ - (யந்திரங்களால) கொள்ளுதலாலும்‌, மனுவின்‌ நூல்கெறி - மனுவி 
னால்‌ செய்யப்பட்ட சிற்பதூலின்வழியே, நடக்கும்‌ - வேலைப்பாடுகள்‌ ஈடத்தப்படுகின்‌ 
ற, செவ்வையின்‌ - அழகாலும்‌, யார்க்கும்‌ - யாவர்க்கும்‌, நோக்கு அரு - நோக்குதற்‌ 
குமரிய, காவலின்‌ - காவலினாலும்‌, வலியின்‌ - பலத்‌ னாலும்‌, வேலொடு - வேலுடன்‌, 
வாள்வில்‌ - வாள்விற்களை, பயிற்றலின்‌ - பயில்வித்தலாலும்‌, வெய்யசுழ்ச்சியின்‌- அட்‌ 
பமாயுணரத்தக்க வுபாயங்களை யுடைத்தாதலாலும்‌, வெல்லற்கு அரு - பிறர்‌ வெல்லு 
தற்கரிய, வலத்தின்‌ - வெற்றியினாலும்‌, சால்பு உடை உயர்வின்‌ - நிறைவாகிய வுயர்ச 
சியினாலும்‌, சக்கரம்ஈட த்தும்‌ தன்மையின்‌ - சக்ரம்டத்‌துறெ தன்மையினாலும்‌, தலை 
வர்‌ ஒத்து உளது - அயோத்யாநகரம்‌ சக்ரவர்த்திகளை யொத்திருக்கின்றது--எ-று. () 

சகரவர்ச்தியைக்‌ குறிக்கும்போது, கோல்‌ - செங்கோல்‌. மனுவின்நூல்கெறி - மனுநூவின்வ 
மி. காவல்‌ - காத்தற்றொழில்‌. நிறைவாகிய வுயர்ச்சி யென்றது உயர்ச்சிக்கெல்லை இனி யில்லை 
யென்னு மாறு உயர்ந்தருத்தல்‌. சக்கரம்‌ ஆஜ்ஞாசக்கரம்‌. மதிலுக்குச்‌ சூழ்ச9 - புறத்தோர்‌ வரத 
அப்போக்குகளைச்‌ செய்யாமைக்கும்‌ உள்ளிடக்தோர்‌ அவைகளைச்‌ செய்தற்குழுரிய அழைமுதலிய 
வைகளைக்கொண் டிருத்தல்‌, (அழை - திட்டிவாயில்‌) கோலிடையுலகம்‌ அளத்தல்‌ - என்பதற்கு 
கோலால்‌ நமிப்பிரதேசம்‌ சிற்பத்தில்‌ உயர்ந்தவர்களால்‌ அளக்கப்படுதல்‌, மதிலுக்கும்‌ ; செங்கோ 


லினால்‌ இடமகன்ற பூமிமுற்றும்‌ அளவுசெய்தல்‌ சகரவர்ததிககும்‌ உரைக்க, 


104. சனெத்தயில்கொலைவாள்‌ சிலைமழு த்தண்டு சக்கரந்தோமரமுலக்கை 
கன த்திடையுருமின்‌ வெருவருங்கவண்கல்லென்றிவைகணிப்பிலகொதுகின்‌ 
இனத்தையுமுவணா த்‌ திறையையுமியங்குங காலையுமிதமலநினைவார்‌ 
மனத்தையுமெறியும்‌ பொறியுளவென்றான்‌ மற்றினியுணர்த்‌ துவதெவனோ. 

(இ-ள்‌.) சனத்து - கோபத்தையுடைய, அயில்‌ - வேலும்‌, கொலை - கொலைசெய்‌ 
யும்‌, வாள்‌ - வாளும்‌, சிலை - வில்லும்‌, மழு - மழுவும்‌, தண்‌டு - தடியும்‌, சக்கரம்‌ - ௪க்‌ 
ரமும்‌, தோமரம்‌ - கைவேலும்‌, உலக்கை - உலக்கையும்‌, கனத்திடை - மேகத்‌ இன்கண்‌ 
விளங்கும்‌, உருமின்‌ - இடியைப்போல, வெருவரும்‌ - அ௮ச்சத்தைக்கொடுக்கும்‌, கவண்‌ 
கல்‌ என்ற இவை - கவண்கல்லுமென்று சொல்லப்பட்ட இவை, கணிப்புஇல - எண்‌ 
ணில்லாதன, கொதுகின்‌ இனத்தையும்‌ - கொசுகின்‌ இனங்களையும்‌, உவணத்து இறை 
யையும்‌ - கருடனையும்‌, இயங்கும்காலையும்‌' - செல்லுங்காற்றினையும்‌, இதம்‌அல - தங்‌ 
குகளை, நினைவார்‌ - நினைப்பவர்களுடைய, மனத்தையும்‌ - மனத்தையும்‌, எறியும்‌-வெட்‌ 
டத்தக்க, பொறியுளவென்றால்‌ - இயர்‌ இரங்க எம்மதிலின்கணுள ஆயின்‌, இனிஉணர்த்‌ 

- துவதுஎவனோ- அம்மதிற்காவ விவ்வளவினவென்‌ சொல்லுவ தெவ்வாறு- எ-று. (௰௨) 

கொ.தனினத்தையும்‌ உவணத்திறையையும்‌ என்றமையால்‌, படிந்தும்‌ உயர்ந்தும்‌ செல்லும்‌ 
பொருள்களையும்‌, இயங்குங்காலையும்‌ இகசமலகினைவார்‌ மனத்தையும்‌ என்றமையால்‌ பரிசம்‌ பரிச 
மின்மைகளையுடைய பொருள்களையும்‌ எறியும்‌ என்றவாராயிற்று. 


105. பூணினும்புகழே யமையுமென்‌ நினைய பொற்பினின்‌ றயிர்நனிபுரக்கும்‌ 
யாணரெண்டிசைக்கா மிருளறவிமைக்கு மிரவிதன்குலமுதனிருபர்‌ 
சேணையுங்கடக்‌ து இசையையுங்கடந்து திரியுஞ்செரந்தனிக்கோலும்‌ 
அணையுங்கடக்கு மாயினுககருக் கணியெனவியற்றியதன்றே. 

.. (இ-ள்‌.) பூணினும்‌ - ரத்நாபாணங்களினும்‌, புகழே - €ர்க்தியே, அமையுமென்‌ 
அ - ஆபரணமாகப்‌ பொருந்துவதென்றுகரு இ, இனைய - இத்தன்மையுள்ள, பொற்‌ 
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ப 


௮ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


பின்ரின்று - பொவிவோடுநின்று, உயிர்‌ - உயிர்களை, ஈனி - மிகுதியும்‌, புரக்கும்‌ - இர 
ட்சியாஙின்ற, யாணர்‌ -நன்மையையுடைய, எண்‌ இசைக்கும்‌ - அட்ட திக்குகளினிட த 
அமுள்ள, இருள்‌ அற - இருளகல, இமைக்கும்‌ - ஒளிரும்‌, இரவிதன்குலம்‌ - சூரியகு 
லததிலுண்டாயெ, முதல்நிருபர்‌ - தலைமைபொருக்‌ இய அரசருடைய, இ.ஒரியும்‌ - ஆ 
ணைச்சக்கரமும்‌, தனி - ஒப்பற்ற, செங்கோலும்‌ - டீதியும்‌, அணையும்‌ - கட்டளையும்‌, 
சேணையங்க ட ந்‌.து - சுவர்க்கக்தையுங்கடக்‌. து, இசையையுங்கட்ச்து - இக்குகளையுங்‌ ௪ 
டந்து, கடக்கும்‌ ஆயினும்‌ - இவ்வுலகத்சையுங்கடக்குமேயானாலும்‌, ஈகருக்கு - நகருக்‌ 
கு, அணியென - அழகைத்தருவதென்று, இயற்றியது அன்றே - இம்மதில்‌ செய்யப்‌ 
பட்டிருக்னெறதே-—எ-ற. (௦௩): 

பூண்‌ உடம்பொன்றினுச்கே அமகையுண்டாககும்‌, புகழ்‌ உலகமெல்லாங்‌ கொண்டாடத்தக்‌ 
க பேரழகையுண்டாககி, புகழ்படைத்தோன்‌ மறையினும்‌ தான்‌ மறையாது நிலபெற்றிருத்தலால்‌, 
பூணினும்புகழே யமையும்‌ என்றார்‌. புகழ்‌ கல்வியறி வொழுககங்களாலும்‌, வீரம்‌, கொடை, முத 
லியவற்றாலும்‌ உண்டாவது, திரியும்‌, செங்கோலும்‌, ஆணையும்‌, சேணையும்‌, திசையையும்‌, உலக 
முழுமையையும்‌ கடக்குமாயினும்‌, மதிலாற்‌ பயனிலதே எனின்‌; அங்ஙனமன்று; நகர்க்கு இன்றிய 
மையாச்‌ சிறப்பிற்று கலால்‌ கட்டியதென உணர்க. இனி ஒருமா. உயர்ச்ரியினால்‌ சேணையும்‌, பரப்‌ 
பினால்‌ திக்குகளையும்‌, அத்திபாரத்தினால்‌ நாகலோகக்கையும்‌, திரிரியும்‌, செங்கோலும்‌, அணையும்‌ 
செல்லாத இடங்களிலும்‌ சென்று கடத்தலால்‌, ௮ம்மதிலைவைச்சல்‌ கூடாகெனின்‌, நகர்க்கு அழ 
கைத கருவசெனக்‌ கட்டினதாதலால்‌ வைத தனரென்றவாறு, 


106. அன்னமாமதிலுக்‌ காழிமால்வரையை யலைகடல்சூழ்ந்‌ தனவகழி 
பொன்விலைமகளிர்‌ மனமெ னக்சம்போய்ப்பு ன்கவியென ததெளிவின்றிச்‌ 
கன்னியரல்குற்‌ ஐடமெனயார்க்கும்‌ படிவருங்காப்பின தாடு 
நன்னெறிவிலக்கும்‌ பொறியெனவெறியுங்‌ கராத்ததுசவிலலுற்‌ றதநாம்‌. 

(இ-ள்‌.) அன்ன - அத்தன்மையதாயெ, மாமதிலுக்கு - பெரியம இலை, மால்‌ அழிவ 
மையை -பெரியசக்சாவாளகிரியை, அலைகடல்‌-அலையுநீரையுடைய பெரும்புறக்கடல்‌, 
சூழ்க்தால்‌ அன - குழ்ந்தால்‌ ஒத்ததாய்ச்சுழ்ச்‌ இருக்கும்‌, அகழி - அகழியான அ, பொன்‌ 
விலைமகளிர்‌ - பொன்விலைகூறித்‌ தம்ஈலம்விற்கும்‌ பரத்தைமாதா அ, மனம்‌என -மனம்‌ 
போல, கீழ்போய்‌ - ஆழ்ந்ச அம்‌, புல்கவியென - முற்றக்‌ கல்லாதாருடைய புன்மை 
யாகியுகவிபோல, தெளிவு இன்றி - கெளிவில்லாத.தும்‌, கன்னியர்‌ - குலமகளீராயெ 
கன்னியர்களுடைய, அல்குல்சட்மென - அல்குற்றடம்போல, யார்க்கும்‌ - யாவர்க்‌ 
கும்‌, படிவு அரு - தோய்தற்கரிய, காப்பினதாட - காவலானதுமாய்‌, நல்நெறி - நல்‌ 
லவொழுக்கத்‌ இற்‌ செல்லவொட்டாகது, விலக்கும்‌ - விலக்குகன்ற, பொறி என - ஜம்‌ 
பொறிகள்போல, வெறியும்‌-மதர்க்கன்ற, கராத்தது-முதலைத்திரள்களையுடைய த, நாம்‌ 

நவிலல்உற்ற து - இவ்வகழியின்பெருமை இணி ஈம்மாற்சொல்லப்‌ பொருட்திற்று-எ- ற, 

. அகழியானஅ ஆழ்க, தெளிவின்றி, 'காவலான மாய்‌, நம்மாத்‌ சொல்லலுற்றதெனமுடிக்க, 
சக்ரவாளடரி ஏழுகடற்கும்‌ அப்புறத்திருப்ப.த. பெரும்புறக்கடல்‌ அம்மலைககுப்புறத்திற்‌ சூழ்க 
இருப்பத. விலைமாதர்‌ மனம்போல அளவறியப்படாமையால்‌, 6 பொன்விலமா தர்‌ மனமெனககழ்‌ 


டோய்‌ ”” என்றும்‌, குலமாதர்‌ பருவத்தை யடைந்திருக்காலும்‌ விவாகமாவதற்கு முன்னே ஒருவருஞ்‌ 


சேரக்கூடாமல்‌ காவலுற்றிருத்தல்போல, இதுவும்‌ ஒருவரும்‌ நீராடாவண்ணம்‌ கோயக்கூடாத .. : 


கர்வலோடுகூடியிருத்தலால்‌, ““கன்னியரல்குற்றடமெனயார்க்கும்‌ படிவருங்காப்பின தாடி”? என்றும்‌ 
கூறினார்‌. கன்னியர்‌ - விவாகமாகாத பெண்கள்‌, சூழ்க்சன்ன - சூம்க்காலன்ன: கராம்‌ - முதலை, 
14 ஏகுகின்ற தங்கணங்க ளோடுமெல்லைகாண்டுலா | 


நாகமொன்றகன்டெங்கை நாமவேலை யாமெனா 


நகரப்படலம்‌. “ ௫௯ 


மேகமொண்டுகொண்டெழுக்து விண்டொடர்ந்தகுன்ற மென்‌ 


முகரொந்துநின்றுதாரை 'யம்மதிற்கண்வீசுமே, 


(இ-ள்‌.) மேகம்‌ - மேகமானவை, எகுகின்ற - நீரைமுகக்கச்செல்லாநின்ற, தங்க 
ணங்கள்‌ - தங்கள்‌ கூட்டங்கள்‌, ஓடும்‌ எல்லை - ஒடுகின்‌றவழியை, காண்கிலா -நாடா 
மல்‌, காகம்‌ - நாகலோகம்‌ வரைக்கும்‌, ஒன்று - பொருந்திய,. அகல்‌ - அகன்ற, இடங்‌ 
கை - அகழியினையே, நாமம்‌ - அச்ச த்தைத்தரும்‌, வேலையாமெனா - கடலாமென்றெண்‌ 
ணி, மொண்டுகொண்டு - அ சன்கணுள்ள ரீராமொண்டுகொண்டு, எழுந்து - மேலெ 
முந்து, விண்தொடர்ந்த - ஆகாயத்தையளாவிய, குன்றமென்று - மலையென்றெண்‌ 
ணி, அம்மதிற்கண்‌ - அம்மதிலினிடத்து, ஆகம்நொக்து - உடல்வருக்தியேறி, நின்‌ 
று - சூல்மு இருகிறவரைக்கும்‌ படிந்திருந்து (பின்பு மேலுயர்ந்து), தாரை - மழையை, 
வீசும்‌ - பொழியும்‌--௪-று. (20) 

தது காண்‌ இலா என்பது இடையில்‌ குச்சாரியைபெற்று; அக்குற்றியலுகரத்‌ இன்மேல்‌ வருமொழி 
முதலுயிரேறிக்‌ சாண்லொளன நின்றஅ. இதனால்‌ மதிலினுயரமும்‌ அகழியின்‌ அகல ஆழங்களுங்‌ 
கூறப்பட்டன. மேகம்‌ அகழியைக்கண்டளவில்‌, அதையே சமுத்திரமாகக்கருதி அதின்‌ நீரையுண 
டு, மதிலை மலையாகக்‌ கருதி ௮தன்மேற்‌ பொழியுமென்பஅ கருத. ன்‌ 
108. அந்தமாமதிற்புறத்‌ தகத்தெழுந்தலர்ந்தநீள்‌ 
கந்தநானுபங்கயத்த கா னமானமா கரா 


(அ! 


முர்துவாண்முகங்களுக் குடைந்து போனமொய்ம்பெலாம்‌ 


வக்துபோர்மலைக்கமா மதில்வளைத்தன்மானு மே. 


(இ-ள்‌. அர்தமாமதில்‌ - அந்தப்பெரியமதிவின்‌, புறத்து - வெளிப்புறத்துவிளங்‌ 
கும்‌, அகத்து - அகழியினகத்து, எழுந்து அலர்ந்த - எழுக்துமலர்க்த, நீள்‌ - மிகுந்த, 
கந்தம்‌ நாறும்‌ - மணங்கமழும்‌, பங்கயத்த - தாமரையாகிய, கானம்‌ - வனமானது, மா 
னம்‌ - மானமுள்ள, மாத்ரார்‌ - அந்நகர மகளீர்களுடைய, வாள்‌ - ஒளிபொருந்திய, மு 
கங்களுக்கு - முகங்களுக்கு, முந்து - முன்னாளில்‌, உடைந்துபோன - தோற்றுந்ங்கி 
ய, மொய்ம்பு எலாம்‌ - வலியெல்லாம்‌, வந்து - பின்வந்தமையால்‌, போர்மலைக்க - மீட்‌ 
டும்‌ போர்செய்ய, மாமதில்‌ - அப்பெரியமதிலை, வளைத்தல்‌ - சூழ்ந்ததை, மானும்‌ - ஒப்‌ 

(0௯) 


பாகும்‌---எ-று, | 


செந்தாமரைமலர்கள்‌ ௮ந்ககரத்திலுள்ள மாதர்‌ முகங்களுடன்‌ போர்செய்ய மதிலைச்‌ சூழ்ந்து 
கொண்டதை யொத்ததென்பது கருத்து, 


100 சூழ்ந்தநாஞ்சில்ளுழ்ந்தவாரை சுற்றுமுற்றுபாரொலாம்‌ 
போழ்ந்தமாடெங்கிடைக்‌ இடந்துபொங்டெங்காமா 
தாழ்ந்தவங்கவாரியிற்‌ நடுப்பொணாமதத்தினால்‌ 
ஆழ்ந்தயானைமீதெழுந்‌ தழுந்துன்றபோலுமே, 


(இ-ள்‌.) சூழ்ந்த - மிகுந்த, நாஞ்சில்‌ - நாஞ்சில்களுடன்‌, சூழ்ந்த - சூழப்பட்ட, 
ஆரை - அம்மதிலை, சுற்றும்‌ - சூழ்தலைப்பொருக்திய, முற்றுபார்‌எலாம்‌ - எல்லாகிலத்‌ 
தையும்‌, போழ்ந்த - அகழ்க்ததுபோன்ற, மாடெங்கை - பெரிய அகழியினிடத்து, 
இடந்து - இருந்து, பொங்கு - பொங்கு இன்‌ ற, இடங்கர்மா - முதலைகள்‌ (உள்ளேயாழ்ச்‌ 
து மிட்டு மேலெழுவது எவ்வாறெனில்‌) தாழ்ந்த - ஆழ்க்சு, வங்கம்‌ - மரக்கலங்களை 
யுடைய, வாரியில்‌ - சமுத்‌இிரத்தினிடத்தில்‌, தடுப்பு ஒணா - தடுக்க ஒண்ணாத, மதத்தி 
னால்‌ - மதமயக்கத்தினாலே, ஆழ்ந்த - அமிழ்ந்த, யானை - யானைகள்‌, மீ துஎழும்‌ து-மே 
லெழுந்து, அழுந்துகின்‌ றபோலும்‌ - மிட்டும்‌அழுக்துதன்‌ னபோலீருச்சனெறன-௭-து. 


ர்‌ ்‌ 


மூ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


நாஞ்சில்‌ - மதிலுறுப்பு. முூதவைதம்க்தெழுகல்‌. யானை யாழ்ச்கெழுகல்போன்‌ றிருக்னெ்ற 
தென்பது கருத்து, ்‌ 
110. ஈரும்வாளின்வால்விதிர்த்‌ தெயிற்‌ நிளம்பிறைக்குலம்‌ 
பேசமின்னிவாய்விரித்‌ தெதிர்ந்தகட்பிறங்குதி , 
சோரவொன்றை யொன்றுமுன்‌ ஜொடர்ந்துசீறிடங்காமா 
போரில்வக்து£றுகின்‌ ற போரரக்கர்போலுமே, 


(இ-ள்‌.) ஈரும்வாளின்‌ - ஈர்கின்ற வாள்போல, வால்விதிர்த்து - வாலைஅசைச்‌ ௮, 
எயிறு - பற்களாகயெ, இளம்‌ - இளமைபொருந்திய, பிறைக்குலம்‌ - பிறைக்கூட்டங்‌ 
கள்‌, மின்னிப்பேர - ஒளிவிட்டுவிளங்க, வாய்விறித்து - வாயைத்‌ திறந்துகொண்டு, 
எதிர்க்க - எதிர்த்த, கண்‌ - கண்களினின்றும்‌, பிறங்கு தி - விளங்கும்‌ தீப்பொறிகள்‌, 
சோர - சொரிய, ஒன்றையொன்று - ஒன்றை மற்றொன்று, முன்றொடர்க்து - எதிரிட்‌ 
டுத்தொடர்க்கு, இறு - சீறுகன்ற, இடங்கர்மா - முதலைகள்‌ (விளங்கு வசெவ்வாறெ 
னில்‌), போரில்வச்‌ து - போர்க்கள த்தின்கண்‌ வந்து, சறுகன்ற - ஒருவரை யொருவர்‌ . 
பார்த்துச்‌ சீறுகன்ற, போரரச்கர்போலும்‌ - போர்செய்கின்ற அரக்கர்போலும்‌-எ-று.() 

பல்லின்‌ பன்மையைநோக்இ அ.சற்குவமையாகெ பிறையையும்‌ பன்மையாகப்‌ பிறைக்குல 
மென்றார்‌. முதலைகள்‌ ஒன்றொடொன்று போர்செய்தல்‌ அரஃகர்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ போர்செய்த 
லை யொத்திருக்ததென்பஅ கருத்து. 


பி 1௮0 அஞுமன்னம்‌வெண்குடைக்‌ குலங்களாவருங்கரா 
கோளெலாமு லாவுகின்ற குன்றமன்னயானையா த்‌ 
தாளூலாவுபங்கயத்‌ தசங்கழுந்துரங்கமா 


வாளும்வேலுமீனமாக மன்னர்சேனைமா துமே. 


(இ-ள்‌.) *ஆளும்‌ - அவ்வகழியில்‌ பயின்றுகொண்டிருக்கும்‌, அன்னம்‌ - அன்னப்‌ 
பட்சிகள்‌, வெண்குடைக்குலங்களா - வெண்குடைக்‌ குலங்களாகவும்‌, வரும்கரா - அ 
அிற்சஞ்சரிக்கும்‌ முதலைகளெல்லாம்‌, கோள்எலாம்‌ - குரியன்‌ முதலிய ஒன்ப அகோள்க 
ரூம, உலாவுகின்ற-ஊரும்படியான (௨ யர்வுள்ள), குன்றம்‌ அன்ன - மேருவையொத்த, 
யானையா - யானைகளாகவும்‌, தாளுலாவு - கொடிகள்பொருக்‌ திய, பங்கயம்‌ - தாமரை 
கலையுடைய, தரங்கமும்‌ - அலைகளும்‌, அரங்கமா - கு இிரைகளாகவும்‌, மீனம்‌ - மின்‌ 
கள்‌, வாளும்‌ - வாள்களும்‌, வேலும்‌ ஆக - வேல்களும்‌ ஆகவும்‌, மன்னர்சேனைமானும்‌ - 
மன்னர்சேனையொடு மொத்துவிளங்கும்‌--௪-று, ih (மக). 

அகழியானத அன்னங்களாகிய வெண்குடைக்குலங்கள்‌ முதலானவற்றைக கொண்டிருக்கு. 
லால்‌ மன்னர்‌ சேனையை யொததிருந்ததென்ப த்‌ கருதஅ. 


112. விளிம்புதெற்றிமுற்றுவித்து வெள்ளிகட்டியுள்ளூறப்‌ 
ந பளிங்குபொற்றலத்தகட்‌ டடச்அறப்படுத்தலில்‌ 
தலிக்ககற்மலத்தொடச்‌ சலத்தனைத்தனித்துறத்‌ 
கெளனிந்‌ துணர்‌ ததுறெஅுமென்றல்‌ தேவரா லுமாவதே. 
(இ-ள்‌.) விளிம்பு - அவ்வகழியினருகே, தெற்றி - திண்ணைகள்‌, வெள்ளிகட்டி.- 
வெள்ளியாற்கட்டி, மூற்றுவித்து - முடிப்பிக்‌து,-உள்‌ உற - உள்ளெலாம்‌ பொருந்த, 
2 “படிகம்‌, அடுத்து 
உற - அடுத்தசெதுப்பொருக்த, படுத்தவின்‌ - படுத்‌ திருத்தவினால்‌, தளிந்த - போழ்ந்த, 
கவ்‌ தலத்து ஒடு - அப்படிகச்சல்லுடன்‌, அச்சலத்நினை - அவ்வகழியிலுள்ள நீரை, 


பொன்தலம்‌ - பொன்தலமாடிய, தகடு - தகட்டினிடத்த, பளிங்கு 


தகரப்படலம்‌. ௬௧ 


தனித்து உற - தனித்துப்பொருர்த, கெளிந்து- இது படிகக்கல்‌ இது நீரெனப்‌ பகுத்த 
மிக்து, உணர்த்துகிற்றுமென்றல்‌ - சொல்லவல்லோமென்பது, சேவராலுமாவதே - 
சேவர்களாலு மாகா தஅ-—௭-று, (௨௰) 


்‌ தேவராலுமாவகே என்றமையால்‌ மற்றையோர்க்குச்‌ சொல்லவேண்டாஜாயிற்று, 


118. அன்னகீசகன்‌ டங்கு சூழ்டெற்தவாழியைத்‌ 
அன்னிவெறுசூழ்டெந்த தூங்குவிங்கிருட்பிழம்‌ 
பெ னனலாமிறும்புசூழ்‌ இடர்‌ தசோலையெண்ணிலப்‌ 

- பொன்னின்மாமதிட்குடுத்த நிலவாடைபோலுமே, 


(இ.ள்‌.) அன்ன - அத்தன்மையாகய, நீர்‌ - 8ீர்வளமுடைய, அகல்‌ - அசலமாஇ 
ய, இடங்கு- அகழியை, சூழ்கிடந்த - குழ்ந்துடெக்கின்றனவாயிய, ஆழியை - பெரும்‌ 
புறக்கடலை, அன்னி - கட்டி, வேறுகுழ்‌டெர்த - தனியேகுழ்ந்‌ கள்ள, தூங்கு - நிலைத்‌ 
அள்ள, வீங்கு - மிகுந்த, இருட்பிழம்பு - இருளினது திரட்‌, என்னல்‌ அம்‌ - என்‌ 
அசொல்லத்தக்கதாகிய, இறும்பு - மலையரண்‌ உளது, குழ்டெந்த - சூழ்ந்த, சோலை - 
காட்டரணை, எண்ணில்‌ - எண்ணுமிடத்தில்‌, பொன்னின்‌ - பொன்னாலாகிய, அம்மா 
மதிட்கு - அப்பெரியமதிலுக்கு, உடுத்த - சுற்றிய, நீலஆடைபோலும்‌ - நீலத்தினைச்‌ 


சீலையைப்போலும்‌-— எ-று. (௨௧) 


அகழியின்புறத்துச்‌ சூழ்க திருக்கு மலையரண்‌ பெரும்புறக்கடலுக்குப்‌ புததீதிருக்கும்‌ இருட்பி 
மம்புபோலும்‌, அம்மலையணைச்கும்நித காட்டாண்‌, நகரததுக்குக்‌ கண்ணெச்சில்படாமல்‌ சுற்றி 
வைதீத மீலவாடையை ஓக்கும்‌, ௮கழியைச்சூழ்க்‌ த மலைகளும்‌, காடுகளும்‌ விளங்யெசன்மை இவ்‌ 
வாஜென்ப தஇதன்கருக்அு, 

114. எல்லைநின்றவென்‌ றியானை யென்னநின்‌ றழுன்னமால்‌ 
ஒல்லையும்பர்காடளந்த தாளின்மீதுயர்ந்தவால்‌ 
மல்லன்ஞாலம்யாவுநீ தி மாறுருவழக்கினால்‌ 
நல்லவாறுசொல்லும்வேத கான்குமன்னவாயிலே. 


(இ-ள்‌.) வாயில்‌ - வாயில்கள்‌, எல்லைநின்ற - நான்கு இக்குகளி னிடச்‌ இருக்கும்‌, 
வென்றி - வெற்றிபொருச்‌ இய, யானை என்ன - யானைகள்போல, நின்ற - நிலைபெற்று 
நின்றன, (அன்றியும்‌) முன்னம்‌ - முற்காலச்‌ தில்‌, மால்‌ -திருமால்‌, ஒல்லை - விரைவாக, 
உம்பர்நாடு - மேலுலகத்தை, அளந்த - அளந்த, தாளின்‌ - சீர்பாதம்போல, மி. துஉயர்க்‌ 
த - மேலாகவுயர்ந்தன, (இவ்வாறயர்ந்ததமன்றி) மல்லல்‌ - வளப்பச்தையுடைய, ஞா 
லம்யாவும்‌ - உலகங்களிலுள்ளாரெல்லார்க்கும்‌, நீ இமாறுளு - நீ தஇமாறுபடாமல்‌, வழக்‌ 
இனால்‌ - தீர்மானம்‌ வழங்குதலால்‌, ஈல்லவாறு - நன்னெறிகளை, சொல்லும்‌ - சொல்‌ 
லுனெற, நான்குவேதம்‌ - நான்குவேதங்களையும்‌, அன்ன - ஒத்திருக்கன்‌ றன-எ- று. () 

பகைவரால்‌ அழிக்கப்படாத தண்மையும்‌ நில்மையமுடையசென்பது தோன்ற எல்லைநின்ற 
வென்றியானையென்ன வென்றும்‌, ஒருபொருளைப்பற்றி இருவர்‌ மாறுபட்டு வாயிலின்வழிச்சென்று, 
அரசர்ககரசன்க னஅணர்த்தியபோஅ, இருவரும்‌ ஒப்ப நீதிமுறையைக்கூறிச்‌ செல்லவிடுத்தலால்‌ 
- அதனை வாயிலின்மேலேற்றி வேதநான்குமன்ன என்றும்‌ கூறினார்‌, 


115. தாவில்பொற்றலத்தினற்ற வத்திலோர்கடங்குதாட்‌ 
ந & பூவுயிரத்தகற்பகப்‌ பொதும்பர்புக்கொதுங்குமால்‌ 
.... அவியொத்தவன்புசேவல்‌ கூவவக்கணைச்கிடா 
.. ஐவியப்புமுவின்மா டி ருக்கவுிபேடையே. 


௬3 பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


(இ-ள்‌.] ஆவியொத்த - தன்னுயிரொத்த, அன்பு - அனபினையுடைய, சேவல்‌ - 
அண்‌ புகுவான்‌ இ கூவ - தான்கூவவும்‌, வக து௮ணைந்திடா - வந்துசேராமல்‌, ஓவி 
யம்‌ - அக்கோபுரகெொங்களில்‌ சித்‌இரமாகச்செய்யப்பட்ட, புறாவின்மாட - பெட்டைப்‌ 

புராவிணிட த்தில்‌, இருக்க - இருக்கக்கண்டு, ஊடு - ஊடிய, பேடை - பெட்டைப்பு 
ருவான ௮, கல்‌ - நல்ல, தவத்தினோர்கள்‌ - தவமுள்ளவர்கள்‌, தங்கும்‌ - வாசமாயிருக்‌ 
கும்‌, சா இல்‌ - குற்றமில்லாத, பொன்தலத்து - பொன்னுலகத்திலிருக்கும்‌, தாள்‌ - 
தாள்களையுடைய, பூ - மலர்களை, உயிர்த்த - மலர்ந்த, கற்பகப்பொதும்பர்‌ - கற்ப்கமரச்‌ 
செறிவினிடத்து, புக்கு ஒதுங்கும்‌ - சென்றுசேரும்‌--௪-று. | (௨௩) 
பெட்டைப்புறா கூவவும்‌, சேவற்புறா வராமல்‌ த்திரப்புறாப்‌ பேடையினிடச்்‌திருக்கக்கண்டு 
ஊடக தெய்வலோகத்திலிருக்கும்‌ கற்பகச்சோலையிற்‌ போயிருக்குமெனக்‌ கூட்டியுரைக்க. பெரும்‌ 
தவங்களைச்செய்தவர்கள்‌ தங்குதற்குரிய தற்பகச்சோலையில்‌ ஒதுங்கும்‌. [மயங்கிக்‌ சன்சேவல்‌ த 
இரப்‌பெட்டையினின்று அழைக்க ஊடியபெட்டை ] இத்திருவிருத்தம்‌ இந்ககரத்தின்‌ புண்ணிய. : 
மிகுதியை யுணர்த்திற்று. பஞ்சதருக்களாவன. அரிச்சந்தனம்‌ - கற்பகம்‌ - சந்தானம்‌ - பாரிசாதம்‌- 
மந்தாரம்‌ - என்பவை. 

116. சல்லடித்தடுக்கிவாய்‌ பனிங்கரிந்துகட்டிம்‌ 
எல்லிடப்பசும்பொன்வைக்‌ திலங்குபன்மணிக்குலம்‌ 
வில்லிடக்குயிற்றிவாள விரிக்கும்வெளளிமாமரம்‌ 
புல்லிடக்டெத்திவச்‌ சிரத்தகால்பொருத்தியே. 


(இ-ள்‌.) கல்‌ அடித்து - கற்களைச்‌ செம்மைசெய்து, அடுக்கி - அடித்தலத்‌ இிலடுகெ 

இ, பளிங்கு - பளிங்குகளை, அரிந்து - இறுக அரிந்து, வாய்‌ - வாயில்வைத்து, கட்டி- 
கட்டி, மீது - மேலே, எல்லிட - ஒளிவிட, பசும்பொன்‌ - பசும்பொன்னால்‌, வைக்து- 
சுவர்வைத்து, இலங்கு - விளங்கிய, பல்‌ - பலவாகிய, மணிக்குலம்‌ - மணித்திரள்களை, 
வில்லிட - ஒளிவிட, குயிற்றி - அச்சுவரின்க ணழுச்.தி, வாள்விரிக்கும்‌ - ஒளியை ஷீ 
சும்‌, வெள்ளிமாமாம்‌,- வெள்ளியாலாயெ பெரிய உத்திரமரங்கள்‌, புல்லிட - பொரும்‌ 
, டெத்தி - சேர்த்து, வச்சிரத்த - வர இர அம கால்‌ - இருநிலைக்கால்கள்‌, 
பொக - நாட்‌ எ-று. (௨௪) 


இதும்‌ - இதுவுமது, 


117. மரகதத்திலங்குபோதி க்தி ன மல 
புரைதபுத்தடுக்கிமீது பொன்கூயிற்றிமின்குலா 
 நிரைமணிக்குலத்தினாளி நீள்வகுத்தவோளிமேல்‌ 
விரவுகைத்தலத்திலுய்த்த மேதகத்தின்மீதரோ. 


ட ள்‌. ப தத்து - -(அத்திருசிலச்சால்களின்மேல்‌) வ்‌ அசத செய்யப்பட்‌ 


த 
ட தக்வா! ந ன்‌ ப ல ள்‌ க ப நின்‌ - ப 
லமணிகளாலும்‌, அளி - ஆளிவடிவாகச்செய்த, நீள்‌ வகுத்த. - பெருர்துண்வைத்த, 
ஒளிமேல்‌ - 'நீண்டநிலமாகச்செய்த ஒழுங்குள்ள ஆதாரவுத்திரச்தின்மேல்‌. உள்ள, விர 
வுகைத்தலத்‌ £ இல்‌ - பரந்த கொடுங்கைகளின்மேல்‌, பதர வைச்சப்பரப மெர்சி 
'தின்மிது - கோமேதகவரிச்சலின்மேல்‌--எறு. ட்‌ ட்டன (௨௫. 


நகரப்படலம. ௭ 


118. எழ்பொழிற்குமேழ்நிலத்த லஞ்சமைத்ததென்ன நூல்‌ 
- ஊழுறக்குவித்தமைத்த வும்பர்செம்பொன்வேய்ந்துமீச்‌ 
சூழ்சுடர்ச்சாத் துன்‌ மணித்தசும்புதோன்றலால்‌ 
வாழ்நிலக்குலக்கொழுந்தை மெளலிசூட்டியன்னவே. 


(இ-ள்‌.) எழ்பொழிற்கும்‌ - மேலேழுலகத்தாரும்‌' உலாவுதற்கு, ஏழ்கில த்சலம்‌- - ஏழு 
நிலைகளை, சமைத்ததென்ன - உண்டாக்கமெஅபோல, நூல்‌ - சற்பதூவிற்சொல்லும்‌, 
ஊழ்‌ உற - விதிக்குச்சரியாகப்‌ பொருர்ச, குவிச்தஅமைத்த-குவித்துக்கட்டிய, உம்‌ 
பா - அதன்மேல்‌, செம்பொன்‌ - செம்பொன்னால்‌, வேய்க்‌ த - முகடவேய்ம்‌ து, மிகும்‌ 
சுடர்‌ - அதன்மே லொளிகுழ்ந்த, சிரத்‌து - கரத்தில்‌, ஈல்‌ - நல்ல, மணி - மாணிக்கங்‌ 
களால்‌ செய்யப்பட்ட, தசும்பு - குடங்கள்‌, தோன்றலால்‌ - தோன்றுதலால்‌, (அச்சோ 
புரமான அ) வாழ்‌ - வாழும்‌, நிலக்குலக்கொழுந்தை - பூமிபிராட்டிக்கு, மெளலிகுட்டி 
யன்ன - முடிகுட்டினற்போன்‌ றன-—௭எ-ற. (௨௬) 

இக்ககரத்தை முன்னம்‌ நிலமகள்‌ ட்ட என்றதற்கேற்பக்‌ கோபுரத்தை மகுடமாகக்‌ 
கூறினார்‌. 

வேறு, 
119. இிங்களுங்கரிதென வெண்மைதிற்றிய 
சங்கவெண்சுகையடைக்‌ தவளமாளிகை 
வெங்கடுங்கால்பொச மெக்குதொக்யெ 


பொங்கிரும்பாற்கடற்‌ றரங்கம்போலுமே. 


(இ-ள்‌.) திங்களும்‌ - சந்திரனும்‌, கரிதென - கரியசென்றுசொல்லும்படி, வெண்‌ 
மைத ற்றிய -வெண்மைநிறம்‌ பொருர்தப்பூயெ, வெண்சங்கச்சுதை உடை -வெண்சங்‌ 
குச்சாந்தத்தையுடைய, தவளம்‌ - தவளநிறமுள்ள; மாளிகை -மாளிசைகள்‌, (விளங்கு 
தலெவ்வாறென்னில்‌) வெம்‌ - மிகு தியாகிய, கடுங்கால்பொர - கடுங்காற்றடித்தலால்‌, 
மேக்குரோக்கயெ-மேல்ரோக்கியெழுந்த, பொங்கு - பொங்கிவரும்‌, இரு - பெருமையை 

யுடைய, பாற்கடல்‌ - திருப்பாற்கடவின்‌, தரங்கம்போலும்‌ - அலைபோலும்‌— எ-று. () 
உம்மை இறெப்பும்மை. உடைய என்னும்‌ குறிப்புப்பெயரெச்ச விறுதிநிலை விகாரச்தாற்‌ ஜொக்‌ 
கத, கறிது என்றற்கு முதனிலை - கருமை. பொர - காரணப்பொருட்டு, 


120. புள்ளியம்புறவிறை பொருநர்‌ அமாளிகை 
தள்ளருந்தமனியத்‌ தகடுவேய்ந்தன . 
எள்ளருங்கதிரவ னிளவெயிற்குழாம்‌ 
வெள்ளியங்கிரிமிசை விரிந்தபோலுமே, ' 2 


(இ-ள்‌.) புள்ளி - புள்ளிகளையுடைய, புறவு - புறாக்கள்‌ வாசஞ்செய்யும்‌, இறை- 
இறப்புகளை, பொருர்தும்‌ - பொருந்திய, மாளிகை - மாளிகைகளின்மேல்‌, கள்ளரு - 
நீக்கு தற்கரிய, தமனியத்‌ சகடுவேய்ச்‌ சன - பதிக்கப்பட்டிருக்கும்பொற்றக கள்‌, வெள்‌ 
ளியங்கிரிமிசை - வெள்ளிமலைமேல்‌, விரிந்த - பரந்த, எள்‌ ௮ரு - - இகழ்ச்சியில்லாத, 


க இிரவன்‌ 4 கா யனுடைய, இளவெயிற்குழாம்போலும்‌ - இளங்கதிர்ச்கூட்ட த்தை 
யொச்கும்‌_எ- அ, கடட ப (௨௮) 

விகித. வெள்ளி அம்‌ - இன்க்றிலிக்கக்ம்‌ அம்‌ என்பவை சாரியை. புர என்பத பூற 
எனக்‌ கறி உகச்சாரிமைபெற்றுப்‌ எனு என நின்றது. 


ப வ்‌ 


அழகென கலசம்‌ இழுக்கா, புறவு இறை - இறந்த ன ர ட சடார்‌ சன்‌ 


ந I பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ ம உரையும்‌. 


121. வயிசநற்கான்மிசை மரகதத்துலாம்‌ 
செயிரறப்போதிகை டெத்திச்சித்திரம்‌ 
, உயிர்பெறக்குயிற் கிய வும்பர்நாட்டவா 
அயிருறவிமைப்பன வளவில்கோடியே 
(இ-ள்‌.) வயிரம்‌ - வயிரமணியாலாதிய, ஈல்‌ - நல்ல, கால்மிசை - தூண்களின்‌ . 
மேல்‌, மாகதத்துலாம்‌ - மரகத உத்திரம்‌, செயிர்‌ அற - குற்றமற, போதிகை த்தி- 
மரகதப்போ இசைகளின்மேல்‌ இடத்தி, உயிர்பெற - உயிரைப்‌ பெற்றிருப்பதுபோற்‌ 
றேன்றும்‌, சித்திரம்‌ - சித்‌ தரங்களை, குயிற்றிய - செய்யப்பட்ட னவாகி, உம்பர்நாட்ட 
வர்‌ - தேவர்களும்‌, அயிர்உற - (உயிருள்ளனவோ இல்லனவோ என்று) ஐயப்படும்படி, 
இமைப்பன - விளங்குவன, அளவு இல்கோடி - அநேகங்கோடிமாளிகைகள்‌-௪-ற. () 


122, சந்திரகாந்தத்தின்‌ றலத்தசந்தனப்‌ 
. பந்திசெய்தூணின்மேற்‌ பவளப்போதிகைச்‌ 
செர்தனிமணித்துலாஞ்‌ செறிந்த இண்சுவர்‌ 
இந்திரநீலத்த வெண்ணில்கோடியே, 


(இ-ள்‌.) சந்திரகாந்தத்தின்‌ - சர்திரகாந்தக்கற்கள்‌ பதித்த, தலத்த - நிலத்தையு : 
டையனவாயியும்‌, பந்தி - வரிசையாக, செய்‌ - நிறுத்திய, சந்தனச்‌ தாணின்மேல்‌ - சந்‌ 
சனமரத்தூண்களின் மேல்‌, பவளப்போதிகை - பவளப்போதிகைகளின்மேல்‌, செந்த 
னிமணித்துலாம்‌ - சிவந்த ஒப்பற்ற மாணிக்க உத்திரங்கள்‌, செறிந்த - நெருங்கிய, 
இண்‌ - வலிய, சுவர்‌ - சுவர்கள்‌, இந்‌ இரரீலத்த - இர்‌ திரநீல ரத்தினங்களால்‌ செய்யப்‌ 
பட்டனவாகியும்‌, (விளங்குமாளிகைகள்‌) எண்ணில்கோடி - பலகோடியாம்‌-௪-று. (௩௰) 

உம்மைகள்‌ விகாரத்தாற்றொக்கன. நிலரத்தினங்களுக்குள்‌ இர்திரமீலரத்தினம்‌ சிறந்த, 
இதன்குணம்‌ ஒருகுட்ப்‌ பசுவின்பாலில்‌ இம்மணியைப்போட்டால்‌ அப்பால்முழுவதும்‌ நீலநிறமா 
யிருக்குமென்பஅ. இது இவ்வாடுறியரோடொத்த சான்றோர்‌ நூல்களிற்‌ காண்க, 

மகளீர்க்கும்‌ மாளிகைக்கும்‌ சிலேடை. 
193. பாடகக்காலடி பதுமத்தொப்பன 
சேடரைத்தமீஇயன செய்யவாயன 
நாடகத்தொழிலன நடவுதுய்யன 
ம்‌ வாடகத்தோற்றத்த வளவிலாதன. 
(இஸ்‌. பாடகம்‌ - பாடகம்‌ அணிந்த, கால்‌ அடி - கால்களின்‌ அடிகள்‌, பதுமத்‌ 
த ஒப்பன - செக்தாமரைமலர்களை யொப்பனவாபியும்‌, சேடரை - பரங்கர்களை, தழீஇ 
யன - அன்புபாராட்வெனவாயியும்‌, செய்யவாயன - செம்மைநிறம்பொருந்திய வாயி 
ணையுடையனவாயியும்‌, நாடகத்தெரீழிலன - பரதத்தொழிலுள்ளனவாகியும்‌, நவெஅய்‌ 
யன - நூற்கதிர்‌ அனிபோன்ற இடையினையுடையனவாகியும்‌, ஆடகத்தோற்றத்த - 
பொன்னாலியன்‌ ற காட்சியை யுடையனவாகியுமிருத்தலால்‌ மகளிரையொத்திராகின்ற 
மாளிகைகள்‌, அளவிலாதன - அளலில்லாதவைகளா யிருக்கின்‌றன-—-௭-அ. 

அடி - €ழ்ப்புறமானது, பதுமத்து ஒப்பன - சாமரைமலரை ஒப்பனவா௫, பாட 
கம்‌ - விசித்திரமான தொழிலுள்ளவைகளாகிய, கால்‌ - தூண்களை யுடையவைகளும்‌, 
சேடரைத்தழீ இயன - அஸ்‌ திவாரத்‌ தினால்‌ ஆதிசேஷன்‌ முடியைப்‌ பொரும்‌ தியவைக 
ரூம்‌, செய்யவாயின - ஒழுங்குபடச்செய்தமைத்தவைகளும்‌, நாடு - யாவரும்‌ வியப்பு 
டன்‌ பார்க்கும்படியான, அசத்தொழிலன - உட்புறத்தொழிலுள்ளவைகளும்‌, ஈவு” 


ப 
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ஈடுப்புறம்‌, அய்யன - இமைதாழ்பஞ்சபோன்ற தொழில்‌ நாணயமுள்ளவைகளும்‌, ஆ 
டகம்‌ - பொன்மயமாதிய, தோற்றத்த - சாட்சியை யுடையனவாயியும்‌ விளங்காநின்‌ ற 
மாளிகைகள்‌, அளவு இலாதன - அளவில்லா சவைக ளிருக்னெ றன எனப்‌ பொருள்‌ 
கூறுவது மொன்று. (௬௧) 
| ஒப்பன முதலிய மூற்றுகள்‌ எச்சமுற்றுகள்‌. தழுவிய எனற்பால.௫ வீகாரவசையால்‌ தழீஇ 
யன என நின்றது... இத்திருவிருத்தத்தை வீட்டின்மேலேற்றில்‌ கூறுகையில்‌ பாடு அகம்‌ - பெரு 
மையாயெ வீட்டின.௫, காலடி - தூண்களின்‌ அடிகள்‌, பஅமத்தொப்பன - தாமரைமலர்களை ஓப்‌ 
பன, சேடரை தழீஇயன - (அத்திபாரத்தனால்‌) அதிசேடனைச்‌ சேர்க்‌ துள்ளன, செய்ய ஆயன - அ 
லங்காரமமைந்தனவாயுள்ளன, நாடு - (யாவரும்‌) நாடுகின்ற, அகத்தொழிலனை - தம்மிடத்துச்டுத்‌ 
திரத்தொழிலுள்ளன, ௩டுவுஅய்யன - ஈடுவிடம்‌ தூயன, ஆடகத்தோற்றத்த - பொன்போலும்‌ காட்‌ 
யென; அளவு இலாதன - அளவில்லாசன- எ-று, 11 


124, . புக்கவர்கண்ணிணை பொருக்அுருதொளி 
சொக்குடன்‌ தயங்கவிண்‌ ணவரிற்றோன்றலால்‌ 
இக்குறநினைப்பினிற்‌ செல்லுந்தெய்வவீி 
டொக்கநின்‌ றிமைப்பன்‌ வும்பர்காட்டினும்‌. 


(இ-ள்‌.) புக்கவர்‌ - அம்மாளிகைகளைப் பார்ச்சப்புகுக்தவர்கள்‌, கண்‌ இணை - இரண்‌ 
கெண்களும்‌, பொருந்து உருது - (இமைகள்‌) பொருந்தாமல்‌, ஒளிதொக்கு - ஒளிகிரம்‌ 
பி, உடன்தயங்கி - அவற்றோடுவிளங்கி, விண்ணவரில்‌ - நித்தியகுரிகளைப்போல, 
தோன்றலால்‌ - சாணப்பதெலால்‌, நினைப்பினில்‌ - இயானத்தால்‌, திக்கு உற - (சேத 
னனுக்கு) பெரும்‌ அணையாகப்பொருக்த, செல்லும்‌ - செல்லுதற்குரிய, தெய்வவீடுஃமு 
தற்கடவுளுடைய பாமபதச்தை, ஒக்கநின்று - ஒப்பாகததோன்றி, உம்பர்நாட்டினும்‌- 
தேவருடைய அமராவதியினும்‌, இமைப்பன - ஒளிவீசுன்‌ றன-எ- று. (௬௨) 


உம்பர்நாட்டினும்‌ - தேவர்கள்‌ ஆராய்க அணிந்தாலும்‌, எனவும்‌ உரைக்கலாம்‌. 


125. அணியிழைமகளிரு மலங்கல்லீ ரரும்‌ 
தணிவனவற தெறி தணிவிலாதன SE 
மணியினும்பொன்னினும்‌ வனைந்தவல்ல து 
பணிபிறிதி தியன்றன பாங்குமில்லையே. 


(இ-ள்‌.) (அமமாளிகைகள்‌) அணியிழை - அழகுசெய்கின்ற ஆப்ரணங்க. கர்‌ 
துள்ள? ல்‌ - மாதர்களையும்‌, அலங்கல்‌ - மாலைகள்குடிய, வீரரும்‌ - ஆடவர்களை 
யும்‌, தணிவன - நீங்குவனஆயினும்‌, அறரெறிதணிவு இலாதன - தருமகெறிகளை. நீங்‌ 
காதனவாடு, மணியினும்‌ - மணிகளாலும்‌, பொன்னினும்‌ - பொன்னினாலும்‌,. வனைம்‌ 
தவல்லது - செய்யப்பட்டவைகளேயல்லாமல்‌, பிறிது - வேறொருபொருளால்‌, பணி, 
-இயன்றன - தொழில்செய்யப்பட்ட மாளிகை வள்‌, பாங்கும்‌ இல்லை - பக்கங்களிலும்‌ 
இல்லை-— எ-று. பங்க மற ம்‌ (௬௧) 

உரிய ஆடவர்களும்‌, மாதர்களும்‌ பாத்ிரைசெய்யினும்‌, அவர்கள்‌ அமைத்‌ அள்ள ரன்கள்‌ 
மாறாமல்‌ I பிங்கள ன்‌ என்ப அ. * 


- 


a 126. வானுறநிமிர்ர்தன வரம்பில்செல்வத்த 


தானுயர்புகழென த தயங்குசோ திய 
2a ஊ்னமிலறநெறி. யுத்றவெண்ணிலாக்‌ ன்‌ 


ட்‌ 
Af 


ல! னிகர்( த கொளலாசான்றன, 


ம்‌ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ ட உரையும்‌. 


(இ-ள்‌.) (அம்மாளிகைகள்‌) வான்‌ உற - சுவர்க்கக்தையளாவும்படி, நிமிர்க்தன்‌- 
உயர்க்தவைகளும்‌, வரம்புஇல்‌ - அளவில்லாத, செல்வத்த -. செல்வத்தையுடை யவை 
களும்‌, உயர்புகழென - உயர்ந்தபுகழை ஒத்தனவாகி, தயங்கு - விளங்குகின்ற, சோ 
நிய - ஒளியையுடையவைகளும்‌, ஊனம்‌ இல்‌ - பழுதில்லாத, அறகெறியுற்ற- அறரெ : 
நியைப்‌ பொருக்தியவைகளுமாய்‌, கோன்நிகர்‌ - செல்வங்களால்‌ சக்ரவர்த்‌ இயை ஒத்‌ 
த, எண்ணிலா - அளவில்லாத, குடிகள்தங்கொள்ளை - குடிகளுடையமிகுதி, சான்ற 
ன - நிறைவுபெற்றன---ஏ-று. (௬௪) 


127. அருவியிற்றாழ்ந்துமுத்‌ தலஙகுதாமத்த 
விரிமுிற்குலமெனக்‌ கொடி. விராயின 
பருமணிக்குவையன பசும்பொற்கோடிய 
பொருமயிற்கணத்தன மலையும்போன்றன. 

(இ-ள்‌.) (அம்மாளிகைகள்‌) அருவியின்‌ தாழ்ந்து - அருவிகளைப்போலத்தாழர்‌ து, 
அலங்கும்‌ - அசையும்‌, முத்தத்தாமத்த - முத்துமாலைகளை யுடையனவாயியும்‌, விரி 
முகில்குலமென - பரந்தமேகக்கூட்டம்போல, கொடி - நீலத்துகற்கொடிகளால்‌, வி 
ராயின்‌ - கலக்கப்பட்ளெளவைகளாயும்‌, பருமணிக்குவையன - பருத்தமணிக்குவைக 
ளையுடையனவாயியும்‌, பசும்பொன்கோடிய - பசும்பொன்மிகு திகளை யுடையனவாகி 
யும்‌, பொரும்‌ - பொருந்திய, மயில்கணத்தன - மயில்கூட்டம்போன்ற மாதர்களையு 
டையனவாயியும்‌, மலையும்போன்‌ றன - மலையினையும்‌ ஒப்பனவாம்‌-—௭-அ. (௬௫) 

மாளிகைக்கு - பொருமயிற்கணத்தன என்பதை, பொரும்‌ - போர்செய்தற்குரிய, அயில்க 
ணத்தன - கூரிய ஆயுதங்களையுடையன என உரைக்க, ப௫ம்பொன்‌ - மாற்றுயர்க்தபொன்‌. 

128. அிலிடுகொழும்புகை யளாய்மயங்கெ 
முலொடுவேற்றுமை தெரிகலாமுழு த்‌ 
துகிலொடுகெடுங்கொடிச்‌ சூலமின்னுவ 
பகலிடுமின்னணிப்‌ பரப்புப்போன்றவே. 


(இ-ள்‌.) அலி - அூற்கட்டையினால்‌ இடப்பட்ட, கொழும்புகை - செழுமை . 
யாகிய புகையுடனே, அளாய்மயங்கன - கலந்தவைகளாய்‌, முகலொடு - நீருண்டமே 
கத்துடன்‌, வேற்றுமை - வேறுபாடு, தெரிகலா - தெரியாத, முழுத்‌ துலொடு - பெரி 
யதுகிற்கொடியுடன்‌, நெடுங்கொடிச்குலமின்னுவ - நெடிய கொடிமுனையிலுள்ள சூ 
லங்கள்‌ மின்னுன் றவை, பகலிடு - பகற்போதிலிடுகின்‌ ற, மின்‌ - மின்னலினுடைய, 
அணி - வரிசையின்‌, பரப்புபோன்றன - விரிவைப்போன்றிருக்கின்‌்றன-—௭-அ. (௬௬) 


அறெபுகையுடன்‌ கலந்தகொடியாடை மேகம்போன்றிருப்பதினால்‌ அதன்முனையிலுள்ள 
குலம்‌ பகலில்‌ விளங்கு மின்னல்போன்றிருக்கின்றன வென்பதிதன்கருத அ, 
129. அுடியிடைப்பணைமுலைத்‌ தோகையன்னவர்‌ 
அடியிணைச்சிலம்புபூண்‌ டரற்றுமாளிகைக்‌ 
கொடியிடை த்தரளவெண்‌ கோவைசூழம்வன 
கடியுடைக்கற்பகவ கான்றமாலையே. * 


அ 


(இ-ள்‌. துடியிடை - உகெகைபோலு மிடையும்‌, பணைமுலை - பருதீதமுலைகளையு 
முடைய, தோகையன்னவர்‌ - மயில்போலுஞ்‌ சாயலுள்ளமகளிர்களது, அடியிணை- இ 
ரண்டுபாதங்களிலும்‌, சிலம்புபூண்டு - சிலம்புகள்‌ சூழ்ந்‌ து, அரற்றும்‌- ஒலிச்துக்கொண்‌. 
டராநின்‌ற, மாளிகை - மாளிகைகளின்மேல்‌ கட்டிய, கொடியிடை - கொடிகளினிடத்‌ 


ர 
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அ, வெள்‌ - வெண்மையாயெ, தாளம்கோவை சூழ்வன - முத்துமாலைகள்‌ சூழ்வன 
வெல்லாம்‌, கடியுடை - மணம்பொருந்திய; கற்பகம்‌ - கற்பகவிருக்ஷம்‌, கான்ற - உ 
இர்த்த, மாலையே - மாலையையேயொத்தன-—௭- று. ட (௩௪) 
| அதிற்கொடிகள்‌ சுவர்க்கத்தை அளாவி யசைவதினால்‌ கற்பகங்களினின்றும்‌ உதிர்கின்ற மலர்‌ 
வரிசைகளையே அம்முத்‌.தமாலைகள்‌ ஒத்தன. சுருங்யெ இடை பருத்தமுலை பாரஞ்செய்தலினாலி 
றும்‌, மெல்ல நடமினென்று பாதங்களைச சூழ்ந்துகொண்டு சிலம்புகள்‌ கதறுவனஒஆயின, என்பது, 

180. காண்வருநெடுவரைச்‌ கதலிக்கானம்போல்‌ 

் கோணியமிர்பதாகையின்‌ குழாந்தமைக்தன 

வாணனிமழுங்டெ மடங்கிவைகலும்‌ 


சேண்மஇதேய்வதக்‌ கொடிகடேய்க்கவே, 


(இ-ள்‌.) நெடுவரை - பெரியமலையினிட சது, காண்வரு - காணப்படுகின்ற, கத 
லிக்கானம்போல்‌ - வாழைக்காடுபோல்‌ - கோன்ரறியிர்‌ - ஈவக்கெொகமண்டலம்‌ வரைக்கும்‌ 
உயர்ந்த, பதாகையின்குழாம்‌ - பெருங்கொடித்திரள்‌, சழைத்தன - கழைக்‌ இருக்கின்‌ 
றவை, வாள்‌ - ஒளி, ஈணி - மிகவும்‌, மழுங்கிட - மழுங்கும்படி, மடங்கி - வளைந்து, 
வைகலும்‌ - நாடோறும்‌, சேண்‌ - அகாயச்திற்‌ செல்லுகன்ற, மதி - சட்திரன்‌, தேய்‌ 
வது - தேய்தின்‌ றதாயிருக்னெற ௮, (அவ்வாறுதேய்வ து) அககொடிகள்‌ - அந்தக்கொ 
டிகள்‌, தேய்க்கவே - தேய்ப்ப இனலேயாம்‌-—௭-று. (௬௮) 

131. பொன்றிணிமண்டப மல்லபூத்தொடர்‌ 
மன்றுகளல்லன மாடமாளிகை 
குன்றுகளல்லன மணிசெய்குட்டிம 
முன்றில்களல்லன முத்தின்பந்தரே, 

(இ-ள்‌. பொன்‌ திணி - பொன்னால்‌ அழுத்திக்கட்டிய, மண்டபம்‌ - மண்டபங்க 
ரூள்ளன, அல்லன - அல்லாத இடங்களில்‌, பூத்தொடர்‌ - பொலிவுபொருர்‌ இய, மன்‌ 
அகள்‌ - மன்றங்களுள்ளன, அல்லன - அல்லாத இடங்களில்‌, மாடமாளிகை - மாட 
மாளிகைளாகிய, குன்றுகள்‌ - குன்றுகளுள்ளன, அல்லன - அல்லாத இடங்களில்‌, 
மணிசெய்‌ - ஈவமணிகள்ப இத்த, குட்டிமம்முன்றில்கள்‌ - சமகளங்களாகிய முன்றில்‌ 
களுள்ளன, அல்லன - அல்லாத இடங்களில்‌, முத்தின்பந்தர்‌ - முத இன்பந்தருள்‌ 
ளன-— எ-று. (௬௯) 

எனவே அந்நகரத்தில்‌ வெற்றிடம்‌ இடையாதென்பது கருத்து, 

மண்டபமுசலியவைகளை எழுவாயாகக்கொண்டு உள - என்னு மொருசொல்‌ கூட்டி அதனைப்‌ 
பயனிலையாகக்‌ கொள்க. 

மண்டபங்களல்ல - முத்‌ இின்பந்தராம்‌, மன்றுகளல்லன - முததின்பந்தராம்‌, ன்ற ௮ 
 அகளல்லன - முகதன்பந்தராம்‌. முன்றில்களல்லன - முத்தின்பந்தராம்‌, இவ்வாறு பொருள்கூறு 
வஅமொன்று. இவ்வாறு கறுவ்கால்‌ AAA த எர க்கல்‌ எழுவாயும்‌, முத்தின்பந்தராம்‌ என்ப.து- 


பயனிலையுமாகக்கொள்க., 
மண்ட்பமுதலியவைகள்‌ முத அக்கோவைகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டிருக்ன்றபைஸ 3 முத்‌ 
அப்பந்தல்போ லிருகிகின்றனவென்பது கருத்து. 
132. மின்னெனவிளக்கென வெயிற்பிழம்பெனத்‌ 
... இுன்னியதமனியத்‌ தொழிறழைத்தவக்‌ 
கன்னிஈன்னகர்கிழல்‌ கதுவலாலரோ 


பொன்னுலகாயதப்‌ புலவர்வானமே, 


. 


ர்‌ 


௬௮ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


(இ-ள்‌.) மின்‌ என - மின்னைப்போலவும்‌, விளக்கு என - விளக்கைப்போலவும்‌, 
வெயிற்பிழம்பு என - வெயிற்பிழம்பைப்போலவும்‌, அன்னி - ஒளிபொருந்திய, தம்‌ 
-ணியம்‌ - பொன்னாற்செய்யப்பட்ட, தொழில்‌ தழைத்த - தொழில்நிறைந்த, கன்னி - 
அழிவில்லாத, ௮ நல்ஈகர்‌- (அயோத்தியாஈகரமாகிய) அந்த ஈல்லககரினுடைய, நிழல்‌- 
ஒளி, கதுவலால்‌ - (சுவர்ச்சத்தில்சென்று) தாக்குதலால்‌, புலவர்‌ - தேவர்களுறழையும்‌, . 
வானம்‌ - சுவர்க்கம்‌, பொன்‌ உலகு ஆயது - பொன்‌ உலகம்‌ ஆயிற்றுஎ௭எ- று. (௪௰) 


பிழம்பு. திரட்டு - அல்லஅ மிகுதி, அயோச்தியாககரத்தினொளஸி சுவர்க்கத்தில்‌ தாக்கலால்‌ 
வ பத என்ப இகன்கருத் அ. 


133. எமுமிடத்தகன்றிடை யொன்றியெற்படு 
பொழுதிடையபோதலிற்‌ புரிசைப்பொன்மதில்‌ 
அழன்மணிதிருத்‌ ஸ்‌ திய வயோத்தியாளூுடை 


னை! னேமிவான்சுடர்‌. 


(இ-ள்‌.) எழுமிடத்து - சூரியன்‌ உ மிகு ம்போத அகன்று - பேரொளி நீங்கி, 
இடையொன்றி - நடுப்பகவில்‌ நிரம்பி, எற்படுபொழு.து - பகற்காலம்‌ நீங்கும்போ து, 
இடை போதலின்‌ - நீங்கப்போதலால்‌, அழல்மணி - மாணிக்கமணிகள்‌, திருத்திய - 
செவ்வையாகப்பதிச்ச, புமிசைப்பொன்ம தில்‌ - பொன்னாலாகிய மதில்குழ்ந்த, ௮ 
யோத்தியாளாடை -. அயோத்தியாககரமாகிய பெண்ணினுடைய, நிழலென - ஓளி 
யையுடையதென்றுசொல்ல, பொலியும்‌ - விளங்குகின்றது, நேமிவான்சுடர்‌ - வட்‌ 
டமாகிய சூரியன்‌--- எ-று, ்‌ (௪௧). 

எழுமிடகஅ - சூரியன்‌ உதயமாகும்போத,. அகன்று - ஒளியைரில்‌டு, இடையொன்றி - 

- அயோத்தியை யடுதஅவரும்போது ஒளியைப்பொருந்தி, எற்படுபொழுதிடை - பகற்காலம்‌ நீங்‌ 
கும்போது, போதலின்‌ - ஒளியைஙீங்‌ விடுதலின்‌, அயோததியி னொளியென்று சொல்லும்படி பொ 
லியும்‌ என்றுரைப்பதுமொன்று, குரியனிடத்க இயல்பாக ஒஓளியிருக்குமானா 6 ல்‌ உதயமாகும்போ, 
கதேயொளியிருக்கவேண்டும்‌, அவ்வாறின்மையால்‌, அயோததிஈகரக அ ஒளியைக்கொண்டே சூரியன்‌ 
விளங்குமென்பது கருத்த. புரிசைப்பொன்மதில்‌ இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை. 
134.  ஆப்ர்தமேகலையவ சம்பொன்மாளிகை 

வேய்ந்தகாரழெபுகை யுண்டமேகம்போய்த்‌ 

கோய்க்தமாகடனறுக்‌ அூபநாறுமேல்‌ 

பாய்ந்ததாரையினிலை பகரல்வேண்டுமோ. 

(இ-ள்‌.) ஆய்ந்த - இருச்சமாகச்‌ செய்யப்பட்ட, மேகலையவர்‌ - மேகலையினைய 
ணிச்தமாதர்‌, ௮ம்‌- அழகிய, பொன்‌-பொன்னாற்செய்த, மாளிகை-மாளிகைகளிடச் து, 
வேய்ந்த - (அளகத்திற்கு ஊட்டவும்‌ பூசச்சொண்ட களபம்புலரவும்‌) அமைத்த, கார்‌- 
கருமையாகிய, அிற்புகை - அஒற்புகையை, உண்ட - பொரும்‌ திய, மேகம்‌ - மேகங்‌ 
“கள்‌, போய்‌ - நருண்ணச்சென்று, தொய்ந்த - படிச்சு, மாகடல்‌ - பெரியகடலானது, 
ஈறு - மணத்தையுடைய, தூபம்‌ - அப்புகைவாசனையே, சாறுமேல்‌ - மணக்குமானால்‌, 
பாய்ந்த - அம்மேகங்களினின்‌ று ழேவிழுந்க, தாரையினிலை - தபபன வடைய தன்‌ 
மையை, .பகரல்வேண்டுமோ - சொல்லவேண்டுமோ--ஏ-று. a (௪௨) 


அம்மேகங்கள்‌ பொழிந்தமீரும்‌ மணக்குமென்ப' திகன்கருத அ. 


130. குழலிசைமடரந்தையர்‌ குதல்கோதையரா்‌ 
மழலையங்குமலிசை மகரயாழிசை . 


ச த்‌ 


நகரப்படலம்‌. ப ௬௧ 


ட்‌ தய ரின்சொலின்னிசை 


பழையர்கஞ்‌ ஞ்சேரியிற்‌ பொருகா்பாட்டிசை, 


(இ-ள்‌.) குழலிசை - கடையொகத்துவருகன்ற அளகத்தையுடைய, மடந்தையர்‌ - 
பெண்களின்‌, குதலை - குதலைச்சொற்கள்‌, அம்‌ - அழயெ, குழலிசை - வேய்ங்குழ 
லினிசைபோலாம்‌, கோதையர்‌ - கடைகூடிய அளகத்தையடைய பெண்களின்‌, 
மழலை - மழலைச்சொற்கள்‌, மகரயாழிசை - மகரயாழிசைபோலாம்‌, எழிவிசை - எல்‌ 
லாஅழகும்‌ நிரம்பப்பெற்ற, மடச்தையர்‌ - மாதர்களூுடைய, இன்‌ - இனிய, சொல்‌ 
இன்‌ இசை - சொல்லாகிய இனிய இசையானது, பமையர்தம்‌ - கள்விலைஞருடைய, 
சேரியில்‌ - சேரியிலிருக்கும்‌, பொருகர்‌ - கூத்தருடைய, பாட்டிசை - பாட்டிசை 
போலாம்‌--ஏ-று. (௪௩) 

போலாமென்னுஞ்சொல்‌ வருவித்‌ அரைக்கப்பட்ட, மழலையாவத, எழுத்கவடிவுபெற்றுத்‌ 
தோழற்றுமிளையவர்‌ வார்த்தை ஆயின மிம்மழலைபேரிளம்‌ பெண்வரையிலும்‌ கூறத் தகும்‌. 

குதலை - எழுத்து வடிவம்கூடாக புன்சொல்‌. குழலிசை மடந்தையர்‌ வேய்ங்குழலிசை 
யானது எழிலிசைமடந்தைய ரின்சொலின்னிசையை யொக்குமென்றும்‌, குதலைக்கோதையர்‌ மக 


ரயாழிகை பொருகர்பாட்டிசையை யொக்குமென்றும்‌ பொருள்கூறினும்‌, அன்றியும்‌, வேய்ங்கும 


பட விசையும்‌ மகரயாழிசையும்‌ இன்சொலின்னிசையும்‌ பாட்டிசையும்‌ wae a விளங்கு 


மெனப்பொருள்கூறினும்‌ அமையும்‌, 
136. கண்ணிடைக்கனல்சொரி களிறுகால்கொடு 
மண்ணிடைவெட்டுவ வேட்குமைந்கர்கள்‌ 
பண்ணைகள்பயிலிடங்‌ குழிபடைப்பன 
சுண்ணமக்குழிகளை தீ ' தொடர்ந்துதூர்ப்பன. 

(இ-ள்‌. கண்ணிடை - கண்களினிடமாக, கனல்‌ - தீப்பொறிகளை, சொரி - 
"சொரிகின்ற, களிறு - யானைகள்‌, கால்கொடு - கால்களால்‌, மண்ணிடை. - பூமியினி 
டத்து, வெட்வெ - வெட்வென (அதனால்‌) வேட்குமைந்தர்கள்‌ - கண்டோர்விரும்பத்‌ 
தகும்‌ மைக்தர்களது, பண்ணைகள்‌ - கூட்டங்கள்‌, பயில்‌ இடம்‌ - விளையாடுமிடங்கள்‌, 
குழிபடைப்பன - குழிகளைப்பெறுவன, சுண்ணம்‌ - அவர்களணிர்‌தகொண்டிருக்கு 
நறும்பொடிகளே, தொடர்ந்து - தொடர்ந்து வீழ்க்து, அக்குழிகளைத்‌ அர்ப்பன - 
அர்தக்குழிகளைத்‌ தார்ப்பனவாம்‌_—௭-று. (௪௪) 

197 பந்‌ துகண்மடரந்கையர்‌ பயிற்றுவாரிடை 
சிந்‌தவமுத்தின மவைஇரட்டுவார்‌ 
அற்தமில்லெதிய ராற்றகுப்பைகள்‌ 
சந்தினொளிகெடத்‌ தழைப்ப கண்ணிலா. 

(இ-ள்‌.) பந்துகள்‌ - பந்துகளை, பயிற்றுவார்‌- ஆடுபின்‌ றவர்களாயெ, மடந்தையர்‌ 
இடை - மாதர்களிடத்தினின்‌ றும்‌, மேத்துஇனம்‌ - முத்தினங்கள்‌, சிந்துவ - சர துவன, 
அவை - அம்முத்தினங்களை, அந்தம்‌இல்‌ - அளவில்லாத, சிலதியர்‌. - தாதிகள்‌, 
திரட்வொர்‌ - ஓரிடத்தில்‌ சேர்ப்பார்கள்‌, அற்ற - அவ்வாறுசேர்த்த, குப்பைகள்‌ - 
குவியல்கள்‌, சந்திரன்‌ - சம்‌ திரனுடைய, ஒளி - பிரகாசமான த, கெட - மழுங்கும்படி, 
தண்‌-குளிர்ச்சி பொரும்‌ இய, நிலாதழைப்ப - நிலாதழைப்பன- எ-று. (௪௫). 

அம்றினஎன்‌ னும்‌ பெயரெச்சத்தில்‌ இன்‌ இடைநிலை தொகுத்தலாயிற்று. 

189. அரங்கடைமடர்தைய ராவொரவர்‌ 
கருங்கடைக்கண்ணயில்‌ காமர்‌ நெஞ்சினை 


ந்‌ 


எம்‌ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ ம உரையும்‌. 


உருஙருவமற்றவ குயிர்களன்னவர்‌ 
மருங்குல்போற்றேய்வன வளர்வதாசையே. 

(இ-ள்‌.) மடந்தையர்‌ - மாதர்கள்‌, அரங்கு இடை - நாடகசாலையில்‌, ஆபவொர்‌ - 
ஆடதின்றார்கள்‌, அவர்‌ - அவர்களுடைய, ௧௫௬ - கருமையாகிய, சடைக்கண்‌ - கடைக்‌ 
கண்களாகிய, அயில்‌ - வேல்கள்‌, காமர்‌ - காமுகருடைய, நெஞ்சினை - மனத்தை, 
உருங்குவ - உருகச்செய்வன, (அதனால்‌) மற்றவர்‌ - அக்காமுகருடைய, உயிர்கள்‌ - 
உயிர்களானவை, அன்னவர்‌ - அம்மாதர்களுடைய, மருங்குல்போல்‌-இடைகள்போல, 
தேய்வன - மெலிகின்றன, ஆசை - அக்காமுகருக்குண்டாகு மாசையோவெனில்‌, 
வளர்வது - மெலிவின்றி மேலுமேலும்‌ விர்த்தியானெற த-—௪- று, (௪௬) 


உருககுவஎனற்பாலஅ - உருங்குவஎன மெலித்தல்‌ விகாரமாயிற்று. மருங்குல்போற்றேய்‌ 
வனஎன்‌ றமையின்‌ அம்மாதர்தனம்போல ஆசைவளர்வன எனக்கூறினும்‌ அமையும்‌, கடைக்கண்‌- 


கண்ணின அ கடையென ஆரும்வேற்றுமைத்‌ கொகையாகக்கொள்க, 


139. , பொழிவனசோல்கள்‌ பு தயதேன்சில 
விமைவனதென்றலு மிஞிஅமெல்லென 
அழைவனவன்னவை நுழையகோவொடு 
குழைவனபிரிக்தவர்‌ கொதிக்குங்கொங்கையே, 


(இ-ள்‌.) சோலைகள்‌ - சோலைகளானவை, புதியதேன்‌ - புதுத்தேனை, லெ - இறு. 
துளிகளாக, பொழிவன - அளிப்பன, விழைவன - விரும்புகின்‌ றவைகளாகஇய, யிஞி 
அம்‌ - (துணையோடுபிரியாத) வண்கெளும்‌, தென்றலும்‌ - தென்றற்காற்றும்‌, மெல்லெ 
ன-மந்தக தியாக, அழைவன - அழைகின்‌ றன, அன்னவை - அவ்விரண்டும்‌, நழைய- 
(அவ்வாறு) அழைவ இனால்‌, பிரிக்தவர்‌-பிரிக்‌ இருக்குமடவாருடைய, கொதிக்கும்‌-வெ 
அம்புனெற, கொங்கை - தனங்கள்‌, நோவொட - வருத்தத்தோடு, குழைவன - மெவி 
தின்றன எ-று. (௪௪) 

அமைய - காரணப்பொருட்டு, ல என்னும்‌ குறிப்புப்பெயரெச்சம்‌ ஏறுமையின்‌ கமல. : 


சின்னீர்‌, சல்லோதி என்பனபோல: பிரிந்தவர்‌ கொங்கைகள்‌ நோவொடுகசொபுப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ 
தணையோடுபிரியாமை ஆதலால்‌ வருவித்‌தரைக்கப்பட்டது. 


140. இறங்குவமகாயா மெடுத்தவின்னிசை 
நிறங்கிளர்பாடலா ஸனிமிர்வவவ்வழி 
கறங்குவவள்வி கருவிகண்மு௫ழ்க்‌ 
அறங்குவமகளிரோ டோதங்ளெனெயே, 


(இ-ள்‌.) மகரயாழ்‌ - மகரயாழினிட த.௮, எடுத்த - (விரலாலே) கவர்க்தெடுத்த, இன்‌ 
னிசை - இனிய இசையானவை, நிறங்கிளர்‌ - வண்ணம்விளங்குனெற, பாடலால்‌ - 
(மிட ற்ரேசையின அ) பாட்டொடு, இறங்குவ -நவிந்தொவிப்பன, நிமிர்வ - எடுத்தொ 
விப்பன, அவ்வழி - அம்முறையே, வள்வி௫ - வார்கட்டிய, கருவி - முழவங்கள்‌, 
கறங்குவ - ஒலிப்பன, (அவ்லிசையைக்கேட்‌) மகளிரோடு - மடவாரோடு, ஒதும்‌-பே 
சும்‌, கள்ளை - இள்ளைகள்‌, கண்முகிழ்த்‌து - சண்களைமூடிக்கொண்டு, உறங்குவ - து 
யில்வனவாம்‌— எ-று. (௪௮) 


இறங்குவ நிமிர்வ மகரயாழ்‌ என்பதற்கு - அவரோகண ஆரோகண ரெமமுள்ளயாழெனப்‌ பொ 
ருள்கூறினும்‌ அமையும்‌, இதவுமன்றி- எடுத்த இன்னிசை - விரல்கவர்க்தெடுத்த தேம்என உரைக்‌ 
கலாம்‌, இதனை காந்தருவதத்கையாரிலம்பகத் நில்‌ காண்க. பாடலால்‌ - வேற்றுமைமயக்கம்‌, 


\ 


நகரப்படலம்‌. | .. எத 


மகரயாழ்‌ - 0௬ - நரம்புகளையடையஅ, இள்ளையே யிவ்வாறாயின்‌, நாகணவாய்ப்புள்‌, மயில்‌, 
அன்னம்‌ முதலிய பறவைகளின்‌ தன்மையும்‌ ஏனையோர்‌ தன்மையும்‌ எடுத்துக்கூறவேண்டுவதில்லை 
யாயிற்று, ்‌ 
141. குறைவரிச்லெநுதற்‌ கொவ்வைவாய்ச்சியர்‌ 
222 அதத 
பதயுகத்தொழில்கொடு பழிப்பிலா தன 
ததைமலர்த்தாமரை யன்ன தாளினால்‌ 


உதைபடச்செவப்பன வரவுத்தோள்களே. 


(இ-ள்‌. குதை - குதையுடைய, வரி - கட்டமைந்த, சிலை - வளைந்தவில்போன்‌ ற, 
அதல்‌ - நெற்றியினையும்‌, கொவ்வை - கோவைக்கனிபோலும்‌, வாய்ச்சியர்‌ - வாயினை 
யுமுடைய மடவார்களுடைய, பதயுகம்‌ - இரண்டு அடிகளுக்குமுரிய, கொழில்கொடு- 
(செம்பஞ்சியூட்டல்‌ லெம்புமுதலியன அணிதல்‌ முதலிய) தொழில்களைப்பெற்று, பழிப்‌ 
பு இலாதன - பழிப்பில்லாசனவாகசிய, ததை - இதழ்கள்‌ நெருங்கிய, மலர்த்தாமரை 
யன்ன - செந்தாமரைமலரையொத்த, தாளினால்‌ - பாதங்களால்‌, உதைபட - (ஊட 
லில்‌) உசைபடுதலினாலே, உரவுத்தோள்கள்‌ - அடவர்களுடைய வலியதோள்கள்‌, 
செவப்பன - செம்மைகிறம்படைப்பன---௭-று. (௪௯) 

இத மனைவியினுடைய ஊடலை நீக்கத்‌ கொடங்யெகாலதீதில்‌ நிகழ்ந்த செய்கை, அக்காலத்‌ 
அ உதைத்தலால்‌ மகளிருக்குக்‌ குற்றமில்லையென்பது அறதூற்றுணிபு. தலைமகனும்‌ தலைமகளு 
மோரமளிக்கட்‌ கூடியிருக்‌கழி அவன்‌ மாட்டுப்புலத்தற்‌ காரணயில்லையாகவும்‌, காதல்‌ கைம்மிகுத 
லானுண்ணியதோர்‌ காரணமுளதாக வுட்கொண்‌ ட தனை யவன்மேலேற்றி யவள்‌ ஊடுதல்‌, பதயுகது 
தொழில்கொடு என்பதற்கு, பாதத்‌ அக்குரிய இருவகை நடனத்தைப்‌ பயின்றுஎன உரைக்தலுமாம்‌, 
கூத திருவகை யென்பதனை, ““சாந்திகக்கூத்தே விகோதக்கூ ததென்‌ ருய்க்துறவகுத்தன னகத இயன்‌ 
ரானே” என்னுஞ்‌ குத்திர்த்தானுணர்க, இதனை விரிததரைப்பிற்‌ பெருகும்‌. காந்திருவதததையா 
ரிலம்பகம்‌ - ஈவு - வது செய்யுளுரையில்‌ கண்டுகொள்க; 

142. பொழுதுணர்வரியவப்‌ பொருவின்மாநகர்‌ த 
கொழு தகைமடந்தையர்‌ சுடர்விளக்கெனப்‌ 
பழுதறுமேனியைப்‌ பார்க்குமாசைகொல்‌ 
எழு.அசித்திரங்களு மிமைப்பிலா தவே, 


(இ-ள்‌.) பொழுது உணர்வு அரிய - (பொன்மணியொளிகளின்‌ மிகுதியால்‌) பகற்‌ 
பொழு அம்‌ இராப்பொழுதும்‌ அறிதற்கரிய, பொருவில்‌ - ஒப்பில்லாத, அம்மாநகர்‌-பெ 
ரிய அந்ககரிடத்திராநின்‌ ற, தொழுதகை-(கற்பினால்‌) தொழத்தக்க தன்மையினையுடை 
ய, மடந்தையர்‌ - மாதருடைய, சுடர்‌ - ஒளிபொருந்திய, விளக்கென - விளக்கைப்‌ 
போல, பழுது அறு - குற்றமற்ற, மேனியை - சரீரத்தை, பார்க்கும்‌ - பார்ச்கவேண்‌ 
மென்ற, ஆசைகொல்‌ - ஆசையினாலோ, எழுத - மாளிகைகளில்‌ எழுதிய, இத்‌ 
இரங்களும்‌ - ஓவியங்களும்‌, - இமைப்பு இலாத - இமைப்பில்லாத தன்மையை யுடை 
யன---ஏ-று, ப (௫௰) 

மணியொளி - வெயிலொளியையும்‌, நிலவொளியையு மழுக்குவ தினால்‌ பொழு.தணர்வரிய 
வென்றார்‌, “ஈல்லா - ரணிகலம்‌ பகலைச்செய்ய ” என்னுஞ்‌ சிந்தாமணிச்செய்யுளானு முணர்க, 

143. தணிமலர்த்திருமக டயங்குமாளிகை 
இணரொளிபரப்பிநின்‌ றிருரெப்பன 
இணிசுடர்கெய்யுடைத்‌ தீவிளக்கமோ 


மணிவிளக்கல்லன மகளிர்மேனியே. 


7 


௪௨ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 
(இ.ள்‌.) தணி - செழுமையாயிெ, மலர்‌ - மலரின்சண்வாழும்‌, இருமகள்‌ - இரும 
களானவள்‌; தயங்கும்‌ - விளங்காகிற்கும்‌, மாளிகை - மாளிகைகளானவை, இணர்‌-கறி 
ஹறையாடய, ஒளி - ஒளிகளை, பரப்பிரின்று - விரிக்துநின்று, இருள்‌ - இருளை, அப்ப 
ன - நிச்குன்றன, இணி - இணிந்த, சுடர்‌ - சுடர்பொருக்திய, -கெய்யுடை - கெய்‌ 
யையுடைய, திவிளச்சமோ - தீவிளக்கங்களோ, மணிவிளக்கு - மாணிச்சத்தீபங்கள்‌, 
அல்லன - இவ்விரண்டு மல்லாதவை, மகளிர்மேனியே - பதிகை இயல்பான 
மேணிகளே-— எ-று. ள்‌ (டக) 
லக்வி றல ஒளிபாந்து இருளைத்‌ அரககாநின்றன. அவ்வொளி இவிளக்கொளியோ - 
மணிவிளக்கொளியோ - அல்ல, மாதர்‌ மேனியொலியேயென்ப து கருத்து, 
மாதர்கள்‌ மேனியினொளி. இருவகையொளியினுஞ்‌ றர தசென்பதாயிற்று, 
144. பதங்களிற்றண்ணுமை பாணிபண்ணு ற 
விதங்களின்விதிமுறை சதிமிதிப்பவர்‌ 
மதங்கயொச்சதி வகுதஅக்காட்வெ 


சதங்கைகளல்லன புரவித்தார்களே. 


(இ-ள்‌.) பதங்களின்‌ - அடிகளால்‌, தண்ணுமை - முழவமும்‌, பாணி - (தோரியம்‌ 
டந்தையர்‌ பாடம்‌) இசைப்பாட்டும்‌, பண்‌ - யாழ்நரம்பினிசையும்‌, உற - ஒத்து ஒலிக்க, 
விதங்களின்‌ - (அபிநய) விதங்களுடன்‌, விதிமுறை - (பரசசாஸ்‌ இர) மூறைமைப்படி, 
ச.இமிஇப்பவர்‌ - சதிமிதிப்பவர்கள்‌, மதங்கியர்‌ - பஇினாறுவய துள்ள பெண்களாம்‌, 
௮ ௪இ - அவர்களாடும்‌ அந்தச்சதியை, வகுத்துக்சாட்வெ - வகைப்படுத்திக்‌ சாட்டு 
மவை, சதங்கைகள்‌ -. அவ்வடியில்‌ ௮ணிந்த சதங்கைகளே, அல்லன - அவையல்லா 
கவை, புரவித்சார்களே - (மேற்சொல்லிய முறைமைப்படி ஆகெ) கு இரைகளின்‌ 
(கமுத்துகளில்‌ ௮ணியப்பட்டிருக்குங்‌) இங்கணிமாலைகளே-—௭- று. (௫௨) 

வலத்தாள்முன்மிதித்‌ க அரங்லெறிக்‌ கைத்தலங்காட்டி அடுதல்‌ மரபாதலால்‌, சதிமிதிப்பவ 
சென்றார்‌. இதற்குக்‌ கமலவர்ததனை யென்றுபெயர்‌. மிதித்கலென்னுங்காரணம்‌ கூத்தாயெகாரியத 
தைக்காட்டிரின்றத. தோரியமடந்தையர்‌-ஒத்‌அப்பாடூதின்றவர்கள்‌. ௮பிகயமாவத-சுதைதழுவா 
அ பாட்டுகளின்‌ பொருள்தொன்‌ றக்‌ கைகாட்டி அபிஈயிப்ப,து - இத அந்ககாத்தனிகழும்‌ பாகத்தின்‌ 
இறப்புக்‌ கூறியது. இதனால்‌ பரதசாத்‌ திரவிிப்படி கடக்கும்‌ பெண்களது இெப்புக்‌ கூ ப்‌ 
145. முளைப்பனமுறுவலம்‌ முஅவல்வெம்‌ அயர்‌ 
விளைப்பனவன்றியு மெலிச்‌ தகாடொறும்‌ 
இளைப்பன நுண்ணிடை யினைப்பமென்முலை 


தினைப்பனமுத்தொூ செம்பொரசைமே, 
ணர்‌ னி (a 


௫ 


(இ-ள்‌.) முறுவல்‌ - (அம்மதங்யெர்‌ முகத்தினிடத்துப்‌) புன்னகைகள்‌, முளைப்‌ 
பன - தோன்றுவன, அம்முறுவல்‌ - அப்புன்னகைகள்‌, (காழுகர்க்கு) வெர்துயர்‌ - 
வெந்‌ துயாத்தை, விளைப்பன - உண்டாக்குவன, அன்றியும்‌ - அதவன்றியும்‌, அண்‌ 
இடை - (அம்மதங்யெருடைய) அண்ணியஇடைகள்‌, நாள்தொறும்‌ - நாளுக்குநாள்‌ 
(சிறியவாச), மெலிந்து - வருந்தி, இளைப்பன - சுருங்குவன, இளைப்ப -அவைகள்சுறாங்‌ 
கும்படி, மென்முலை-அம்மட வாருடைய மெத்தென்ற தனங்களினிடத்‌அ, முத்து 
முத்திவட மும்‌, செம்பொன்‌ - செம்பொன்னாலாகிய, ஆரமும்‌ -பதக்கங்களும்‌, இளைப்‌ 
பன - பொருந்துவனவாம்‌- எ-று. பதில்‌ ' (௫௩) 

மாதர்கள்‌ முறுவலைக்கண்டு ஆடவரினைப்ப மன்றி, அவர்கள்‌ இடையினைக்கண்டும்‌ மெலி 
இின்றார்களென்பது இதன்கருத ௮. இதனைக்‌ ட. ல்‌ தர்‌ அமு திருச்‌ 


ற்றம்பலக்கோவைச்‌ வ உணர்க, 


நகரப்படலம்‌. ௭௩. 


146. இடையிடையெங்கணுங்‌ களியறாதன 
நடையிளவன்னங்க ணளினநீர்க்கயல்‌ 
பெடையிளவண்கெள்‌ பிரசமாந திடும்‌ 


கடகரியல்லன மகளிர்கண்களே. 


(இ-ள்‌.) ஈளினநீர்‌ - தாமரைமலர்சசோயுடைய சடாகங்களில்‌, இடைஇடையெ 
ஙகணும்‌ - எல்லாஇடங்களிலும்‌ எப்போதும்‌, களியறாதன - களிப்புமீங்காதனவா 
யிருப்பவை, நடைஇள - மென்மையாகிய ஈடையையுடைய, அன்னங்கள்‌ - அன்னங்‌ 
களும்‌, கயல்‌ - சேல்மின்களும்‌, பெடை - பெட்டை (வண்கெளும்‌,) இளவண்டுகள்‌ - 
இளமையாகிய (ஆண்‌) வண்டுகளும்‌, பிரசம்‌ - தேனினை, மாந்‌திம்‌ - உண்ணுகின்ற, 
கடகரி - மதச்சுவட்டினையுடைய யானைகளும்‌, அல்லன - அல்லாத இடங்களில்‌, 
மகளிர்‌ - மாதர்களுடைய, கண்களே - கண்களேஆம்‌-— எ-று. - (௫௫) 

மேற்கூறியவைகளெல்லாம்‌ வயல்களினிடத்‌தம்‌ வாவிகளினிடத்தம்‌, பொழில்களினிடத்‌ 
அம்‌, களிப்புடன்‌ சஞ்சரிக்குமென்பது இதன்‌ கருத்‌, 

_ நளினம்‌ இடை யெங்கணும்‌ தாமரைமலர்களிடத்தெங்கும்‌ களிப்புமிங்காம லிருக்கன்றவை 
நடையிள அன்னங்கள்‌, நீரிஇடையெங்கணுங்‌ களிப்பு நீங்காமலிருக்னெறவை சேல்மீன்கள்‌, பெ 
டையிளவண்டுகள்‌ அந்தத்தாமரை மலர்களில்‌ பிரசமாந்திடும்‌, கடகி - நீர்மாந்திடும்‌, மாதர்கண் 
களோவென்றால்‌ களியருமலிருக்கும்‌ என்றுமாப்பினும்‌ அமையும்‌, 

147. தழல்விழியாளியு்‌ அணையுந்தாழ்வரை 
.... மூழைவிழைரிகிகர்‌ களித்‌ நின்மும்மத 
மழைவிழும்விழுக்தொறு மண்ணுக்கீமுறக்‌ 
குழைவிழுமவில்விழுங்‌ கொடித்திண்டேர்களே. .. 

(இ-ள்‌.) சழல்‌-தீப்‌ (பொறியைக்‌ சக்குகின்ற,) விழி - விழியையுடைய, ஆளியும்‌- 
சிங்கமும்‌, துணையும்‌ - அதன்பேடையும்‌, முழைவிழை-விரும்புகன்ற குகைகள்‌ (பொ 
ருந்திய,) தாழ்வரை - தாழ்வரையினையுடைய, இரிநிகர்‌ - மலையையொத்த, களிற்றின்‌- 
யானையினுடைய, மும்மதம்‌ - மும்மதநீரும்‌, மழைவிழும்‌ - மழைபோலவிழும்‌, விழுச்‌ 
தொறும்‌ - அம்மதம்‌ விழுக்தோறும்‌, மண்ணும்‌ - பூமியும்‌, ழ்‌ உற - அழமுற, குழை 
விழும்‌ - சேறுவிழும்‌, அவில்‌ - ௮ச்சேறுகளில்‌, ' கொடி - கொடிகளையுடைய, இண்‌ 
'தேர்‌ - வலியதேர்கள்‌, விழும்‌ - புதையும-—௭-அ, (௫௫) 

மழையுங்குழையும்‌ தேர்விழுதற்குக்‌ காரணமாகநின்றன. அவில்‌,- அவ்வென்னுஞ்‌ சட்டுப்பெ 
யர்‌இல்‌என்னும்‌ ஏழனுருபேற்றபோது இடையில்‌ அற்றுச்சாரியை தொகுத்தலாயிற்று, 

148. அ வொர்புசவியின்‌ குரத்தையார்ப்பன 
சூுவொரிகழ்ந்தவத்‌ தொங்கன்மாலைகள்‌ 
ஓவொரிமுக்குவ வூடலூடுறக்‌ 
கூவொர்வனமுலை கொழித்தசாந்தமே. 

(இ-ள்‌.) குவொர்‌ - அலங்கரிக்கும்‌ வண்ணமாதர்கள்‌, இகழ்ச்த - அவமதித்தெ 
றிந்த, அத்தொங்கல்மாலைகள்‌ - அத்தொங்கலாகிய மாலைகள்‌, ஆடு - ஆடுகின்ற, 'வார்‌- 
நீண்டவடிவுள்ள, புரவியின்‌ - குதிரைகளின்‌, குரத்தை - குளம்புகளை, ஆர்ப்பன - 
கட்டுவன, ஊடல்‌ - ஊடலானது, ஊடுஉற -ஊடலையடையும்படி, கூவொர்‌- கூதெற 
குரிய ஆடவர்‌, வனம்‌ - அழகிய, முலை - தனங்களினின்றும்‌, கொழித்த + வழித்தெ 
றிந்த, சாந்தம்‌ - சக்தனங்களை, ஓவொர்‌- (லீ தியில்‌) ஓடின றவர்களை, இழுக்குவ - (ஓட 
வொட்டாமல்‌) வழுக்குவன-எ-று, ன்‌ (ச) 


| 


௭௫ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. ட 


தொங்கல்‌ மாலை - இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை, தொங்கல்‌ - நீண்டமாலை. ஊடலை 
ஊடு உற என்றது. - ஊடல்‌ தணிதல்‌. கூடுமுயற்‌ யுடையாராதலின்‌ ஆடவர்‌ அம்மாதர்க்கு இதம்‌ 
புரியும்படி வனமுலையில்‌ அப்பியசந்தனம்‌ அழகுசெய்ய வல்லதன்றென வழித்தெறிவாராயினார்‌. 
149. இளைப்பருங்குரங்களா லிவுளிபாரினைக்‌ 
களைப்பனவவ்வமி இளர்க்ததூளியின்‌ 
ஒளிப்பனமணியவை யொளிசமீதுதேன்‌ 
அளிப்பனகுமரா தந்‌ தோளின்மாலையே. 


(இ-ள்‌.) இளைப்பு ௮௬ - இளைப்பில்லாத, குரங்களால்‌ - குளம்புகளினாலே, இவு 
ஸி - குதிரைகளானவை, பாரினை - பூமியை, களைப்பன - இளைக்சன்றன, அவ்வழி- 
அவ்விடத்து, இளர்ந்த - மேலெழுந்த, தாளியின்‌-தூளியினாலே, குமரர்தம்‌ - (அக்கு 
ரைக்கண்ணேறிவரு) மைந்தர்கள்‌ (அணிர்‌துகொண்டிருக்கும்‌,) மணி-மணிகள்‌, ஒளிப்ப 
ன - மறைக்கப்பவெனவாம்‌, அவை - அம்மணிகள்‌, ஒளிர்‌ - விளங்கும்படி, தோளின்‌ 
மாலை - (அக்குமரர்கள்‌) கோளிலணிகஅ்‌ இராகரின்ற பூமாலைகள்‌, மிது - (அம்மணிகளின்‌) 
மேல்‌, தேன்‌ - தேனை, அளிப்பன. - ந்துவனவாம்‌---௭-று. (௫௪) 

150. விலக்கருங்கரிமதம்‌ வேங்கைநாறுவ 
குலக்கொடிமா தர்வாய்‌ குழுதநாறுவ. ட்‌ 
. கலக்கடைகணிப்பருங்‌ கதிர்கணாறுவ 
மலர்க்கடிநாறுவ மகளிர்கூர்தலே, 

(இ-ள்‌.) விலக்கு அரு - தடைசெய்தற்கரிய, கரி - யானைகளினுடைய, மதம்‌- 
மதநீர்கள்‌, வேங்கை - வேங்கைப்பூப்போல, நாறுவ - நாறுவனவாம்‌, கொடி - பூங்‌ 
கொடிபோன்ற, குலமாதர்‌ - குலமகளிருடைய, வாய்‌ - வாய்கள்‌, குழுதம்‌ - செவ்வல்‌ 
விமலர்போல, சாறுவ - தோன்றுவனவாம்‌, கலம்‌ கடை (அவர்களணிர்‌ இருக்கும்‌) ஆப 
ரணங்களின்‌ கடைப்பூட்டுகள்‌, கணிப்பு அரு - அளவிடுதற்கு அறிய, கதிர்கள்‌ - ஒளி 
கள்‌, சாறுவ - தோன்றுவனவாம்‌, மலர்க்கடி - மலர்மணம்‌, நாறுவ - கமழ்வன, மகளிர்‌ 
கூந்தல்‌ - அம்மகளிர்‌ கூக்தல்கள்‌--ஏ-று. (௫௮) 

குமுதம்‌ நாறுவ என்பது மணப்பனவென்றுங்‌ கூறப்படும்‌. விழுஈத இடப்பன்மைநோக்கி 
மதம்‌ பலவாயின. 

151. ' கோவையிக்ககரொடெண்‌ குறிக்கலாதவத 
தேவர்‌ தந்நகரியைச்‌ செப்புகன்ற தென்‌ 
யாவையும்வழங்டெத்‌ இகலியிந்ககர்‌ - » 
ஆவணங்கண்டபி னளகைதோற்றதே. * 


(இ-ள்‌.) இர்ககரொடு - இவ்வயோத்தியாநகரத்தோடு (சேர்த்து) கோவை- (புண்‌ 
ணியபுரிகள்‌ ஏழென்னும்‌) வரிசையில்‌, எண்குறிக்கலாத - (முன்னமே முனிவர்களால்‌) 
குறித்து எண்ணப்படாத, அத்தேவர்தம்ஈகரியை - தேவர்களுடைய நகாமாயெ அந்த 
அமராவ தியை, செப்புணனெறது என்‌ - ஒப்பாகாதென்று யாம்‌ எடுத்துக்‌ கழிப்ப தினால்‌. 

்‌ என்னபயன்‌, இந்நகர்‌ ஆவணம்‌ - இவ்வயோத்தியின்‌ ககைவீதியை, யாவையும்‌ - எல்‌ 
லாப்பொருள்களையும்‌, வழங்‌டெத்து - வழங்குகையில்‌, இகலி - (அதனோடு உள்ளே) 
பகைத்து, கண்டபின்‌ - (வந்து அதன்வளத்தைக்‌) கண்டபின்பு, அளகை - அளகையா 
னது, தோற்றது - தோல்வியடைந்தது---௭-று. (டக) 
முனிவர்கள்‌ தொகைசெய்த ஈகரம்‌ ஏழாவன அயோத்தி, மதுரை, மாயை, காடி, காஞ்9ி, அவம்‌ 
இகை, அவாரகை, என்பன, இற்ஈகரத்தின்‌ ஆவணத்தைக்கண்டு அளகாபுரிதோற்றதென்றால்‌; பரம 


நகரப்படலம்‌. 1 ௭௫ 


வை திகமுனிவர்‌ இந்ககாத்தோடு ஒன்றாக எடுத்து எண்ணாமல்‌ விடுத்த தேவருலகததை யாமெ 
டுத்தக்கழிப்பதினால்‌ யாதபயன்‌ ? ஆவணலிதி, எல்லாப்பொருளும்‌ நிறைக்திறாப்பதென்ப அ. 

152. அதிர்தழ்லொலிப்பன வயிலிமைப்பன 
கதிர்மணியணிவெயில்‌ கால்வமான்மதம்‌ 
முதிர்வுறக்கமழ்வன முத்தமின்‌ னவ 
மதுகரமிசைப்பன மைக்தரீட்டமே. 

 (இ-ள்‌.) மைந்தரீட்டம்‌ - (அர்ஈகரின்‌ வீதிகளில்‌ ஆங்காங்குறிற்கும்‌) மைந்தா 
கூட்டங்களில்‌, ௮ இர்கழல்‌. - அதிரும்‌ லீரகண்டைகள்‌, ஒலிப்பன - சத்திப்பன, ௮ 
யில்‌ - வேலாயுதங்கள்‌, இமைப்பன - பிரகாசிப்பன, கதிர்‌ - கரணங்கள்‌ விபின்‌ ற, 
மணி - மணிகளாலியன்‌ ற, அணி - ஆபரணங்கள்‌, வெயில்‌ - ஒளியை, கால்வ - ஏறிப்‌ 
பன, முதிர்வுற - மிகுதியாக, மான்மதம்‌ - கஸ்தூரிகள்‌, கமழ்வ - மணப்பன, முத்தம்‌- 
மூ.த்துமாலைகள்‌, மின்னுவ - பிரகாசிப்பன, மதுகரம்‌ - வண்கெள்‌, இசைப்பன - இசை 
பாவென-— எ-று. (௬௰) 

மார்பு முதலிய அவயவப்‌ பன்மையால்‌ கமழ்வன மான்மகமென்றார்‌, 

153. வளையொலிவயிரொலி மகரவீணேயின்‌ 
இளையொலிமுழவொலி இன்னரத்தொலி 
தொனையொலிபல்லியந்‌ அவைக்காஞ்சும்மையின்‌ 
விலுயொலிகடலொலி மெலியவிம்முமே. 


(இ-ள்‌. வளைஓலி - சங்கினோசையும்‌, வயிர்‌ஒலி - ஊதுகொம்பினோசையும்‌, மகர 
வீணையின்‌ இளை ஒலி - மகரயாழிற்கட்டிய தந்‌ தியினோசையும்‌, முழவு ஒலி - மத்தளத்‌ 
இன்‌ ஓசையும்‌, இன்னரத்து ஒலி - கன்னரத்‌ இனோசையும்‌, தொளை ஒலி-தாரை இன்‌ 
னமுதலிய தொளைக்கருவிகளினோசையும்‌, பல்‌ இயம்‌ - (இவைகளேயன்றிப்‌) பலவாத்‌ 
தியங்களும்‌, துவைக்கும்‌ - ௪த்திக்கும்‌, சும்மையின்‌ - ஆரவாரத்தால்‌, விளை - உண்டா 
கும்‌, ஒலி - ஓசையும்‌, கடலொலி - சடலோசையான அ, மெலிய - £ீழ்ப்பட, விம்மும்‌ 
அந்நகரின்‌ கண்‌ மேற்படும்‌-— எ-று... | (௬௫) 


154. மன்னவர்தருதிறை யளக்குமண்டபம்‌ 
 அன்னமென்னடையவ ராமெண்டபம்‌ 
உன்னருமருமறை யோதுமண்டபம்‌ 


பன்னருங்கலைதொி பட்டிமண்டபம்‌, 


(இ-ள்‌.) மன்னவர்‌ -(மறுசேயதி தரசர்கள்‌, ௪ர௫- கொண்வெருகின்‌ ற, திறையளச்‌ 
கும்‌ - திறைப்பொருளையளக்கும்‌, மண்டபம்‌ - ம்ண்டபங்களும்‌, அன்னம்‌ - அன்ன 
நடைபோலும்‌, மெல்‌ - மெத்தென்னும்‌, ஈடையவர்‌ - நடையையடையமடவார்‌, ஆடும்‌ 
மண்டபம்‌ - ஆடுகன்றநிருத்தமண்டபங்களும்‌, உன்‌ ௮௬ - (இவ்வளவினவென) நினைத்‌ 
தற்குஅரிய, மறை - வேதங்கள்‌, ஒதுமண்டபம்‌ - ஒதுமண் டபங்களும்‌, பன்‌ - சொல்‌ 
ஓதல்‌, அருங்கலைதெரி - அரியகலைகளை ஆராய்ச்சிசெய்கின்ற, பட்டிமண்டபம்‌ - கல்‌ 
- விமண்டபங்களுமுள்ளன--ஏ-று, (௬௨) 


. கலைகளாவன - வியாகரணம்‌, போர்நூல்‌, கணித நூல்‌,மனு ரால்‌ இதிகாசம்‌ முதலியவை. 


ம. இரலியிற்சுடர்மணி யிமைக்குந்தோரணகத்‌ | 
தெருவினித்சிகியன இசைகள்சேண்விஎங்‌ 


௭௭௬ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ ப உரையும்‌. 


கருவியிற்பெரியன வானைத்தானங்கள்‌ 
பரவையிற்பெரியன புரவிப்பந்தியே. I சமி 
(இ-ள்‌.) சுடர்மணி - ஒளியுள்ளமணிகள்‌, இரவியின்‌ - சூரியனைப்போல, இமைக்‌ 
கும்‌ - பிரகாடிச்துக்சொண்டிருச்சின்ற, தோரணம்‌ - தோரணங்களையுடைய, தெருவி 
னின்‌. - தெருவினும்‌, இசைகள்‌ - இக்குகள்‌, சிறியன - இறியனவாம்‌, சேண்‌ - தூரத்‌ 
தினின்றும்‌, விளங்கும்‌ - விளங்‌ெடும்‌, அருவியின்‌ - மலையருவியினும்‌, ஆனை -ஆனை 
களின்‌, தானங்கள்‌ - மதநீர்கள்‌, பெரியன - பெரியனவாம்‌, பாவையின்‌ - கடலினும்‌, 
புரவிப்பம்‌ தி - கு திரைப்பர்‌ கள்‌, பெரியன - பெரியனவாம்‌--ஏ.று., (௬௧) 


156. குளிகைமழைமுகில்‌ தொடக்குந்தோரண 
மானளிகைமலராவன மகளிர்வாண்முகம்‌ 
வாளிகளன்னவை மலர்வமற்றவை 

அளிகளன்னவர்‌ நிறத்தினாழ்பவே, 

(இ-ள்‌) குளிகை - கெரத்தினால்‌, மழை - குளிர்ச்சி பொருந்திய, முகல்‌ -மே 
கத்தை, தொடக்கும்‌ - அளாவுனெற, தோரணம்‌ - தேரரணங்கள்‌ கட்டிய, மாளிகை - 
மாளிகையின்‌ சாளரங்கள்‌, மகளிர்‌ - - மகளிர்களுடைய, வாள்‌ - ஒளிபொருந்திய, முகம்‌-. 
முகங்களை, மலர்வன - மலர்வன, அன்னவை - அம்முகங்கள்‌, வாளிகள்‌ - அம்புகளை, 
மலாவ - மலர்வன, அவை - அவ்வம்புகள்‌, ஆளிகள்‌ - சிங்கங்களை, அன்னவர்‌ - ஓத்த 
ஆட வர்கள்‌, நிறத்தில்‌ - மார்பில்‌, ஆழ்ப - தைப்பனவாம்‌_— எ-று. (௬௪) 

சாளரங்களினிடமாக மாதர்‌ முகங்கள்‌ தோன்ற, அம்‌ முகங்களிற்றோன்றிய கண்கள்‌ ஆடவர்‌ 


மார்பிற்பொருக்‌அமென்க. மாளிகை ஆகுபெயர்‌, மாதர்கண்கள்‌ - ஆடவா வருக்க சில்க்‌ 
இன்றனவென்ப.து கருத்து, 


157. மன்னவர்கழமலொடு மாறுகொள்வன 
பொன்னணித்தேரொலி புரவித்தாரொலி 
இன்னகையவர்‌ சிலம்‌ பேங்கவேங்குவ 


கன்னியர் குடை அறைக்‌ கமலவன்னமே. 


(இ-ள்‌.) பொன்‌ - பொன்னால்‌, அணி - அலங்காரஞ்‌ செய்யப்பட்ட, தேர்‌ ஒவி- 
தேரொலியும்‌, புரவி - குதிரைகளுடைய, தார்‌ ஒலி - இங்கி ஒலியும்‌, மன்னவர்‌- 
அரசர்களுடைய, கழலொடு - வீரச்சமலொலியோடு, மாறுகொள்வன - மாறுகொண் 
டொலிப்பன, இன்‌ - இனிதாயெ, ஈகையவர்‌ - ஈகையையுடைய மாதர்‌ (அணிக்‌ திருக்‌ 
கும்‌), சிலம்பு - சிலம்புகள்‌, ஏங்க - ஒலித்தலால்‌, (அதுதங்களினத்தின்‌ குரலெனவுட்‌ 
கொண்டு) கன்னியர்‌-அக்கன்னியர்‌, குடை துறை - நீராடுந்‌ துறையிலிருக்கும்‌, கமலம்‌- 
தாமரைமலரில்வாழும்‌, அன்னம்‌ - அன்னப்பறவைகள்‌, ஏங்குவ - ஓலிப்பனீ-௪-து. () 

158. ஊடவுங்கூடவு முயிரினின்னிசை 
பாடவும்விறலியர்‌ HES அவர்‌ 
ஆடவுமகன்புன லாடியம்மலர்‌ 
சூடவும்பொழுஅபோஞ்‌ த கான்‌ 

(இ-ள்‌.) அத்தொன்னகர்‌ - அப்பழமையாகிய நகறின்கண்‌, த்‌. சிலமட 


வார்க்கு, ஊடவும்‌ - தத்தங்கணவரோடுடவும்‌, கூடவும்‌ - அவ்வூடல்தீர்க்து. கூடவும்‌, 
பவது உயிர்போன்ற, இன்‌ இசை - இனிய வ பாடவும்‌ - தாம்பாடவும்‌, t 


நகரப்படலம்‌. ௭௭ 


விறலியர்‌ - பாண்மகளிருடைய, பாடல்‌ - இசைப்பாடல்களை, கேட்கவும்‌ - கேட்கவும்‌, 
அகல்‌ - விரிவாயெ, புனல்‌ - புனலையுடைய. தட்த்தின்கண்‌, ஆடவும்‌ - குடைந்து 
விளையாடவும்‌, ஆடி - அவ்வாறவிளையாடி, அம்‌ - அழகிய, மலர்‌ - மலர்களை, குடவும்‌- 
எடுத்துச்சூடவுமாக, பொழுதுபோம்‌ - பொழு.தஅபோகும்‌-— எ-று. (௬௬) 
ஊடுக்கூடுகல்‌ காமத்துக்ன்பமாதலால்‌ ஊடலைமுதலிற்‌ கூறினார்‌. 
159. முழங்குதிண்கடகரி முன்பினூரவும்‌ 

எழுங்குரத்திவுளியோ டிரதமேறவும்‌ 

பழங்கணோடி சக்தவர்‌ பரிவுதிர்தரா 

வழங்கவும்பொழுதுபோஞ்‌ லெொர்க்கம்மாஈகர்‌, 

(இ-ள்‌.) அம்மாநகர்‌-அப்பெரிய ஈகரினிடத்து, இலர்க்கு-சலஆட வர்க்கு, முழங்கு- 
சத்திக்கும்‌, இண்‌ - வலியையும்‌, கடம்‌ - மதத்தையுமுடைய, கரி.- யானைகளை, மூன்‌ 
பின்‌ - முன்னும்பின்னுமாக, ஊரவும்‌ - ஏறிஈடத்தவும்‌, எழுங்குரத்து - மேலெழுசன்‌ 
ற்குளம்பினையுடை ய, இவுளியோடு-குதிரைகளிலும்‌, இரதம்‌ -இரதங்களிலும்‌, ஏறவும்‌- 
ஏறவும்‌, பழங்கணோடு - மெலிவுடன்வந்து, இரக்தவர்‌ - இரந்தவருடைய, பரிவு தீர்‌ தர- 
வருத்தந்தீர, வழங்கவும்‌ - கொடுக்கவுமாக, பொழமுதுபோம்‌-பொழுதுபோகும்‌-ஏ-று.() 


160. கரியொடுகரியெதிர்‌ பொருத்திக்கைப்படை 
வரிசிலைமுதலிய வழங்கிவா ஓளைப்‌ 
புரவியிற்பொருவில்செண்‌ டாடிப்போர்க்கலை 
தெரிதலிற்பொழுதுபோஞ்‌ இலாக்கச்சேணகர்‌, 


(இ-ள்‌.) அச்சேண்நகர்‌ - விசாலமாகிய அந்நகரினிடத்து, சிலர்க்கு - சிலவீரர்க்‌ 
கு, கரியொகெரி - யானேகளோடுயொனைகளை, எதிர்‌ - எதிரெதிராக, பொருத்தி-பொ 
ருக்‌. துவித்‌ தம்‌, கைப்படை - கைவிடாப்‌ படைகளாகிய சத்‌ இரங்களையும்‌, வரிரிலைமு. 
தலிய - கட்டமைர்த வில்லால்‌ எய்தற்குரிய அத்திரமுதலியவற்றையும்‌, வழங்கி - வ 
ழங்கியும்‌, வால்‌ - வெண்மையாகிய, உளை - கழுத்துமயிர்களையுடைய, புரவியில்‌-கு.இ 
ரையின்‌ மேலேறிக்கொண்டு, பொருஇல்‌ - ஒப்பற்ற, செண்டாடி - வையாளிவீ தியில்‌ 
விளையாடியும்‌, போர்க்கலை - தனுர்வேதங்களை, தெரிதவின்‌ - ஆராய்ச்சிசெய்தலால்‌, 
பொழுதுபோம்‌ - பொழுதுகழியும்‌--௪-று. (௬௮) 

எய்வன, குத்‌ தவன, எறிவன, எல்லாவற்றிற்கும்‌ பொருந்‌தம்படி வழங்ளென்றார்‌. 


161. ஈற்தனவனத்தலர்‌ கொய்துநவ்விபோல்‌ 
வ்ந்‌ இனையவரொடு வாவியாடிவாயச்‌ 
செர்துவரழிதாத்‌ தேறன்மாந்திச்சூ 
அர்தலிற்பொழுஅபோஞ்‌ இலரக்கவவொண்ணகர்‌. 


(இ-ள்‌.) அவ்வொண்ககர்‌ - ஒளிபொருந்திய அர்ககரினிடத்து, சிலர்க்கு - சிலமக 

ளிர்க்கு, ஈர்தனவனத்து - ஈந்தவனத்தினிடத்துச்சென்ற, அலர்கொய்து- மலர்களைக்‌ 
கொய்தும்‌, ஈவ்விபோல்வட் து - மான்கள்போல்வச்‌. ச, இளையவரொடு - தத்தங்கணவ 
ரோடு, வாவியாடி - கடாகங்களில்‌ விளையாடியும்‌, வாய்‌ - இதழினிட த்‌தப்பொருந்திய, 
செந்துவர்‌ - செம்மைநிறமான அ, அழிதர - அழியும்படி, தேறல்‌ - மதுவை, மாந்தி- 
அரும்‌ தியும்‌, சூது உர்தலில்‌ - குது விளையாடலால்‌, பொழுதுபோம்‌ - பொழு அபோ 
கும-— எ-று, i (௬௯) 


எ௮ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 
வேறு, 


162. நானாவிதமா ஈளிமா திர வீ தியோடி 
மீனஅவேலைப்‌ புனல்வெண்மு&ி லுண்ணுமாபோல்‌ 
ஆனாதமாடத்‌ திடையாடுகொ டிக்கண்மீப்போய்‌ 
வானாறுநண்ணிப்‌ புனல்வற நிட ஈக்குமன்னோ. 


(இ-ள்‌.) நானாவிதமா - பலபலவிதமாக, நளி - பெரிய, மாதிரம்‌ - அகாயத்தின்‌, 
வீதி யாடி-வழியிற்சென்று, மினாறு- -மின்கள்மிகு இயும்விளங்குகின்‌ ற, வேலைப்புனல்‌- 
கடற்புனலை, வெள்‌ - வெண்மையாகிய, முூல்‌ - மேகங்கள்‌, உண்ணுமாபோல்‌ - பரு 
குமாறபோல, ஆனாத - அழிவில்லாத, மாடத்திடையாடு- -மாடங்களின்மேலாடுநின்‌ ற, 
கொடி - சொடிகளின ௮, கண்‌ - மூங்கில்கள்‌, மீப்போய்‌ - மேலேசென்று, வான்‌ஆறு- 
ஆகாயகங்கையை, நண்ணி - பொருந்தி, புனல்‌ - அதின்றீரான அ, வற்றிட - வற்றும்‌ 
படியாக, நக்கும்‌ - உண்ணும்‌-—எ-று. ( எம்‌) 


கண்‌ சனையாகுபெயர்‌, வேலையும்‌ ௮.து:; வெயிலால்‌ உண்டாய வெப்பர்‌, தாம்‌ சணிவதன்பொ 
ரூட்டு, ஆகாயகங்கை£மீரை, கொடிச்லையாகய நாவினால்‌, கொடிக்தம்பங்கள்‌ நக்குதல்போலும்‌ காற்‌ 
ரூல்‌ கொடிச்சீலை அசைதல்‌. 


163. வன்றோரணங்கள்‌ புணர்வாயிலும்‌ வானினும்பர்‌ 
சென்றோங்கமேலோ ரீடமில்லெனச்‌ செம்பொனிஞ்சி 
குன்றோங்குதோளார்‌ குணங்கூட்டிசைக்‌ குப்பையென்ன 


ஒன்ஜோடிரண்டு முயர்ந்தோங்க வும்பாநாண. 


(இ-ள்‌.) வல்தோரணங்கள்‌ - வன்மையாகியதோரணங்கள்‌, புணர்வாயிலும்‌ - நீங்‌ 
காமலுள்ள கோபுரவாயிலும்‌, வானின்‌ உம்பர்‌ - சுவர்க்கத்துக்‌ கப்புறத்தில்‌, சென்று 
ie போயுயர்ம்‌ த, மேல்‌- இனி, ஓர்‌ இடம்‌ இல்‌ என-சிறிதிட மும்‌ இல்லையென்னும்‌ 

, செம்பொன்‌ இஞ்சி - செம்பொன்னாற்‌ கட்டியமதில்களும்‌, குன்று ஓங்கு - மலை 
பட்‌ யர்ந்த, தோளார்‌ - தோள்களையுடைய (குறியகுல த்தரசர்களூடைய,) குணம்‌ 
கூட்டு - குணங்களினால்சேர்த்த, இசைக்குப்பை என்‌ - £ர்த்தியின்‌ குவியலென்னும்‌, 
௮ ஒன்றோடு - அவ்வொன்றுடனே, இரண்டும்‌ - கோபுரமுமதிலும்‌, உம்பர்சாண - 
கண்டதேவர்கள்‌ காணும்படி, உயர்ந்தோங்கின - உயர்க்துள்ளன-- எ-று, (௪௧) 


வாயிலும்‌, இஞ்ரெயும்‌, இரண்டுமென இயைக்க. அகநகர்‌ புற்கர்‌ இரண்டுக்கும்கொள்க. கு 
ணங்கூட்‌ மிசைககுப்பையென்ன, ஒன்றோ டிரண்டு மெனப்பாடங்கூறி, முக்குணங்களினா ல்‌ சேர்க்‌ 
இன்ற £ர்த்திகளினது குலியல்களைப்போலக கோபுரவாயிலாகிய ஒன்றுடனே; கோபு ரவாயிலுக்கு 
வலப்புற இடப்புறமதில்களிரண்டும்‌ உயர்க்தோங்னெ என உரைப்பாருமாளர்‌, ௪தீஅவகுணதீதின்‌ 
காரியமாயெ 8ர்த்திபோல்வது கோபுரம்‌, இராசத தாமத குணங்களின்‌ காரியமாகிய 8ர்த்திகைப்‌ 
போல்வன, கோபுரத்தின்‌ வலப்புற இடப்புறங்களில்‌ நின்ற மதில்களெனக்‌ கொள்க, : செம்பொ 
னிஞ்டி என்பதனீற்றில்‌ எண்ணும்மை தொகுத்தலாயிற்று, என்‌ - இடைச்சொலடியாகப்‌ பிறந்து 
விணைத்தொகை. 


164. ம்‌ கடலன்ன டெங்குமாதர்‌ 
ஆபங்குளனும்‌ மருவிச்சுனைக்‌ கு குன்‌அமும்பர்‌ 
வீடும்விரவும்‌ மணிப்பக்தரும்‌ விணைவண்டு 


பாடும்பொழிலுல்‌ மலர்ப்பல்லீவப்‌ பள்ளிம ன்னே. 


நகரப்படலம்‌. ௭௯ 

(இ-ள்‌.) சாடும்‌ - அர்ஈகர்குழ்க்த வனங்களிலும்‌, புனமும்‌ - விளைபுனங்களிலும்‌, 
சடல்அன்ன - கடல்போன்ற, கிடங்கும்‌ - அகழிகளும்‌, மாதர்‌ - மடவார்‌, ஆடுங்குள 
னும்‌ - நீராடுதற்குரிய குளங்களிலும்‌, அருவி - அருவிகளையும்‌, சுனை - சுனைகளையுமு 
டைய, குன்றும்‌ - மலைகளிலும்‌, உம்பர்வீடும்‌ - மேல்நிலைவீகெளிலும்‌, விரவும்‌ - புரை 
யில்லாமல்‌ கலர்‌ தள்ள, மணிப்பந்தரும்‌ - முத்துப்பக்கல்களிலும்‌, வீணை - வீணைபோ 
லும்‌, வண்டு - வண்டுகள்‌, பாடும்பொழிலும்‌ - இசைபாடும்‌ சோலைகளிலும்‌, மலர்ப்பல்‌ 
லவம்பள்ளி - மலர்களாலும்‌ தளிர்களாலும்‌ சமைத்த சயனங்களுள்ளன--௭-து. (௭௨) 
காடுமுதலிய இடங்கள்‌ சு,ததமாயிருக்தலேயன்றித தண்ணென்றிருத்தலால்‌ மலர்ப்பல்லவ 


சயனங்கள்‌ செய்துகொள்வாராயினர்‌. 


165. தெள்வரர்மழையுந்‌ திரையாழியு முட்கநாளும்‌ 
வள்வார்முரசம்‌ மதிர்மாநகர்‌ வாழுமாக்கள 
கள்வாரிலாமைப்‌ பொருள்காவ ௮ மில்லையாதும்‌ 


சொள்வாரிலாமைக்‌ கொடுப்பார்களுமில்லைமாதோ. 


(இ-ள்‌.) தெள்‌ - தெளிவாகிய, வார்‌ - நீரையுடைய, மழையும்‌ - மேகங்களும்‌, 
அலை - அலைகளையெறிகின்ற, அழியும்‌ - கடல்களும்‌, உட்ச - அஞ்சும்படி, காளும்‌ - 
நாள்தோறும்‌, வள்வார்‌ - தோல்வாராற்கட்டிய, முரசம்‌ - பேரிகைள்‌, அதிர்‌ - முழங்கு 
இன்ற, மாககர்வாழும்‌ -பெரியஅவ்வயோத்‌ இமாஈகரின்சண்வாழும்‌, மாக்கள்‌ - மாந்தர்‌ 
களில்‌, கள்வார்‌இலாமை - களவுசெய்வாரின்மையால்‌, பொருள்‌ - ஈட்டியபொருட்கு, 
காவலும்‌ இல்லை - காவல்செய்வ அமில்லை, யாதும்‌ - யாதொருபொருளையும்‌, கொள்‌ 
வார்‌ இல்லாமை - வறுமையாலிரப்பா ரின்மையால்‌, கொடுப்பார்களுமில்லை - கொடுப்‌ 


பவலர்களுமில்லை-—௭-ற. (௭௩) 


166.” கல்லாதுநிற்பார்‌ பிறரின்மையிற்‌ கல்விமுற்ற 
வல்லாருமில்லை யவைவல்ல ரல்லாருமில்லை 
எல்லாருமெல்லாப்‌ பெருஞ்செல்வமு மெய்தலாலே 
இல்லாருமில்லை யுடையார்களு மில்லைமாதோ. 


(இ-ள்‌.) கல்லாது - கல்விகள்க ற்காமல்‌, நிற்பார்‌ - வீணாகநிற்பவர்களாகிய, பிறர்‌ 
இன்மையின்‌ - பிறரில்லாமையால்‌, கல்வி - அக்கல்விகளில்‌, முற்ற - முழுவதும்‌, வ 
ல்லாரும்‌இல்லை - கற்றுவல்லவர்களுமில்லை, அவை-கற்றவர்கூடியசபையில்‌, வல்ல ரல்‌ 
லாருமில்லை - வல்லவரல்லாதவர்களுமில்லை, எல்லாரும்‌ - அந்ஈகரத்‌தி விருப்பவர்க 
ளெல்லாரும்‌, எல்லாப்‌ பெருஞ்‌ செல்வமும்‌ - கல்விச்செல்வமும்‌ பொருட்செல்வமும்‌ 
ஆயெ எவ்வகைப்பெருஞ்செல்வங்களையும்‌, எய்தலாலே - நிரம்பப்பெற்றிருத்தலாலே, 
இல்லாரும்‌ இல்லை - வறியவர்களுமில்லை, உடையார்களும்‌ இல்லை - செல்வமுடைய 
வர்களுமில்லேை எ-று. (௪௪) 

வல்லார்‌ - வல்லரல்லார்‌ - இல்லார்‌ - உடையார்‌ - என்‌.அமிவைகளை த்‌ தனித்தனி எழுவாயா 


கக்கொண்டு இல்லைஎன்பவைகளையும்‌ அவ்வர்றே பயனிலையாகக்கொள்க, 
167. எகம்முதற்கல்வி முளைத்தெழுக்‌ ே தண்ணில்கேள்வி 
ஆகம்முதற்‌ றிண்பணைபோக்க யருக்தவத்தின்‌ 
சாகந்தழைத்‌ தன்பரும்பித்‌ தருமம்மலர்கது 
போகங்கனி யொன்றுபழுத்தஅ போலுமன்றே. 


அம பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


(இ-ள்‌.) (அயோச்தியானது) கல்வி - கல்வியென்னும்‌, எகம்முதல்‌ - ஒருமுத 
லான து, முூளைத்துஎழுக்து - முளைச்துமேலெழுந்து, எண்‌ இல்‌ கேள்வியாகு -பலூற்‌ 
கேள்விகளாகிய, மூதல்‌ இண்‌ - முதன்மையும்‌ வன்மையுமுள்ள, அப்பணை - அப்பெ 
ருங்கவடுகளை, போக்கி - மேலோங்கவிடுத்து, ௮௫ - அரிய, தவத்தின்‌ - தவமாகிய, 
சாகம்தழைத்து - இலைகள்‌ தழைத்து, அன்பு - தயையாகிய அரும்புகள்‌, அரும்பி- 
முகைத்து, தருமம்‌ - தருமமாகிய மலர்கள்‌, மலர்கது - மலர்ந்து, போகம்‌ - போகமா 
யெ, சணனியொன்று பழுத்ததுபோலும்‌ - ஒருபழமானது பழுத்ததுபோலு மிருக்கின்‌ 
றது--௪-று, ப ்‌ (எடு) 


௪. வது, நகரப்படலம்‌ முற்றிற்று. 


௫ - வது. அரசியற்படலம்‌ 
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அரசனது குணங்களைக்‌ கூறுகின்றபடலம்‌. 


168. அம்மாணகருக்‌ கரசன்னர சார்க்கரசன 
செம்மாண்டனிக்‌ கோலுலகேழினுஞ்‌ செல்லநின்றான்‌ 
இம்மாண்கதைக்கோ ரிறையாய விராமனென்னும்‌ 


மொய்ம்மாண்கழ லோற்றருகல்லற மூர்த்தியன்னான்‌. 


(இ-ள்‌. ௮ - அந்த, மாண்‌ - மாட்சிமைபெற்ற, நகருக்கு - அயோத்தியாககரத்‌ 
அக்கு, அரசன்‌ - அரசனாவான்‌, (யாவனெனின்‌) அரசர்க்கு௮ரசன்‌ - அரசர்களுக்கு 
அரசன்‌, மாண்‌ - பெருமைபொருந்திய, தணி - ஒப்பற்ற, செங்கோல்‌ - தனதுசெங்‌ 
கோலான அ, உலகு ஏழினும்செல்ல - ஏழுலோகங்களினும்‌ செல்லும்படி, நின்றான்‌- 
நின்றவனும்‌, இ - இந்த, மாண்கதைக்கு - பெருமையா சரித்‌ திரத்துக்கு, இறை- 
தலைவனாகிய, இராமன்‌ என்னும்‌ - இராமபிரானென்று சிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படுகின்‌ 
ற, மொய்மாண்‌ கழலோன் தரும்‌ - பலமுள்ள பெருமையையுடைய வீரசண்டையை ய 
ணிச்சவரைப்பெற்ற, நல்‌-நலத்தையேதருகனெை ற, அறம்மூர்த்‌திஅன்னான்‌ - தருமமூர்த்‌ 
தியை யொத்தவனுமாம-௭-று. (க) 

இராமமூர்த்தியைப்‌ பெற்றவன்‌ அந்தநகரத்‌அக்குஅரசன்‌ எனமுடிக்க. அரசர்க்கரசனாதலால்‌ 
செம்மாண்‌ தனிக்கோல்‌ உலகேழினுஞ்செல்ல கின்றான்‌ என்றார்‌, நகருக்குமாண்பு, சனக்குஒப்பதும்‌ 
உயர்வதுமாயெ ஈகரமொன்றின்மை. செங்கோலுக்கு மாண்பு, மீதியிற்கோடாமை, இக்கதைக்கு 
மாண்பு தன்னைப்படித்தல்‌ முதலிய செய்தோர்க்கு அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌, வீடுபேறாகியஉறு 
்‌ இப்பொருள்களை யருளுதல்‌. கழலுக்குமாண்பு, பகையரசர்வர்‌.து வணங்கும்படி. வீரதீதிற்குன்றாதி. 
ருத்தல்‌. செங்கோலாவத, நீதி. ௮ .அசெவ்விய கோல்போன்றிருத்தலின்‌ செங்கோலெனப்பட்டது. 


160. அதிம்மதியும்‌ மருளும்மறனும்‌ மமைவும்‌ 
ஏதின்மிடல்‌ விரமுமீகையு மெண்ணில்யாவும்‌ 
நீ இந்நிலைஙும்‌ மிவைநேமியி னோர்க்குநின்ற 
பாதிம்முழுதும்‌ மிவற்கேபணி கேட்பமன்னே. 
(இ-ள்‌. ஆதி - முதன்மையாக, மதியும்‌ - அறிவும்‌, அருளும்‌ - அதற்கு இன்றி 
யமையாத உறுப்பாயெகருணையும்‌, அறனும்‌ - அதன்காரியமாயெ தர்மமும்‌, அமைவும்‌- 
அத்தருமச்செய்கையினால்‌ உண்டாகியநிறைவும்‌, ஏதம்‌ இல்‌ - குற்றமில்லாத, மிடல்‌- 


. 


அரசியற்படலம்‌. | ௮௧ 


பலத்தோடுகூடிய, வீரமும்‌ - வீரத்கன்மையும்‌, ஈகையும்‌ - கொடையும்‌, எண்‌இல்யா 
வும்‌ - அளவற்ற மற்றையராஜகுணங்களெல்லாமும்‌, நீ இநிலையும்‌ - நீதியில்கலங்கா அ 
நிற்றலும்‌, இவை - ஆமியஇத் தன்மைகள்‌, கேமியிஜோர்க்கு - முன்னுள்ள சக்ரவர்த்தி 
்‌ களுக்கு, நின்ற - நிலைத்திருந்தன, பாதி - அரைப்பங்காகிய குணங்களே, (அவ்வா 
றன்றி) முழுஅம்‌ - முழுக்குணங்களும, இவற்கே - இச்சக்ரவர்த்திக்கே, பணிகேட்ப - 


எவல்கேட்பனவாம்‌—௭-று. ட (௨) 
மேற்கூறிய குணங்கள்‌, மற்றை யரசரிடத்தும்‌ சகரவர்த்திகளிடத்‌ தம்‌ முழுக்குணங்களாக 


இருத்தலில்லை; இவனிடத.த எல்லாநற்குணங்களும்பூரணமாயிருக்கும்‌ என்பதுகருக்து, அன்னோ- 
'வியப்புப்பொருளை ததரும்‌ இடைச்சொல்‌, 


170. மொய்யார்கலிசூழ்‌ முஅபாரின்‌ முகந்துதானக்‌ 
கையார்புனலா ன்னையாதன கையுமில்லை 
மெய்யாயவேதத்‌ அறைவேர்தருக்‌ 'கேய்ந்தயாரும்‌ 
செய்யாதயாக மிவன்செய்து மறந்தமாதோ. 


(இ-ள்‌.) மொய்‌ - (அலைகள்‌) வலியமைநத, அர்கலிசூழ்‌ - ச முத்திரஞ்குழர்த; முத 
பாரில்‌ - பழமையாகிய பூலோகத்தில்‌, முகந்து - மொண்டு, தானக்கை ஆர்‌ - தானங்‌ 
கொடுக்குங்‌ கையினிடத்தப்‌ பொருந்‌ இய, புனலால்‌ - தாரைவார்க்கும்நீரால்‌, நனையா 
தன - ஈரம்படாதனவாகிய, கையும்‌இல்லை - கைகளுமில்லை, மெய்‌ஆய - உண்மையா 
இய, வேதத்துறை - வேதங்களில்‌ சொல்லிய வழிகளில்‌ ஒழுகும்‌, வேந்தருக்குஏய்க த- 
வேந்தருக்குரியன வாய்‌ அமைந்‌ இருப்பன, யாரும்செய்யாத - எவ்வரசராலும்‌ செய்து 
முடிக்காதனவாயிய, யாகம்‌ - யாகங்கள்‌, இவன்செய்‌.துமறந்த - இவன்செய்தமறம்‌ த 
விட்டனவே-—௭-ற. (௬) 


இவ்விடத்தில்‌, கை என்றஅ வேதியருடையகைகளை. தானங்கொடுக்கும்போ.த, தானமாகக 
கொடுக்கப்பட்டபொருளை மறுபடியும்‌ லாங்கெகொள்ளோம்‌ என்று அறிவித்தற்குக்‌ குறியாகக்‌ கொ 
டுப்போரால்‌ நீர்விடப்படுகை முறைமையாதலால்‌, இவ்வாறுகூறினர்‌, தானம்‌ எனப்‌ பொதுப்படக்‌ 
கூறினமையால்‌, எல்லாத்தானங்களையுங்கொள்க. இதனால்‌, இவனிடத்தில்‌ தானம்வாங்காத அந்தி 


ணரும்‌ இவனால்‌ செய்யப்படாத யாகங்களும்‌ இல்லையென்பது கூறப்பட்டது. 


141. தாயொக்குமன்பிற்‌ றவமொக்கு ஈலம்பயப்பின்‌ 
சேயொக்குமுன்னின்‌ றொருசெல்கதி யுய்க்குகீரால்‌ 
கோயொக்குமென்னின்‌ மருந்தொக்கு அணங்குகேள்வி 
ஆயப்புகுங்கா லறிவொக்குமெவர்க்கு மன்னான்‌. 


(இ-ள்‌.) அன்னான்‌ - அத்தன்மையாகெ அரசன்‌, எவர்க்கும்‌ - யாவர்க்கும்‌, அன்‌ 

பின்‌ - அன்பினால்‌, தாய்‌ஓக்கும்‌ - தாயையொத்திருப்பான்‌, நலம்பயப்பின்‌ - நன்மை 
யைச்கொடுத்தலில்‌, தவம்‌ஒக்கும்‌ - முன்னைத்தவ ததை யொத்திருப்பான்‌, முன்நின்று- 
'முன்னிலையாயிருந்‌து, ஒரு - ஒப்பற்ற; செல்க இ - செல்லுதற்குரிய நற்கதிகளில்‌, 
உய்க்கும்மீரால்‌ - செலுத்துக்கன்மையால்‌, சேய்ஓக்கும்‌ - புத்திரனையொத்‌ திருப்பான்‌, 
நோய்‌ ஒக்கும்‌ என்னின்‌ - வியாதிபோலப்‌ பிறரைநவிவானாயின்‌ அவனுக்கு, மருந்து 
ஓக்கும்‌- மருந்தாய்நின்‌ றுதண்டிப்பான்‌, அணங்குகேள்வி - நட்பமாகிய நூற்கேள்விக 
ளை, ஆயப்புகுங்கால்‌ - ஆராய்ச்‌ சிசெய்யப்‌ புகுமிட த்தில்‌; அறிவு ஒக்கும்‌ - (அவ்வாராய்ச்‌ 
இசெய்வோர்க்குச்‌ சந்தேக முதலியலையின்‌றித்‌ தெளிவடையச்‌ செய்யுந்தன்மையால்‌) 
அறிவினையொத்திருப்பான்‌— ௭-௮, ்‌ | (௪). 

1 


ee 


௮/௨ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


அன்பினால்‌ சாயையொப்பவர்‌ அரியராதலால்‌ முதலில்‌ தாயொக்கு மன்‌ பின்‌ என்றும்‌, எல்லா 
நன்மைகளையுங்‌ கொடுத்‌ தலில்‌ ஒருவன்‌ செய்த தவத்தை யொப்பது இல்லாமையால்‌ கவமொக்கு 
நலம்‌ பயப்பின்‌ என்றும்‌, புத்திரனில்லாதார்க்கு நற்கதிப்‌ பேறில்லை யென்பவாதலால்‌ சேயொக்கும்‌ 
செல்கதியுய்க்கு நீரால்‌ என்றும்கூறினர்‌. எவர்க்கு மென்ப அகடைகிலைத்‌ இவகமாதலால்‌, தாய்முதலி 
யவற்றோடுங்‌ கூட்டி உரைக்க, 

172. ஈய்ந்தேகடர்தா னிரப்போர்கட லெண்ணினுண்ணூல்‌ 
ஆய்ந்தேகடந்தா னறிவென்னு மளக்கர்வாளால்‌ 
காய்ந்தேகடந்தான்‌ பகைவேல்‌ கருத்துமுற்றத்‌ 
தோய்ந்கேகடந்தான்‌ றிருவிற்றொடர்‌ போகபெளவம்‌, 


(இ-ள்‌.) (அவ்வாசன்‌) இரப்போர்கடல்‌ - யாசகர்களாகிய சமுத்திரத்தை, ஈய்ந்தே 
கடந்தான்‌ - அவர்கள்விரும்பிய பொருள்களைக்‌ கொடுத்தேதாண்டினான்‌, அறிவு என்‌ 
னும்‌அளக்கர்‌ - அறிவாகியசமுத்திரத்தை, எண்‌இல்‌ - கணக்கில்லாத, அண்தூல்‌ - 
அட்பமாகிய சாஸ்திரங்களை, ஆய்ந்தேகடம்தான்‌ - அராய்ந்தேதாண்டினான்‌, பகைவே 
லை - பகைவராயெ சமுத்திரத்தை, வாளால்‌ - வாளாயுதத்தால்‌, காய்ந்தே-கோபித்தே, 
கடந்தான்‌ -தாண்‌ டினான்‌, இருவின்தொடர்‌-செல்வத்தினால்தொடர்க்த, போகம்பெள . 
வம்‌ - போகச்சமுத்திரத்தை, கருத்துமுற்ற - கருத்துகிரம்ப; தோய்ந்தே - அஅபவித்‌ 
தே, கடந்தான்‌ - தாண்டினான்‌--ஏ-று. (௫) 

இரப்போர்கடலை இந்து கடத்தலாவத, அவர்கள்‌ மீட்டும்‌ வேறொருவரிடத்தச்‌ செல்லா 
தமையும்‌ வண்ணம்கொடுத்தல்‌. அ௮றிவென்னுமளக்கரை நூலாய்ந்து கடச்சலாவத, அளவற்ற 
துண்ணியநூல்களை ஆராய்ந்து ஞானக்கரையைக்காணல்‌. பகைவேல்யை வாளாற்காய்ந்து கடதத 
லாவது, ௮வர்களைவாளினால்‌ வெட்டிச்செயித்தல்‌, போகபெளவக்கைக்தோய்நீது கடக்தலாவது, 
மனம்‌ நிறைவையடையும்படி. அறுபவிக்துத்தருதல்‌. பகை - பண்பாகுபெயர்‌, 

வேறு. 
- 173. வெள்ளமும்‌ பறவையும்‌ விலங்கும்‌ வேசியா 
உள்ளமு மொருவழி யோட நின்றவன்‌ 
தள்ளரும்‌ பெரும்புகழ்த்‌ தயரதப்‌ பெயர்‌ 


வள்ளல்வள ரூறையயின்‌ மன்னர்‌ மன்னனே. 


(இ-ள்‌.) வெள்ளமும்‌ - ஆற்றுவெள்ளமும்‌, பறவையும்‌ - பறவைகளும்‌, விலங்‌ 
கும்‌ - மிருகங்களும்‌, வேசியர்‌ உள்ளமும்‌ - விலைமாதருடைய மனமும்‌, ஒருவழி ஓட- 
ஒருவழியிற்செல்லும்படி, நின்றவன்‌ - நிலைபெற்று அரசுசெய்தவன்‌, தள்‌ அரு - நீக்‌ 
குதற்கரிய, பெரும்புகழ்‌ - பெருங்கீர்த்‌்தியையுடைய, தயரதப்பெயர்‌ - தயரதனென்‌ 
னும்‌ பெயரையும்‌, வள்ளல்‌ - வள்ளன்மையையும்‌, வள்‌ - தோலாற்செய்த, உறை - 
உறையில்தங்கிய, அயில்‌ - வேலாயுதத்தையுமுடைய, மன்னர்‌ மன்னன்‌ - அரசர்க்‌ 
சரசன்‌--௪-று. | (௬) 

வெள்ளமுதலிய மூன்றும்‌ ஒருவழியோட நின்றவன்‌ தயரதனென்னும்‌ பெயரையுடைய அர 
சர்க்கரசன்‌ எனக்கூட்டுக, அரசர்க்கரசன்‌ நீதிகோடா.து செங்கோல்‌ செலுதததலால்‌ பெருமமை 
யும்‌, மழையின்மையுமாகிய குற்றமின்றி மாதம்‌ மும்மாரிபெய்தலால்‌ வெள்ளம்‌ ஒருவழி யோடு 
வதாயிற்று, பறவையும்‌ விலங்கும்‌ ஒருவழியோடலாவ அ வெள்ளம்‌ ஒருவழியோடவே தானியவ 
கைவிளையுளும்‌, புல்‌ புதல்களும்‌ முதலியவைகள்‌ ஆங்காங்குக்‌ குறைவின்றிச்‌ செழித்தலால்‌ சென்‌ 
இடத்‌. தக்கே செல்வன ஆயின, கொள்ளக்குறைபடாக்‌ கூழுடைவியனகரும்‌, கோனிகர்குடிகடங்‌ 
கொள்ளைசான்ற அம்‌ அயோத்தியாதலால்‌, தமக்குக்‌ இடைத்த நாயகன்‌ பெரும்பொருளும்‌ இகைக்‌. 
குணமு முடையா னாதல்பற்றி வேரியர்‌ உள்ளம்‌ ஒருவழி யோடுவதாயிற்று, 


அரசியற்படலம்‌. ர்‌ வவ 


174. நேமிமால்‌ வரைமஇ லாக நீள்புறப்‌ 
பாமமா கடல்கிடங்‌ காகப்‌ பன்மணி 
வாமமா ஸிகைமலை யாக மன்னற்குப்‌ 


பூமியு மயோத்திமொ நகரம்‌ போலுமே, 


(இ-ள்‌.) மால்‌ - பெறிய, ரேமிவரை - சச்ரவாளகிரியான ௮, மதில்‌ ஆக - மதிலா 
கவும்‌, நீள்‌ - நீண்ட, பாமம்‌ - பாவுதலுடைய, மா புறக்க்டல்‌ - பெரும்புறக்கடலான 
அ, கிடங்கு ஆக - அகழியாகவும்‌, மலை - இடையிலுள்ளமலைகள்‌, பல்மணி - பலவகை 
யான ரத்நங்கள்பதித்த, வாமம்‌ - அழகாகிய, மாளிகை ஆக - மாளிகைகளாகவும்‌, மன்‌ 
னற்கு - தசரதமஹாராஜனுக்கு, பூமியும்‌ -இர்தப்பூமியும்‌, அயோத்திமாஈகரம்போலும்‌- 
அயோத்யையென்னும்‌ பெரியநகரத்தைமொத்திருக்கும்‌— எ-று. (௭) 

உலகமெல்லாம்‌ அவ்வரசன்‌ வழிப்பட்டு நிற்குமென்பதாம்‌, 

1/5. அவரும்‌ வன்மைகே ரதிற்து தீட்டலான்‌ 
மேவருங்‌ கையடை வேலுந்‌ தேயுமால்‌ 
கோவுடை நெடுமணி மகுட கோடியால்‌ 
சேவடி. யடைக்தபொற்‌ கழலுந்‌ தேயுமால்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆவர்வன்மையும்‌ - எல்லாவீரருடைய தஇண்மையையும்‌, நேர்‌ அறிக்து- 
சரியாக உணர்ந்து, தீட்டலால்‌ - இட்டுதலால்‌, மேவுஅரு - பிறர்‌ அடை தலரிய, கை 
- அடைவேலும்‌ - தசரதமஹாராஜன அ கையைவிட்டுப்‌ பிரிசலில்லாத வேலும்‌, தேயும்‌- 
தேயாஙிற்கும்‌, கோ உடை - வந்துபணிகின்ற வேற்றரசர்களுடைய, நெடுமணி-பெ 
ருமைபொருக்திய நவரத்£கசெதமான, மகுடகோடியால்‌ - இரீடங்களின்‌ முனையுறப்பி 
னால்‌, சேவடி அடைந்த - அவனுடைய பாதத்தைக்‌ சோர்திருக்றெ, பொன்கழலும்‌ - 
பொன்னாற்செய்த த ல; தேயும்‌ - தேயாநிற்கும்‌--எ-று, . (௮) 


எவருடைய வன்மையையும்‌ உள்ளபடி உணர்ந்து தன்‌ கைவேலை இவஅக்கு ஒருமுறை இட்‌ 
தெல்‌ போதம்‌, இவன்‌ அவனிலும்‌ வலியனா தலின்‌ இரண்டுமுறை திட்டினால்‌ போதுமென்று ௧௬ 
தித்‌ திட்டுதலால்‌ கைவேல்‌ தேய்வதாயிற்று, சக்ரவர்த்தி கைவேலைத்ஒட்டுஞ்‌ செய்தியைக்‌ கேள்வி 


.  யுற்றுப்‌ போர்முயத்சியைவிட்டுப்‌ பின்னிமிவொன்ப.த. பகையரசர்‌ வந்து விமுந்தோறும்‌ அவர்க . 


ளணிக்க முடியின்‌ முனையுறுப்புகள்‌ படுதலால்‌ சேவடியில்கட்டிய வீரக்கழல்‌ தேய்வதாயிற்றென்‌ 
பது, யாவர்‌, ஆவர்‌ என மரீஇய. ஆவருமென்னும்‌ உம்மையை வன்மையோடு கூட்டுக; இவ்‌ 
வும்மை முற்றுப்பொருளதாதலால்‌, யா - எஞ்சாமைப்பொருள து, 


170. மண்ணிடை யுயிர்தொறும்‌ வளர்ந்‌ து தேய்வின்‌ றி 
தண்ணிழல்‌ பரப்பவு மிருளைத்‌ தள்ளவும்‌ 


ண்ணறன்‌ குடைமதி யமையு மாதலால்‌ 
2) ்‌ 


விண்ணிடை மதியினை மிகையி தென்னவே. 


(இ-ள்‌.) னிவ பூலோகத்திலுள்ள, உயிர்தொறும்‌ வாரன்‌ 7 உயிர்கடோ 
அம்‌ வ்யாபித்து, தேய்வு இன்றி - குறைவில்லாமல்‌, தண்நிழல்‌ பரப்பவும்‌ - குளிர்ச்சி 
யாகிய இன்பமென்கின்ற நிழலை விரிக்கவும்‌, இருளை கள்ளவும்‌ - (பாபமாகிய) இருளை 
நீக்கவும்‌, அண்ணல்தன்‌ குடை - சசரசமஹாராஜன து மூத்துக்குடையாயே, மதி - 
சந்திரன்‌, அமையும்‌ -போதும்‌, ஆதலால்‌ - ஆகையால்‌, விண்ணிடை மதியினை - ஆகா 
யத்தில்‌ சோன்‌. றுடின் ற. சந்திரனை; இது - இந்தச்சம்‌ இன்‌, மிகை என்ன - (தோன்று 
அதி] ௮ திகமென்று பெரியோர்கள்‌ சொல்லுக-௭. று. (௯) 


௮௪ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


சக்ரவர்த்தி குடை இருளைதீதள்ளுதல்‌, பகைவர்கள்‌ முதலியோரால்‌. உண்டாம்‌ பயத்தை 
ஒழித்தல்‌. விண்மதி புறவிருளை நீக்குவதன்றி இதபோலப்‌ பயவிருளை நீக்காமையாலும்‌, களங்கத்‌ 
தையுடையதாதலாலும்‌, விண்ணிடத்தன்றி இதுபோல எல்லிடத்தும்‌ பிரகாரயாமையாலும்‌ இதற்‌ 
குமுன்‌ ௮.து தோன்றுவதில்‌ பயனில்லை என்பதாயிற்று. மிகையிதென்பதை ஒருமொழியெனக்‌ 
கொள்ளினும்‌ பொருக்கம்‌. என்ன - அகரவீற்று வியங்கோள்‌. 

177. வயிரவான்‌ பூணணி மடங்கன்‌ மொய்ம்பினான்‌ 
உயிரெலொற்‌ தன்னுயி ரொப்ப வோம்பலால்‌ 
செயிரிலா வுலகினிற சென்று நின்அவாழ்‌ 
உயிரெலா முறைவதோ ருடம்பு மாயினான்‌. 

(இ-ள்‌. வயிரம்‌ - வயிரம்முதலிய மணிகளாற்செய்த, வான்பூண்‌ - சிறந்த ஆபர 
ணங்களை, அணி - தரித்த, மடங்கல்‌ - சிங்கம்போன்ற, மொய்ம்பினான்‌ - பலத்தையு 
டைய தசரதமஹாராஜன்‌, உயிர்‌ எலாம்‌ - உலகத்‌ தயிர்களையெல்லாம்‌, தன்‌ உயிர்‌ ஒப்ப- 
தன்னுயிருக்குச்‌ சமானமாக (பாவித்து), ஒம்பலால்‌ - பாதுகாத்தலால்‌, செயிர்‌ இலா- 
குற்றமில்லாத, உலகினில்‌ - இவ்வுலகத்தில்‌, சென்றுகின்றுவாம்‌ - சஞ்சரித்தும்‌ சஞ்‌ 
சரியாமைநின்றும்‌ வாழ்கின்ற, உயிர்‌ எலாம்‌ - சராசர ஜீவராசிகளெல்லாம்‌, உறைவ 
து - தங்கியிருப்பதாகிய, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, உடம்பும்‌ ஆயினான்‌ - உடம்பையும்‌ ஓத்திருந்‌ 
தான்‌--௪-று, (௰) 

தலைமைபற்றி வயிரம்‌ என்றாராயினும்‌ இனம்பற்றி ஏனையமணிகளும்‌ கொள்ளப்பட்டன. உல 
குக்குச்‌ செயிரில்லாமை இவன அ தைவநிர்மிகமான 'ஆஜ்ஞாசக்ரத்‌ அக்கு அஞ்சி இத்தொழில்‌ புரி 
யாதிருத்தல்‌. ஒரு உடம்புக்குள்‌ ஒரு உயிர்‌ வாழ்தல்‌ இயற்கையாயிருக்க, இவன்‌ உலகத்தயிர்கட்‌ 
கெல்லாம்‌ உறைவிடமாய்‌ இருக்கன்றானாதலால்‌ ஓர்‌ உடம்பும்‌ ஆயினான்‌ என்றார்‌, உயிர்கள்மீது 
அன்புடையனென்பஅ கருத்து, 

178. குன்றென வுயரிய குவவுத்‌ தோணினான்‌. 
வென்றியந்‌ இஇரிவெம்‌ பரிதி யாமென 
ஒன்றென வுலடுடை யுலாவி மீமிசை 
நின்றுநின்‌ றுயிர்தொறு நெடிது காக்குமே, 


(இ-ள்‌.) குன்று என உயரிய - மலைபோல வுயர்ந்த, குவவுதோளினான்‌ - இரட்சி 
யாகிய புஜங்களையுடைய தசரதமஹாராஜன அ, வென்றி அம்‌ திகிரி-வெற்றியைத்தரு 
இன்ற அழகாயெ அஜ்ஞாசக்ரமான அ, வெம்பரிதி ஆம்‌ என - வெவ்வியசூரியன்போ 
ல, ஒன்றுஎன - ஒப்பற்ற தாயிருக்கின்றதென்று சொல்லும்படி, உலகு இடை உலாவி- 
உலகத்தில்‌ முற்றும்‌ உலாவியும்‌, மீமிசைநின்று நின்று - எல்லா அரசர்களுடைய ஆளு 
கைக்கும்‌ மேலிடத்தில்‌ கின்றுநின்றும்‌, உயிர்தொறும்‌ - எல்லாவுயிர்களையும்‌, நெடிது 
காக்கும்‌ - மிகவும்‌ பாதுகாவாகிற்கும்‌-- எ-று. . (மக) 

வென்றி அம்‌ திரி என்பதற்கு வெற்றியாயெ அழகைக்கொண்டிருக்கிற சகரம்‌ எனவும்‌ 
பொருள்கூறலாம்‌, இரணத்தின்‌ வெம்மையைப்‌ பரிதி மேலேற்றி வெம்பரிதி என்றார்‌. வெம்பரி 
தியாமென, ஒன்று என என்பவற்றிற்கு வெவ்விய சூரியன்‌ என்று-சொல்லும்படியாகவும்‌, ஆயி 
னும்‌ வெற்றியாகிய அழகின்மையால்‌ ஒப்பற்றதென்று சொல்லும்படியாகவும்‌ எனப்‌ பொருள்கூறி 


டனும்‌ பொருந்தும்‌, உலகை உலாவி எனவும்‌, மீமிசை நின்று நின்று எனவும்‌ கூறினமையால்‌ அவ - 


னது ஆஜ்ஞாசக்ரம்‌ நிலைபெற்றிருப்பத ஆகாசத்தில்‌ என்றதாயிற்று. அடுக்கு இடைலிடாமைப்‌ 
பொருளது, 
179. எய்யென வெழுபகை யெங்கு மின்மையால்‌ 


திருவவதாரப்படலம்‌. ௮௫ 


வையக முழுவதும்‌ வறிஞ னோம்புமோர்‌ 
செய்யெனக்‌ காத்தினி தரசு செய்கின்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) எய்‌ என - எய்‌ ஏன்று ஆரவாரித்துக்கொண்டு, எழுபகை - தன்மேல்வரும்‌ 
பகைவர்‌, எங்கும்‌ இன்மையால்‌ - எவ்விட த்து மில்லாமையால்‌, மொய்‌ - பலம்பொ 
்‌ ருந்திய, பொருதினவு உறு - போர்செய்தற்குண்டாகுர்‌ இினவுபொரும்‌ இய, முழவு 
தோளினான்‌ - ம்ருதங்கம்போன்‌ ற தோள்களையுடைய தசரதமஹாராஜன்‌, வையகம்‌ மு 
முவதும்‌ - உலகமுழுவதையும்‌, வறிஞன்‌ - தரித்ரன்‌, ஓம்பும்‌ - பாதுகாக்கின்ற, ஓர்செய்‌ 
என - சிறிய வயல்போல,. இனிதுகாத்து - சாக்கரதையாகப்‌ பாதுகாத்து, அரசுசெய்‌ 
இன்றான்‌ - அரசாட்சிசெய்கிறான்‌-—௭-று, . (௰௨) 

வறிஞூனானவன்‌ தன்‌ பயிரைப்‌ பட்டி மாடுமுதலியவை மேயாவண்ணங்‌ காப்பதுபோல, இவ்‌ 
வரசன்‌ தன்னானும்‌ தன்பரிசன த்தாரானுமேயன்றிக்‌ கள்வர்‌, பகைவர்‌ முதலியவர்களாலும்‌ வருத 
தம்‌ நேரிடாவண்ணம்‌ உயிர்களை க்காக்கின்றானென்ப அ கருத அ. 


டு - வது. அரசியற்படலம்மு ற்றும்‌, 


௬ - வது. திருவவதாரப்படலம்‌. 


= 


ஸ்ரீராமபிரானது திநவவதாரத்தைக்தறித்துக்‌ கூறுகன்றபடலம்‌. 


மற்றைப்‌ பரதர்‌, லக்ஷ்மணர்‌; ச௪தருக்ஈர்‌ இம்மூவருடைய திருவவதாரம்‌ 
இப்படலத்தில்‌ கூறப்படுமாயினும்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ பாட்டுடைதீதலைவ _ 
னாதலாலும்‌, மூவரினும்‌ மூத்தோனாதலாலும்‌ 
்‌ அப்பெருமானது திருவவதாரமென்றாம்‌. 


180. ஆயவ னொருபக, லயனை யேநிகர்‌ 
தூயமா முனிவாற்‌ ஜொழுது தொல்குலத்‌ 
தாயருர்‌ தந்தையுந்‌ தவமு மன்பினால்‌ 
மேயவான்‌ கடவுளும்‌ பிறவும்‌ வேறுநீ. 


(இ-ள்‌.) ஆயவன்‌ - அத்தன்மையனாகய தசரதமஹாராஜன்‌, ஒருபகல்‌ - ஒருநாள்‌, 
அயனையேரிகர்‌ -ப்ரஹ்மதேவனையேயொத்த, தூய-பரிசுத்தமாகிய, மா - பெருமைபொ 
ருந்திய, முனிவரன்‌ - முநீசிரேஷ்ட்டனாயெ வஹிஷ்ட்டபகவானை, தொழுது-வணங்‌ 
இ, தொல்‌ - பழமையான, குலம்‌ - என்குலத்திற்பிறந்த, தாயரும்‌ - தாய்மாரும்‌, தந்‌ 
தையும்‌ - தகப்பனும்‌, தவமும்‌ - தபசும்‌, அன்பினால்மேய - பக்தியோகத்‌ இனால்‌ எமக்‌ 
கு அமைந்த, வான்‌ கடவுளும்‌ - முத ற்பெருங்கடவுனாம்‌, பிறவும்‌ - மற்றையவாகியஹி 
தமான பொருள்களும்‌, வேறு நீ - விசேஷமாக நீயே--௭-று. (௧) 

தாயர்‌ என்பது உயர்வுபற்றிவந்த ஒருமை குறித்தசொல்‌, தாயினும்‌ அன்பிற்றெர்‌ தவர்‌ ஒரு 
வருமில்லையாதலால்‌ அசூறப்புப்பற்றி முதலிலும்‌, புருஷார்த்தடித்‌இக்குக்‌ கருவியாயெ சரீர உற்‌ 
பத்திக்கு தாயோடுகூடி தணைக்காரணமாய்‌ நிற்றலால்‌ அடுத்து தந்தையும்‌ எனவும்‌, தாய்தக்தைய 
ரது தவப்பெருமையால்‌ தவச்செய்கையுண்டாக வேண்டுமாகலால்‌ அடுத்து தவமும்‌ எனவும்‌, 
தவத்தை மேற்கொண்டு வழுவா அசெய்யின்‌ மேலான கடவுள்‌ அன்போடு ப்ரத்யக்ஷ்மாவராதலால்‌ 
அதனை அடுத்து அன்பினால்‌ மேய வான்கடவுளும்‌ எனவும்‌ கூறினார்‌. 


௮௬ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


இவ்விடத்‌.அக்கேற்ப பிறவும்‌ என்பதற்கு ஹிதமான பொருள்களென்று பொருளூரைத தாம்‌, 
அயமஹாராஐ அடையதேலியர்பலராயினும்‌, பெற்றதாயாகவே மற்றையோரையும்பாலிக்குங்‌ கருச்‌ 
அடையானாதலின்‌ தாயரென்றான்‌. தாயர்முதல்‌ பிறவும்‌ என்ற தறாகக்டெந்த பொருள்கள்‌ தனிக்‌ 
தனி வெவ்வேறாயிருக்கும்‌. அவ்வெல்லாம்‌ ஒருருப்பெற்று லொத்தாயாதலால்‌, அவற்றிற்கும்‌ 
நினக்கும்‌ வேற்றுமையுண்டென்பான்‌ வேறு நி என்றான்‌. 

181. எங்குலத்‌ தலைவர்க ளிரவி தன்னினும்‌ 
தங்குலம்‌ விளங்குற த்‌ தரணி தாங்‌இனார்‌ 
மங்குன ரில்லென வரம்பில்‌ வையகம்‌ 
இங்குன தருளினா லினிதி னோம்பினேன்‌. 

(இ-ள்‌.) எம்‌ குலத்தலைவர்கள்‌ - எமது குலமுதல்வர்சள்‌, இரவிதன்னினும்‌ - சூரி 
யனைப்பார்க்கிலும்‌ (அதிகமாக), தம்குலம்‌ விளங்குற - தமது குலம்‌ விளக்கத்தைய 
டைய, தரணிதாங்கினார்‌- உலகத்தைப்‌ பாதுகாத்தார்கள்‌, (அவர்களுள்‌) மங்குனர்‌ இல்‌- 
விளக்கங்‌ குறைந்தவர்களில்லை, என - என்று யாவரும்‌ புகழும்படி, வரம்பு இல்‌ - எல்‌ 
லையில்லாத, வையகம்‌ - உலகத்தை, இங்கு உனது அருளினால்‌ - இக்காலச்தும்‌ தேவ 
ரீருடைய க்ருபையினால்‌, இணிதின்‌ - செவ்வையாக, ஓம்பினேன்‌ - அடியேனும்‌ பா 
அகாத்தேன்‌— எ-று. (௨) 

இல்‌ - என்பத குறிப்புவினைமுற்று, உனஅ அருளினால்‌ ஓம்பினேன்‌ என்றமையால்‌ பத்துத்‌ 
இக்னும்‌ தன்னிரதம்‌ செலுத்தும்‌ ஆற்றல்‌ முதலியவற்றால்‌ அன்றென அம்முநிவன ௮ தவமஹி 
மையும்‌, இங்கு என்றமையால்‌ எங்குலத் தலைவர்கள்‌ அ௮ரசுசெய்த அக்காலக்தும்‌ என அவனஅ கு 
லகுருவார்‌ தன்மையும்‌ விளங்குகன்‌ றன. & லட 

152. அறுபதி னாயிர மாண்டு மாண்டுற 
உறுபகை யொஃக்கியிவ்‌ வலகை யோம்பினேன்‌ 
பிறிதொரு குறையிலை யெற்பின்‌ வையகம்‌ 
மறுகுறு மென்பதோர்‌ மறுக்க முண்டரோ. 

(இ-ள்‌.) அறுபதினாயிரம்‌ ஆண்டும்‌ - அறுபதினாயிரவருஷங்களும்‌, மாண்றெ - ஐ 
ழியும்படி, உறுபகை - மிகுந்தபகைவரை, ஓடக்‌ அடக்கி, இ உலகை - இந்த வுல 
கத்தை, ஓஇம்பினேன்‌ - பாதுகாத்தேன்‌, பிறிது ஒருகுறை இல்லை - வேறொருகுறையு 
மில்லை, எற்பின்‌ - எனக்குப்‌ பிற்காலத்தில்‌, வையகம்‌ - இவ்வுலகமான த, மறுகு உறும்‌ 
என்பது - கலங்குதலை அடையும்‌ என்பதாகய, ஓர்‌ மறுக்கம்‌ - ஒருகலக்கம்‌, உண்டு- 
என்மனத்தில்‌ உளது எ-று. (௯) 

153. அருந்தவ முனிவரு மந்த ணாளரும்‌ 
வருந்‌ துத லின்றியே வாழ்வின்‌ வைஇஞர்‌ 
இருக்‌அய ருழக்குக ரெற்பி னென்பதோர்‌ 


அர துயர்‌ வருத்துமென்‌ னக கை யென்றனன்‌. 


(இ-ள்‌.) அரு - செய்தற்கரிய, சவம்‌ ௨ தபசையுடைய, முனிவரும்‌ - முநிவர்‌ 
களும்‌, அந்தணைரும்‌ - ப்ராஹ்மணர்களும்‌, வருந்துதல்‌ இன்றியே - தன்பப்படுதவில்‌ 
லாமலே, வாழ்வின்வைகினார்‌ - சுகவாழ்க்கையிற்‌ றங்கியிருக்தார்கள்‌, (அப்படியிருந்த 
வர்கள்‌) எற்பின்‌ - எனக்குப்‌ பிற்காலத்தில்‌, இருஅயர்‌ - பெருக்துயரத் தினால்‌, உழக்‌ 
நர்‌ - கலக்கப்பவொர்‌, என்பது ஓர்‌ அரு அயர்‌ - என்னப்பவெகாயெ ஒப்பற்ற சதித்‌ 
தற்கரிய துன்பமானது, என்‌ அகத்தை - என்மனத்தை, வருத்தும்‌ - வருத்துகின்றது, 
என்றனன்‌ - என்றுசொன்னான்‌-௭-று, I (௪) 


திருவவதாரப்படலம்‌. ௮a 


184, முரசறை செழுங்கடை முத்த மாமுடி 
அரசர்தங்‌ கோமக னனைய கூறலும்‌ 
விரைசெறி கமலமென்‌ பொகுட்டு மேவிய 


வசசரோ ருகன்மகன்‌ மனத்து னெண்ணினான்‌. 


(இ-ள்‌.) முரசு அறை - பேரிகையொலிக்கன்ற, செழுகடை - செழுமையாயெ 
முற்றத்தையுடைய, முத்தம்‌ - முத்துமுதலிய ரத்நங்கள்பதிச்த, மா - பெருமை பொ 
ருடதிய, முடி - இர்டத்தைத்தாங்கிய, அரசர்தம்கோமகன்‌ - அரசர்க்கரசனாயெ தசரத 
சக்ரவர்த்தி, அனைய கூறலும்‌ - அச்சொற்களைச்‌ சொல்லுதலும்‌, விரைசெறி - மணம்‌ 
மிகுந்த, கமலம்‌ - தாமரையின ௮, மெல்பொகுட்டு - மென்மையாகி பொகுட்டில்‌, 
மேவிய - தங்கெ, வரம்‌ - மேலான, சரோருகன்மகன்‌ - ப்ரஹ்மதேவனுடைய புத்ரனா 
இய வஸிஷ்ட்ட முகிவன்‌, மனத்தின்‌ எண்ணினான்‌-சன்மன த்தில்‌ நினைத்தான்‌-எ-று. () 


. எண்ணினானென்பதற்குச்‌ செய்பொருள்‌ கீழ்வரும்‌ திருவிருத்ததீதில்‌ வாய்மையை என்பது. 


185. : அலைகட னவெனோ ரகந்தன்‌ மீமிசை 
. மலையென விழியில்‌ வளரு மாமுகில்‌ 
கொலைதொழி லாக்கர்தங்‌ கொடுமை இர்ப்பெனென்‌ 
அலைவுறு மமாருக்‌ குரைத்த வாய்மையை. 

(இ-ள்‌.) அலை - அலையுமியல்புள்ள, கடல்‌ - இிருப்பாற்சடலின்‌, நடுவண்‌ - ஈடுப்ர 
சேசத்தில்‌, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, அஈந்தன்மீமிசை - அதிசேஷன்மேல்‌, மலை என - நீலமலை 
போல, விழிதுயில்வளரும்‌ - அறிதயிலமர்க்ச, மா - பெருமைபொருக்திய, முல்‌ - 
மேகத்தையொத்ததிருமால்‌, கொலைதொழில்‌ - சாதுக்களைவருத்துந்தொழிலையுடைய, 
அரக்கர்கம்கொடுமை - ராக்ஷஸர்களுடைய தீமையை, தீர்ப்பென்‌ என்று - நீக்குறே 
னென்று, உலைவு உறும்‌ - வருந்துகின்ற, அமாருக்கு உரைத்த - விதிசிவாதி தேவர்க 
ளுக்குச்‌ சொல்லிய, வாய்மையை - வார்த்தையை எ-று. (௬) 


186. சுதொழி லாக்கராற்‌ றொலைந்து வானுளோர்‌ 
கடுவமர்‌ களனடி கலந்து கூறலும்‌ 
படுபொரு ரூணர்ந்தவப்‌ பரமன்‌ யாமினி. 
அடுவதில்‌ லெனமறுத்‌ தவரொ டேனொன்‌. 


(இ-ள்‌.) ச - பிறரைவருத்துனெ ற, தொழில்‌ - தொழிலையுடைய, அரச்கரால்‌- 
ராவணன்‌ முதலான ராக்ஷஸர்களால்‌, வானுளோர்‌ - இந்திரன்‌ முதலான தேவர்கள்‌, 
தொலைந்து - தோல்வியடைந்து, கடு அமர்களன்‌ - விஷம்பொருந்‌திய கண்டத்தையு 
டைய சிவனது, அடி - திருவடியை, கலந்து - அடைந்து, கூறலும்‌ - தமது துன்பத்‌ 
தைச்சொல்லுதலும்‌, படுபொருள்‌ உணர்ந்த - முன்றிகழ்ந்த செய்தியை அறிந்த, அப்‌ 
பரமன்‌ - அந்த மேலானவன்‌, இனி - இனிமேல்‌, யாம்‌ அவெது இல்‌ என - நாம்‌ அவர்‌ 
களைச்‌ கொல்லுவ தில்லையென்று கூறி, மறுத்து - தடத்தச்சொல்லி, அவரொடு எ 
ஞான்‌ - அவர்களுடன்‌ சென்றான்‌ எ-று. (௭) 

முன்‌ நிகழ்ந்த செய்தியாவது தன்னைச்‌ சேவிக்கவர்க அருவாசமுரிவரைத்‌ தீடுத்ததைப்பல்‌ 
இத்‌ தனி முதல்வன்‌ அருளிச்செய்த. 


197. வடவரைக்‌ குடுமியி ன வெண்‌ மாசறு 
சுடர்மணி மண்டபுந்‌ அன்னி நான்முகக்‌ 


9/0 பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


கடவுளை யடிதொழு.தமச கண்டகா 
இடிகிகர்‌ வினையம தியம்பி னானரோ. 


(இ-ள்‌.) (அப்படிப்போன தேவர்கள்‌) வடவரை - மேருபர்வதத்தின்‌, குடுமியின்‌ 
நடுவண்‌ - கொத்‌்இனடுவிலுள்ள, மாசு அறு - களங்கமற்ற, சுடர்‌ - பிரகாச த்தையுடை 
ய, மணிமண்டபம்‌ - ரத்சமண்டபத்தை, அன்னி - சேர்ந்து, நான்‌ முகக்கட வளை - ப்ரஹ்‌ 
மதேவனை, அடிதொழுது - அடிவணங்கி, அமரகண்டகர்‌ - தேவவிரோதிகளான 
ராக்ூஷஸர்களுடைய, இடிநிகர்‌ - இடியையொத்த, வினையமது - குரூரமான செய்கை 
யை, இயம்பினான்‌ - உமாநாயகன்சொன்னான்‌-— ௭-௮. க (2) 

188. பாகசா தனன்றனைப்‌ பாசத்‌ தார்த்தடல்‌ 
. மேகநா தன்புகுந்‌ இலங்கை மேயநாள்‌ . 
போகமா மலருறை புனிதன்‌ மீட்டமை 

தோகைபா கற்குறச்‌ சொல்லி னனரோ, 

(இ-ள்‌.) அடல்‌ மேகநாதன்‌ - வெற்றிபொருக்திய இந்த்ரஜித்‌ து, பாகசாசனன்ற 
னை - இந்த்ரனை, பாசத்து ஆர்த்து - பாசத்தாற்கட்டி, இலங்கைபுகுந்து மேயநாள்‌ - 
இலங்கையிற்சென்றிருர்‌ தாளில்‌, மிட்டமை - தான்போய்‌ மீட்டுச்கொண்டுவந்ததை, 
தோகைபாகற்கு - உமாதேவிபாகனாகிய சிவனுக்கு, போகம்‌ ஆம்‌ - போகமான, மலர்‌ 
உறைபுனிதன்‌ - தாமரைப்பூவில்‌ வாசஞ்செய்றெ ப்ரஹ்மதேவன்‌, உற சொல்லினான்‌- 
மிகுதியாகச்‌ சொன்னான்‌— எ-று, (௯) 

அரோ - அசை. பிறப்புக்காலத்தில்‌ மேககர்ஜனைபோல்‌ ஒலித்தமையால்‌ இர்த்ரஜித அக்கு 
்‌. மேகநாதன்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ உண்டாயிற்று. இந்தரனை வென்றமையால்‌ இக்தீரஜிதது என்னும்‌ 
பெயர்‌ உண்டாயிற்று, இந்த்ரனை இந்தரஜித்தின்‌ வ௪த்இில்நின்று மீட்டதைப்‌ பெருங்காரியமாக 
நினைத்தவனாதலால்‌ தோகைபாகற்கு உறச்சொல்லினா னென்றார்‌, 

189. இருபஅ கரந்தலை யிரைர்‌ தென்னுமத்‌ 
இருவிலி வலிக்கொரு செயலின்‌ றெங்களால்‌ 
கருமுகி லெனவளர்‌ கருணை யங்கடல்‌ 
பொருதிடர்‌ தணிக்கினுண்‌ டெனும்‌ புணர்ப்பிஞனார்‌. 

(இ-ள்‌.)- இருப.துகரம்‌ - இருபதுகைகள்‌, ஈரைந்துதீலை - பத்‌. துத்தலைகள்‌, என்‌ 
னும்‌ - இவனுக்குளவா யிருக்கன்‌ றனவென்று சொல்லத்தக்க, ௮ - அந்த, திரு இலி- 
மெய்ஞ்ஞானச்செல்வ மில்லாதவனாகசிய ராவணன அ, வலிக்கு - பலத்தைமறுப்பதற் 
கு, எங்களால்‌ ஒருசெயல்‌ இன்று. - எம்மிருவராலும்‌ செய்யத்தக்க ஒருசெய்கையுமில்‌ 
லை, கருமுகில்‌ என - கரியமேகம்போல, வளர்‌ - கண்வளர்கன்ற, கருணையங்கடல்‌ - 
கருணைக்கடலாகிய எம்பெருமான்‌, பொருது - அவனுடன்‌ போர்செய்து, இடர்‌ - ஈம 
து துன்பத்தை, தணிக்கின்‌ - தணிப்பானாயின்‌, உண்டு - சுகம்‌ உளது, எனும்‌ - என்‌ 
இன்ற, புணர்ப்பினார்‌ - எண்ணத்தையுடையவர்களாய்‌--எ-று. (ம 

190. திரைகெழு பயோததி துயிலுக்‌ தெய்வவான்‌ 
மரகத மலையினை வழுத்தி நெஞ்சினால்‌ 
கரகமலங்‌ குவித இருந்த காலையில்‌ 
பரகதி யுணர்ந்தவர்க்‌ குதவு பண்ணவன்‌. 

(இ-ள்‌.) தஇிரைகெழு - அலைகள்‌ எறிநன்ற, பயோததி - திருப்பாற்கடலில்‌, அயி . 
லும்‌ - அறிதுயிலமர்ந்த, தெய்வம்‌ - தெய்வத்தன்மையுள்ள, வான்‌ - பெரிய, மரகத 


திருவவதாரப்படலம்‌. ௮௯ 


மலையினை - மரக தமலைபோன்ற ஸ்ரீமக்சாராயணனை, நெஞ்சினால்வழுத்தி - மனத்தினால்‌ 
இயானித்து, கரகமலம்குவித்து - தாமரைமலர்போன்ற கைகளைக்‌ கூப்பி, இருர்தகா 
லையில்‌ - இருந்தகாலத்தில்‌, உணர்ந்கவர்க்கு - தன்னையுள்ளவாறுணர்ந்த அடியருக்கு, 
பரகதி - பரமபதத்தை, உதவு - அருள்செய்னெ ற, பண்ணவன்‌ - வ தவன்‌ ஸ்ரீமந்‌ 
நாராயணன்‌ எ-று, (மக) 


கெஞ்சினா டடக்‌ என்பது இலக்கணேயாதலால்‌ அதற்கு மனத்தினால்‌ தியானித்தென்றும்‌, 
பரகதி யுணர்ந்தவர்க்குதவு பண்ணவனென்ற ௫; பெருவாழ்வைச்‌ சருபவனிடத்து இகவாழ்‌ 
வாகிய i tn லிதிசிவாதிய i es அவரது பேதைமைக்டிரங்குதலை யுணர்த 
தஇநின்ற அ, ம்‌ 
191. ட்‌ ூமரைக்‌ காடு பூத்துநீ 
ட டருசுட ரிருபுற தீ கேந்தி யேட விம்‌ 
இருவொடும்‌ பொலியவோர்‌ செம்பொற்‌ குன்றின்மேல்‌ 
வருவபோற்‌ கலுழன்மேல்‌ வந்து தோன்றினான்‌. 


(இ-ள்‌. கருமுகில்‌ - நீலமேகமான அ, தாமரைக்காடெத்து - செக்தாமரைமலர்க்‌ 
காமெலர்ந்‌து, நீடு இருசுடர்‌ - பெரிய குரியசர்‌திரர்களாயெ இரண்செடர்களை, இரு 
புறத்து எட்தி - இருபுறத்திலுமேர்தியும்‌, ஏடு அவிழ்‌ - இதழகள்விரிம்த தாமரைமலரி 
லுள்ள, திருவொமும்‌ - பெரியபிராட்டியாரோடும்‌, பொலிய - விளங்க, ஓர்செம்பொற் 
குன்றின்மேல்‌ - ஒரு செம்பொன்மலையின்மேல்‌, வருவபோல்‌ - வருதல்போல, கலு 
ழன்மேல்வந்து - பெரியநிருவடிமேல்‌ ஊர்ந்‌துவந்து, தோன்றினான்‌ - அவர்களுக்குப்‌ 
பிரதயக்ஷமானான்‌---௪-ு; (௦௨) 

திருமாலானவர்‌ நீலகிறமுள்ளவரும்‌. திருமுகம்‌ தருவாய்‌ திருநேத்திரங்கள்‌ திருக்கரங்கள்‌ திரு 
வடிகள்‌ செம்மைநிறமுள்ளவருமாதலால்‌ கருமுகில்‌ தாமரைக்காடுபூத்தென்றும்‌, கருடன்‌ செம்‌ 
பொன்‌ நிறமுடையானா தலால்‌ செம்பொன்மலைபோலென்றும்‌, மிகுதிபற்றித்‌ தாமரைக்காடென்றும்‌ 
கூறினார்‌, சங்கு சந்திரனும்‌, சக்கரம்‌ குரியனுமாகக்கொள்க, வருவது எனற்பாலத விகாரவகை 
யாற்‌ றுவ்விகுதி குன்றிநின்ற து. பெரியதிருவடி - கருடன்‌. ்‌ 


192. எழுந்தனர்‌ கறைமிடற்‌ நிறையுக்‌ தாமரைச்‌ 
செழுந்தவி சுகந்தவத்‌ தேவுஞ்‌ சென்றெதிர்‌ 
விழுந்தன ரடிமிசை விண்ணு ளோரொடும்‌ 
தொழுந்தொறுந்‌ தொழுந்தொறுங்‌ களி அளங்குவார்‌. 


(இ-ள்‌.) (இறைவன்‌ எழுந்தருளினவளவில்‌) கறைமிடற்று இறையும்‌ - விஷசண்‌ 
டதீதையுடைய சிவனும்‌, தாமரை - தாமரைமலராகிய, செழுசவிச உகந்த - செழுமை 
யான ஆசநத்தை விரும்பிக்கொண்ட, ௮ தேவும்‌ - அந்தப்‌ பிரமதேவனும்‌, எழுக்த 
னர்‌ - எழுந்து, எதிர்சென்று - எதிரோபோய்‌, விண்ணுளோரொடும்‌ - தேவர்களோடும்‌, 
அடிமிசை - எம்பெருமானுடைய இருவடிகளின்மேல்‌, விழுந்தனர்‌ - சண்டனிட்டுவி 
முந்து, தொழுந்தொறும்‌ தொழுக்தொறும்‌ - பலகால்வணங்குர்தோ றும்‌, களிதுளங்கு 
வார்‌ - நச னல்‌ அசைவார்கள்‌--ஏ-று, (௦௩) 


193. ஆடினர்‌ பாடின ரங்கு நில்‌ அபர 

ல்‌ ஓடின ௬வகைமா நறவுண்‌ டோர்கிலார்‌ 

வீடின ரரக்கரென்‌ அவக்கும்‌ விம்மலால்‌ 

சூடினர்‌ முறைமுறை துளவத்‌ தாண்மலர்‌, 
12 


கம பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


(இ-ள்‌.) (முசற்பெரும்தேவை) அரக்கர்வீடினர்‌ என்று - அரக்கர்‌ நூத்தார்களென்‌ .. 
அ, உவக்கும்‌ - சக்தோஷிக்கின்ற, விம்மலால்‌ - பூரிப்பினால்‌, உவகை ஆம்‌ - பெரும 
கிழ்சியொபிய, நறவு உண்டு - மதுவையுண்டு, ஒர்லொர்‌ - தாம்செய்யுங்காரிய மின்ன: 
சென்றறியாதவர்களாய்‌, ஆடினர்‌ - ஆடினார்கள்‌, பாடினர்‌ 2 பாடினார்கள்‌, அங்கும்‌ இங்‌ 
குமாதடினர்‌ - பல இடங்களில்‌ ஓடினார்கள்‌, (அன்றியும்‌) முறைமுறை - பெரியர்‌சிறி 
யரென்ற முறைப்படி, அளவம்‌ - திருத்தழாயமாலையை யணிந்க, தாள்‌ - இருவடிக 
ளாயெ, மலர்‌ - செற்தாமரைமலர்களை, சூடினர்‌ - (தமது ரெத்தில்‌) அணிீர்துகொண் 
Lia நடா ம) 
வீடுவர்‌ எனற்பாலதை வீடினர்‌ என்றார்‌ அணிவினால்‌ ; இது காலவழுவமைகி. | 
194. பொன்வரை யிழிவதோர்‌ புயலின்‌ பொற்புற 
என்னையா ரூடையவன்‌ றோணின்‌ றெம்பிரான்‌ 
சென்னிவான்‌ தடவுமண்‌ டபத்துச்‌ சேர்க்‌ தரி 
... துன்னுபொற்‌ பிடமேற்‌ பொலிந்து தோன்றினான்‌. 
(இ-ள்‌.) (தேவர்கள்‌ செய்கை யிவ்வாதிருக்க) எம்பிரான்‌ - எம்பெருமானாகிய 
ஸ்ரீமந்நாராயணன்‌, பொன்வரை - பொன்மலைமேனின்றும்‌, இழிவு. - இறங்குவதா 
இய, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, புயலின்‌ - மேகத்தின்‌, பொற்பு உற - அழகுபொருக்த, என்னை 
ஆளுடையவன்‌ - என்னை யாளாகவுடையவனாகிய பெரிய திருவடியின்‌, தொள்நின்று- 
பிடரின்மேனின்றும்‌ (இழி), சென்னி - கொமான அ, வான்தடவும்‌ - பரமபதத்தை 
யளாவுனெற, மண்டபத்து - மா மண்டபத்தில்‌, சேர்ந்து - எழுந்தருளி, அரிதுன்னு- 
சிங்கத்தின்‌ பிடர்மேற்‌ பொருந்‌ திய, பொன்பீடம்‌ மேல்‌ - பொற்றவிசன்‌ மேவிடம, 
பொவிந்‌ ததோன்றினான்‌ - நன்குவிளங்கும்படி வீற்றிருந்‌ தான்‌--௭-ு. (மட) 
தோள்‌ என்பதற்கு இவ்விடச்திற்கேற்ப, பிடர்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கூறப்பட்டது. அரி - முத 
லாகுபெயர்‌. பொற்பீடம்‌.- பொன்னா ற்செய்யப்பட்ட பீடம்‌, அரி தன்னு பொற்பீடம்‌ என்ப 
தற்கு, இங்காசகமென்பது திரண்டபொருள்‌. 
195. விதியொடு முனிவரும்‌ விண்ணு ளோர்களும்‌ 
.... மதிவளர்‌ சடைமுடி மழுவ லாளனும்‌ 
அதிசய மூடனுவந்‌ தய லிருந்துழி 
கொதிகொள்வே லாக்கர்‌ தங்‌ கொடுமை கூறினார்‌. ப 
(இ-ள்‌.) விதியொடு - பிரமதேவனுடன்‌, முனிவரும்‌ - முநிவர்களும்‌, விண்ணு 
ளோர்களும்‌ - தேவர்களும்‌, மதிவளர்‌ சடைமுடி - சர்இரன்தங்கெ சடைமுடியையு 
டைய, மமழுவலாளனும்‌ ன்‌ இவனும்‌, அ திசயமுடன்‌ ர்‌ ஆச்சர்யத்தோடு, உவந்து - சந 
சோஷிஃத, அயல்‌ இருக்‌ கழி - அருபிலிருந்தபோ அ, கொதிகொள்‌ - சனெங்கொண்டி 
ருக்டிற, வேல்‌ - வேலாயுதத்தையுடைய, அரக்கர்‌ - அரக்கரது, கொடுமை - கொடிய 
செய்கையை, கூறினார்‌ - முறையே சொன்னாகள்‌-—௭-று. (௦௬) 
பிரமதேவனை முன்னிட்டுக்கொண்டு சென்றமையால்‌ அவனேற்றம்‌ விளங்குதற்கு விதியொ 
டு என ஒடுக்கொடுததுப்‌ பிரித்தார்‌, 
196. ஐயிரு தலையினோ னனுச சாதியாம்‌ 
மெய்வலி யரக்கரால்‌ விண்ணு. மண்ணுமே . 
செய்தவ மிழந்தன திருவி னாயக 
உய்திற மில்லையென்‌ அயிர்ப்பு விங்னோ. 


கஜ 


திருவவதாரப்படலம்‌. ௯௧ 


(இ-ள்‌.) திருவின்காயக - உபயவிபூதிராயகனே, ஐயிருதலையினோன்‌ - பத்துத்த 
லைகளையுடைய ராவணனும்‌, அனுசர்‌ - அவன்‌ றம்பிமாரும்‌, ஆதி ஆம்‌ - முதலாகிய, 
மெய்வலி- தேகபல முள்ள, அரக்கரால்‌ - ராக்ஷஸரால்‌, விண்ணும்‌ - ஸ்வர்க்கலோகருமம்‌, 
மண்ணும்‌ - பூலோகமும்‌, செய்தவம்‌ - செய்யவேண்டிய தவங்களை, இழந்தன - இழந்‌ 
அவிட்டன, (ஆசையால்‌) உய்‌திறம்‌ - இனி நாங்கள்‌ உஜ்ஜீவிக்கும்வழி, இல்லைஎன்‌ றுஃ 
எங்களால்‌ இல்லையென்று விண்ணப்பம்பண்ணி, உயிர்ப்புவீங்கிஞிர்‌ - பெருமூச்சுவிட்‌ 
டார்கள்‌— எ-று. » (௰௪) 

.... மாவணன்‌ - எவரையும்‌ அழுவிப்பவன்‌; ௮னுசர்‌ என்ற விமிஷணாழ்வான்‌ ஒழிய நின்ற மற்‌ 
றைத்‌ தம்பிமானா, 
ட 
197. எங்கணீள்‌ வரங்களா லரக்க சென்றுளார்‌ 
பொங்குமூ வுலகையும்‌ புடைத்‌ தழிதீதனர்‌ 
செங்கணா யகவினித்‌ தீர்த்த லில்லையேல்‌ 


நங்குவ ருலகையோர்‌ நொடியி னென்றனா. 


(இ-ள்‌.) செங்கண்‌ - செர்தாமரைக்கண்களையுடைய, நாயக - எம்மிறைவனே, 
எங்கள்‌ - எங்களால்‌ சொடிக்கப்பட்ட, ரீள்வரங்களால்‌ - பெரியவரபலத்தால்‌, அரக்க 
ரென்று உளார்‌ - அரக்கரென்று சொல்லப்பட்ளெளவர்கள்‌, பொங்கு - விருத்தியடை 
யாகிற்கற, மூவுலகையும்‌ - மூன்றுலகங்களையும்‌, புடைத்து - அடித்து, அழித்தனர்‌ 


இ அழித்துவிட்டார்கள்‌, இனி - இனிமேல்‌, இர்த்தல்‌ இல்லையேல்‌ - தேவரீர்‌ அவர்களை : 
_யழித்தெர்ழித்சலில்லையானால்‌, உலகை - உலகங்களை, ஒர்‌ கொடியின்‌ - ஒரு நொடிப்‌ 


பொழுதில்‌, அங்குவர்‌ - விழுங்கிவொர்கள்‌, என்றனர்‌ - என்று விண்ணப்பஞ்செய்‌ 
தார்கள்‌--ஏ-.று. (௮) 
இப்படிச்செய்வார்களென்று உணராமல்‌ நாங்களேகொடுத த  ர்லும்‌ கொண்டு அவர்க ளெங்‌ 
களை நலிய வரும்‌. தகன்றோமெனத்‌ தம்மிளி வரவு கூறினாராயிற்று, நாயகனா தலால்‌ தேவரீரே அவர்‌ 
களை யழித்தொழித்தல்‌ வேண்டும்‌, அங்ஙனஞ்‌ செய்யாலிடின்‌: அவர்களை த்தடுக்கும்‌ ஆற்றல்‌ எம்மி 
உத்தம்‌ எம்போலியரிடத்‌.அ மில்லாமையால்‌ உலகங்களை யோர்‌ கொடியில்‌ விழுங்குவார்களென்ப 
அ கருத்து, ன்‌ 
198. என்றன ரிடருழக்‌ இறைஞ்சி யேத்தனும்‌ 
| மன்றலர்‌ துளவினான்‌ வருந்தல்‌ வஞ்சகர்‌ 
தந்தலை யறுத்திடர்‌ தணிப்பென்‌ முரணிக்‌ 
கொன்றுநீர்‌ கேண்மென வுரைத்தன்‌ மேயினான்‌. : 

(இ-ள்‌.) என்றனர்‌ - என்று விண்ணப்பம்பண்ணி, இடருழக்‌் த - துச்ிதீது, இ 
றைஞ்சி - வணங்க), எத்தலும்‌ - அதித்தமாத்திரத்தில்‌, மன்று அலர்‌ - வாசனைபடர்க்க, _ 
அளவினான்‌ - திருத்துழாய்மாலையையணிர்த பகவான்‌, (அத்தேவர்களைரோக்கி) வஞ் 
சகர்‌ தலை அறுத்து - வஞ்சகர்களாகயெ சாகூஸருடைய தலைகளைச்‌ சேதித்‌து, தாரணிக்‌ 


கு - உலகத்‌இலுள்ளார்க்கு, இடர்‌ - (அவர்களாலுண்டான) அன்பத்தை, தணிப்பன்‌- 


தணிக்கிறேன்‌, வருந்தல்‌ - வருத்தப்படா இருங்கள்‌, (அவ்வாறு நான்‌ செய்வசாயிருப்‌ 
பினும்‌) ஒன்று - நீங்கள்‌ செய்யவேண்டியதாயெ வொருகாரியத்தை, நீர்‌ - நீங்கள்‌, 
கேண்மென - கேளுங்கோளென்ற, உரைத்தல்‌ மேயினான்‌ - சொல்லுதலைப்‌ பொரும்‌ 
தினன்‌-—எ-ற, . | (மக) 

மன்றல்‌ என்பது இற்றிலுள்ள ௮ல்‌ குறைந்து மன்று சன நின்று, | வருந்தல்‌ என்பு: பன்‌ 
மையி லொருமைவந்த வழுவமைதி... அன்றி தேவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ பிரமதேவனை முன்னிட்டுக்‌ 


கொண்டு வந்தனராதலால்‌, இறைவன்‌ ௮வனைநகோக்கி வருந்தல்‌ என ஒருமையாற்‌ கூறினான்‌ எனி 


௯௨ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


னும்‌ அமையும்‌. இடருமத்தல்‌ ஒருசொல்‌, இவ்வாறு கொள்ளாமல்‌, இடர்‌ உழத்தல்‌ எனப்பிரித்‌ 
அத்‌ தன்பச்தை யஅபவித்தல்‌ எனப்‌ பொருள்கூறுவாருமுளர்‌. கேளும்‌ என்பத கேணம்‌ என 
நின்றது. இது மகரக்குறுக்கம்‌, ( ஸப 


199. வானுளோ சனைவரும்‌ வான ரங்களா 
| கானினும்‌ வரையினுங்‌ கடி தடத்தினும்‌ 
சேனையோ டவதரித்‌ இடுமின்‌ சென்றென்‌ 
அனன மலர்ந்தன ன்ருளி னழியான்‌ 


)} 


(இ-ள்‌.) வானுளோர்‌ அனைவரும்‌ - விண்ணுலகத்திலுள்ளவர்களாகிய நீங்களனை 
வரும்‌, வானரங்கள்‌ ஆ - வாகரங்களாக, கானினும்‌ - காட்டிலும்‌, வரையினும்‌ - மலை 
களிலும்‌, கடி - வாசனைபொரும்திய, தடத்தினும்‌ - மலைப்பக்கங்களிலும்‌, சேனையோ 
டு - உங்கள்‌ சேனைகளோடு, சென்று அவதரித்தியின்‌ - போய்‌ அவதரியுங்கோள்‌, 

என - என்று, அருளின்‌ ஆழியான்‌ - இருபைக்கடலாயெ பகவான்‌, ஆனனம்‌ மலர்ந்த 
னன்‌ - திருவாய்மலர்க்தருளினான்‌— எ-று. (௨௰) 


முன்னிலையாரை நோக்க கூறுனெறமையால்‌ வான்‌ உளீர்‌ அனைவிரும்‌ என்றிருத்தல்வேண்‌ 
டும்‌, அது இவ்விடத்து வானுளேரர்‌ அனைவரும்‌ எனப்‌ படர்க்கையாய்க்‌ கூறப்பட்‌ டிருக்கன்‌ றத. 
இ இடவழுவமைதி, அன்றி வானுவீர்‌ அனைவிரும்‌ எனப்‌ பாடமோதினும்‌ அமையும்‌. ஆனனம்‌ 
என்பத இவ்விடத்து வாயினை உணர்த்திற்று, அருளின்‌ ஆழியான்‌ என்பது அருளினால்‌ கடலை... 
| தின்‌ 4 எனினும்‌ பொருந்தும்‌. 


அழல்‌ 


200. மசரது மனையவா வரமும்‌ வாழ்வுமோர்‌ 
._ நிசரத கணைகளா ன்‌ அசெய்ய யாம்‌ 
கசரத அரகமரக்‌ கடல்கொள்‌ காவலன்‌ 

| தசரதன்‌ மதலையா வருஅர்‌ தாரணி. 

(இ-ள்‌.) மசரதம்‌ - பேய்த்தேராயொத்த, அனையவர்வரமும்‌' வாழ்வும்‌ - - அவ்வரக்‌ 
கர்பெற்ற வரங்களையும்‌ அவற்றாற்செருக்கி வாழ்கின்ற வாழ்க்கையையும்‌, ஓர்‌ - ஒப்பற்‌ 
ற, நிசம்‌ - ௪த்‌தியமாயெ, ரதம்‌ - சாரமமைந்த, கணைகளால்‌ - பாணங்களால்‌, நீறுசெய்‌ 

ய - நீறாக்க, யாம்‌ - நாம்‌, கசம்‌ ரதம்‌ துரகம்‌ - யானை தேர்‌ கு திரை என்ற, மா கடல்‌ 

கொள்‌ - பெரியகடலைத்‌ கன்ஸ்வா தீநத்திற்‌ காணத ருக்க, காவலன்‌ - சக்ரவர்த்தி 

யாய, தசரதன்‌ மதலை ஆ - தசரதமஹாராஜனுக்குப்‌ புதல்வனாக, தாரணி - பூலோகத்‌ 

கில்‌, வருதும்‌ - வந்து அவதரிப்போம்‌--ஏ-.ற.. (௨௧) 

சதீதிய இரசமாவது இலக்குப்பிமையாது சென்று படுகையும்‌ வென்று மீள்கையும்‌, கசரதஅ 
ரகம்‌ என்றாராயினும்‌ இனமாகிய காலாட்களையுங்கொள்க. கசாத துரக மாட்கடல்‌ என்னும்‌ பாடத்‌ 
அஃகு இந்தச்‌ சமாசாஈம்‌ வேண்டுவதில்லை, காத்தற்றொழிலில்‌ வல்லவனா தலால்‌ காவலன்‌ என்றார்‌, - 
201. ..வளையொடு திரியும்‌ வடவை இதர 
விளை தரு கடுவுடை விரிகொள்‌ பாயலும்‌ 
இளைஞர்க ளெனவடி பரவ வே௫ூகாம்‌ 
வளேமதி லயோத்தியில்‌ வருது மென்றனன்‌. 


(இ-ள்‌.) வளையொடு இிடிரியும்‌ - சங்குசக்ரங்களும்‌, வடவை ததர - வடவைத்தியும்‌ 
தியும்படி, விளைதரு - விளைகின்ற, கடு உடை - விஷத்தைக்கொண்ட, விரிகொள்‌- வி 
ரிவைக்கொண்ட, பாயலும்‌ - ஆதிசேஷனாயெ பாயலும்‌, இளைஞர்கள்‌ என - தமபிமா 
ரென்று கண்டோர்சொல்‌ இம்பர்‌, அடிபாவ - அடியைத்துஇக்க, நாம்‌ தட்ட இ 


iv. 74 
ம்‌ 


Ey 
இற 


ட்ட ர்ந்த கிருவவதாரப்படலம்‌. 


ப த வல்‌! 


வளைம தில்‌ - வளைந்தமதிலையுடைய, அயோத்தியில்‌ - அயோத்யாநகரத்தில்‌, வருதும்‌- 


} 

த 
| அகதி 1 ப்போம்‌, என்றனன்‌ - என்று றன்று வடக தக வலு (௨௨) டூ ச்‌ 
ட கொடுமையை விசேடித் தற்கு வடவைதிதர என்றார்‌. ' பி i 
ர | ட 
} 202. என்றவ னுரைத்தபோ தெழுந்து அள்ளினார்‌ ச த்‌ 
ஸ்‌ ல்‌! மங்கல நாதம்‌ த்தம்‌ ே ர 
ட த பி ட்ட தப 1 அடு ® ர்‌ டக்‌ டத 
்‌ கர்‌ விய .மாயனார்‌.. NN பப்‌ ஆம்‌ ஆவ bh ர 
ஸி டக பலன மான்னு மேம்பலால்‌, H 7 
்‌, (இ-ள்‌. என்று அவன்‌ உரைத்தபோது - என்று ௮ந்தப்பகவான்‌ சொல்வியபோ ்‌ ச 
i அ, மன்று அலர்‌ - வாசனைவிரிந்ச, செழுதுளவு அணியும்‌ - செழுமையாகிய தளி த்‌ 
மாலையையணிக்த, மாயனூர்‌ - விசித்ரசக்‌தியையுடைய பெருமானார்‌, இன்று - இப்‌ 4 த 
௫ (பொழுது, எமை அளித்தனர்‌ என்னும்‌ - எங்களை ரக்ஷித்தாரென்றெ, ஏம்பலால்‌ - ௪ம்‌. ல்‌ 7 
தோஷத்தினால்‌, எழுந்து அள்ளினார்‌ - எழுந்து அள்ளி, ஈன்றிகொள்‌ - ௩ற்பொருளைக்‌ i ்‌ 

ர்‌. கி மங்கலநாதம்‌ பாடினார்‌ - மங்கள தங்களைப்‌ பாடினர்கள்‌-—௭- று. (௨௩) bp ே 
1 இ 
இ வேறு, ச ்‌ ரி 
போயதெம்‌ பொருமலென்னா விந்திர னுவகைபூத்தான்‌ ப ச 
தூயமா மலருளோனுஞ்‌ சுடர்மதி சூடினோனும்‌ ல்‌ நக ee 
ல... து 
சேயுயர்‌ விசும்புளோருந்‌ தீரர்ததெஞ்‌ சிறுமையென்றார்‌ . . ளா 2 

மாயிரு ஞாலமுண்டோன்‌ கலுழன்மேற்‌ சாணம்வைத்தான்‌; ன ற்சி 

சீ 


ச இ. ள்‌.) (அப்போது) இச்‌ திரன்‌ - இர்‌ இரனானவன்‌, எம்பொருமல் ய்‌ என்னாஃ ழ்‌ ச்ட்‌ ்‌ 
த. எமது அன்பம்‌ போய்விட்டதென்று, உவகைபூத்தான்‌ - மகிழ்வடைந்தான்‌, தூய- - பரி” கட 6 
* சுத்தமாகி, மா - பெருமைபொருக்திய, மலருளோனும்‌ - தாமரைமலரில்‌ வீற்றிருக்‌ 1 ்‌ ட ந்‌ 
கும்‌ பிரமதேவனும்‌, சுடர்மதி - பிரகாசிக்க சம்‌ இரனை, சூடினோனும்‌ - அணிந்த வெ ்‌ 
இ னும்‌, சேய்‌ உயர்‌ - மிகவுமுயர்க்த, விசும்பு உளோரும்‌ - விண்ணுலகச்திலுள்ள தேவர்‌ 0. 
களும்‌, - எம்சறுமை - எங்கள்‌ சிறுமையான து, தீர்ந்தது என்றார்‌ - மீங்கிற்றென்று। , 3 
சொன்னார்கள்‌, மா இரு - மிகவும்‌ பெரிதான, ஞாலம்‌ - உலகங்களை, உண்டோன்‌- / A 
உண்டருளின ஸ்ரீமந்நாராயணன்‌, கலுழன்மேல்‌ - பெரியதிருவடிமேல்‌, சரணம்வைத்‌ ' 4 
3 தன்‌ - திருவடிகளைவைத்தருளினான்‌-—௭-று. (௨௪) 7 


௪ 
ஸ்ஸ்‌ அரவு 


டி ஆ 
ஆ 


% 


_. சரணம்வைக்தான்‌ என்பது ஏறியருளினான்‌ என்னும்‌ பொருள, போகங்களை தம்விப்பாலி 6 
௫ தற்குரியது இந்திரலோகமே ஆதலால்‌, போர்க்குவரும்‌ அரக்கர்கள்‌ சுவர்க்கத்தை நோக்கியே வரு : 


வ நட்ட 


ட்‌ 
வு... டு அடக்‌ அஷ 


4 0 
ர்‌. 'இன்றமைபம்றி விண்முழு காளியாக "இந்திரன்‌ தேவர்களில்‌ முதலில்‌ உவகையூத்தானாயினான்‌, தி i 
கீ அணிவுபத்தி போய, இர்க்தது என எதிர்காலம்‌ இறந்தகாலமாய அ. ஞாலம்‌ ரவ கத பல்‌ 2 ற்‌ ந 
ம்‌. அண்டங்கள்‌ யாவற்றையும்‌ உணர்த்தியது. a க ்‌ 
1 அரி ட 7 
.. 204, என்னையா ரூடையவையன்‌ கலுழன்மீ தெழுக்துபோய ய்‌ 
ப ம்‌ ப உ ்‌ ற்‌ ்‌ 2 ப்‌ 4 
ல்‌ பின்னரவா னவரைநோக்கிப்‌ பிதாமகன்‌ பேசுகின்றான்‌ ்‌ ்‌ ப 
முன்னரே யெண்கினவேக்தன்‌ யானென மொழிகின்றான்மற்‌ ்‌ ர்‌ 
ச மன்னவா றெவருநீர்போ யவதரித்‌ திமினென்றான்‌, பனி 
3 . த்‌ 
i# (இ- ள்‌.) என்னை அள்‌ உடைய - என்னை யடிமையாகவுடைய, ஐயன-பகவான, !* ப 
9. ற பெரிய திருவடிமேல்‌, எழுந்து - எழுந்தருளி, போயபின்னர்‌ - போன 3 ஈ 


ந. பிறகு, பிதாமகன்‌ - பிரமதேவன்‌, வானவரைநோக்‌ூ.- தேவர்களைப்பார்த்து, பேசுன்‌ : 
1 பகி ட பன்‌ ச ்வன்கும்‌ கே த்க்‌ 6 முன்னமே, எண்‌ கன்வேந்தன்‌- *' 1 
A 


ல்‌ வலு ப, நடக ஆ ஆ மக்கள்‌ ஆ இடு 
்‌ கக வக ஸ்‌ aN பு 
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காடிகட்கரசனாயெ ஜாம்பவந்தனாகப்‌ பிறந்தவன்‌, யான்‌ என - நான்‌ என்று, மொழி 
இன்றான்‌ - சொல்லுனெ்‌ றவனாய்‌, அன்னவாறு - ௮ந்தப்பிரகாரம்‌, : சீரும்போய்‌ - நீங்‌ 
களெல்லீரும்போய்‌, அவதரித்திடுமின்‌ - அவதரித்திடுங்கோள்‌, என்றான்‌ - என்று 


சொன்னான்‌--- எ-று. 


எண்கு- கரடு, முதற்கடவுள்‌ போயருளியபின்‌ அங்குள்ள தேவர்களுக்குள்‌ தான்‌ கியது 
கலால்‌ பிதாமகன்‌ பேசுவானா யினான்‌. திவ்‌ ௨7242௮7 Eg Fn 62 அ x 
பகா ப்மதத்த de ke க்க om AA மீறி.) 2௪3௮2 6 
205. தருவுடைக்‌ கடவுளவேந்தன்‌ சாறறுவா னெனதுகூறு 6 


பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ ்‌ டட 


(௨௫) | 


மருவலர்க்‌ கசனியன்ன வாலியு மகனுமென்ன ்‌ 
இரவிமற்‌ றெனதுகூறங்‌ கவற்களே யவனென்றேத 
அரியுமற்‌ றெனஅகூறு நீலனென்‌ றறைக்திட்டானால்‌. 


4 
(இ-ள்‌.) தரு உடை - கற்பகவ்ருக்ஷங்களையுடைய, கடவுள்வேரச்சன்‌ - 'தேவேர்‌ | 
திரன்‌, மருவலர்க்கு - பகைவராயெ மலைகளுக்கு, அசனி அன்ன - இடியையொசத்த; ட்‌. 


(இ-ள்‌.) வாயு - வாயுதேவன்‌, 


போயிடத்‌ அணிந்தோமென்றார்‌ புசாரிமற்‌ தியாகத்‌ 


 சேயெனப்‌ புகன்றான்மற்கிறத்‌ இசையுளோர்க்‌ கவதிய்ண்டேஈு 5 


ன்‌ - சொல்லினான்‌, மற்றைத்‌ இசையுளோர்க்கு - மற்ததிக்கென்ளுர்களூரகு, அவரு. ்‌ 


* வாலியும்‌ - வாலியும்‌, மகனும்‌ - அவன்‌ மகனா௫ய அங்கதனும்‌, எனதுகூறு என்ன - 
என்னுடைய அமிசம்‌ என்று, சாற்றுவான்‌ - சொல்வானாயினான்‌, இரவி - சூரியன்‌, 
எனதுகூறு - என்னுடைய அமிசம்‌, அங்கு - அவ்விடத்திற்குறித்த, அவற்கு இளைய 
வன்‌ - அர்தவாலிக்கு இளையவனாயெ சுக்ரீவன்‌, என்று ஒத - என்றுசொல்ல, ட 
அக்கிணிதேவனும்‌, எனது கூறு - என்னுடைய அமிசம்‌, நீலன்‌ என்று - - நீலனென்‌ 
று, அ தடைடான்‌ - சொல்லினான்‌--௪-று. ்‌ த (2 ்‌ 


ஆல்‌- அசை, மற்று இரண்டும்‌ பிறிது என்னும்‌ த வத து என்‌ 
மையால்‌ மருவலரை மலையென்றுனைக்தோம்‌; இது பக்தன்‌ ப ரூபகம்‌, இடிலீழ்க்தமலை. இருகூறா 


தி 

கப்‌ பிளக்கப்பவெ௫போல வாலியை யெதிர்ந்த பகைவரது ஸ்ப கடத்து பிளச்கப்படுதலி 

யற்கையாதலால்‌, இவ்வாறு கூறினர்‌, க்‌ 

206. வாயுமற்‌ றெனனகூறு மாருதி யென லது ல்‌ 
காயுமற்‌ கடங்களாூக்‌ காசினி ய.கனின்மீது ட்‌ ட பன்‌ 


te = 


௪௪ 


எனது கூறு - என்னுடைய. A மாரு இல \ 


அறுமான்‌, எனலும்‌ - என்றுசொல்லுசலும்‌, மற்றோர்‌- மற்ற றதேவர்கள்‌, (கால்கள்‌) கா. 1 


யும்‌ - கோபியாநின்ற, மற்கடங்கள்‌ ஆக - வாகரங்களாக), காசினியின்மீது - ட்‌ எ 
மேல்‌, போயிட - போக, அணிந்தோம்‌ - நிச்சயித்தோம்‌, என்றார்‌ - என்‌. , சொல ர்‌ 
கள்‌, புராரி - வன்‌, வாதசேய்‌ - வாயுபுத்ரன்‌, யானே என - நானேயென்று, புக 4 ம்‌ 


பதர்‌ 


உண்டோ - அளவுண்டோ- எ-று. (வன்‌ (௨௭. வ 


யச டர 


“ லாயுமற்றெனதுகூறுமாருதி” என்றும்‌, * புராரிமற்றிய ரனெனா அகம்‌ ்‌ என்றும்‌ ன்ஸ்‌ யா 


யால்‌, வாயுவின்‌ அமிசமும்‌; எவன ௮ அமிசமும்கூடி அமான்‌ ஆயினன்‌ என்பஅ விளங்குகின்ற. ௫ 
மற்று இரண்டும்‌ அசைகள்‌. காரனியதனின்‌ என்பதில்‌ க - பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, ௮, அன்‌ - *% 
சாரியை. புரம்‌ அரி - திரிபுரத்தார்க்குப்‌ பகைவன்‌. மற்ற தேவர்கள்‌ ஒருவரே இருவர்‌ முதலிய ்‌ 


க்ஷ 


பலராகப்‌ பிறந்தமையால்‌ அவதியுண்டோ என்றார்‌. ப 
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இருடரு மிடற்தினோனு மினையராட 
2 மல அழிய கோசர்‌ £22- wx gmp Abb 
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ng மொ வமிச AGHA KaLAnIILA iG +. ன்‌ 


அருவவதாரப்படலம்‌. சி 
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அரி 


மருடரு வனத்தின்மண்ணின்‌ வானர. ராவெம்‌ தார்‌ 


ச்‌ . பொருடரு மிறைவர்‌ தத்த முறைவிடஞ்‌ சென்னபுக்கார்‌! 
ந 


இ க -ள்‌.) அருள்சரு - ருொபையைத்தருன்‌ ற, கமலக்கண்ணன்‌ - தாமரைமலர்‌ 
போன்ற. இருக்கண்களையுடைய ஸ்ரீமந்நாராயணன்‌, அருள்‌ - அருளிச்செய்த, முறை- 
இரமப்படி, அலர்‌ உளோனும்‌ - சாமரைமலரில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பிரமதேவனும்‌, இருள்‌ 
* சருமிடற்நினோனும்‌ - கருகி றம்பெரருக்‌ இய சண்டத்தையடைய இவனும்‌, அமாரும்‌- 

பது இனையர்‌ ஆூ - இத்தன்மையராகி, மருள்தரு - மயக்கத்தைத்‌ தரு 

ழ்‌ "ன்ற, வனத்தில்‌ - காட்டிலும்‌, மண்ணின்‌ - பூமியிலும்‌, வானரர்‌ ஆக வந்தார்‌ - வா 
்‌ நரவுருளிவ்சொண்டு வந்தார்கள்‌, பொருள்‌ - தம்மையடைர்தவர்கள்‌ விரும்பமழபாருள்‌ 

ண, தரும்‌ - தருகின்ற, இறைவர்‌ - தலைவர்களாகிய ப்ரஹ்மருத்ரேட்த்‌ த்ராஇயர்‌, த 

க்‌ தம்‌- தங்கள்‌ தங்களுடைய, உறைவிடம்‌-வாஸஸ்த்தாகத்தில்‌, சென்றுபுக்கார்‌- -போய்ப்‌ 


ஆ த உரவு, அவா 


அகர்‌, ட்‌. அறு 


ஞ்‌ 


ஓ அடு சதிப்‌ 


த்‌ ச இர டர்ன்‌ 04 று, (௨௮) 


| ஈதுமுன்‌ னிகழ்ந்தவண்ரை மெனமுனி யிதயத்கெண்ணி 
ப்‌ ்‌ மாதிரம்‌ பொருததிண்டோண்‌ மன்ன$ வருந்தலேழேழ்‌ 
ர்‌ பூதல முழுஅங்காக்கும்‌ புதல்வரை யளிக்கும்வேள்வி 
 திதற A இந்தைநோய்‌ வ பபர்‌ 


பரிது கிர்‌ i ல ல்‌ ப 

6 (இ -ள்‌.) து “இது, மூன்‌ - முன்னே, நிகழ்ந்த - நடந்த, வண்ணம்‌ - ரி 
ளன - என்று, முனி - வஹிஷ்ட்டமுநிவன்‌, இதயத்து எண்ணி - இருதயத்‌ தில்‌ நினைத்‌ 

்‌ த; மாதிரம்‌ - மலையை, பொருத - தாக்யெ, இண்தோள்‌ - இிண்ணியபுஜங்களை ட 


= 
வக்க அலை வணர்‌ 


ய, மன்ன - அரசனே, . ஈீவருர்தல்‌ - நீவருத்தப்படாதை, ஏழ்‌ - 
ஏழ்‌ - எழென்ணுக்‌ தொசையையுடைய்‌, | “பூகலம்‌ முழுதும்‌ - - பூமியையெல்லாம்‌; ப ம்‌" 

கும்‌ - ரக்தித்தற்குரிய, புதல்வரை - புத்திரரை, அளிக்கும்‌ - கொடுக்கவல்ல, வேள்வி- 
(பு.த்ரசாமேஷ்டி) யாகத்தை, தீது அற முயலின்‌ - குற்றமின்றி முயன்று முடித்தால்‌, 

ஐய - ஐயனே,. திர்தைகோய்‌ - உன்மனவருத்தம்‌, திரும்‌ - நீங்கிவிடும்‌, என்றான்‌- என்‌ 
வடட. “த ப ரீ (௨௧) Ka ்‌ 


ர அஜி £ 
“இலக்கு வல அலி 


மாதிரம்‌ திக்கு ௪ என்பாருமுளர்‌, எழேம்‌ பூதலம்‌ என்பதற்குப்‌ பதினான்குலோகங்கள்‌ எனின்‌ 

\ மாம்‌, பூதலம்‌ பா பூமியையுணர்த அஞ்‌ சொல்லாயினும்‌ இவ்விடத்தில்‌ பொஅவாக உலகக்‌ 
தை யுணர்த்தினதாகக்கொள்க. குற்றமறுகையாவது - இடையூறின்மை, முயன்றும்‌ நிறைவேற்றா , 
ப க இந்தைமோயுந்‌ தீராதாதலால்‌, முயலின்‌ என்ப தற்கு முயன்று முடித்தால்‌ எனப்‌ 


ப்‌ A ஹ்‌ ன என்ன - என்று, மாமுனிவன்‌ - ப ்த்க் வஸஹிஷ்ட்ட டீ நிவன்‌, ழ்‌ 

. கூற - சொல்ல, (கேட்ட) மன்னவர்‌ மன்னன்‌ - அரசர்ச்சரசனாகிய தசரதமஹாராஜன்‌,. 

்‌ ப்ப - மேலெழுந்த, பேருவகை பொங்க - பெரியசந்தோஷம்‌ மிக, அர்தமாமுனிச ' 

ஸி ரணம்‌ - அந்த முநிிரேஷ்ட்டனுடைய திருவடிகளை, குடி. - இரரில்குடி, உன்னையே- 
“நின்னையே, புகல்‌ புக்சேனுக்கு - சரணமடைந்த அடியேனுக்கு, உறுகண்‌ - அன்பமா 

3 னஅ, வன்‌ டைத உண்டோ. - வந்து அடைக தல்‌ க்கம்‌ (இல்லையாகையால்‌) ஸி 


ந ட டி 


பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


தி 


272 ஆ 


யேன்செய்யவேண்டிய காரியத்தை, இனிது அளித்தி என்றான்‌ - இனிதாக கட்டளை 


ல்‌ * பக 
து 2௧௮ 


யிட்டருள்வாய்‌ என்று வினவினான்‌---௭-.ு. (௬) 


| கலைக்கோட்டமுனியின வரலாறு. 


NS கீ TAF 
அடே இட 


210. மாசறு சுரர்களோடு மற்றுளோர்‌ தமையுமீன்ற 


(PY 
கசி 


காசிப னருளுமைந்தன்‌ விபாண்டகன்‌ கங்கைசூடும்‌ 


ஈசனும்‌ புகழ்தற்கொத்தோ னிருங்கலை பிறவுமெண்ணில்‌ 
தேசுடைத்‌ தந்‌்ைதையொப்பான்‌ நிருவருள்‌ புனந்தமைந்தன்‌. *£ 


(இ-ள்‌.) மாசு அறு - குற்றமற்ற, சுரர்களோடு - தேவர்களுடன்‌, மற்தளோர்க 0 
்‌ மையும்‌ - மற்றவர்களையும்‌, ஈன்ற - பெற்ற, காபென - காசிபரிஷி, அருளும்‌ - ஈன்ற, ” 


மைந்தன்‌ - புத்திரனும்‌, விபாண்டகன்‌ - விபாண்டகன்‌ என்னும்‌ பெயருள்ளவனும்‌, 


ல அஆ. 


கங்கைசூடும்‌ - கங்கையைச்‌ இர௫ற்றரித்த, ஈசனும்‌ - சிவனும்‌, புகழ்தற்கு ஒத்தோன்‌- 


பிறவும்‌ - மற்றையவற்றிலும்‌, எண்ணின்‌ - எண்ணிப்பார்த்தால்‌, தேசு உடை - ஒளி 
யையுடைய, தந்தை ஒப்பான்‌ - தன்பிதாவையொத்தவனும்‌, இருவருள்‌ புனைக்தமைஈ 


சங்‌ 
2s கம்மை கவச 


பிறப்பின்‌ எழுமையில்‌ தேவப்பிறப்பு உயர்க்ததாதலால்‌ மாசு அறு சுரர்கள்‌ என்றார்‌. இ௫னும்‌ 
என்னு ப்‌ ப ர இசனுக்குச்‌ சிறப்பாவத சர்வேசுவரனஅடைய ஸ்ரீபாத இிர்த்த தா 
சன்‌ என்னும்‌ பெயரும்‌ உண்டாயிற்றென்று குறிப்பித்தற்கு 


“$ அடி 


 கங்கைசூடும்‌ இசன்‌ ”” என்றார்‌, இசன்‌ எனபதற்கு ஐஊசுவாய்‌ யுகதன்‌என்பஅ பொருள்‌, 
211. வருகலை பிறவுநீதி மனுகெறி வாம்பில்வாய்மை 
ர தருகலை மறையுமெண்ணிற்‌ ௪துமுகற்‌ குவமைசான்றோன்‌ 
திருகலை யுடையவிந்தச்‌ செகத்துளோர்‌ தன்மைதேரா 


வ ஒருதலை முகச்சிருங்க மூயர்தவன்‌ வருதல்வேண்டும்‌.. 


புகழத்தகுந்தவனும்‌, இருகலை - பெருமையாகிய வேதம்முதலான சாஸ்திரங்களிலும்‌, 


(23 - பகவத்க்ருபையைப்‌ பெற்றதனால்‌ சக்தியடைந்திருப்பவனும்‌-— எ-று. ஸ்‌? 


(இ-ள்‌.) வருகலைபிறவும்‌ - வழங்‌கவெருகிற பிறகலைகள்‌ பிறவ நவிலும்‌, நீதி- சத 


யிலும்‌, மனுநெறி - மதுதூல்வழி யொழுகுதவிலும்‌, வரம்பு இல்‌ வாய்மைதரு - அள. 


வில்லா உண்மைப்பொருளைச்‌ சொல்லுகின்ற, கலை - பிரிவகளையுடைய, மறையும்‌ ல்‌ 


வேதங்களிலும்‌, எண்ணின்‌ - ஆலோசித்‌ அப்பார்க்குமிட த்தில்‌, சுமுகன்‌ ட இனன்‌ மி 


சான்றோன்‌ - நான்குமுகங்களையுடைய பிரமனுக்கு முழுது மொப்பாயிருப்பவனும்‌, 


ளோர்தன்மை - இந்த நிலவுலசத்தில்‌ வாழ்வோருடைய சுபாவத்தை, ௦ 


இராங்கம்‌- கொம்பு, கலைமுகமும்‌ கொம்புமுடையானா தலால்‌ இவர்க்குக்‌ சலக்கு ந 


212,  பாந்தளின்‌ மகுடகோடி பரித்தபா ரதனில்வைகும்‌ ்‌ 
"மாந்தர்கள்‌ விலங்கென்றுன்னு மனத்தன்மா தவத்தனெண்ணில்‌ 
பூந்தவி சுகந்துளோனும்‌ புராரியும்‌ புகழ்தற்கொத்த ட்‌. 
சார்‌ தனால்‌ வேளவிமுற்றிற்‌ மனையர்க ரூள்ராமென்றான்‌.! வ்‌ 


மேலான தவமகிமையுள்ளவன்‌, வருக தவல்‌ 5 வரல்வேண்டும்‌-௭-று. ப (௬௨) 


இருகு அலை உடைய - மாறுமியற்கையுள்ள அலைகளையுடைய, இந்தச்‌ செகத்து உள்‌. 


ஒருகலை முகம்‌: சிருங்கம்‌ - ஒருகொம்புள்ள முகத்தை யுடையானுமாகிய க -யர்தவன்‌-... ்‌ 


என்னும்‌. பெயர்‌ வழங்கி வருசனெறது. செகத்தளோர தன்மை - ஆண்‌ பெண என்னும்‌ mi 


அன்னதற்கு - அத்தன்மையதான யாகத்தின்பொருட்டு, அடியேன்செய்யும்பணி- அடி. ்‌ ்‌ இ 


ந ஒல்கார்‌ ர்ச்‌ Ayman yim கவஞின்றள்ம்‌ ்‌ 


ம்‌ 8 
ம்‌ 
னி. 
பி 
2 


1 


ன 


்‌ 
ர 


ரீ 


 தஇருவவதாரப்படலம்‌. ௯௭ 


(இ. “ள்‌ | பகன்‌ - (ஆதிசேஷன்‌ என்னும்‌) பாம்பினது, மகுடகோடி - முடிவ 
ரிசைகளின்‌ முனையு அப்பால்‌, பரித்த - சுமக்கப்பட்ட, பாரில்ஸைகும்‌ - பூலோகத்தில்‌ 
வாழ்கின்ற, மாந்தர்கள்‌ - மனிதர்களை, விலங்கு என்று உன்னும்‌ - மிருகங்களென்று 
... நினைக்கின்ற, மனத்தன்‌ - மனச்சையுடையானும்‌, மாதவத்தன்‌- -பெரியதவத்தையுடை 


' யானும்‌, எண்ணின்‌ - எண்ணுமிடத்து, பூதவிசு உகந்துளோனும்‌ - தாம்ரைப்புவா 


யெ ஆசநத்தை யுடைய்வனாகிய பிரமதேவனும்‌, புராரியும்‌ - வனும்‌, புகழ்தற்கு ஒத்‌ 
த- புகழத்தகுக்த, சாந்தனால்‌ - சார்தசீலனுமானவனால்‌, வேள்விழுற்தின்‌-யாகச்தை 
முடித்தால்‌, தனையர்கள்‌ உளர்‌ ஆம்‌ - புத்திர கள்‌ உளராவர்‌, என்றான்‌ - என்று சொன்‌ 


213. ஆங்குரை யினையகூறு மருந்தவர்க்‌ சாசன்செய்ய 
பூங்கழற்‌ றேெழுஅவாழ்த்திப்‌ பூதல மனனர்மன்னன்‌ 
தீங்கறு குணத்தான்மிக்க செழுந்தவன்‌ யாண்டையுள்ளான்‌ 


ஈங்கியான்‌ புரியுக்தன்மை யருளுூதி யிறைவவென்றான்‌, 


. (இ-ள்‌.) ஆங்கு - அப்போது, இனைய உரை கூறும்‌ - இத்தன்மையவான வார்த்‌ 


ர னன்‌-௪-௮. | க 


களத்‌ சொல்லாகின் ற, அருசவாக்கு அரசன்‌ - அருமையான தவத்தினர்க்கரசனா 


இய வஷிஷ்ட்ட முநிவனுடைய, பூகழல்‌ - செந்தாமரைமலர்போன்‌் ற திருவடிகளை, நத: 
லம்‌ மன்னர்மன்னன்‌ -பூலோசத்தரசர்க்காசனாயெ தசரதமஹாராஜன்‌, தொழுதுவாழ்த்‌ பல்‌ 


ந்து வணங்கிப்புகழ்க்து, தீங்கு அறு - குற்றமற்ற, குணத்தால்மிக்க - நற்குணத்தாற்‌ 


சிறக்த, செழுதவன்‌ - ஈற்றவச்கோனாகிய அந்தக்‌ கலைக்கோட்டுமுறிவன்‌, யாண்டுஉள்‌ 


ளான்‌ - எவ்விடத்திவிருக்றொன்‌, ஈங்கு - இவ்விடத்து, யான்‌ புரியும்‌.தன்மை - நான்‌... 
செய்யவப்பதாகிய காரியச்சை, இறைவ - ஸ்வாமி, அருளுதி - நியமித்தருள்வாய்‌, 


என்றான்‌ - ஏன்று வினவினான்‌... எ-று, (௯௪) 


யாண்டை என்பதிலுள்ள ஐ - சாரியை. இங்கு- காமாதிகள்‌, இங்கறுகுணத்தான்மிக்க செழும்‌ 
தவன்‌ என்றமையால்‌, காமாதிகளற்றவர்க்கே தவம்‌ பலிக்குமென்ப தாயிற்று, 


வேறு, 


214. புத்தானகொடுவினையோ டருர்துயரம்போயொளிப்பப்‌ புவனர்தாங்கும்‌ 


சத்தானகுணமுடையோன்‌ நயையினொடுக்தண்ணளியின்சாலைபோல்வான்‌ 
பது எத்தானும்வெலற்‌ கரியான்‌ மனுகுலத்‌ தேவந்துதித்தோ னிலங்குமெளவி 
.. உத்தானபாதனருள்‌ சோமபதனென்றுளனிவ்‌ வலகையாளவான்‌. 


(இ-ள்‌). (. ப்போதுவளிஷ்ட்டமூரிவன்சொல்லலுற்றான்‌) புவனம்தாங்கும்‌-உல 
அல்லை "சத்தான குணம்‌ உடையோன்‌ - உண்மைக்குணத்தையுடையவனும்‌, 
தயையினொடும்‌ தண்ணளியின்‌ - சயைக்கும்‌ அன்புக்கும்‌, சாலைபோல்வான்‌ - உறை 


விடம்போல்பவனும்‌, எத்தானும்‌ வெலற்கு அரியான்‌ - பகையரசர்செய்யும்‌ எட்தவுபா 


யத்தாலும்‌. வெல்லக்கூடாதவலும்‌, மனுகுலத்துவந்து உதித்தோன்‌ - மநுகுலத்தில்‌ 


ர. 


வந்‌. ) பிறந்தவனும்‌ ஆகிய, இலங்கும்‌ - பிரகாசிக்ற, மெளலி - ரெிடத்தையணிந்த, 
உத்தானபாதன்‌ - உத்தாந்பாதனென்னுமரசன்‌, பதிதானிலொவில்யோட்‌ (மறுமை 
யில்‌). புத்‌ என்னும்‌ சொடியாரகச்துடன்‌, ௮௬ துயரம்‌ - (இம்மையில்‌) சூத்தற்கரிய 
அன்பங்கள்‌, போய்‌ ஒளிப்ப - நீங்கு யொளிச்துககொள்ளும்படி, அருள்‌ - பெற்ற, 
சோமபதன்‌ என்ற - ரோமபதனென்ற சொல்லப்பட்ட, இவ்வுலகையாள்வான்‌ - இந்த 
னத பாசா எத்தை யாளூமாசனொருவ ப”, உளன்‌ - - இருக்கிறான்‌ ௭- இ, (௬௫) 
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கு பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


புகீதானகொடுவினையோ டரும்‌தயரம்போயொளிப்ப ழும்‌ என வியையும்‌. புத. கான கொடு 

வினை எனக்‌ காரியத்தைக்‌ காரணமாக உபசரித்தார்‌, ஒளிப்ப - சாரணப்பொருட்டு, புத்‌ என்பது 

ஓர்‌ ஈரகவிசேடம்‌.. ர- என்பது இல்லாமற்செய்பவன்‌என்னும்‌ பொருளது, ஆதலால்‌ புதீரன்‌ என்‌ 

,பதல்குதி இரண்டபொருள்‌ புத்‌ என்னும்‌ நரகத்திற்‌ செல்லு தலை யொழிப்பவனென்பது, வினைப்ப' 
பன்‌ அய்க்குமிடத்தை வினையென்றார்‌. 


வெல்லுதற்குக்‌ கருவி உபாயமாதலால்‌, எத்தானும்‌ வெலற்கு என்பதற்கு எந்தவுபாய்ததா 


லும்‌ என்று பொருளுரைக்கப்பட்ட து. அவ்வுபாயம்‌ சாமம்‌, பேதம்‌, தாரம்‌, தண்டம்‌ என நான்கு 
வகைப்படும்‌. 


215. அன்னவன்றான்புரந்தளிக்குக்‌ தருகாட்டினெடுங்கால மளவதாக 

ந மின்னி யெழுமுகிலின்றி வெர்‌ அயசம்பெருகுகலும்‌ வேதநன்னூல்‌ 
மன்னுமுணனிவரையழைக் அ மாதானங்கொடுக்‌இனும்வான்‌ வழங்காதாகப்‌ 
பின்னுமுனிவரர்க்‌ லேட்பக்‌ கலைசகோட்டுமுனிவரின்வான்‌ பிலிற்றுமென்றார்‌. 


(இ-ள்‌. அன்னவன்‌ - அவ்வரசன்‌, புரக்துஅளிக்கும்‌ - காத்‌ துரகஷிக்றெ, இருநாட்‌ 
டில்‌ - அழகி யதேசத்தில்‌, நெடுங்காலம்‌ அளவதாக - வெகுகாலம்வரைக்கும்‌, மின்னி  ' 
எழும்‌ - மின்னிச்கொண்டெழுன்‌் ற, முகில்‌ இன்றி - மேகங்கள்‌ வருதவில்லாமல்‌, 
வெம்அயரம்பெருகுதலும்‌ - கொடிய அன்பம்மிகு தலும்‌, வேதம்‌ நல்தூல்‌ மன்னும்‌ - வே 
தங்களும்‌ நல்லநூல்களுமாகிய இவற்றினுணர்ச்சியுள்ள,; முனிவரை - முநிவர்களை, 
அழைத்து - வருவித்து, மாதானம்‌ கொடுக்கனும்‌ - பெரியதானங்களைக்‌ கொடுத்தும்‌, 
வான்வழங்காதாக - மேகம்மழைபொழியாத தாக, பின்னும்‌ - மேலும்‌, முனிவரர்க்கேட்‌ 
ப- முமிசிரேஷ்ட்டரைக்கேட்க, (அவர்கள்‌) கலைக்கோட்டுமுனிவரின்‌ - கலைக்கோட்டு 
முநிவன்வம்தால்‌, வான்பிலிற்றும்‌ என்றார்‌ - மேசம்‌ மழைபொழியுமென்றார்கள்‌-எ-று.() 


பிலிற்றல்‌ - அளித்தல்‌. 


216. ஒககெடுங்கடலாடை யுலகினில்வாழ்மனிதர்விலங்‌ கெனவேயுனனும்‌ 
கோதில்முண த்தருக் தவனைக்‌ கொணரும்வகை யாவதெனக்குணிக்கும்வேலை 
சோதி தற்கருநெடிங கட்வெரிதழ்வாய்த்தரளநகை த்‌ துணைமென்கொங்கை 
மர துரெழுந்தியாமேகி யருந்தவனைக்கொணர்‌துமென வணக்கஞ்செய்தார்‌. 


(இ-ள்‌.)- (முமிவர்கள்‌ இவ்வாறுசொல்ல) ஓதம்‌ - அலைகளையுடைய, நெடுகடல்‌ - 
நீண்டகடலாகிய, ஆடை -வஸ்‌ திரத்தைச்குழக்கொண்ட,, உலகினில்‌ - - பூமியில்‌, வாழ்‌- ௪ 
வாழ்கின்ற, மனிதர்‌- -மணிதர்கள்‌, விலங்கு எனவே உன்னும்‌- -மிருகங்களென்றே நினேக்‌ 
இன்ற, கோது இல்‌ குணத்து - குற்றமில்லாத குணத்தையுடைய, அருதவனை - அரு 
மையான தவத்தையுடை யவனாகயெ கலைககோட்டுமுநிவனை, கொணரும்வகை - கொண் 
டிவரும்வகை, யாவது என - எதுவென்று, குணிக்கும்வேலை - ஆலோசிக்கும்‌ சமயத்‌ 
இல்‌, சோதிறுதல்‌ - ஒளிபொருந்‌ இய-நெற்றியையும்‌, கருநெகெண்‌ - கருகெடுங்கண்க 
சாயும்‌, துவர்‌ இசம்வாய்‌ - பவளம்போன்ற அதரத்தோகெடடிய வாயையும்‌, தரளந்கை- 
முத்தையொத்த பற்களையும்‌, துணை - தமக்குத்தாமே யொப்பனவாகிய, மெல்கொங் 
கை - மிருதுவான ஸ்‌ தரங்களையுமுடைய, மாதர்‌ - விலைமகளிர்‌, ௪, முது - எழுந்து 
நின்று, யாம்‌ ஏஇ - ஈாங்கள்போய்‌, அருதவனை - அருமையானதவத்தையுடைய மூரி 
வனை, சொணர்தும்‌ என - சொண்வெருவோமென்று, வணக்கம்செய்தார்‌ - வணங்‌ 
இனார்கள்‌--ஏ-று. ்‌ ப்ட்‌ ல்க உட (௬௪) 


ப்‌ . . ப்‌ ்‌ ழ்‌ . ச ப்‌ சச்‌ ்‌ 
௮வைக்களத்தில்‌ மாசா எழுது என்றமையால்‌ மாதர்‌ வேசையா மேல, 
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திருவவதாரப்படலம்‌. ௬௯௯ 


கரு. 


217. ஆங்கவரம்மொழியுரைப்ப வரசன்மதிழ்ந்தவர்க்கணிதா சாதியாய [ள்‌ 
பாங்குளமற்றவையருளிப்‌ பனிப்பிறையைப்பழித்தத தற்‌ பணைத்தவேய்த்தோ 
ஏங்குமிடை தடி த்தமுலை யிருண்டகுழன்மருண்டவிழியிலவச்செவ்வாய்ப்‌ 
பூங்கொடியி ரேகுமெனத்‌ தொழு திறைஞ்சியிர தமிசைப்‌ போயினாரே. ' 


த 


(இ-ள்‌.) ஆங்கு - அப்படி, அவர்‌ - அக்கணிகைமாதர்‌, அம்மொழி உரைப்ப- அந்‌ 
சவார்த்சையைச்‌ சொல்வியதனால்‌, அரசன்‌ - ரோமபதன்‌ என்கிற அரசன்‌, மழ்ர்‌து - 
சந்தோஷித்து, அணி - ஆபரணங்களும்‌, தூசு ஆதி ஆய - ஆடையும்‌ முதலாகிய, பாங்‌ 
கு உள - நன்மையுள்ளனவான, மற்றவை - பிறவற்றையும்‌, அருளி - கொடுத்து, ப 
னிப்பிறையை - குளிர்ச்சியான அஷ்டமீசந்‌ திரனை, பழித்த - இகழ்ந்த, அதல்‌ -நெற்‌ 
றியையும்‌, பணைத்த - பருத்த, வேய்‌ - மூங்கில்போன்ற, தோள்‌ - தோள்களையும்‌, ஏங்‌ 
கும்‌ இடை - தேய்ச்து வருந்தும்‌ இடையினையும்‌, தடித்தமுலை - பூரித்த ஸ்தநங்களை 
யும்‌, இருண்டகுழல்‌ - கறுத்தகூந்தலையும்‌, மருண்‌ ட விழி- மருண்டகண்களையும்‌, இல 
வம்‌ செல்வாய்‌ - இலவம்பூப்போலச்‌ செவர்தவாயையுமுடைய, பூங்கொடியீர்‌ - பூங்‌ 

 சொடிபோல்ன்‌ ற பெண்களே, ஏகும்‌ என - போங்கோளென்று விடைகொடுக்க, 
்‌ தொழுது இறைஞ்ச - தொழுது வணங்கி, இரதமிசைபோயினார்‌ - அவ்வாசன்‌ கொ 
 . டுத்த தேர்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டுபோனார்கள்‌--ஏ-து, (௬௮) 


வேறு, 


218. ஓசனை பீலிகட்ரு தினியொ சோசனை 
ஏசறு தவனுறை யிடமி தகென்றுழி 
பாசிமை மடந்தையா பன்ன சாலை செய்‌ 


கூசறு மருந்தவத தவரின்‌ வைகினார்‌ 


(இ-ள்‌.) ஒசனைபலகடர்து - பலயோசனைவழியைக்கடர்‌ அ, ஏசு அற - பழிப்பற்‌ 
ற, தவன்‌ - தவமுகிவன்‌, உறை - வ௫க்கின்ற, இடம்‌ இது - இடமாகிய இத என்று 
சுட்டி, இனி தர்‌ ஓசனை என்றுழி - இனியொரு யோசனை தூரமென்றவிடத்தில்‌, பாசி 
ழை மடந்தையர்‌ - பசும்பொன்னாலாகிய ஆபரணமணிக்க அக்கணிகைமாசர்‌, பன்ன 
சாலைசெய்து - தழைக்குடில்‌ செய்துகொண்டு, ஆசு அறும்‌ - குற்றமறுனைிக்‌ கேதுவா 
ன, அரு - அரிய, தவத்தவரின்‌ - தவஞ்செய்லாரைப்போல,,. வைனோர்‌ - தங்‌இயிருக்‌ 


—— 


தார்கள்‌-—௭-ற. (௬௧) 


பன்னம்‌ - இலை, 
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219. அருந்தவன நநலை ற்ற. நோக்கியே 


கருந்தடங்‌ moins கலைவ லாளனிற்‌ 


த ர்பொருந்துபு எ விலங்கெனாஃ புரிந்‌ 


இருந்தவ ரிவொன வினைய டி கனன, 


(இ-ள்‌) கருந்தடம கண்ணியர்‌ - கரிய பெரியகண்களைய்டைய அக்கணிகைமா 


தர்‌, அருதவன்‌ தந்தையை அற்றம்நோக்கி - அருமையான தவத்தையுடைய கலைக்‌ 
கோட்டுமுகிவனுக்குத்‌ தர்தையாகிய விபாண்டகனது (இல்லாத) சமயம்பார்க அ, 
கலைவலாளனில்‌ - சலாவீலலவனாகிய கலைக்கோட்டுமுநிவணிட. த்தில்‌, பொருக்‌இனர்‌ - 

ட்‌ சேர்ந்தார்கள்‌, பொருக்அபு - சேர்ந்து இருக்க, (உலகத்தாரை) விலங்கு எனா ௬ குக்‌ 
: களென்று உருவத்தாற்சாணப்பட்டு, புரிக்கு இருர்தவர்‌ இவர்‌ - நம்மைப்போல எண்‌ 


A Hg ) 3 ்‌ ல்‌ 
¥ ய்‌ ர 


னீ 


க கடட அ த்வதல்‌ பே 


ப 


௪7 


௫ AE 


» 


௬ 


eq Ar 


» 


ar பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


ணியிருந்தவர்‌ இவர்‌, என - என்றுட்சொண்டு, வத்து இச்சடன்களைச்‌ ப 
செய்தான்‌---ஏ-று, (௪0) 
இல்‌ - ஆசிரமம்‌ எனிலும்‌ பொருந்தும்‌. 


220. அருக்யெ முதலினோ டாசனங கொடுத்‌ 
்‌ திருக்கென விருந்‌ தபின்‌ னினிய கூறலும்‌ 
்‌ முருக்கிதழ்‌ மடந்தையர்‌ முனிவனை த்‌ தொழாப்‌ 


பொருக்கென வெழுந்துபோய்ப்‌ புரையுட்‌ சம்‌, விம்‌ 


(ல்‌ ்‌ (இ-ள்‌.) அருக்கியம்‌ முதலினோடு - அர்க்யமுதலானவைகளுடன்‌,. ஆசனம்சொ 
ந டுத்து - ஆசநத்தையுங்‌ கொடுத்து, இருக்க என - இருக்கக்கடவிரென்று சொல்ல, இ 
ம்‌ ருந்தபின்‌ - ௮வர்களவ்வாறே யிருந்தபின்பு, இனியஉறலும்‌ - குசலப்ரசெமுதலான 
இன்சொற்களைச்‌ சொல்லுதலும்‌, முருக்கு இதழ்‌ - முருக்கம்பூப்போன்ற அதரத்தை 


4 யுடைய, மடந்தையர்‌ - அம்மாதர்‌, முனிவனை - அக்தமுகிவனை, தொழா - வணங்க, 
3 பொருக்கென - விரைவாக, எழுந்துபோய்‌ - எழுந்துசென்று, புரையுள்புக்கனர்‌ - தங்‌ 
௨... சள்பன்னசாலையில்‌ பிரவேசித்தார்கள்‌---௪-று., ட (௪௧ 
2 ்‌ க்தி 
ஜி அருக்யெமுதலினோடு என்றமையால்‌, அருக்யெம்‌, பாத்யம்‌, ஆசமாம்‌ என்னும்‌ மூன்றுங்‌ 
ந்‌) கொள்ளப்படும்‌, அருக்யெம்‌ தலையில்‌ செளித்‌.துக்கொள்ளுகற்‌ குரியநீர்‌, பாத்யம்‌ - சாலக்‌ 
னி ..... குரியநீர்‌, சமகம்‌ - உட்கொள்ளுதற்‌ குரியநீர்‌, இருக்கென - இருக்க என. 
Bi 2 
பதி 221. திருந்திழை யவர்சில இனங்க டீர்ந்துழி 
ட மருக்தினு மினியன வருக்கை வாழைமாத்‌ 3 
5 தருந்தருங்‌ கனியொடு தாழையின்‌ பலம்‌ 

அருந்தவ வருந்தென வருளி ஒரரோ. ரன்‌ 

i (இ-ள்‌ 12 திருர்‌,துஇழையவர்‌ - தொழில்குற்றமற அமைந்த தின்கிற 


ட. அந்தமாதர்கள்‌, லெ இனங்கள்‌ தீர்க்துழி - சிலநாள்‌ கழிந்தபிறகு, மருந்தினும்‌- தேவா 
4 ... மிர்தத்தினும்‌, இனியன - இனியவைகளாகிய, வருக்கை - பலா மக்கட்‌ வாழை- 
வாழை ரர்களும்‌, மா - மாமரங்களும்‌ ஆகிய, த்ர - ்‌ மரங்கள்‌, தரு - கொடுக்கின்ற, 
த சனியொடு - பழங்களோடு, தாழையின்பலம்‌ - தேங்காய்களையும்‌, அருதவ - அரியதவத்‌ 
க. தையுடைய முநிவனே, அருந்து என.- உண்ணென்ற, அருளிஞர்‌ - . தயையோடுகொ 
ந்‌ 
்‌்‌ 


ர. 


டுத்தார்கள்‌-- எ-று. சி) 


தாழை - தெங்கு. பலம்‌ - பழம்‌; அ உலகவழக்குப்பற்றி காய்‌ என்று கூறப்பட்ட அ. 


ட்டி 


டத ன்‌, 


டக ஜட கூங 


222, இன்னன பல்பக லிறந்த பின்திரு 


நன்னுதன்‌. மடந்தையர்‌ நவையின்‌ மாதவன்‌ 


7 
ன 


தாமுதலு மவரொ ம தர்‌ LS 


றனனவா 


படர்‌ (இ-ள்‌ ள்‌.) இன்னனபலபகல்‌ - இத்தன்மையவாபிய பலகாள்கள்‌,, இறங்கின சழ 
'தபிறகு, இரு - ்‌ திருமகளையொத்த, நல்‌ அ தல்மடந்கையர்‌ - அழிய நெற்றியையுடை. 
பதம யவர்களாயெ, . அன்னவர்‌ - அந்தமாதர்கள்‌, நவை இல்‌ - குற்ற மில்லாத, மாதவன்‌ 
ந்த தன்னை -  பெரியதலச்தையுடைய முநிவனை (நோக்கி), எம்‌ இடத்திலும்‌ - எங்‌, 
நக ஒர்த்‌ திககும்‌' சார்தல்வேண்டும்‌. என்று - வராவேண்மெனறு, தொழுதலும்‌ - வணங்‌. 


குசல்‌ லம்‌  (அர்சமுரிவன்‌) லன்‌ அவர்சளூடன்சென்றான்‌- எ-று). . 


நப 
He 
14 


1ல்‌ 


x லது ௨௦ டச்‌ என்ட ர டி 
ருவவதகாரப்படலம. ரக 


நாங்கள்‌ உம்முடைய ஆச்‌ரெமத அக்கு வருதல்போல்‌ நீர்‌ எங்களுடைய ஆசுரெம த்துககும்‌ 
வருதல்வேண்டு மென்னும்‌ பொருள்பட நின்றமையால்‌ எம்மிடத்தினும்‌ என்னும்‌ உம்மை இறக்‌ 
' தீது தழிஇயக. 
_ 923. விம்முறு முவகையர்‌ வியந்த கெஞ்சினர்‌ 

அம்மவி திதுவென வகலு நீணெறி 
்‌ செம்மையின்‌ நம்வம எவ்‌ து 


,தம்மன மெ; மென்மருட்‌ டைய லார்களே. 


ள்‌.) தம்ழனம்‌ என - தம்‌ தமன மருளுதல்போல, மருள்தையலார்கள்‌ - மருட்‌ ' 


கல ரமா தர்கள்‌; விம்முறும்‌ உவகையர்‌ - மிகுகின்ற சந்தோஷமுடைய" 
வர்களாயும்‌, வியந்தகெஞ்சினர்‌ - (முரிவனது வருகைக்கு) அதிசயித்த மனமுடைய 


வி ஆஷ்‌ ஆன்‌ ரு, கன்‌ ஓட்‌ ட 4 


ர்‌: 

்‌ வர்களாயும்‌, இது இது என - (எங்களாச்சிரமம்‌) இதுதான்‌ இதுதான்‌ என்று சுட்டிக்‌ 
ர காட்டிக்கொண்டு, ௮கலும - போகின்ற, நீள்நெறி - நெடுவழியில்‌, முனிவரன்‌ - மூரி 
# வரிற்சிறந்த அக்கலைக்கோட்டு மஹரிஷீயானவன்‌, செம்மையின்தொட ர - வஞ்சகமு 
- ணராத்தன்மையில்‌ தொடர்ந்துவர, சென்றனர்‌ - போனார்கள்‌--௪-.ற, (௫௫௪) 
ம்‌ ப . செம்மையின்‌ என்பதை முனிவரன்‌ என்பதற்கு விசேடணமாகூ), செவ்விய வொழுக்கத்தை 
1 அ 


யுடைய முனிவரன்‌ எனினும்‌ பொருந்தும்‌, அமம - வியங்கோ எசைச்சொலாயிலும்‌ இங்கு முன்‌ 
'னிலையில்‌ வந்தது. மனமென மருளுதலாவத ஈம்முடைய செயலை, வஞ்சமென இம்முனிவரன்‌ 
உணர்ந்தால்‌ யாதாகச்சபிப்பனோ என மன மருளுதல்போலப்‌ புறத்திலும்‌ கை கால்‌ முதலிய உறுப்‌ 


புகள்‌ நடுங்குவாராதல்‌, மருட்டையலார்‌ என்பதில்‌ மருள்‌ - முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌, ' 
வளநகர்‌ முணிவரன்‌ வருமுன்‌ வானவன்‌ 
களனமர்‌ கடுவெனக்‌ ட சத... 

ரண்டும்‌ னக ணர்‌ 


சளசள வெனமழைத்‌ தானை கான்றன 


. குளனொடு க்‌ கை டீரவே, 


ம்‌ $$ (இ-ள்‌.) ல த அந்த முநிசிரேஷ்ட்டன்‌, வளநகர்‌ - ற்ப 
னான நகரத்தில்‌, வருமுன்‌ - வருவதன்‌ முன்னமே, வான்‌ மிசை - ஆகாயத்தில்‌, 

(சென்ற கடல்நீபைப்பருகி மிண்டு), வானவன்‌ களன்‌ அமர்‌ - சவனதுகண்டச்திற் றங்‌ 
“ட பக்த கட என - விஷம்போல, ௧௫௫ - கறுத்து, குளனொடுநதிகள் தம்‌ குறை 
| ன்ட்‌? குளங்களோடூ நதிகளும்‌ நீரில்லா திருந்த தம்முடையசாழ்வுகளொழியும்படி, 
நி சளசள என - சளசள வென்று, மழை - மேகங்கள்‌, தாரைகான்றன - மழைத்தாரை 


களைப்பொழிர்தன- எ-று. | (௪டு) 


. களனமர்‌ கடுவெனப்‌ பின்வருகையால்‌ வானவன்‌ என்பது சிவனையுணர்த்திற்று, சளசள - 
குதிப்பு; இது இட்டன. குளம்‌ குளன்‌ என்பது போலி தம்‌.சாரியை யெனினு 


2252” பெரும்புன ன இகளுங்‌ ( குளனும்‌ பப்ப 
ல்‌ கரும்பொடு செந்நெலுங்‌ கவின்கொண்‌ டோங்கட 


ட்‌ பக்கி 


. இரும்புயல்‌ ககனமீ திடைவிடா தெழும்‌ ரத்தம்‌ 
... தீரும்புனல்‌ சொரிக்‌ தபோ தரசுணர்ந்‌ தனன்‌. .. ம்‌ tr 


ஸி தி (இன்‌) பெரும்புனல்‌ நதிகளும்‌ குளனும்‌ - மிகுக்சநீரைக்‌ கொள்ளு பரந்த. | 
ப ஆறுகளும்‌. குளங்களும்‌, பெட்புஅற - நீர்வேட்கையை நீங்கவும்‌, கரும்பொடு. செக்கெ ப்‌ 
டி ம்‌ -  சருப்பஞ்சோலைகளும்‌ இலா பயக கத்‌ எ கொண்டு ப்‌ அழகு 


0 100 
வேவ மீ 
ல்‌ 


௪ ல ன்‌ பூ * த்‌ ்‌ 
ஸு ந புத பது ்‌்‌ நற இனத்‌ ஐ! iv ஆ டல்‌ இட்‌ wey RO ஷ்‌ ட்‌ ௩ வ ( 


இஃப்‌ i ச 
i 1 1 அல வட்டி 24 
ரா பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 7 


கொண்டுயாவும்‌, இருபுயல்‌ - பெரியமேகங்கள்‌, ககனமீது எழுந்து - ஆகாயத்‌ திலெழு 
ம்பி, இடைவிடாது - இடைவிடாமல்‌, அருபுனல்‌ - உலகத்திற்கு இன்றி யமையாத 
நீரை, சொரிந்தபோ து -பெய்தபோது, அரசு - ரோமபத மஹாராஜன்‌, உணர்ந்தனன - 
ஆலோ க்கிரறான்‌-—௭-அ. (௪௬) 


அருமை - இன்றி யமையாமை மேலது, 


226. காமமும்‌.வெகுளியுங்‌.கஸிப்புங கஷ்ட 
கோமுனி யிவணடைங்‌ தனன்கொல்‌ கெ பவலாயக்‌ 
தாமரை மலர்முகத்‌ தரள வாணகைத்‌ 


தூமமென்‌ குழலியர்‌ புணர்த்த சூழ்ச்யொல்‌, * க 


(இ-ள்‌ ள்‌.) காமமும்‌ வெகுளியும்‌ களிப்பும்‌ - காமத்தையும்‌ கோபத்தையும்‌ மயச்சத்‌ 
தையும்‌, கைத்து எழு - வெறுத்துயர்கத, கோமுனி - பெரிய முநிவன்‌, கொவ்வை 
வாய்‌ - கொவ்வைக்கனிபோலும்‌ அதரத்தையும்‌, தாமரைமலர்முகம்‌ - செந்தாமரைமலர்‌ 
போலுமுகத்தையும்‌, தரளம்வாள்நகை- -முத்துப்போலும்‌ ஒளியுள்ளபற்களையும்‌, தூமம்‌- 
பரிமளப்புகை பூட்டப்பெற்ற, மெல்குழலியர்‌ - மிருதுவான கூந்தலையுமுடைய ௮ம்‌ 
மாதர்கள்‌, புணர்த்த சூழ்ச்சியால்‌ - செய்தவுபாயத்தால்‌, இவண்‌ அடைந்தனன கொல்‌” 
ஈமதுஈகரத்தை அடைந்தனனோ-—௭-அ. (௪௭) 

997, என்றெழுந்‌ தருமறை முனிவர்‌ யாரொடும்‌ | 
சென்‌ றிரண்‌ டியோசனை சேனை சூழ்தர 5 
றி (. 

(இ-ள்‌.) ுவ்வதோ கஞ்‌ - கிர்ப்சியகிய்‌ "நகலும்‌! புடையவனாயெ 12 
தன்‌, என்று எழுந்து - என்றுசொல்விக்கொண்டேயெழுக்‌ து, அருமறை - 'அரியவே, A 
தங்களை யுணாந்த, முனிவர்‌ யாரொடும்‌ - முறிவர்க ளெல்லாருடனும, சேனைகுந்த்‌ ர 7... 
சேனைகள்சூழ்ர்‌ துவார, இரண்டுயோசனைசென்று - இரண்டுயோசனை தூரம்போய்‌, ன்‌ 
றல்‌ அம்குழலியர்£வெண்‌ - வாசனைபொருக்‌ திய அழகான கூர்‌ தலையுடைய அம்மாதர்க ' 


மன்றலங்‌ குழலியர்‌ நடுவண்‌ மாதவக்‌ 


குன்றினை. யெதிர்ந்தனன்‌ குவவுத்‌ தோளினான்‌. 


ணி டல்‌. - 


டுவில்‌, மாதவக்குன்றினை - பெரிய தவமலையை, எ.திர்ச்தனன்‌ - சச்‌ இத்தான்‌--ஏ-று, () 23 
டவ 

. கலங்காமை பற்றித்‌ தலக்குன்றென்றார்‌. இ: 

998. வீழ்ந்தன னடிமிசை விழிக ணீர்கர ye 


வாழ்ந்தனெ மினியென மூழுஞ்‌ சிந்தையான்‌ 
தாழ்க்தெழு மாதரார்‌ தம்மை ரோக்கிநீர்‌ 
போழ்ந்தனி ரெனதிடர்‌ புணர்ப்பி னாலென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) (அப்படிசந்‌தித்தவளவில்‌) இனிவாழ்ந்தனம்‌ என - இனிவாழந்தேனென்‌ 

அ, மகிழும்‌ - களிக்கின்‌ ற, சிந்தையான்‌ - மனத்தையுடை யவன்‌ ஆக, விழிகள்‌ நீர்‌ தர- 
கண்கள்‌ ஆரந்தபாஷ்பத்தைச்சொரிய, அடிமிசை வீழ்ந்தனன்‌ - அந்த முமிவனுடை 
ய திருவடிகளின்மேல்‌ விழுந்தவனாய்‌, தாழ்ந்்‌துஎழும்‌ - தன்னைவணங்கியெழுந்த, மாத 
ரார்தம்மைநோக்கி - அந்தக்கணிகைமாதரைப்பார்த்து, புணர்ப்பினால்‌ - உங்களுடைய 
வுபாயத்தால்‌, எனதுஇடர்‌ - என்துன்பச்சை, போழ்ந்தனிர்‌ - நீக்கினீர்கள்‌, என்றான்‌- 
என்று புகழ்ந்துசொன்னான்‌-..-௭-று. (௪௯) 


போழ்தல்‌. - பிளத்க ல்‌, 


இருவவதாரப்படலம்‌. ரா, 


2௦9. “அரசரு முனிவரு மடைந்த வாயிடை 
வரமுனி வஞ்சமென்‌ அணாந்த மாலைவாய்‌ 
வெருவினர்‌ விண்ணவர்‌ வேந்தன்‌ வேண்டலால்‌ 
கரையெறி யாதலை கடலும்‌ போன்றனன, 

(இ-ள்‌.) அரசரும்‌ - அரசர்களும்‌, முனிவரும்‌ - முநிவர்களும்‌, அடைந்த ஆயி 
டை - வந்த அக்சாலச்தில்‌, வரம்‌ - சிரேஷ்ட்டமான, முனி - கலைக்கோட்டுமுகிவன்‌, 
வஞ்சம்‌ என்று - இது வஞ்சனையென்று, உணர்ச்தமாலைவாய்‌ - அறிந்தகாலத் தில்‌, 
விண்ணவர்‌ - தேவர்களும்‌, வெருவினர்‌ - பயந்தார்கள்‌, வேந்தன்‌ - அந்த ரோமபதரா 
ஜன்‌, வேண்டலால்‌ - வேண்டிக்‌ கொள்ளுதலால்‌, ! அந்தமுநிவன்‌) கரை எறியாத - 
கரையை யுடைத்து மேல்வராத, அலைகடலும்‌ - அசையுமியல்புள்ள சமுத தரத்தை 
யம்‌, போன்றனன்‌ - ஓத்துக்‌ சகோவங்கொள்ளாமலிருக்தான்‌--௪-று. (௫ம்‌) 

மாலை இறப்புப்பெயராகாது பொதப்பெயராயிற்று. 'அலையெறியாத என்பதில்‌ அகரம்‌ கொ 
குத்தல்‌, 

230. வள்ளூறு வயிரவலாண்‌ மன்னன்‌ பன்முறை 
எள்ளரு முனிவனை யிறைஞ்சி யாரினும்‌ 
தள்ளருக்‌ துயாமுஞ்‌ சமைவுஞ்‌ சாற்றலும்‌ 
உள்ளுஅ வெகுளியபேோ யொளித்த தாமசோ, 


. (இ-ள்‌) வள்‌ உறு - உறையில்‌ தங்யெ, வயிரவாள்‌ - வஜ்ராயுசம்போன்‌ றவாளையு 
டைய, மன்னன்‌ - அவ்வரசன்‌, எள்‌ அரு - பழிப்பற்ற, முனிவனை - கலைக்கோட்டு 
முநியை, இறைஞ்ச - வணங்க, யாரினும்‌ - எவராலும்‌, தள்‌அரு - நீக்குதலரிய, துய 
ரமும்‌ - (மழைபெய்யாமையால்‌ உண்டாயிருர்த) துன்பத்தையும்‌, சமைவும்‌ - (சற்காலம்‌ 
மழைபெய்‌ த) அமைவினையும்‌, சாற்றலும்‌ - சொல்லுதலும்‌, உள்‌ உறு- (அந்தமுநிவன 
து) மனத்தில்மிகுர்ச, வெகுளி - கோபமான அ, போய்‌ ஒளித்தது - போய்‌ மறைக்‌ 
த௫-௭-௮அ. ்‌ (௫௧ ) 

ஆம்‌, அரோ, இரண்டும்‌ அசைகள்‌. வள்‌ உறைக்குக கருவியாகுபெயர்‌, 

231. அருள்சுரந்‌ தரசனுக்‌ காசியுங்‌ கொடுத்‌ 
 அருடரு தேரின்மீ தொல்லை யேறினன்‌ 
பொருடரு முனிவருந் கொடாப்‌ போயினன்‌ 
மருளொழி யுணர்வுடை வரத மாதவன்‌. 

(இ-ள்‌.) மருள்‌ஒழி - ம்யச்சம்ரீங்குசற்குச்‌ காரணமாகிய, உணர்வுஉடை-ஞானத்‌ 
தையுடைய, வரதமாதவன்‌ - வாரங்கொடுச்சத்தக்க பெருந்தவத்தை யுடைய முறிவன்‌, 
அருள்‌ சுரந்து - இருபை உளற்றெடுத்து, அரசனுக்கு - அவ்‌ வேந்தனுக்கு, ஆசியும்‌ 
தொடுத்து - ஆசீர்வாதமும்‌ செய்து, உருள்தரு - சக்கரங்களினால்‌ உருண்டு செல்லு 
இன்ற, தேரின்‌ மீது - (அவ்வரசன த) தேரின்‌ மேல்‌, ஒல்லை - விரைவாக, ஏறினன்‌- 
ஏறினவனாய்‌, பொருள்‌ தரும்‌ - அடைந்தவர்க்கு வேண்டியவற்றை உபகரிக்கின்‌ ற, 
. முனிவரும்‌ - முநிவர்களும்‌, தொடர-தொடர்ந்துவர, போயினன்‌- சென்றான்‌-௭- அ. 
உருள்‌ தறா என்பதற்கு உருளைபூண்ட எனினும்‌ பொருந்தும்‌, 


932, அடைநர்தனன்‌ வள௩க ரலங்கரித்‌ தெதிர்‌ 


மிடை முனியொடு வேர்தன்‌ கோயில்புக்‌,. . 


கம்‌ அதுகளை தவில்‌ பவர்‌ ஆ வ்‌ 


ரர | பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


கொடுங்கலில்‌ பொற்குழாத்‌ துறையு ளெய்தியோர்‌ 
' மடங்கலா தனத்திடை முனியை வைத்தனன்‌. 

(இ-ள்‌.) வேந்தன்‌ - அரசன்‌, வளம்‌ - வளமான, நகர்‌ - நகரத்தை, அலங்கரித்‌ து- 
அலங்காரஞ்செய்து, எதிர்‌ மிடைந்திட - (அக்ககரத்தரா) எஇர்கொண்டுவா, முனி 
யொடு - அம்முநிவனோடு, அடைந்தனன்‌ - போய்‌, கோயில்‌ புக்கு - தன்‌ னரண்மனை 
யிற்புகுந்து, ஓடுங்கல்‌ இல்‌ - குறைவில்லாத, பொன்‌ குழாத்து - பொற்றிரளால்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட தாகிய, உறையுள்‌ - சபாமண்டபத்தில்‌, எய்தி - சேர்ந்து, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, 
மடங்கல்‌ ஆசனத்திடை - இங்காசகத்தில்‌, முனியை - அம்முறிவனை, வைத்தனன்‌ - 
இருத்‌ இனான்‌--௪-று. (௫௩) 

233. . அருக்யெ முதலிய கடன்க ளாற்றிவே 
றுரைக்குவ திலதென வுவற்து கானருள்‌ 
முருக்குத மிளமுலை மூக லாடனை 
இருக்கொடு விதிமுறை பினிதி னீந்தன்ன்‌. 

(இ-ள்‌.) (அப்படி யிருந்கபோது) வேறு உரைக்குவது இலதுஎன - செய்யாதொ 
ழிர்தன வேறுளது என்று சொல்லுதல்‌ இல்லை யென்னும்படி, அருக்கெம்‌ முதலிய 
கடன்கள்‌ ஆற்றி - அருக்யெ முதலாகிய உபசார முறைமைகளைச்செய்து, உவர்து- 
ம௫ழ்க்து, தான்‌ அருள்‌ - தான்பெற்ற, முருக்கு இதழ்‌ - முருக்கம்பூவையொத்த அதரத்‌ 
தையும்‌, இளமுலை - இளமையான தனங்களையும்‌, முகம்‌ நல்லாள்‌ தனை - அழகானமு 
கத்சையமுடைய பெண்ணை, இருக்கொடுவி திமுறை - வேதமந்த்ரங்களோடு விவாஹ 
வி.இப்ரகாரம்‌, இனிதின்‌ ஈந்தனன்‌ - அன்போடு மணஞ்செய்தகொடுத்தான்‌-—எ-று.() 

முகநலாள்‌ என்ப அப்பெண்ணின்‌ பெயரெனக்‌ கூறுவாருமுளர்‌. : 

. 934. வறுமைநோய்‌ தணிதர வான்‌ வழங்கவே 
்‌ உறுதுயர்‌ தணிந்தசவ வுலகம்‌ வேந்தருள்‌ 
செறிகுழல்‌ போற்றிடத்‌ இருந்து மாதவத்‌ 
திஞனண்‌ டிருக்குன னரச வென்றனன்‌. 

(இ ள்‌.) வறுமைநோய்தணிதர - (நெடுங்காலம்‌ மழையில்லாமையாலுண்டாயிருக்‌ 
த) தரித்ரவியா தியான து தரும்படி, வான்வழங்கவே -, மேகங்கள்‌ மழையைப்பொழிர்‌ 
சுவளவில்‌, அவ்வுலகம்‌ - அர்தரோமபதராஜனுடையகாடானது, உறு அயர்‌ தணிந்த து- 
மிகச துன்பத்தில்‌ நின்றும்‌ நீங்கிற்று, (மேல்‌) வேந்து - அவ்வரசன்‌, அருள்‌ - பெற்ற, 
செறிகுழல்‌ - பெண்ணானவள்‌, போற்றிட - உபசரிக்க, இருந்து - இருக்‌ திய, மாதவத்‌ 
து - பெருந்தவத்தையுடைய, அறிஞன்‌ - ஞானவானான அம்முநிவன்‌, ஆண்டு - அந்‌ 
தநகரத்‌ இல்‌, இருக்குனன்‌ - இருக்கின்றான்‌, அரச - தசரதமஹாராஜனே, என்றனன்‌- 
என்றுவணிஷ்ட்ட முநிவன்‌ சொன்னான்‌. எது. (௫௫) 
... வேந்து - பண்பாகு பெயர்‌, செறிகுழல்‌ - வினைக்‌ தொகைப்‌ புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்‌ 
தொகை, ்‌ 
ட வேறு, 

292. என்றலுமேமுனிவசன்‌ றனடி யிறைஞ்சியீண்‌ டே க்கொணர்வெனென்னா 
தன்‌ அகழன்முடிவேந்தரடிபோற்றச்‌ சுமர்திரனேமுதல்வராய 
வன்றிறல்சேரமைச்சரொடுமாமணித்தே ரே தலும்வா னோர்வாழ்த்தி 
இன்றெமதவினைமுடிந்ததெனச்சொரிக்தார்‌ மலர்மாரியிடைவிடாமல்‌, 


திருவவதாரப்படலம்‌. ராடு 


(இ.ள.) என்றலுமே - என்று சொல்லுதலும்‌, (தசரத மஹாராஜன்‌) முனிவரன்‌ 
அடி இறைஞ்ூ - முநிசரோஷ்ட்டனாகய வஸிஷ்ட முனிவனது பாதத்தை வணக, 
ப இப்போதேபோய்‌, கொணாவென்‌எனனா - அழைத்து வருவே னென்று, 
கழல்‌ தன்று - வீரக்கழலையுடைய, முடிவேந்தர்‌ - முடிமன்னர்கள்‌, அடிபோற்ற - தன்‌ 
னடியைவணங்க, சுமர்‌ இரனே முதல்வராய-சுமம்‌ இரன்முதலோரான, வல்‌. இறல்சேர்‌- 
மிக்க அறிவின்பலமுள்ள, ௮மைச்சரொடு - மக்திரிகஞுடன்‌, மாமணித்தேர்‌ - பெரிய 
ரத்ந கசிதமான தேரில்‌, ஏறுதலும்‌ - ஏறினவுடன்‌, வானோர்‌ - தேவர்கள்‌, வாழ்த்தி- 
ஆசீர்வதித்து, இன்றுஎமது வினைமுடிர்ச. து என - இப்போது எங்கள்குறை முடிவுற்‌ 
றதுஎன்று கொண்டாடி, இடைவிடாமல்‌ - இடையறாமல்‌, மலர்‌ மாரி சொரித்தார்‌ - 
பூமழைபொழிக்தார்கள்‌- எ-று. I (6௬) 


தன - சாரியை. 


230: காகளமும்பல்லிய. பூங்‌ கணைகடலின் மே ன்முழங்கக்‌ கானம்பாட 
மாகதர்களருமறை நூல்‌ வேதியர்க ள்வாழ்த்தெடுப்ப மதுரச்செல்வாய்த்‌ 
தோகையர்பல்லாண்டிசைப்பக்‌ கடற்றானைபுடைகுழச்‌ சுட ரோனெனன்‌ 


ஏயெருநெறிறீல்‌ ரோமபதன்றிருகநாட்டை யெதர்ந்தானனழே, 


(இ-ள்‌.) காகளமும்‌ - சிறுசன்னமும்‌, பல்‌இயமும்‌ - வேறு பல வாத்யங்களும்‌, 
கனை - ஒலிக்ன்ற, கடலின்மேல்‌ -கடலுக்கஇகமாக, முழங்க - முழங்கவும்‌, கானம்‌ 
்‌ பாட - (பாடகர்‌) சங்கேம்பாடவும்‌, மாகதர்கள்‌ - மாகதர்களும்‌, அருமறை தால்‌ வேதி 
யர்கள்‌-௮ருமையான வேச்சாஸ்‌ இரங்களை யுணர்க்த அந்தணர்களும்‌, வாழ்‌ ததெடுப்பு- 
வாழ்த்தவும்‌, மதுரம்‌ - இனிமையான, செவ்வாய்‌ - செவந்த ௮தரத்தை யுடைய, தோ 
கையர்‌ - மாதர்கள்‌, பல்லாண்டு இசைப்ப - பல்லாண்டுபாடவும்‌, கடல்‌ - கடலையொத்‌ 
த, தானை - சேனை, புடைசூழ - பச்கத்திற்சூழ்ச்‌ துவரவும்‌, சுடரோன்‌ .என்னஏ௫-சூரி ' 
யன்போலச்‌ சென்று, அருகெறிநீங்கு - கடத்தற்கரிய மார்க்கங்களை கடர்து, சோம 


. பதன்‌ - ரோமபத மஹாராஜன த, இருநாட்டை - கட டர்‌ ௭ இர்ச்தான்‌ - கண்‌ 


டான-— எ-று. (௫௪) 
அன்று ஏ இரண்மிம்‌ அசைகள்‌, மாகதர்‌ - ௮ரசமாதுககும்‌, வைரியனுக்கும்‌ பிறந்த, ஒருவ 
ரது வீரம்முதலியவற்றைப்புகழ்க்து உயிர்‌ வாழ்வோர்‌, கடல்‌ பரப்பின இம, முழக்கம்‌ முதலிய 
வற்றாலும்‌ சேனைக்‌ குவமை யாயிற்று, சுடரோன்‌ என்ன ௭௮ என்றது அஇ வேகமாகச்‌ சென்றான்‌ 
என்பது தோன்றநின்றது, ்‌ 
1. கொழுக்தோடிப்படர்கீர்த்திக்கோவேர்தனடைந்தமைசென்றொற்றர்கூ றச்‌ 
கழுந்தோடும்வரிசிலைக்கைக்‌ கடற்றானைபுடைசூழக்‌ கழற்கால்வேர்சன்‌ 
செழுக்தோடும்பல்கலலும்‌ விஃவீசமாகதர்கள்‌ திரண்டுிபாட 
எழுங்தோடுமுவகையடன்‌ யோசனைசென்றானரசை யெதிர்கோளெண்ணி, 


(இ-ள்‌.) கொழுந்து ஐடி படர்‌ ர்த்தி - கொழுக்தோடிப்‌ படர்கின்ற ஒர்த்‌ தியை 
யுடைய, கோவேந்தன்‌ அடைந்தமை - தசரத சக்ரவர்த்தி வந்தசை, ஒற்றர்‌ சென்று 
கூற - ஒற்றர்கள்போய்‌ சொல்ல, (கேட்ட) கழல்கால்வேந்தன்‌ - வீரக்கழலை யணிந்த 
பாதத்தையுடைய ரோமபதமஹாராஜன்‌, கழுக்து ஒடும்‌ - தேய்வு தங்கிய, வரி - சட்டி 
மைந்த, சிலை - வில்லைத்‌ தரித்த, கை - கையை யுடைய, கடல்‌ சானை - கடல்போன்ற 
சேனை, புடைசூழ -பக்கத்திற்‌ சூழ்க்துவரவும்‌, செழுதோமெ - செழிய காதணிகளும்‌, 
ன்ன ப மற்தபல ஆபரணங்களும்‌, .வில்வீச - ஒளியைவீசவும்‌, மாகதீர்கள்‌ இரண்டு 


யம 3 மகதர்கள்‌ கூட்டமாகக்ஸ்டிப்‌ பாடவும்‌, எழுத த்‌! ஓமிம்‌ உவகை ய்டன்‌- எழுந்‌. 


ர 


மரச்‌ பாலகாண்டம்‌ ஐூல்மும்‌ - உரையும்‌. 


சன்னின்‌ முற்பட்டோடுகின்ற களிப்புடன்‌, அரசை ஃ சக்ரவர்ச்தியை, எதிர்கோள்‌ 
எண்ணி - எதிர்கொள்ளுதலை நினைத்து; யோசனைசென்றான்‌ - யோசனை ரம்‌ போயி 
னான்‌... ஏ-று. 5 (௫௮) 


கொழுக்கோடிப்‌ படர்தல்‌ - மேன்மேலும்‌ விருத்தியடைதல்‌,... கோவேந்தன்‌ - ராஜாதிராஜன்‌. 
சோமபதனுக்கும்‌ ௮ரசனா கலால்‌ சக்ரவர்த்தியை வாளா அரசென்றார்‌. அரசு பண்பாகுபெயர்‌, 


238. எதிர்கொள்வான்‌வருனெற வயவேந்தன்றனைர்கண்ணு ந ரெழிலிசாண 
அ இர்கின்ற பொலநீ்தேர்நின்‌ றர்சர்பிரானிழிக்துழிச்சென்‌ றடியின்வீழ 
மூதிர்ன்றபெருங்காத றழைத்தோங்கவெடுத்திறுக . முயங்கலோமம்‌ 


கதிர்கொண்டசுட்ர்வேலான்‌ றனைரோக்கியிவை யுரைத்தான்களிப்பின்மிக்கான்‌ 


(இ-ள்‌.) எ.திர்கொள்வான்‌ வருனெற - எதிர்கொள்ளவருகிற, வயவேந்தன்‌ சனை 
சண்ணுற்று -. வெற்றியை யுடைய ரோமபத மஹாராஜனைப்‌ பார்த்து, 'அரசர்பிரான்‌- 
'சக்ரவர்த்‌தியாயெ தசரதன்‌, எழிலிராண அ இிர்னெற - மேகம்நாணும்படி ஒலிக்கின்ற, 
பொலம்தேர்‌ நின்று பொன்னினாற்‌ செய்யப்பட்ட தேரில்கின்‌ றும்‌, இழிர்‌ துழி - இறங்‌ 
இபோது, சென்ற அடியின்லீழ- (ரோமபதன்‌) போய்‌ பாதங்களில்விழுக்து வணங்க, 
முதிர்னன்‌ ற பெருங்காதல்‌ - அ இகப்படுடிறபேராசையான ௮, சழைத்துதங்க- செழித்‌ 
தோங்க, எடுத்து - அவனை யெடுத்து, இறுசமுயங்கலோடும்‌ - (சக்ரவர்த்‌ தி) இறுகதி 
தழுவினவளவில்‌, கதர்கொண்ட - ஒளியைச்சொண்ட, சடர்‌- சூரியனையொத்ச, வே 
லான்தனை நோக்‌ - வேலாயுதத்தை யுடைய சக்ரவர்ச்‌ இயைப்‌ பார்த்து, களிப்பின்‌ . 
மிக்கான்‌ - சக்சோஷச்இல்‌ மிகுந்தவனாயெ ரோமபதமஹாராஜன, இவைஉரைத்தான்‌- 


இவற்றைச்சொல்லினான்‌-—எ-று. i (டக) 


239. யான்செய்தமாகவமோ விவ்வுலகஞ்செய்தவமோ யாதோவிங்கண்‌ 
வா ன்செய்தசுடர்வேலோ யடைந்ததெனமன மெ மணித்தேரேற்றித 
தேன்செய்ததார்மெளவித்‌ தேர்வேந்தைச்செழுஈகரிற்‌ கொணர்க்தான்தெவ்வர்‌ 
ஊன்‌ செய்‌ தசுடர்வடிவேல்‌ ரோமபதனென் அரைக்கு முரவுஃதோளான்‌. 


| க 


(இ-ள்‌.) தெவ்வர்‌ - பகைவரை, ஊன்செய்த- குறைவுசெய்த, சுடர்‌-பிரகாகெடுற, 
| வடிவேல்‌ - வடித்த வேலாயுகச்தையடைய, ரோமபதன்‌ என்று உரைக்கும்‌ - ரோமபத: 
னென்று சொல்லப்படுநிற, உரவுசோளான்‌ - வலியமைந்சதோள்களை யுடைய அரசன்‌, . 
வான்செய்த சுடர்வேலோய்‌ - சேவலோகத்தை நிலைபெறச்செய்த பிரசாசமானவேலா 
ய சத்தையுடை யசக்ரவர்ச்‌தியே, இங்கண்‌ - என்னிடத்‌ இல்‌, அடைந்தது -நீர்‌ அடைக்‌ 
ததற்குக்காரணம, யான்செய்கமாதவமோ - நான்செய்தபெருந்கவமோ, இவ்வுலகம்‌ 
| செய்தவமோ - இக்தத்‌ தேசம்செய்ததவமோ, யாதோ - வேறெதுவோ, என - என்று 
| (கொண்டாடி), மனம்மதிழ - அவன்‌ மனமஉழும்படி, மணிதேர்‌ ஏற்றி - ஈவரத்கக௫த | 
மான்‌ ரதச்திலேற்றி, சேன்‌ செய்ததார்‌ - தேன்பொருக்திய மலர்மாலையை யணிந்த, 
I மெளலி “ இரீடத்தைச்தரித்த, சதோர்வேந்தை - கேரையுடைய தசரசசக்ரவர்த்தியை, 
செழுநகரில்கொணர்ந்தான்‌ - தனது செழுமையான நகரத்‌ திற்கொண்வெக்தான்‌-ஏஃறு. 


A 


சம்பராசரன்‌ முதலானாரை வென்று பொன்னாட்டை இந்திரனுக்குத தந்தமையால்‌, வான்‌ 
செப்ச சடர்வேலோய்‌ என்றான்‌. வான்செய்த சுடர்வேல்‌ என்பதற்கு, ஆகாயத்தில்‌ விளங்குகின்ற 


சூரி.பனையொதக வேல்‌ என்றும்‌, மேலானகாக்தியையுடைய வேல்‌ என்றும்‌ பொருளுரைத்தலுமாம்‌. 


219. அடகப்பொற்‌ கூடரிமைச்குமணிமாடத்‌ இடை யொருமண்‌ ட்பத்தையண்விப்‌ 


பாடகச்செட்பதுமமலர்ப்‌ பாவையர்பல்லாண்டிசைப்பப்‌ பைம்பொற்டதி. 


திருவவதாரப்படலம்‌. | எ 


தேடு அத றவடிவேலோன்‌ நனையிருத்திக்கடன்முறைகள்‌ யாவுமிய்ச்‌.து 
தோடுதுற்றமலர்த்தாரான்‌ விருந்சளிப்பவினிதுசக்தான்‌ சுரர்நாடீய்ச்சான்‌. 
(இ.ள்‌.) ௮டசம்பொன்சுடர்‌ இமைக்கும்‌ - ஆடசம்‌ என்னும்பொன்னான.த சூரி 

யன்போலவிளங்குகன்ற, அணி - அழசையுடைய, மாடச்திடை - மாளிகையினிட த்‌. 
அ, ஒநமண்டபத்தை அண்மி - ஒரு மண்டபத்திற்சோந்து, பாடகம்‌ - பாடசமணிக்‌ 
த, செம்பதுமமலர்‌ - செந்சாமராமலர்போன்ற பாதங்களையுடைய, பாவையர்‌ - பிர. 
திமைபோன்‌ ற மாதர்கள்‌, பல்லாண்டு இசைப்ப - பல்லாண்டு பாட, பைம்பொன்பீ 
டத்து - பசம்பொற்பீடத்‌ நின்மேல்‌, ஏடுதுற்ற - பூவினிச மாலை அடர்ந்த, வடி- 
கூர்மையாகய, வேலோன்தனை - வேலாயுசச்தையுடைய சகீரவாச் தியை, இநுத்தி- 
வீற்றிருச்சச்செய்து, சடன்‌ முறைகள்யாவும்‌ ஈய்ந்‌து - செய்யவேண்டிய கடன்மையா 
இய உபசாரங்களெல்லாவற்றையும்செய்து, தோ துற்ற - இதழ்கள்‌ செருங்கிய, மலர்‌ 
தாரான்‌ - பூமாலையையணிந த ரோமபதமஹாராஜன்‌, விருந்து அளிப்ப - விருக்துசெம்‌. 
ய, சுரர்ராடு ஈய்ந்கான்‌ - தேவலோகத்தை மீட்கெகொடுத்தவனாயெ சக்ரவர்த்தி, இனி 
அ உகந்தான்‌ - இன்பமாய்‌ உண்டான-— எ-று. (௬௧) 
ஆடகம்‌ என்பது நால்வ்கைப்பொன்னி லொன்று. , 
நால்வகைப்பொன்‌ - ஆடகம்‌, சிளிச்சிறை, சாதரூபம்‌, சாம்பூநதம்‌ என்பன, 
சுரர்காடீர் தவன்‌ தேவாமிர்த, த்தை உண்ணத்தக்கவன்‌ பூமியில்‌ ஓரரசன்‌ இட்டலிருர்தையும்‌ 
உண்டானென்ப.த ௪க்ரவர்குதியினுடைய பெருந்தகைமையை விளக்கிய, கு, 


241. செவ்விஈறுஞ்சாக்‌. நளிதச்துச்‌ தேர்வேந்தன்றனை நோக்கி அடம்‌ அட 


25 


கவ்வையுரை த தருள்க வன நிகழ்ந்தபரிசரசர்பிரான்‌ கமற்லோடும்‌ 
அவ்விய, அயா : தமனக , த்க்‌ வ ப திப்‌ டு வட அறு 


செவவி(மடி 3 யோயெனலுந்தேரேறிச்செேனையொடயோத்திசோர்தான்‌, 


(இ.ள்‌.) செவ்வி கறுசாக்து அளித்து - அழகும்‌ வாசனையுமுள்ள சம்தநமும்‌ ஈற்‌ 

அ, தேர்வேந்தன்‌ தனை நோக்க - ௪க்ரவர்த்தியைப்‌ பார்த்து ; இவண்‌ நீசேர்ந்தகவ்வை- 

என்னிடத்தில்‌ ஈம்டையக்சு செய்தியை, உரைத்தருள்க என - சொல்லி யருளவேண்டு 

மென்ற (பணிவாகக்கேட்க), அசசர்பிரான்‌ - சக்ரவர்த்‌ இ, நிகழ்ச்சபரிசு - ஈடர்தசெய்‌ 
தியை, கழறலோடும்‌ - சொல்லுதலும்‌, (ரோமபதன்‌) ஆன்றசெவ்விழுடியோய்‌ - தொ 
யில்‌ முற்தியசரீடச்சையணிக்க ச2ரவர்த்தியே, அவ்வியம்கித்‌ து. - பொ ருமையைவிம்‌. 
டு, உயர்ந்சமனத்து - உயர்ர்சமனததையுடைய, அருதவனை - அமியதவத்சையுடைய 
. கலைச்சோட்டு ழநிவனை, . அங்கண்‌ - அவ்வயோத்தியில்‌, கொணர்ந்து விப்பன்‌ - 
,கொண்டுவந்துவிரிேவேன்‌, எனலும்‌ - என்றுசொல்லுசலும்‌, (சக்ரவர்த்தி) சேர்‌ ஏறி- 
இரதச்திலேறி, சேனையொட - தீன்சேனையுடன, அயோத்திமேர்க்தான்‌ - அயோத்தி 
எற்ககாச்தச்‌ சேர்ச்தான்‌--ஏ- று; (௬௨) 
உரைத்தருள்க என்னும்‌  வியங்கோவில்‌, அருளென்பது வக்க வண்ட. பணிவை யு 


ஊணர்த்திய த. ்‌ 


௨7 


343. மன்னர்பிரானசன்‌. றதற்பின்வயவேக்‌ சன ருமை gsi 


தீன்னமுனிவரனுலை றயு டனையணு 1 02 யடித்தா மரைகளம்பொ ன்‌ 
 மன்னுமணிமுடியணிர்‌ த வான்புழ றைசெ சய்‌நிடவிவணீ வரு. தற்‌ கொத த 
 தென்னையெனவடியேத்கோர்‌ வரமருரூமடிக கன யாவஜதென்றுன்‌. 
(இ.ள்‌.) மன்னர்பிரான்‌ - அரசர்க்கரசனாதிய சக்ரவர்த்தி, அகன்‌ றதற்பின்‌- போ 
யினபிறகு, வயவேக்சன்‌ -வெற்றியையடைய ரோமபதமஹாராஜன்‌, அரு - அருமை 


சா] பாலகாண்டம்‌ நூலு ம்‌ - உரையு ம்‌, 


யாய, மறைதூல்‌ - வேதசாஸ்‌ இரங்கள்‌, வடிவம்கொண்டது அன்ன - உருக்கொண்‌ 
டசையொத்த, முனிவரன்‌ - முநிசரேஷ்டனாகய கலைக்சோட்மெஹாரிவதியினுடைய, 
உறையுள்‌ தனை அணா - இருப்பிடத்தைச்சேர்ம்‌து, இணை அடி தாமரைகள்‌ - அவரது 
இரண்பொத தாமரைகளை, ௮ம்பொன்மன்னும்‌ - சிறந்த பொன்னாற்செய்யப்பட்டிருக்‌ . 
இற, மணிமுடிஅணிட்‌ து - ரத்ககிரிடத்தின்மேல்‌ தாங்‌இ, வரன்முறைசெய்திட - வரத 
ைவழிபாகெளைக்‌ இரமமாய்ச்செய்ய, (அவர்‌ அவ்வரசனைநோக்கி). இவண்‌ - என்னி 
டத்திற்கு, ரீவருதற்கு ஒத்தது என்னை - நீவருதலுக்கு கேரிட்டகாரியமென்ன, என- 
என்றுகேட்க, அடியேற்கு - அடியேனுக்கு, அடிகள்‌ - சுவாமிகள்‌, ஒர்வரம்‌ அருளும்‌ 
என - ஒருவரத்தை யருள்செய்யவேண்டுமென்று பிரார்த்திக்க, யாவது என்றான்‌ - அவ்‌ 
வரம்‌ எதுவென்று (கலைக்சோட்டுமுறிவன்‌) கேட்டான்‌ எ-று, (௬௩) 
243. புறவொன்றின்பொருட்டாகத்துலைபுக்கபெருக் தகைதன்புகழிற்பூத்த 
அ றனொன்றுதிருமனத்தா னமரர்களுக்கடரிழைக்கு மவுணராயோர 
இறலுண்டவடிவேலான்றெசாதனென்றுயர்சர்ச்‌திச்செங்கோல்வேந்தன்‌ 
விறல்கொண்டமணிமாட யோத்திநகரடைந்திவண மீடலென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) புமவொன்றின்பொருட்டாக - ஒருபுறாவின்நிமித்தமாக, துலைபுக்க-தரா 
சத்தட்டிலேறிய, பெருந்தகைதன்‌ புகழின்பூத்த - பெருங்குணத்தையுடைய (ூபிச்சக 
ரவர்த்தியின்‌) புகழ்கொண்ட மரபில்‌ உண்டாகிய, அறன்‌ ஒன்று திருமனத்தான்‌-தருமத்‌ 
தோடு ஒற்றுமைக்கொண்ட ஈல்லமனமுள்ளவன்‌, அமரர்களுக்கு- தேவர்களுக்கு, இடர்‌ 
இழைக்கும்‌ - துன்பச்சைச்செய்கின்ற, அவுணர்‌ ஆயோர்‌ - அசுரர்களுடைய, திறல்‌- 
வெற்றியை, உண்ட - முற்றுமழித்த, வடிவேலான்‌ - கூரியவேலாயுதத்தை யுடைய 
வன்‌, தசரதனென்று - தசரதனென்று சொல்லப்பட்டு, உயர்£ர்த்தி - உயர்வானபுக 
மழையும்‌, செங்கோல்‌ - செங்கோலையுமுடைய, வேந்தன்‌ - சக்ரவர்த்தி, விறல்கொண்‌ 
ட - வெற்றியைக்கொண்ட, மணிமாடம்‌ - ரத்நகசிதமாகிய மாளினககளையுடைய, 
அயோத்தி£கர்‌ அடைந்து - அயோத்யா௩கரத்தைச்சேர்‌ந த, இவண்‌ - இவ்விடத்‌ இற்‌ 
கு, கீமிடல்‌ - நீமீண்வெருதல்‌ அவ்வரமாகும்‌, என்றான்‌ - என்றுசொன்னான்‌- எ-று. () 


பெருந்தகை பணபுத்தொகைப்புறத் துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்தொகைக்‌ காரணப்பெயர்‌, 


244, அவ்வரற்தந்தனமினித்தேர்‌ கொணர்‌ தஇியெனவருரந்தவ ததோ னறைகலோடும்‌ 
வெவ்வரரந் தின்‌ றயில்படைக்குஞ்சுடர்வேலோனடியிறைஞ்சிவேந்தர்வேந்தன்‌ 
கவ்வையொழிக்‌ தயர்ந்தனனென்றதிர்குரற்றோ்கொணர்ந்ததனிற்‌ கலைவலாளன்‌ 
செவ்வி தற்றிருவினொடும்‌ போந்கெனகெனவேறிச்‌ சறக்தான்மன்னோ. 


(இ-ள்‌.) அவ்வரம்‌ - நீகேட்ட வரத்தை, தந்தனம்‌ - யாம்தந்தோம்‌, இனி - இனி, 
தெர்கொணர்தி என - தேரைக்கொண்வொ என்று, அருதவத்தோன்‌ - அரியதபசையு 
டைய (கலைச்கோட்டுமுகிவன்‌), அறைசலோடும்‌ - சொல்லுதலும்‌, வெவ்‌ அரம்‌ இன்று - 
வெவ்விய அரத்தால்‌ அராவப்பட்டு, அயில்படை ககும்‌-கூர்மையைப்படை த்த, சுடர்வே 
லோன்‌ - ஒளியமைக்த வேலாயுதத்தையுடைய (சோமபகமஹாராஜன்‌), அடி - (அம்முநி 
வனுடைய) பாதங்களை, இறைஞ்சி -வணங்கி, வேந்சர்வேந்தன்‌ - சக்ரவர்‌ த்தியினுடை 
ய, கவ்வை ஒழித்து - காரியத்தைரமுடிக்து, உயர்க்சனன்‌ என்று - உயர்வையடைக்தா 
னென்றுட்சொண்டு, அதிர்குரல்‌ - ஒவிக்கின்‌ ற ஒசையையுடைய, தேர்‌ - இரசத்தை, 
கொணர்ந்து - கொண்டுவந்து, அசனில்‌ - அர்த இரதத்‌ இல்‌, செவ்வி - அழகான, அ 
சல்‌ - நெற்றியையுடைய, இருவிஜனொடும்‌ - இருமகள்போல்பவளாகய உமததேவியா' 


- இருவவகாரப்படலம்‌. ரக. 


ருடன்‌, போந்து ஏறுக என - வந்து ஏறியருள்கவென்று விண்ணப்பள்செய்ய, கலைவ 
லாளன்‌ - கலைகளிற்சமர்த்சனாகிய (கலைக்சோட்டுமுறிவன்‌), ஏறி - அவ்விரதத்திலேறி 
. இறந்தான்‌ - இறப்புற்ரறான-— எ-று, (26) 
மன்‌, ஓ இவ்விரண்டும்‌ அசைகள்‌, 


வெறு. 


245. குனிசிலை வயவனுங்‌ கரங்கள்‌ கூப்பிடக்‌ 
அனியறு முனிவரர்‌ தொடாந்து சூழ்வா 
வனிதையு மருமறை வடிவு போன்றொளிர 
முணிவனும்‌ பொறிமிசை நெறியை முன்னினா. 


(இ-ள்‌.) குனி - வளைந்த, சிலை - வில்லினால்‌, வயவனும்‌ - வெற்றியையுடைய 
ரோமபத அரசனும்‌, கரங்கள்‌ கூப்பிட - கைகளைக்குவித்து வணங்கவொனும்‌, துனி று- 
(பிறவி) யச்சம்‌ நீங்கிய, முனிவரர்‌ - முடிசிரேஷ்டர்கள்‌, சதொடர்ர்துசூழ்வர - தொடர்க்‌ 
அ சூழ்ந்துவரவும்‌, வனிதையும்‌-தேவியும்‌, அருமறை வடிவுபோன்று - - அரியவேத ௨௫ 
வத்தையொத்து, ஒளிர்‌ - விளங்குகின்ற, முணிவனும்‌ - கலைக்கோட்டுமுரிவனும்‌, பொ 
றிமிசை- -தேர்மேலேறி, நெறியைடூன்னிலஞா்‌- -வழியைமுற்பட்செசென்றார்கள்‌-எ-று. () 


246. அந்தா அந்துமி முழக்கி யாய்மலர்‌ 
சிந்தினர்‌ களித்தன ரறமுந்‌ தேவரும்‌ 
a, கொடுவினை வீழ்ச்கு மெய்ம்‌ தல்‌ 
வந்தெழ வருடரு வானென்‌ றெண்ணியே, 


(இ-ள்‌.) (அமமுநிவன்‌ தேரேறி வழிக்கொண்டமாத்திரத்தில்‌) அறமும்‌ - தரமதே 
வதையும்‌, தேவரும்‌ - தேவர்களும்‌, வெந்து எழு - நெருப்பைப்போல்‌ எரிந்தெழுடின்‌ 
ற; கொடுவினை - கொடியவினைகளை, வீழக்கும்‌ - தலையெடுக்காமல்‌ விழச்செய்யும்‌, 
மெய்‌ - உண்மையாகிய, முதல்‌ - முதற்கடவுள்‌, வந்து எழ - (இவ்வுலகில்‌) வந்து திரு 
வவதரிக்கும்படி, அருள்‌ தருவான்‌ என்று - (இம்முநிவன்‌) ஈமக்கு அருள்செய்வானென்‌ 
று, எண்ணி - நினைத்து, (அர்தக்களிப்பினால்‌) அந்தாஅஇந்துமிமுழக்கி - அர்தரதுக்‌.து 
மிகளை முழக்கி, ஆய்‌ - குற்றமற்ற, மலர்‌ - புஷ்பங்களை, சிந்‌ இனர்‌ - சொரிந்து, களித்‌ 


தனர்‌ - மடிழ்ந்தார்கள்‌--௭-று. (௬௭) 


சிறப்பினால்‌ அறமுமென்னும்‌ அஃறிணையும்‌ களித்தனரென்னும்‌ உயர்தணை முடிபேற்றறு, 


247. .தாஅவ ரவவழி யயோத்தி அன்னினார்‌ 
மாதிரம்‌ பொருததோண்‌ மனனர மனனனமுன்‌ 


ஓதினர்‌ முனிவர வோத வேந்தனும்‌ 


காதலென்‌ றளவறு கடலு ளாழ்ந்தனன்‌. 


(இ-ள்‌. ) அவ்வழி - அப்போது, தூதுவர்‌ - தூதர்கள்‌, அயோத்திதனனினார்‌ -அ 
யோத்யாகசாத்தைச்‌ சேர்ந்து, மாதிரம்பொருததோள்‌ - (எமக்கு ஒப்பான்‌ று) மலை 
 களைத்தாக்கய்‌ தோள்களையுடைய, etal சகரவர்த்திக்கு எ.இிர்சென்‌ 
அ, முனிவரவு - கலைக்கோட்ரொகிவன து வரவை, ஒதினர்‌ - சொல்லினார்கள்‌, ஒத 
சொன்னவளவில்‌, வேந்தனும்‌ - சகரவர்த இியும்‌, அளவு அறு - அளவற்ற, காதல்‌ என்‌ 
.ஐ௪டலுள்‌- நசையென்னெற சமுத்திரத்தில்‌, ஆழ்ந்தனன்‌ - மூழுகனொன்‌-௭-று. (௬௮) 


॥ 


22%) க ப்பு - உரையும்‌. . 


248. எழுந்தனன்‌ ௦ வ, pe ச ்கிண்ன 
பொழிந்தன மலர்மழை யாசி பூத்தன 
மொழிந்தன பல்லிய முரச மார்த்தன, ' 


விழுந்தன தீவினை வேரி னோடிமே, 


(இ-ள்‌.) (அப்படிமுழுனெ சக்ரவர்த்தி) பொருக்கென எழுந்சனன்‌ - விரைவாக 
வெழுக்து, இரதம்‌ ஏறினன்‌ - தேரிலேறினான்‌, (அதைக்கண்ட தேவர்களால்‌) மலர்‌ 
மழைபொழிக்தன - புஷ்பமாரி சொரியப்பட்டன, ஆ? பூத்தன - மூகிவர்மு தலான 
வர்சளுடைய ஆர்வாதங்கள்‌ மிகுக்தன, பல்‌ இயம்‌ மொழிச்சன - பலவாத்யங்கள்‌ ஓ 
சீ வினை - பாபங்கள்‌, வேரினோ 


தீ 


ம்‌ முரசம்‌ ஆர்த்தன - பேரிகைகள்‌ அதிர்ந்தன, 


டும்‌ - வேருடன்‌, விழுந்தன - சாய்ந்தன எ-று. (௬௯) - 


249... பிதிர்க்ததெம்‌ மனத்துயர்ப்‌ பிறங்க லென்றுகொண் 
ரட்ட முரசுடை யாசர்‌ கோமகன்‌ 
(ட்ட தமா தவழுடை முனியைக்‌ கண்களால்‌ 
எதிர்க்தனன்‌ யோசனை யிரண்டொ டொன்றினே. 

(இ-ள்‌.) அதிர்ந்து எழு - அதிர்ம்‌து ஒலிமிகுகன்ற, முரசு உடை - முரசவாத்யத்‌ 
சையுடைய, அரசர்‌ கோமகன்‌ - சக்ரவர்த்தி, எம்‌ - எமத, மனம்‌ - மனச்திலுண்‌ 
டாய, துயர்பிறங்கல்‌ - துன்பமாகியமலை, பிதிர்ந்தது என்றுகொண்டு - பொடி பட்‌ 
டதென்றுட்சொண்டு, முதிர்ந்க - முற்றின, மாதவம்‌உடை -பெருந்தவத்தையுடைய, 
முனியை - கலைக்கோட்டுமுரிவனை, யோசனை இரண்டொடு ஒன்றின்‌ - மூன்றுயோச 
னைநூரதக்திற்சென்று, கண்களால்‌ -௪ இர்ந்தனன்‌ - தன்சண்களால்‌ கண்டான்‌ எ-று. () 

சேய்மையினும்‌ தோன்றுதலுடையதென்னும்‌ பொருளில்‌ பிறங்கல்‌ தொழிலாகுபெயர்‌, 

0) நற்றவ மனைச அமோர்‌ நவையிலா வரப்‌ 
பெற்றிவ ணடைந்தெனப்‌ பிறங்கு வான்றனைச்‌ 
சுற்றிய மோயு முழையின்‌ ரறேற்றமும்‌ 
முற்றுறப்‌ பொலிதரு மூர்த்தி யான்றனை, 


(இ-ள்‌. நல்‌ சவம்‌ அனைத்தும்‌ - நல்லசவங்களெல்லாம்‌, ஓர்‌ - ஒரு, நவை இலா - 
குற்றமிலாத, உருபெற்று - உருவத்தைப்‌ பெற்று, இவண்‌ அடைந்தென - இவ்வுல 
சத்தில்வக்தாற்போல, பிறங்குவான்‌ தனை - விளங்குபவனை, சுற்றிய திரையும்‌ - அரை 
யிற்சுற்றிய ரையும்‌, உழையின்தோற்றமூம்‌ - மான்முசச்காட்டுயும்‌, முற்று உற- 
நிறைய, பொலிசரும்‌ - தோன்றுகின்ற, மூர்த்தியான்‌ தனை - உருவத்தையுடைய 
கலைக்சோட்டுமுநிவனை-..௪- அ. (எக) 


251. அண்டர்க யோமு மாக்க சாற்றலும்‌ 
விண்டிடப்‌ பொலிதரும்‌ வினைவ லாளனைக்‌ 
குண்டிகை குடையொடு குலவு உரல்‌ 

' தண்டொடு பொலிதரு தடக்கை யான்‌ தனை, 


(இ-ள்‌ ra அண்டர்கள்‌ யாமும்‌ .- தேவர்களுடைய துன்பமும்‌, அரக்கர்‌ ஆற்ற. 


லும்‌ - இராக்கதர்களூடைய வல்லமையும்‌, விண்டிட - நீங்க, பொலிதரும்‌ - விளங்கு 


கன்‌ ற, வினை. - தவத்தொழிலில்‌, வலாளனை..- சமர்த்தனை, குண்டிகை - கமண்டல ' 
மும்‌, குடை - குடையும்‌, குலவு - விளங்கா கின்ற, கால்முறை - அல்களிற்‌கூதிய. 


ச்‌ 


திபத 


ட்‌ 


.. திருவவதாரப்படலம்‌. மிக 


, மூறைமைப்படி, தண்டு - இரிதண்டமும்‌, “பொலிசரு - விளங்குகின்ற, தடம்‌ கை 
யான்‌ தனை - பெரியகைகளையுடைய பத வன்ன தத்தத்‌ (௪௨) 
ஒடு. இரண்டும்‌ இசைநிறை, | 

2௦2... இழிந்துபோ யிரதமாண்‌ மல்லல்‌ டாண்மலா்‌ 

விழுந்தனன்‌ வேந்தர்தம்‌ வேந்தன்‌ மெய்மையான , 
மொழிந்தன னாகெண்‌ முதிய நான்மறைக்‌ 
“கொழுந்துமேற்‌ படர்தரக்‌ கொள்கொம்‌ பாயினான்‌. 

(இ.ள்‌.) (கண்டவளவில்‌) ஆண்டு - அவ்விடத்தில்‌, இரசம்‌ இழிக்‌ தபோய்‌ - தேரி 
னின்றும்‌ இறங்கிச்‌ சென்று, வேந்தர்தம வேந்தன்‌ - சகீரவர்ச்தி, இணைகொள்‌- இ 
ரண்டாயெ, தாள்மலர்‌ - அம்முநிவன து பாததாமரைகளில்‌, விழுக்தனன்‌ - விழ்ந்து 
வணங்கினான்‌, (அவ்வாறு வணங்கினவளவில்‌) முதிய - பழைமையான, நால்மறை 
்‌.. கொழுக்து - நான்குவேதமுடிவுகளும்‌, மேல்படர்தர - மேலேறிப்படரும்படி, கொள்‌ 
கொம்பு ஆயினான்‌ -கொள்கொம்புபோன்றவனாகய அக்கலைக்கோட்மொறிவன்‌, மெய்ம்‌ 
மையான்‌ ட்ட நிறைந்த ல்‌ ன்‌ மொழிக்தனன்‌ - ஆ?ர்வாசங்க 
எ-று. (௪௩) 
கொட்‌, நிங்க யாவர்க்கும்‌ பயன்படுதல்போல, வேதக்கொழும்‌௮ 


இமமுநிவனாயெ கொள்கொம்பைப்‌ பற்றிப்‌ படர்‌. யாவர்க்கும்‌ பயன்படும்‌. என்பதாம்‌, 


253.  அயல்வரு முனிவரு மாசி கூறிடப்‌ 
புயல்பொழி தடக்கையாற்‌ றெமுஅ பொங்குநீர்க 
 கயல்பொரு விழியொடு கலைவ லாளனை. 


பப்‌ கொணர்ந்தன னிரத மேறறியே. 


(இ-ள்‌.) அயல்வரும்‌ - அருகில்‌ வருனெற, முனிவரும்‌ - முநிவர்களும்‌, ஆடி கூ. 
மிட - ஆ£ர்வசனஞ்‌ சொல்ல, புயல்‌ - மேகம்போல, பொழி - பொருளைச்சொரீனெற, 
தடம்கையால்‌ - பெரியகைகளால்‌, தொழுது - அஞ்சலித்து, பொங்கும்‌ ஈீர்‌- மிகுதியா 
கிய நீரிலுள்ள, கயல்‌ -சேல்மீனை, பொரு - ஒத்த, விழியொடு - கண்களையுடைய தே 
வியோடு, கலைவலாளனை - தூலாராய்ச்சியில்‌ வல்லவனாயெ கலைக்கோட்டுமுநிவனை, 
இரதம்‌ ஏற்றி - சேரின்மேலேற்றிக்கொண்டு, இயல்பொடு- முறைமைப்படி, கொணர்ச்‌ 
தனன - தன்னகரத்‌ இற்குக்‌ கொண்டுவந்தான்‌ எ-று. I (௪௪) 

கயல்பொருவிழி, வினைத்தொகைப்புறத்தப்‌- பிறந்த அன்மொழித்தொகைக்‌ காரணப்பெயர்‌, 


294. அடிஞான்‌ முரசதி ரயோத்தி மாநகர்‌ 
முடியுடை வேந்தனம்‌ முனிவ னேடுமோர்‌ 
கடிகையி னடைந்தனன்‌ கமல வாண்முக 
வடிவுடை மடந்தையர்‌ வாழ்த்‌ தெடுப்பவே, 


(இ-ள்‌.) முடி உடைவேக்தன்‌ - முடியரசனாயெ சக்ரவர்த்தி, கமலம்‌ - செந்தா 
மனைமலர்போன்ற, வாள்‌ - ஒளியோடு கூடிய, முகம்‌ - முகத்தையும்‌, வடிவ உடை 
மடந்தையர்‌ -. அழகையுமுடைய மாதர்கள்‌, வாழ்ச்செடுப்ப - வாழ்த்துதல்‌ செய்ய, . 
அடி - அடிக்கப்படின ற, குரல்‌ - ஓசையையுடைய, முரச - பேரிசை, அதிர்‌- முழிய்‌ 
குன்ற, அயோச்திமாஈகர்‌ - அயோத்திமா. ஈகரத்தில்‌, .அம்முனிவனோடமும்‌ - (அந்தக்‌ 
நல ிஞுளிவன்‌, னுடன்‌, க்வாத அடைகந்தனன்‌ . - ்ப்வக சேர்க்‌ 
அரண்கள்‌ . 23 கய ்‌ (௭௫) 


சமஉ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌.- உரையும்‌. 


கமலவாண்முகம்‌ என்பதை வாள சமலமுகம்‌ என நிறுத்தி ஒலி பொருந்திய சாமகாமலர்‌ 
போன ம முகமெனப்‌ பொருள்கூறிலும்‌ பொருந்‌ தம, 
௦55... கசட்டநு வினளைக்தொழிற்‌ கள்வரா யுழல்‌ 
அசட்டாக தூவரை யறுவ சாக்கிய 
வூட்டனு மருமறை வடிவுபோன்‌ றெளிர்‌ 
விட்டனும்‌ வேந்தவை பொலிய மேவிஞர்‌. 


(இ-ள.) (அவ்வாறு அயோத்யையை அடைந்த சக்ரவர்த்தி) கசடு உறு - குற்றத்‌ 
இல்‌ மிக்க, வினைத்தொழில்‌ - பாபத்துக்கேதுவாயெ செய்கையையுடைய, கள்வராய்‌ 
உழல்‌ - திருடர்கள்போலத்‌ இரிஇன்ற, ௮சட்டர்கள்‌ ஐவரை - நீசர்களாகிய ஐவரை, 
அறுவர்‌ ஆக்யெ - அற்றவராகச்செய்த, வூட்டனும்‌ - வூட்டமகாரிஷீயும்‌, ௮- 
அருமையாகிய, மறை - வேதத்தின்‌, வடிவு - உருவத்தை, போன்று - ஒச்‌இ, ஒளிர்‌- 
விளங்குஇன்ற, விசிட்டனும்‌ - மேன்மையையுடைய (கலைக்கோட்டுமுநிவனும்‌), வேக 
து அவைபொவிய - ராஜசபை விளங்கும்படி, மேவிஞர்‌ - சேர்ச்தார்கள்‌--௭-று. (௪௬) 

ஐவர்‌என்‌ றத பஞ்சேச்திரியங்களை. இவை ஆன்மாவை யக ரித்தலால்‌ கள்வர்ளனறார்‌, “(இவ 


' என்றார்‌ பிறரும்‌, 


இப்பாலெனை ததிருய்‌ களளனைக கண்டேன்‌ கண்டேன்‌! 
56. மாமணி மண்டப மன்னி மாசறு 
தூமணிக்‌ தவிசிடைச்‌ சுருதியே நிகர்‌ 
 கோமுனிக்‌ கரசனை யிருத்திக்‌ கொள்கடன்‌ 
வமுறத திருத்திவே நனைய செப்பினான்‌, 

(இ-ள்‌.) (சக்ரவர்த்தி மாமணி - விலையுயர்ந்த ரத்திரங்களாலலங்கரிக்கப்பட்ட, 
மண்டபம்‌ - மண்டபத்தை, மன்னி - சேர்ந்து, மாசு அறு - குற்றமற்ற, தா- பரிசுத்‌ 
தமாயெ, மணி தவிசு இடை - இரத்திராசனச்‌ இல்‌, சுரு தியேறிகர்‌ - வேதமே ஒப்‌ 
பாகன்ற; கோ - மேன்மைபொருக்திய, முனிக்கு அரசனை - ருஷிசிரேஷ்ட்டனாயெ 
கலைக்கோட்டுமுநிவனை, இருத்தி - வீற்றிருககச்செய்து, கொள்கடன்‌ - அம்முனி 
வன்‌ எற்றுக்கொள்ளுதற்குரிய கடன்களை, ஏம்‌ உற திருத்தி - மழ்ச்‌சிமிகுமபடி நிறை 
வேற்றி, வேறு - வேராக, இனைய - இவற்றை, செப்பினான்‌- சொல்வினான்‌--௭-று.() 


ஏமம்‌ என்பது ஏம்‌ எனச்‌ தொகுத்தல்‌ பெற்றது. 


257. சான்றவர்‌ சரன்றவ தரும மாதவம்‌ 
'போன்றொளிர்‌ புனிதகின்‌ னருளிற்‌ பூக்கவென்‌ 
ஆன்றதொல்‌ குலமினி யரசின்‌ வைகுமால்‌ 
யான்றவ முடைமையு மிழப்பின்‌ ரூசரோ. 

(இ-ள்‌.) சான்றவர்சான்றவ - மேலோர்களுக்குள்‌ மேலானவனே, தருமம்‌ - தரு 
மமும்‌, மாதவம்‌ - பெரியதவமும்‌, போன்று - ஒப்பாக, ஒளிர்‌- விளங்குகின்‌ ற, புனித- 
பரிசுத்சனே, நின்‌ அருளில்பூத்த - உனதுகிருபையினால்‌ உண்டாகிய, ஆன்ற, - பாம்‌ 
பிய, என்தொல்குலம்‌ - எனது பரம்பரையாகவந்த வமிசமானது, இனி - இனிமேல்‌, 
அரசன்வைகும்‌ - அரசாட்சியில்‌ தங்கும்‌, யான்‌ - நான, தவம்‌ உடைமையும்‌ - தவத்‌ 
 தையுடையனாக்தன்மையும்‌, இழப்பு இன்று ஆம்‌ - இழத்தலில்‌லையாகும்‌-௭-று, (௭௮) 


நடம்‌ 


இ.துவமாயில்‌ எனக்குப்‌ புத்திரரில்லாமையால்‌ இனி அரசாட்சி என்வமிசத்தில்‌ இல்லையென்‌ ' 


றும்‌, கான்‌ செய்த தவம்‌ வீணாயிற்றென்றும்‌ அயரமடைக்திராந்கேன்‌ ; இப்போது தேவரீர்‌ எழுந்த 
ருஷிசப.டயால்‌, புத இரருணடாகி என்வமிசம்‌ அரசாட்‌ யோடி கூடிவாழும்‌ என்பத கருத்து, 


~ 


இருவவதாரப்படலம்‌. ராடு 


258. என்னலு முனிவர னினித நோக்குழு 
மன்னவர்‌ மன்னகேள்‌ வட்ட னென்றெனும்‌ 
நன்னெடுந்‌ தவன்றுணை நவையில்‌ செய்கை? 


. நின்னையிவ்‌ வுலகினி னிருபர்‌ ரேர்வரோ. 


(இ-ள்‌.) என்னலும்‌ - என்று ச௫ரவாச்‌ இசொல்லுசலும்‌, முனிவரன்‌ - முனி௫ 
ளஞூள்றெந்தவனாபயெ (கலைக்கோட்டு) ந:நிவன்‌, இனி அரோக்குறா - இனிதாகப்பார்த்து,' 
மன்னவர்மன்ன - சகரவர்த்துயே, கேள்‌ - கேட்பாய்‌, வடெட்டன்‌ என்று என்னும்‌- 
வசிஷ்ட்டனென்று சொல்லப்படுகின்ற, ஈல்‌ - நன்மையாகடிய, நெடுதவன்‌ துணை -பெ 
ரியதவத்தையுடை யவன்‌ அளவில்‌, கவை இல்‌ - குற்றமில்லாத, செய்சை - செய்கை 
யையுடையாய்‌, நீ - நீ, நின்னை - உன்னை, இ உலகினில்‌ நிருபர்‌ - இவ்வுலகத்இலுள்ள்‌ 
அரசர்கள்‌, நேர்வரோ - ஒப்பாவரோ (ஆகார்‌ எ-று, (௪௯) 


ஒகாரம்‌ - எதிர்மறை, என்றெனும்‌ - ஒருபொருட்பன்மொழி. செய்கையை என்னும்‌ முன்னி 
லைக்குறிப்புவினையின்‌ விகுதி தொகுக்கப்பட்டது. பிரமபுத்திரனு முனிவர்களில்‌ முதன்மைபெற்ற 
வஅமாதலால்‌ அம்முனிவன்பால்‌ குற்றம்வராமல்‌ ஈடப்பவராதலால்‌ அவவொழுக்கம்‌ எம்போலி 
யர்பாலு ஈடக்ததோடொக்கு மென்பான்‌, £ன்னெடும்‌ தவன்றுணேநவையில்‌ செய்கை என்றான்‌. 


259. என்றன பற்பல வினிமை கூறிநற 


- குன்றுறழ்‌ வரிசிலைக்‌ குவவுத்‌ தோளினாய்‌ . 
நன்றிகொ எரிமக நடத்த வெண்ணியோ 


இன்றெனை யழைத்ததிங்‌ கியம்புவா யென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) என்றன - என்றுசொல்லப்பட்டவைகளாகய, பற்பல - மிசப்பலவான.... 
இனிமை - இன்சொற்களை, கூறி - சொல்லி, £ல்‌ - அழகான, குன்று உறழ்‌ - மலை 
யையொக்த, வரி - சட்டமைந்த, லை - வில்லையேர்‌ திய, குவவு - இரட்சியாகய, தோ 
ளினாய்‌ - தோள்களையுடைய சக்ரவர்த்தியே, ஈன்றிகொள்‌ - நன்மைபொருக்கிய, அரி 
மகம்‌ - அசுவமேதயாகத்தை, நடத்த - ஈடத்துதற்கு, எண்ணியோ - நினைத்தோ, 
இன்று எனை அழைத்தது - இப்பொழுது என்னைவருவித்த.து, இங்கு இயம்புவாய்‌- 
இவ்விட த்திற்சொல்லுவாய்‌, என்றான்‌ - என்றசொன்னான்‌-— எ-று, (அம) 

அரி - குதிரை. இனிமை - பண்டாகுபெயர்‌, 


ம, உலப்பில்‌ பலல்டண்டெடா முூறுக. ணின்றியே 
தலப்பொழை யாத்‌ நினென்‌ றநயர்‌ வந்திலர்‌ 
அலப்புமி ௬ுடுத்தபா சஸிக்கு மைந்தரை 

 நலப்புகழ்‌ பெறவினி நல்கல்‌ வேண்டுமால்‌, 


பூ 


(இ.ள்‌:) உலப்பு இல்‌ - தொலைதவில்லா த, பல்‌ ஆண்டு எலாம்‌. - அசேசவருஷங்‌ 
களெல்லாம்‌, உறுகண்‌ இன்றி - துன்பமில்லாமல்‌, தலப்பொறை ஆற்றினேன்‌ - பூபா. 
ரந்தாங்னேன்‌, (இதுவரையில்‌) தநயர்‌ வட்திலர்‌ - புத்திரர்‌ உண்டாயினாரில்லை.. . 
அலப்புநீர்‌ - அலம்பு சலையுடைய நீரையுடையகடலை, உடுத்த - உடச்இிராின்‌ ற, பார்‌- 


பூமியை, அளிக்கும்‌ - காக்கின்ற, மைந்தரை! - புத்திரர்களை, ஈலப்புகழ்பெற - நன்‌. 


மையாகிய ஒீர்த்தியை அடை யும்படி, இணி ஈல்கல்‌ (வேண்டும்‌ - இணி இருபைசெய்ய 
வேண்டம்‌ ௭-ற, கம்‌ சய (௮௪) 


- அலப்பு - முதனிலை இரிந்த தொழிற்பெயர்‌, 


ராமச பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


201. '. என்றது மரசமீ யிரங்க லிவவல 
கொன்றுமோ வுலகம்‌ ரேழு மோம்பிடும்‌ 
வன்திறன்‌ மைந்தரை யளிக்கு மாமகம்‌ ப 


இன்றுநீ யியற்றுதற்‌ கெழுக விண்டென்றான்‌, 


(இ-ள.) என்றலும்‌ - என்று சச்ரவர்த்திசொல்லுதலும்‌, (வசிஷ்ட்ட முநிவன்‌) 
அரச - அரசனே, நீ இரங்கல்‌'- நீ துன்பப்படாசை, இ உலகு ஒன்றுமோ - இந்தவுல 
கமொன்றைத்தானோ, ஈரேழ்‌ உலகமும்‌ - பதினான்‌குலோகங்களையும்‌, ஐம்பிடும்‌ - காத்‌ 
தற்குரிய, வல்‌ திறல்‌ மைந்தரை - மிக்க வல்லமையுள்ளபுத்திரரை, அளிக்கும்‌ - கொ 
கெடின்‌ ற, மாமகம்‌ - பெரியயாகத்தை, இன்று - இப்பொது, நீ இயற்றுதற்கு - நீ செய்‌ 
வதற்கு, ஈண்டு எழுக என்றான்‌ - இப்போதே பிரயத்தினம்பண்ணு என்று சொல்வி 
னான்‌. ஏ-று. ை | (௨) 


! மைந்தரை அளிக்கும்‌ மாமகம்‌” என்றதனால்‌; புகீரகாமேஷ்டி யென்றதாயிற்று 


202. ஆயதம்‌ குரியன கலப்பை யாவையும்‌ 
ஏயெனக்‌ கொணர்ந்தனர்‌ நிருபர்ம்‌ கேந்தலும்‌ 
தூயநற்‌ புனல்படீஇச்‌ ௪௫௫ தான்டு/ை 
சாய்வறத்‌ இருத்திய சால்‌ புக்கனன்‌, 

(இஃள்‌.) ஆயதற்கு உரியன .- அந்த யாகத்திற்குரியனவா கிய, கலப்பையாவை 
யும்‌ - கலப்பைமுதலான கருவிகளெல்லாவற்றையம்‌, ௭ என கொணர்ந்தனர்‌ - விரை 
வில்‌ கொண்டுவர்தார்கள்‌, நிருபர்க்கு எந்தலும்‌ - (அதைக்கண்ட) சக்ரவர்த்தியும்‌, தூய- 
சுத்தமாயெ, நல்‌ - நன்மையைத்சருனெற, புனல்‌ - - சரயூ£தியில்‌, படீஇ - முழு, 


சுருதிதூல்முறை - வேதசாஸ்‌இரமுறைமைப்படி, சாய்வு அற -குற்றமற, திருத்திய- 


செய்யப்பட்டிருக்றெ, சாலை - யாகசாலையில்‌, புக்கனன்‌ - புகுந்தான்‌-- எ-று. ' (௮௩) 


263.  முழங்கழன்‌ முமம்மையு முகி யாகுதி 
வழங்கியே யிரறு தங்கள்‌ வாய்த்தபின 
தழங்கெ ஆந்துமி தாவில்‌ வானகம்‌ 
'விழுங்னெர்‌ விண்ணவர்‌ வெளியின்‌ றென்னவே. 

(இ-ள்‌.) முழங்கு அழல்‌ மும்மையும்‌ - ஓலிச்செமுகின்ற முத்தியையும்‌, முடுகி - 
விரைந்து வளர்த்து, ஆகு. இிவழங்கி - ஆகு தியுங்கொடுத்து, ஈாறுதிங்கள்வாய்த்தபின்‌- 
பன்னிரண்மொ தஞ்சென்றபிறகு, அந்துமிதழங்னெ - தேவபேரிகை முழங்கின, விண்‌ 
ணவர்‌ - தேவர்கள்‌, வெளி இன்‌ று என்ன - வெற்றிட மில்லேயென்று சொல்லும்படி, 
தாஇல்வானகம்‌ - கெடுதவில்லாத ஆகாயத்தை, விமுங்வெர்‌ - மழையும்படி மொய்ச்‌ 
அக்கொண்டார்கள்‌-— எ-று. (௮௪) 


முத்தி - தகவடீயம்‌, தகிணாக்கிரி, காருகபத்தியம்‌ என்பன, இ மந்திரவகையால்‌ மூவகை 
யாயிற்று. விண்ணவர்‌ விழுங்னெர்‌. என்றதனால்‌, ஆகுதிகொடுக்கும்‌ உப்‌ சேவர்சளெல்லா 


ரும்‌ வந்து: கிறைக்தார்கள்‌ என்பது கருத்து. 
த ட முகமல ரொனிதச பப்ப வாஷ்னோர்‌ al: 
ப னுகவிரை குமலர்‌ தூவி: யார்த்தெழ A 


தகவுடை முனியுமதி தழலவி னப்ப்ணே iowa, 6 
மசவரு ளாகுதி வழங்னொ னரோ. 


திருவவதாரப்படலம்‌. சமர 


(இ-ள்‌.) தகவு உடை முனியும்‌ - தகு தியையுடைய: (கலைச்சோட்டு) மூகிவனும்‌, 
வான்‌ உளோர்‌ - சுவர்க்கலோகத்‌ தி லிருப்பவர்களாடய தேவர்கள்‌, மலர்முகம்‌ ஒளிதர- 
காமரைமலாபோன்ற முகங்கள்பிரகாடெக்க, மொய்த்து - நெருங்கி, அகம்‌ - உள்ளே, 
விரை - வாசனைபொரும்திய, நறுமலர்‌ - நல்ல கற்பகமலர்களை,' காவி - பொழிமது, 
ஆர்த்து எம - அரவாரித்செழும்படி, ௮ தழலின்‌ நாப்பண்‌. - அந்த ஹோமாக்கியின்‌ 
நடுவில்‌, மகவு அருள்‌ ஆகுதி - ழக ல்க நு ஆகு தியை, வழங்கினான்‌ 
கோங்க லில்‌ “லு... (௮௫) 

அரோ - அசை. தகவு, - முனிவன்‌ என்று சொல்லப்படுதற்கு குரிய மனனசிலக்‌ தவம்‌ முத்‌ 
லாயின, ப ்‌ 

20௦... ஆயிடைக்‌ கனலினின்‌ -றம்பொற்‌ றட்டமீ 
தூயநற்‌ ௪தைகிகர்‌. பிண்ட மொன்றுசூழ்‌ 
இயெரிப்‌ பங்கியுஞ்‌ செவந்த கண்ணுமாய்‌ 
ஏயெனப்‌ பூதமொன்‌ மெழுக்ச தேந்தியே. 


(இ-ள்‌.) ஆயிடை - அந்சச்சமயத்தில்‌, கனவில்கின்று - ஹோமாக்கியில்கின்‌ றும்‌, 
அமபொன்‌ தட்டம்மி - ௮ழகாகயெ பொற்றட்டின்மேல்‌, தூய - சத்தமாயெ, நல்‌ - நல்‌ 
ல, சுதைநிகர்‌ - அமிர்தத்தையொத்த, பிண்டம்‌ ஒன்று - ஒருபிண்டத்தை, ஏந்தி - ஏற்‌ 
க்கொண்டு, சூழ - சூழ்ந்து, இ எரி - நெருப்பைப்போல விளங்குதலையடைய, பங்கி 
யம்‌- இசையையும்‌, செவந்தகண்ணுமாய்‌ - செவர்சசண்களையுமுடையதாய்‌, பூதம்‌ ஒன்‌ 
அ - ஒரு பூதமான து, ஏ என எழுந்தது - ஏ என்னு னும்‌ தசையடனெழுற்றுவக்த.து- - எ-று, 

தி எரி என்பதற்கு தன்னிடத்து அகப்ப 'ட்டபொருள்களை த இக்கு மியல்பையுடைய தெருப்‌ 
பையொத்த எனவும்‌ ப முல, 

266. வைது தரைமிசை மறி. ஏது மவ்வழி 
தைத்தது பூத்மத்‌ தவனும்‌. வேர்களை , 
உயக்தகல்‌ லமிர்தினை யுரிய மா தர்கட்‌ 
கததகு மாபினா ளைித்தியா லென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) பூதம்‌ - அம்தப்பூதமான அ, (சான்சொண்டுவக்த நடவட] தரை 
மிசைவைத்தது - நிலத்தில்வைத்து, மறித்தும்‌ - மறுபடியும்‌, அவ்வ மிதைக்சது- அர்த 
ஹோமாக்நியின்‌ வழியாகவே புகுந்து மறைந்துவிட்ட அ, ௮ தவனும்‌ - அந்தமுனிவ 
ணும்‌, வேந்தனை - சக்ரவர்த்நியை நோக்க, உய்த்த - பூசத்தால்‌ கொண்டுவரப்பட்ட, 
ஈல்‌ அமிர்தி - நன்மையான -அமிர்தத்சை, உரியமாசர்கட்கு - உனக்குரியராகிய 
மனைவியர்க்கு, ௮ தகுமரபினால்‌ - அந்த தகு தியாகிய முறைப்படி, அளி இ - கொடுப்‌ 
பாய்‌, என்றான்‌ - என்றுசொல்லினான்‌-— எ-று. (௮௪) 

தகுமரபினால்‌ என்றது மூ.சுசாள்‌ இளையாளென்னு முறைமையால்‌ என்றபடி. 


தட்‌. மாமுனி பருள்வ பி மன்னர்‌ மன்னவன்‌ 
தூமமென்‌ சுரிகுழற்‌ ரெொண்டைத்‌ தூயவாய்க்‌ 
காமரொண கெளசலை கரத்தி னோர்பலிர்‌ 
காமுற வளித்தனன்‌ சங்க மாரத்தெழ, 
(இ-ள்‌. ] மாமுனி அருள்வழி - பெருமையமைச்‌ தமுணிவன்‌ கட்‌ வளையின் பழியே, 


மன்னர்‌ மன்னவன்‌ ௫ சக்ரவாத்தி, தாமம்‌ டா அழறெபுசையூட்‌ ட்ப்பெ [ற ப்ட்‌ மெல்‌ - மிரு த! 
வாகிய, சுரிகுழல்‌ - சுரிக்ககுழ% லையும்‌, வய. சசசமான, கொண்டை வாய்‌ - கோவைக்‌ 


x 


ராம பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உலாயும, 


கணிபோன்ற வாயினையும்‌, காமர்‌ - அழகிய, ஒள்‌ - ஒட்பத்சையு முடைய, கெளசலை 
கரத்தின்‌ உற - கெளசலையின்‌ கையில்பொருக்த, தர்ப௫ர்‌ - அவ்வமு சத்தில்‌ ஒருபாகத்‌ 
தை, சங்கம்‌ ஆர்த்து எழ-சங்கவாத்தியங்கள்‌ முழங்க, ர 9காடுக்தான்‌-௪-.று. 


தாம்‌ - ௮சை... 


268. கைகயன்‌ றநயைதன்‌ கரத்து மம்முறைச்‌ 
செய்கையி னளித்தனன்‌ றேவ சார்த்தெழப 
பொய்கைய நதிகளும்‌ பொழிலு மோதிமம்‌ 


வைகுஅ கோசலை மன்னர்‌ மன்னனே, 


(இ-ள்‌.) (இப்படி கொடுத்தபிறகு) பொய்கையும்‌ - பொய்சைகளிலும்‌, ஈதிகளும்‌- 
ஈதிகளிலும்‌, பொழிலும்‌ - சோலைகளிலும்‌, ஒதிமம்வைகுறு - அன்னங்கள்‌ தங்குன்‌ 
ற, கோசலம்‌ - சோசலநாட்டின து, மன்னர்மன்னன்‌ - ௪க்ரவர்த்‌தியானவன்‌, அம்மு 
றைச்செய்கையின்‌ - (முன்கொடுத்த) அந்தக்‌ ரெமமாயெ செய்கைப்படி, தேவர்‌ ஆர்த்‌ 
அ எழ - தேவர்கள்‌ ஆரவாரித்து எழும்படி, கைகயன்‌ சஈயை கரச்தும்‌ - கைகேசியின்‌ 
கையிலும்‌, அளித்தனன்‌ - கொடுத்தான்‌... ௪-று. | (௮௯) 


௯ககயன்‌ தநயை - கேகயதேசக்‌ தரசன்‌. மகள்‌. 


209, . ஈமித்தசர்‌ நடுக்குறு நலங்கொண் மொய்ம்புடை 
நிமித்திரு மரபுளான்‌ முன்னர்‌ நீர்மையில்‌ 
சுமித்திரைக்‌ களித்தனன்‌ சுரர்க்கு வேரந்தினி 


சமித்ததென்‌ பகையெனத்‌ தமரொ டார்ப்பவே. 


(இ-ள.) நமித்திரர்‌ நடக்கு உற - பகைவர்‌ கடிக்க மைம்‌? நலமகொள்‌ மொய்ம்பு 
உடை - போரினீ தியைக்கொண்ட பலத்தையுடைய, கிமி - நிமியென்னும்‌ அரசன து, 
இருமரபு உளான்‌ - அழகாடிய வமிசத்திற்‌ பிறந்தவனாகிய சக்ரவர்த்தி, சுரர்ச்குவேக்‌ 
அ - தேவேந்திரன்‌, இனி - இனி, என்பகை சமித்தது என - என்பகையான து அழிக்‌ 
ததென்று, தமரொடு ஆர்ப்ப - தன்னினத்தாருடன்கூடி யரரவாரிக்க, முன்னர்‌ நீர்மை 
யின்‌ - முன்பு அவ்விருவர்க்குங்கொடுத்த ரெமப்படி, மித்ரன்‌ அளிச்தனன்‌ _ 


சுமிச்திரைக்குச்‌ கொடுத்தான்‌. எ-று. ்‌ (கம்‌) ' 


ஈமிக்திரர்‌ - மித்திரரல்லாகவர்‌. 


210... பின்னுமப்‌ பெருந்தகை பிதிர்ச்து வீழ்ந்தவை 
' தம்மையஞ்‌ சுமித்திரை தனக்கு நல்கினான்‌ 
ஒன்னலர்க்‌ இட மும்வே அலி னாதி 
மன்னுயிர்‌ கமக்குகின்‌ வலமுற்‌ துள்ள வே. 


(இ-ள்‌.) பின்னும்‌ - மறுபடியும்‌, அ பெருந்தகை - அந்தச்சக்ரவர்‌ சத, தக 
தனக்கு - சுமித்திராதேவிக்கு, பிதர்ச்‌ து வீழ்ர்தவை தம்மையும்‌ - செறிவிழுந்தவ ற்றை 
யும்‌, ஒன்னலர்க்கு - பகைவருக்கு, இடமும்‌ - இடப்புறமும்‌, வேறு - வேறாக, உல 
- இன்‌ ஓங்கிய மன்‌ உயிர்‌ தமக்கு - உலசத்‌இல்‌ மிகுத்திருக்கிற நிலைபேறுடைய வுயிர்க 
ளுக்கு, ீள்வலமும்‌ - பெரியவலப்புறமும்‌, துள்ள - அடிக்க, நல்கினான்‌ - கொடுத்‌ 


சான ௭-ற, ப 1. (௯௧) 


அ ்‌] ்‌ி i ழ்‌ ம ன டம்‌ * கடி ops A - 1 
உலகன்‌ மன்னுயிர்‌ என்ற, மக்களை. ஒன்ன லா்ககிடமுாம்‌, உலகன்‌ ஒங்கிய மன்னு த்தது 


ராவல்‌, அள்ள என்றஅ பசைவர்க டப்பு ஈரும்‌, ம ஜோக்குக்கு ப்பம்‌ அழு தா 
ச்சி ட்‌ gf 


8 
i 
2 
்‌. 
்‌ 
Ml 
ம 


திருவவதாரப்படலம்‌. . 7௪ 
டக த்‌ 
பகைவர்க்கழிவும்‌, பரமவைதிக ஒழுக்கமுடையோர்க்குச்‌ சுகமும்‌, உண்டாமென்னும்‌ அடி அல்விதி 
யைப்பற்றி, 
2/1. வாம்பரி வேள்வியு மகவை நல்ஞுவ 
காம்புரை யாகுதி பிறவு மந்கணன்‌ 
'ஓம்பிட முடிக்தபி னுலகு காவலன்‌ 


ஏம்பலொ டெழுந்தனன்‌ யாரு மேத்தவே, 


(இ-ள்‌.) வாம்‌ - தாவுகின்ந, பரிவேள்வியும்‌ - அசுவமேதமும்‌, மகவைநல்குவது 
ஆம்‌ - புத்திரரைக்கொடுப்பசற்‌ கேதுவான, புரை - இடமாகிய, ஆகுஇபிறவும்‌ - உயர்‌ 
வாகிய புத்காமேஷ்டிமுதவிய ஆகுதியும்‌ மற்றெல்லாவற்றையும்‌, அந்தணன்‌ ஒம்பிட 
முடிந்தபின்‌ - கலைக்கோட்டமுனிவன்செய்து மூடிவுற்றபிறகு, உலகுகாவலன்‌ - சக்ர 
வர்த்தி, யாரும்‌ ஏத்த - எல்லாரும்‌ து.இக்கும்படி, ஏம்பலோடு - மகிழ்ச்சியோடு, எழும்‌ 
தனன்‌ - எழுந்திரும்தான்‌-— எ-று, ப (௧௨) 

வாவும்‌ எனற்பால.து வாம்‌ என விகாரமாயிற்று, ஒம்புசல்‌ -குறிக்கொண்டகோத்தல்‌. ௮இிகாரா 
அகுணமாக அந்தணன்‌ என்பதற்குக்‌ கலைக்கோட்டுமுனியெனப்‌ பொருள்‌ கூறப்பட்டது. 


272. முருடரு பல்லிய முழங்கி யார்த்தன 
இருடரு மூலகழு மிடரு நீங்கின 
கெருடரு வேள்வியின்‌ கடன்க டீர்ந்துழி 
அருடரு மவையின்வக்‌ ௧7௪ னெய்தினான்‌. 


(இ-ள்‌.) முருடருபல்லியம்‌ - முருடென்னும்‌ வாச்‌ சியமும்‌ மற்ற பலவாச்சியமும்‌, 
மூழங்கி ஆர்த்தன - முழங்கி ஆரவாரித்தன, இருள்தரும்‌ உலகமும்‌ - பேதைமையைத்‌ 
தருகின்ற உலகத்தயிர்களும்‌, இடரும்‌ நீங்க - துன்பத்தையும்‌ ஒழிந்தன, தெருள்த 
௫ - வேதங்களால்‌ தெளிவிக்கப்பட்ட, வேள்வியின்‌ - யாகங்களின்‌, கடன்கள்‌ தீர்ந்து 
_ ழி-யாகமுறைகள்‌ நிறைவேறினபிறகு, அருள்‌ தரும்‌ - யாவர்க்கும்‌ அருளைக்‌ கொடுக்கத்‌ 
தக்க, அலையின்‌ - சபையில்‌, அரசன்‌ - சக்ரவர்த்‌தியொனவன்‌, வந்து எய்தினான்‌ - வம்‌ 
அசோர்ந்தான்‌— எ-று, (௯௩) 

பேதைமை, பெருகுதற்கு இடமாதலால்‌ இருள்‌ தரும்‌ உலகமென்றார்‌, உலகமும்‌ என்னு 
மும்மை. இழிவு ஜெப்பு, இருளாகிய காரணம்‌ நீங்கவே அதன்காறியமாயெ இடர்‌ மீங்கனவென்பார்‌ 
இருள்கரு முலகமு மிடரு நீங்னெவென்றார்‌. யாகங்கள்‌ வேதங்களால்‌ நிச்சயித்துக்‌ சொல்லப்பட 
டுகலால்‌, தெருடருவேள்லியென்ப தற்கு வேதங்களால்‌ தெளிவிக்கப்பட்ட என்றனம்‌, 

உயிரெலாம்‌ உறைவதோ ௬டம்பாயினானாதலால்‌ அவன்‌ தங்கும்‌ இடத்தை அருளதருமவை 
பெனருர்‌, 1 
218. செய்ம்முறை கடன்முறை இறம்ப லின்தியே 
மெய்ம்முறை கடவுளுக்‌ கீய்க்து விண்ணுளோர்க்‌ 
கம்முறை யளித்துநீ டந்த ணாளர்க்கும்‌ 
கைம்முறை வழங்கினன்‌ கனக மாரியே. 


(இ-ள்‌. (இவ்வாறு சகாவர்த்தி சபையில்வந்து சேர்ந்தபிறகு) செய்முறைகடன்‌ 
முறை - யாகத்தின்பொருட்டுச்‌ செய்யவேண்டிய முறைமைகளை யும்‌ நித்தியகடன்க 
ளையும்‌, திறம்பல்‌ இன்றி - சவறு சலில்லாமல்‌, மெய்முறை - உண்மையாதிய முறை 
வையை ய, கடவுளுக்கு - ஆயிரமெளலிீப்பெருமானுக்கு, எந்து - செய்து, விண்‌ உ. 


ராக்கு! - சுவாக்கலோசத்‌ இலுள்ள மற்றைத்‌ தேவர்களுக்கு, அம்முறையளிக்கு- 


WD பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


அவ்வாறேகொடுச்து, நீடு அந்தணாளர்க்கும்‌ - பெறியவே தியர்களுக்கும்‌, கை - கைக 
ளால்‌, முறை - அவரவர்கட்குத்‌ தகுந்த முறைப்படி, கனகமாரிவழங்னென்‌ - பொன்‌ 
மமைபொழிக்தான்‌_— எ-று, ்‌ (௬௪) 


214... வேந்தர்கட்‌ கரசொடு வெறுக்கை தேர்பரி 
வாய்க்தஈற்‌ றுிலொடு வரிசைக்‌ கேற்பன 
ஈயர்தனன்‌ பல்லியத்‌ துவைப்ப வேகிகீர்‌ 


கொய்ந்தனன்‌ கமி அறைக்க ணய்தியே, 


(இ-ள்‌.) வேந்தர்கட்கு, - அரசர்களு க்கு, கடு - அரசாட்சியடன்‌, வெறுக்‌ 
கை - திரவியத்தையும்‌, தேர்‌ - தேர்களையும்‌, பரி - குதிரைகளையும்‌, லாய்ந்தகல்துகி 
லொடு - அவாவர்க்குத்‌ தகுந்ச நல்ல ஆடையுடன்‌, வரிசைக்கு ஏற்பன -.அவரவர்தரத்‌ 
துக்குத்தகுந்தவற்றை, ஈய்ந்தனன்‌ - கொடுத்து, பல்‌ இயம்துவைப்ப:- பலவாத்தியங்‌ 
கள்முழங்க, ஏகி - போய்‌, சரயு - சரயூகஇயின்‌, ஈல்‌ துறைக்கண்‌ எய்தி - குற்றமற்ற 
'அறையிற்சேர்ந் இ, நீர்தோய்க்தனன்‌ - நீர்படிர்தான்‌--ஏ-று. (௯௫) 


ஒடு இரண்டும்‌ எண்ணனுப்பொருளன ஆதலால்‌ பின்கின்ற பெயர்களோமிங்‌ கூட்டி உரைகக, 
275 ட 0 
௮/௦. (ர னங்‌ கறநு ட்‌ (முத்த 7 வெண்குடை 
விரகு நிழறர வேந்தா சூழ்கர 


அரசவை யடைந்துமி யயனு நாணு ற 
உரைசெறி முனிவர்‌ காள்‌ வணங்கி யோங்கினான்‌. 


(இ-ள்‌.) மூரசுஇனம்கறங்கிட -பேரிகைத்தொகு.இ. யொலிக்சவும்‌, முத்தம்வெண் 
குடை - முத்தக்களாற்செய்யப்பட்ட வெள்ளைக்குடை, : விரசிடுகிழல்‌ தற. - பொரும்‌ த 
யநிழலைக்கொடுக்கவும்‌, வேர்தர்குழுதா- அரசர்கள்‌ குழ்ம்‌துவாவும்‌, அரசுனுவை அடைக்‌ 
அழி - ராஜசபையில்‌ சேர்்தபோ அ, அயனும்‌ நாணுற - ிரமதேவனும்‌ நாண்மடைய, 
உரைசெறி - வேதவாகயங்கள்‌ நிறைக்த, முனிவர்‌ - முனிவர்களுடைய, தாள்‌-பாதங்‌ 
களை, வணங்கி ஓங்கினான்‌ - கொழு அபூரித்தான்‌-— எ-று. (௬௬) 

உரைசெறி என்பதற்கு புகழ்‌ மிகுந்த எனவும்‌, மொழிகளில்‌ (சாபாறுகரஹங்களா கய பயன்‌) 
நிறைக்க. எனவும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌; ஒங்கினான்‌ என்பதற்கு உயர்வையடைந்தான்‌, எனிலும்‌ 
பொருந்தும்‌, ்‌ 

2/0. அரியநற றவமுடை வசிட்ட னணையால்‌ 
இசலகற்‌ சிருஙகமா விறைவன்‌ றுடொழா 
உரியபற்‌ பலவுரை. பயிற்றி யுய்ந்தனன்‌ 


பெரியநதிதவவினிப்‌ பெறுவ தியா தென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) அரிய - செய்தற்கரியவான, நல்தவம்‌ உடை - நல்ல தீவதலையஸ்டய, 
சிட்டன்‌ ஆணையால்‌ - வசிஷ்ட ட்முரிவன் தகட்ட ளையினால்‌, நல்‌ - அழகாகிய, இரலை 
சருங்கம்‌ - கலைக்கொம்பினையுடைய, மா இறைவன்‌ தாள்‌ - பெருமைபொரும்‌ திய்முனி 
வன்‌ பாசங்களை, தொழா. வணங்கி, உரியபற்பலஉரைபயிற்றி - தகு தியான அநேக 
இன்மொழிகளைக்கூறி, உய்ச்தனன்‌ - (அடியேன்‌) உஜ்ஜீவித்தேன்‌, பெரியநல்‌ தவ - 
பெரிய ஈல்லதவத்தையுடையவனே, இனிபெறுவது - இனி (அ டியேன்‌) பெறுதற்கு 


ரிய து, யாது. என்றான்‌ - என்ன இருக்கி ன்றது என்று விஞவிஞன்‌--௪- டவ (௬௭) ' 


மட்டன்‌ வலக கத 


த அத 


பல்‌ -இருவவதாரப்படலம்‌. ரம 


௦77... எந்தைநின்‌ னருளினா லிடரி னீங்கியே 
உய்க்கன னடியனே னென்ன வொண்டவன்‌ 
இந்கையுண்‌ மகிழ்ச்யொல்‌ வாழ்த்திக்‌ தேர்மிசை 


வந்தமா தவரொடும்‌ வழிக்மிகாண்‌ டேனொன்‌. 


(இ-ள்‌. எந்தை - எமது தந்தையே, நின்‌ அருளினால்‌ - தேவரீருடைய நருபையி 
னல்‌, அடியனேன்‌ - அடியேன்‌, இடரின்‌ நீங்‌ உய்க்தனன்‌ - அன்பத்தினின்‌ றும்‌ நீங்‌ 
ப்‌ பிழைத்தேன்‌, என்ன - என்று. (சக்ரவர்த்தி) சொல்ல, ஒள்தவன்‌ - நற்றவத்தை 
யுடையவனாயெ (கலைக்கோட்டு) முநிவன்‌, சர்தையுள்மகிழ்ச்சியால்‌ - மனத்திலுள்ள 

களிப்பினால்‌, வாழ்த்தி - அ£ர்வ.இத்து, சேர்மிசை -தேர்மேலேறி, வந்தமாதவரொடும்‌- 
' முன்னே தன்னோவெர்கத முனிவர்களுடன்கூட; வழிக்கொண்டு ஏனொன்‌ - வழிக்‌ 
கொண்டு சென்றான்‌ எ-று. (௯௮)' 


278. வாங்கிய அயருடை. மன்னன்‌. பின்னரும்‌ 


பாங்குடை முனிவர்தாள்‌ பழிச்சி யே சதல்கொண் 
டோங்யெ வுவகைய ராசி யோடெழா 
நீங்னெ ரிருர்தன னேமி வேந்தனே. 

(இ-ள்‌. வாங்கிய அயர்‌ உடை - துன்பும்நீங்கெ, மன்னன்‌ - சகரவர்த்‌தியானவன்‌, 
பின்னரும்‌ - பின்னும்‌, பாங்குடைமுனிவர்தாள்‌ பழிச்சி - ஈல்ல தவவொழுக்கத்தையு 
டைய முனிவர்களுடைய பாதங்களைவாழ்த்தி, ஏத்தல்கொண்டு - அதித்தலைக்கொண் 
௫, ஓங்கெய உவகையர்‌ - மிகுந்த சக்தோஷமுள்ளவர்களாய்‌, ஆசியோடு எழா - ஆசீர்‌ 
வதித்துக்கொண்டேயெழும்‌ து, நீங்கர்‌ - (சபையைவிட்டு) நீங்கினார்கள்‌, நேமிவேக்‌ 
தன்‌ - சக்ரவர்த்தியானவன்‌, இரும்தனன்‌- அவ்விட தீ திலேமேயிருந்‌ துவிட்டான்‌-எ- று, 


279. தெரிவையர்‌ மூவருள்‌ சிறிது நாட்செலீஇ 
“ மருவிய வயாவொடு வருத, தற்‌ தய்த்தலாற்‌ 


பொருவரு அறுமுக மன்றிப்‌ பொற்பு 
டிருவமு மதியமொ டொப்பத்‌ தோன் தினார்‌, 


(இ-ள்‌). க்‌ மூவரும்‌ - ௪க்ரவர்த்‌ தியின்‌ பட்ட மஹிஷிகளா கிய மூன்று 
பேரும்‌, சிறிதுகாள்‌ செலீஇ - சிலகாள்சென்று,  மருவியவயாவொடு வருத்தம்‌ துய்த்த 
லால்‌ - அடைந்த கருப்பத்தையும்‌ கருப்பத்தாலுண்டாம்‌ கோவையு.மஅபவித்தலால்‌, 


பொருவு அரு திருமுகம்‌ அன்றி - ஒப்பில்லாத திருமுசங்களேயல்லாமல்‌, பொரற்புநீடு 
உருவமும்‌ - அழகுமிகுக்த மேனியும்‌, மதியமோடு ட்‌ - வ்‌ ஒத்திருக்க, 
கொன்றினார்‌ - காணப்பட்டார்கள்‌-—எ-ற, டப்‌ ஷர டது 
மதியமோ டொப்பத்‌ தோன்றலாவது ட அரமக 
280. ஆயிடைப்‌ பருவம்வந்‌ தடைக்த வெல்லையின்‌ 
உ ங்யமரயிரும்‌ புவிமகண்‌' மகிழ்வி ஞோங்டெ' ட்டம்‌ 
உடு ட வேய்புகர்‌ பூசமும்‌ விண்ணு. ளோர்களும்‌ , கறி 
பகத்‌ தூய்கம்‌' லி மெழுந்‌ த அளளலே. ஆமி 
(- க ஆயிடை - அழ்ரள்கம்‌ ுக்திலறயலுவ் ம்க்‌ வம்பில்‌! பிர 
சவகாரலம்வக்து பொரும்‌ தபோது, மா இரு புவிமகள்‌ - மிகுதியும்‌ பெருமையுள்ள 


ஈ௨௰ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


பூமிதேவியானவள்‌, மகிழ்வின்‌ ஒங்கி - மடழ்ச்சியினாலோங்கவும்‌, வேய்‌- அலங்கரிச்‌ 
கப்பட்ட, புகர்பூசமும்‌ - புஈர்பூச ஈக்ஷத்திரமும்‌, விண்ணுளோர்களும்‌ - சேவர்களும்‌, 
. தூய - பரிசுத்தமான, கற்கடகமும்‌ - கற்கடகராசியும்‌, எழுந்துதுள்ள - எழுந்து துள்‌ 
ளவும்‌--ஏ-று. (ரக) 
வேய்‌ பெயர்ச்சொல்லாகக்கொண்டு, வேயாடிய புகர்பூசமென இருபெயரொட்டுப்‌ டண்பத 
தொகை மிலையாகக, சந்திப்பொருட்டு வந்தபகரம்‌ தொகுத்தலாயிற்றெனிலும்‌ பொருந்தும்‌, 
281. சித்தரு மியக்கருக்‌ தெரிவை மார்களும்‌ 

விச்தக முனிவரும்‌ விண்ணு ளோர்களும்‌ 

நித்தரு முறைமுறை நெருங்கி யார்ப்புறத்‌ 

கத்துற லொழிந்துநீ டரும மோங்கவே, 

(இ-ள்‌.) சித்தரும்‌ - சித்தர்களும்‌, இயக்கரும்‌ - யக்ஷர்களும்‌, தெரிவைமார்களும்‌- 
அவர்களுடைய மனைவிமாரும்‌, வித்தகம்‌ முனிவரும்‌ - ஞானத்தையுடைய முனிவர்‌ 
களும்‌, விண்ணுளோர்களும்‌ - தேவர்களும்‌, நித்தரும்‌ -நித்தியகுரிகளும்‌, முறைமுறை 
கெருங்‌இ - வரிசைவரிசையாக நெருங்‌இ, ஆர்ப்பு உற - ஆரவாரிக்கவும்‌, தத்துறல்‌ 
ஒழிந்து - தடமொற்றத்தை நீங்‌, - நீள்‌ தருமம்‌ ஓங்க - நிலையான தருமமோங்கவும்‌-எ-று.() 


கெளசலாசேவிக்கு இராமாவதாரம்‌ எனக்‌ குறிச்சற.௮. 


282. ஒருபக லுலகெலா முதரத்‌ துட்பொதிக்‌ 
தருமறைக்‌ குணர்வரு மவனை யஞ்சனக்‌ 
கருமுகிற கொழுந்தெழில்‌ காட்டுஞ்‌ சோதியைத்‌ 
திருவுறப்‌ பயந்தன டிறங்கொள்‌ கோசலை. 


(இ-ள்‌.) ஒருபகல்‌ - ஒருபகவில்‌, உலகு எலாம்‌ - அண்டங்களையெல்லாம்‌, உத 
ரத்துள்பொ திர்‌ து - தன்‌ திருவயிற்றிலடக்‌க, அருமறைக்கு - அருமையா வேதங்‌ 
களுக்கும்‌, உணர்வருமவனை - அறிதற்கரியவனும்‌, அஞ்சனம்‌-அஞ்சனத்தையொத்த, 
கருமுகற்கொழுந்து - கரியமேகச்சொழுக்தின்‌, எழில்‌ - அழகை, காட்டும்‌ - காட்டு 
கிற, சோதியை - சோ திவடிவுள்ளவனுமாயெ திருமாலை, இறம்கொள்கோசலை -கற்‌ 
புக்கறுபாட்டைச்கொண்ட கெளசலை, திருஉற - (உலகத்திலுள்ள யாவர்க்கும்‌) இக 
பரசெல்வங்கள்மிக, பயந்தனள்‌ - பெற்றாள்‌-—௭-ற. (ரக) 


கைகேசிக்குப்‌ பரதன்‌ அவதாரம்‌ எனக்‌ குறிக்கிறது. 


283. ஆசையும்‌ விசும்புகின்‌ றமர ரார்த்தெழ 
வாசவன்‌ முதலினர்‌ வணங்கி வாழ்த்துறப்‌ 
பூசமு மீனமும்‌ பொலிய நல்‌இனாள்‌ 


மாசறு கேகயன்‌ மாது மைந்தனை, 


(இ-ள்‌.) அமரர்‌ - தேவர்கள்‌, ஆசையும்‌ விசும்பும்‌ நின்று - தசைகளிலும்‌ ஆகாயத்‌ 
கிலும்‌ கின்று, ஆர்த்து எழ - ஆரவாரித்தெழவும்‌, வாசவன்முதவினர்‌ - இர்‌ திரன்‌ முத 
லானவர்கள்‌, வணங்‌இ - தொழுது, வாழ்த துற - வாழ்த்தவும்‌, பூசமும்‌ - பூசகக்ஷத்இர 
மும்‌, மீனமும்‌ - மீனராசியும்‌, பொலிய - பிரகாசிக்சவும்‌, மாசு அறு - குற்றமற்ற, கே 
கயன்மாது - சேகயதேசத்தரசன்மகளாயெ கைகே9, மைந்தனை £ல்கனாள்‌ ' - புத்திர 


திருவவதாரப்படலம்‌. ராக , 
சுமித்திராதேவிக்கு இளையபெருமாள்‌ அவதாரம்‌ எனக குறிக்கிற. 
294, : தளையவிழ்‌ தருவுடைச்‌ சயில கோபனும்‌ 
I னெயுமர்‌ தரமிசை கெழுமி யாரப்புற 
அளைபுகு மரவினோ ட.லவன்‌ வாழ்வுற 
இசையவற்‌ பயந்தன ஸிளய மென்கொடி, 


(இ-ள்‌.) தளை அவிழ்‌ - (மலர்கள்‌) முறுக்கவிழ்னெற, சருவுடை - சற்பசமரங்களை 
யுடைய, சயிலகோபனும்‌ - தேவேச்‌இரஞும்‌, இளையும்‌ - அவன்‌ சுற்றமாயெ தேவர்க 


னம்‌, அந்தரமிசைகெழுமி - அகாயத்தின்மேல்பொருக்தி, ஆர்ப்புற - ஆரவாரிக்கவும்‌, 


அளைபுகும்‌ ௮ரவினோடு - புற்றில்‌ நமை௫ன் ற சர்ப்பத்‌ துடன்‌, அலவன்‌, - நண்டு, 
வாழவுற- வாழ்வையடையவும்‌, இளையமென்கொடி - இளையவளாஇயசமித்‌ இராதேவி, 
பலன்‌ பயந்தனள்‌. - இளையபெருமாளை மீன்றாள்‌--ஏ-று. i 
வரவில்‌ மலைகளைக்கோவித தச்‌ இறகுகளை வெட்டினவனா தலால்‌ இந்திரனுக்குச்‌ சயில 
கோபனென்று பெயர்‌ வழங்கெவருன்ற ௫. சயிலம்‌ - மலை, கோபன்‌ - கோவித்தவன்‌, அரவு - ஆயி 
லியகக்ஷ்த்துரம்‌, அலவன்‌ - கற்கடகராட, 


மே. தேவிக்கு ௪ த்தஅருக்னெஆம்வான்‌ அவதாரம்‌ எனக்‌ குறிககிற த. 
295.  படங்ளெர்‌ பஃறலைப்‌ பாந்த ளேந்துபார்‌ 

நடங்கிளர்‌ தரமறை நவில நாடகம்‌ 

மடங்கலு மகமுமே வாழ்வி னோங்டெ 

விடங்கிளர்‌ விழியினாண்‌ மீட்டு மீன்றனள்‌, 

(இ-ள்‌.) படம்கிளர்‌ - படங்கள்‌ வில்லின்‌! பஃறலை - பலதலைகளையுடைய, 
பாந்தள்‌ - பாம்பாயெ ஆதிசேஷன்‌, ஏந்து - ஏந்‌துன்ற, பார்‌ - பூமிதேவியானவள்‌, 
நீடம்ளொர்‌ தர - ஈட ஈஞ்செய்யவும்‌, மறைநாடகம்நவில - வேதங்கள்கூத்தாடவும்‌, மடங்‌ 
கலும்‌ - இங்கரா௫ியும்‌, மகமும்‌ - மகநக்ஷதீதிரமும்‌, வாழ்வின்‌ ஒங்க - வாழ்விலோங்‌ 

கவும்‌, விடம்கிளர்‌ விழியினாள்‌ - விஷம்போலச்‌ கருமையாய்‌ வ கண்களை 
யுடையவளாகிய சுமித்திராதேவி, மீட்டும்‌ என்றனள்‌. - மஅபடியும்‌ ஒரு த்தினைப்‌ 
பெற்றாள்‌-—௭- “று. (ரா) 


286. அடின ரரம்பைய ரமுத வேழிசை 
பாடினர்‌ இன்னார்‌ அவைகத்த பல்லியம்‌ 
வீடின ரரக்கரென்‌ அவக்கும்‌ விம்மலால்‌ 
ஓடின ருலவின ரும்பர்‌ முற்றுமே. 
(இ-ள்‌.) அரம்பையர்‌ - அரம்பைப்பெண்கள்‌, அடினர்‌ - ஆடினார்கள்‌, கினனரா்‌- 
இன்னரர்கள்‌, அமுதம்‌ - செவியமிழ்துபோன்ற, ஏழ்‌ இசைபாடினர்‌ - ஸ்ப்சீஸ்வரங்க 
ளைப்‌ பாடினார்கள்‌, பல்‌ இயம்‌ அவைத்த - பலவாதயங்கள்‌ முழக்கப்பட்டன, உம்பர்‌ 


முற்றும்‌ - - தேவர்களெல்லாரும்‌,” அரக்கர்லீடினர்‌ என்று - அரக்கர்கள்‌ ஈசித்சார்களென்‌ 


அ, உவக்கும்‌ விம்மலால்‌ - அகம ப பம்‌ பூரிப்பினால்‌, ஓடினர்‌ உலவினர்‌ - ஓடியுலா 


ந மர்து று, ய | (௭௪) 


உம்பர்‌ முற்றும்‌ என்பதற்குச்‌ சுவர்ககலோகமுழுமை என வுரைககலுமாம்‌, 


ஏழிசையாவன - குரல்‌, அத்தம்‌, கைக்கிளை, உமை, இளி; விளரி, காரம்‌, முறையே பன்‌ 


ர பழத்த ஈரம்‌, நெற்றி, செஞ்சு, மூக்கு, இங்கனம்‌ தனித்தனி பிறக்கும்‌, இவையே எழ்சரம்‌ 
வோ த்க்‌ 16 


. ச 4 a 
தெய்‌; எல, வால்‌ மாதுளம்கனி, முறையே மாத்திரை ௪ - ௫ 


0 ல்க பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


எனவும்‌, வீணையில்‌ எழ்கரம்பு எனவும்‌ படும்‌, இவற்றிற்கு சுவையுவமை பால்‌, தேன்‌, கிழான்‌; 


NE வலன்‌ பக 
287. ஓடின ரரசன்மாட்‌ டுவகை கூரநின்‌ 

றுடினர்‌ சிலதிய ரந்த ணாளர்கள்‌ 

கூடினர்‌ நாளொடு கோள நின்றமை 

நாடின்‌ ரூலனி நவையின்‌ றென்றனர்‌. 


(இ-ள்‌.) சிலதியர்‌ - தோழிமார்கள்‌, அரசன்மாட்டு ஓடினர்‌ - அரசனிடத்திலோடி, 


.... உவகைகூர - சந்தோஷமதிகப்படலால்‌, நின்று ஆடினர்‌ - நின்று கூத்‌ தாடினார்கள்‌, 


.... அந்தளைர்கள்‌ - ஜோ தஷப்ராஹ்மணர்கள்‌, 
. ளும்‌ - நக்ஷத்திரங்களுடன்‌ கரஹங்களும, 


கூடினர்‌ - வந்துசேர்க்து, நாளொடுகோ 
நின்றமை - நின்ற நிலைகளை, நாடினர்‌ - அ 
்‌.. நராய்க்து, இனி - இனிமேல்‌, உலகு - உலகம்‌, நவை இன்று என்றனர்‌ - திமையில 
தென்று சொன்னார்கள்‌--எ-று. (ா௮) 
288, மேடமா மதிதிதி நவமி மீன்கழை க்‌ 

நீடுறு மாலைகற்‌ கடக நீதிசேர்‌ 

ஓடைமா களிறனா அதய ராகோள்‌ 

நாடினே காதசர்‌ நால்வ ருச்சரே. 

(இ-ள்‌.) நீ திசேர்‌ - சீதிசேர்க்த, ஓடை ட நுதலணியையுடைய, மா - பெருமைபொ 
ருந்திய, களிறு - யானையை, அன்னான்‌ - ஒத்தவனாபய ஸ்ரீராமபிரானது அவதாரகா 
லத்தில்‌, மா - பெருமைபொரும்‌ திய, மதி - மாச்மானது, மேடம்‌ - மேஷமாயும்‌, இதி: 
இஇயானது, நவமி - ஈவமியாயும்‌, மின்‌ - ஈக்ஷதரமான அ, கழை - புநர்பூசமாயும்‌, கற்‌ 
கட்கம்‌ - சடகமானது, உதயராச - உதயமும்‌ இராசிலக்கெனமாகிய சந்‌ இரலக்னெழு 
மாயும்‌, மால்‌ - புதன்‌, ஐ - ராஜஸ்த்தாகமாகிய பத்தாமிட ச்திலும்‌, கோள்‌ - கேதுவிற்‌ 
கு, நாடு - மிதமானது, இல்‌ - வீடாயும்‌, ஏசாதசர்‌ - பதினொன்றுக்கு உடையவர்‌, 
நால்வர்‌ - நான்குபேர்‌, உச்சர்‌ - உச்சஸ்தீதாகத்திலும்‌, நீடுறும்‌ - பலமாய்கிற்கும்‌-௭-று.() 

989. என்றனர்‌ சாதக மீசற்‌ கேனையர்‌ 

தன்றனக்‌ குந்தகு முறையிற்‌ மூன்றெரிக்‌ 

தொன்றிய தமனியத்‌ தெழுதி யோ தினார்‌ 

வன்றிறற்‌ சுரர்குரு வாழ்தி தெடுப்பவே, 
(இஃள்‌.) (சோதிடர்கள்‌) வல்திறல்‌ - (ஜோதிஷத் தில) மிகவும்‌ வல்லமையுள்ள, 
- தேவகுருவாகிய பிருகற்பதிபகவானும, வாழ்த்தெடுப்ப - வாழ்த்த, ஈசற்கு- 


சுரர்குரு 
சாதகம்‌ இதுவென்று சொன்‌ 


சர்வேசுவானாகிய ஸ்ரீராமபிரானுக்கு, சாதகம்‌ என்‌ றனர்‌ - 
னார்கள்‌, (அன்றியும்‌) ஏனையர்தன்‌ தனக்கும்‌ - மற்றையோராகிய மூவருக்கும்‌, தகுழமு 
றையில்‌ தெரிந்து - தக்கமுறைமையால்‌ ஆராய்ந்து, ஒன்றிய - பொருந்திய, தமனியத்‌ 
ச பொற்றசட்டில்‌, எழுதி ஓதினர்‌ - எழுதிப்படித்தார்சள்‌-௭-௮. (ல) 

என்றனர்‌ என்ப தனை எச்சமாக்கனும்‌ அமையும்‌, ஏனையா்‌ தன்‌ தனக்கும்‌ என்பது ஒருமை பன்‌ 
மை மயக்கம்‌, இவ்வாறன்றி தந்தமக்கு எனப்‌ பாட்மோதவாருமுளர்‌. சுரர்குரு என்பத னிற்றில்‌ 
உயர்வு நறப்பும்மை தொக்கது, 

200. மாமுனி தன்னொடு மன்னர்‌ மன்னவன்‌ 
ஏழமுறப்‌ புனல்படீஇ த்தொ டின்பொருள்‌ 
தாமுற வழங்கிவெண்‌ சங்க மார்ப்புறக்‌ ம்‌ 
கோமகர்‌ இருந்தகக்‌ குறுகி நோக்நினான்‌, 


- திருவவதாரப்படலம்‌. ந. 


| (இ-ள்‌.) மன்னர்மன்னவன்‌ - (இவ்வாறு சாதகமெழுதிப்படிக்கக்‌ கேட்டுச்‌ களிப்‌ 


sl பூடைந்க தசரசமகாராஜன்‌) , மாமுனிதன்னொமிம்‌ - பெருமைபொருரந்்‌ திய வஹிஷ்ட.. ல்‌ 


முரிவரோடும்‌ சென்று, ஏமுற. - சுகமூண்டாக, புனல்படீஇ - சரயுகஇயின்‌ ரீரில்மு... 
மு, வித்தொடு- நெல்லுடன்‌, இன்பொருள்‌ - இனியபொருளை, உறவழங்கி- மிகுதி: 
யுங்கொடுச்‌ ஐ, வெண்சங்கம்‌ அர்ப்புற - வெண்மையாயெ மங்கலசீசங்குகள்‌ முழங்க, 
குறி - வந்து, கோமகர்‌ திருமுகம்‌ - ராஜகுமாரர்களுடைய திருமுகங்களை, ரோக்‌! 
னான்‌ - பார்த்தான்‌—௪- று. 

ஏமம்‌ என்பது ஏம்‌ எனக கடைக்குனிறயாயிற்று, 
அசை, / 
291... இறை தவிர்க்‌ திகெபார்‌ யாண்டொ ரேழ்நிதி 


நிறைதரு சாலைதா ண க்கி யாவையும்‌ ட அர 


முறைகெட வறியவர்‌ முகந்து கொள்கெனா 


அறைபறை யென்றன னரசர்‌ கோமகன்‌, 


(இ-ள்‌.) பார்‌ -தேசத்திலுள்ளார்‌, யாண்டு ஓர்‌ ஏழ்‌ - ஒரோமுவருஷம்வரைக்கும்‌, 
இறைதவிர்ந்திகெ - வரி நீங்குவாராக, நிதிநிறைதரு - திரவியம்‌ நிறைந்‌ திருக்றெ, 
சாலை - களஞ்சியத்தின்‌, தாழ்‌ நீக்கி - தாழ்திறந்து, யாவையும்‌ - எல்லாப்பொருள்க ' 
ளையும்‌, வறியவர்‌ - எளியவர்கள்‌, முறைகெட - அடைவுகெட, கொள்க - கவர்ந்து 
கொள்வாராக, எனா - என்றுசொல்லி, பறை அறை என்றனன்‌ - பறையறைகவென்று 
கட்டளையிட்டான்‌, (யாவனெனின்‌) அரசர்‌ கோமகன்‌ - சக்ரவர்த்‌தி௭-று. (௰௨) 

கொள்க எனா என்பது கொள்கெனா என அகரம்‌ தொகுத்தல்பெற்றக, 

292. படையொழிக்‌ திடகதம்‌ பதிகளே யினி 
விடைபெறு குகமுடி வேக்தர்‌ வேதியர்‌ 
நடையுஅ நியமமு நவையின்‌ முகுக 
கடவுளர்‌ விமவொடு களிப்ப வெங்கணும்‌. 


(இ-ள்‌.) படை - போர்த்தொழில்‌, ஒழிச்‌ இக - ஒழியக்கடவர்கள்‌, முடிவே தர்‌- 
இரீடாதிபதிகளாகிய அரசர்கள்‌, இணி - இணி, தம்பதிகளே - தம்முடைய தேசங்க 
ரூக்கே, விடைபெறுகுக - விடைபெற்றுப்‌ போகக்கடவர்கள்‌, வே இயர்‌ - அர்தணரு 
டைய, நடைபெறும்‌ நியமமும்‌ - ஒழுக்கத்தைப்பெற்ற நியமங்களும்‌, நவை இன்று 
ஆகுக - பழுதின்றி நட்க்கக்கடவனவாகுக, எங்கணும்‌ - எவ்விடத்தும்‌, கடவுளர்‌- 


தேவர்கள்‌, விழவொடு - திருவிழாச்களோடுகூடி,, களிக்க - மகிழக--௪-று, (ஈ௰௩) 


நியமம்‌ - ஐபதபாதிகளாயெ செய்கடன்கள்‌, முடிவேந்தர்‌ சக்ரவர்த்தியினுடைய ஆணைக்குட்‌ 
பட்ட அரசர்கள்‌, ப | 
293. அலையம்‌ புதுக்குக வந்த ணாளர்தம்‌ 
சாலையுஞ்‌ சஅக்கமுஞ்‌ சமைக்க சந்தியும்‌ 
காலையு மாலையுங்‌ கடவுளர்க்கணி 
மாலையுக்‌ தீபமும்‌ வழங்கு கென்றனன்‌. / 

(இ-ள்‌.) ஆலையம்‌ பு.துக்குக - தேவாலயங்கள்‌ புதக்கப்படக்கடவன, அந்தணா 
ளர்சாலையும்‌ - வமாக ய அறச்சாலைகளும்‌, சதுக்கமும்‌ - நாற்சந்‌ இகளும்‌, 
சமைக்க - சமைக்கப்படக்கடவன, சந்தியும்‌ - உச்சிமுதலிய சந்தியாகாலங்களிலும்‌, 

காலையும்‌ - காலேப்பொழுதிலும்‌, மாலையும்‌ - மாலைப்பொழுதிலும்‌, கடவுசர்க்கு - தே 


(ஈக) கி 


படீஇ சொல்லிசை யளபெடை, தாம்‌. ஆர்ப்‌ 


ன பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வர்களுக்கு, அணி - அணியப்பகின்‌ ற, மாலையும்‌ - பூமாலையும்‌, தீபமும்‌ - தீபங்கீ 
ம்‌, வழங்குக - வழங்கப்படக்கடவன, என்றன்‌; என்ற கட்டளையிட்டான்‌- பபா அ. 
294. என்புழி வள்ளுவர்‌ பாளை யின்‌ 
. நன்பறை யறைக்கனர்‌ ஈகர மாக்கரும்‌ 
மின்பிறம்‌ அசப்பினர்‌ தாழும்‌ விம்மலால்‌ ்‌ 
இன்பமென்‌ றளக்கரு மளக்க ரெய்தினா. 


(இ-ள்‌ .) என்புழி - என்று சச்ரவர்த்தி கட்டனையிட்டபோது, வள்ளுவர்‌ - வள்‌... 


ளுவர்கள்‌, யானைமிமிசை - யானைமேலேறிச்கொண்டு, ஈன்பறை அறைந்தனர்‌ - மங்‌ 


கலப்பையை மேமகஇனஞர்கள்‌, (அதைக்கேட்ட ) நகரமாக்தரும்‌ - நகரத்‌ திலுள்ள ஆட. 


வரும்‌, ன்‌ றம்‌ அசுப்பினாரும்‌ - மின்னற்கொடிபோலத்‌ துவள்சன்.ற இடையையு 


டைய மாதர்களும்‌, விம்மலால்‌ - பூரிப்பினால்‌, இன்பம்‌ என்ற - ஆகஈக்தமென்று சொல்‌ 
லப்பட்ட, அளக்க அரு - அளவிடுதற்கருமையாகய, அளக்கர்‌ - சமுத்திரத்‌ இல்‌, எய்‌. 
தினார்‌ - கூழ்கனார்கள்‌- எ-று. (சட) 


மாந்தர்‌ - பொதுச்சொல்லாயினும்‌ மின்பிறம்‌ அசுப்பினார்‌ என மேல்‌ வருன்‌ றமையால்‌ ஆட 
வர்‌ எனப்‌ பொருளுைக்கப்பட்ட அ. மிமிசை - ஒருபொருட்‌ பன்மொழி, “தாம்‌ - அசை, இன்ப 


மென்ற அளக்கர்‌ என்ப! இன்பமென்றளக்கர்‌ என நிலைமொழியீற்று ஓவா பல்‌ அ | 


அளக்க அரு என்பது அளஃகரு என நின்றதூஉமது, 


295. அர்த்தனர்‌ முறைமுறை யன்பினா லுடல்‌ 
போர்த்தன புளகம்வேர்‌ பொடித்த நீணிதி 
தூர்த்தன ரெதிரெதிர்‌ சொல்லி ஞர்க்செலாம்‌ 
தீர்த்தனென்‌ றறிந்ததோ வவர்தஞ்‌ சிந்தையே. 

(இ-ள்‌.) (இவ்வாறு ஆனந்தமடைந்தவர்கள்‌) முறைமுறை - வரிசைவரிசை பாக 
கின்று, ஆர்த்தனர்‌ - ஆரவாரித்தார்கள்‌, அன்பினால்‌ - அன்பின்மிகுயால்‌,. உடல்‌ - அவர்‌ 
கள்‌ சரீரங்கள்‌, புளகம்போர்த்தன - புளகத்தால்‌ மறைச்கப்பட்டன, வேர்பொடித்த- 
வேர்வை அரும்பின, எதிர்‌ எதிர்‌ - எதிரெதிரேவந்து, சொல்லினார்க்கு எலாம்‌ - இந்த 


சம்தோஷசமாசாரத்தைச்‌ சொல்லினவர்களுக்கெல்லாம்‌, நீள்கிதிதூர்த்தனர்‌ - மிகுந்த 


திரவியத்தைக்‌ கொடுத்தார்கள்‌, (அவர்கள்‌ இப்படிசெய்தற்குச்‌ காரணம்‌) அவர்சிந்தை- 


அவர்களுடைய மனம்‌, தீர்த்தன்‌ என்று அறிந்ததோ - (இப்போது திருவவ தரித்தவன்‌) 


ஸ்ரீமந்நாராயணனே என்று தெரிர்துசொண்டமை தானோ, (௮.றிஏலேம்‌)--௪-ஐ.(ஈ௰௬) 


இர்த்தன்‌ - பரிகத்தன்‌, அவனுக்கு மேலான பரிசுத்தன்‌ எக்காலத்தும்‌ எவ்விடத்தும்‌ ஒரு 


வன்‌ இலனாதலின்‌ இீர்த்தனென்றதற்கு ஸ்ரீமந்சாராயணன்‌ என்று பொருளூலாக்கப்பட்ட அ. அர்த்‌. 


... தனர்‌ என்றமையால்‌ வாக்கும்‌, அன்பினால்‌ என்றமையால்‌ மனமும்‌, உடல்‌ புளகம்‌ போர்த்தன, 


வேர்பொடுத்த என்றமையால்‌ காயமும்‌ ஆக முக்கரணங்களும்‌ களித்தனவென்பதாயிற்று, 
296. பண்ணேயு மாயமுக்‌ இசளும்‌ பாங்கரும்‌ 
கண்ணகன்‌ நிருஈகர களிப்பு கைமிகுந்‌ 
தெண்ணெயும்‌ களபமு மிமுது கானமும்‌ 
சுண்ணமுர்‌ தூவின வதி கோறுமே, 


(இ-ள்‌.) பண்ணையும்‌ - | மாதர்‌ கூட்டமும்‌, ஆயமும்‌ - தோழியர்‌ க கூட்டமும்‌, இர. 
ளும்‌ - ஆடவர்‌ கூட்டமும்‌, பாங்கரும்‌ - தோழர்‌ கூட்டமும்‌ அக, கண்‌ அகல்திருநகர்‌- 1 
இடம்‌ விமிவாயெ அயோத்யாநகரமானத, களிப்பு கைமிகுந்து - ௪ ந்தொஷம்‌ வரம்பு த 


NAN, க தது 
திருவவதாரப்படலம்‌. ழ்‌ த்து ்‌ 


கடநத, எண்ணெயும்‌ - எண்ணெயையும்‌, களபமும்‌ - சந்தனக்குழ்ம்பையுல்‌ இழு 
அம்‌ - நெய்யையும்‌, கானமும்‌ - கஸ்தூரியையும்‌, சுண்ணமும்‌ - பரிமளப்பொடியை 
யும்‌, வீதிதோறும்‌ - வீதிகளிலெல்லாம்‌, தாவினார்‌ - தூவினார்கள்‌— எ-று. (ரம) 

்‌ வேறு, 


997. இத்தகை மாநக ரீரறு நாளும்‌ 
இத்த முறுங்களி யோடு சிறந்தே 
தத்தமை யொன்று முணர்ந்தில தாவா 
மெய்த்தவ னாமம்‌ விதிப்ப மதித்தான்‌. 
(இ-ள்‌. இத்தகை - இக்தப்படி, மா - பெருமைபொருமர்‌ இய, மாநகர்‌ - பெரியரநக 
ரத்தார்‌, ஈரறுநானாம்‌ - பன்னிரண்சொளளவும்‌, சித்தம்‌ - தமதுமனம்‌, உறும்‌ - மிகுன்‌ . 
ற, களியோடு - களிப்புடன்‌, சிறந்து - மிகுந்து, தத்தமை - தங்கள்‌ தங்களை, ஓன்றும்‌- 
சிறிதும்‌, உணர்க கில - அறியாதவர்களாயிரும்தார்கள்‌, (இப்படி யிருக்க) தாவா - கெ 
டாத, மெய்தவன்‌ - உண்மையாகிய தவத்தையுடைய (வஷிஷ்டமுநிவன்‌), நாமம்வி 
திப்ப - (அந்த ராஜகுமாரர்களுக்கு) காமகரணம்செய்ய, மதித்தான்‌ - எண்ணங்கொண் 
டான்‌ எ-று. . 1 (ா௰௮) 


இதுமுசல்‌ நான்கு திருவிருத்தங்களால்‌ நாமகரணம்‌ சொல்லுறெது. 


998. கராமலை யத்தளர்‌ கைக்கரி யெய்த்தே 
அராவணே யிற்றுயில்‌ வோயென வந்நாள்‌ 
விராவி யளித்தருண்‌ மெய்ப்பொரு ளுக்கே 


இராம னெனப்பெய ரீய்ந்தன னன்றே. 


(இ-ள்‌. கரா - முதலையான அ; மலைய - போர்செய்சலால்‌, தளர்‌ - தளர்ச்யெ 
டைந்த, கைக்கரி - யானையானது, எய்த்து - இளைத்த, அரா அணையில்‌ அயில்வோய்‌- 
சர்ப்பசயனத்தில்‌ யோகநித்திரைசெய்பவனே, என - என்றழைக்க, ௮ நாள்‌ - அந்தக்‌ 
காலத்தில்‌, விராவி - அதனிடத்தில்‌ வந்து, அளித்தருள்‌ - காத்தருளின, மெய்ப்பொ 
ருளூக்கு - உண்மைப்பொருளாடிய ஸ்ரீமச்சாராயணனுக்கு, இராமன்‌ என - ராமன்‌ 
என்று, பெயர்‌ ஈய்ந்தனன்‌ - இருநாமஞ்‌ சாத்‌ இனான்‌--௭-று. (எமக) 

299. காதல முற்றொளிர்‌ நெல்லி கடுப்ப 
விரத மறைப்பொருண்‌ மெய்றெறி கண்ட 
வரத னுதித்திட மற்றைய வொளியை 
பரச னெனப்பெயர்‌ பன்னின னன்றே. 

(இ-ள்‌.) கரதலம்‌ உற்று - சையினிடத்துப்பொருர்தி, ஒளிர்‌ - விளங்கு?ன்ற, 
நெல்லி - ரெல்லிப்பழத்தை, கடுப்ப - ஒப்பாக, விரதம்‌ - (உண்டி சுருக்கல்‌ முதலிய) 
விரதா இகளைப்‌ பிரதிபா திக்கற, மறைப்பொருள்‌ - வேதார்த்தமாகிய, மெய்கெறி-உண்‌ . 
மைநெறியினால்‌, கண்ட - உணரப்பட்ட, வரதன்‌ - வேண்டுநர்க்கு வேண்டியவற்றைத்‌ 
தருபவன்‌, உதித்திட - திருவவதரித்தலால்‌, மற்றை ௮ ஒளியை - அர்த மற்றொரு 
சோதிக்கு, பரதன்‌ என-பரதனென்ற, பெயர்பன்னினன்‌ -திருநாமங்கூறினான்‌-எ-ற.,() 

800.  உலக்குனர்‌ வஞ்சக ரும்பரு முய்ந்தார்‌. 

.... திலக்கொடியுக்‌ அயர்‌ நீத்தன ளிக்த 


ச பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


விலக்கரு மொய்ம்பின்‌ விளங்கொளி நாமம்‌. 


இலக்குவ னென்ன விசைத்தன னன்றே. 


(இ-ள்‌.) வஞ்சகர்‌ - வஞ்சகராதிய ராக்ஷஸர்கள்‌, உலக்குகர்‌ - இறக்கின்றார்கள்‌,. 
(அதுகாரணமாக) உம்பரும்‌ - தேவர்களும்‌, உய்ந்தார்‌ - பிழைத்தார்கள்‌, நிலச்கொடி 
யும்‌ - பூமிதேவியும்‌, அயர்‌ நீத்தனள்‌ - துன்பம்நீங்கினாள்‌, இரந்த - இங்குக்‌ காணப்படு 
இற, விலக்கு அரு - ஒருவராலும்‌ விலக்குதலரிய, மொய்ம்பின்‌ - பலத்தையடையு 
விளங்கு - விளங்குகின்ற, ஒளி - சோ தியின்‌, காமம்‌ - இருகாமமானது, இலக்குவன்‌- 
இலக்குமணனாகும்‌, என்ன-என்று, இசைத்தனன்‌- -வ௫ிட்டமுரிவன்சொன்னான்‌-ஏ-று. 

அணிவுபற்றி எதிர்காலம்‌ நிகழ்காலத்‌ தாலும்‌, உலக்குகரென உய்ச அனர்‌, நீத்தனள்‌ என இற்‌ 
தகாலத்தாலும்‌ வந்தன, **அறம்வெல்லும்‌ பாவந்தோற்கும்‌ ” என்னும்‌ இயற்கைபற்றி எதிர்வு 
உலக்குகொன நிகழ்வாகவும்‌, உய்ந்தார்‌, நீத்தனனளென இறப்பாகவும்‌ வந்தன. தொல்‌ - வினை, சூ; 
்வாராக்காலத்‌ அ வினைச்சொற்கிளவி, இறப்பினுநிகம்வினுஞ்‌ தெப்பத்தோன்றும்‌, இயற்கையுக்கெ 
ளிவுங்‌ இளக்குங்காலை,”” 


201. முதஅருக்‌ கொண்டுசெம்‌ முளரி யலர்ந்தால்‌ 


ஒத்திருக்‌ கும்மெழி லுடையவிவ வொளியால்‌ 
எத்திருக்‌ குங்கெடு மென்பகை யெண்ணாச்‌ 


சுத்துருக கன்னெனச்‌ சாத்தின னாமம்‌, 


(இ-ள்‌.) முத்து - முத்துகள்‌, உருகொண்டு - மசன்வடிவுகொண்டு, செமமுளரி 
அலர்ந்தால்‌ ஒத்து - செக்காம்ரைமலர்களை மலர்ந்தாற்போனறு, இருக்கும்‌ - இருக்கன்‌ 
ற, எழில்‌ உடைய - அழகையுடைய, இவ்வொளியால்‌ - இந்தச்சோதியால்‌, எத்‌ திருக்‌ 
கும்‌ கெடும்‌ என்பதை - எந்தக்குற்றங்களும்‌ நடிக்கும்‌ என்பதை, எண்ணா - அலோசித்‌ 
அ, சத்துருக்கன்‌ என - சத்ருக்நன்‌ என்று, நாமம்‌ சாத்தினன்‌ - திருநாமம்‌ அமைத்‌ 
தான்‌-—எ- று. (௨௨) 

சத்ருக்கனன்‌ வெண்ணிறமுள்ள பெருமானா தலால்‌ முதீஅருக்கொண்டு எனவும்‌, முகம்‌ - வரய்‌- 
கண்‌ - கை - கால்கள்‌ செந்தாமரைமலர்கள்போன்றவனா தலால்‌ முளரி அலர்ந்தால்‌ ஓத அஎனவும்‌ 


கூறினர்‌. 


802. ' பொய்வழி யின்முனி புகறரு மறையால்‌ 
இவ்வழி பெயர்க ளிசைததுழி யிறைவன்‌ 
கைவழி நிதியெனு ௩திகலை மறையோர்‌ ்‌ 
மெய்வழி யுவரி நிறை த்தன மேனமேல்‌, ந. 


| (இ-ள்‌.) பொய்வழி இல்‌ - பொய்யான வழியில்லாத, முனி - (வசிஷ்ட முநிவன்‌,) 
புகல்தரு - முன்னமேசொல்லுனெற, மறையால்‌ - வேதமுறைப்படி, இவ்வழி - இவ்‌ . 
வாற, பெயர்கள்‌ இசைத்துழி - (சக்ரவர்த்தி குமாரர்கள்‌ நால்வருக்கும்‌) திருகாமங்க 
எமைத்தபோ த, இறைவன்‌ - தசரதமஹாராஜன்‌, கை - தன துகைகளினின்‌ றும்‌, வழி- 
பெருகுகின்ற, நிதிஈதி - திரவியமாயெ நதிகளால்‌, கலைமறையோர்‌ - கலைவல்லோரா 
இய அந்தணாத, மெய்வழி - உண்மைச்சந்ததியாயெ, உவரி - கடலை, மேல்மேல்ஙி ம்‌. 
றைத்தனன்‌ - அதிகமாக கிறைத்துவிட்டான்‌-.- எ-று. : (௭௨௬). 
கைவழியாகப்‌ பொழியப்படுறெ தான நீருடன்‌, நிதிகளைச்‌. சமுத்திரம்போல மிகுதியாக வதி 
ருக்றெ பிராமணர்களுக்குத்‌ தானங்கொடுத்தான எனப்‌ பொருள்கூறுவது மொன்‌ பத்த 
ஆ 3 ங்‌ ஷிவ்‌ வோஷயது ஹூக்‌ ட எந்த வ ல வ - மட்‌ ள்‌ . 


* ன்‌ F 
A ப்‌ செல்‌. பிஆர்‌ பலர த 1 அத்‌ 


ப்பம்‌ hy தா்‌, ES 7 A த 


, இருவவதாரப்படலம்‌. க ப 


303. வில்‌ டக கமலமு மெனவே . 
ஓவிய வெழிலுடை. யொருவனை யலதோர்‌ 
அவிய முடலமு மிலகென வருளின்‌ 


- மேவின னுலகுடை வேந்தர்தம்‌ வேச்தன்‌. 


(இ-ள்‌.) காவியும்‌ - நீலோத்பலமலர்களும்‌, ஒளிர்தரு - (அவற்றின்‌ இடையிடை. 
யே) விளங்குகின்ற, கமலமும்‌ - செந்தாமரைமலர்களும்‌, என - கலம்‌ திருப்பது என்று 
சொல்லும்படி, ஓவியம்‌ - சத்‌ இிரித்தாற்போன்ற, எழில்‌ உடை - அழகையுடைய, று 
வனை அலது - ஓப்பற்றவனாஇய ஸ்ரீராமபிரானேயல்லஅ, ஓர்‌ ஆவியும்‌ உடலமும்‌ - ஒரு 
யிரும்‌ உடலும்‌, இலது என - இல்லையென்‌ றசொல்லும்படி, உலகு உடை - உலகத்‌ 
தைத்‌ தனதுவசத்திலுடைய, வேந்தர்தம்வேர்தன்‌ - சக்ரவர்த்தி, அருளின்மேவினன்‌- 
(அவனிடத்து) அன்போடு இருந்தான்‌--௪-று. (௨௪) 
ல்‌ 504. அமிரதுளு குதலையொ டணிநடை பயிலா 

்‌ திமிரம ததவரு தினகர னெனவும்‌ 
துமரம தஅடனவளா சதுமறை யெனவும்‌ 


 குமார்க ணிலமகள்‌ குறைவற வளர்நாள்‌, 


(இ-ள்‌. குமார்கள்‌ - இந்த அரளெங்குமார்கள்‌ நால்வரும்‌, அமிர்து உகு - அமிர்‌ 
தம்‌ இக்துஇன் ற, கு தலையொடு - மழலைச்சொற்களோடு, அணிஈடைபயிலா - அழகாகிய 
நடையைக்கற்று, இமிரமது அறவரு - இருள்சீங்கும்படி யு.திக்கன்ற, இனசான்‌ என 
வும்‌ - சூரியன்போலவும்‌, தமரமதுடன் வளர்‌ - ஸவரங்களின்‌ ஒலியோடு விரு ச்தியடை 
இன்ற, சதுமறை எனவும்‌ - நான்குவேதங்கள்போலவும்‌, நிலமகள்‌ - பூமிதெவியினு 
டைய, குறைவு அற - குறைவுநீங்கும்படி, வளள்காள்‌ - வளர்கின்‌ றநாளில்‌-— எ-று. () 

பகை யிருளையோட்டுதலில்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ சூரியன்போல்வார்‌ ஆதலின்‌ திமிரம்‌ அறவரு 
தினகரன்‌ என்றார்‌. ஸ்வரம்‌ என்பது உதாத்தம்‌, அறதாத்தம்‌, ஸ்வரிதம்‌, ப்ரசயம்‌ என்னும்‌ எடித்‌ 
தல்‌. முதலாயின ஒசைவகை., நால்வர்‌ ஆதலால்‌ ௪துமஹையென உவமித்தார்‌. நிலமகளுக்குஃ 
குறைவாவ த பூட்‌ பாரம்‌ நீக்குவார்‌ இல்லைஎன்னும்‌ மனக்குறைவ. தமரமத; இய எம்‌ 
அ பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, 

ஒப்‌ சவுளமொ பெரயம்‌ விதிமுறை திருகு றி 
றிவளவ தெனவொரு கரைபிறி திலவர 
உவள தரு மறையினொ டொழிவறு கலையும்‌ 
தவள்மதஇ புனையா னிகாமுனி தரவே, 


(இ-ள்‌.) சவுளமொடு - செளளச்சடங்கையும்‌, உபயம்‌ - உபநய௩ச்சடங்கையும்‌, 
விதிமுறை - வேதவி தியின்‌ முறையாக, தருகுற்று - செய்து, உவள்‌ தரும்றையினொடு- 
விளங்குகின்ற வேதங்களுடன்‌, ஒழிவு அறு - நீங்குசலில்லாக, கலையும்‌ - மற்றைக்க 
லைகளையும்‌, தவளம்மதிபுனை - வெண்மையாயெ சந்திரனை யணிந்த, அரன்‌ - சிவனை, 
நிகர்‌ - ஒத்த, முனி - வசிஷ்ட முறிவன்‌, தர - கற்பித்தலால்‌, இவ்வளவ த என - இவ்‌ 
வளவினையுடையதென்ற,  ஒருகலைபிறிது இல - (அவர்களுடைய) வேசசாஸ்‌ இரப்ப 
யிற்சக்கு வேரொருகலை இலகாயிற்று--௭-று. - ்‌ (௨௬) 


| சவுளம்‌ - பிறவிமயிர்களை சல்‌ ; செளளம்‌ எனற்பாலஅ! சவுளமென எழுக அப்போலி பெற்‌ 


பல்‌, இத, ்‌ இது உபநயகத்திற்கு முன்னர்ச்‌ செய்யப்படுவது... உப்கயகம்‌-பூணூற்சடங்கு. கவளம்‌ மதி 
ல (சின்பகுடு ல த்த என. இற்றில்‌ ரிதலைர்கள ௮, த என்னும்‌ எச்சம்‌ சன்‌ டா ஸ்டால்‌, 


்‌ அனவ மர்‌ பப்டி te த்தி 


ன்ப வுல லியல்பினி னடையுற்‌. 


மானுறு படைபல சலையொடு பயிலா. 
வானவர்‌ தனிமுதல்‌ சொயொடு வளர... 


i (இ-ள்‌.) வானவர்‌ - தேவர்களுக்கு, தனிச்‌ ஒப்பற்ற டர்‌ ட 

பிரான்‌, இளையொடு - தன்‌ சம்பிமாரோடுகூடி, யானையும்‌ - யானை ஏற்றத்தையும்‌, , இரத 

மும்‌ - தேரேற்றத்தையும்‌, இவுளியும்‌ - குதிரை யேற்றத்தையும்‌, முதலா - முதன்மை. 
்‌ காண்டி, ஏனையபிறவும்‌ - மற்றைக்கலைகளையும்‌, அவ்வியல்பினின்‌ - அவற்றிற்‌ 
குரிய முறைப்படி, அடையுற்று - பெற்று, ஊன்‌ உறு - பகைவரது மாமிசம்‌ பொரும்‌ ப்‌ 
அதற்குரிய, பலபடை - அரேக ஆயு தக்சல்விகளை, லையொடு - வில்வித்தையோடு 
பயிலா - பழகி, வளர - வளர்ந்துகொண்டிருக்க-௭-ற, a ir ப 
ண என்பத இவ்விடத்து தம்பிமார்களைக்‌ பர்மன்‌. இது உலமையாகுபெயர்‌, தத ்‌ 


டு எட முனிவரு மமசரு மவனித்‌ | ப 
இருவும ஈகருறை செனமு௩ மிடரோ i 
டி. ருவினை அணிதரா மிவரினி இவணின்‌ ப 
றெரு பொழு தகல்கில முறையென வுறுவார்‌. 


ட ள்‌. i அருமறை - பிறர்‌ உணர்த லருமையாகிய வேதங்களை யுணர்ந்த, பணி 
வரும்‌ - முறிவர்களும்‌, அமாரும்‌ - தேவர்களும்‌, அவணித்திறாவும்‌ - பூமிதேவியும்‌,' 
௮ நகர்‌ உறைசெனமும்‌ - அந்த நகரத்தில்‌ வாழ்றெ ஜநஙிகளும்‌, இவரின்‌ - - இந்தராஜு 
குமாரர்களால்‌, நம்‌ இடரோட - ஈமது துன்பத்துடன்‌, இருவினை - அதற்குக்‌ கார 
ணமாயெ இருவினைகளூம்‌, துணிதரும்‌ - ஒழியும்‌, (ஆகையால்‌.) இவண்ரின்று - இவ்‌ 
விடச்தினின்றும்‌, ஒருபொழுது - ஒருமுகூர்த்தகாலமும்‌, ௮அகல்இலம்‌ - நீங்குவேமல்‌ க்‌ 
"லேம்‌, முறை - ங்களை ட வாட்‌ என - என்றுகருதி, உவர்‌ வன்ன, 
தம்‌ று, 00 

க ஐயனு மிளவலு ம்னிறில ட மகடன்‌ 
செய்தவ முடைமைக டெரிதர நதியும்‌. 
மைதவழ்‌ பொழில்களும்‌ வாவியு மருவி 
நெய்ருழ லுறுமிழை யெனநிலை திரிவார்‌. 


்‌ . (இஸ்‌) ம்க்‌ (வப ரன்‌, வறம்‌ - இரவ 


உடைமைகள்‌- செய்த்‌ வில்‌ றி வன்க னம்‌ 

களிலும்‌, மைதவழ்‌ - மேகங்கள்‌ தவ ரன பொழில்களும்‌- சோலைகளிலும்‌, வாவியும்‌-. 
தடாகங்களிலும்‌, மருவி - சேர்ந்‌ அ, கெய்‌ - நெய்கின்ற, குழல்‌உறம்‌ - குழலோடபொ 

, இழைஎன - தாவிழைபோல, நிலை - நிலைபெற்று, வ்‌ சஞ்சரிப்‌ 


பார்கள்‌--௭- a. 
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* ST AL ட. 


க உரைதரு அபல ல மொழிலெ ரெனையாள்‌ படர்‌ 
. வாதனு மிளவலு மெனமரு வினரே, 


(இ-ள்‌.) பரதனும்‌ - பரதனும்‌, இளவலும்‌ ன்‌ சம்பியாயெசதீருக்ஈனும்‌, ஒருகொடி- 
து - பிரியாமல்‌, இரதமும்‌ - தேரின்மீஅம்‌, இவுளி 


இ ஒருகொடிப்பொழு தாயினும்‌, பரொ 
க யும்‌ - கு திரையின்மி தும்‌, இவரினும்‌ - ஏறினாலும்‌, மறைநூல்‌ - வேதசாஸ்த்ரங்களை, . 


ல 


உரைதகருபொழு தினும்‌ -ஓதங்காலத்திலும்‌, ஒழிலெர்‌ - நீங்காதவர்களாய்‌, எனையாள்‌- 
'ராமபிரானும்‌, இளவலும்‌ - இளை 


- என்னையாட்கொண்ட, வரதனும்‌ - (ரக்ூஷகனாதிய) ஸ்ரீ 
.. , யபெருமாளும்‌, என - (பிரியா திருப்பது) போல, மருவினர்‌ - கூடியிருக்தார்கள்‌-௪-௮.0 


த 310. வீரரு மிளைஞரும்‌ வெறிபொழில்‌ களின்வாய்‌ 


' ட 
எரமொ டுரைதரு முனிவ ரிடைபோயச்‌ 
சோர்பொழு தணிநகர்‌ அஅகுவ செதிர்வார்‌ 
.... கார்வர்‌ வலர்‌ பயிர்‌ பொருவுவர்‌ களியால்‌. 
ட ட ல்‌ . ம்‌ நிதம்‌ ஸ்‌ ்‌ 
i ... (இ-ள்‌.) வீரரும்‌ - பராக்ரமசாலியாயெ ஸ்ரீராமபிரானும்‌ பரதனும்‌, இளைஞரும்‌- 


தம்பியா யெஇளையபெருமாளும்‌ சத்தருக்ஈனும்‌, வெறிபொழில்களின்வாய்‌ - வாசனை 
- வீசுகின்ற சோலைகளினிடத்து, ஈரமொடுஉரைதரும்‌ - அன்போடுவசஙிக்றெ, முனிவ 
ரர்‌ இடைபோய்‌-மூனிசரேஷ்ட்டர்களிடத்திற்சென்று, சோர்பொழுது-அஸ்‌ தமிக்கும்‌ 
போதில்‌, அணிசகர்‌துறுகுவர்‌ - அமகாயெகரத்திற புகுவார்கள்‌, எதிர்வார்‌ - (அவ்வா 
று வரும்போது) எதிர்ப்பவோர்‌, களியால்‌ - (இவர்களைக்கண்ட தனா லுண்டாகும்‌) 
களிப்பினால்‌, கார்வர்‌ - மேகங்கள்வர, அலர்‌ - செழிக்கின்‌ ற, பயிர்பொருவுவர்‌ - பயி 


(௩௧) 


ரை யொப்பாவார்கள்‌-- எ-று. 
211. ஏழைய ரனைவரு மிவர்தட முலைதோய ப 
கேழ்ளெர்‌ மதுகையா இலை களு மினையார - 
வரிய வெனவவர்‌ மனனுறு கடவுட்‌ 


டாழ்குவா கவு௪லை தயரத னென வே, 


புட்‌ து பல்‌ 
| ட, 


.. (இ-ள்‌.) ஏழையரனைவரும்‌ - அந்தநகரத்திலிருக்கும்‌ மாதர்களெல்லாரும்‌, இவர்‌- 
-. இக்தமாதர்களுடைய, தடம்முலைதோய்‌ - பெருமையாகிய ஸ்‌ சஈங்களிற்‌ பொருந்து. 
கின்ற, கேழ்ளொர்‌- ஒளியுடன்விளங்குகின்‌ ற, மதுகையர்‌ - பலசாலிகளாதிய ஆடவர்க 
ந ளும்‌) இளைகளும்‌ - இவர்களுடைய சுற்றத்தாரும்‌, இனையார்‌ - இர்தராஜகுமாரர்கள்‌, 
வாழிய என - வாழக்கடவரென்று, கவுசலைதயாதன்‌ எனவே - கெளசலையும்‌ தசரத 
-னும்போலவே, அவர்மனன்‌ உறு ்‌ அவர்கள்மனத்‌ இற்‌ பொரும்‌ தியிருக்ிற, கடவுள்‌- 
 சேவதைகளை, தாழ்குவர்‌ - வணங்குவார்கள்‌—௭-று, ட்‌ (௭௬௨) 


மனம்‌ என்பது மனன்‌எனப்‌ போலியாயிற்று. 


: ந 212.  கடல்கரு முகிலொளிர்‌ கமலம தலசா 
கல்‌ வடவரை யுடன்வரு செயலென மறையும்‌ 
தடவுத லறிவரு தனிமுத லவனும்‌ 
புடைவரு மிளவறது. மெனநகிகர்‌ புகல்வார்‌. 
(இ-ள்‌) மறையும்‌ - வேதங்களும்‌, தடவுதல்‌ அறிவு அரு - தேடுதற்கறியாச, தனி- 
), முதல்வனும்‌ - தலைவனா ஸ்ரீராமபிரானும்‌, புடைவரும்‌ - அவர்க்குச்‌ சம்‌. 
ன்ன ம்‌ இளவ ம்‌ டத்‌ கடல்‌ - கடல்‌, கருமுகில்‌ கரு 


்‌ ரம்‌. னது 8 கண்கள்‌ ஐராயிரமி 2 


கொண்ட) காக்க திக்காக ப ன்‌ ட்‌ 


- காரணர்‌ தெவவொற்‌? நர்‌: 


்‌ விசலாமித்‌ ரர்‌ வருதல்‌ ன்‌ i ப ந்த 


a மடங்கல்போன்‌ மொய்ம்‌ ஞான்‌ முன்னர்‌ மன்னுயிர்‌ 
அடங்கலு முல லகு ம்வே மைத்‌ த்தது தேவரோ 
ட ட டிடங்கொணான்‌ முகனையும்‌ படைப்பெ னீஸ்டேஸக்‌.. 
க தொடங்கிய அனியுறு முனிவன்‌ றோன்தினான்‌.. 
5 (இ-ள்‌. ு மடங்கல்போல்மொய்ம்பினான்‌ முன்னர்‌ - (இவ்வாறுவீ தி வறு சிங்கத்‌ 
- தையொத்த பலத்தை. யுடையவனாயெ சக்கரவர்த்திக்கெதிரில்‌, மன்‌ உயிர்‌ அடங்க. 
லும்‌ - நிலைபெற்றஉ யிர்களெல்லாவற்றையும்‌, உலகும்‌ - அவைகட்குறைவிடமான. ட்‌ 
லோகங்களையும்‌, வேறுஅமைத்து - வேறாகப்படைத்து, தேவே ரு தேவர்களு .. 
டனே, இடங்கொள்‌ - விசாலமான, நான்முகனையும்‌ ஈான்குமுகங்களையுடைய - 
 பிரமதேவனையும்‌, ஈண்டுபடைப்பென்‌ எனா - இப்பொழுசேபடைப்பேனென்று, தொ 
டங்கெய - தொடங்னெ, அனி உறு - யாவரும்‌ அஞ்சு தற்குரிய, முனிவன்‌ - விசுவா ்‌ 
்‌ மித்திரமுனிவன்‌, தோன்றினான்‌ - வந்தான்‌ ௭- அ. த (௪) 
முனிவன்‌ என வாளாகூறினாராயினும்‌, ன்றும்‌ அடங்கலும்‌ என த்தொடக்க்‌ ட்‌ 
- விசேடணங்களால்‌ விசுவாமி, தத முனிவன்‌என அவன்மேலாயற்று... க 


999. வந்துமுனி யெய்துதலு மார்பினணி யாரம்‌ ்‌ 
அந்தா தலத்திரவி யஞ்சவொளி விஞ்சக்‌ 
கந்தமல 5... டன்வரவு காணும்‌ 

oo இர்திர னெனக்கடி தெழுந்தடி பணிந்தான்‌. 

1 I இன்‌) முனி, - விசுவாயித்‌ திரமுனிவன்‌, வர்‌அஎய்‌துதலும்‌ ட வர்திசோ லு I 

ல்‌ னிவ - மார்பிலணிந்த ரத்கஹாரமானு, அந்தரதலத்து - ஆகாயத்தில்‌ - 
சஞ்சரிக்கிற, இரவி - சூரியன்‌, அஞ்ச - அஞ்சும்படி, ஒளிவிஞ்ச௫ - 'ஒளியிக,. கந்தம்‌: 
வாசனை தங்கிய, மலரில்‌ - மூல ல தாமரைமலிரில்‌ வீற்றிருக்கிற, கடவுள்‌ - பிரமதேவ 
னது, வவ வருகையை, காணும்‌ - ரோக்ஜனெ, இந்திரன்‌ என - இந்‌ திரன்போல. 
க்‌ எழுத்து - விரைவாயெழுர்‌ திருந்த, க்‌ கத அந்த ச முனிவ திரு. 

-வடியைச்‌ தள வணங்கினான்‌---ஏ-று. ங்‌ தப பத கத்த (௪). 

82]. பணிர்துமணி செ ற்அபு குயி ற்றியவிர்‌ பைம்பொன்‌ ம்‌ 
அணிந்‌ ததவி சிட்டதி னருத்தியொ டிருத்தி 
இணைந்சகம லச்சாண கதவின்‌ இன்றே. ல்‌ 

அணிந்ததென்‌ வினைத்தெ ரடர்‌ பென ரது க. 


ட்டு ள்‌.) பணிந்து - (சக்கரவர்த்தி இல்வாற) பணிந்து, மணிசெற்ற புருயிற்றி-ர, 
ட தங்களைகெருக்‌ கடிப்பதுத்‌ தனால்‌, அவிர்‌ - விளங்காநின்‌ ற, வர்கள்‌ அணிக த்‌ பசும்‌ 
ச ான்னினால்‌ அலங்கரித்துச்‌ செய்யப்பட்ட, ம தவிசு இட 2 


அம்‌ = ப னின்‌ ட 6 


ல்‌ சாடர்பு பவத வத்தில்‌ இன்‌ ச ர... னை பள்‌ 

ச்‌ போ யிற்று, என - என்று, மொழு அோன்னான்‌ - இ லவ்லி. அ. (௫) 

002 நிலஞ்செய்தவ ல மென்‌ றினா ரி னன்றுநெடி யோயமென்‌ ்‌ 
நலஞ்‌ெ செய்விலை ல யுண்டெனினு மன்றுககர்‌ நீயான்‌ 

. வலஞ்செய்து வணங்கவெளி வந்தவிது முந்சென்‌ கதன்‌ 


க 


குலஞ்செய்தவ மென்றினித கூற முனி கூறும்‌, 


(இ-ள்‌.) (மறுபடியும்‌) நெடியோய்‌- (சவத்தாற்‌) பெரியானே, நகர்‌ - (இந்த) ஈகரின்‌ 
சண்‌, நீ - (முனிவர்களில்‌றெந்த) நீ, யான்வலம்செய்‌ வணங்க - அடியேன்‌ பிரதக்ஷி ்‌ i 
ணம்பண்ணிவணங்கும்படி, எளிவந்தஇஅ - எளி தில்வந்த இதற்குக்‌ காரணம்‌, நிலம்‌ 

- செய்தவம்‌என்று உணரின்‌ - இர்தத்சேசத்தார்‌ பண்ணின தவமென்று யோஜத்தால்‌, 


அன்று - அதுவல்ல, என்‌ - எனது, ஈலம்செய்வினை உண்டு எனினும்‌ அன்று - நல்‌ 
- வினையாயிருக்குமென்று யோடத்தாலம்‌ அதுவுமல்ல, (மற்றென்னெனின்‌) முந்து 
்‌ ... முற்காலத்தில்‌, என்குலம்‌ - என்வமிச த்தார்‌, செய்‌ - செய்த, தவம்‌ என்று - தவமே 
“யென்று, இனிதுகூற - இனிதாகச்சொல்ல, படக்க கா்‌ - (கேட்டவிசுவாமித்‌ இர) ச்‌ 
முனிவன்‌ சொல்லுவான்‌ று, ரன்‌ ae) 


என்‌, தாதை மூதாதை - முதலியோர்செய்த தவப்பயன்காரணமாவதன்றி என்னில த திலுள்‌ 
ளார்செய்த தவப்பமனெனின்‌; அத னில்‌ அர்த்தபாகம்‌ எனக்குரியதாதலால்‌ ௮௮ அன்று, யா 
. ஜொருவன்செய்த தவப்பயனெனில௫ எவ்வளவெனத்தன்னை இழித்தக்கூலினானாயிற்று. 
வேறு, 


925, என்னனைய। னிவரு மிமையவரு மிடை ன படையார்‌ 
ப்‌ ம. ஸி யூறொன்‌ அஎ 
பனக னகமுநகுவெள்ளிப்‌ பனிவரையும்‌ பாற்கடலும்‌ பஅமபிடத 
தன்னகருங்கற்பககாட்‌ டணிககரு மணிமா டயோத்தியென்னும்‌ 


பொன்னகருமல்லானு புகலுண்டோ விகல்கடந்த புலவு வேலோய்‌, 


(இ- ள்‌.) இகல்கடத்த - பகைவரைச்செயித்த, புலவுவேலோய்‌ - மாமிசந்தங்யெ ல்‌ 
- வேலாயுதத்தையுடைய சக்கரவர்த்‌, நதியே, யவ என்னையொத்த 
முனிசிரேஷ்டரும்‌, இமையவரும்‌ - தேவர்களும்‌, இடைபூ௮ு ஒன்று உடையர்‌ ஆனால்‌-.. 
- துன்பமொன்றையடை வராயின்‌, பன்னகமும்ககு - பலமலைகளையும்‌ (அவமதித்துச) ட்ட 
_ரிக்ன்ற, பனி- குளிர்ச்சிபொருர்‌ இய, வெள்ளிவரையும்‌-வெள்ளிமலை (யாகிய லப்‌ ்‌ 
மும்‌), பால்கடலும்‌ - இருப்பா ற்கடலும்‌, பதுமபீடத்தன்நகரும்‌- தாமரைமலரையாச ௩ 
மாகவுடையபிரமன அ உலகமும்‌, கற்பகநாட்‌அணிநகரும்‌ - கற்பகமரங்களையுடைய 
்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்திலுள்ள அழகான (அமராவதி) பட்டணமும்‌, மணிமாடம்‌ - ரத்நகசித. 
மான மாளிகைகள்‌ சூழ்ந்த, அயோ தீதி என்னும்‌ - அயோத்தியென்று சிறப்பித்துச்‌. 
ட சொல்லப்படுத, பொன்ககரும்‌ - பொன்மயமான இர்தகரழும்‌, அல்லாது - (புகலி... 
ரர அணல்‌ புகல்‌்உண்டோ - (வேறு) புசலிடமூளசோ (இல்லை)-௪-று.(௪ சி 


்‌ முனிவர்களுக்கும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ ஒரு தன்ட முண்ட டாயின்‌ அதை! நீக்கிக்‌ கொள்வதற்குக்‌ ல்‌ 
18 சைலாயருரலிய இடங்களில்போய்தி திங்குறைகளை ச சொல்லிக்கொள்வார்களென்ப த கருத, 1 
வதனம்‌: ட்‌ 


ஞ்‌ 


பன்னகமெனத்தொடங்‌ி மணிமாடயோச்து யென்னும்‌ பொன்னகரென முடிக்தமையால்‌, . 
லா பமுதலிய இடக்களிற்சென்றும்‌ நீங்காதஅன்பம்‌. இர்கரகரை யடைக்தால்‌ சீங்குமென்‌றவா i 
யிற்‌, ல நகு. என்ட பலம குட்‌ நன்கு த ர எனப்‌ த்‌ I 


த்‌ 


324, எ ட ப விலை இன்த ல பட 
நின்ற ளிர்க்குக்தனிக்குடைக்மேதினொ அங்கெகுறையிரர்‌ தஙிற்பநோக்கில்‌ . Ti 
குன்‌ ஐளிக்குங்குலமணித்தோட்‌ சம்பரனைக்குலத்தோடுக்தொலைத்‌ அநீகொண்‌. a 
டன்றளித்தவசசன்றோ புரந்தரனின்‌ முள்சன்ற தரசவென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) இன்தளீர்‌ - இனிய தளிர்களையுடைய, கற்பகம்‌ - கற்பகமரங்கள்‌, கறு. 
தேன்‌ - பரிமள முள்ளதேனை, இடை - இடையில்‌, அளிக்கும்‌ - அளிக்கின்ற, நிழல்‌- 
நிழவில்‌, இருக்கை - அரசுவீற்றிருத்தலை, இழந்துபோந்து - இழர்துவர்து, மின்‌ i 

. உனது, தளிர்க்கும்‌-செழிக்கன்ற, தனி - ஒப்பற்ற, குடைக்கழ இனொதுங்கி - குடை 
நிழலில்சேர்க்து, குறையிரந்‌தநிற்ப - குறைகூறியாடித்துநிற்க, கோக்க - பார்த்து, 
குன்றுஅளிக்கும்‌ - மலைகளின்‌ அழகைக்கொடுக்கும்‌, குலம்‌ - மேலான, மணி - அம 
கையுடைய, சோள்‌ - புயங்களையுடைய, சம்பரனை - சம்பராசுரனை, குலத்தோமெ 
சொலைத்து - அவன தஞகுலத்தாருடன்‌ நாசம்பண்ணி, நீகொண்டு - நீஉன்வசப்பதெ 

. இக்கொண்டு, அன்று - அக்காலத்தில்‌, அளித்த - ஈீசயையினால்கொடுத்த, அரசு அன்‌ 

றே - அரசாட்யெல்லவோ, புரந்தரன்‌ - இந்திரன்‌, இன்றுஆள்கன்றது - இக்காலத்‌ 
்‌. அம்‌ ஆண்டுவருவது, அரச - சக்ரவர்த்தியே, என்றான்‌ - என்றுவிசுவாமித்‌ இரமுனி 

ட்‌ வன்சொன்னான்‌-.௭-று.. ்‌ இ 


225. உரைசெய்யுமளவினவன்‌ முகநோக்க யுளளத்தி னொருவரா லும்‌ 
கரைசெய்யவரியகொரு பேருவகைக்‌ கடல்பெருகக்‌ கரங்கள்‌ கூப்பி 
அரைசெய்‌ தியிருந்‌,தபய னெய்தினன்மற்‌ நினிச்செய்வ தருளுகென்று. 
மைக்‌ திகடை ச்கலயானமைவ்வெயில்‌ பெறா! த 


(இ-ள்‌.) உரைசெய்யுமளவின்‌ - (முனிவன்‌ இவ்வாறு) சொல்லுமளவில்‌, அவன்‌ 
மூகம்நோக்கி - அவன்முகத்தைப்பார்த்து, உள்ளத்‌ இன்‌ - தன்மனத்‌இினிடத்‌த, சரை 
செய்ய அரியது - ஒருவராலுங்‌ கரைகோலித்‌ தடுத்தற்‌ சரியதாகயெ, ஒரு - ஒப்பற்ற, 
பேருவகை - பெருமஇழ்ச்சியாகய, கடல்‌ - சமுத்திரமான து, பெருக - பொங்க, 
கரங்கள்‌ கூப்பி - கைகளைக்குவித்து, அரைசுஎய்‌ திஇருர்தபயன்‌ - அரசாட்சயையடைந 
இருக்தசற்குப்பியோசஈம்‌, எய்தினன்‌ - இன்றடைந்தேன்‌, இனிசெய்க த-இனிஅடி 

- யேன்‌ செய்யவேண்டியகாரியச்தை, அருளுகஎன்று - அருள்செய்வாயென் று, முரை 
சஎய்து - பேரிகைகள்‌ முழங்கக்கொண்டிருக்கிற, கடை த்தலையான்‌ - தலைவரயிலையு 
டையவனாூய சக்கரவர்த்தி, முன்மொழிய - முன்னேசொல்ல, அங்கு - அவ்விட . 
த்து (அதைக்கேட்ட) முனிவன்‌ - வீசுவாமித்திரமுனிவன்‌, பின்மொழியும்‌-பின்னே : 
சொல்லுவான்‌ எ-று... - (௯) 
320. தருவன த்தளயானியற்றுந்தவவே ள்விக்டைவுர? சீசவஞ்செய்வோர்கள்‌ . 

வெருவரச்சென்‌ றடைகாம வெகுளியென க்சூசரிடை விலக்காவண்ணம்‌ 
செருமுகத அக்கா த்தியென நின்சிறுவர்‌ நால்வரிலுன்‌ கரியசெம்மல்‌ 
ஒருவனை த்தந்‌ இட தியேன வுயிரிரக்குங்கொடுங் க. ர்றினளையச்சொன்னான்‌, 

(இ-ள்‌. தரு - மாங்களஉர்ந்த, வனத்துள்‌ : மாட்டில்‌, யான்‌இயற்றும்‌ - சான. - 


செய்ற, தவவேள்விக்கு - கவத நர்கும்யாகத்க 0 இடையுறு ஆஃ இடை குருகு 
பன்‌ ய்‌ வர்க்‌ 


(௯ கத), இரதர்‌ - ராக்ஷ்ஹீர்கள்‌, சவஞ்செய்வோர்க 8 ள்லெருவ்‌ I ச 
அர்ப்‌, சென்ற 2 ன - அவர்களிட க பொ ம்ப பொ டத அன்‌ ஐ, 2 சாமவெ 


i 
ரக்‌ ர்க i 2 சதல 2 yi சி ழு ட்‌ கெய்‌ 
கய வரி இ மச Pr தல கலா போ ௯, இடை வேத்‌ 2. ட்‌. ட்‌ ணம்‌: டன்‌ இ அட ம்ம. 


ந வ 5 ல்‌ 7 0 2 5 1: ட்‌ \ 2 ம்‌ 


x பாவன, த்‌, it பன்ற சாத்திஎன - கால்கக்கடவா 
யென்று, நின்ிறுவர்கால்வரினும்‌ - உ ன்புச்‌ இரர்சால்வர்களுக்குள்ளும்‌, 'கரியசெம்மல்‌ 
ஒருவனை - கரியநிறமுள்ள ஒப்பற்றஸ்ரீராமனை, தந்திட இஎன - திருவாயென்று, உயிர்‌ 
ட இரக்கும்‌ - ப்ராணனையாசரிக்கின்ற, கொடுகூற்றின்‌ - இரக்கமில்லாத யமனைப்போல, 
கூ உளைய - மனம்‌ வருர்தும்படி, சொன்னான்‌ - (விசுவாமித்திர முனிவன்‌) சொல்லி 
a னான்‌-...ஏ- அ. ட (0) 

ஸ்ரீராமனை மூனிவன்கேட்டத, சக்கரவர்த்திக்கு, யமன்வந்கு உன்னுயிஸாக்கொடுவென்று 
கேட்டத போலிருக்கசென்ப.து கருத்து. 


ர. எண்ணிலாவருந்தவத்தோ னியம்பியசொன்மருமத்தி னெறிவேல்பாய்க்த 
புண்ணிலாம்பெரும்புழையித்கனனுழைக்தாலெனச்செவியிற்‌ புகுதலோடும்‌ 
உண்ணிலாவியதயசம்‌ பிடி.தீதுந்‌ தவாருபிர்நின்‌ நாசலாடக்‌ 
 கண்ணிலான்பெற்றிழந்து னெனவுழக்கான்‌ கடக்‌ துயாங்‌ காலவேலான்‌. 


(இ-ள்‌.) எண்‌இலா - அளவில்லாத, அருதவத்தோன்‌ - அரிய தவத்தை யுடைய 
விசுவாமித்‌இரமுனிவன்‌, இபம்பியசொல்‌ - சொன்னவார்த்தையான ௫, மருமத்தின்‌ - 
மார்பில்‌, . எறிவேல்பாய்க்த - பகைவனெறிந்த வேல்பாய்க்ததனா லண்டாயெ, புண்‌. 
ணில்‌ஆம்‌ - புண்ணிலுண்டாகிய, பெருபுழையில்‌ - பெரியதவாரத்தில்‌, கனல்‌ அழைக்‌ 
தால்‌என - நெருப்புப்புகுந்கார்போல, செவியில்புகுதலோமெ - தன்செவிகளில்‌' 
அழைதலோடும்‌, காலவேலான்‌ - பகைவருக்குக்காலனையொத்த வேலாயுசத்தையு 
டைய சக்கரவர்த்தி, உள்கிலாவியதுயரம்‌ - உள்ளத்திலுண்டாயெ துன்பமானது, 
_ பிடித்துஉந்த - பிடிக்துத்‌ தள்ளு தலால்‌, ஆர்‌உயிர்கின்றுஊசலாட - அரியஉயிரானது 
ட்‌ போவ தும்வருவதுமாயிருக்கையில்‌, கண்இலான்‌ - பிறவிக்குருடன்‌, பெற்று - (சண்‌. 
6 . ணைச்தெய்விசமாக) பெற்று, இழந்தான்‌ என - மறுபடியும்‌இழந்தவன்போல, கடுதுய 
ப ரம்‌உழந்தான்‌ - கொடிய அன்பத்தையஅபவிப்பானாயினான்‌— எ-று, (௦௧) 


எண்கிலாஎனப்பிரிச்‌.அ. ஒருல7.அமன த இனா ராய்ச்சியில்‌ நில்லாத எனவும்‌, எண்நிலாவு என 

1 னைத்து, அறிருரகஎண்ணத்‌ இின்கண்ணிலைத்த எனவும்‌ பொருள்கூறலாம்‌, 

3262 கொடையூதி அற்தென்அளிக்கு நறுந்காசா னொருவண்ணக்‌ ஐயரநீங்‌இப்‌ 
டையூற்றமிலன்‌ 9 அியனிவன்பெரியோய்பணியிதுவே ற்பனிநீர்ச்சங்கை 

புடையூற்றுஞ்சடையானு நான்முகனும்புரந்தரனும்‌ புகுந்தசெய்யும்‌ 

இடையூற்அக்கிடையூரு யான்காப்பென்பெருவேள்விக்கெழுகவென்றான்‌. 


(இ.ள்‌.) தொடை ஊற்றும்‌ - இடையறாதொழுகுகின்ற, தேன்துளிச்கும்‌ - தே 


4 வண்ணம்‌ - ஒருவாறு, அுயாம்நீங்கி -; துன்பம்நீங்கி, (முனிவனைப்பார்த்து) பெரி 
ர்‌. -யோய்‌- தவத்தாற்பெரியோனே,. இவன்‌ - இந்தராமன்‌, படைஊற்றம்‌இலன்‌ - படைத்‌ 
. தொழிலில்‌ மனம்ப இதல்‌இல்லாதவன்‌, (அன்றியும்‌) சிறியன்‌ - இளையவன்‌, (ஆதலால்‌ 
> - அவன்வேண்டா) இதுபணிஏல்‌ - இதுகட்டளையாயின்‌, பணி - குளிர்ச்சியாகிய, தீர்‌- 
a நீரையுடைய, கங்கை - கவ்காந தியான து, புடைஊற்றும்‌ - ஒருபக்கத்‌ தில்பாயவி 
செத்த, சடையானும்‌ - சடையையுடை யவெனும்‌, புரந்தரனும்‌ - இந்திரனும்‌, நான்முக 
அதத்‌ பிரமதேவனும்‌, புகுந்துசெய்யும்‌ - வந்துசெய்கிற, இடையூற்றக்கு இடையூ 
்‌ - இடையூற்றுக்கு. இடை யூஐண்டாகும்படி, யான்காப்பென்‌ - நான்காக்கிறேன்‌, 
ந வெகுவே்வ்க aii ies செய்வதற்கு, 0 என்றான்‌ - எழுக்துவாரா 

1 எற்‌ 


னத்துளிச்சின்ற, நறுதாரான்‌ - பரிமளமானமலர்மாலையையணிஈத சக்கரவர்த்தி, ஒரு 


க மி 


மலக்‌ 
ப 2௮ ல்‌ 
பாலகா டம மூல த ை A 


320... என்றனன்‌ லமுனிவோடெழுர்சனன்மண்படைத்தடுனி௰ அ இக்காலம்‌ : 
அன்றெனவா மெனலிமையோ ரயிர்த்தனர்மேல்‌ வெயில்கரக் த தங்குமிங்கும்‌ . ' 
நின்றனவுர்திரிர்கனம்‌ நிவந்தகொழுங்‌ கடைப்புருவ நரெற்றிமுற்றச்‌ 


சென்றனவக்தனககையுஞூ செவந்தனகண்ணிருண்டனபோய்த்திசைகளெல்லாம்‌. 
(இ-ள்‌.) என்றனன்‌ - (என்றிவ்வாறுசக்கரவர்ச்தி,) (சொன்னான்‌) என்றலும்‌ -.. 
என்றுசொல்லுதலும்‌, (கேட்டவிசுவாமித்திரமுனிவன்‌) முனிவோடு எழுந்தனன்‌ - 
கோவத்துடனெழுர்‌ இிருக்தான்‌, (அசைப்பார்த்‌த) இமையோர்‌ - தேவர்கள்‌, மண்ப : 
்‌ டைச்தமுனிஇற இக்காலம்‌ - பிரமதேவன துமுடிவுக்காலம்‌, அன்று எனஆம்‌என -இது ்‌ 
அன்று ஆம்‌ என்று, அயிர்த்தனர்‌ - சந்தேகித்தார்கள்‌, மேல்‌ - ஆகாயத்திலுள்ள, வெ த 
யில்‌ - குரியன்‌, கரந்தது - மறைந்‌ தபோயின ௮, அங்கும்‌இங்கும்‌ - அவ்வுலகத் அமி ன்‌. 
இவ்வுலகத்‌ தும்‌, நின்றனவும்‌ - அசரங்களும்‌, ,இரிக்தன - சுழன்றன, மீநிவந்த - மே 1 
லேறிய, கொழு - செழுமையாகிய, கடைப்புருவம்‌ - புருவச்சடைகள்‌, 'நெற்றிமுற்‌ ஜி 
நற்றிமுழுதும்வியாபித்தன, நகையும்வக்‌ தன - சிரிப்பு முண்டாயின, ட 
ன்‌செவ$தன, திசைகள்‌ எல்லாம்‌ - இக்குகளெல்லாம்‌, இருண்டு ்‌ 
(0௬) 


றச்சென்றன - பெ 
கண்செவந்தன-கண்க 
.. போயின - இருண்டுபோய்விட்டன-- எ-று. 
A 1 1p A 


ஓுண்டானபுகையாலிருண்டனவெனக்கொள் க. 
ர வேறு, 
330. கறுத்த மாமுனி கருத்தை யுன்னிநீ 
பொறுத்தி யென்றவற்‌ புகன்று நின்மகற 
... குறுத்த லாகலா வுஅதி யெய்துகாள்‌ . : 
ல்‌ 2 மறுத்த யோவெனா வசிட்டன்‌ கூறினான்‌. 
“ (இள்‌.) (இவ்வாறு விசுவாமித்‌ தாமுனிவன்‌ சோபங்கொண்டபோது). வட்‌ 1 
டன்‌ - வூட்டமுனிவன்‌, கறுத்த - கோவங்கொண்ட, மாமுனி - பெருமையையு த 
டைய லிசுவாயித்திரமுனிவன அ, கருத்தைஉன்னி ள்‌ கருத்தையறிர்‌ ௮, நீபொறுத்ட பதி 
என்று - ீபொறுப்பாயென்று, அவன்புகன்று - அவனுக்குச்சொல்லிவிட்டு, (சக்கர 
வர்த்தியைரோக்கி) நின்மகற்கு - உன்புத்திரனுக்கு, உறத்தல்‌ஆகலா - பிறராலடை அ 
விக்கக்கூடாத, உறுதி - உலுதிப்பொருள்கள்‌, எய்‌ அம்நாள்‌ - ச்‌ இக்கிற்காலிக்தில்‌, 
மறுத்தியோஎனா - தடுக்கின்றாயோவென்று, கூறினான்‌ - சொன்னான்‌--ஏ-று. (௦௪). 


251. பெய்யு மாரியாற்‌ பெருகு வெள்ளம்போய்‌ 

A மொய்கொள்‌ வேலைவாய்‌ முடினா மாறுபோல்‌ 2 (pO 
க இய நின்மச றி களவில்‌ விஞ்சைவக்‌ க 
தெய்து காலமின்‌ றெதிர்ந்த தென்னவே. க. 


ல (இ-ள்‌.) பெய்யுமாரியால்‌ - பெய்ன்‌ றமழையினால்‌, பெருகு - பெருகின நிதி 

- வெள்ளம்போய்‌ - வெள்ளமான சென்று, மொய்கொள்‌ - எவ்வளவு இகள்பாயினும்‌ 
தன்னிலடக்கிகொள்ளவல்ல, வேலைவாய்‌ - கடலினிடச்கு, முகுமாஐபோல்‌ - ந்‌ இ 
ரைந்துசெல்லும்விதம்போல, ஐய - ஐயனே, நின்மகற்கு - உன்புத்திரனுக்கு, அளவு ன. 
இல்‌. - அளவில்லாத, விஞ்சை - வித்தைகள்‌, வந்துஎய்‌ அகாலம்‌ - வர்துசேருங்காலம்‌, ஆ 


ள்‌ இன்றுஎதிர்ந்தது - இன்றுநேரிட்ட த, என்ன - என்றுசொல்ல-- எ-று, பதக (6௫) த்‌ 
மொய்கொள்என்பதற்கு அலைகளின்‌ நெருக்கத்தைக்கொண்ட எனினும்‌ பொருந்தும்‌, ஞானா 
-னந்தவுருவனா சலின்‌ ராமபிரானை மொய்கொள்‌ வேலையாகவும்‌, முனிவன்‌ கற்பிக்றெ து 

i 2 i 3 ப ப தடம்‌ நலத்‌ வள, 


HU 


0 ல்‌ ட] - % ௪. பி ட்‌ 
களைவெள்ளங்களாசவும்கூறினார்‌. ச 9) னல்‌ 


னப்‌ ட 


்‌ இருலின்‌ கேள்வனைல்‌ கொணர்மின்‌ சென்றென. A கட 2 ர 
அன்ற வருக. வென்றன னென்ற லோடும்வக்‌ ப | ட 


்‌ ்‌ ள்‌ 
அருகா 4 சார்ந்தன ன றிவி னும்பசான்‌... 


ல்‌ ட. ள்‌. 1 வில்லா கசக்கு குருவாயெ வூட்டமுனிவன.த வாச 
தை i கொற்றவன்‌ - சக்கரவர்த்தி, (தூதர்களைரோக்கி) சென்று - நீங்‌ 
த இருவின்கேள்‌ வனை - இருமகள்கணவனாயெஸ்ரீராமனை, சொணர்யமின்‌ என-. ம்‌ 
்‌ ப ததக வ கட்டளையிட்ட தனால்‌, (அவர்கள்‌ அவ்வாறே 
.. சென்று) வருக என்றனன்‌ - (சக்ரவர்த்‌ இ) நின்னை வரச்சொன்னான்‌, என்றலோடும்‌... 
... என்று சொல்லுதலும்‌, அறிவின்‌ உம்பரான்‌ - வேதமுதலியவற்றின்‌ அறிவுக்கும்‌ மேவி 
ருப்பவனாகிய ஸ்ரீராமபிரான்‌, வந்து - அவர்களோவெர்த, அருகுசாரக்தனன்‌ - தந்தை: 
“A று, (0௬). 
- அறிவினும்பரான்‌ அருகு. சார்ந்தன னென்பது; மக்சட்பிறப்புக்குக தகுதியாக ஒழுகு சன்றா 


 னெள்பதை உணர்த்தியது, 


ர பப 5 ஈம்பியைத்‌ அம்பி தன்னி 
த்‌ நரன்மறை முனிக்குக்‌ ச A 
- ஐந்த நீதனித்‌ தாயு நியிவர்க்‌ ர 0 
கெந்தை. தந்தன னியைந்த செய்கென்றான்‌. | ட ப 
: (இ ள்‌. .) வந்தஈம்பியை - வந்தஸ்ரீராமபிரானை, தம்பிதன்னொடு - இனைய்பெனா ட 
ஞூடன்‌, முந்தை - பழமையாகய, நான்மறை - நான்கு வேதங்களையு ணர்‌, ரு 
முனிக்கு - விசுவாமித்‌ தரமுனிவனுக்கு, காட்டி - சாண்பிதீது, இவர்க்கு - இவர்க 
ளுக்கு, கல்‌ தந்தைநி - ஈல்லதந்தையும்ரீயே, தனிதாயும்நி - ஒப்பற்ற தாயும்கீயே, எந்‌ 
- தை- எமது தந்தையே, தந்தனன்‌ - (தேவரீர்கேட்டபிரகாரம்‌ இவர்களையுமக்குக்‌) கொ 
டுத்தேன்‌, இயைந்த - (இவர்களைக்கொண்டெமக்கு) வேண்டிய காரியங்களை, செய்க 
என்றான்‌ - செய்துகொள்ளக்கட்வா என்‌ ௮ (தசரதமஹாராஜன்‌) சொன்னான்‌-௭. -அு.() 


834. கொடுத்த. மைக்தரைக்‌ “கொண்டு 4௮ தமுக்‌ 
தத சீற்றம்விட்‌ டினிது வாழ்த்திமேல்‌. 
ட அடுத்த வேள்விபோய்‌ முடித்து நாமெனா 
Ss கடத்தன்‌ ன னவைக்க ணீங்னொன்‌, டி 


\ 


ட்‌ இ ள்‌.) ) (அப்படி. தசாதமஹாராஜன்‌ 'சொன்னவளவில்‌) நவைக்கண்‌ நீங்னொன்‌- ்‌ 
முக்குற்றங்களினின்றும்‌. நீங்னெ (விச ஈ வாமித்திரமுனிவன்‌), கொடுத்த- (சக்கரவர்த்தி 
ப த்‌ மைந்தரை - புத்திரர்களை, கொண்டு - பெற்றுக்கொண்டு, 5 
்‌ i ள்‌ எடுத்த - பத்த பாகக்‌, த த கோ த 


போல்‌ ல 


0 ன்றி வாள்புடை செ பல்‌ 


(2: ம்‌ 


ஓன்று. தாங்னொ னுலகக்‌ > தாங்கினான்‌. ்‌ 


(இ-ள்‌.) (அப்பொழு ௪) உலகம்‌ தாங்‌இனான்‌ - சகல அண்ட | முதன்வயிற்‌ 
றில்‌ ஒருபுடையேதாங்கவல்ல ஸ்ரீராமபிரான்‌, வென்றிவாள்‌ - வெற்றிவாளை, புடை 
விசித்து - இ ரப சட்டி” மெய்ம்மைபோல்‌ - சத தியச்தைப்போல, ம்‌ என்றும்‌. 
தேய்வுறா - எக்காலத்துங்‌ குறைவ படாத, தூணி - அம்பறாத்‌ காணியை, ஆர்த்து ்‌ 
(இடப்புறத்சே தாட்பக்கத இற) கட்டி, இருகுன் றம்போன்று - இரண்மெலைகள்போன்‌ அ, a 
உயர்‌ - உயர்ச்ச, தோளில்‌ - புயத்தில்‌, கொற்றம்‌ - விதி க வில்ன்‌ 


. லு - - ஒருவில்லையும்‌, தாங்கினான்‌ - தாங்கிச்சென்றான்‌- எ-று, ்‌ (௦௧) 
ல ்‌ பிறரால்‌ சுமக்க வல்ல.சன்றென்பார்‌; உலகந்தாங்கனொன்‌ வில்லொன்று தாங்கனொ னென்றார்‌. 
பட. ட அவக தம்பியும்‌ தானு மையனாம்‌ 
மனன னின்‌ ஷயிர்‌ வழிக்கொண்‌ டாலெனச்‌ 
தல்ல மாதவற்‌ ஜொெடர்த்த சாயைபோல்‌ 


ரா. மாநகர்ப்‌ புரிசை நீங்கினான்‌ 


அன்ன - அப்படிப்பட்ட, தம்பியும்கானும்‌ - தண டு ஐயன்‌ ன்‌ 
தந்தையாயெசக்ரவர்த்தியின்‌,- “இன்‌ உயிர்‌ - இனிய வுமிரானத, வழிக்‌. 
ன - வழிக்சொண்டெடக்தாற்போல, சொன்ன - மேற்சொல்லப்பட்ட, 


பெறாந்தவத்‌தினனாயெ விசுவாமித்‌ தரமுனிவனை, சொடார்ந்த & தொ 
அபோகின்‌ற, சாயைபோல்‌ - நிழலைப்போல, பொன்னின்மாநகர்‌ -  பொன்னினாற 


து அர்தப்‌ க இய i புரிசை-மதி 
லை, மீங்கினொன்‌ - கடந்தான்‌-௭-று. (௨ம்‌) 5. 


- 


பல அன்னஎன்னும்‌ குதிப்புப்பெயரெச்சம்‌, வென்றிவாள்புடைவிரித்க, அண்ட ட கொற்ற ள்‌ த்‌ 


க வில்லொன்று தாங்கிய எனப்‌ பொருள்பட்டு நின்றது. தம்பியும்‌ சானும்‌ மீல்ொெனென்ப௮,. 1 ்‌ 


ர பால ஸ்ரீசாமபிபானா தலால்‌ தம்பியும்‌ தானும்‌ மீங்னானெனச A ஒருமுக 
மால்‌. வழுவமைகி, 


27, வரங்கண்‌ ப மாசறக்‌ தவஞ்செய்‌ கோர்கள்வாழ்‌ . 
கல்‌ ணேரிலா நகரநீங்ப்போய்‌ ... 
அரங்க னாவொர்‌ சிலம்பி னன்னகின்‌ 
. இிரங்கு வார்புனற்‌ சரயு வெய்‌ இனர்‌. 


ஓள்‌. லா அப.) வரங்கள்மாசஅற - பெ 


அன்னங்கள்‌ 8 ர்‌. வார்புனல்‌ - கர ீரையுடைய, சரயு - சரயு ்‌ 
5. ஏய்‌ தினார்‌ - அடைக்தார்கள்‌-எ-று. ர இன 


கரும்பு கால்பொசக்‌ கழுகின்‌ வார்ந்ததேன்‌ 
வரம்பை மீ திடு மருத த வேலிவாய்‌ . . 
அரும்பு கொல்கையா ரம்மை லோதிபோற்‌ - 


ட்‌ ப சோலை நண்ணினார்‌. 


a மட அதம்‌ பத 
NR க்‌ நன த ச்‌ 


(இ-ள.) (அத பிறகு). கருட க ம்புகள்‌,. சால்‌ - சபாரி ட்‌ 
செலால்‌ கமுகின்‌ - கமுகமரங்களினின்றும்‌, வார்ந்த - ஒழுகிய, தேன்‌ - தேனான ௮, 
வர புமீஇடும்‌ . - வரம்புகளைக்கடர் த பாய்கின்ற, மருதவேலிவரய்‌ - மருதஙிலத்தி தில்‌, 


அரும்புகொங்கையார்‌ - அரும்புகின்ற ஸ்‌ சனங்களையுடையமங்கையர்‌க ளுடைய, அம்‌. 
்‌ மெல்‌. ததிபோல்‌ க  அழமெமெல்விய கூந்தலைப்போ ல்கின்ற, சுரும்பு - வண்ட 
பத வாழ்வது. - வாழ்தற்டெமாகய, ஒர்சோலை - ஒருசோலையை, நண்ணினார்‌ - சார்ந்‌ ன்‌ 


கக்கத்‌ 


“தார்கள்‌... ௭-௮. 
ப 339. தாரு மாமழை கழுவு ர. தியால்‌ - ட. 
சூழி ம்‌ றென்று மால்வரைப்‌ x gare, 


பாழி மாமுகட்‌ டசி பச்சைமா மச்சா. ant ee 
- எழு. மேறப்போ யாறு மேலினார்‌. Tn | 612-௫௧8 
fn mat: - 


(இ-ள்‌.) தாமும்‌ - வர்துதங்குனெ்‌ ற, மாமழை - பெறியமேகங்கள்‌, தீழூவும்‌- பொ 
ருந்திய, நெற்றியால்‌ - மேலிட த்தையுடைமையால்‌, சூழியானைபோல்‌ - மதபடாக்சை. a 
ர ப்போ, தோன்றும்‌ - காணப்படுகிற, மால்வரை - பொிய அஸ்சம 
பட வவ oo மா - பெரிய, ie க்‌ அச்சயில்‌,. பச்சை - 


ஸ்‌ ப 310. வு மாதவற்‌ ெ றொெழுத 6 இ தவர்தம்‌. 

் ட்‌. ட்‌ காவு ளாகுதி நயக்கும்‌ வேள்விவாய்‌ 

டல i aj மாபுகை கழுவ லை கணை 

ட்‌ டியாவ திதென்றா னெவர்க்கு மண்டை என 


(இ-ள்‌.) (அவ்வாறு கரையேநினவுடன்‌) எவர்க்கும்‌ மேல்நின்றான்‌ - கேவாசள்‌ 
ல்‌ அறிவுக்கும்‌ . எட்டாமல்‌ நின்றவனாயெ ஸ்ரீராமபிரான்‌, தேவர்‌ - தேவர்கள்‌, கம்ஈாவுள்‌- 
தமது நாவினிடத்து, ஆ கு இயக்கும்‌ - ஆகுதியை விரும்புசற்குரிய, வேள்விவாய்‌- 
_ யாகத்தில்நின்று 6 முண்டாகி, தாவும்‌ - மேலெமுஇன்‌ ற, மாபுகை - பெரியபுகையான தட 
தழுவு - குழக்த, சோலைகண்டு - ஒரு சோ லையைப்‌ பார்த்து, சேவுமாதவற்றொழுது! 
எத்‌ வ அதது நடன சவச்‌ ன்‌ டத்‌ ர்க னைவ்ணங 3, ஈதி 


த பி ஞா வனி, கையடைய்படலம்‌ புதறிலும்‌, 

: I க்‌ 

அ] - வது. தாட கைவடைப்படல ம்‌. 
ல்ச்‌ ‘ 


% ட்‌ 4 ப்‌ ்‌ ரச AN 
டு | 5 % 1 


dry ane 


நி 


ல்‌ அக்‌ சன்ன வதைகெய்ததை்‌ கறிந்தும்‌ சொல்லிய. படலம்‌. 


ல்ல வக்ப்‌ 


ன்‌ தங்கிய, சடை - "சடையையுடைய, லல்ல - 
மன்மசனானவன்‌, இங்குநின்று - இவ்விடச்திலிருர்து, எய்யும்‌ 
_ யேவுதலும்‌, எரிதரும்‌ - கெருப்பைச்சொரி௫ன்‌ ற, அதல்விழி - ரெ 
டான, பொங்கு - மிகுந்த, கோபம்‌ - கோபாக்கிநியான அ, சுட- சுப 
பூளைவீ அன்ன - பூளைப்பூப்போன்‌ ஐ, தன்‌ அங்கம்‌ வெந்து - தன்‌. சரீரம்‌. வெக்த்பேோ 
ல்‌, அன்றுதொட்டு - அன்றதொடங்டு, அனங்கனே ஆயினன்‌ ப சரீரமில்லாதவ. 
 னேயானான்‌-எ- IR ட்‌ | as A ட்‌ 


்‌ மாரவேள்‌ ல்‌ பண்புத்தொகை கிலேத்தொடர்‌. 


542. -வாசணதி அரிவையான்‌ மதனனைச்‌ சினவுகாள்‌ 
“ ஈரமற்‌ றங்கமிங்‌ குகுதலா லிவணெலாம்‌. 
ஆரணம்‌ துறையுளா யங்கநா டி.அவுமக்‌ 
காரணக்‌ குறியுடைக்‌ காமனாச்‌ சிரமமே, 


ன 


(இ-ள்‌) ஆரணத்துறை உளாம்‌ - ட ட இருப்பிட த்தை புடையானே, வார 


ண்த்து உரிவையான்‌ - யானை ததோலையுடை யசிவன்‌, மதனனை சினவும்நாள்‌ - மன்மத 
னை ச்கோலவித்தராளில்‌, அங்கம்‌- அவனதுசரீரமானது, ஈரம்‌௮ற்று. - பசையற்று, இங்கு . 
உகுதலால்‌ - இவ்விடத்துச்‌ இந்‌. துதலால்‌, இவண்‌ எலாம்‌ - இவ்விடமெலலாம்‌, அங்க 
காடு - அங்கநாடு என்றுசொல்லப்படும்‌, இதுவும்‌ - இர்தச்சோலையும்‌, ௮ காரணக்குறி 
ப. கடை அந்தச்சாரணப்பெயரையுடைய, சரம்னோச்‌ சமல்‌, - காமாச்சிரமமென்‌அசொல்‌ 


லப்படும்‌-௭-ு. க 


த 


 அரணத்தலை றயுளாய்‌,. என்பதற்கு, வே.தஒழுக்கதிகை யுடையவனே. எனிலும்‌ பொருர்தம்‌.. - 


8.43. பற்றவா வேரொடும்‌ பசையறப்‌ பிறவிபோய்‌ 
. முற்றவா லுணாவு மேன்‌ முகெனா ரறிவுசென்‌ 
அற்றவா த்‌ இலயாகுல ய தனனெனிற்‌. 
0 திவா மளவதோ மற்றிதன்‌ அய்மையே. 

(இ-ள்‌ ன பற்று - இருவகைப்பற்றும்‌, அவா - ஆசையும்‌, வேரொடும்‌ பசை அற 
மூலத்தோடபசையற்றுப்போகவும்‌, பிறவிபோய்முற்ற - பிறவியற்று. முடியவும்‌, வால்‌ 
உணர்வு - மெய்யறிவு, மேல்‌ மூடுஇனார்‌ - மேலிட்டவர்களாகிய ஞானிகளது, அறிவு: 
உணர்வில்‌ சென்று உற்ற - சென்றுவிளங்குகிற, வானவன்‌ - பரமசிவன்‌, இருந்‌ த- 
வர்ம விதான, யோகுசெய்தனன்‌ எனின்‌ - யோகஞ்செய்தா னென்றால்‌, இதன்‌ 

- தூய்மை - இர்சஆச்சிரமத்‌ இன்‌ த யதன்மை, ம்க்‌ - ஒருவால்சொல்லம்‌ 

பட்ட அளவினையுடையதோ--௭: று. ்‌ ்‌ டவ அ a (௬) - 
இர்மறைப்பொருளில்‌ வக்க. ்‌ ச 22 


என்றவ -தணனியம்ப த்தர தவ்வயிற்‌ _ ட 
சென்றவர்‌ தெதிரெழுஞ்‌ செர்நெ ரிச்‌ செல்வரோ 
டன்னறுறைக்‌ தலர்கதிர்ப்‌ பரிதிமண்‌ டிலமகன்‌ 


ம்‌ ட ” ட்டன. 


அன்று உறைந்து என்றமையால்‌ மறுகாள்‌ளன ட அஸாச்கப்பட்ட௮. கதிர்ப்பரித.௪ என்‌. 


ள்‌ புழி கதிர்சா.தியடை அன்று; பிதிதனியைபு நீக்யெ விசேடணம்‌, குன்றினின்று: என்புழி நின்று என்‌: 


ட்டன 


னும்‌ ஐந்தனுறாபு நீக்கப்‌. பொருளில்வர்த அ. ஒர்‌ என்பதற்கு ஒப்பற்றதெனினும்‌ அமையும்‌, 2 ்‌ 
அன்தி வரப்ப க சுரம்‌ எவ்விடத்தள்ள.து என்று ஆராய்தற்குறிய எனினும்‌ பொருந்தும்‌ ட்‌ 
ட ள்‌ ர்‌ இதுமுதல்‌ ம௨ - திருவிருத்தம்‌ பாலைமிலவர்ணனை, ம்‌ 
545. பருதி வா னவனிலம்‌ பசையறப்‌ பருகுவான 

5 விருதுமேற கொண்டுலாம்‌ வேனிலே. யல்லதோர்‌ 

்‌ இருஅவே நின்மையர லெரிசுடர்க்‌ கடவுளும்‌ 


கருதின்வே முள்ளமுங்‌ காணில்வேம்‌ ஈயனமும்‌. ட வ 


உ (இ-ள்‌) (அர்தநிலத்தில்‌) பரிதிவானவன்‌ - சூரியதேவன்‌, நிலம்‌ - “நிலத்திலுள்ள, i 
இ பசைஅற - ஈரம்‌அற்றப்போக, பருகுவான்‌ - பருக, விருதுமேற்கொண்டு - வெற்றிச்‌ 

.. சின்னத்தை உயரப்பிடித்து, உலாம்‌ - சஞ்சரிக்கின்ற, வேனிலே அல்லது - வேனிற்‌ 
'பருவமேயன்தி,, வேறஓர்‌இரு த இன்மையால்‌ - வேரொருபஞுவம்‌அர்நில த்தில்‌ இல்லா . ட்‌ 
- மையால்‌, எரி. - (தன்னையடையும்‌ பொருள்களெல்லாம்‌) எரிதின்‌ ற, ௬ூடர்க்கட்வுளும்க்‌. 
.. அக்னெிதேவனும்‌, கருதின்‌ - (அர்தப்பாலைகிலத்தை) நினைப்பானாயின்‌, உள்ளமும்‌. 
- வேம்‌ - அவனதுகெஞ்சும்வெந்துபோம்‌, காணில்‌ - வ்‌ கயனமும்வேம்‌-. ்‌ 


சண்களும்வெர்‌துபோம்‌--௪- -று, ற ர்‌ ட ௬ ட ட்‌ இர 


ம 2 பசைஅறஎன்ப ல்‌ அற என்பத முற்றும்‌ நீங்க என்னும்‌ பொருள அ. எரிசுடர்க கடவுளும்‌. 
என்னும்‌. உம்மை உயர்வுறெப்பு. நிலம்‌ பசையறப்படுதல்‌, “நானிலம்வாய்க்கொண்ட ஈன்னீரற' 
ட தகாண்ட, வேனிலஞ்செல்வன்‌ சுவைத்‌ அமிழ்பாலை என்ப சஞாஅம்‌. உணர்க, 


2 346. படியின்மேல்‌ வெம்மையைப்‌ பகரினும்‌ பகருநா 5 டு 


முடியவே முடியமூ டிருளும்வான்‌ முகடம்வேம்‌. 
விடியுமேல்‌ வெயிலும்வே மழையும்வே மின்னினோ . 
டிடியும்வே மென்னில்வே தியாவைவே வாதவே. 


ரல்‌ 


ஆன்‌ 


பட (இன்‌) படியின்மேல்‌ - அப்பாலை. நிலத்‌ இலுள்ள, கெலம்‌ - வெப்பத்தைக்‌ 
குறித்து, பகரினும்‌ - சொன்னாலும்‌, பகரும்‌ ற - சொல்லுகின்ற, காமுடிய - நாமுழு 
அம்‌, வேம்‌ - -வெந்துபோம்‌, முடிய - உலகுழுற்றும்‌, மூடு - வட ட 
இருளும்‌ - அர்தகாரமும்‌, வான்முகம்‌ - அண்ட முகம்‌, வே வெக்துபோம்‌, வி 
[ வு இருளொழியுமாயின்‌, வெயிலும்‌ வேம்‌ - சூரியனும்‌ 

மயம்‌. - மேகங்களும்‌, வேம்‌ - வெந்து போம்‌, மின்னினோட. மில்‌ 
டிகளும்‌, வேம்‌ - வெர்துபோகும்‌, என்னின்‌ - ஆயின்‌, வேவாத - அர்தகில. 
ட ஹல்‌ ப்‌ த. சே ட (௬). - 


ச்துபோகான்‌, ம. 


ப்‌ | இ ல்லையாயின என்க, 


 டையசர்ப்புங்கள்‌, வாய்பிளந்து உக்க - வாய்கள்‌ பிளக்‌ த9ிந் திய, செம்மணியுமே - மா. 


. மையதாதலால்‌, ஓடாது - அவ்வெப்பத்தைவிட்‌ டோடாது, குரும்‌ - அந்தநிலகத்துக்‌. 


க 1 


வக ட ளால்‌ மானமா ர்‌. | 


Oe சிஜா நெஞ்சுபோ லென்றுமா ருதரோ,. 


(இ-ள்‌.) விஞ்சு - மிகுகின்ற, வான்மழையின்‌ மேல்‌ - பேசன்‌ மழைத்சாரை 
களுக்கதிகமாக, அம்பும்வேலும்பட - பாணங்களும்‌ வேல்களும்‌ வந்து. தம்மேற்‌ படுத 
லால்‌, செஞ்செவே - மிகவுஞ்செவ்வையாக, செருமுகத்து அன்றியே - பகைவரது 
போர்முகத்தல்லாமல்‌, திறன்‌ இலா - போர்வகைகள்‌ கற்றுணராத, வஞ்சர்‌ தி வினைக. 
ளால்‌ - வஞ்சகர்களுடையகொடுஞ்செய்கைகளால்‌, மானம்‌ஆம்மணிஇழக்‌ த - மானமா 
ியரிறந்த இரத தினத்தை யிழந்து, அஞ்சினார்‌ - அஞ்செவர்களாகிய வீரர்சஞுடைய, 
கெஞ்சுபோல்‌ - மனம்போல, என்றும்‌ ஆறாது - எக்காலத்திலும்‌ தணியாமற்‌ கொதித்‌ 
தக்கொண்டிருக்கும்‌ (அந்தப்பாலைமிலம்‌)-— எ-று. 5 ஸு 

மழையின்மேல்‌ அம்புமவேலும்‌ என்ற,க அநேகமான பாணங்களும்‌ வேல்களும்‌ என்றபடி, 
வீரர்கள்‌ போர்தீதிறனறிந்த பகைவரிடத்தப்‌ பொருது வெற்றி தோல்விகளி லொன்றை யடைத 
லியற்கையாக, அங்கனமன்றி வஞ்சகரத வயப்பட்டு மானமாமணியை யிழப்பின்‌, அவர்களுடை 
ய கெஞ்சுமிகுதியுங்‌ கொதிக்குமாகலால்‌, அதனை இந்தப்பாலைநிலக்‌ கொதிப்புக குவமைகூறினார்‌. 

348. பேய்பிளக்‌ தொக்கநின்‌ அலர்பெருங்‌ கள்ளியின்‌ 
தாய்பிளந்‌ துக்ககா ரகில்களுந்‌ தழையிலா 


02 


வெய்பி பிளநீ தூக்க அவண்‌ டசளமும்‌ விடவசா 


வாய்பிளக்‌ துக்கசெம்‌ மணியுமே வனமெலாம்‌, | 

(இ-ள்‌.) பேய்பிளந்தொக்க - பேய்கள்‌ பிளர்தாற்போல, கின்று உலர்‌. ன்‌ ன்றனர்‌ 
இன்ற, பெருங்கள்ளியின்‌ - பெரியகள்ளிமரங்களின்‌, தாய்‌ - முதல்மரங்கள்‌,. பிள்‌ து- 
பிள ச்கப்பட்டு, உக்க - இந்திக்டெக்றெ, கார்‌ அதில்களும்‌ - சேகுபற்றிய அற்சட்டை 
களும்‌, தழை இலாவேய்‌ - இலையில்லா தலர்ந்த மூங்கில்கள்‌, பிளந்து உக்க - - பிளந்து 
ஜ்‌ இன, வெள்தரளமும்‌- வெண்மையான முத்துகளும்‌, விடம்‌ அரா - விஷத்தையு 


ணிக்கங்களுமே, வனம்‌ எலாம்‌ - அந்தப்‌ தன்ட ச - ஏ- அ. 


பேய்பிளந்தொக்க - பேய்பிளாந்காலொக்க, 


949. பாருமோ டாதுநீ டாதெனும்‌ பாலதே. 
சூருமோ டாதுகூ டாகரோ சூரியன்‌ 
கடற்‌ டாதுமா மாகமீ தேரினேர்‌ 


காருமோ டாதுகிள்‌ காலுமோ டாதரோ. 


(இ-ள்‌.) பாரும்‌ - பூமியும்‌, நீடா து எனும்பாலது - அப்புறப்படாகென்னும்‌ சன்‌ 


குரியகாளியாகியதேவதையும்‌, ஒடாது கூடாது - ஓடாமல்‌ நிலைத்திருக்கக்‌ கூடாத, 
மாமாகம்மீ - பெரியஆகாயவி தியில்‌, ரூரியன்தேரும்‌ ஓடாது - (இர்தநிலவெப்பத்தால்‌ 
த௫ிச்கப்படுமென்பதனால்‌) சூரியாதருமம்‌ அதற்குசேராகச் செல்லா, தேரின்‌ - ஆராயு 
மிடத்தில்‌, நேர்‌ - அதற்குநேராக, காரும்‌ தடாது - மேகமும்‌ ஓடாது, ரீள்காலும்‌ த. ட்‌ 
டாது - வீசுஜன்ற காற்றும்‌ ஓடாது எ-று, (௯). தட்‌ 
வெப்பம்‌ தீணிவதற்குரிய காற்றுலீசுகலும்‌, மேகக்திரிகையும்‌ வெப்பத்‌ தச்கள்ம,  ்‌ 


8௦0. கண்கிித அுமிழ்விடக்‌ கனலசா வரசுகார்‌ i 
விண்கிழித்‌ கொளிருமின்‌ னனையபன்‌ மணிவெயில்‌ ... 


 காடகைவதைப்படக லம்‌. po சா௪௫௩ 
மன்றில்‌ திடவெழுஞ்‌ சுடர்கண்மண்‌ மக௫நட ம 
புண்கிமிம்‌ இடவெழும்‌ குருதியே போலுமே, 
(இ-ள்‌,) சண்டுழித்து - சண்களைப்பிளக்துகொண்டு, உமிழ்‌ - கக்குன்ற, விடச்‌ 
கனல்‌ - ர புடைய, அரா அரசு - நாகராஜனுடைய, கார்‌ - பெருமையா 
இய, லிண்கிழித்து - மேகத்தைப்பிளந்துகொண்டு, ஒளிரும்‌ - பிரகாசிச்ற, மின்‌ 
அனைய - மின்னலையொச்ச, மண்கிழித்திட - அந்தநிலம்வெடிக்க, (அர்தவெடிப்பி 
ணின்றும்‌) எழும்‌ - எழுகின்ற, மணிவெயில்‌ - மாணிக்கங்களின்‌ செஞ்சுடர்கள்‌, (எவ்‌: 
வாதிருக்குமெனின்‌) மண்மகள்‌ - பூமிதேவியினுடைய, உடல்புண்‌ - சரீரத்தின்மே. ' 
_லுள்ளபுண்ணா து, திழித்திட - வெடிக்க, எழும்‌ - அதினின்றும்‌ எழு ற, கருதி 
யேபோலும்‌ - உதிரத்தையே யொத்திருக்கும்‌— எ-று. (௰) 
கண்கிழித்க என்பதற்கு, கண்பிஅங்கயெனினு மமையும்‌, நிலவெடிப்பிலெழுர்கு பிரகா 
கிற றக்க காகரத்தினகாந்தியானஅ பூமிசேவியின்‌ உடற்புண்ணினின்று மேல்‌ எழுகன்ற உதிரத்‌ 
தை யொக்திருக்ககென்பது கருத்து, 
வேறு. 
251. புழுங்குவெம்‌ ப௫ியொடு புசளும்‌ போரரா 
விமுங்கவர்‌ தெதிரெதிர்‌ விரித்த வாயின்வாய்‌ 
முழங்குதிண்‌ கரிபுகு.முடு மீமிசை 
வழங்குவெங்‌ கதிர்சுட மறைவு தேடியே, 
(இ-ள்‌.) மீமிசை - ஆகாயத்தில்‌, வழங்கு - வீசுனெற, வெங்கதிர்‌ - வெவ்விய 
குரியரெணங்கள்‌, சுட - சுவெதினலே, மறைவுதேடி - (அர்தவெப்பச்துக்காற்றாமல்‌) 
நிழலைத்தேடி, முழங்கு-இரைந்து பிளிறுகின்ற, திண்கரி - வலியயானைகள்‌, புழுங்கு- 
வெம்புகன்ற, வெம்பசியொடு - மிகுந்தபசியடன்‌, புரளும்‌ - புரண்கொண்டிருக்கறெ, 
போரரா - ஒன்றோடொன்றுபொருகின்றபாம்புகள்‌, விழுங்கவந் ௫ - அவ்விட ச்தயிர்க. 
ளைவிழுங்கக்கருதிவந்‌ அ, ௪ திரெ திர்‌ -(ஓடிவரும்‌ உயிர்களுக்கு) எதிரெதிராக, விறித்த-' 


. & விரித்துக்கொண்டிருக்கும்‌, வாயின்வாரய்‌ - வாயினிடச்தில்‌, மூடுகிப்புகும்‌ - அவ்வு 


யிர்கள்‌ விரைந்துசெல்லும்‌--௪-று, (மக) - 


அந்நிலவெப்பத் துக்‌ காற்றாமல்‌ யானைகள்‌ ிழலக்கரு$ி பாம்புகளின்‌ வாயில்‌ புகுமென்ப.து 
கருத்து. மீமிசை என்பத ஒருபொருட்டன்மொழி, 


2௦2. ஏகவெங்‌ கனலர சிருந்த காட்டினில்‌ 
காகமுங்‌ கரிகளுங்‌ கரிந்து சாம்பின 
மாகவெங்‌ கனலெனும்‌ வடவைத்‌ தீச்சட 


மேகமுங்‌ கரிந்திடை வீழ்ந்த போலுமே. 


- 


(இ-ள்‌.) ஏகம்‌ - ஒப்புவேறில்லாத, வெங்கனல்‌ - வெம்மையுள்ள அக்கினி தே 
வன்‌, அர௫ரருந்த - அரசுவிற்றிருக்கும்‌, காட்டினுள்‌ - அக்சாட்டினுள்ளே, (எரிகின்ற ' 
வெப்பத்தினால்‌) காகமும்‌ - காக்கைகளும்‌, கற்களும்‌ யானைகளும்‌, கரிந்து - வெந்து 


கரிர்‌ து, சாம்பின - ஒஙெடிக்கிடகனெறவை, மாகம்‌ - மேன்மையுள்ள, வெங்கனலெ . 


னும்‌ - வெவ்விசான அக்னெியென்று சொல்லப்பட்ட, வடவைத்த - வடவாமுகாக்‌ 
கனியான ௮, சுட - தகப்பதினால்‌, மேகமும்‌ - மேகங்களும்‌, கரிர்து - கரியா, இ 
டை - அர்நிலத் தினிட த்தில்‌, வீழக்தபோலும்‌ - வீழ்ந்தனபோலாகும்‌-— எ-று,  (௰௨) . 
, 2 கானகத்‌ இயங்கிய கழுதின்‌ நேர்க்குலம்‌ 

ப .... தானகக்‌ தெழுதலாற்‌ றலைக்கொண்‌ டோடிப்போய்‌ 


| பால காண்டம்‌ மூலமும்‌ உ [LD 2 


ச 7 ச மடத்‌ NEL 


மேனிமிர்க தெழுக்கிடில ை விசும்பும்‌ வேமெனா ்‌ 
வானவர்க்‌ இரங்கிரீர்‌ வளைந்த சொத்தகே. 
(இ-ள்‌.) கானகத்து - அவ்வனத்தினிட த்தில்‌, இயங்யெ - உலாவுகின்ற, கழு. 
தின்தேர்க்குலம்‌ - பேய்த்தேர்க்கூட்டமான ௮, அகத்து - அநநிலச்து, எழுதலால்‌- (த) 
யண்டாவ தினால்‌, தலைக்கொண்டு - அஅஅவ்விடமெங்கும்பரர் அ, தடிப்போய்‌ - ஓடிச்‌ 
சென்று, மேல்நிமிர்க்தெழுந்‌ இடின்‌ - மேலே யாங்கியெழுமானால்‌, விசும்பும்‌ - தேவ 
லோகமும்‌, வேமெனா - வெர்தபோமென்றுகருதி, வானவர்க்கு - தேவர்களுக்காக, 
இரங்‌ - இரக்கமுற்று, நீர்‌ - பலநீர்கள்‌, வளைந்த - சூழ்க இருப்பன, ஒத்த - ஒத்திருக்‌ 
இன்றன-...௭- அ ல்‌ (௦௩) 

- இ. அவாய்நிலையான்வந்க அ, அந்நிலத்தில்‌ ஆங்காங்கு எழுசலால்‌ கழுநின்தேர்க்குலம்‌ பல. 

 தொன்றுதலுடைமைபற்றி நீரும்‌ பன்மையாயின, 

854, எஏய்ந்தவக்‌ கனலிடை யெழுந்த கானற்றேர்‌ 
காய்ந்தவக்‌ கவெனங்‌ காக்கும்‌ வேனிலின்‌ 
வேந்தனுக்‌ கரசுவீ ற றிருக்கச்‌ செய்ததோர்‌ 
பாய்ந்தபொற்‌ காலுடைப்‌ பளிக்குப்‌ பீடமே. 

(இ-ள்‌.) ஏய்க்த - நிறைந்த, அக்கனவிடை - 'அந்தத்தியினிடத்த, எழுந்த - மே 
லெழு£த, கானல்தேர்‌- கானலாயெபேய்த்தேரான ௮, காய்ந்த - வெந்த, அக்கவெனம- 
லை காக்கும்‌ - காவாநின்ற, வேனிவின்‌ - கோடையாகிய, வேக 
தனுக்கு - மன்னவனுக்கு, அரசுவீற்றிருக்க - அரசுவீற்றிருப்பதற்சாக, செய்தது ஓர்‌- 
செய்த,தர்யெஒப்பற்ற, பாய்ந்கபொற்கால்‌உடை - தரையில்‌ அழுந்திய பொற்காவினை. 
யுடைய, பளிக்குப்பீடம்‌ - பளிங்காசனம்போலிருக்கனெ்‌ றதென்க௧--எ-று.. (௰௫) 
ட்‌ அக்னிக்‌ கொழுக்தின்மேலெழுன்ற கானற்றேரான க; பொற்காலுள்ள பளிங்குப்‌ பீடம்போ. 
| விருக்ன்றதென்பஅகருத்த. 
... 855. தாவரு மிருவினை செற்றுத்‌ தள்ளரு 
மூவகைப்‌ பகையரண்‌ கடந்து முத்தியில்‌ 
போவது புரிபவர்‌ மனமும்‌ பொன்விலைப்‌ 
பாவையர்‌ மனழும்போற்‌ பசையு மற்றதே. . 


(இ-ள்‌ ) (அர்நிலம்‌) தாவரும்‌ - -கெதெற்கரிய, இருவினை - நல்வினை இிவினையென்‌ க 


னு மிருவினைகளையும்‌, செற்று - கெடுத்து, தள்ளரு - நீக்குதற்கரிய, மூவகை - மூன்‌ 
றுவகையாகிய, பகையரண்‌ - பகையரணை, கடந்து - தாண்டி, முத்தியில்‌ - (நிர தசய 
.இன்பவீடாகிய) வைகுக்தத்தில்‌, போவது - செல்வதற்கு, புரிபவர்‌- விரும்புகின்ற உத்‌ 
தமர்களுடைய, மனமும்‌ (போல்‌) - மனம்போலவும்‌, பொன்விலைப்பாவையர்‌ மனமும்‌ 
ரான்‌ - வேசையர்மனம்போலவும்‌, பசையும்‌ அற்றது - சரமுமற்றது-- எ-று, . (0௫). 


- மூவ்கைப்பகை - காமம்‌ - - வெகுளி - மயக்கம்‌ என்பன. போல்‌ என்பதை புரிபவர்‌ மனமும்‌ 


« ன 


க தக்‌ கூட்டுக, 


356. பொரிபரத்‌ படர்நிலம்‌. பொடிக்கு மொற 
விரிதலிற்‌ பெருவழி விளங்கக்‌ கோன்றலால்‌ 
அரிமணிப்‌ பணத்தரா வசசர்‌ நாட்டினும்‌ 
எரிகதிர்க்‌ னிதஅபுக்‌ யெங்க லாயதே.. 


\ 


897. ட்‌ கொடுஞ்சா மினைய தெய்தலும்‌ . 
அருந்தவ னிவர்பெரி தளவி லாற்றலைப்‌ 
' பொருந்தின ராயினும்‌ பூவின்‌ மெல்லியர்‌ 
வருந்துவர்‌ 'இறிதென மன்னு தி னோக்னொன்‌. 


. (இ-ள்‌.) எரிக்துஎழு- ab, இனைய - - இத்சன்மையசான, சென 
சுரம்‌-கொடுமையானபாலைகில த்தில்‌, எய்தலும்‌ - அடைதலும்‌, அருந்தவன்‌- அரியதவத்‌ 
 தையுடைய விசவாமித்திரமுனிவன்‌, இவர்‌ - - இச்சிறுவர்கள்‌, பெரிது - பெரிதான, 
அளவு இல்‌ ஆற்றலை - வரம்பில்லாத வல்லமையை, பொருக்தினர்‌ ஆயினும்‌ - அடைக்‌. ட்‌ 

தவர்களேயானாலும்‌, இவன மெல்லிய - மலரினும்‌ மெல்லிய இயற்கையுடையவர்கள்‌, 
்‌ (ஆதலால்‌) சிறிது வருந்துவர்‌ என - சிறிது வருந்துவார்களென்று, மனத்‌ இல்சோக்கி 
1 னான்‌ - மனத்தில்‌. ம்ம வரப்‌ று. | (௧௭) 


358.  நோக்னெ னவர்முற்க நோக்க நோக்குடைக்‌ 
ப கோக்கும ரருமடி. குறுக நான்முகன்‌ 
ஆக்யெ விஞ்சைக ளிரண்டு மவவழி 


ஊக்க னவையவ வ ல்‌: 


$ 


த - வர ல்‌ அடி குறுக. - தன்பாதத்தை ம்‌... 
'ன்முகன்‌ - பிரமதேவன்‌, ஆக்கிய - தனக்குபசே௫த்த, விஞ்சைகள்‌இரண்டும்‌- -இரண்‌ . 


ட்‌ னம்‌ அவ்வழி - அப்போது, ன்‌ - A 
(௧௮) 


வட்‌ பி ல ர்‌ 
எள்ளு கொழுங்கன லெஞ்சும்‌ வெஞ்சாம்‌ 
கெளளு கண்‌ புனலிடைச்‌ சேறு. லொத்தது 


பப்‌ டு னே வணங்கிக்‌ கூறுவான்‌. 


ee எள்ளுறு - "இகழுத்தக்க, i a 
வ்‌ வெம்க 'சுரம்‌- -வெவ்வியபாலை பவல்‌ ப -செளிர்‌, 


சச பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


360, சுழிபடு கங்கையர்‌ கொங்கன்‌ மெளலியான்‌ 
விழிபட வெந்ததோ வேறு தானுண்டோ 
பழிபடா மன்னவன்‌ படைத்த நாட்டினூங்‌ 


கழிவதென்‌ காண மறிஞ கூறென்றான்‌, 


(இ-ள்‌.) சுழிபடு - சுழிகள்‌ உண்டாகின்‌ ற, கங்கை அம்‌ -கங்காஜலத்தையும்‌, தொங்‌' 
கல்‌ - கொன்றைமாலையையும்‌ அணிர்த, மெளலியான்‌ - சடை முடியையுடையவென ௮, 
விழிபட - நெற்றிக்கண்ணின்‌ பார்வைபடுதலால்‌, வெர்ததோ - வெர்துபோயிற்றோ, 
வேறு உண்டோ - வேறுகாரணமுண்டோ, பழிபடா - ரிர்தைஉண்டாகாத, மன்ன - 
வன்‌ - சக்கரவர்த்தி, படைத்த - பெற்றுள்ள, நாட்டின்‌ ஊங்கு - நாட்டில்‌ அதிகமாக, 
அழிவது - இப்படியழிவ தற்கு, என்காரணம்‌ - என்னகாரணம்‌, அறிஞ - ௮றிஞனே, 
கூறு என்றான்‌ - சொல்வாயென்றுகேட்டான்‌--எ-று, (௨௰) - 


861. என்றலு மிராமனை நோக்கி யின்னுயிர்‌ 
கொன்னுழல்‌ வாழ்க்கையள்‌ கூற்றின்‌ றோற்றத்தள்‌ 
அன்றியு மையிரு நூறு மையன்மா 
ஒன்றிய வலியின ரூஅதி கேளெனா. 


(இ-ள்‌.) என்றலும்‌ - என்றுவினவியமாச்‌ இரத்‌ இல்‌, (முனிவன்‌) இராமனை கோச. 
ஸ்ரீராமபிரானைப்பார்த்‌. து, இன்‌உயிர்‌ - இணியஉயிர்களை, கொன்று-கொலைசெய்துண்டு- 
உழல்‌ - திரிகின்ற, வாழ்க்கையள்‌ - உயிர்வாழ்வையுடையவளும்‌, கூற்றின்‌ - யமன து, 
தோற்றத்தள்‌ - தோற்றத்தையுடையவளும்‌, அன்றியும்‌ - அல்லாமலும்‌, ஜயிருகாறு - 
ஆயிரமாகிய, மையல்மா - மதமயக்கமுள்ளயானைகள்‌, ஒன்றிய - அடைச்‌ இருக்கிற, 


வலியினள்‌ - பலமுள்ளவளுமாகிய, (ஒரு அரக்கிஇருக்கிறாள்‌) உறுதி - அவளதுவல்ல 
மையை, கேள்‌ எனா - கேளென்றுசொல்லி---ஏ-.நு. (௨௧) 


02. மண்ணுருத்‌ தெடுப்பினுங்‌ கடலை வாரினும்‌ 
விண்ணுருத்‌ இடி.ப்பினும்‌ வேண்டிற்‌ செய்ற்பாள்‌. 
எண்ணுருத தெரிவரும்‌ பாவ மீண்டியோர்‌ 
பெண்ணுருக் கொண்டென்‌ தெரியும்‌ பெற்றியாள்‌, 


(இ-ள்‌.) (அவள்‌) மண்‌ - பூமியை, உருத்‌ துஎடுப்பினும்‌ - கோபித்‌ தஎடுக்கவேண்‌ 
மொனாலும்‌, கடலை-சமுத்திரநீரை, வாரினும்‌ - வாரிப்பருகவேண்மொனாலும்‌, விண்‌-௪ 
வர்க்கத்தை, உருத்‌ துஇடிப்பினும்‌- -கோபித்‌ இடிக்கவேண்மொனாலும்‌, வேண்டின்செய்‌ 
இற்பாள்‌ - தான்‌ செய்யவேண்டுமென்று விரும்பினால்‌ செய்யும்‌ ஆற்றலுடையவளும்‌, 
எண்‌ - இவ்வளவிதென்னும்‌ கணக்கும்‌, உரு - உருவமும்‌, தெரிவு அரு - கெரிதற்‌ 
கரிய, பாவம்‌ - பாவமானது, ஈண்டி - இரண்டு, தர்‌ பெண்‌ உருகொண்டென - ஒரு 
பெண்வடிவுகொண்டாற்போல, தெரியும்‌ - காணப்படுகின்ற, பெற்றியாள்‌ - தன்மை 
யையுடையவஞாமாயிருக்கரொள்‌-—௭-ற. ப இ | (௨௨). 
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9803. பெருவரை யிரண்டொடும்‌ பிறந்த நஞ்சொடும்‌ 
உருமுறழ்‌ முழக்கொடு மூழிச்‌ தியொடும்‌ | 
இருபிறை செறிந்தெ கழு கடலுண்‌ டாமெணின்‌ 
வெருவரு கோற்றக்கண்‌ பலிப்‌ மானு மே, 


காடகைவகைப்படலம்‌. ௪௭ 
(இ-ள்‌. பெருவரை இரண்டொடும்‌ - பெரியமலைகளிரண்டுடனும்‌, பிறந்த - தன்‌ 
னிடத்துண்டான, ஈஞ்சொமிம்‌ - விஷத்துடனும்‌, உரும்‌ உறழ்‌ - இடியையொத்த, 
முழக்கொடும்‌ - ஆரவாரச்துடனும்‌, ஊழித்தீயொடும்‌-வடவைகச்தியுடனும்‌, இருபிறை 
செறிந்து - இரண்டபெபிறைகளைப்பொருர்தி, எழு - எழுகின்ற, கடல்‌ - ஒருகருங்கடல்‌, 
உண்டாம்‌ எனின்‌ - உண்டாயிருக்குமாயின்‌, வெருவரு - பார்ப்பவர்களுக்கு அச்சம்‌ 
, உண்டாதற்கேதுவான, தோற்றத்தள்‌  - தோற்றத்தை யடையவளாகிய அவ்வரக்இ 
யின அ, மேனி - சரீரத்தை, மானும்‌ - ஓத்‌இருக்கும்‌--௪-று, (௨௬) 
வரையிரண்டு என்றது தனங்களை, ஈஞ்சு என்றது இரண்டுகண்களை, ஊழித்‌ இ. என்றது அவ 
ளது தலைமயிஸைா) இருபிறை என்றது இரண்டுகோரதந்தங்களை, ்‌ 


364. சூடக வரவுறழ்‌ சூலக்‌ கையினள்‌ 
காடுறை வாழ்க்கையள்‌ கண்ணிற்‌ காண்பரேல்‌ 
ஆடவர்‌ பெண்மையை யவாவுந்‌ தோளினாய்‌ 


தாடகை யென்பதச்‌ சழக்கி நாமமே. 


(இ-ள்‌) சூடகம்‌ - கங்கணமாகிய, அரவு உறழ்‌ - அரவாபரணம்‌ தங்கிய, சூலம்‌- 
குலத்தையேர்‌ திய, கையினள்‌ - கையையுடையவளும்‌, காடு உறை - காட்டில்வாழ்‌ 
இன்ற, வாம்க்கையள்‌ - வாழ்க்சையையடையவளுமாயிருக்கிறாள்‌, கண்ணில்‌ - கண்க 
ளால்‌, :காண்பரேல்‌ - காண்பார்களாயின்‌, ஆடவர்‌. - ஆண்மக்கள்‌, பெண்மையை - 
பெண்டன்மையை, அவாவும்‌ - இச்சிக்கின்ற, தோளினாய்‌ - புயங்களையுடைய ஸ்ரீரா 
மபிரானே, ௮ - அந்த, சழக்கி - நியவளுடைய, நாமம்‌ - பெயரான து, தாடகை என்‌ 
பது - தாடகையென்று சொல்லப்பவெது-— எ-று, (௨௪) 

கண்ணினெனவேண்டாது கூறினார்‌ காணுதற்றொழிலின்‌ தவப்பேற்றைச்‌ ஈறப்பிக்க, 


365. கன்னவி றோனளினாய்‌ கமலக்‌ தோனருள்‌ 
மன்னுயி ரனைத்தையும்‌ வாரி வாய்ப்படுத்‌ 
இன்னுயிர்‌ வளர்க்குமோ ரெரிகொள்‌ கூற்றநேர்‌ 
அன்னவள்‌ யாவளென்‌ றறையக்‌ கேட்டியால்‌. ்‌ 
(இ-ள்‌.) கல்நவில்‌ - மலைக்கொப்பாகத்தோன்றுகின்‌ ற, தோளினாய்‌ - புஜங்களைய 
டையஸ்ரீராமபிரானே, (அவள்‌) கமலத்தோன்‌ அருள்‌ - பிரமதேவன்‌ கருணையினால்‌ 
படைத்த, மன்‌ உயிர்‌ அனைத்தையும்‌ - நிலைபெற்ற உயிர்களெல்லாவ ற்றையும்‌, வாரி 
வாய்ப்படுத்து - அள்ளி வாயிற்போட்கெகொண்டு, இன உயிர்‌' - இனிதான தன்னுயிர்‌ 
ஒன்றையுமே, வளர்க்கும்‌ - வளர்க்கின்ற, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, எரிகொள்‌ - கோபாக்ினி 
யைச்சொண்ட, கூறிறம்ரேர்‌ -யமனையொத்த, அன்னவள்‌ - அந்தத்தாடகையானவள்‌, 


யாவள்‌ என்று - எவளென்று, அறைய - நான்சொல்ல, கேட்டி. - நீகேளாய்‌-— எ-று. () 


506. இயக்கர்‌ தஙகுலதஅளா னுலக மெங்கணும்‌ 

வியக்குறு மொய்ம்பினா னெரியின்‌ வெம்மையான்‌ 

மயக்கில்௪ ற்‌ சரனெனும்‌ வலச்தி னானருள்‌ 

அுயக்லென்‌ சுகேதுவென்‌ அளனொர்‌ அய்மையான்‌, 
(இ-ள்‌.) இயக்கர்குலதீதுஉள்ளான்‌ - இயக்கர்குலச்‌ திலுள்ளவனும, உலசம்‌எங்க 
ணும்‌ - உலகத்‌ திலெவ்விடத்துள்ளாரும்‌, வியக்குறும்‌ - ஆச்சரியப்படுன்ற, மொய்ம்‌ 
பினான்‌ - வலியுள்ளவனும்‌, எரியின்‌ - நெருப்பைப்போல, வெம்மையான்‌ - கோப்‌ 


௪] பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


முள்ளவனுமாயெ, மயக்கு இல்‌ - ஐயப்பாடில்லாக, சற்சரன்‌ எனும்‌'- சற்சரனென்று 
சொல்லப்படுகின்‌ ற, வலத்தினான்‌ - வெற்றியாளன்‌, அருள்‌ - கருணையோடு பெற்ற, 
அயக்குஇலன்‌ - தளர்ச்சியில்லாசவளுயெ, -சசே.து என்று - சுகேதுவென, ஒர்தூய்மை 
யான - ஒருபமிசத்தன்‌, உளன்‌ - இருஈதான-— எ-று. (கச்‌ 


307. அன்னவன்‌ மகவிலா தயருஞ்‌ சிக்தையான்‌ 
மன்னெடித்‌ தாமரை மலரின்‌ வைகுறு 

்‌... நன்னெ0 முதல்வனை வழுத்தி நற்றவம்‌ 

பன்னெடும்‌ பகலெலாம்‌ பயின்ற பான்மையான்‌. 1 

(இ-ள்‌.) அன்னவன்‌ - அச்சச்சுகே துவென்பவன்‌, மசவஇலாது - புத்திரனில்லா 

மல்‌, அயரும்‌- சோர்வடை இன்‌ ற, சிக்தையான்‌-மனமுள்ளவனாய்‌, மன்‌ -நிலைபேறுள்ள, 

கெசொமமரைமலரின்‌ - பெரியமூல தாமரைப்‌ பூவின்மேல்‌, வைகுறு - தங்குகின்ற, 

நல்நெடு - நன்மை இறந்த, முதல்வனை - மூதல்வனாயெே பிரமதேவனை, வழுத்தி- 

துதிச்து, ஈல்கவம்‌ - நல்லதவத்தை, பல்நெபெகல்‌ எலாம்‌ - அரநேகநராட்களெல்லாம்‌, 


பயின்ற - (செய்து) பழகிய, பான்மையான்‌ - முறைமையையுடையவன்‌--எ-று, () ம 


368. முந்தின. னருமறைக்‌ கிழவன்‌ முற்றுநின்‌ 1 
சிந்தனை யென்னெனச்‌ சிறுவ,ரின்மையான்‌ ச்‌ 
ன 


கொந்தன னருள்கென அணங்கு கேள்வியாய்‌ 


மைந்தர்க னிலையொரு மகரூண்‌ டாமென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) (இப்படி இவன்‌ தவஞ்செய்கையில்‌) அருமறைநிழவன்‌ - அருமையான “5 
வேதங்களுச்ச ககாரியானபிரமசேவன்‌, முந்தினன்‌ - பிரத்யக்மா௫), (அவனைரோக்கி) 6) 
நின்‌ சிந்தனை முற்றும்‌ -, உன்‌ எண்ணமுூழுதும்‌, என்‌ என - என்னவென்று வினவ, ஈ. 
(அவன்‌ பிரமதேவனைரோக்கி) சறுவர்‌இன்மையால்‌-பு த்‌ இரர்களில்‌லாமையினால்‌, நெரந்‌ | 1 
தனன - வருந்தினேன்‌, அருள்‌ என - (இணிமேலாயினும்‌ புத்திரர்கள்‌ உளராம்வண்‌ ட 
ணம்‌) இருபைசெய்ய வேண்டுமென்று. பிரார்த்திக்க, (பிரமதேவன்‌ அவனைநோக்‌இ) தர 

- அணங்குகேள்வியாய்‌ - நட்பமானதூற்கேள்விகளையடையவனே, மைகர்தர்கள்‌இல்லை- ௩ 
உனக்குப்பு த்‌இரர்கஞுண்டாவ இல்லை, ப உண்டாம்‌ ட்ட ஒருமகளூண்டா : 
வாளென்‌2சொன்னான்‌-—௭- று. (௨௮00 * 

நொந்தனன்‌ என்பதில்‌, அன்விகுதி புதியனபுகுதலால்‌ தன்மை யொருமையில்‌ வந்தது. 2 ்‌ 

௦09. பூமட மயிலினைப்‌ பொருவும்‌ பொற்பொடும்‌ ன. 
ஏழு மதமலை யீரைஞ்‌ அாஅடைத்‌ சச: 


தாமிரு வலியொடுந்‌ தனைய டோன்றுநி 
போவென மலாயன்‌ புகன்ற போயினான்‌, ok if ப 

(இ-ள்‌.) பூமடம்மயிலினை - காமரைப்பூவில்வாழ்கின்‌ ற விளமைபொருக்இய மயிற்‌ 
சாயலையுடைய திருமகளை, பொருவும்‌ - நிகர்க்கன்ற, பொற்பொடும்‌ - அழகுடனும்‌, 
ஏம்‌ உறு - களிப்புமிச்ச, மதம்மலை ஈரைஞ்னூறு உடை - மதயானைகள்‌ ஆயிரத்‌ துக்‌ 
குள்ள, மிகுவலியொடும்‌ - மிகுந்த பலத்துடனும்‌, தனையள்‌ - புத்திரி, தோன்‌ 
உண்டாவாள்‌,. நீபோ என - நீபோவென்று, மலர்‌ அயன்‌ - தாமரைப்பூவில்‌ வாழ்‌ 


பிரமதேவன்‌, புகன்‌அபோயினான்‌ - சொல்லிப்போனான்‌-— எ-று. . (௨௧) 
| பட்லு ப ட்டா தத 
210.  அயவன்ருள்வழி யலர்க்த। தாமரைச்‌ 8 கதி மடத்‌ 


சேயவ ளெனவளர்‌ செவ்வி கண்டிவட்‌. 


. 


தாடகைவதைப்படலம்‌. 1௪௯ 


'காயவன்‌ யார்கொலென்‌ றுய்ர்து தன்கிளை 
நாயகன்‌ சுந்தனென்‌ றவற்கு நல்கினான்‌. 

(இ-ள்‌) ஆயவன்‌ - அப்படிச்சொல்விய பிரமதேவனது, அருள்வழி - கட்டளை 
யின்வழியாக, அலர்ந்த - மலர்க்த, தாமரை - தாமரைப்பூவில்‌ வாழ்கின்ற, சேயவள்‌ 
என - இருமகள்போல, (பெண்பிறக்து) வளர்‌ - வளர்கின்ற, செவ்லிகண்டி - பரு 
வத்தையறிம்‌து, இவட்கு - இவளுக்கு, ஆயவன்‌ - தகுதியானகணவன்‌, யார்‌ என்று 
ஆய்ர்‌.அு - யாவனென்றாராய்ந்‌ து, தன்ளைநாயகன்‌ - தன்சுற்ற்த்தார்க்குத்தலைவனாயெ, 
சுந்தன்‌ என்றவற்கு - கந்தனேன்றுசொல்லப்பட்ட வனுக்கு, நல்கினான்‌ - மணஞ்செய்‌ 
அகொடுத்தான்‌-—௭- று. (கம) 


கொல்‌ - அசை. 


871. காமனு மிரதியுற்‌ கலந்த காட்சியி 
தாமென வியக்கணு மணங்க னாளும்வே 
மியாமமும்‌ பகலுமோ ரீறின்‌ றெ ன்னலாய்த்‌ 
தாமுஅ பெருங்களிச்‌ சலதி மூழ்கினார்‌, 

(இ-ள்‌. (இவ்வாறு மணஞ்செய்தகொடுத்தபின்‌) காமனும்‌ - மன்மதனும்‌, இர 
இயும்‌ - ரதிதேலியும்‌, கலந்த - சேர்ந்த, சாட்டி - தோற்றம்‌, இது ஆம்‌ என - இதுவா 
மென்றுசொல்லும்படி, இயக்கனும்‌ - அந்தச்‌ சுந்தனென்னு மியக்கனும்‌, அணங்கு 
அன்னாளும்‌ - தெய்வப்பெண்ணை யொத்தவளாகிய தாடகையும்‌, வேறு - வேறாக, 
யாமமும்‌ பகலும்‌ - இரவுக்கும்‌ பகலுக்கும்‌, ஓர்‌ ஈறு இன்று - ஓர்‌ முடிவில்லை, என்னல்‌ 
ஆய்‌ - என்றசொல்லும்படி உறுபெருகளி - மிகப்பெருங்களிப்பாகிய, சலதி - சுமா 
த்திரத்தில்‌, மூழ்கினார்‌ - மூழ்கினார்கள்‌--௪-று. (௬௧) 
372. பற்பல நாட்செலீஇப்‌ பதுமை போலிய 

பொற்பினாள்‌ வயிற்றிடைப்‌ புவன மேங்டெ 
வெற்பணி புயத்துமா ரீசனும்‌ விறல்‌ 
மற்பொரு சுவாகுவும்‌ வந்து தோன்றினார்‌. 

(இ-ள்‌.) (இவ்வாறு இவர்கள்‌ இன்பம்‌ அனுபவிச்‌ தக்கொண்டிருக்க) பற்பலநாள்‌ 
செலீஇ - அரேகநாள்கள்சென்று, பதுமைபோலிய -இிருமகளையொத்த, பொற்பினாள்‌- 
அழகையுடையவள்‌ அ, வயிற்றிடை - வயிற்றினிடத்தில்‌, புவனம்‌ ஏங்க - உலகத்‌ 
இலுள்ளவர்புலம்பும்படி,, வெற்பு அணிபூயத்து - மலையையொத்த புஜங்களையுடைய, 


- மாரீசனும்‌ - மாரீசனேன்பவனும்‌, விறல்‌ - வெற்றியுள்ள, மல்பொரு - மற்போர்செய்‌ 


இற, சுவாகுவும்‌ - சுவாகவேன்பவனும்‌, வர்‌ துதோன்றினார்‌-வக்துபிறக்தார்கள்‌-௪-௮() 
இந்த மாரிசசுவாகுக்கள்‌ உலகத்‌அயிர்களை அடைவுகெட மிகவும்‌ நலியுமியல்பினையுடைய 
ராதலால்‌ புவனமேங்டெ. என்றார்‌. 

378. மாயமும்‌ வஞ்சமும்‌ வரம்பி லாற்ற லும்‌ 

ர்‌ ட்‌ தாயினும்‌ பழகினார்‌ தமக்குக்‌ தேர்வொணா 


அட்‌ தாயவர்‌ வளர்வுழி யவரை மீன்றவக்‌ 


வ 


காய்சின. தயக்கனுங்‌ களிப்பின்‌ மேன்மையான்‌. 


(இ-ள்‌.) மாயமும்‌ - மாயையும்‌, வஞ்சமும்‌ - வஞ்சனையும்‌, வரம்பு இல்‌ ஆற்றலும்‌ 
அளவில்லாதபலமும்‌, தாயினும்பழலனார்‌ - தாயைப்பார்க்லு மதிசமாக நிறைக்தவர்‌ 


ராடு௰ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


களும்‌, தமக்கும்‌-தங்களுக்கும்‌, சேர்வொணாது-தெளியக்கூடாமல்‌, ஆயவர்‌ - அவ்விரு 
வரும்‌, வளர்‌ உழி - வளருங்காலத்தில்‌, அவரை - அவர்களை, ஈன்ற - பெற்ற, ௮- 
அந்த, காய்செனத்து - பிறரைவருத்‌ தின்ற கோபத்தையுடைய, இயக்கனும்‌ - யக்ஷ 
னும்‌, களிப்பின்மேன்மையான்‌ - சந்தோஷமிகுஇயுடையானாயினான்‌--ஏ-று (௬௩) 
3/4. இதுனு மவுணர்க டீமை தீர்தர 

மோதுறு கடலெலா மொருகை மொண்டிடு 

மா தவ னுறைவிட மதனின்‌ வந்துநீள்‌ 

பாதவ மனைத்தையும்‌ பறித்து வீசினான்‌. 


(இ-ள்‌.) தீது உறும்‌ - திமைமிகுந்த, அவுணர்கள்‌ அசுரர்கள்செய்டின்‌ற, இமை- 


தீங்கு, தீர்தர - ஒழிய, மோது உறு - அலைகள்மோதுன்ற, கடல்‌ எலாம்‌-கடல்முழு 


அம்‌, ஒருகை - ஒருகையினால்‌, மொண்டிடும்‌ - முகந்து அசமரம்செய்த, மா - மகிமை. 


- பொருந்திய, தவன்‌ - தவத்தையுடைய அகஸ்த்தியமுறிவன்‌, உறைவிட மதனின்‌ 
வந்து. - அச்செமத்சையடைச்த, (அவ்விடத்திலுள்ள) நீள்‌ - உயாச்த, பாதவம்‌ 
அனைத்தையும்‌ - மரங்களையெல்லாம்‌, பறித்து - பிக, வீசினான்‌ - எறிந்தான்‌-௭-ற.() 


£மோதுறு' என்பதற்கு கரைமேல்வந்து தாக்குகின்ற எனினும்‌ பொரும்‌தம்‌, கடல்முழுதை 


யும்‌ ஒரு கையினால்முகர்‌.து ஆசமனஞ்செய்யும்‌ ஆற்றல்‌ தவத்தாலல்லது உளதாகாது என்பார்கட 
லெலாமொருகை மொண்டிடும மாதவன்‌ என்றார்‌. மொண்டிடும்‌ என்னும்‌ பெயரெச்சம மாதவம்‌ 


என்னும்‌ கருவிப்பெயர்கொண்ட அ. 
975. விமைவுறு மாதவம்‌ வெஃடி ஜேோர்விரும்‌ 
்‌ புழைகலை யிரலையை யுயிருண்‌ டோங்யெ 
வழையொடு மானெலா மடிப்ப மாதவன்‌ 


தழலெம விழித்தனன்‌ சாம்ப ராயினான்‌, 


(இ-ள்‌. விழைவு உறும்‌ - யாவரும்‌ விரும்புனெற, மாதவம்‌ - பெரியதவத்தை, 
வெஃகினோர்‌ - விரும்பிச்செய்பவர்களாகிய முனிவர்களால்‌, விரும்பு - விரும்பப்பட்ட, 
உழையை - பெண்மான்களையும்‌, கலையை - அண்மான்களையும்‌, இரலையை - கலைமான்‌ 
களையும்‌, உயிர்‌ உண்டு - கொன்று, ஓங்கிய - உயர்ந்த, வழையொடு - சுரப்புன்னைம 
சங்களுடன்‌, மரன்‌ எலாம்‌ - வேறுமரங்களெல்லாவற்றையும்‌, மடிப்ப - அழித்ததனால்‌, 
(கண்டு) மாதவன்‌ - பெரியதவத்தையுடையவனாகிய அகஸ்‌ தியமுஙிவன்‌, தழல்‌ எழ - 
நெருப்புப்பொறிக ளுண்டாக, விழித்தனன்‌ - ரட்‌ (பார்த்தலும்‌) சாம்பர்‌ ஆயி 
னான்‌ - ௮க்தயக்ஷன்‌ சாம்பலாய்விழுந்தான்‌-— எ-று. (கட) 


376. மற்றவன்‌ விலவிந்தமை மைந்தர்‌ தம்மொடும்‌ 

| பொற்றொடி கேட்டுவெங்‌ கனலிற்‌ பொங்கு 
மூற்றுற முடிக்குவென்‌ முனியை யென்றெழா ' 
நற்றவ னுறைவிட மதனை ஈண்ணிஞள்‌. 


(இ-ள்‌.) அவன்‌ - அர்தயக்ஷன்‌, விளிக்தமை - இறந்ததை, மைக்தர்‌ தம்மொடும்‌- 
தன்புத்‌ தர்களோடு, பொற்றொடி - அவன்மனைவியானவள்‌, கேட்டு -சேள்விப்பட்டு, 


வெம்கனவின்‌ - கொடியநெருப்பைப்போல, பொங்குறா. - பொங்கி, முனியை - (என்‌ 


கணவனை இவ்வாறமடித்த) முனிவனை, முற்று உற.- இறுதியடையும்படி, முடிக்கு 
வென்‌ - மடிப்பேன்‌, என்று எழா - என்றுசொல்லிக்கொண்டே யெழுந்து, ஈல்தவன்‌- 


க 


நி கவட கம qe ந Gy த்‌ நட கடி 


வம்‌ 


அத ட தாட்கைவதைப்படலம்‌. ரர 


நன்மையாகிய தவத்தையுடைய அகஸ்‌ தியழுசிவன்‌, உறைவிடமதனை -வசிக்சன்ற 


அசசிரமத்தை, நண்ணினாள்‌ - சேர்ந்தாள்‌ எ-று, (௬௧) 


377. இடியொடு மடங்கலும்‌ வளியு மேங்கிடக்‌ 
கடிகெட, வமரர்கள்‌ கதிரு முட்குறக்‌ 
தடியுடை முறெகுலஞ்‌ சலிப்ப வண்ட மும்‌ 
வெடிபட வதிர்த்தெதிர்‌ விளித்‌ அமண்டவே, 

(இ-ள்‌.) (அப்படிவந்தவள்‌) இடி யொடு - இடியுடன்‌, மடங்கலும்‌ - ஊழித்தியும்‌, 
வளியும்‌ - ஊழிக்காற்றும்‌, ஏங்டெ - ஏக்கங்கொள்ளவும்‌, அமரர்கள்‌ - தேவர்கள்‌, கடி. 
கெட - தம்காவல்குலைந்தோடவும்‌, கதிரும்‌ - இருக திர்களும்‌, உட்குஉற - அச்சத்தை 
யடையவும்‌, தடி. உடை - மின்னலையுடைய, முகில்‌ குலம்‌ - மேசச்கூட்டம்‌, சலிப்ப- 


நடுங்கவும்‌, அண்டமும்‌ வெடிபட - அண்டமும்‌ பிளவுபடவும்‌, அதிர்த்து - ஆரவாரித்‌ ப 


அ, எதிர்விளித்து - எதிரில்‌ கூவிக்கொண்டு, மண்ட - ரெருங்கெருதலும்‌-—௭- று. () 
இருகதிர்‌ என்றது. சூரியசர்திரர்களை. 
9816. .தமிமமனு மளப்பருஞ்‌ சலதி தந்தவன்‌ 
13 யாழுக வுங்கரித்‌ 
தழிவன செய்தலா லரக்க ராகியே 
இழிகென வுரைத்தன னசனி யெஞ்சவே, 

(இ-ள்‌.) தமிழ்‌ எனும்‌ - ச.மிழென்௫ின்ற, அளப்பு ௮௫ - அளத்தற்கரிய, சல தி- 
கடலை, தந்தவன்‌ - வெளியிட்ட வனாயெ அகஸ்த்யமுநிவன்‌, உமிழ்‌ - உமிழப்பட்ட, 
கனல்‌ - நெருப்புப்பொறிகள்‌, ,விழிவழி - கண்வழியாக, ஒழுக - இந்தும்படி, உங்‌ 
கரித்து - (அவர்களைப்பார்த்‌.த உங்காரஞ்செய்து, அழிவனசெய்தலால்‌ - நூத்தற்‌ 
குரியகாரியங்களை நீங்கள்‌ செய்னெறமையால்‌, அரக்கர்‌ஆ௫ - ராக்ஸர்களாக), இழிக 
என - இழிவடையக்கடவீர்களென்று, அசனி எஞ்ச - இடியும்குறையும்படி, உரைத்‌ 
தனன்‌ - பெருந்தொனியோடுசொன்னான்‌—௭- ற, (௬௮) 

879. வெருச்கொள வுலகையும்‌ விண்ணு ளோரையும்‌ 
முருக்கியெவ்‌ வுயிருமுண்‌ டுழலு மூர்க்கராம்‌ 
அரக்காக ளாயின சக்க ண,த்தனில்‌ 
உருக்கிய செம்பென வுமிழ்கட்‌ டீயினா. ்‌ 


(இ-ள்‌. ௮ கணத்தினில்‌ - (அப்படி யந்த அகஸ்த்யமுநிவன ச பித்த) அக்சகஷ்ண 


மே, உருக்யெசெம்பு என - உருக்கப்பட்டசெம்பைப்போல, உமிழ்கண்‌ தீயினர்‌ - உமி 


மாநின்‌றகண்ணெருப்பையுடை யவர்களாய்‌, வெருகொள - அச்சத்தைக்கொள்ள, உல 
கையும்‌ - உலகத்தாரையும்‌, விண்‌ உள்ளோரையும்‌ - தேவர்களையும்‌, முருக்கி - கொன்‌ 
அ, எ உயிரும்‌ உண்டு - எல்லாவுயிர்களையும்பிடித்‌ அண்டு, உழலும்‌ - திரிகின்ற, மூர்க்‌ 


கர்‌ ஆம்‌ - மூர்க்கர்களாயெ, அரக்கர்கள்‌ ஆயினர்‌ - ராக்ஷஸர்களானார்கள்‌--௪-.று, (௬௯) 


380. அங்கவன்‌ வெகுளியு மறைந்த சாபமும்‌ 
தாங்னெ ரெதிர்செயுற்‌ தருக்‌ கலூமையின 
நீங்னெர்‌ சுமாலியை நேர்ந்து நிற்க்யொம்‌ 
ஓங்கிய புதல்வரென்‌ அறவு கூர்ந்தனர்‌. 
(இ-ள்‌.) (அப்படி அரக்கர்களான அவர்கள்‌) ஆங்கு - அவ்வாறு, அவன்‌ * அந்த 
அகஸ்த்யமுகிவன து, வெகுளியும்‌ - கோபச்சையும்‌, அறைந்த - அந்தக்கோபங்கா 


ஆத்த கபர "லி 
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752 பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


ரணமாசச்‌ சபித்த, சாபமும்‌ - சாபத்தையும்‌, தாங்கினர்‌ - ஏற்றுக்கொண்ட வர்களாய்‌, 
எதிர்செயும்‌ - இதற்கு மாறுசெய்வதற்குத்சகு தியான, தருக்கு இலாமையின்‌ - வல்ல 
மையில்லாமையினா 3, நீங்கினர்‌ - அவ்விடம்விட்டுநீஙகி, சுமாவியைநேர்க்‌.து - சுமாலி 
யென்னுமரச்சனையடைந்து, நிற்கு -உனக்கு, யாம்‌ - நாங்கள்‌, ஒங்கியபு தல்வர்‌ என்று- 
சிறந்தபுத்‌ தரர்களென்று, உறவுகூறினார்‌ - உறவுகொண்டாடிச்சொன்னார்கள்‌-- எ-று. 
881. அவனொடும்‌ பாதலக்‌ தனேககாட்‌ செலீஇம்‌ 
வனுறு தசமுகன்‌ றனக்கு மாதுலா 
இவரெனப்‌ புடைத்தழிக்‌ துலக மெங்கணும்‌ 
பவனனிற்‌ றிரிகு௩ர்‌ பதக மைந்தர்கள்‌. 
(இ-ள்‌. ) அவனொடும்‌ - அந்தச்‌ சுமாலியுடன்‌, பாதலத்து - பாதாளலோகத் தில்‌, 
அநேகநாள்செலீஇ - அனேககாள்கழித்து, (அதற்குமேல்‌) தவன்‌ உறு - தவங்கள்‌ 
மிகுந்த, தசமுகன்தனக்கு - ராவணனுக்கு, இவர்‌ மாதுலர்‌ என - இவர்கள்‌ மாமன்மா 
ரென்றசொல்லும்படி, பதகிமைந்தர்கள்‌ - அர்தப்பாதமியின்குமாரர்கள்‌, உலகம்‌ எங்க 
ணும்‌ - உலகங்களெல்லாவற்றையும்‌, புடைத்து அழித்து - அடித்து நாசம்பண்ணி,. 


'பவனனின்‌ - ஊழிக்கா ற்றைப்போல, இரிகுகர்‌ - இறிகின்னார்கள்‌-- எனு டட. (௪௧) 3 


382. மிகுந்திறன்‌ மைந்தரை வேறு நீங்குறாத்‌ 
தகுந்தொழின்‌ முனிவான்‌ சலத்தை யுன்னியே 
வகுற்துவின்‌ வசுவரி வதிந்த திவ்வனம்‌ 
புகுந்தன ளஎழலெனப்‌ புழுங்கு கெஞ்சினாள்‌. 

(இ-ள்‌.) அழல்‌ என - நெருப்புப்போல, புழுங்‌! 2 - புழுங்குகின்‌ ஐ, செஞ்சினாள்‌- 
மனத்தையுடைய அந்தத்தாடகை, மிகும்திறல்‌ - மிழுகுதவல்லமையுள்ள; மைக்தரை- 
தன்புத்திரை, வேறுரீங்குறா - வேறாக நீங்கு, தகுமதொழில்‌. - தகுதியான தவத்தொ 
ழிலையுடைய, முனிவான்‌ - முனிசிரேஷ்டனாகிய ௮கத்தியனது, சலத்தை உன்னி- 
கோவத்தைகினைத்துக்கொண்டு, வகுந்துவின்‌ - அவ்வழியால்‌, வசுவரிவ ந்தது - ஊ 
ழித்தீக்‌ குடிகொண்டிருப்பதாகிய, இவ்வனம்‌ - இந்தவனத்தில்‌, புகுக்தனள்‌ - வரது 
சஞ்சரிச்‌ கக்கொண்டிருக்கிறாள்‌-—௭-அ. (௪௨) 

393. , உளப்பரும்‌ பிணிப்‌ வலோப மொன்றுமே 


அளப்பருங்‌ குணங்களை யழிக்கு மாறுபோல்‌ 
கிளப்பருங்‌ கொடுமைய வரக்கு கேடிலா 


வளப்பரு மருதவைப்‌ பழித்து மாற்றினாள்‌. 


(இ-ள்‌. உளப்பரும்பிணிப்பு உறா - மனத்‌ இல்‌ பெரியபக்தச்தையடைந்து, உலோ 
பம்‌ஒன்‌ றமே - உலோபகுணம்‌ ஒன்றுமாச்‌ கரமே, (ஒருவனுக்கிருச்குமாயின்‌) அளப்பு 


அரு - அளவுசெய்த லருமையாகய, குணங்களை - நற்குணங்களை, அழிக்கும்‌ ஆறு 


போல்‌ - அழிக்கும்விதம்போல, செப்பு அரு கொமைய'- சொல்லுத லருமையாயெ 

பிகு களையும்‌ மி அரக்கி - அரக்யொனவள்‌, கேடு இலா - கெடுதியில்‌ 

லாத, வளப்பரு - வளத்தாற்பெரிய, மருதவைப்பு - மருதகிலத்தை, அழித்து - காசஞ்‌. 

செய்து, மாற்றினாள்‌ - ட்‌ ந்தி a. (௪௯) 
வேறு. 


8984... இலங்கைய சசன்பணி யமைந்கொ ரிடையூ? 


ரு 


விலங்கல்வலி கொண்டென அ வேள்விநலி இன்றாள்‌ 


........ தாடகைவதைப்படலம்‌. .... மீடுக 
அலங்கன்முட லேயவளிவ்‌ வங்ககில-மெங்கும்‌ 
குலங்களொ டடங்கநனி கொன்றுதிரி இன்றாள்‌. 


ஜித்‌ த இ-ள்‌.) இலங்கை அரசன்‌ பணி - இராவணனது ஏவலில்‌, அமைந்து - உள்‌ 
அடங்கி, ஓர்‌ இடையூறு ஆ - எல்லார்க்கும்‌ ஒரு இடையூராக, விலங்கல்‌. வவிகொண்டு- 
மலையினதுபலச்சை யுடையவளாய்‌, என தவேள்விநலிசன்றாள்‌ - என்யாகத்தைக்கெ 
டக்கிறாள்‌, (அன்றியும்‌) அலங்கல்‌ - பூமாலையையணிக்ச, முகிலே - மேகம்‌ போல்பவ 
னாகியஸ்ரீராமா, அவள்‌ - அவ்வரக்கி, இ அங்கநிலம்‌ எங்கும்‌ - இந்த அங்கநாட்டினெவ்‌ 
விடச்‌ துமுள்ளவுயிர்களை, குலங்களொடு அடங்க - குலங்களோடு ஈூத்தடங்க, ஈனி 
கொன்று இிரிகன்றாள்‌ - மிகவுங்கொலைசெய்து திரிின்றாள்‌-—௭-று. (௪௪) 

விலங்கல்வலி என்பதை விலங்கு ௮ல்வலி எனப்‌ பதம்பிரித்த ஒருவராலும்‌ விலக்கல்‌ 


கூடாத பலமென வுஸாப்பினும்‌ பொருந்தும்‌, 


99௦. முன்னுல களித்துமுறை நின்றவுயி ரெல்லாம்‌ 
தன்னுயி ரெனக்கருது தன்மையவன்‌ மைந்த 
என்னினி யுணர்த்துவ தினிச்சிறிது நாளின்‌ 
மன்னுயி ரனைத்தையும்‌ வயிற்றினிட மென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) முன்‌ உலகுஅளித்து - மூ.ற்பட்டவுலகத்சைக்காச்‌. ஐ, முறைகின்‌ ற உயிர்‌ 
எல்லாம்‌ - முறைமைகெடாமல்‌ நிலைபெற்றிருக்றெ ஜீவராசெளையெல்லாம்‌, தன்‌உயிர்‌ 
எனகருது - தன்னுயிர்போலகினைக்னெற, தன்மையினன்‌ - இயற்கையையுடைய சக்‌ 
கரவர்த்திக்கு, மைந்த - புத்திரனே, இணிஉணர்த்துவதுஎன்‌- இனிச்தெரிவிச்சவேண்‌ 
டியசென்னஇருக்றெது, இனிரிறிதநாளில்‌ - இன்னம்‌ லெநாளில்‌, மன்‌ உயிர்‌ அனைத்‌ 
தையும்‌ - உலகில்நிலைபெற்ற ஜீவராசிகளையெல்லாம்‌, வயிற்றின்‌ இடும்‌ என்றான்‌ - தன்‌ 
வயிற்றில்‌ அடக்கெகொள்ளுவாள்‌ என்றசொன்னான்‌-—௭-று, (௪௫) 


தன்லுணவெனக்கருது சன்மையினள்‌ என்றும்‌ பாடம்‌, 


990. ௮ங்கறைவ அப்பரி சுரைப்பவது கேளா 
கொங்குறை நறைக்குல மலாச்செனி குலுக்கா 
எங்குறைவ தித்தொழி லியற்றுபவ ளென்றான்‌ 
சங்குறை கரத்தொரு தனிச்ிலை தரித்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) அங்கு - அவ்விடத்து; இறைவன்‌ - தபோசரநர்களில்‌ தலைவனாதிய விசு 
வாமித்திரமுனிவன்‌, ௮ பரிசு உரைப்ப - அர்தப்பிரகாரம்‌ சொல்ல, அது - அக்தச்‌ 
செய்தியை, சங்கு உறை - சங்குதங்குகிற, கரத்து - இட துகையில்‌, ஒருதனிரிலை 
தரித்தான்‌ - ஒரு ஒப்பில்லாசவில்லைச்‌ தரித்தவனாயெ ஸ்ரீராமபிரான்‌, கேளா - கேட்டு, 
கொங்கு உறை - வாசனைதங்கிய, நறை - தேன்பொருட்திய, குலம்மலர்‌ - சிறந்தமலர்‌ 
மாலைகளையணிர்ச, சென்னி - சிரத்தை, குலுக்கா - அசைத்து, இ சொழில்‌ இயற்று 
பவள்‌ - இந்தத்திச்செய்கையைச்‌ செய்பவள்‌, உறைவது - வாசம்பண்ணுவது, எங்கு 
என்றான்‌ - எவ்விடச்‌ திலென்றுவினவினான்‌-- எ-று, (௪௬) 

. 887. கைவரை யெனத்தகைய காளை யுரைகேளா 
ஐவரை யகத்திடை யடைத்தமுனி யைய 
இவவரை யிருப்பதவ ளென்பதனின்‌ முன்போர்‌ 


மைவரை நெருப்பெரிய வர்க தெனவந்தாள்‌, 


20 
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(இ-ள்‌.) ஐவரை - .ஐந்துபுலங்களை, அகத்திடை அடைக்தமுனி - புறத்தில்‌. 
செல்லவொட்டாமலடக்யெ விசுவாமித்திரன்‌, கைவரை எனத்தகைய - யானையை - 
யொப்பானென்‌அசொல்லுர்சகுதியையுடை ய, காளை- கவ ரல கத 4 ஸ்ரீராம 

272207... 
மபிரானது, உரை - வார்த்தையை, கேளா - சேட்டு, (ஸ்ரீராமனைநோகஇ) ஐய - 4a த 


3 


அவள்‌ - அவ்வரக்கி, இவ்வரையிருப்பது - இர்சமலையிவிருககிற து, ண தத 
முன்பு - என்று சொல்வதற்குமுன்னே, ஐர்மைவரை - ஒரு கரியமலையானது, ரெருப்‌ 
ப எரியவந்தது என-ரெருப்பெரியவர்தாற்போல, வக்சாள்‌-(அள்வரக்கி) வக்தாள்‌-௪-று. 
888. சிலம்புகள்‌ சிலம்பிடை செறித்தகழ லோடு | 
நிலம்புக மிதித்தன ணெளித்தகுழி வேலைச்‌. 
சலம்புக வனற்றறுக ணந்தகனு மஞ்சப்‌ 
பிலம்புக நிலககிரிகள்‌ பின்றொடர வந்தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) சிலம்புகள்‌ - மலைகளை, லெம்பிடை - தன்காற்சிலம்பில்‌, செறின்‌ -பருகி 
கைக்கற்களாக நிறைத்த, கழலோ? - கால்களினால்‌, நிலம்புக - நிலம்‌ அழுக்தும்படி, 
மிதித்தனள்‌ - மிதித்தாள்‌, கெளித்தகுழி - அப்படி நிலம்‌ செளிச்ததனாலுண்டாயெ 
குழிகளில்‌, வேலைசலம்புக - கடல்நீர்‌ பாயவும்‌, அனல்‌ - தீயைப்போல, தறுகண்‌ - 
அஞ்சாமையையுடைய, அர்தகனும்‌ - யமனும்‌, அஞ்சி - பயந்து, பிலம்புக - பாதா 
எத்திற்செல்லவும்‌, நிலச்‌ரிகள்பின்சொடர - நிலத்‌ இலுள்ளமலைகள்‌ பின்தொடர்க து 
வரவும்‌, வக்தாள்‌ - அவ்விடத்திற்குவந்தாள்‌--௪-று. | (௪௮) 

89. இறைக்கடை அடித்தபுரு வத்தளெயி றென்னும்‌ 
பிறைக்கடை பிறக்டெ மடித்தபில வாயள்‌ 


.மறைக்கடை யரக்வெட வைக்கன லிசண்டாய்‌ 


நிறைக்கடன்‌ முனைத்தென ரெருப்பெழ விழித்தாள்‌. 
(இ-ள்‌.) இறை - சிறிது, கடை துடித்த - கடையில்துடிச்சன்ற, புருவத்தள்‌- | 
புருவத்தையுடையவனாம்‌, எயிறு என்னும்‌ - கோரதந்தங்களென்கிற, பிறை - பிறை 4 
கள்‌, கடை - கடைவாயில்‌, பிறக்டெே - விளங்க, மடித்த - மடிக்கப்பட்ட, பிலம்‌ - ': 
குகையையொத்த, வாயள்‌ - வாயையுடையவளுமாய்‌, மறைக்கடை - வேகவொழுக்‌ | 
கத்துக்குப்‌ புறம்பாயெ அரக்கி - அரக்கியானவள்‌, நிறைகடல்‌ - நிறைவையுடைய 
கடலில்‌, வடவைகனல்‌ - வடவைத்தயான ௮, இரண்டாய்முளைத்தென - இருகூளுகி 
ர முனைத்தாற்போல, (தோன்றும்படி) நெருப்பு எழ - கெருப்புப்பொதிகள்‌ பறக்க, விழி 
த்தாள்‌ - கண்களைவிழித்துப்பார்த்சாள்‌--௪-று. (௪௯) 
.... 890. கடங்கலும்‌ தடங்களிறு கையொடுகை தெற்றா 
வடங்கொள அடங்குமிடை யாண்மறுஇ வானோர்‌ 
இடங்களு நெடுந்திசையு மேழுலகு மெங்கும்‌ 
அடங்கலு நடுங்கவுரு மஞ்சநனி யார்த்தாள்‌. 


(இ-ள்‌. கடம்கலுழ்‌ - மதநீரொழுகப்பெற்ற, தடம்களிறு - பெரியயானைகளை, 
கையொடுகை தெற்றா - அதிக்கைகளுடன்‌ அதிக்கைகளை முடிக்கு, வடம்கொள- 
வடமாயணிர்திருத்தலால்‌, அடங்கும்‌ இடையாள்‌ - துவள்கின்ற இடையை யுடை 
யவளாகிய தாடகையானவள்‌, வானோர்‌ இடங்களும்‌ - தேவலோகங்களும்‌, ரெடுதி . 
சையும்‌ - நெடியதிக்குகனாம்‌, ஏழுலகும்‌ - ஏழுலசங்களும்‌ ஆயெ, எங்கும்‌ அடங்க 
லும்‌ - எவ்விடச்துமுள்ள வுயிர்கள்முமுதும்‌, மறுகி நடுங்க - கலங்கிடுங்கவும்‌, உரும்‌ 
அஞ்ச - இர பாவ்‌ கணி ஆர்த்தாள்‌ - மிகவும்‌ ஆரவாரித்தாள்‌- எ-று, (௫ம்‌) 


ரர குள்‌ ட்ப வய தச 1/௪ 7/0 14ம்‌, ப ட ப ப சிருது அல 


ர பன்னும்‌ நிலபேள்ள பல்‌ உயிர்‌ -ப்லவுயிர்களையம்‌, வாறி - அன்னி, 
- தன்வாய்பெய்னு - தன்வாயிற்போட்டுக்கொண்டு, இன்னும்‌ - மெல்லுகின்ற, புன்மை 
யின்‌ - ஒழ்மையையைப்பார்க்கஜெம்‌, இிமையகே - தீிமையாதே) ஐய - ஐயனே, இவள்‌- 
்‌ இவ்வரக்டி, பின்னும்‌ - பின்னப்படுஇற, தாழ்குழல்‌ - நீண்டகூர்தலையும்‌, பேதைமை - 
த அறியாமையையு முடைய, பெண்‌ என்னும்‌கன்மை - பெண்ணென்று நினைக்கின்ற 
தன்மையான அ, எளிமையின்பாலதே - அறியாமைப்‌ பாற்பட்டகதே-— எ-று. (௬௫) 


406. ஈறி னல்லறம்‌ பார்ச்திசைக்சே னிவ 
“a ப ௮ கா்‌ ட்‌ { 
சறிநின்‌ றிது செப்புனெ்‌ றே னனேன்‌ 
அறி நின்ற தறனன்‌ நரக்கியைக்‌ 


கோறி யென்றெதி ரந்தணன்‌ கூறினான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஈறு இல்‌ - முடிவில்லாத, ஈல்‌ அறம்‌ பார்த்து - நல்லதர்மத்தைரோக்டி, 
 இசைச்சேன்‌ - சொன்னேன்‌, இவள்‌ சறிரின்று. - இவளைக்‌ கோவித்துநின்று, இது 
செப்புசன்றேனலேன்‌ - இத சொல்லுகிறேனல்லேன்‌, (ஆதலால்கீ) ஆமிரின்ற ௮ - 
கோவம்தணிக்து நின்றது, அறன்‌ அன்று - தருமமல்லதாகும்‌, அரக்கியை - இவ்வரக்‌ 
கதியை, கோறியென்று - கொல்வாயென்று, எதிர்‌ - ஸ்ரீராமபிரானுச்கெ இரில்‌ நின்று, 
அம்தணன்‌ கூறினான்‌ - மூனிவன்சொன்னான்‌.....ஏ-று, ்‌ (௬௬) 
401. ஐய னங்கது கேட்ட ற! னல்லவும்‌ 
7 எய்தி ன லஅ செய்கவென்‌ றெவினால்‌ 
மெய்ய நின்னுரை வேத மெனக்கொடு 


செய்கையன்‌ ஜோவறஞ்‌ செய்யுமா றென்றான்‌. : 


(இ-ள்‌.) ஜயன்‌ - ஸ்ரீராமபிரான்‌, அங்கு அதுகேட்டு. அவ்விடத்து... அந்தவார்த்‌ 
தையைக்கேட்டு, அறன்‌ அல்லவும்‌ - சருமமல்லாதனவும்‌, ஏய்‌ இனால்‌ - சம்பவித்தால்‌, 
அத - அதனை, செய்க என்று - செய்யவேண்டுமென்று, ஏவினால்‌ - தேவர்‌ நியமித்‌ 
தால்‌, மெய்ய - மெய்யனே, நின்‌ உரை - உமதுவார்ச்தையை, வேதம்‌ எனகொடுி 
வேதவாக்கியமாக மனத்இிற்சொண்டு, செய்கை அன்றோ - அவ்வாறசெய்வதன்றே, 
அறம்செய்யும்‌ ஆறு தரும்ஞ்செய்யு முறைமை; என்றான்‌ - என்றுசொன்னான்‌- எ-று, 


408. கங்கைத்‌ திம்புன னாடன கருத்தையும்‌ 
மங்கைக்‌ தயனை யாளும்‌ மனக்கொளா 
செங்கைச்‌ சூலவெக்‌ தீயினை த்‌ தஇயதன்‌ 


வெங்கட்‌ உ யொடெ மேற்செல வீசினாள்‌. 


ட்ட 
ஷி பர ட்ட ்‌ 


(இ-ள்‌.) திபுனல்‌ - மதுரமாகய நீரையுடைய, கங்கைநாடன்‌ - கங்காநதிகுழ்ந்த. ப்ர 


கோசலநாட்டையுடைய ஸ்ரீராமபிரானது, கருத்தையும்‌ - அபிப்பிராயத்தையும்‌, மங்‌ 
கைத அனையாளும்‌ - பெண்ணாருக்கொண்ட நெருப்பையொத்த தாடகையும்‌, மனம்‌ 
கொளா - மனத்திற்கொண்டு, செங்கைகுலம்‌ வெம்தியினை - தன்செவர்சகையிலுள்ள 
 குலமாகிய கொடியரெருப்பை, தீய - குரூரமான, தன்‌ - தனது, வெம்கண்‌ யொடு 
 வெவ்வியகண்களிலுண்டாயெ ரெருப்புப்பொறியோடு, மேல்செல்ல - ஸ்ரீராமபிரான்‌ 


மேற்செல்லும்படி, வீசினாள்‌ - எறிந்தாள்‌ எ-று. (௬௮) 
409. புதிய கூற்றனை யாள்புகைந்‌ தேவிய 
கதிர்கொண்‌ மூவிலைக்‌ க்ரீலூலிந்‌ தீமுனி பப்லு த்‌! 
ச ட i பச ர உ ல்‌ வ்‌ 
EV A a 


pn A 2 RUE aLg 2௫. ஜே4220 


ரூம . பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


.-தையடையவளாகிய தாடகையினமீ ௮, பத்தடி - எய்தலும்‌, (அ). வயிரக்குன்‌. 
ர 


ம்க்‌ கலையில்‌ ஒக்கும்‌ க்‌ 


விதியை மேற்கொண்டு நின்றவன்‌ மேனுவா. - 2 த்‌ படட 
மதியின்‌ மேல்வருங்‌ கோளென வந்ததே, ட்டு 

(இ-ள்‌.) புதியகூற்று அனையாள்‌ - புதிய யமனை யொத்தவளாதிய தாடகை, பு 
கைந்து ஏவிய - மனங்கொதச்தேவின, கதிர்கொள்‌ - இரணங்களைக்‌ கொண்ட, மூ 
விலை - மூவிலைச்கூலமாகய, காலவெம்‌ தீ - வெவ்வியகாலாக்கினியான த, முனி - விசு 
வாமித்திரமுனிவன ௫, விதியை - நியமஈச்சை, மேற்கொண்டுகின்‌்றவன்மேல்‌ - மேற்‌ 
கொண்டுகின்‌ றவனாயெ ஸ்ரீராமபிரான்மீ.து, உவாமதியின்‌ மேல்வரும்‌ - முழுச்சந்தி 
சன்மேல்வருகிற, கோள்‌ என - இராகுவென்?ற௫ரகம்போல, வந்தது - வந்தது-௪-று, 

410. மாலு மக்கணம்‌ வாளியைக்‌ தொட்டதும்‌ 
கோல விற்கால்‌ குனித்ததுங்‌ கண்டிலர்‌ 
காலனைப்‌ பறித்தக்‌ கடியாள்‌ விட்ட 
சூல மறறன அண்டங்கள்‌ கண்டனர்‌, 

(இ-ள்‌.) மாலும்‌ - ஸ்ரீராமபிரானும்‌, ௮ கணம்‌ - அந்தக்ூணத்தில்‌, வாளியை 
தொட்டதும்‌ - பாணத்தைச்‌ தொட்டெடுத்ததையும்‌, கோலம்‌. - அழகை யுடைய, 
வில்‌ - வில்வின த, கால்குனித்ததும்‌ - குதைகளைவளைத்ததையும்‌, கண்டிலர்‌ - யாவரும்‌ 
கண்டாரில்லை, (ஆனால்‌ மற்றெசைச்‌ கண்டார்களெனின்‌) காலனை பறித்து - கால 
னிடத்‌தனின்றும்‌ பறித்து, ௮ கடியாள்‌ - அந்தக்கொடியாள்‌, விட்ட - ஏவிய, சூலம்‌ 
அற்றன அண்டங்கள்‌ - சூலம்‌ சேிக்கப்பட்டு விழுந்தனவாகிய துண்கெளை, கண்‌ 
டனர்‌ -பார்த்தார்கள்‌--ஏ-.று., | (எம) 

411. அல்லின்‌ மாரி யனைய நிற த்தவள்‌ 
சொல்லின்‌ மாத்திரை யிற்கடல்‌ தூர்ப்பன 
கல்லின்‌ மாரியைக்‌ கைவகுத்‌ தாளது 
வில்லின்‌ மாரியின்‌ வீரன்‌ விலக்கினான்‌. 

(இ-ள்‌.) அல்வின்‌ - இராக்காலத்தில்‌, மாரி அனைய - மேகத்தையொத்த, நிறத்‌ 
தவள்‌ - நிறத்தையுடையதாடகை, சொல்லின்மரத்‌ திரையின்‌ - ஒருசொற்‌ சொல்லும்‌ 
அளவில்‌, கடல்‌ - கடல்களையும்‌, கார்ப்பன-தூர்த்‌ துவிடுவனவாகிய, கல்வின்மாரியை- 
கல்மழையை, கைவகுத்தாள்‌ - கையினாற்பெய்தாள்‌, அது - அந்தமழையை, வீரன்‌- 
பராகீரமசாலியாகிய ஸ்ரீராமபிரான்‌, வில்லின்மாரியின்‌ - வில்மழையால்‌, விலக்கினான்‌- 
நீச்கிவிட்டான்‌..-௪-று., (௭௧) 

வேறு. 

௮12. சொல்லொக்குங கடியவேகச்‌ சுசெரங்‌ கரியசெம்மல்‌ 
அல்லொக்கு நிற தீதினாண்மேல்‌ விடுதலும்‌ வயிசக்குன்றக்‌ 
கல்லொக்கு நெஞ்சிற்றங்கா தப்புறங்‌ 'கழன்றுகல்லாப்‌ 
புல்லாக்கு ஈல்லோசொன்ன பொருளெனப்‌ போயிற்றன்றே. 

(இ-ள்‌) கரியசெம்மல்‌. - கருநிறமுள்ள ஸ்ரீராமபிரான்‌, சொல்‌ ஒக்கும்‌ -(முறிவா அ) . 
சாபாஅக்ரெகச்சொல்லையொத்த, கஒயவேகம்‌ - அதிகவேகச்சையுடைய, சுசெரம்‌- 
ஒரு வெவ்வியபாணத்தை, அல்‌ ஓக்கும்‌ - இருளைநிகர்க்கன்‌ ற, நிறத்தினாள்மேல்‌ - நிறத்‌ 


யொத்த; நெஞ்சில்‌ - அவள தமார்‌ 


பூதர்‌ இறுதி கய்‌ அதது ப NEL தப பஞ்சில்‌ லி ஷு. ப! அ இ 7 பந்தும்‌ நல்‌ கட்டாய பட்ட த்து த ப்பட” டு ன்றும்‌ 


ம ்‌ க ப 3 பதி ம்‌ ப்ட்‌ 24) பதத கல்வத்‌ ப ன்‌ க்‌ 
அதத ழ்‌ ட க்‌ ப றட க்‌ பட ந்த க 

‘ அத்து லிரா, அப்புறம்‌ கழன்று - அப்புறம்‌ ௨ உருவி, கல்லா. 

... கல்லாத, புல்லர்க்கு - £ீழ்மக்களுக்கு, நல்லோர்சொன்ன - மேலோர்கள்சொன்ன,. 
| பொருள்‌ என - அர்த்தவிசேஷம்போல, போயிற்று.- போய்விட்ட து-எ-னு, : (௭௨) 


சொல்‌ என்ற அ பயன்நிறைந்தசொல்‌. அத தன்‌ பயனைவிரைவலில்கொடுப்பதபோல, சுசேர 
என்றார்‌. இக 

ட்‌ “ நிறைமொழிமார்தர்‌?' என்பசனானுமறிக. வயிரக்குன்றம்‌ என்றது வன்‌ மக்கும்‌, கல்‌. என்ப ன்‌ 
24 பெருமைக்கும்‌ உவமைப்பொருள்கள்‌. . மேலோர்‌ ஞூடர்களுக்குச சொன்ன மேலான அர்த்தமா 


மும்‌ தன்பயனை விரைவிற்கொடுத்தலால்‌ 4 சொல்லொக்குங்கடியவேகச்‌ சுசேரம்‌ ” 


னஅ௮ அவர்களமனததில்‌ தங்காமல்‌ உடனே மீங்குவதுபோல , ராமபாணமும்‌ அவ்வரக்கிய து நெஞ்‌ 


சில்‌ சறிதுநேரமாயினலும்‌ தங்காமல்‌ முதுகின்புறதி.கருவியோடிற்று என்பது கருத, 


413. பொன்னெடுங்‌ குன்றிமன்னான்‌ புகர்முகப்‌ பகழியென்னும்‌ 
மன்னெடுங்‌ காலவன்காற றடித்தலு மிடிச்துவானில்‌ 
கன்னெடு மாரிபெய்யக்‌ கடையகத்‌ தெழுந்தமேகம்‌ ததி. 


மின்னொடு மசனியோடும்‌ வீிழ்வதே போலவிீழ்ந்தாள்‌. 


ச்‌] 
(இ-ள்‌.) நெடு - பெரிய, பொன்குன்றம்‌ அன்னான்‌ - பொன்மலையையொத் த 
ஸ்ரீராமபிரானது, புகர்முகப்பகழி என்னும்‌ - கபிலநிறத்தைத்‌ தன்னிடத்துள்ள பாண 
மென்கின்‌ ற, நெடு - பெரிய, ௮ - அந்த, வெம்‌-- வெவ்விய, காலக்காற்று ஊழிக்காற்‌ 
ரூனது, அடித்தலும்‌ - வீசுதலும்‌, வானில்‌ - ஆகாச சில்‌, கல்நெடுமாரிபெய்ய - பெரி 
யகல்மழையைப்‌ பெய்வதற்காக, கடையுகத்து - யுகாந்தகாலத்தில்‌, இடித்து - இடித்‌ 
அக்கொண்டு, எழுந்த - மேலெழுந்து மேகம்‌ - மேகமானது, மின்னொடும்‌ - மின்ன ர 
லோடும்‌, அசனியோம்‌ - இடியோடும்‌, வீழ்வசேபோல - விழுவதுபோலவே, வீழ்ச்‌ ட்‌ 
சாள்‌ (மடிந்து) விழுந்தாள்‌--௭-று, க்‌ (௪௩) பச 
மின்னலை அவளுடைய கோரதற்தங்களுக்கும்‌; இடியை அவளது கதறலுக்கும்‌ உவமையா 


.கக்கொளக, 
“414, பொடியுடைக்‌ கானமெங்குங்‌ குருதிநீர்‌ பொங்கவிழ்ந்த 
«4 4 [ t ௫) பி ம்‌ 11 ௫ ரு - i ( ட ல்‌ மடு ு ன்‌ பப்‌ 
கடியுடை யெயிறறுப்பெழ்வாயத தாடகை கலைகமடாறும 
முடியுடை யாக்கற்கக்காண்‌ முந்தியுற்‌ பாதமாகப்‌ 


படியிடை யற்றுவிழ்ந்த வெற்றியம்‌ பதாகையொத்தாள்‌. 


(இ-ள்‌) பொடி உடை - புழு தியையுடைய, கானம்‌. எங்கும்‌ - அந்த வனமெல்‌ . 
லாம்‌, குருதி நீர்‌ பொங்க விழ்ந்த - உதிர நீர்‌ மிகு தியாகும்படிவிழுர்த, தடி. உடை- 
பிறவயிர்களின்‌ கசைபொருக்திய, எயிறு - பற்களையும்‌, பேழ்வாய்‌ - பெரியவாயையும்‌ 
உடைய, தாடகை - சாடகையானவள்‌, தலைகள் தோறும்‌ - தலைகளிலெல்லாம்‌, முடி 
உடை - மகுடத்தையுடைய, அரக்கற்கு - அரக்கனாகியராவணனுக்கு, அ நாள முநதி- 
அர்தமர்ணகாலத்துக்கு முற்பட்‌டு, உற்பாசம்‌ ஆக - துர்நிமித்தமாக, படியிடை - பூமி 
யின்மீது, அற்றுவீழ்ச்த - அறுந்துவிழ்ந்த, வெற்றிபதாகை - வெற்றிக்கொடியை, ஒத்‌ 

நட த ஒத்திருந்தாள்‌-௭-அ. (௭௫). . 


AIST கான்‌ திரி தாழியாகக்‌ தாடகைக்‌ கடினமார்ப ர / 


த தூன்திய பகழிவாயு பெரமுயெ குரு, திவெள்ளம்‌ 


ஆ 220 % 

“ பஆன்றவக்‌ கானமெல்லா மாயின தந்‌ திமாலை த” த 1 
ன்ற யின த ர 
ட்டது ஆ: ௫ 3 ட ப 
வதம்‌ தோன்றிய செக்கர்வானந்‌ கொடக்கறிறு விழ்க்கதொ, க்கே. பதத 
ம: 2 ட்‌ 215 ப்‌ ்‌ பு 


க்‌ மதல்‌ 


ப்பி ரி குப்த ப ந்தது ரபா ம்‌ ப சப்ப அசலா ளது பல்கர்‌ 02 மகள ப உரக ததவ தது அதத்‌ 


* 
we 


டைய, இருக்கை - இருப்பிடங்களை, பெற்றேம்‌ - அடைந்தோம்‌, உனக்கு - நினக்கு, 


முணிக்கு உரைத்து - பெருமைபொருர்திய விசுவாமித்ர முநிவனுக்குச்‌ சொல்வி, 


of ப்ட்‌ கறி ப த்‌ | சட ன்‌ 55 1 அடு 
Mn பரலகாண்டம்‌ மூலருதம்‌ - உரையும்‌. வூ 


சடாரி 


(இள்‌.) கான்‌ - வனமானது, திரிந்து - வேறாகி, ஆழி ஆக - சட ஹ௫ம்படி, கி 
தாடகை - தாடகையின்‌, கடினம்‌ - வன்மையான, மார்பத்து - மார்பிணிடத்தில்‌, ..... 
ஊன்றிய - தைத்த, பகழிவாயூடு - பாணத்‌தின்வழியாக, ஒழுயெ - ஒழுனெ, குருதி . 
வெள்ளம்‌ - ரச்சப்ரவாஹமான.து, அச்‌ இிமாலை - அர்‌ இியாகியமாலைச்சாலத்தில்‌, தோன்‌ 

றிய - உண்டாகிய, செக்கர்வானம்‌ - செவ்வானமான அ, தொடக்கு அற்று - தான்‌ ' 


; ச இப்ஃ . i ச ப்‌ ள்‌ ல்‌ 
பற்றின ஆதாரமற்ற, வீழ்ந்தது ஒத்து - விழுந்ததுபோன்று, ஆன்ற - அகன்ற, அகரா 4 


னம்‌ எல்லாம்‌. - ௮ச்சவன முழுதும்‌, ஆயின.து - பரவியது எ-று, (௪௫) ௨. 
ப பண்ணியல்‌ ட்ட வ்‌ அதி 
4] 0. வாசநாண்‌ மலசோனன்ன மாமுனி பணிமருத 4 


காசுலாங்‌ கனகப்பைம்பூட்‌ காகுத்தன்‌ கன்னிப்போரில்‌ 
கூசிவா ளரக்கர்‌ தங்கள்‌ குலத்துயிர்‌ குடிக்கவஞ்டு 
ஆசையா அழனுங்கூற்இுஞ்‌ சுவை றி தறிந்ததன்றே. 


(இன்‌) வாசம்‌ - மணமிகுந்ச, நாள்‌ - புதிய, மலரோன்‌ - தாமரைமலரில்வீற்றி த 
ருக்கும்‌ பிரமசேவனை, அன்ன - ஒத்த; மா - பெருமையுள்ள, முனி - விசுவாமித்திர 
முநிவன த, பணி - கட்டளையை, மருத - மறுக்காத, காசு உலாம்‌ கனகம்பைம்பூண்ு 0 
ரத்நங்களிழைத்த பசும்பொன்ன்பாணங்களையணிக்‌ த, காகுத்தன்‌ - ஸ்ரீரமபிரான து, 
கன்னிப்போரில்‌ - முதற்போரில்‌, வாள்‌ அரக்கர்‌ தங்கள்‌ குலத்து - வாளைத்தாங்இய ' 
அரக்கரதுகுலத்தாருடைய, உயிர்‌ - உயிரை, குடிச்ச -உண்ண, கூ9- கசுதலடைக்று,. 
அஞ்சி - பயர்து, ஆசையால்‌ உழலும்‌ - (உண்ணவேண்டுமென்திற) விருப்பத்தால்‌. 
திரிக்துகொணடிருந்ச, கூற்றும்‌ - யமனும்‌, சிறிது-கொஞ்சம்‌, சுவை அறிக்தது-(அரக்‌ 
கருயிர்ச்சுவையை) அறிந்தான்‌ எ-று, ... (௪௬) 


அன்று, ஏ, அசைகள்‌, காகுத்தன்‌ - ககுத்தன்‌ மரபிற்பிறந்தவன்‌, கன்னி இளமை, இது 
இவ்விட.தீ தில்‌ முதன்மையை யுணர்த்திநின்றது, கூற்று - சொல்லான்‌ அஃறிணையும்‌ பொருளான்‌ 
உயர்திணையு மாய சொல்‌, 
417. யாமுமெம்‌ மிருக்கைபெற்றே முனச்கிடை யூறுமில்லை 
கோமகற்‌ இனியதெய்வப்‌ படைக்கலற்‌ கொடுச்தியென்ன 
மாமுனிக்‌ குரைத்துப்பின்னர்‌ விற்கொண்ட மழையனான்மேற்‌ 
பூமழை பொழிந்துவாழ்‌ ஈதி விண்ணவர்‌ போயினாரே. 


(இ-ள்‌) (பிறகு) விண்ணவர்‌ - தேவர்கள்‌, யாமும்‌ - நாங்களும்‌, எம்‌ - எங்கள. 


இடையூறு இல்லை - இடையூறுகளுமினியுளலாகா, கோமகற்கு - சக்ரவர்த்தித்‌ திருக்‌ 
குமாரனாகிய ஸ்ரீராமபிரானுக்கு, இனிய - இனிமையான, தெய்வப்படைக்கலம்‌-கட்‌ 


வுட்டன்மையையுடைய ஆயுதங்களை, கொடுத்‌ தி - கொடுப்பாய்‌, என்னா - என்று, மா 


பின்னர்‌ - அதன்பிறகு, வில்சொண்ட - வில்லைத்‌ தன்னிடத்திக்‌ கொண்டிருக்றெ ..... 
மழை - மேகத்தை, அன்னான்‌ மேல்‌ - ஒத்திருப்பவனாயெ ஸ்ரீராமபிரான்மேல்‌, பூமழை 
பொழிர்‌து - புஷ்பமாரிபொழிர்‌ த, வாழ்த்தி - ஆசீர்வதித்து, போயினார்‌ - சத்தமிடங்‌ 
களைநோச்ிச்சென்றார்கள்‌--ஏ-று, ர்க வலு ச. 

© 


வில்‌ - வானவில்‌, 
} வது, தாடமைவன தநப்படஎம்‌ பற்றும்‌, 


[a | வைவ்‌ 0) ப பலகையை வகை, அக ன்‌ 


றி 3௮ ப ன்ட்‌ Ah ப்‌ ்‌ | ர்‌ 0, i | பூ ்‌ h 
எ னவிப்ப்டலம்‌, ரா 


௯ூஃ- வறு,  கேவப்பட்லம்‌. 


த அ ஓடடட 


te விசுவாமிந்திரழனியின்‌ யாகத்தை யுணர்த்திய படலம்‌, 
ny இர்தூலுக்‌ குபகாரியின்‌ பெயர்‌ காண்க, 


418. விண்ணவர்‌ போயபின்றை விரிக்ஈபூ மழையினாலே 
வ்‌ தண்ணெனுங்‌ கானநிங்கசெ காங்கருந்‌ தவச்தின்மிக்கோன்‌ 
மண்ணவர்‌ வறுமைரொய்க்கு மருந்தன சடையன்வெண்ணெய்‌ 


அண்ணறன்‌ சொல்லேயன்ன படைக்கல மருளினானே. 


(இ-ள்‌. விண்ணவர்‌ - தேவர்கள்‌, போயமின்றை - போனபிறகு, விரிந்த - பர 
விய , பூமழையினால்‌ - புஷ்பவருஷச்சால்‌, சண்‌ எனும்‌ - குளிர்ச்சியடைங்‌ இருக்கிற, 
.. கானம்‌ - அர்சவனத்தினின்‌ ௮, நீங்கு - நீங்கி, தாங்கு அரு - பிறரால்‌ சாங்குசற்கரி 
தான, சவச்தின்‌ - சவத்தொழிலால்‌, மிக்கோன்‌ - மேலானவனாயெ,லிசவாமித்ரமுறி 
வன்‌, மண்ணவர்‌ - மண்ணுலகத்சாருடைய, வறுமைரொய்க்கு'- சரித்திர வியாதிக்கு, 
_ மருந்து அன்ன - மருந்துபோன்ற, சடையன்‌ - சடையப்பனென்னு மியற்பெயருள்‌ 
ளவனாயெ, வெண்ணெய்‌ அண்ணல்‌ - இருவெண்ணெய்‌ ஈல்லூரிலுள்ளவள்ளலின.று, 
சொல்லே அன்ன - சொல்லையேயொச்ச, படைச்மலம்‌ - படைம்சலங்களை, அருளி 

_ னான்‌ - சயையோடுகொடுச்சான்‌---ஏ-று, (2) 

அணல்‌ மருக்சைல்கண்டால்‌ .வியாதிரில்லாச.துபோல, சடையப்பமு மலியாரைச்கண்டால்‌ வறுமை 
கில்லாசென்ப.தகருச்‌.து, அவனக்‌ சொல்தவருமைபோல, படைக்மலங்களும்‌ துத்தம்‌ தொழில்‌ 
களில்‌ சவறாவென்பார்‌ வெண்ணெயண்ண றன்சொல்லே யன்ன படைக்கலம்‌ என்றார்‌, படைக்க 
லங்கள்‌ - அஸ்திரங்கள்‌, 

419. அறிய வறிஞன்கூறி யளிக்கலு மண்ணறன்பால்‌ 

வே றிய வுவகையோடு மாம்பாசம்‌ படைகளெல்லாம்‌ 
தேறிய மனக்மான்செய்ச நல்வினைப்‌ பயன்களெல்லாம்‌ 
. மாறிய பிறப்பிற்றேடி வருவபோல்‌ வர்‌ வன்றே, 


(இ-ள்‌.) ஆறிய - காமவெகுளி மயக்கங்கள்‌ சணிற்ச, அறிஞன்‌ - விசவாமித்ர 

' முறிவன்‌, கூறி - (அவ்வவற்றுக்குரியமர்திரங்களை) யுபுகேித்து - அளிச்சலும்‌- கொ 
டுத்தலும்‌, உம்பர்‌ படைகள்‌ எல்லாம்‌ - சேவாஸ்‌ சரங்களெொல்லாம்‌, பெறிய மனத்தான்‌ 
ஓயப்பாடில்லாச மனச்தையுடையவொருவன்‌, செய்த - பண்ணின, ஈல்வினை - சற்‌ 
கருமங்களின்‌, பயன்கள்‌ எல்லாம்‌ - பிரயோசனங்களெல்லாம்‌, மாறியபிறப்பின்‌ - மறு 
பிறப்பில்‌, தெடிவருவபோல்‌ - அவனைத்‌ சேடிககொண்டு வருவனபோல, அண்ணல்‌ 
யால்‌ - ஸ்ரீசாமபிரானிட த்‌இல்‌, விய - சுரந்த, உவகையோடும்‌ “ சந்தோஷ்‌. துடன்‌, 
இத்தா வந்தன எ-று, | (௨) - 


'ஒருவன்செய்‌,௪ கல்வினைப்பயன்கள்‌ மறுபிறப்பில்‌ ௮வறைச்சேடி வருவதுபோல, சேவால்‌ 
லது யச ராஓமாயெ சுதுரிசனத்தை யுடைய ஸ்ரீராமபிரானைத்‌ தேடிவர்தடைம்‌தன 
ஒளக ற்கு அி, 


4 


ச்சா பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. ௫ பக்‌: 


'தேவர்தம்‌ படைகள்செப்பச்‌ செவ்விதென்‌ றவனும்தேரப்‌ 
பூுவைபோ னிறத்திஞற்குப்‌ புறத்தொழில்‌ புரிர்தவன்றே. 
(இ-ள்‌. தேவர்படைகள்‌ - (அவ்வாறுவந்த) தேவாஸ்‌ திங்கள்‌, (ஸ்ரீராமபிரானை த 


கோக்க) வீர - பராக்ரமசாலியே, மேவினம்‌ - உன்னைவந்தடைந்தசோம்‌, பிரிதல்‌ ஆற்‌ 
மேம்‌ - (இனியுன்னைவிட்டுப்‌) பிரியமாட்டோம்‌, விதியின்‌ - முறைமையாக, எம்மை- 2 
எங்களை, ஏவின - ஏவினதொழில்களை, இளையவன்போல - இளையபெருமாள்‌ தவறாது ஐ 
செய்து நிற்றல்‌ போல, செய்து நிற்றும்‌ என்று - செய்து நிற்போமென்று, செப்ப - 4, 


னு 


சொல்ல, அவனும்‌ - அர்தஸ்ரீராமபிரானும்‌, செவ்விதென்‌ றநேர - நல்லதென்று சம்ம 
கிக்க, (அர்த அஸ்திரங்கள்‌ அன்றுமுதல்‌) பூவைபோல்‌ கிறத்தினாற்கு - காயாமலர்‌ ' 
போன்ற நிறத்தையுடை யவனாகிய ஸ்ரீராமபிராணுக்கு, புதத்தொழில்புரிக்த - புறத்தி ) 
லுள்ள திருப்பணிகளைச்‌ செய்‌ துசொண்டிருக்தன்‌--௪-று. (௬) 2 

421. இனையன நிகழ்ந்தபின்னர்க்‌ காவத மிசண்டுசென்றார்‌ 
அனையவர்‌ காணவாண்டேோ ராவம்வர்‌ தணுகெதோன்ற 4 
(முனைவவீ தியாவசென்று முன்னவன்‌ வினவப்பின்னர்‌ படத தில 

: 


வினையற நோற்றுகின்ற மேலவன்‌ விளம்பலுற்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) இனையன - இத்தன்மையவான காரியங்கள்‌, சிகழ்ந்தபின்னர்‌ - ஈடக்தமி. ச 
ற்கு, காவதம்‌ இரண்டுசென்றார்‌ - இரண்கொதவழிபோயினார்கள்‌, அனையவர்காண ்‌ 
அவர்கள் காணும்படி, , அண்டு. - அவ்விடத்தில்‌, ஒர்‌ அரவம்வந்து அணுகித்தோன் ற இத்‌ 
ஒரு ஒலியானது pa ட்டு முன்னவன்‌ - யாவர்க்கு முதல்வ! -- 
னாயெ ஸ்ரீராமபிரான்‌,” (முனிவனைரோக்கி) முனைவ - முனிவனே, ரது - இந்தவேர்‌, ்‌ 
சையானது, யாவது - எதனாலுண்டாகிறது, என்று வினவ: - என்று கேட்க, (அதைச்‌ ' 
கேட்ட) வினை அற - இருவினைகளும்‌ அறும்படி, நோற்று நின்ற - தவஞ்செய்து நி 
லேத்த, மேலவன்‌ - மேன்மையையுடைய விசுவாமிதரமுனிவன்‌, விளம்பல்‌ உற்றான்‌ - 
சொல்லல ற்றான்‌-- ௭- அ. (௪) 
422. மானச மடுவிற்றோன்றி வருதலாற்‌ சரயுவென்றே 

மேன்முழை யமசாபோற்றும்‌ விழுநதி யகனினோடும்‌ 

ஆனகோ மதிவந்தெய் அ மரவம்‌ கென்னவப்பாற்‌ 

.போனபின பவங்கடீர்க்கும்‌ புனிதமா கதியையு ற்மூர்‌. 

(இ-ள்‌.) மானசமடுவில்சோன்றி- மாரஸ ஸரஸ்ஸில்‌ உற்பத்‌ தியா, வருதலால்‌- 
வருகையால்‌, சரயு என்று - சரயு என்று சொல்லப்பட்டு, மேல்முறை - மேலானதூ 
லின்படி, அமரர்போற்றும்‌ - சேவர்கள்போற்றுகின்ற; விழுதி யதணினோடும்‌ - பெரு 
மைபொருர்‌திய நதியுடன்‌, ஆன - முன்னொருகாரணத்தால்‌ உண்டாகிய, கோமதி- 
கோமதியென்னும்‌ நதியான த, வந்து எய்தும்‌ - வந்துசேர்கலா லுண்டாகிற, அரவம்‌ 
என்ன - ஓசையென்றசொல்ல, அப்பால்‌ போனபின்‌ - அப்பு ஞ்சென்றபிறகு, பவங்‌ 
கள்தீர்க்கும்‌ - தன்னிடத்தில்மூழ்குவோருடைய பிறவிகளையொழிக்கின்‌ ற, புனிதம்‌ 
ஆம்‌ - பரிசுத்தமான, ஈக இயை - அந்தக தியை, உற்றார்‌ - அடைந்தார்கள்‌--௪-று. (௫) 

அரவமது. என்பதில்‌ ௮ சாரியை, ௮ பகுதிப்பொருள்விகுதி, மேல்முறை என்பதற்கு மே 
லான முறைமையை ம்‌ எனினுமாம்‌, விழுமம்‌ எனற்பாலஅ விழும்‌. என அம்முசக்குறைந்து 
நின்றது. 


423, சுரர்தொழு இறைஞ்சற்கொத்த தூகதி யாவதென்று ர்‌ 
வரமுனி தன்னையண்ணல்‌ வினவுற மலருள்வைகும்‌. 


வேள்விப்படலம்‌. MD 


(அ 


ப்‌ 


பிரமனன்‌ றளித்தவென்றிப்‌ பெருந்தலை குசனென் ரோதம்‌ 


ஒக 


அசசர்கோன்‌ மனைவிதன்பா லளித்தவா நால்வசாகும்‌. 


org 


(இ-ள்‌.) (இவ்வாறு அர்தந தியருகே சென்றவுடன்‌) அண்ணல்‌ - ஸ்ரீராமபிரான்‌, 
வரமுனிதன்னை - மேலான முனிவனை (ரோக்தி)சுரர்‌ - தேவர்களும்‌, சொழுது இறைஞ்‌ 
சற்கு ஒத்த - தொழுது வணங்குதற்குரிய, தாகதி - பரிசுத்தமான இந்த தி, யாவது 
என்று வினவற - எத்சன்மைய தென்றகேட்க, (முனிவன்‌ சொல்லுகிறான்‌] மலருள்‌ 
வைகும்‌ - தாமரைப்பூவில்‌ தங்குகிற, பிரமன்‌ - பிரமதேவன்‌, அன்று அளித்த. - அக்‌ 
சாலத்தில்பெற்ற, வென்றி - வெற்றியையும்‌, பெருந்தகை - பேராற்றலையு முடைய, 
குசன்‌ என்று ஓதும்‌ - குசன்‌ என்றுசொல்லப்படுகிற, அரசர்கோன்‌ மனைவி தன்பால்‌- 


ERG or 


ரு 


௪227 Pye TATA - 


அரசர்க்கு அரசன்தன்பத்நியினிடமாக, அளித்தவர்‌ - தந்தபுத்திரர்‌, நால்வர்‌ - நால்வர்‌ 
ஆவா ௭-று. (௬) 


ஆகும்‌ என்பது ஆமென்ப துபோலும்‌ அசை, 


424. குசனனாச நாபன்கோதில்‌ குணத்தின தூர்த்தன்கொதறக்‌ 


ணி 


இசைகெழு வசுவென்றோே த மிவர்பெய ரிவர்கடம்மில்‌ 


FT, 


குசன்கவு சாம்பிகாபன்‌ குளிர்மகொ தயமதூர்‌ ததன்‌ 

வசையில்‌ தன்‌ மவனமற்றை வசுரி விசசம்வாழ்ந தா. 
(இ-ள்‌.) குசன்‌ - குசனும்‌, குசநாபன்‌ - குசநாபனும்‌, கோத இல்‌ ற்றமில்‌ 
லாச, குணத்தின்‌ - குணத்தையுடைய, ௮ அர்த்தன்‌ - ௮ அர்த்தனும்‌, கொற்றத்த- 
வெற்றியினால்‌, இசைகெழு - ஒர்த்‌ தபொரும்‌ திய, வச - வசுவும்‌, என்று ஓதும்‌ - என்று 
சொல்லப்ப fs இவர்‌ - இவர்களுடைய, பெயர்‌ - பெயர்கள்‌ரற்‌, இவர்கள்‌ தம்மில்‌- 
இவர்களுக்குள்‌, குசன்‌ - குசனென்பவன்‌, கவுசாம்பி - கெளசாம்பிநகரத்திலும்‌, கா 
பன்‌ - குசநாபனென்பவன்‌, குளிர்‌ - குளிர்ந்த, மகோதயம்‌ - மகேரதய நகரத்திலும்‌, 
௮ தூர்த்தனன்‌ - ௮ தூர்த்தனென்பவன்‌, வசை இல்‌ தன்மவனம்‌ - குற்றமில்லாத தர்‌ 
மவநமென்னும்‌ ஈகரத்திலும்‌, மறிறைவசு - மற்றையோனாயெ வசுவென்பவன்‌, இரிவி 
ரசம்‌ - இறிவிரசநகரத்திலும்‌, வாழ்ந்தார்‌ - அரசுபுரி்‌ தகொண் டிருந்தார்கள்‌- ௭-௮. (௭) 


இர ய த அ. 
NEL ஓம 


425. அவர்களிற்‌ குசநா பற்கே யையிரு பதின்மரஞ்சொல்‌ 
துவரிதழ்து தெரிவைநலலரா தோன்றினா வளருநாளில்‌ 
இவர்பொழிற்‌ நலைக்கணாயத தெய்தழி வாயுவெய்தி கீ 


கவாமனத்‌ இனனாயந்தக்‌ கன்னியா தம்மைநோக்கி, 


.(இ-ள்‌.) அவர்களில்‌ - அவர்களுக்குள்‌, குசநாபறகு - குசநாப்‌ னென்பவனுக்கு, 
அம்சொல்‌ - அழயெசொல்லைப்பேசுனெ ற, தவர்‌ இதழ்‌ - பவளத்தையொக்த அதரத்‌ 
தையுடைய, தெரிவைகல்லார்‌ - பெண்கள்‌, ஐயிருப தின்மர்‌ - நூறுபேர்‌, தோன்றினர்‌- 
பிறக்து, வளரும்காளில்‌ - வளர்‌இன்றகாலத்‌ இல்‌, இவர்‌ - இந்தப்‌ பெண்கள்‌, பொழில்‌. 
தலைக்கண்‌ - ஒரு சோலையின்கண்‌, ஆயத்து - தோழியர்‌ கூட்டத்தோடு, எய்துழி - 
சேர்ந்தபோது, வாயு - வாயுபகவான்‌, எய்தி - அவ்விடத்துக்குவந்து, சவர்‌.- அந்தப்‌ 
பெண்களை யபகரிக்கவேண்டுமென்கிற, மனத்தினனாய்‌ - எண்ணமுள்ளவனாய்‌, அந்த 
கன்னியர்‌ தம்மைரோக்கி - அந்தக்கன்னியர்களைப்பார்த்து-௭-அ. (அ) 


426. கொடித்தனி மகரங்கொண்டான்‌ குனிசிலைச்‌ சரத்தானொந்தேன்‌ 
வடி.த்‌ தடங்‌ கண்ணீமான்னை மணாத்திரொன்‌ நுரைப்பவெந்தை 


ரக்ரர்‌ பாலகாண்டம்‌ லகும்‌ ப்‌ உரையும்‌. 


அடி க்தலத்‌ துரைசதுரிசோ டளிக்‌ ர கடி னணைதுமமென்ன 


ஓடி. தனன வெரிகைவீழ்க்தா சொளிவளை .மகளிரெல்லாம்‌. 


(இ-ள்‌.) தணி - ஒப்பற்ற, மகரம்‌ மகரமினை, கொடி கொண்டான்‌ - கொடியாகக்‌ 


கொண்டவனாயெ மன்மசனது, குனி - வளைக்கப்பட்ட, லை - கருப்புவில்விற்கோத்‌ p | 


தெய்த, சரத்தால்‌ - புஷ்பபாணங்களால்‌, நொந்தேன்‌ - வருந்தினேன்‌, (ஆகையால்‌) 
வடி - மாவடு வ௫ர்போன்ற, தடம்‌ - பெரிய, கண்ணீர்‌ - கண்களை யுடையவர்களே, 
என்னைமண சதிர்‌ - என்னைப்புணருங்கோள்‌, என்று உரைப்ப - என்றுசொல்ல, எம்‌ 

ட . ச்‌ . டப்‌ ப்‌ [்‌ 
தை - எமது சர்சையினது, அடித்தலத்து - திருவடிகளில்‌, உரைத்தும்‌ - விண்ணப்‌ 
பஞ்‌ செய்வோம்‌, (அவர்‌ அதற்திசைந்து) நீரோடு அளித்‌ இடின்‌ - ரீரூடன்‌ கொடுத்‌ 
தால்‌, அணேதும்‌ - உன்னைச்‌ சேருவோம்‌, என்ன - என்று அ௮£சப்பெண்கள் சொல்ல, 
(அதைக்கேட்ட வாயுபகவான்‌) வெரிகை - (அவர்களுடைய) முதுகுகளை, ஒடித்த 
னன்‌ - ஒடிச்தவிட்டான, (உடனே) ஒளி - பிரகாச முள்ள, வளை - வளையலை யணிந்ச, 


மகளிர்‌ எல்லாம்‌ - அக்தக்கன்னியர்களெல்லாரும்‌, வீழ்க்தார்‌ - £ழேவிமுச்தார்கள்‌-௪-று. 


427. சமிரண னகன்றபின்னர்த்‌ தையலார்‌ தவழ்நீதுசென்றே 
அமிர்துகு குதலைமாழ்‌ி யரசன்மாட்‌ மிரைப்பவன்னான்‌ 
.. இிமிர்குழன்‌ மடவார்த்தேற்றி நிறை தவன்‌ ரூளிநல்கும்‌ 
. திமிர அ பிரமதக்தற்‌ கனித்தனன்‌ றிருவனாரை. 


(இ-ள்‌. சமிரணன்‌ - (இப்படிச்‌ செய்ச) வாயுபகவான்‌, அகன்ற பின்னர்‌ - நீங்‌' 
னெபிறகு; தையலார்‌ - அந்தப்‌ பெண்கள்‌, தவழ்ந்து சென்று - தவழ்க்து வோல்‌ 
மிர்துஉகு - அமிர்தம்‌்போலசசிந்துவன்ற, குதலை - மழலைச்சொற்களரிவி)மாழ்ி-௫ 
றிக்கொண்டு, அரசன்மாடு - அரசனிடத்தில்‌, உரைப்ப - சொல்ல, ௮ அன்னான்‌ - அவ்‌ 
வாசன்‌, நிமிர்குழல்‌ - நீண்ட கூந்தலையுடைய, மடவார்த்தேற்றி - அந்தப்‌ பெண்களைத்‌ 
சேறுதல்செய்து, இரு அன்னாரை - திருமகளை யொச்சவர்களாகிய அர்தப்பெண்களை, 
நிறைதவன்‌ - மூற்றப்பெற்ற தவச்சையடையவனாகிய, குளி - கூளியென்னும்முனி 
வன்‌, நல்கும்‌ - பெற்ற, இமிர்‌ அறு - அஞ்ஞான அந்சகாரம்நீங்கிய, பிரமதத்தற்கு - 
பிரமதத்தனென்னு முனிவனுக்கு, அளித்தனன்‌ - மணஞ்செய்து கொடுத்தான்‌-எ-ற, 

திமிரம எனற்‌ பாலது திமிர்‌ என அம்ரு டு றைக்கின்‌ என. 

428. அவன்மலர்க்‌ கைகடீண்டச்‌ கூனிமிரர தழகுவாய்த்தார்‌ 

* புவனமுற்‌ அடையகோவும்‌ புதல்வரில்‌ லாமைவேள்வி 
தவர்களிற்‌ புரிதலோடு தகையுறத்‌ கழலினாப்பண்‌ 
கவனவே கத்துசங்கக்‌ காதிவர்‌ அதயஞ்செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவன்‌ - அந்தப்பிரமதத்தமுனிவன்‌, மலாகைகள்‌ - தாமரைமலர்போன்ற 
(அந்தப்பெண்களூடைய) கைகளை, தீண்ட - சொடுசலும்‌, கூன்‌ கிமிர்க்து - அவர்கள்‌ 
தமத கூன்றிமிரப்பெற்ற, அழகு வாய்த்தார்‌ - அழகு பெற்றார்கள்‌, புவனம்முற்று உ 
டைய-உலக முழுதும்‌ தன அஆளுகையிலுடைய, கோவும்‌ - அந்தக்‌ குசசாபனென்னு 


ச்‌ | 
” (1 


ர்‌. 


* 


ட்‌ ஆட WS % 


ட, வல 


6: 


மரசனும்‌, புதல்வர்‌ இல்லாமை - சனக்குப்பு த்திரரில்லாமையால்‌, வேள்வி -புத்ரகர'. 


மேஷ்ட்டியை, தவர்களின்‌ - பத்த வன்ன என்க வர்‌ புரிசலோடும்‌ - செய்கலோடும்‌, 
தகை உற - அழகுபொரும்த, தழலின்‌ நாப்பண்‌ - அர்தயாகாக்நிமத்தியில்‌, கவன வே 
கும்‌ - வேகமானகடையையுடைய, அரங்கம்‌ - குதிரைப்படைகளோகடிய, காதி 
காதியென்பவன்‌, வந்த உசயம்செய்தான்‌ - 'வந்துபிறர்தான்‌-— எ-று, , (மக). 


அ அ. 


வேள்விப்படலம்‌. ரா 
429, அன்னவன்‌ நனக்குவேந்த னரசொடு முடி யுமீந்‌து 
பொன்னக ரடைந்தபின்னர்ப புகம்மகோ தயத்திலவாமழும்‌ 
மன்னவன்‌ காதிக்கயொனுங்‌ கவுசிமை யென்னுமாதும்‌ 
முன்னர்வம்‌ அ இிப்பவக்க முஉயுடை வேற்‌,தர்வேற்‌ தன்‌ 
(இ-ள்‌. அன்னவன்‌ சனக்கு - அந்தக்காதி யென்பவணுக்கு, வேந்தன்‌ - குசநாப 
னென்னுமாசன்‌, அரசொடு - அரசாட்‌ யோட, முடியும்‌ - கிர ட த்தையும்‌, ஈந்து -கொ 
டுத்து, பொன்‌ நகர்‌ அடைந்தபின்னர்‌ - சுவர்க்கலோகத்தைச்‌ சேர்ந்தபிறத, புகல்‌- 
சொல்லப்பட்ட, மகமோதயத்தில்‌ - மகோதயநகரத்தில்‌, வாழும்‌ - வாழ்கின்ற, மன்ன 
வன்‌ - அரசனாயெ, கா திக்கு - கா தியென்பவனுக்கு, யானும்‌ - நானும்‌, கவுசிகை என்‌ 
னும்மா தும்‌ - கெளரி கையென்௫றபெண்ணும்‌, முன்னர்‌ - பூர்வத்தில்‌, வந்து உதிப்ப- ... 
வந்தபிறக்க, அர்தமுடி உடைவேந்தர்வேந்தன்‌ - அந்த மகுட த்தையணிக் த அரசர்க 
ர ட கா தியென்பவன்‌-- ஏ-று, | (0௨) 
4.30, பிருகுவின்‌ மதலையாய. பெருந்தகைப்‌ பிதாவுமொவ்வா 
இருசிக க மெல்லிய லானையீந்தான்‌ 
அருமறை யவனுஞ்சின்னா ளறம்பொரு ளின்பமுற்றி 
விரிமலர்ச்‌ தவிசோன்றன்பால்‌ விழுத்தவம்‌ புரிர்துமீண்டான்‌. 
(இ-ள்‌.) (அவ்வாறு நாங்கள்‌ பிறந்து வளருநாளில்‌ எங்கள்பிசாவாகிய கா திமஹா 
ராஜன்‌) பிருகுவின்‌ மதலை ஆய - பிருகுமஹர்விக்குப்‌ புத்திரனாகிய, பெருதகைபிசா 
வும்‌ ஒவ்வா - பெருந்தன்மையையுடைய. தன்‌ தந்தையும்‌ தவவொழுக்கச்சா லொப்பா 
காச; இருசிகன்‌ என்பவற்கு - இருசிகனென்று சொல்லப்பட்ட ரிஷிக்கு, மெல்லிய 
லாளை - மெல்லிய சன்மையையுடையவளாஇய என்‌ சஹோதரியை, 'ஈந்தான்‌ - கொ 
டுத்தான்‌, அருமறையவனும்‌ - அருமையாகிய வேசங்களையுணர்ஈத அந்த முனிவனும்‌, 
சில்‌ நாள்‌ - சிலகாலம்‌, அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்முற்றி - தர்மார்த்தகாமங்களைமுடி த்து, 
விழுதவமபுரிர்து - (பிறகு) மேலான தவத்தைச்செய்து, விரிமலர்‌ தவிசோன்பால்‌ 
மீண்டான்‌ - மலர்ச்த தாமரைப்பூவாயெ ஆசகததையுடையவனாய பிரமனிட த்திற 
சென்றான்‌—௭-று. (௰௬) 
தன்சாரியை, 
431. காதலனை சேணினங்கக்‌ கவிகை தரிக்கலாற்றாள்‌ 


மீதுறப்‌ படாலுற்றாள்‌ விழுதி வ்டிவமாக 
மாதவர்க்‌ கரசுநோக்டி மாநிலத்‌ அறுகணீக்கப்‌ 


தி 2! 


போதுக ந! யாயென்னாப்‌ பூமக னுலகுபுக்கான்‌, 


(இ-ள்‌.) காசலன்‌ - தன்‌ கணவன்‌, சேணில்‌ நீங்க - விண்ணுலநிற்செல்ல, கவு 
சிகை - கெளசிகையானவள்‌, தரிக்கலாற்றாள்‌ - பிரிவைப்பொறுக்காதவளாய்‌, -விழுக 
திவடிவம்‌ ஆ - ஒருமேலான நதியுருக்கொண்டு, மிது. உற படரல்‌ உற்றாள்‌-(கணவ 
னுடன்‌) விண்ணிற்‌ செல்லதீதொடங்கிளாள்‌, மாதவர்க்கரசு - பெரிய சவச்தோர்க்‌ கர 
சனாகய இருகெமஹா்ஷி, நோக்கி - (அவளப்படிவரு தலைப்‌) பார்தது, வம டல்‌ - 
பெரியறிலவுலக த்திலிருப்பவா அ, உறுகண்‌ நீக்க - துன்பச்தை நீக்குதற்காக, ஈநதிஆய்‌- 
இந்த நநியுருவாகவே, போதுக என்னா - (பூலோகத்திற்‌) செல்லக்கடவா யென்று 
சொல்லி, பூமகன்‌ உலகுபுக்கான்‌ - பிரமணுலகினுழைகந்தான்‌--ஏ-று, ... (0௪) 
432.  எம்முன ணங்பையிந்க க தி யாயினாளென்‌ 

றம்முனி புகலக்கேளா வ திச்ய மிகவு ந்தோ ன்ற்ச்‌ 


/ 


% (% ம அரி 


39]. பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


செம்மலு மிளாயகோவுஞ்‌ சிறிதிடந்‌ தீர்ந்தபின்னா 
மைம்மலி பொழில்‌ யா தென்ன மாதவன்கூறலுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) எம்முன்னாள்‌ ஈங்கை-எமக்குமூத்தவளா டிய கெள்‌சகையென்னும்பெண்‌, 
இந்த இருந்தி ஆயினாள்‌ எனறு - இக்தப்பெருமையாகிய நதியுருவாயினாளென்று, ௮ 
முனிபுகலகேளா - அந்த விசுவாமித்திரமுரிவன்‌ சொல்லக்கேட்டு, அதிசயம்‌ மிகவும்‌ 
தோன்ற - மிகவு மாச்சரியமுண்டாக, செம்மலும்‌ - ஸ்ரீராமபிரானும்‌, இளையகோவும்‌- 
இளையபெருமாளும்‌, றிது இடம்‌ தீர்ந்தபின்னர்‌ - கொஞ்ச துரங்‌ சடந்தபிறகு, (அவ்‌ 
விடத்திற்காணப்பட்ட வொருசோலையைக்கண்டு) மைமலிபொழில்‌ - மெகங்கள்படிி 
ன்ற விந்தச்சோலையான அ; யாது என்ன -யாதென்றுவினவ, மாதவன்‌ கூறல்‌ உற்‌ 
ஜுன்‌ - முநிவன்‌ சொல்லத்தொடங்‌னொன்‌-௭-அ. (08) 

' மைமலி என்பற்கு இருள்மிகுந்‌ த எனினும்‌ பொருக்தும்‌, 

53 கங்கணா யகரிற்றெய்வக்‌ தவம்பிறி திலவென்றெண்ணும்‌ 
மங்கைமார்‌ சர்பதபோலத்‌ தூயது மற்றுங்கேளாய 
எங்கணான்‌ மறைக்குக்தேவ ரறிவிற்காம்‌ பிறர்க்குமெட்டாச்‌ 
செங்கண்மா லிருக்‌அுமேனாட்‌ செய்தவஞ்‌ செய்ததன்றே. 

(இ-ள்‌.) (இக்சச்சோலை) தங்கள்ஈாயகரின்‌ - தங்கள்கணவராைப்பார்க்கிலும்‌, தெய்‌ 
வம்‌ - தெய்வமும்‌, தவம்‌ - தவமும்‌, பிறிது இல - வேறில்லன, என்று எண்ணும்‌- 
என்று நினைக்கின்‌ ற, மங்கைமார்‌ - (கற்புள்ள) மாசர்களுடைய, சிக்தைபோல - மனம்‌ 
போல, தூயது - பரிசுத்தமாயிருப்பது, மற்றும்‌ கேளாய்‌ - (இதன்‌ பெருமையை) இன்‌ 
னுஞ்சொல்லக்கேளாய்‌, எங்கள்‌ சான்மறைக்கும்‌. - எங்களுக்குரிய நான்கு வேதங்க 
ளுக்கும்‌, சேவர்‌ அறிவிற்கும்‌ - தேவர்களுடையவறிவுக்கும்‌, பிறர்க்கும்‌ - மற்றவர்களுக்‌ 
கும்‌, எட்டா - எட்டாத, செகண்மால்‌ - செந்தாமரைமலர்போன்ற கண்களையுடைய 
இருமாலானவர்‌, மேல்நாள்‌ இருந்‌ - முற்காலத்திற்றஙி, செய்தவம்‌ செய்த த - 
செய்யத்தக்கதவத்தைச்‌ செய்யப்பெற்றஇிடம்‌-௭-அ. (0௬) 

அன்று, ன்‌! இரண்டும்‌ அசைகள்‌. *எங்கள்‌' என்பதனை “செங்கண்மால்‌ என்பதனோடு 
மிசைக்‌ அமரைப்பிணு மமையும்‌.  தங்கணாபகரிற்றெய்வந்தவம்பிறிதிலவென்றெண்‌ ணும்‌' என்னும்‌ 
விசேடணத்தால்‌ £ மங்கைமார்‌' என்பதற்கு (கற்புள்ளமாதர்கள்‌' என்று பொருள்‌ கூறப்பட்ட க; 


அவ்வாறெண்ணுதற்குரியரவ ராதலின்‌. 


494. பாரின்பால்‌ விசும்பின்பாலும்‌ பற்றற! படிப்பதன்னான்‌ 
-  பேரான்பா னவன்செய்மாயப்‌ பெரும்பிணக்‌ கொருங்குதேர்வார்‌ 
ஆரென்பா னமஎமூர்த்தி கருதிய தறிதறேற்ரும்‌ 
ஈரைம்பா னூழுிகால மிருந்தவ மியற்றியிட்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) பாரின்பால்‌ - பூலோகத்திலும, விசும்பின்பாலும - தேவலோகத்திலும்‌, 
(உள்ளவர்கள்‌) பற்று அற - தமது பற்றற்றுய்வதற்கு, படிப்பது - படகஞ்செய்வ ௮, 
அன்னான்‌ - அவனது, பேர்‌ - திருராமமாம்‌, அவன்‌ செய்‌ - அவன்‌ செய்கின்ற, ம்ர்யால்‌ 
பெருபிணக்கு - மாயமாஇய பெரியமாறுபாட்டை, ஒருங்குதேர்வார்‌ ஆர்‌. - முழுத்‌ 
தெரியவல்லவர்களியாவருளர்‌, (ஒருவருமிலர்‌) அமல மூர்த்தி - பரிசுத்தமான திருவுரு 
வமுள்ளவன்‌, (அப்பகவான்‌) கருதிய அ -நினைச்சசை, அறிதல்தேற்றாம்‌ - அறிதிலேம்‌, 
(அவன்‌) ஈரைம்பான்‌ ஊழிகாலம்‌ - தாறாழிக்கால (மிவ்விடத்திற்றங் கி), இருதவம்‌ இ 
இ பற்றியிட்டான்‌ - பெரியதவச்தைச்செய்து முடி.த்தான்‌--௪-று. (௰௪) 


%, 


என்பான்‌ இரண்டும்‌ அசைகள்‌, 


்‌.... வேள்விப்படலம்‌, ரகக 
மாவலியின்கதை, 
| Wo வேலு 
435. அனவ" னிங்குறை இன்றவந்‌ நாளவாய்‌ 
ஊனமின்‌ ஞால மொடுங்கு மெயிற்றாண்‌ 
ஏன மெனுர்திறன்‌ மாவலி யென்பான்‌ 
வானமும்‌ வையமும்‌ வவவுதல்‌ செய்தான்‌, 

(இ-ள்‌.) ஆனவன்‌-அத்தன்மையனானபகவான்‌, இங்கு உறைகின்ற ௮ நாள்வாய்‌- 
இவ்விட ச்திற்‌ றவஞ்செய்கின்ற வந்தக்காலத்தில்‌, ஊனம்‌ இல்‌ ஞாலம்‌ - குறைவில்‌ 
லாத விவ்வுலகம்‌, ஒடுங்கும்‌ - அடங்கிய, எயிறு-தந்தத்தையுடைய, ஆண்எனம்‌ எனும்‌- 
ஆண்பன்றியாயெ ஆதிவராஹமென்ற சொல்லத்தக்க, இறல்‌-வல்லமையுள்ள, மாவவி 
என்பான்‌ - மாவலியென்று சொல்லப்ப்டுவோன்‌, வானமும்‌ வையமும்‌ - விண்ணு 
லகத்தையும்‌ மண்ணுலகத்தையும்‌, வவ்வுதல்செய்தான்‌ - தவத்தினால்‌ கவர்க்துகொண்‌ 
டான எ-று. ்‌ (0௮) 

436. செய்தவர்‌ வானவ ருஞ்செய லாற்றா 
து செய்தவழ்‌ வேள்வியை முற்‌ நிட நின்றான்‌ 
ஓயமில்‌ சிந்தைய னந்தணர்‌ தம்பால்‌ 
வையமும்‌ யாவும்‌ வழங்க வலித்தான்‌. 

(இ-ள்‌. செய்தவர்‌ - செய்துமுடிக்குக்‌ தவத்தையுடைய முனிவர்களும்‌, வானவ 
ரும்‌ - தேவர்களும்‌, செயல்‌ ஆற்றா - செய்தல்க. டாத, கெய்தவம்‌ - நெய்யைச்சொரி 
கின்ற, வேள்வியை - ஒருயாகத்தை, முற்றிட - முடிக்க, நின்றான்‌ - யத்னித்துநின்‌ று, 
ஐயம்‌ இல்‌ சிந்தையன்‌ - வேள்விப்பயனில்‌ ஐயமில்லாத மனமுள்ளவனாய்‌, ௮ஈ்சணர்‌ 
தீம்பால்‌ -பிராமணர்களூக்கு, வையமும்‌ - பூமியையும்‌, யாவும்‌ - மற்றெல்லாப்பொருள்‌ 
களையும்‌, வழங்க - தானஞ்செய்ய, வலித்தான்‌ - துணிவு கொண்டான்‌ எ-று, (மக) 

437. ஆய தறிந்தனர்‌ வானவ சந்நாள்‌ 
மாயனை வந்து வணங்கி யிரந்தார்‌ 
தீயவன்‌ வெந்தொழில்‌ தீரென நின்றார்‌ 


நாயக னும்மஅ செய்ய நயந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆயது - அந்தச்செய்தியை, வானவர்‌ - தேவர்கள்‌, அறிந்தனர்‌ - அறிந்‌ 
அ, ௮ நாள்‌ - அந்தக்காலத்தில்‌, வந்து - இவ்விட த்துக்கு வந்து, மாயனைவணங்டு- 
விசித்திர ஆற்றலையுடைய பெருமானைத்தொழு அ; இரர்தார்‌ - குறையிரர்‌.து, நீயவன்‌- 
கொடியோனாடிய வந்த மாவலியின்‌, வெம்தொழில்‌ - கொடுஞ்செய்கையை, £ீர்‌ என- 
தீர்த்தருளென்று, நின்றார்‌ - துஇத்து நின்றார்கள்‌, காயகனும்‌ - இறைவனும்‌, அத 
செய்ய - அந்தக்காரியத்தைச்செய்ய, ஈயந்தான்‌ - விரும்பினான்‌-௭-று, (௨௰) 


மாபலிசெய்றெ வேள்வி இர்திரபட்டத்தைப்‌ பெறும்பொருட்டாசலால்‌, அவனைத்‌ இயவ 
னென்றும்‌, அவன்செய்யும்‌ ஈற்கருமகதை வெந்தொழிலென்றும்‌ ௮சுரரிடததப்‌. பகைமைபாராட்‌ 
டும்‌ தேவர்‌ கூறுவாராயினார்‌, 


வாமனாவதாரம்‌, ப 

ரூ ட்‌ தம! 
438. கால அனிததுணர்‌ காசிப னும்‌ த்த. பதம 
A .... வாலறி வற்கதி இக்கொரு மகவாய்‌ | லட 
22 ம்‌ 


ரா எம பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


நீல நிறத்து நெடுந்தகை வந்தோர்‌ 
ஆலமர்‌ வித்தி னருங்குற ளானான்‌. ப 
(இ-ள்‌.) (இப்படிவிரும்பிய) நீலம்‌ நிறத்து நெடுதகை - நீல நிறத்தையுடைய 
நெடுமால்‌, காலம்‌ - முக்காலங்களையும்‌, அணித்து உணர்‌ - அட்பமாயறியத்தக்க, காசி 
பன்‌ என்னும்‌ - காபெனென்று சொல்லப்படுகிற, வால்‌ அறிவற்கு - மெய்யுணர்வை 
யுடையவனுக்கும்‌, அதிதிக்கு-அவன்‌ மனைவியாகிய ௮ இதிக்கும, ஒருமகவாய்‌ வந்து- 
ஒரு புத்‌ இரனாக திருவவதரித்து, ஒர்‌ ஆல்‌ அமர்வித்தின்‌ - ஒரு ஆலமரமடங்கிய விதை 
யைப்போல்‌, அருகுறள்‌ ஆனான்‌ - அரியவாமநரூபமானான்‌--௭-று.  , (௨௪) 


முக்காலம்‌ இறப்பு, நிகழ்வு, எதிர்வு என்பன. ப 
439. முப்புரி நாலினன்‌ முஞ்சியன்‌ விஞ்சை 
கற்பதொர்‌ நாவ னனற்படு கையன்‌ 


அற்புத னற்புத ரேயறி யுந்தன்‌ 
கிற்பத மொப்பதோர்‌ மெய்க்கொடு சென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) முப்புரி நூலினன்‌ - மூன்று மூறுக்காயிருக்கிற பூணூலையுடை யவனும்‌, 
முஞ்யென்‌ - முஞ்சிப்புல்லாற்செய்த அரைஞாணை யரையில்‌ தரித்‌ இருப்பவனும்‌, விஞ்‌ 
சைகற்பது - வேதமுதலாகய வித்தைகளைக்‌ கற்பதாயெ, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, காவன்‌ - 
நாவையுடையவனும்‌, அனல்‌ பகையன்‌ - ௮க்கிஹோத்ரத்தைப்‌ பொருக்தியிருக்குங்‌ 
சையையுடையவனும்‌, அற்புதன்‌ - ஞானமே திருமேனியாக உடையவனுமாகிய அம்‌ 
தவாமநன்‌, அற்புதரே அறியும்‌ - ஞானவான்களேயறிதின்‌ ற, தன்‌ - தனது, இற்பதம்‌ 
ஒப்பது - ஞானபதத்தையொப்பதாகஇய, ஒர்‌ மெய்‌ கொடு-ஒப்பற்ற இிருவுருக்கொண்டு, 
சென்றான்‌ - வந்தான்‌-—௭-ற. / (௨௨) 

முஞ்‌ூ பூனூலிற்கட்டும்‌ புல்‌, எனினும்‌ பொருந்தும்‌, * அற்புதரேயலியும்‌ என்றமையால்‌” 
பிறர்‌ அறியாமை விளங்குனெறகு. 


440. அன்றவன்‌ வந்த தறிந்துல கெல்லாம்‌ 
வென்றவன்‌ முந்தி வியந்தெதிர்‌ கொண்டான்‌ 
நின்றணி னந்தண ரில்லை நிறைந்தோய்‌ 
என்றணி னய்ந்தவர்‌ யாரினி யென்றான்‌. 


(இ-ள்‌) அன்று - அக்காளில்‌, அவன்‌ - அக்தவாமசன்‌, வந்தது - தன்னிடம்‌ எழும்‌ 
தருளியதை, உலகு எல்லாம்‌ வென்றவன்‌ - உலகங்களையெல்லாம்‌ வென்றவனாகிய, 
(மாவலியானவன்‌) அறிந்து - உணர்ந்து, மும்‌ இவியந்து - முற்பட்‌ ஆச்சரியப்பட்டு, 
எதிர்கொண்டான்‌ - எதிர்கொண்டு, நிறைந்சோய்‌ - தவம்நிறைந்தவனே, நின்றனின்‌ - 
உன்னைப்பார்க்லும்‌, அந்தணர்‌ இல்லை - சிறந்த பிராமணர்களில்லை, (உன்னை த்தரிஎச்‌ 
சப்பெற்றேனாகையால்‌) என்‌ றனின்‌ - என்னைப்போல, உய்ந்தவர்‌ - உஜ்ஜீவித்‌ தவர்கள்‌, 
இனியாவர்‌ என்றான்‌ - இனி யாவரிருக்றொர்கள்‌ என்றுசொன்னான்‌.-௪-று. (௨௩) 

ஐந்த ஐுருபிரண்டலுள்ளும்‌ முன்னது உறழ்பொருளிறும்‌ பின்னது கஒப்புப்பொருளிலும்‌ 
வந்தது. யாவர்‌ என்ப, சன்‌ மரூ௨வாகிய யார்‌ என்னும்‌ வினா ஒருவருமில்லை யென்பதுபட நின்ற, 


441. ஆண்டகை வல்‌ க கூற வறிந்தோன்‌ 


வேண்டினர்‌ வேட்கையின்‌ மேற்பட விசி ்‌ 


/ 


ட்‌ ர்‌ 1 ஆசி ட 
சட்ட அபர அஜி. 


ம ஸை உழு ௩3 ஷூ த்‌ = ௬ ஏணி ர ஆக ட னல. வட ட 4 
்‌ வங்‌ ந டி “i டி கரடு ம ரி ஸர பரட்‌ ஸ்ர கயட்டி வல ர அக்கட ற்ப 


ஷ்ஷ்‌ 1) ங்‌ த 


ம வ்ள்விபோலல்‌ I சலா ரக 


« ட்‌ ¥ ட்‌ 
ட + ட i ௯ ௩ * 
்‌ ஆ ப்‌ நடி NN (1 . ட லை பக ய்‌ ஷ்‌, வள்‌ ட்‌ po "3! 7 
ப) 


ண்ட்‌ கையில ன்னர்‌ வந்தோர்‌ 


ந 
னி 


சி. கஞ்சத்‌ ~ 
௩ ஆஆ. 


மாண்டவ ரல்லவர்‌ மாண்பில மென்றான்‌. 


(இ-ள்‌. ஆண்தகை அவ்வகைகூற.- மாவலி அவ்வாறுசொல்ல, அறிந்தோன்‌- 
எல்லாவற்றையுமுணர்க்தவனாகியவாமகன்‌, (மாவலியைரோக்கி) வேண்டினர்‌-விரும்பி 
வந்தவர்களுடைய, வேட்கையின்‌ மேற்பட-விருப்பத்‌ தினளவுச்கஇிகமாக, வீசி - கொ 
தெ, நீண்டகையாய்‌ - (௮. தனால்‌) நீண்டிருக்கற கையையுடை யவனே, இனி - இனி 

ாஜம்லும்‌, நின்‌ உழைவர்தோர்‌ - உன்னிடத்தில்‌ வந்தவர்கள்‌, மாண்டவர்‌ - மாட்சிமைப்‌ 

ல பம்ப்வர்கள்‌; அல்லவர்‌ - அல்லாதவர்கள்‌, மாண்பு இலர்‌ - மாட்சிமையில்லா தவர்கள்‌, 

என்றான * "என்று “சொன்னான்‌ ௭- று, (௨௪) 
SN சஸ்‌ கழ 
442, சிர்தையுவந்‌ கெதி ரென்செய வென்றான்‌... ன்ப வது 
அந்தணன்‌ மூவடி. மண்ணரு ளரூண்டேல்‌ ்‌ fT 


வெந்திறலாயி த வேண்டு மெனா மூன்‌ . * ஆ 
௩ தந்தன னென்றனன்‌ வெள்ளி தடுத்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) (வாமஈன்‌ இவ்வாறுசொல்லக்கேட்ட மாவலியானவன்‌) சந்தை உவந்து- ' 
(வாமன்‌ புகழ்க்‌ துரைக்கு) மனமழெந்‌த, எதிர்‌ - அவன்‌ வார்த்தைக்குப்‌ பிரதியாக, 
என்‌ செய என்றான்‌ - அடியேன்‌ என்னசெய்ய வேண்டுமென்று கேட்டான்‌, அந்த 
ணன்‌ - வாமகன்‌, (மாவலியைநோக்க) உண்டேல்‌ மூவடிமண்‌ அருள்‌ - உளதாயின்‌ 
மூன்றடி நிலத்தைக்கொடு, வெந்திறலாய்‌ - வெவ்விய பலத்தையுடையவனே, அத ்‌ 
வேண்டும்‌ - அதுதான்‌ எனச்குவேண்டியத, எனாமுன்‌ - என்றுசொல்வதற்குமுன்னே, 4 ன 
கச்தனன்‌ என்றனன்‌ - கொடுத்தேனென்று மாவவிசொன்னான்‌, வெள்ளி தடுத்தான்‌ 
ர னத (அருகில்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்த) i -று.()2' 


3 கீ 
சீ 


ஆட்‌ அட 


ஞூ ர அடு 


ட்‌ 
ம்‌ 
தந்தனன்‌ அணிவுபற்றி எதிர்வு இறப்பாக வந்தகால வழுவமைதி, 1 


443. கண்ட திறத்திது கைதவ மைய 


கொண்ட னிறக்குற ளென்பது கொள்ளேல்‌ 


அண்டமு முற்று மகண்டமு மேனாள்‌ 
உண்டவ னாமி துணார்துகொ ளென்றான்‌. 


(இ ள்‌.) ஐய - தலைவனே, கண்ட - நம்மால்‌ அறியப்பட்ட, திறத்து - தன்மை ஏ. 
யால்‌, இது - இந்த உருவம்‌, கைதவம்‌ - வஞ்சனையுருவம்‌, கொண்டல்கிறம்‌ - (இவன்‌) | 


3 


மேகநிறத்தையுடைய, குறள்‌ என்பது - வாமன என்பதை, கொள்ளேல்‌ - உட்கொள்‌ '' 
ளவேண்டா, (இவன்யாவனெனின்‌) அண்டமும்‌ - அண்டங்களையும்‌, முற்றும்‌- அவற்‌ { 
திலுள்ள எல்லாப்பொருள்களையும்‌, அசண்டமும்‌ - அகண்ட த்தையும்‌, மேல்‌ நாள்‌- 
முன்னாள்‌, உண்டவன்‌ ஆம்‌ - உண்டவனாதிய இறைவனாவான்‌, இது - - இந்தச்செய்தி 
யை, உணர்ந்‌ தகொள்‌ - அறிம்துகொள்‌, என்றான்‌ - என்றுசொன்னான்‌--௭-று. (௨௬) 


4ம்‌ ின்க் யென்கை நிமிர்ந்திட வந்து 
ஷி 5 வம்யெ லாவகை தாழ்வது தாழ்வில்‌. I 
தி்‌, ரி யான்‌ அணிக த்தல *மென்ணின்‌ ன்‌ He 


(ட 22, டூ ம #25 ்‌ ஸ்‌ 
மமனலம்‌ பாஅிமிகா லென்ன, 


FTE TI ori vw 


ஏனக்கிதன 


1 


AT 212 { பாலகாாணா(_ம்‌ மூலமும்‌ உரை! ன்ட்‌ A" த 
Lo SEE rt ar og dr) OU pid அப்ளை அம்ம 


ல்‌ 1 ன்‌ ய தான முயாந்தவர்‌ கொள்க 

rr சரி சரி + ்‌ ட ்‌ ன்‌ ட 7 
்‌ ய என்னி னிவன்‌ றுணை யாவ ஈயாக்தரா, 

TY TT spn கற்‌ © க 


7 (இ-ள்‌. முன்னிய - (அறிஞரால்‌) மதிக்கப்பட்ட, ஈல்ரெறி - ஈல்லமரர்கிக்த்ஸ்‌ தல்‌ 
ஆ ௪” 'சொல்லுஇற்‌, நூலவர்‌ - நூலாராய்ச்சியையுடையார்கள்‌(கானங்கொள்வோரைநோக்கி) 


.. துன்னினர்‌-1வந்து அடைச்தவர்‌, துன்னலர்‌ - இவர்‌ பகைவர்‌, என்பது - என்னுஞ்‌ 


TA 


த 


5 கடவர்‌, 


ப 


லே rg 


க்க அ 


தாழ்வு இல்‌ - கல்யாணகுணஙிறைவுள்ள, சனம்கரியானதுகைத்தலம்‌ - மேகம்போலக்‌ 
கருநிற த்தையுடையவனாகிய ஸ்ரீமக்நாராயணனுடையகை, தனக்கியலாவகை - தன்‌ 
தகுதிச்கேலோதவகையாக, வந்துதாழ்வ அ என்னின்‌ - வந்து தழாயிருப்ப து என்றால்‌, 
எனச்‌ கட செல்‌ நலம்‌ - இதனினும்‌ மேற்பட்ட நன்மை, யாது - என்‌ 
பம ந பலபட வக்க சம்ப ல 
%45... இன்னினர்‌ அன்னல ரென்பது சொல்லார்‌ Marsa rE 
ல்‌ முன்னிய ஈன்னெறி நாலவர்‌ முன்வர Zee YD fem 
| Gy AA: 


சொல்லை, சொல்லார்‌ - சொல்லமாட்டார்கள்‌, முன்வந்து - முற்படவந்து, உன்னிய 
னப தாங்கள்கினைத்துவந்ததானத்சை, உயர்ந்தவர்கொள்க - மேலோர்‌ கொள்ளக்‌ 
ல்‌ ன்‌ . ¥ ப்‌ ௩. ௪ ப்‌ . 1 [] ச்‌. 

என்னின்‌ - என்று“ சொல்வார்களாயின்‌, இவன்‌ துணை - இவனுக்குச்‌ சமர்‌ 


மாக, உயர்ந்தார்‌ - உயர்ந்தவர்கள்‌, யாவர்‌ - யாவருளர்‌ (ஒருவருமிலர)-—௭-அ. (௨௮) 


அன்னினர்‌ தன்னலர்‌ எ வேற்றுமை பயனிலை கொண்டதென்க; துன்னினர்‌ என இரண்டா . 

வதை விரிக்கவேண்டின்‌ இடையில்‌ தகரமெய்த்தொகுத்தலெனக. 

AE வெள்ளியை யாதல்‌ விளம்பினை மேலோர்‌ 
வள்ளிய சாக வழங்குவ தல்லால்‌ 
எள்ளுவ வென்சில வின்னுயி ரேனும்‌ 


ட்‌ கொள்ளுதல்‌ இது கொடுப்பது நன்றால்‌, 
3 லு யவ துள்‌ - பவல்‌ " 


(இ-ள்‌) வெள்ளியை ஆதல்‌ - வெள்ளியென்னும்‌ பெயரையுடையை யாதலால்‌-' 
விளம்பினை - இவ்வாறுசொன்னாய்‌, மேலோர்‌ - உயர்ந்தோர்கள்‌, வள்ளியர்‌ ஆக - வள்ளி 
யோராகும்பொருட்டு, வழங்குவது அல்லால்‌ - கொடுத்தலேயன்றி, எள்ளுவ - அவர்க 


.ளாலிகழப்பவேனவாயெ, லெ - லெபொருள்கள்‌, என்‌ - யாவை, இன்‌ உயிரேனும்‌ - 


வருவன்‌ றன தனிய வுயிரையாயினும்‌, கொள்ளுதல்‌ - யாசித்துப்‌ பெற்றுக்கொள்ளு 


சல்‌, இது - தீமையைத்தருவ தாம்‌, கொடுப்பது - (தன்னுயிரையாயினு மிரப்பவர்களுக்‌ . 


( ட ன்‌ ம்‌ 4 1 
ட \ குக்‌) சொடுப்பத, ஈன்று - தன்மையைத்தருவதாம்‌- ௭-௮. க 
& ர வெள்ளியை” என்பத  வெள்ளியென்னும்‌ பெயரையுடையை * எனவும்‌, வெள்ளதிஸை 
6 3 0 யூடையை. எனவு மிருபொருள்படடின்றது. கேரே ஆரியனா தலீன்‌ சிலேடையாகக்‌ கூறினான்‌... 

்‌ ரூ ட] ட இரச at ல்‌ ட ்‌ ச்‌ y 

MN 447. மாய்நீதவா மாயகதவ சலலாகண மாயா தீ டர்‌ ப 


தேர்திய கைகொ டிரக்தவ ரெந்தாய ்‌ ப்‌ 
- விய்க்தவ ரென்பவர்‌ விய்ந்தவ ரேனும்‌ * ஸி ட்‌ “A i 
ஈய்ந்தவ ல்ல இருந்தவர்‌ யாரே. ய்‌ ர்‌ சு ப 
றத்‌. டன அத்து 


ன, 


[3 


(உலகத்தில்‌) ஏக்தியகைகொடு - ஏந்‌தினகைகளைக்கொண்டு, இரந்தவர்‌ - யாசித்தவர்க 


i க ்‌ ப ப ்‌ . . ்‌ உ, தப்த க த ர்‌ 
சோ, வீர்தவர்‌ என்பவர்‌ - இறக்தவர்களென்று சொல்லப்படுவோர்கள்‌, லீற்தவரேனும்‌ 


ய்‌ ல்‌ ரன்‌ ட ம இல்ம்‌ த. 
ஷ்‌ ல ௫ 5 இரவ. “x த்‌ பிம்‌ 4 இத! ச %. ்‌ த்க்‌ ப்‌ ்‌ து 

க்‌. ்‌ மன்‌ அச இட 

க & 


துத்‌ டட துல்லி 


A கைவ ட்ட்‌ ப்‌ டல 


அந்த்‌ கடு - வேள்விப்படலம்‌. ணர்‌ 
வத! ச %:. i ப ey n 
டவல்‌ ஈந்தவர்‌ - கொடித்கலர்கள்‌. இருக்சவர்‌ அல்லது - உலகத்‌ தி 
விருப்பவர்களேயல்லாமல்‌, யார்‌ - வேறுயாவரென்று நினைக்கப்பவொர்‌-—எ-று. (௬ம) 

இரந்த உயிர்வாழ்வார்‌ உயிரோடிருப்பினும்‌ இறந்தவா்களே, கொடுப்பவர்‌ இறந்தவர்களா 
றாலும்‌ உயிரோடிருப்பவர்களே யென்பது கருத்து. க 


448, அடுப்ப வரும்பழி செய்ஞ்ஞரு மல்லர்‌ கட்க கோ 
் கொடுப்பவர்‌ முன்பு கொடேலென நின்று வீழ = 1 
தடுப்பவரே பகை தம்மையு மன்னர்‌ ந்‌ தைம 
கெடப்பவ ரன்னதொர்‌ கேடில்‌ யென்றான்‌. X பூ. 


அரிவபழி ஈ௱டாச்குவோரும்‌ (அவனுக்கு) பகைவால்லர்‌, (மற்றியாவர்பகைவரறெ 
ணின்‌) 'கெரீரிப்பவர்‌ முன்பு - (இரப்போர்க்குக்‌) சொடுப்பவர்களுக்கெ திரில்‌, நின்று - 
நின்று, கொடேல்‌ என தடுப்பவரே - கொடாதியென்று தடுக்கின்றவரே, பிகை-பகை . 
வராவார்‌, அன்னர்‌)- அவர்‌, (கொடப்பவமைமாச்‌திரமேயன்றி) தம்மையும்‌ கெெபவர்‌- க 
தம்மையுங்‌ செரிக்கக்‌ வோல்கா. (ஆகையால்‌) அன்ன அ - அத்தன்மையதா. ம்‌ 


Ei, 


ல்‌ 


இய, ஓர்கேடு - ஒருகெடுதியைச்‌ தருவது, இல்லையென்றான்‌ - இல்லையென்று சொன்‌ 

னான்‌--௪- 2. (௬௧). 
ஒருவர்க்கொருவர்‌ கொடுப்பதைத்‌ தடுப்பவர்‌, கொடுப்போனைக்‌ தடுத்து அவர்களைப்‌ பாவத 

அக்லக்காக்குவ அமன்றித்‌, தாழும்‌ அந்தப்‌ பாவமேலீட்டாற்கெடுவரன்ப.து.. கருத. செய்தவ ' 


ம்‌ பிறரையுங்கெடுத்தல்பற்றி, அன்னதோர்‌ கேடிலை என்றார்‌. ்‌ 
்‌ Gp Lom 


iy 449. கட்டை யிற்றம கைத்துள போழ்தே SS 


ன்‌ ட்‌ இட்டிசை கொண்டற னெய்த முயன்றோ 
op ॥ ்‌.. உட்டெறு வெம்பகை யாவது லோபம்‌ 
ட்‌ விட்டிட லென்று விலக்னெர்‌ தாமே. 56020. ச 


ட்‌ ஷு? எர சர்க்‌ 
ஸ்‌ (இ-ள்‌) கட்டு உரையின்‌ - பெரியோருடைய பெரு மொழியின்படி, தமகைத்துள 
2 ரிர்போழ்தே - தமதுபொருள்‌ தங்கள்‌ வச௫த்‌ திலிருக்கும்போதே, இட்டு- -(இரப்போர்க்குகி] 


4 கொடுத்து, இசைகொண்டு - (இம்மையில்‌) புகழைப்பெற்று, அறன்‌ எய்த - (மறுமை 


யில்‌) அறப்பயனைப்பெற, முயன்றோர்‌ - மூயன்றவர்கள்‌, உள்‌ - உள்ளிருக்து, தெறு- 
கெசெூன்ற, வெம்பசையாவ அ - கொடியபகையாவ அ, உலோபம்‌ - உலோபகுணம்‌, 
ிவிடச்கடவமென்று, விலக்கி 5 


்‌ (ஆதலால்‌ அர்தக்குணத்தை விட்டிடலென்று - விட்டு ன்று! 
(௬௨) 


னர்‌ - (அவர்கள்‌ அதை) விலச்சியிருக்இறுர்கள்‌-௭-, று, 


டல்‌ - alr Gk 
ம்ம்‌ ரையில்‌ - ட ம்‌ உரிச்சொல்‌, கடுமையாயெ உரை எனவிரியும்‌, 


அமவ கட ப்பட்ட அவதிகள்‌ 


மே வறு. 
450, எடுத்தொரு வருக்கொருவ ரீவதனின்‌ முன்னே Cec 
| ன்‌ . தடுப்பது நினக்தெழ. கோதகவில்‌ வெள்ளி “72 2742 


கொடுப்பது விலக்குகொடி யோயுன அ சுற்றம்‌ 
உடுப்பதுவு முண்பஅவு மின்‌ நிவிடு இன்றாய்‌. 


(ஓ ள்‌.) ஒருவர்‌ - -(கொடுப்பவராகிய) ஒ ஒருவர்‌, எடுத்து - (இரப்போர்‌ விரும்பின 
பொழுது எடுத்து, ஒருவருக்கு - (இரக்னெறவராயெ) ஒருவருக்கு, ஈவதனின்‌ 
முன்‌ - கொடுப்பதற்கு முன்பு, தடுப்பது - தடுப்ப, வடட ஆ௫ரியனாயெ உனக்கு; 
ப 11% ட லயனல்‌ கூண்டு ட ஆடை! ஷ்ஷ்‌ | பட இஷ ஸ்‌ க ட > 


ட்‌ 


ஆட ந ததத ருது படட து க பு 


இன்‌), அடுப்ப - அடுக்கும்படி, அருபழி செய்ஞ்ஞரும்‌ அல்லர்‌ - (ஒருவனுக்கு) ்‌ 


சவா வரன்‌ 


ப்‌ 


௭௭௪௫ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


அழகிதோ - அழகுடையதாகுமோ, தகவு இல்‌ - கடுவுநிலையில்லா த, வெள்ளி - சுக்ர 
னே, கொடுப்பது - (ஒருவர்க்கொருவர்‌) கொடுப்பதை, விலக்கு - தடுக்குமியல்புள்ள, 
கொடியோய்‌ - தீயவனே, உனது சுற்றம்‌ - உன்சுற்றத்தார்‌,. உடுப்பதுவும்‌ உண்பது 
வும்‌ இன்றி - உடுக்சப்படுபொருளாகிய ஆடையும்‌ உண்ணப்படுபொருளாகிய வுணவு 
மில்லாது வருந்த, விடனெறாய்‌ - (அவர்களைநிராதாரமாக) விட முயல்‌ன்றாய்‌—௭-று. 


நினக்கு என்றது “அசாரியத்‌.தலம்‌ வத்த வனக்கென்றபடு. அழகோ என்னு மோகாசம்‌ 
எதிர்மறை,பவெள்ளி அண்மைவிளியாகலால்‌ இயல்யாயிற்று. உன சுற்றம்‌ உடுப்பதவு முண்‌ 
ஆணி பூதிவுமின்றி, என றமையான்‌, 8ீகெடுதல்‌ என்பது சொல்லவேகாடாதாயிற்று. பிறரும்‌ கொடுப்ப 
டட பரதம்‌ பத்ர 6 ்‌ அவர்‌ டய! ஸிப்‌ ்‌ 
டன்‌ அ கறப்பான்‌ சுற்றமுடப்பதூ உம்‌, உண்பதூஉமினறிக கெடும்‌ என்றுகூதியிருக்னெறனர்‌. 
ட்‌ | எண்‌. ம்‌ 


ப ன்‌ 
hr 


வேறு. 


451. முடியவிம்‌ மொழியெலா மொழிந்து ர்‌ ணாத சா 
187 கொடியனென்‌ அரைத்தசொ லொன்றுங்‌ கொண்டிலன சண்‌ 
அடியொரு மூன்றுநீ யளந்து கொள்கெனபு ப்ட்‌ 
நெடியவன்‌ குறியகை நீரி னீட்டினான்‌. pO 
(இ-ள்‌.) இ மொழியெலாம்‌ - இப்படிப்பட்ட வார்த்தைகளை யெல்லாம்‌, முடிய 
மொழிந்து - மூற்றுஞ்சொல்லி, மக்திரிகொடியன்‌. என்று - நமதுமந்திரி கொடியவ 
னென்று, உரைத்தசொல்‌ - அவன்சொன்னசொற்களில்‌, ஒன்றும்கொண்‌் டிலன்‌ - ஒரு 
சொல்லையும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளாமல்‌, அடி ஒருமூன்று - மூன்றடிரிலத்தை, நீ அளந்து 
கொள்க என - நீயே யளந்‌துகொள்வாயென்‌அசொல்ல, நெடியவன்‌ - பெரியானாகிய 
ட படத்து 'வாமனன்‌, குறியகை - குறுமையான கையை, நீரின்‌ நீட்டினான்‌ - தானரீரில்‌ நீட்டி 
னள ு I (௬௪) 

அடி - சீட்டலளவையாகுபெயர்‌ இரப்போரை அவர்கள்‌ விருப்பப்படி கொள்ளவிடிப்பது 


ஓ: மிக்க உதாமாதலூலும்‌, அவர்களுக்கும்‌ அஅமிகவும்‌ இருப்தியாதலாலம்‌ நீயளர்‌.தகொள்க என்‌ 
nA oe டூ டப்‌ | 


ரன்‌... குற்ங்கைய்னாஃயெதிர்கிற்பினும்‌, அவன்‌ சந்நிதி விசேடத்தால்‌ இனிமேல்‌ நிகழப்போெ ' 
த்ரிலிகரமப்ரல்‌ த்‌. தாபம்‌ இவர்மனத்தில்‌ சாக்ஷாத்கரித்ததுபோலும்‌. இரப்போர்க்கு ஒரு பொரு 
காக்‌ கொடுப்பவன்‌ அப்பொருளைமீட்டும்‌ தான்‌ பெறாதிருததற்கு அறிகுறியாக நீரோடுகொடுத்தல்‌ 
தானமுறையாதலால்‌ மீரின்றீட்டினான்‌। என்றார்‌. 

ட 


402. கயந்தரு நறும்புனல்‌ கையிற்‌ நீண்டலும்‌ 
பயந்தவர்‌ களுமிகழ்‌ குறளன்‌ பார்த்தெதி 4 
56 வியந்தவா வெருக்கொள விசும்பி னோங்கனான்‌ 
உயர்ந்தவர்க்‌ குதவிய வுதவி யொப்பவே.. 
்‌ ல பப்டி டவ்‌ இறு பே த 
(இ-ள்‌. கயம்தரும்கறும்புனல்‌ - தடாகங்களிலுண்டாகிய நல்ல சீனர்‌, கையின்‌ 
இண்டலும்‌ - கையில்பசெலும்‌, பயந்தவர்களும்‌ - பெற்றவர்களும்‌, இகழ - இகழ்சுற்‌ 
| குரிய; குறளன்‌ - வாமநன்‌; எதிர்‌ - எதிரில்‌, பார்த்து - கண்டு, வியந்தனர்‌ - அ இி௪ 
௩௩ வமித்தவர்கள்‌, வெருக்கொள-அச்சத்சையடைய, உயர்ந்தவர்க்கு உதவிய-பெரியோர்க்‌ 
“குசவிய, உதவி ஒப்ப - உதவிப்பயன்போல, விசும்பின்‌ ஒங்கினான - ஆகாயம்வரை 
யில்‌ உயர்க்தான்‌-— எ-று. (௬௫) 
எத்தன்மைத தான கோரரூபமாயிருப்பினும்‌ மக்களை இன்றவ ஙிகழாரென்பஅிபடடி பயர்‌ 
தவர்களு மிகழ்குறளன்‌ என்றார்‌. உதவி ஒப்ப என்ற அ! உதவிப்பயனை யொப்ப என்றபடி, உதவி 
'சுருவியாருபெயர்‌, உயர்ந்தவர்‌ என்றது கல்வியறி வொழுக்கங்களான்‌ மனந்‌ தாயை, இ.௪. “ஓ தவி 
வரைச்தன்‌ றுசலியுச்வி - செயப்பட்டார்‌ சால்மினவனைத்‌ ௮! என்ப பிறர்கூற்று அமுணர்‌க்‌, 


4 இது ந ப ப அர்த்‌, ய்‌ 4 க ட்‌ = 
ததாது ட பயுவதுகு கவுசி ம்பு ல்‌ ப்தி 


"ல ்‌. ” வேள்விப்படலம்‌. ரா எட 
ஆபஸ்டி வே ப ஓ, 


7, ‘a 4 றிக்‌ மண்ணெலா நிரப்பி யப்பூறம்‌ 


nN MEX, ஒன்ற்வானக மெலா மொடுக்கி யும்பரை a 
(wm AE ப்‌ 3 தப 
வலர ்‌. வென்றகான்‌ மீண்டது வெளி பெறாமையே. இ ர்‌ 
ர. (இ-ள்‌.) நின்றகால்‌ - நின்றபாதமான து, மண்‌ எல்லாம்‌ நிரப்பி - பூமியை யெல்‌ 
லாம்‌ கிரம்பச்செய்து, பார்சிறிது எனா - பூமி சிறியதென்று, அப்புறம்சென்று பாவிற்‌ 
நிலை - அப்பால்‌ போய்ப்‌ பரவிற்றில்லை, ஒன்ற - தன்னில்‌ பொருந்த, வானகமெல்‌ 

, லாம்‌ - ஆகாயத்தை யெல்லாம்‌, ஒடுக்கி - தன்னுள்ளடக்கி, உம்பரைவென்றகால்‌ - வி 

்‌  ண்ணுலகைக்கடர்த பாதமானது, வெளிபெறாமை - (மேலும்‌ செல்ல) வெற்றிடம்‌ . 
- பெருமையால்‌, மிண்டது - திரும்பி விட்டது எ-று, | | (௩௬) 


இலி ௩. “சென்றி பாவிற்றிலை றிது பாரெனா iy i, od 


454... உலகெலா முள்ளடி யடக்கி யோரடிக்‌ 
கலஇலா தவ்வடிக்‌ கன்பன்‌ மெய்யதாம்‌ 
இலைகுலாந்‌ துழாய்முடி யேக நாயகன்‌ 
சிலைகுலாக்‌ தொளினாய்‌ சிறியன்‌ சாலவே, 
(இ-ள்‌) சிலைகுலாம்‌ தோளினாய்‌ - கோதண்டம்‌ விளங்கப்பெற்ற புஜத்தையுடை 
ய ஸ்ரீராமா, உலகு எல்லாம்‌ - மண்ணுலகையும்‌ விண்ணுலகையும்‌, உள்ளடி யடக- 
உள்ளடியி லடங்கச்செய்து, ஒரடிக்கு - மற்றோரடிக்கு, அலகு இலாது - அளவான 
நிலத்தைப்‌ பெறுதலில்லாமல்‌, அவ்வடிக்கு - அத்திருவடிக்கு, (அளவிடம்‌) அன்பன்‌- 
அன்புள்ளவனாகியமாவீவியின்‌, மெய்‌ ஆம்‌ - சரீரமேயாகும்‌, இலைகுலாம்துழாய்முடி.- 
இலைகளோடுகூடிய துளசிமாலையையணிக்த இருமூடியையுடைய, ஏகநாயகன்‌ - ஒப்‌ 
பற்ற இறைவனோ, சால சிறியன்‌ - மிகவுஞ்சிறியவன்‌-— எ-று, (௬௭) 

ஒருதிருவடியால்‌ பூமியையும்‌ மற்றொன்றால்‌ விண்ணையும்‌ அளந்து, மூன்றாமடிக்கு அள 


விடம்‌ காட்டென்ன,- அடியேன்‌ முடிதான்‌ இருக்கிறதென்று மாவலி சொல்ல, அதில்‌ பாகத்தை 


வைத்தழுத்திப்‌ பாதாளத்தில்‌ செலுத்தினா ரென்பஅ கதை. உள்ளடியடக்கியென்றார்‌ ௮ளக்குங்‌ 


ட கால்‌ அகப்பட்டவுயிர்களுக்கு ஒரு அபாயமும்‌ நேரிடாவண்ணம்‌ குறிக்கொள்ளலால்‌, 


455. உரியதிக்‌ இசற்கிதென்‌ அலகமீழ்ந்‌த போய்‌ 
விரிதிரைப்‌ பாற்கடற பள்ளி மேவினான்‌ 
கரியவ னுலகெலாங்‌ கடந்த தாளிணை 
திருமகள்‌ கரந்தொடச்‌ ழ£பக்த காட்டவே, 


(இ-ள்‌. இர்‌ இிரற்கு உரியது இது என்று - இர்திரனுக்கு இது வுரியதாமென்ற, 
உலகம்‌ - அளந்த உலகத்தை, ஈய்க்துபோய்‌ - கொடுத்துப்போய்‌, கரியவன்‌ - நீலநிற 


முள்ள ஸ்ரீமர்நாராயணன்‌, உலகு எல்லாம்‌ கடக்ததாள்‌ இணை - உலகங்களையெல்லாம்‌ 


கடந்த தன்னிரண்டு இருவடிகளைவயும்‌, திருமகள்‌ - பெரியபிராட்டியார்‌, கரம்தொட- 
வருடதற்காகக்‌ கையால்தொட, (அவைகள்‌) செவந்துகாட்ட - இவர்துகாட்டும்படி, 
விரிதிரை - விரிந்த அலைகளையுடைய, பாற்கடல்‌ - திருப்பாற்கடலில்‌, பள்ளிமேவி 
னான்‌ - சர்ப்பசயகத்தில்‌ சயனித்தான-— எ-று. (௬௮) 

உலகெலாம்கடக்த தாளிணை திருமகன்‌ கரம்கொட என்ற சொற்றொடரால்‌, மண்முதலிய 
வற்றை யளந்ததனா ஓண்டான வருத்தச்‌£ரப்‌ பெரியபிராட்டியார்‌ கரம்தொட்டு வருடினா னென்ப 
தாயிற்று. புஷ்பாளநையான இருமகளஅ மிருதுவான திருக்கரம்‌ தொடுதலால்‌ சிவந்துகாட்டுக்‌ தரு 
வடிகள்‌ விபவ கித்‌ வருந்்‌ததல்‌ சொல்லவேண்டாதாமிற்று.. 


ம "ர ந SN எட்ட ரர XN ல்‌ 4 7 க ப ்‌ * 


அதிமுக தே அச சவால்‌ இனர்‌ வயி சிற்றின ச ச அரக்கு, 
எசா is மூலமும்‌ - உரையும்‌ + க்‌ © 


நத 204 456. ஆதலா லருவினை யறுக்கு மாறிய சாக. க்க 
1 A நந்ரகாதலாற்‌ கண்‌ கண்டவர்‌ பிறவி காண்குஞுர்‌ ௮௮:௪௪ ; ஆத இகல்‌ A 
ம்க்‌ வேத.நூன்‌ மேறையையால்‌ வேள்வி முதிஅவேத்‌ fe i 
ரக்‌ தலா இல்லைவே றிருக்கற்‌ பாலே, ்‌ AL வசர. 1. 4 


(இ-ள்‌.) அருவினை அறுக்கும்‌ ஆரிய - பிறரால்‌ சேதித்தற்கரிய வினைக்கட்டை அழ 1 
யறுத்தருளும்‌ ஸ்ரீராமா, ஆதலால்‌ - (இச்தச்சோலையின்‌ வரலாறு இது) ஆகையால்‌, pi | 1 
காதலால்கண்டவர்‌ - விருப்பத்துடன்‌ இதைப்பார்த தவர்கள்‌, பிறவிசாண்குளார்‌ . - பிற. ட 
வியைப்பார்க்சமாட்டார்கள்‌, வேதநூல்‌ முறைமையால்‌ - வேதசாஸ்‌ திர முறைப்படி, 8 
வேள்விமுற்றுவேற்கு - யாகஞ்செய்கிற எனக்கு, இருக்கற்பாலது - இருக்கற்பாலதா 
யெ இடம்‌, ஈது அலாதுவேறு இல்லை - இதுவல்ல து கேறஜென்ிரிட அதித (௩௯) 


ர்ச்‌ ட 457... ஈண்டிருர்‌ தியற்றுவென்‌ யாகம்‌ யானெனா 
ய்‌ நீண்டபூம்‌ பழுவத்து நெறியி னெய்திப்பின 
வேண்டுவ கொண்டுிதன்‌ வேள்வி ர 


ட்டம்‌ குமாரைக்‌ காவ லேவியே 


(இ-ள்‌.) BaP விசுவாமித்‌ திரமுனிவன்‌ ஸ்ரீராமபிரானை நோக்கி) யான்‌ . 
எண்டு இருந்து - நான்‌ இவ்விடத்‌திலிருஈது சொண்டு, யாகம்‌ இயற்றுவன்‌ எனா -யா 
கம்‌ செய்கிறேனென்று சொல்லி, நீண்டபூம்பமழுவத்‌அ நெறியின்‌ எய்தி - - பெரிதாகிய 
மலர்முதலியவைகளையுடைய அர்தவனத்தின்‌ வழியிற்சென்று, பின்‌ - பிறகு, வேண்‌. 
டுவகொண்டு - (வேள்விக்கு) வேண்டவனவாகெயெ பொருள்களைச்‌ சேகரித்துக்கொண் 
9, காண்தகுகுமரரை - யாவருங்கண்டு மகிழ்தற்குரிய அழகரானசக்ரவர்ச்‌ இத்திருக்கு 
மாரரை, காவல்‌ ஏவி - காவலாக நியமித்துவைத்துவிட்டு, தன்வேள்வி மேவினான்‌- 
தனது யாககாரியத்‌் இற்‌ பிரவேசித்தான்‌-—எ௭எ-அ., . ‘od 

458. எண்ணு தற்‌ காக்கரி இரண்டு மூன்றுநாள்‌ 

கர்‌ ௮ விண்ணவர்க்‌ காக்யெ முனிவன்‌ வேள்வியை 

".. ” மண்ணினைக்‌ காக்கின்ற மன்னன்‌ மைந்தர்கள்‌ 


கண்ணினைக்‌ காக்கின்ற விமையிற்‌ காத்தனர்‌. 


(இ-ள்‌.) மண்ணினைக்காக்கின்ற -பூலோகத்தைத்‌ திங்குவராமற்‌ காக்கின்ற, மன்‌ 
னன்மைக்தர்கள்‌ - சக்ரவர்த்தித்திருக்குமாசீர்கள்‌, எண்ணுதற்கு ஆக்க அரிது -நினைக்க 
ட்‌ வும்செய்யவுமருமையாக, இரண்டமன்றுநாள்‌ - ஐந்‌ துமாண்மின்களை, 'விண்ணவர்க்கு 
.... இச்யெ - தன்சட்டளையை அவமதித்த சேவர்கள்பொருட்டுப்‌ படைத்த, முனிவன்‌ 
வேள்வியை - முனிவன்‌ து யாகத்தை, கண்ணினை - கண்களை, காக்கின்ற - ஒரு திங்‌. 
கும்‌ நேரிடா வண்ணம்‌ ர்‌ இமையின்‌ - இல்ம்‌ ல்‌ 8 காத்தனர்‌- 
காப்பாற்றினார்கள்‌-—௭-அ. i .. (௪௧) 


pt 


நாள்‌என்ப தற்கு நாண்மீன்‌. என்பது பொருளாதலை Sf தர்தா பகர்‌ தன்‌ பாவி 
இடுக” என்பதா ஓுருணர்க, (சட 


ரே பு ழ்‌ ஆ 
மண்ணினைக்காக்ன்ற மன்னன்மைந்தர்கள்‌ வேள்வி 3 காத்தனர்‌ என இல்பல ்‌ 
ஒர்ர்கால்க எவ்‌ நித இரக்க C கர்‌ மை, 'கண்ணைக்காத்தலா. 


ன. 


வள்வியைக்‌ : காத்த லா. 


களிக்க வதிந்த ர்‌ த ்‌ Te ச ர்‌ ஸ்‌ ர்‌ கல்‌ 
்‌ தா I 9 2 சர இடம்‌ உட்ஸ்‌ ரிபு நிகில ஆடப்‌ 1 ட ஆ. & ண்‌, 4 அ டண 


- வெள்விப்படலம்‌. ல்க பல 


i ல்‌ மேலின்ம ரசிப்பு டட. றியது. கறிய மேலிமை அசைர்‌ கொண்டிருப்பது, 
வ ஒழிமை, அசையாது நிற்பது, மேலிமைபோலப்‌ பெரியவனாயெ இராமன்‌ நில்பெயர்ந்து கெளசக ட்டர்‌ 
4 , ஆச்சரம த்தின்‌ நாற்றிசையிலும்‌ இராக்கதர்கள்வந்‌ அ உப ததிரவஞ்‌ செய்யாமலிருக்கும்பொ . ர்க 
ருட்டுச்‌ சக்கரம்‌ சுற்றுவதபோலச்‌. சுற்றித்‌ இரிந்து காவல்செய்தான்‌. கீழிமைபோல இளையவ 
னாகிய டவர்‌ உள்ளே ஒருவரும்‌ பிரவேசியாதிருக்கும்பொருட்டு ஆச்சிரமத்தின்‌ வாசலில்‌ 


்‌ 

காவல்செய்தான்‌. இவ்விதமாகச்‌ காவல்செய்யும்‌ அவ்விருவரில்‌ இராமன்‌ ந்‌ 
"ள்ல த்கிஸ்‌: இத்தி சூற்றிவரும்போதெல்லாம்‌ மேலிமை £ழிமையை இமைத்திமைத்த த்‌ பளி 

'இண்டுவ துபேலூவாசலிலிரு ற இலக்குவனைக கையினால்‌ அடிக்கடி தட்டித்தட்டி லட்சுமணா ச்‌. 


௫ ர ளம ஆக கொச்‌ வர்தன்‌ பொருள்‌ சிறந்‌ இருததலைக்காண்க, 
eT ~~ 


ம்‌ 459. காத்தனர்‌ ரிகன்ற காளை விரரில்‌ த 
மூத்தவன்‌ முழுதுணர்‌ முனியை முன்னிநீ ன. 
இத்தொழி லியற்றுவ ரென்ற தீயவர்‌ | ப 
எத்தருங்‌ குணத்தினாய்‌ வருவதென்‌ ஜென்றான்‌. i i, 


(இ-ள்‌.) காத்தனர்‌ இரிஇன்‌ ற-(இவ்வாற) யாகத்தைக்காத்துலாவிவருறெ, காளை A 
வீரரில்‌ - யவ்வஈபருவழுள்ளவீரர்‌ இருவரில்‌, மூத்தவன்‌ - மூத்தவ ய ஸ்ர ராமபிரான, 
முழுது உணர்முனியை முன்னி - முற்றுமுணர்ர்த முனிவனை யெதிர்ந்த நோக்க, ட 
ஏத்து - யாவரும்‌ அதித்தற்கு, ௮௬ - அருமையாகய, குணத்தினாய்‌ - மங்களகுணவ்‌ ல 
களையுடையவரே, நீ - தேவார்‌, தீதொழில்‌ இயற்றுவர்‌. என்ற - கொடுக்சொழிலைச்‌ ம்‌ ம்‌ 
செய்வார்களென்று சொன்ன, தீயவர்‌ - கொடியவர்கள்‌, என்று. வருவது என்றான்‌ 1. 


ட ணெ வப்‌ “ப்ட்‌ மு 


என்றுவருவதென்று வினவினான்‌--௪-.ஐு. (௪௨) 


FINA 


2௩ ஆர்க என்னும்‌ வினையெச்சம்‌ இறுதொகுக்கப்பட்ட ௪. காளைலீரர்‌ என்பதற்கு, இடபம்‌ 
Cat பன்‌ தலய எனிலும்‌ பொருக்தும்‌ தீயவர்‌ வருவது என்று எனறமையான, தாம்வந்தது இயவரை 


அ ஈல்லிலஸ்க்‌, ய்ளித்தற்பொருட்டாதலால்‌ வ வுல பர ர்‌ கா 
சணவிளி தாவில்‌ பயட்ட்டடட்ட 


வை 


460. வார்த்தைமா அரைத்திலன்‌ ல்‌ மெளனியாய்ப்‌ ழ்‌ 
போர்த்தொழிற்‌ கூமானுந்‌ தொழுது போந்தபின்‌ 


பார்த்தனன விசும்பினைப்‌ பருவ மேகம்போல்‌ 


ஆர்த்தன ரிடித்த னரச னியஞ்சவே. 


(இ-ள்‌.) ண வவறு முனிவன்‌ - னிய தனனை மாறுவார்த்தை ம 
உரைத்திலன்‌ - மறுமொழி சொல்லாமல்‌, மெளனி ஆய்‌ - மெளனியாயிருக்க, போர்த்‌. ! 
சொழில்குமரனும்‌ - போர்த்தொழிலில்‌றெந்த ஸ்ரீராமபிரானும்‌, தொழுஅபோர்தபின்‌- ர 

்‌ வணங்டுிப்புறத்‌ தில்வக்தபிறகு, விசும்பினைபார்த்தனன்‌ - ஆகாயத்தைப்‌ பார்த்தான்‌, 
(பார்த்தபோது அர்த ஆகாயத்தில்‌) பருவமேகம்போல்‌ - கார்காலமேகம்போல, ஆர்த்த 
னர்‌ - க்காக ந்தால்‌ இடா? அசணி அஞ்ச - இடியும்‌ அஞ்சும்படி, லு 


» 
பல்ப்‌ க்க வ வெளி ம ண்ககப்ட த்‌ (௪௩) 
வி ப 


Fors ous laf கட ட. 


இக 
- 


ச்‌ 


4௮1 து ்‌ 


௮ 


யு பவல்‌ DL pA 7 


பி 


96 வதம்‌ வத 


Ame Lata டட 


அ ty mre ல்‌ A நச fl. 


MN Land A A . வி 


) தங்கள்‌, உருத்துவீனெ - கசோவங்சொண்டெறியப்பட்டன, (அவ்வரயுதங்கள்‌) கால 


'ருடன்வந்‌ த) வளைந்தசேனைகள்‌, வானகம்மறைத்தன - ஆகாயத்‌ இனிட த்தை யெல்‌ 


(இ-ள.) (அவ்வரக்கர்கள்‌) எய்தனர்‌ - பாணமெய்சார்கள்‌, எறிந்தனர்‌ - வேல்‌ da, 
லியவற்றை யெறிந்தார்கள்‌, எரியும்‌ நீரும்‌ ஆ பெய்தனர்‌ - நெருப்பும்‌ நீருமாகப்போ $7 
யிந்தார்கள்‌, பெருவரை பிடுங்கி வீசினர்‌ - பெரியமலைகளைப்பறிச்‌ த எறிந்தார்கள்‌, நீ்‌ | 
வைதனர்‌ - வைதார்கள்‌, தெழித்தனர்‌ - அதட்டினார்கள்‌, மழுக்கொண்டு ஓச்சினா- ட்‌ ந 
வாயுதத்தைச்‌ செலுத்தினார்கள்‌, ஒன்று அல்ல தீயமாயம்‌ செய்தனா - த்த 
இய பல தீயமாயங்கள்‌ செய்தார்கள்‌--ஏ-று. (20% 


403. ஊனகு படைக்கல முருத்து வீசின 2a Sor ல்‌ | 


கானக மறைத்தன காலமாரி போல்‌ றி க்க 
மீனகு இரைக்கடல்‌ விசும்பு போர்‌ தெ தன MT சரம்‌ 


வானக மறைத்தன வளைந்த சேனையே. 


ம்‌ (இ-ள்‌. ஊன்றகு - பகைவாதுமாமிசத்தடன்விளங்குகின்ற, படைக்கலம்‌ - ஆயு 


மாரிபோல்‌ - கார்காலமழைபோல, கானகம்மறைத்தன - அந்தவனத்தைமறைத்துவிட்‌ 
டன, மீன்கஈகு - மின்கள்களிக்கின்‌ ற, திரைக்கடல்‌ - அலைகளையுடையகடலான) 


விசும்ஏரோர்த்தெனாஎஉஜுகாயத்தை மறைத்தாற்போல, வளைந்தசேனை - (அவ்வரக்க 


கு வ்‌ று, i (௪௫) 


ல்‌ இன எனவும்‌ பாடம்‌, ரப்பானி உருத்‌ தவலீனெ ஊன்‌ நகு படைக்கலம்‌ கானக 


மறைத்தன என ௮ங்வயிக்து, கோவித்தெதியப்பட்ட படைக்கலங்கள்‌ அவ்வனத்தைமறைத தன 
எனப்‌ பொருளுரைத்துக்கொள்க, சேனை - நிறத்தாலும்‌ பரப்பாலும்‌ கடலுக்குவமையாயிற்று, 


463. வில்லொடு பகழிவாண்‌ மிடைந்துலாவிடப்‌ 
பல்லியங்‌ கடிப்பினி னிடிக்கும்‌ ர பி்‌ 7A 
ல்லென ல்‌ வழிப்‌ பேர்ச்‌ ள்‌ Ding சத » 
226 0 வ 5 சகதி ரி கய 0 uy 
வல்லைவரந்‌ ட்டம்‌ மழையும்‌ போன்றவே. 
(த. ள்‌. ன்‌ வில்லொடு - வில்லுடன்‌, பகழி - பாணங்களும்‌, வாள்‌ - வாட்களும்‌, 
மிடைந்து உலாவிட - ரெருங்கத்திரியவும,, பல்‌ இயம்‌ -பலவாத்‌ தியங்களும, கடிப்பி 
னின்‌ இடிக்கும - குறுந்தடியாலடிக்கப்‌ படுகின்ற, பல்படை - பலசேனைகள்‌, ஓல்‌ 
என உரறிய - ஒல்லென்‌ ளொலித்த வொலிகளினால்‌, ஊ்ழிப்பேர்ச்சியுள்‌ - ஊழியின்‌ 
நிலைபெயருங்காலத்தில்‌, வல்லை - விரைவாக, வந்து எழுந்தது - உண்டாகிமேலெ 
முந்ததாயெ, ஒர்க்‌ - திகு மேகத்தின்‌ முழக்கத்தையும்‌ ஓத்‌ திருந்‌ 
தன-௭-ற. | (௪௬) 
மேசம்‌ மின்னலோடும்‌ இடிகளோடும்‌ வருவதுபோல. . சேனைகள்‌ வாள்‌ - வில்‌ - பாணம்‌ 
முதலியவற்றோடும்‌ வந்தன என்பது கருத அ. 
464. கவருடை யெயிற்றினர்‌ கடித்த வாயினர்‌ 
துவர்நிறப்‌ பங்யொ சுழல்கட்‌ யினர்‌ 
பவாசடை யந்தணன்‌ பணித்த த தயவர்‌. 


 இவரென விலக்னாவற & சாமன்‌ காட்டினான்‌ 
(இ-ள்‌.) கவிர்‌ உடை எயிற்றினர்‌ - பிளத்தலையுடைய பற்களை புடையார்களும்‌, 


கடி ச்தவாயினர்‌ - கடித்த உசட்டையுடையார்களும்‌,. 'அவர்நிறப்பங்கியர்‌. - செர்றிறச்‌ 


ர; 


ம்‌ க ப ள்‌ ன்‌, ட பு நீ்‌ அ! டி ப்‌ வசி ய்‌ i ம்‌ t 1 ‘ ல்‌ 

மல த்தி வேள்விப்படலம்‌. எக 
ன்‌. தல்ல அ ல்‌ க ட்டி 

த்‌! இர ஸ்‌ 6 ௪ ஷு ௪ ௪ » ப ௧ 8 

த ('சிகையையுடையாகளும, சுழல்சண்தியினர்‌ -௪ இன்த ண்களில்‌ நெருப்பையுடை 
உ யார்களும்‌, பவர்சடை அந்‌ ன்‌ - நெருங்கிய சடையையுடைய விசுவாமித்‌ இர 
4 ்‌ று ட : ல _- ஸு ட பத்த ரூ ்‌ | . ப்‌ 27 ௪ ட ப்‌ 
ர, பவன்‌, பணித்த - சொல்லிய, தீயவர்‌ - தீயோர்கள்‌, இவர்‌ என - இவாகளென அ, 
ல... இராமன்‌ - ஸ்ரீராமபிரானார்‌, இலக்குவற்குக்‌ காட்டினான்‌ - இளையபெருமாளுக்குக்‌ காட 
டது னா எ-று, (௪௪) 


405. கண்டவக்‌ குமானுங கடைக்கண்‌ டீயுக 
வண்டு அண்‌ த விண்டளை நோக்கித்‌ தன்வில்லை நேரக்கனொன்‌ 
சர்வலோக சச அண்டர்கா யகவினிக்‌ காண்டி யீண்டவா | பசக 
சின்‌ துண்டம்விழ்‌ வில்லு தொழு த சொல்லினான்‌. 

(இ-ள்‌.) கண்ட - அவ்வரக்கர்‌ சேனையைப்பார்த்த, அ குமரனும்‌ - அந்த இளைய 
பெருமாளும்‌, கடைக்கண்‌ - கடைக்கண்களில்‌, த உக - நெருப்புப்பொறிசிதற, விண்‌. 
தனைமோகூ - அசாயச்சைப்பார்தது, தன்வில்லைநோக்னொன்‌ - தன்வில்லையும்பார்த்து! ச்‌ 
(ஸ்ரீராமபிரானை நோக்கி). அண்டர்ஈாயக - சேவகாயகனே, ஈண்டு - இவ்விடத்தில்‌, 
அவர்‌ துண்டம்‌ - அவர்களுடை யசரீரகண்டங்கள்‌, வீழ்வன - விழுவனவற்றை, இனி 
காண்டி - இனிகசாண்பாய்‌, என - என்று, தொழுதுசொல்லினான்‌ - வணங்கிச்சொன 
னை எ-று. (௪௮) 
. விண்தனைகோக்இச்‌ தன்வில்லை நோக்கினான்‌ என்றமையான்‌. ஆகாயது தில்வந்‌ அ நிறைந்‌ திருக 
இற அரக்கர்சேனைகள்‌ முழுஅம்‌ ஒருகொடிப்பொழுதில்‌ அதமாக்கும்‌ ஆற்றலையடையகென அவ்‌ 
வில்லின்‌ பெருமைவிளங்குனெ்‌ றது, 


466. . தாமவே லாக்கர்‌ தந்‌ நிண்முஞ்‌ சோரியும்‌ 
ஓமவெங்‌ கனலிடை யகுமென்‌ அன்னியத்‌ 

தாமரைக்‌ கண்ணனுஞ்‌ சாங்களே கொடு 
ஷிபு ஷ்‌ கோழுனி யிருக்கையோர்‌ கூட மாக்கினான்‌. 
(இ-ள்‌) றிவேல்‌ அரக்கர்‌. புகையையுடைய வேலாயுதத்தை,யேரந்‌திய அரக 
கரது, நிணமும்‌ - கொழுப்பும்‌, சோரியும்‌ - உதிரமும்‌, ஒஓமவெங்கனவிடை உகும்‌ 
என்று உன்னி - வெவ்விய ஓமத்‌ தியில்‌ விமுமென்றயோசித்து, ௮ - அந்த, தாமரைக்‌ எ 
கண்ணனும்‌ - தாமரைக்கண்ணனாகிய ஸ்ரீராமபிரானும்‌, சரங்களேகொடு-பாணங்களைச்‌ * 
கொண்டே, கோழுனி இருக்கை - 5 னிவ னுடைய இருப்பிட த்துக்கு, ஒர்‌ கூ 
டம்‌ ஆக்கினான்‌ - ஒரு கூடா செய்தான்‌ களிர்‌ (௪௧) 


467. ஈஞ்சட வெழுதலு நட்‌ காண்மதிச்‌ 
செஞ்சடைக்‌ கடவுளை யடையுந்‌ தேவர்போல்‌ 
வஞ்சனை யாக்கரை வெருவி மாதவர்‌ 


க அஞ்சன வண்ண நின்னபயம்‌ யாமென்ளார்‌. 


(இ-ள்‌. ௩ஞ்சு - பாற்கடலிலுண்டாகிய அலாகலவிஷமான அ, அட எழுதலும்‌- 
கொல்லமேல்வருதலும்‌, நடுங்க - நசெசமடைச்‌.த, சாள்மதி -பு.இயச.ர்‌ இரனையணிந்த, * 
செஞ்சடை - செஞ்சடையையுடைய, கடவுளை-தேவனாகியஏவனை, அடையும்‌ - (அ ச 
டைக்கலமாக) அடைந்த, தேவர்போல்‌ - சேவர்கள்போல, மாதவர்‌ - (அல்விடத்தி 
விருத) தபோசகரொல்லாரும்‌, வஞ்சனை - வஞ்சனையுள்ள, அரக்கரைவெருவி - அரச்க 
ருக்குப்‌ பயந்து, (ஸ்ரீராமபிரானை நோக்கி) அஞ்சனவண்ண -மீலநிறமுள்ளவனே, யாம்‌- 
நாங்கள்‌, நின்‌ அபயம்‌ என்றார்‌ - உன்னடைக்கலமென்‌ ௮ சொல்லினார்கள்‌- எ-று, () 


ஸ்‌ 


டட எடு தில்‌ 1 ட 3%‘ ம 


OW பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உணும்‌. 


A ட ஆ 


௮ஞ்சனவண்ண என்னுங்‌ குறிப்பு தியோரை2 கெற்ல்சைய்வ் கத்‌ பொரு எட்‌ குற 
பிக்ன்றது. த, 


ம ஆ 
468. கவித்தனன்‌ கரதலங்‌ கலங்க னீரெனச்‌ 
செவித்தல நிறுத்தினன்‌ சிலையின்‌ தெய்வநாண்‌ 


புவித்தலங்‌ குருதியின்‌ புணரி யாக்கினன்‌ தி 
குவித்தன னசக்கர் தஞ்‌ சிரத்தின்‌ குன்றமே. a டி 6 


ட டட எடத்த 


ல்‌ (ஓ. ள்‌.) (அப்போது ஸ்ரீராமபிரான்‌ அம்முரிவரைநோக்‌?) மலம்‌ ல்‌. 


யை, குருதியின்‌ புணரியாக்கினன்‌ - உதிரச்கடலாக), அரக்கர்செக்குன்‌ றம்குவித்த 
... ஸீன்‌- அரக்கருடைய தலைமலைகளைக்குவித்தான்‌--ஏ-று. (௫௧) 


தான்‌ வெருவுதலில்லாத எனினும்‌ போருந்திம்‌, க்தி பு i 


றல ங்கே நவன, 'காதலங்கவித்தனன்‌ - சகையமைத்‌ தடி ில்யின்‌ ன ப. i 
தனதுகோதண்டத்தின்‌, தெய்வநாண்‌ - தெய்வத்தன்மையுள்ள நாணை, செவித்றலம்‌ 
நிறுத்தினன்‌ - (இழுச்‌,த) செவியினிட த்தில்நிறுத்தி, (பாணமெய்‌ ௮) புவித்தலம்‌ - - பூமி 


நீரகலங்கல்மின்‌ எனற்பால.த- நீர்கலங்கல்‌ என பன்மையிலொருமைவர்த பால்வழுவமைத, 
Oo சலி எனப்பாடமோதி, கலங்கற்பாலீரல்லீர்‌ எனப்பொருளுரைப்பினும்‌ பொ 
முந்தும்‌ 
409. திருமக ணாயகன்‌ தெய்வ வாளிதான்‌ 
வெருவரு தாடகை பயந்த வீரர்கள்‌ 
இருவரி னொருவனைக்‌ கடலி னிட்டதங்‌ 
கொருவனை யந்தக புரத்தி னுய்த்ததே. 


(இ-ள்‌.) திருமகள்நாயகன்‌ - லக்ஷ்மிநா தன ௮, தெய்வவாளி-தெய்லிக முள்ளபாண 
மானது, வெருவரு - (சண்டோர்க்கு) அச்சமுண்டாகத்தக்க, தாடகைபயந்த - தாட 
கையானவள்‌ பெற்ற, வீரர்கள்‌ இருவரின்‌ - இரண்டுவீரர்களுக்குள்‌, ஒருவனை - ஒருவ ' . 
னயெ மாரீசனை, கடலின்‌ இட்டது - கடலிற்போட்டு, அங்கு - அவ்வாறே, ஒருவ 
னை - ஒருவனாகிய சுபாகுவை, அந்தக புரத்தின்‌ உயத்தது - யமபுரத்திற்‌ செலுத்தி 
விட்ட த எ-று. (௫௨) 


- காந்தர்வாஸ்திரம்‌, அக்நேயாஸ்திரம்‌, வாயவ்யாஸ்திரம்‌ என்பவை. முறையே மாரீசன்‌ சுபாகு 


மற்ற அரக்கர்‌ ஆயெ இவர்க்ள்மேலெய்தானென, வல்‌. வெருவு ௮௬ எனப்பிரிதத, பிறர்க்குத்‌ 
ல்‌ 


470. அுணர்த்தபூந்‌ தொல்பிய்வால்‌ (i தாவினான்‌ ப்‌ 
கணத்திடை விசும்பினைக்‌ கவித்‌அத்‌ தூர்க்தலால்‌ இ 
பிணத்திடை நடக்‌ இவர்‌ பிடிப்ப ரீண்டெனா 
தனம்‌ த்தின ரொருவர்‌ முனொருவ ரோடினார்‌. 

ப (இ-ள்‌. துணர்த்த - மலர்களாற்சமைத்த, பூசோடையலான்‌-பொலிவாயெமாலை 
யையணிக்த ஸ்ரீராமபிரான்‌, பகழிதூவினான்‌ - பாணங்களையேவி, கணத்திடை-கணப்‌ 


- பொழுதில்‌, விசம்பினை - ஆகாயத்தை, கவித்துதூர்த்தலால்‌ - மறைத்துத்தூர்த்தவிட்‌ 


தனால்‌, (இனி) இவர்‌ - இவர்கள்‌, ஈண்டு பிணத்திடை டந்து - -கெருங்கெபிணங்க. த 


ளின்மேல்‌ ஈடர்துவந்து, பிடிப்பர்‌ எனா - சம த பபகா கடு வன தட உணர்த்‌ இனர்‌- 
தெரிவிச்சவராகி, ஒருவர்முன்‌ ஒருவர்‌ - ஒரு ர்க, ஓடினார்‌. - " ஓடினார்‌ 
கள்‌--ஏ-று, ரிட்‌ ட பிக்‌ 


3 


ரகக கன்டம்‌ தா்‌ ன 


வேள்விப்படலம்‌. ராக 


4/1. ஒடின வரக்கரை யுருமின்‌ வெங்கணை 
கூடினகுறைத்தலை மிறைத்துக்‌ கூத்து நின்‌ 
ழுடின வலகைய மையன்‌ ர்க இயைப்‌. 
பாடின பரந்தன பறவைப்‌ பந்தமே, 

(இ-ள்‌.) ஓடின - (இவ்வாறு) ஓடயத்சனிச்த, அரக்கரை - ராக்ஷஸர்களை, உரு 
மின்வெங்கணை - இடியைப்போல வெம்மையாகிய பாணங்கள்‌, கூடின - விடாது 
'தொடர்க்தன, குறைத்தலை -கவந்தங்கள்‌, மிறைத்‌துநின்றகூத்தாடின -குதித்துநின்று 
கூத்தாடின, -அலகையும்‌ - பிசாசங்களும்‌, ஐயன்சாச்‌ இயைபாடின :- ஸ்ரீராமபிரா 
னுடையகர்த்‌ இியைப்‌ புகழ்ந்தபாடின, பறவைபந்தர்பரந்தன - கழுகுமுதலிய பக்ஷிச 
. ளாலாகிய பந்தல்கள்பாவின---௭-று. (௫௫) 
4/2. பந்தரைக்‌ இழிக்தன பரந்த பூமழை 

அந்தர துந்துமி மு௫ிலி னார்த்தன 
இரற்திரன்‌( முதலிய வமர ரீண்டினார்‌ 
சுந்தர வில்லியைத்‌ தொழுஅ வாழ்த்தினார்‌. 


(இ-ள்‌. பரந்த - (தேவர்களால்‌ பொழியப்பட்டுப்‌) பரவின, பூமழை - பூமழை 
கள்‌, பந்தரை௫ழித்தன - பறவைப்பர்தலைக்கிழித்தன, அர்தரதுந்்‌துமி - தேவ தந்‌ துமி 
கள்‌, முகிலின்‌ ஆர்த்தன - மேகம்போலமுழங்கின, இந்திரன்‌ முதலிய அமரர்‌ - இந்‌ 
,இரன்மு சலாஇய தேவர்கள்‌, ஈண்டினார்‌ - (ஆகாயத்தில்‌) ரெருங்கிநின்று, சுந்தரவில்வி 
யை - அழகான கோசண்டபாணியை, தொழுதுவாழ்த்தினார்‌ - வணங்கி மங்களாசா 
ஸாம்பண்ணினர்கள்‌-— எ-று. (௫௫) 
ப்‌ து வேறு, 


473. புனிதமாதவ ராசியின்‌ பூமழை பொழிந்தார்‌ 
அனையகானதீது மரங்களு மலர்மழை சொரிந்த 
முனியுமவவழி வேள்வியை முறைமையின்‌ ற்றி 
இனியசிந்தைய னிராமனுக்‌ இனையன விசைத்தான்‌. 
(இ-ள்‌,) புனிதமாதவர்‌ - பரிசுத்தமான பெரியதபோதரர்கள்‌, அசியின்‌ பூமழை 
பொழிர்தார்‌ - ஆசீர்வாதமாகிய. மலாமாரியைப்‌ பொழிக்தார்கள்‌, அனைய - அத்தன்‌ 
மையதான, கானத்து - காட்டிலுள்ள, மரங்களும்‌ - விருக்ஷங்களும்‌, மலர்மழை பொ 


ந்த - பூமாரியைச்‌ சொரிந்தன, முனியும்‌ - விசுவாமித்திர முனிவனும்‌ வ்வழி- 
மூ பய (ல்‌ னும்‌, ௮ 


அப்போது, வேள்வியை - யாகத்தை, முறைமையின்முற்றி - இரமமாகநிறைவேற்றி, 
இனியசரிந்தையன்‌ - சந்தோஷ சித்தத்தை யுடையவனாய்‌, இராமனுக்கு - ஸ்ரீராமபிரா 
னுக்கு, இனையன - இச்த உபசாரவார்த்தைகளை, உரைத்தான்‌ - எரர்‌ 8 “அ. 2-0 
4/4. பாக்கியம்மெனக்‌ குளதென நினைவுறும்‌ பான்மை 
போக்கிநிற்கிது பொருளென வுணர்கலென்‌ புவனம்‌ 
அக்மெற்றவை யஇிலழு மணிவயிற்‌ நடக்கக்‌ 
காக்குநியொரு ல வி யெனுங்‌ கருத்தே. 


(இஸ்‌ ( (ஸ்ரீராமா) - எனக்கு - - எனக்கு, பாக்கியம்‌ உளது என - வரற்பாலதாயெ 
ஈன்மை உண்டாமென்று, நினைவறும்பான்மைபோக்‌ - நினைக்கின்‌ தன்மையை விட்‌ 


ரா௮௨ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 

டு, நிற்கு - உனக்கு, இது பொருள்‌ என - இது ஒருபொழுளென்று, உணர்ென்‌- 
நினைக்கன்றிலேன்‌, (ஏனெனின்‌) புவனம்‌ - அண்டங்களை, ஆக்கி - சிருஷ்டித்து, ௮ 
வை அலெமும்‌ - அவைகளையெல்லாம்‌, ௮ணிங்யிற்றடச்கி - திருவயிற்றின்கண் ண 
டக்‌, காக்கும்‌ - ரக்ஷிக்றெ, நீ - நீ, ஒருவேள்வி - ஒருயாகத்தை, காத்தனை என்னும்‌ 
கருத்து - இடையூறுவராமற்‌ காத்தாயென்றெ கருத்துளக்தாகுமா--௭-று. (௫௭) 


போக என்பதற்கு அன்றி எனவும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. உலகங்களை யெல்லாம்‌ படைத்‌ 
தளித்தழிக்கு மாற்றலுள்ள வுனக்கு இர்தயாகத்தைக்‌ காத்தல்‌ அருமையாக நினைக்கின்றிலேன்‌ 
என்ப. கருதக்‌, மற்று அசை, மணிவயிறு எனவும்‌ பதம்‌ பிரிக்கலாம்‌, பொருள்‌ வேறுபாடின்று, 
வயிற்றுக்குச்‌ தன்னிடத்அுச்சென்ற பொருள்கள்‌ €ரணிக்கப்பண்‌ ணு சலியற்கையாக, ப்ரளயாப த 
அக்‌ கொதுங்கச்‌ கொடுத அ, அவ்வுலகங்களுக்‌ கொருகுறையும்‌ நேரிடாமற்‌ குறிக்கொண்டு காத 


து, மீட்டும்‌ வெளிநாடு காணவுமிழ்தலால்‌ ௮ணிவயிறு என்றார்‌. 


475. என்றுகூறிய பின்னரவ்‌ வெழின்மலர்க்‌ கானத்‌ 
கன்றுதானுறைந்‌ தருந்தவ முனிவரோ டிருந்த 
குன்றுபோற்குணத்‌ தானெதிர்‌ கோச்‌ குருசில்‌ 
இன்றியான்செயும்‌ பணியென்கொல்‌ பணியென விசைத்தான்‌. 


(இ-ள்‌. என்று கூறியபின்னர்‌ - என்று விசுவாமித்திரமுனிவன்‌ சொன்னபிறகு, 
௮ - அந்த, எழில்‌ - அழகையுடைய, மலர்ச்சானத்து-புஷ்பங்கள்‌ நிறைந்தவன த்தில்‌, 
அன்று உறைந்து - அன்று தங்கி, அருந்தவம்‌ - அரியதவ த்தையுடைய, முனிவரோ 
இருந்த - முனிவருடன்‌ கூடியிருந்த, குன்றபோல்‌ குணத்தான்‌ எதிர்‌  மலையையொத்‌ 
த நற்குணத்தையுடைய விசுவாமித்‌ திரமுனிவனுக்கெ திரில்‌, கோசலக்குருசில்‌ - கோ 
சலநாட்டரசனாயெ ஸ்ரீராமபிரான்‌, (கின்று முனிவனைரோக்கி) இன்று - இப்பொழுது, 
யான்‌ செயும்‌ பணி என - நான்‌ செய்யவேண்டிய காரிய மென்னையோ, பணி என 
இசைத்தான்‌ - கட்டளையிடுமென்று சொன்னான்‌--௪-று. ... (இ௮) 


குணம்‌ அசையாமை பற்றிக்குன்று போற்குணதீதான்‌ என்றார்‌. :குணமென்னுங்குன்றெனப்‌ 
பிறர்கூறலாலும்‌ உணர்க,” நற்குணங்கள்‌ - தறவு, மெய்யுணர்வு, அவாவின்மை லியன; 
றர்கூஐ ற்கு றவு புணர்வு முத 
410. ரியயான்‌ சொலினைய நிற்கரிய தொன்றில்லை 
அ த. ்‌ a 
பெரியகாரிய முளவவை முடிப்பது பின்னர்‌ 
விரியும்வார்புனன்‌ மருதஞ்சூழ்‌ மிதிலையர்‌ கோமான்‌ 
்‌ புரியும்வேள்வியுங்‌ காண்டுநா மெழுகென்று போனார்‌, 


(இ-ள்‌.) யான்‌ அரிய - சான்‌ ௮ருமையானவையாக கினைத்து, சொலின்‌ - லெ 
காரியங்களைச்‌ சொன்னாலும்‌, ஐய - ஐயனே, நிற்கு அரியது ஒன்று இல்லை - உனக்கு 
செய்தற்கருமையான காரியம்‌ ஒன்றுமில்லை, (ஆனால்‌) பெரியகாரியம்‌ உள - பெரிய 
காரியங்களும்‌ உள்ளன, அவை முடிப்பது பின்னர்‌ - அவற்றைமுடிப்பது பிறகு, (அ 


இருச்சட்டும்‌ இப்போது) விரியும்‌ வார்புனல்‌ - பரந்து ஒழுகுகின்ற நீர்வளமூள்ள, மரு 

_ தம்‌ சூழ்‌ - மருதநிலத்தாற்‌ சூழப்பட்ட, மிதிலையர்‌ கோமான்‌ - மிதிலா திபனாகய ஜக 

ள்‌  மஹாராஜன்‌, புரியும்‌ - செய்னெற, வேள்வியும்‌ - யாகத்தையும்‌, நாம்காண்டும்‌ - நரம்‌ 
பார்ப்போம்‌, எழுகஎன்று - எழும்‌ இிருஎன்‌ சொல்லி, போனான்‌ - சென்றான்‌-—௭-௮.() . 


x 


௯ - வது வேள்விப்பட்லம்‌ முற்றும்‌, வு 


. 


ர சார ப சாம கா னா அணக ர்வ ட 
ப A, I 
அகலிகைப்படலம்‌. ர] 


ம-வஅது. அகலிகைப்படலம்‌. 


SDA 


அகலிகையின்‌ சாபவிமோசநாதி வரலாறுகளைக்‌ கூறுகின்ற படலம்‌, 


உ 


477. அலம்புமாமணி யாரத்தோ டனெனை புளின 


ந 


ல்‌ ல; 


நலம்பெய்‌ பூண்முலை நாகளவஞ்சியா மருங்குற்‌.. 


உ சீ 


~ 


புலம்புமேகலைப்‌ புதுமலர்ப்‌ புணயறற்‌ கூந்தற்‌ 


IQ GLAD 


சிலம்புசூழுங்காற்‌ சோணமாந்‌ தெரிவையைச்‌ சேர்ந்தார்‌. 


ட்‌ 


மீ 


(இ-ள்‌.) அலம்பு - அசைகின்ற, மாமணி - பெறியரத்சங்களுடனும்‌, ்‌ ஆரத்தோடுஃ 
சந்தனத்துடனும்‌, அகில்‌ அளை - அகிற்கட்டைகள்‌ பொருக்‌ இய, புளினம்‌ - மணற்‌ 
குன்றாயெ, நலம்பெய்‌ - இன்பத்சைத்தருனெற, பூண்டி - ஆபரணங்களையணிரந்த, 
முலை - ஸ்தநங்களையும்‌, நாகு இளவஞ்சி ஆம்‌ - மிகவுமிளமை பொரும்‌ இய பூங்கொ 
டியாயெ, மருங்கு - இடையினையும்‌, புலம்பும்‌ - சப்திக்னெ்‌ ற, மேகலை - நிலத்‌ 
மேகலாபரணத்தையும்‌, புதமலர்‌-புஅமலர்களால்‌, புனை - அலங்கரிக்கப்பட்ட, அறல்‌ 
கருமணலாகிய, கூர்தல்‌ - கூர்தலையும்‌, சிலம்பு குழும்கால்‌ - செம்பு சூழ்க்தகாலையுமு & 
டைய, சோணம்‌ ஆம்‌ - சோணகதியாகிய, தெரிவையை - பெண்ணை, லட ல்‌ 


அடைர்தார்கள்‌-— எ-று. (8)% t. 


லி 


மா 
ல 


A 


‘ag 
னன்‌ 


நதியைக்குதிக்குமிடத்தில்‌ சிலம்பு சூழுங்கால்‌ என்றதனை மலையைச்‌ சூழுங்கால்‌ என்றும்‌, பெண்‌ 


ட டம்‌ 


| 


ணேக்குறிக்கு மிடதீஅ சிலம்பாகிய ௮ணிபொருந்திய கால்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்க, 


ட்‌ 


அத்‌... 
no 
ட 


4/8. ஈதிக்குவந்தவ ரெய்தலு மருணன்ற னயனக்‌ 
கதிக்குமுந்துறு கலினமான்‌ ஹறேரொடுக்‌ கதிரோன்‌ 


7 


உதிக்குங்காலையிற்‌ றண்மைசெய்‌ வான்றன அருவில்‌ 
தும்‌ வெம்மையை யா க்‌ குளித்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) அவர்‌ - அவர்கள்‌, வந்து - வந்து, நதிக்கு எய்தலும்‌. - நதியையடைத 
லும்‌, அருணன்தன்‌ - அருணனென்னுஞ்‌ சாரதியினுடைய, ஈயனக்கதிக்கு - நேத்திர 
வேகத்துக்கு, முக்து உறு - முற்படுகின்ற, கவினம்மா * கடிவாளத்தையுடைய குதி 
ரைகட்டிய, தேரொடும்‌ - ரதத்தோடும்‌, கதிரோன்‌ - சூரியன்‌, உதிக்கும்சாலையில்‌- உதிக்‌ 


ததத ov 


. 
» 


வு APE A 


குங்‌ காலத்தில்‌, தண்மை செய்வான்‌ - குளிர்ச்சசெய்யும்பொருட்டு, தனது உருவில்‌- 
தன்வடிவத்தில்‌, கொதிக்கும்‌ வெம்மையை -கொ தஇிக்கன்ற வெப்பத்தை, ஆற்றுவான்‌ 
போல்‌ - தணிக்கின்‌ றவன்போல, கடல்குளித்தான்‌ - மேற்கடவில்‌ மூழுகினொான்‌-- எ-று, 


குளித்தான்‌ என்றமையால்‌ மேற்கடல்‌ என்றனம்‌, 


5 . ப - ல i ல்‌ 
4/9. கறங்ருதண்புனற கடிநெடுர்‌ தாரூடைக்‌ கமலத்‌ 


2 cz 220-L a 


தறங்கொணுண்மலர்க்‌ கோயில்க ளிதழ்க்கத வடைப்பப்‌ * 


பிறங்குதாமரை வனம்விட்டுப்‌ பெடையொடு களிவண்‌ 


மத. - 
ஆ த்வம்‌. 
Tie 


_ ிறங்குகன்றதோர்‌ நஅமலர்ச்‌ 6 சோலைபுக்‌ குறைத்தார்‌, பத்த 
(இ-ள்‌.) கறங்குதண்புனல்‌ - ப்‌ எத. கிய நீர்கிலைகளிலுள்ள, கடி. ்‌ 


வாசனைபொருக்இய, நெடுதாள்‌ உடை - ஈீண்டநாளத்தையுடைய, கமலத்து - தாம 
ரைகளின்‌, அறம்கொள்‌ - (தேனை ௨பகரிச்சலாயெ) அறத்தைக்கொண்ட, நாள்மலர்‌ 


2 ப ஆ 


த்‌ ஆஃ ஷூ ட்‌ 7 


ஆ. uA ஆஆ 


* 


ட கதவுகளை மூடியதனால்‌, பிறங்கு - விளங்குகின்ற, தாமரைவனம்‌ விட்டு - தாமரைக்‌ 


யும்படி, சகோற்றவன - தவஞ்செய்தவனாகிய விசுவாமித்ரமுநிவன்‌, விளம்புவான்‌- 
சொல்லுவான்‌, (எவ்வாறெனின்‌) மேல்நாள்‌ - முற்காலத்தில்‌, தனையர்‌ அனவர்க்கு- 
i புத்திரர்களுக்காக, இரங்கி - சோஇத்து, காசிபன்‌ தனது மனை உளாள்‌ - காசிபரிஷியின்‌ 
' மனைவியாயுள்ள்‌ திதியென்பவள்‌, இவண்‌ - இவ்விடத்தில்‌, சவம்புரிந்தனள்‌ - தவஞ்‌ 
“செய்தாள்‌, என வவித்தான்‌ - என்று துணிக்து சொல்லினான்‌--௪-று, : க்‌, (௪) 


னது, நீள்பதத்து - சாசுவதமான வைகுக்தத்தில்‌, ஓர்‌ விஞ்சையர்கோதை - ஒரு வித்‌ 


1 புதீதமக்த ert பபச ei fs ப கலர்ல பிக்‌ எண்ணிட 
DIP சிசிச்ர்லகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


கோயில்கள்‌ - பு தியமலர்களாகிய கோயில்கள்‌, இதழ்‌ கதவு அடைப்ப - இதழ்களாகிய 


ரட்டைவிட்டு, களிவண்டு - களிக்கின்ற ஆண்வண்கெள்‌, பெடையொடு - பெண்‌ 
வண்டுகளோடு, உறங்குகின்றது - உறங்குதற்டெமாகிய, ஓர்கறமலர்சோலை - ஒரு 
நல்ல பூஞ்சோலையில்‌, புக்கு உறைந்தார்‌ - போய்‌ (அன்றிரவு) தங்னொர்கள்‌-—௭-று. () 
 பெடையொடு என்றதனால்‌, களிவண்டென்ட தற்கு; களிக்ன்ற ஆண்வண்டு என்று பொரு - 
ரூரைக்கப்‌ பட்டது. ; 
460. இனைய சோலைமற்‌ றியாதென விராகவன்‌ வினவ 
வினையெலாம்ற நோற்றவன்‌ விளம்புவான மேனாள்‌ 
ரய்ரானவாக்‌ ரெங்யே'காபென்‌ றனது ஸு 


மனையுளாள்‌ தவம்‌ புரிந்தன ரிவணென வலித்தான்‌. 


(இ-ள்‌. இனையசோலை - இந்தச்சோலையான து, யாது என - யாவதென்று, இரா 
கவன்‌ வினவ - ஸ்ரீராமபிரால்‌ வினாவ, வினை எலாம்‌ - வினைகளெல்லாம்‌, அற - ஒழி 


481. அண்டகோளகைக்‌ கட்புறத்‌ தென்னையா சடைய 
கொண்டனீள்ப தத்‌ தெய்தியோர்‌ விஞ்சையர்‌ கோதை 
புண்டரீகமென்‌ பதத்தியைப்‌ புகழ்ந்தனள்‌ புகழ 
வண்டருமது மாலைகைக்‌ கொடுத்தனண்‌.ம௫ழ்நது. 

(இ-ள்‌. ௮ண்டகோளகைச்கு - அண்டகோளத்துக்கு, அப்புறத்து - அப்பாலுள்‌ 

எள, என்னை ஆள்‌ உடைய - என்னையடிமையாகவுடைய்‌, கொண்டல்‌ - மேகவண்ண 


இயாதரஸ்த்ரீ, எய்தி - அடைந்து, புண்டரீகம்‌ - தாமரைமலர்போன்ற, மெல்‌-மெது 
வான, பதித்தியை - இருவடிகளையுடைய பெரியபிராட்டியை, புகழ்க்தனள்‌ - புகழந்‌ 
தாள்‌, புகழ - புசழ்தலும்‌, மகிழ்ந்து - சர்தோஷித்து, வண்டு அறா - வண்டுகள்‌ நீங்‌ 
காத, மது - தேன்‌ நிறைந்த, மாலை - பூமாலையை, சைகொடுத்தனள்‌ - அவள்கையிற்‌ . . 
கொடுத்தால்‌--௪-று. (௫) 


கொண்டல்‌ - உருவகம்‌, புண்டரிகமென்பத துதியை என்பதை புண்டரீகம்‌ என்‌ பதத்தியை 


* சனப்பிரித்‌ து தாமரைமலர்‌ என்று சொல்லுதற்குரிய திருவடியைய/டையவளை எனினும்‌ பொரும்‌ 


தும்‌, வண்டு அராமத மாலை என்பதற்கு வண்டுகள்‌ மொய்க்கின்ற நீங்காத தேனையுபைய மாலை 
அல்‌ ர ஆ 


ட்டி 


எனிலும்‌ அமையும்‌, | டக்‌ 


ம ய்‌ ப்‌ த . » ப . ச ்‌ 4 ந 
. மாலையைப்பெற்று அயனுலகம்வந்தாளை அர்வாசமுனிகணி னல்‌ 
ன்‌ இல்‌ ட்‌ ப 
வணங்கினானென்பதுணர்த்துகிறது. ச 
482, அன்னமாலையை யாழிடைப்‌ பிணிக்தய னுலகம்‌ ்‌ 
ர்‌ ்‌ ட்‌ ச ன ்‌ ப SR. 
சன்னிம்ட ஓ று ( கரடு 
னிமீடலுங்‌ க௪ட்டுறு முணி௫பதிர்‌ காணா த 
என்னையாளுடை நாயடிக்‌ இசையெடுப்‌ பவளென்‌ யகிடு: 


றன்னள் தாளிணை வணங்கிக்‌ றேத்தனு மனையாள்‌. 


en பது ச 34 
eA 
S ர்க்‌ கல்‌. 
ததி ர்வ 
y ர 
(i ப்‌ ல்‌ ஸ்ர 
௩) க 
4 ்‌ ப்‌ த அடர்‌ 
ப்‌ ௩ ட 


து த ட NN நப ட்டர்‌ பட பட பகு ஓர! DD, 
அகலிகைப்படலம்‌. ட. சவுடு 


(இ-ள்‌.) அன்னமாலையை- அத்தன்மைய தாகியமாலையை, யாழ்‌ இடை பிணிச்‌த- 
தன்யாழின்‌ தலையில்கட்டி, சன்னி - வித்யாதரஸ்தரீ, அயன்‌ உலகம்‌ - பிரமலோகத்‌ 
அக்கு, மீடலும்‌ - மிளுதலும்‌, கசடு உறு - களங்கமிகுந்த, முனி - அர்வாஸமுநிவன்‌, 
எதிர்காணா - எதிரில்கண்டு, என்னை ஆள்‌ உடை நாயகிக்கு - என்னை யடிமையாகவு 
டைய பெரியபிராட்டிக்கு, இசை எடுப்பவள்‌ என்று- ீசம்பாடுகன்‌ றவளென்றுநினை த்‌ 
அ, அனனள்தாள்‌ இணை - அவளுடையஇரண்டுபாசங்களை, வணங்கிநின்று ஏத்தலும்‌- 
தொழுதுநின்றுது இத்தலும்‌, அனையாள்‌ - அக்தவிச்யாதர ஸ்‌த்ரீயானவள்‌--௭-று, (௬) 


கசடு என்றஅ இவ்விடத்‌. தக கோபத்தை எனக்கொள்க - தவதீதைச்‌ இதைச்தற்கு இதின்‌ 


மிக்ககுற்றம்‌ இன்மையின்‌, இதனைக்‌ க௪டு என்றார்‌, Bf DLC In: ன 722 
பம்பர ia 2 மகதி AAG ச மி்‌ 25 கசன்‌ LIS 


உலகமயாவையும படைத்த 
இலகமார்பகத்‌ இருந்‌ அயிர்‌ யாவையு ns 
திலகவாணு தல்‌ சென்னியிற்‌ சூடிய தெரியல்‌ 
அலகன்மாமுனி பெறுகென வளிச்சன எளளியால்‌. 


(இ-ள்‌.) உலகம்யாவையும்‌ - அண்டங்களெல்லாவற்றையும்‌, படைத்து - ரு ' 


ஓத்து, அளித்து - ரக்ஷித்து, உண்டு - விழுங்கி, உமிழ்‌ - உமிழ்கன் ற, ஒருவன்‌- 


ழொருவன்‌. rh ௪5... 


றவனாயெ இறைவனது, இலகு - பிரகாசிக்கின்ற, ௮ மார்பகத்‌ அ - அந்தத்‌ திரு . 
கட 


அதில்‌, இருந்து - தங்கியிருந்து, உயிர்யாவையும்‌ ஈன்ற - உயிர்களெல்லா 
ரட்ட, கிலகம்வாள்‌ அதல்‌ - திலகத்தையணிந்த ஒளிபொருந்திய நெற்‌ 
மியையுடைய பெரியபிராட்டியின்‌, சென்னியில்குடிய - கூந்தலீலணிர்த, தெரியல்‌ 
மாலையாகிய இதனை, அலகு இல்‌ மாமுணி - (தவப்பெருமைக்குஓர்‌) அளவில்லாத 
முனிசிரேஷ்ட்டனே, பெறுக என - பெற்றுக்கொள்ளுவாயென்று, அளியால்‌ - இரு 
பையினால்‌, அளித்தனள்‌ - கொடுத்தருளினாள்‌---௪-.று. (௭) 
இலகுமார்பகதீது என்றும்பாடம்‌, திலகவாணுதல்‌ - அன்மொழித்தொகை. அலல்‌ மாதவ 
என்றும்பாடம்‌. 
484. தெய்வநாயடி சென்னியிற்‌ சூடிய தெரியல்‌ ப 
அய்யயான்பெற்ப்‌ புரிர்கதெத்‌ தவமென வாடி ௪/௯ 
வேய்யமாமுனி சென்னியிற்‌ கூடியே வினையோய்‌ 


உய்யுமாறிி கன்‌ அவந்துவக்‌ தம்பர்தா ட்டைந்தான, 


ள்‌ ்‌ in ர்‌ 
(இ-ள்‌.) வெய்யமாமுனி-(அப்படி அர்தமாலையைக்கொகெகப்பெற்றுக்கொண்ட) 


சொடுங்கோபியாகிய துர்வாச முனிவன்‌, செய்வநாயடி - பெரியபிராட்டியானவள்‌, , 


சென்னி 'யில்குடி.ய-தன அ.திருமுடியில்‌ தரித்த, தெரியல்‌ - மாலையை, அய்யயான்பெற- 


Xx அர ரியம கான்‌ பெறுதற்கு, புரிந்தது - செய்தது, எத்தவம்‌ என ஆடி - எந்தச்சவ 


மென்றுகூத்தாடி, சென்னியில்குடி - சிரசிலணிக்‌ த, வினைபோய்‌ உய்யும்‌ ஆறு இது 
என்று- வினைகசொழிந்து உஜ்ஜீவிக்கும்வழி இதுவென்ற, உவந்து வந்து - பலகால்‌ 


சக்தோஷித்அ, உம்பர்நாடு அடைந்தான்‌ - தேவலோகத்தைச்சேோர்க்தான்‌_எ-ற. (௮... 


அர்வாசமுனிவன்‌ கோபி யென்பது ப்ரஹிச்சமாதலால்‌, 6 டக... என்பதத்குக்‌ 
கொடுங்கோபியாகயெ அுர்வாசமுனிவன்‌ என்று பொருள்‌ கூறப்பட்டது. “உவந்து உலந்த” என்‌ 
பதற்கு மிகுதியுஞ்‌ சந்தோஹிதிது எனவும்‌, உவந்து வந்து எனப்பிரிச்த, சந்கோவித்து வந்து 
எனவும்‌ பொருள்கூறிலும்‌ அமையும்‌, ஐய.- வியப்பு, 
ப 24 


சு 


i 
a 


எக . பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


இதுமுசல்‌ நான்கு திருவிருத்தங்களால்‌ இக்‌ திரன்‌ 


பவனிச்‌ சிறப்பைக்‌ கூறுகின்றார்‌. 
485. பெய்யுமாமுகில்‌ வெளளியம்‌ பிறங்கன்மீப்‌ பிறழும்‌ 
செய்ய தாமரை யாயிர மலர்ந்துசெங்‌ கதிரின்‌ 
மொய்யசோ தியை மிலைச்சிய முறைமைபோன்‌ றொளிரும்‌ 
மெய்யிஜோடி ராவதக்‌ களிற்றின்மேல்‌ விளங்க. 
(இ-ள்‌.) பெய்யும்‌ - மழை பெய்றெ, மாழுகில்‌ - பெருமையாயெ சமரன்‌ ௮ 


அம்‌ - அழயெ, வெள்ளி பிறங்கல்மி - வெள்ளிமலையின்மேல்‌, பிறமும்‌ - பிறழ்கின்‌ ற, 


செய்யி தாமன்‌ 'ஆயிரம்மலரந அ " - செரிதாமரைமலந்த 0 வக்கம்‌ த்து, செங்கதிரின்‌- 
ye nh ஆப ட வன்‌ 


சூரியனது, 'மெரய்யசோ தியை - 'கெருங்கிய்ரெணங்களை, ன்‌ 95ல்‌ சூடன்‌, “முறை 


ச மைபோன்‌ று - மூறைமையையொத்து, ஒளிரும்‌ - விளங்குகின்ற, மெய்யினோடு- சர்‌ த்‌. 
ரத்‌ துடன்‌, வரப வ பயக்கக்‌ வரு ஜராவதமென்றெ 'வெள்ளையானையின்‌, * 
மீதபொலியவம்‌-—௭-ற. ள்‌ (க) - ப்‌, 


மேகம்மலர்ந்து கப்பல ப்போ எனச்கூட்டுக, வெள்ளிமலை. ஐராவதத்துக்‌ 


கும்‌, மேகம்‌ இந்திரனுக்கும்‌, காமலாமலர்கள்‌ அவன்கண்களுக்கும்‌;-- கூரியரெணங்கள்‌ அவ. 


னணிந்திருக்கு மாபரணங்களுக்கும்‌ உவமை, 

486. அரம்பை மேரகை இலோத்தமை புருப்பசியனங்கன்‌ தத்‌ ழ்‌ 
சசம்பெய்தூணியிற்‌ றனிரடி, அபுரந்‌ தழைப்பக்‌ 2. கவன்‌ 
கரும்பையுஞ்‌ சுவை கைப்பித்த கு. தலையர்விளரி 
நிரம்புபாடலோ டாடினர்‌ வீ திக ணெருங்க.. 

. (இ-ள்‌.) அரம்பை மேகை திலோத்தமை உருப்பசி - அரம்பை முதலான நால்‌ 
வரும்‌, அனங்கன்‌ சரம்பெய்தாணியின்‌ - மன்மதபாணங்களை வைத்தற்குரிய அம்ப 
சுத்தாணிபோன்ற கணைக்காலோடு கூடிய, தளிர்‌ அடி - தளிர்போன்ற பாதங்கள்‌ 
லணிந்த, நூபுரம்‌ - பாதஜாலங்கள்‌, தழைப்ப - தழைக்கவும்‌, கரும்பையும்‌ - கருப்பஞ்‌ 
சாற்றையும்‌, சுவை - சுவையினால்‌, கைப்பித்த - வெறுக்கச்‌ செய்த, குதலையர்‌ - மழ 
லைச்சொற்களை யுடையராய்‌, விளரிகிரம்பு பாடலோடு - விளரிகிறைக்தபாடலுடன்‌ - 


அடினர்‌ - ஆடிக்கொண்டு, வதிகள்செருவ்க - வீ.திகளில்ரெருங்வெரவும்‌-௭-அ. (௰). 


487. நீலமால்வரை தவழ்தரு கதிர்நிலாக்‌ கற்றை 
'போலவேயிரு புடையினுஞ்‌ சாமரைபுரள 8. 
கோலமாமதி குறைவற நிறைந்தொளி குலாவ' 
மேல்நிவுர்ந்தென வெள்ளிய தனிக்குடை விளங்க. 


(இ-ள்‌.) 'நிலமால்வரை - பெரியநீலமலையின்‌, (இருபுறத்‌அம்‌) தவழ்தரு - தவழ்‌ 


்‌ இன்ற, கதிர்‌ - ரெணருபமாகிய, நிலாகற்றைபோலவே - சர்திரிகைத்தொகுதியைப்‌ 
போலவே, இருபுடையினும்‌ - இருபுறத்தும்‌, சாமரைபுரள - சாமனாபும்ள ரன்‌ ஆமி 


தச அழ்கானபெரியகக்இரன்‌, குறைவு அறநிறைந்து - ட த € 


தனிகுடைவிளங்க - வெள்ளிய அழகான . ஒப்பத்றகுடைவினங்கவும்‌- ௭௮௮, (மக ட 


488. தழங்குபேரியுக்‌ குறட்டொடு பாண்டிலுஞ்‌ சங்கும்‌. ந்‌ 
வழங்குகம்பலை மங்கல தத்தை மறைப்ப 


முழங்குநான்மறை மூரிகீர்‌ முழக்கென i 


விழு ஊருமாவரும்‌ விழாவணி கண்டுளம்‌ வி யத்‌ தான்‌. திக ளிய 


6 ததி 


ப ஆத்தாள்‌! 
1 த்‌ 


ப அகச்‌ மட 2௮0 ம ௪ அதத்‌ 


அகலிகைப்படலம்‌. ரள 


(இ-ள்‌.) தழங்குபேரியும்‌ - ஒலிக்கின்‌ றபேரிசையும்‌, குறட்டொடு-குறட்டென்‌, 
பாண்டிலும்‌ - தாளமும்‌, சங்கும்‌ ப, A கொடுிக்னெற, கம்பலை-ஓசை 
யானது, மங்கலத்தை மறைப்ப - மங்கலதேங்களைம்றைக்கவும்‌, முழங்கும்‌ - கோ 
ஷிக்நறெ, நால்மறை - நான்குவேதங்களினோசையான அ, மூரிநீர்முழக்கு என - சமுத்‌ 
இரரீரின்‌ முழக்கத்தைப்போல, உலகை விழுங்கு மாவரும்‌ - உலகத்தைவிழுங்குமாறு 
வருகின்ற, விழா அணி - இருவிமாவின்சிறப்பை, கண்டு - பார்த்து, உளம்வியந்தான்‌- 
மனங்களித்தான்‌---ஏ-.று. (2௨) 

469. யு ஊயொவாதவன்‌ மகிழ்ச்சியால்‌ வாசவன்‌ றன்கை 1 4 

2 வி ர ரப்‌ படட வம்‌ தெர்ப்ி யால்‌ வாங்கித்‌ 
அனைவலத்தயி சாவதத்‌ தெருத்திடைத்‌ தொடுத்தான்‌ : 
ர A 1 பனை செய்கையினாற்‌ பறித்தடிப்‌ படுத்ததப்‌ பகடு, 
ஸ்ரீ 646 இ-ள்‌.) தனை ஒவ்வாதவன்‌ FR அலக்‌ முனிவன்‌, மகிழ்ச்சியால்‌- 
ந்து த்து வனையும்‌ மாலையை - - தனன்கா! த ரு தமாலையை, வாசவன்கைநீட்டலும்‌- 
aD தலும்‌, (அவன்‌) தோட்டியால்வாங்கி - (அந்தமாலைமை) அங்‌ 
.குசத்தால்வாங்கி, அனை - விரைசன்ற, வலத்து - பலத்தையுடைய, அயிராவதத்து- 
ஐராவதத்தின்‌, எருச்‌ இடை - பிடர்மேல்‌, தொடுத்தான்‌ - மாட்டினான்‌, (உடனே) 
ட... அயகடு - அர்தயானை, பனைசெய்கையினால்பதித்து - பனையையொத்த அதிக்கையி :, 
ப னால்பதித்து;. அடிப்படுத்தன. - தன்சாலிலிட்ட து--௪-று, (௩) * 


த்‌ 


டி 


௩. பனைசெய்‌ என்பன்‌ உவமவுருபு. அன்திப்பளையினழகைச்செய்கின்ற எனினுமாம்‌. 


490. கண்டமாமுனி விழிவழி யொழுகுவெங்‌ கனலால்‌ 
அண்டகூடமுஞ்‌ சாம்பரா யொழியுமென்‌ றழியா 
விண்டுநீங்கினர்‌ விண்ணவ ரிருசுடர்‌ மீண்ட 
எண்டிசாமுக மிருண்டது சுழன்றதெவ்‌ வுலகும்‌. 

(இ-ள்‌.) கண்ட - அதைப்பார்த்த, மாமுனி - பெருமைபொருச்‌ தியமுனிவன அ, 
விழிவழி - கண்வழியாக, ஒழுகு - சிர்துறெ, வெம்கனலால்‌ - வெவ்வியதீப்பொறிக 
ளால்‌, அண்டகூடமும்‌ - அண்டமுகடும்‌, சாம்பர்‌ ஆய்‌ கீழியும்‌ என்று - சாம்பலா 
யொழியுமென்றுகரு தி, விண்ணவர்‌ - தேவர்கள்‌, அழியா - மனமழிந்‌ அ, விண்டுநீங 
இனர்‌ - தத்தம்பதங்களைவிட்டுநீங்கினார்கள்‌, இருஈடர்மிண்ட -.குரியசந்திர்‌ திசைமா 
தினர்‌, எண்ட்‌ சாமுகம்‌'இருண்ட த - அஷ்ட திக்குகளி னிடமெங்கும்‌ இருண்ட அ, 
எல்நில்கும்‌ சுழன்றது "எந்தலோகமும்‌ சுழன்றது--௭-று. | (2௪) 
புகையெழுந்தன வுயிர்தொறு மெயில்பொடி தீ தவனில்‌ 
நகையெழுக்தன நிவந்தன புருவநன்‌ னுதலில்‌ , 


சிகையெழுஞ்சுடர்‌ விழியின னசனியுக்‌ திகைப்ப 


மிகையெழுந்திடு ௪தமக கேளென கவ்வ ல அடு 


இ ள்‌.) உயிர்தொறும்‌ - அந்த "முனிவன்‌ உயிர்ச்குக்தோறும்‌, புகை எழுந்தன- :- ச்‌ 
A த பம. எயில்பொடித்தவனில்‌ - முப்புரங்களை நீறாக்கின ௬ுதீரனுக்குவந்த b பி 
ஈகையைப்போல, நகை எழுந்தன - (அர்வாச முனிக்கு) சிரிப்பு உண்டாயின, நல்அத 9) % 
வில்‌ - - ஈல்லநெற்றியில்‌  வம்கிவர் சன - புருவங்களேறின, சிகை எழும்‌ - ஜ்வாலைக 
ர ண்டாறெ, சுடர்‌ பட்‌ 


ப்புப்போன்ற, விழியினன்‌ - கண்களையுடை யவனாய்‌, ௮௪ 
i னியும்திசைப்ப * ர மம. மிகை ன்‌ கற்றி று த 
த்‌ க்கில்‌ 00 ஆரு ஆறி வருக சங பவுடர்‌ 


வத்‌ 


ட 


472/9] பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


பரத்துடன்வருகிற இந்ிரனே, கேள்‌ என - கேட்பாயென்று, வெகுண்டான்‌ ட்‌ ர்‌ 


மடு 
BY TTT ANS LA ப 
மிகை - குற்றம்‌ எனினும்‌ சாம்‌ 


பித்‌ துச்சொல்வான்‌-எ- று. 


492. பூதநாயகன்‌ புவிமக ணாயகன்‌ பொருவில்‌ 
வேதநாயகன்‌ மார்பகத்‌ இனிது வீற்றிருக்கும்‌ 
அதிநாய& விருப்பு று தெரியல்‌ கொண்டணைந்த 
மாதராள்வயிற்‌ பெற்றனென்‌ முயன்றமா தவத்தால்‌. , 


[7 
அவை”, 


ர்‌] 2 
(இ-ள்‌.) பூதசாயகன்‌ - ஐம்பெரும்‌ பூதங்களுக்குத்‌ தலைவனும்‌, ் கீள்‌ நாய 
கன்‌ - பூதேலிக்குக்‌ கொழுகனும்‌, பொருவு இல்‌ - சமாநமில்லாத, வேதந ட்டது 
பன்னா] ஸ்ரீமக்சாராயணனது, மார்பகத்து - திருமார்பில்‌, இனிது ட அதி 
- இன்பமாக லிற்றிருக்கிற, ஆதிசாயகி - பெரியபிராட்டியார்‌, விருப்பு உறு. 
கல்‌ தெரியல்‌ கொண்டு அணைந்த - இழ யப்பன்‌ ம்‌ பான்கி 
(ஒருவித்தியாதர) ஸ்‌த்ரீயினிட்திதில்‌, முயன்ற மாதவத்தால்‌ - நான்‌ மூயன்றசெய்த 1 
பெரிய தபோமஹிமையால்‌, பெற்றனென்‌ - (இதனைப்‌) பெற்றேன்‌-— எ-று, (6௬) ; இ 
493. இன்‌அநின்பெருஞ்‌ செவ்விகண்‌ வெகையி னந்த ம்‌ ப 
மன்றலந்தொடை யிகழ்ந்தனை நினதுமா நிதியும்‌ . நம்‌: 
ஒன்றலாதபல்‌ வளங்களு முவரிபுக்‌ கொளிப்பக்‌ ம்‌ தர Af 
குன்றிநீ அய ருறுகென அத்தன்‌ கா்‌ ட | 
(இ-ள்‌.) இன்று - இப்போது, நின்பெருசெவ்விகண்‌டு - க உலாலரு 
தலின்‌ போழகைப்பார்த்து, உவகையின்‌ -(இர்தப்பூமாலை உனக்குரியதென்று கருதின) 
சந்தோஷமனத்‌ இனோடு, ஈந்த - (என்னால்‌) கொடுக்கப்பட்ட, மன்றல்‌ ௮ம்‌ தொடை- 
பரிமளமுள்ள அழகியமாலையை, இகழ்ந்தனை - அவமதித்தாய்‌, (ஆதலால்‌) நினது -௨ 
ன.௫, மாநிதியும்‌ - பெருமை பொருக்திய சங்கநிதி பதுமரிதிகளும்‌, ஒன்று அல்லாத- 
ஒன்றல்லாத, பல்வளங்களும்‌ - அநேகமான செல்வங்களும்‌, உவரி - கடவில்‌, புக்கு 
ஒளிப்ப - போய்மறைய, நீகுன்றி - நீ பெருமைகுறைந்து, அயர்‌ உறுக என - அன்ப 
மடையக்கடவாயென்ற, கொடியோன்‌ - கொடியவனாயெ துர்வாசமுனிஎன்‌, உரைத்‌ 


தீனன்‌ - சொன்னான்‌—௭-ற. (0௭) 


வ, NF 


இ 
ட்‌ 


i 


ப்‌ 4 


௪.2 


*. 


ல்‌ 


தவத்தோர்ககு அடா தென நூல்களானும்‌ ஆன்றோரானும்‌ . விலக்கப்பட்ட கோவத்தைமிகு 
இயுமுடையோனா தல்பற்றிக்‌ கொடியோன்‌ என்றார்‌. ஓ Lg ள்‌ சதை ச 
இரக, அரமடந்தையர்‌ கற்பக நவநிதி யமிர்தம்‌ “ ம்‌ இறா 
.. சாபிவாம்பரி மதமலை முதலிய தொடக்கற்‌ i Go) ப்‌ 
ஜெருபெரும்பொரு ளின்றியே யுவரிபுக்‌ கொளிப்ப ச்‌ 
வெருவியோடின வெண்ணெய்வாழ்‌ கண்ணன்மே வாரின்‌, ஸ்ர a 
(இ-ள்‌.) அரமடர்தையர்‌ - தெய்வப்பெண்கள்‌, கற்பகம்‌ - ச ற்பிகவிருகஷம்‌, ச நி 
தி - நவநிதி, அமிர்தம்‌ - அம்ருதம்‌, சுரபி - காமதேத, வாவும்பரி - தாவுனெறகுதிரை, : 
மதமலை - யானை, முதலிய - முதலானவை, தொடக்கு அற்று - தொடர்பு நீங்‌, ஒரு 
பெரு பொருள்‌ இன்றி - ஒருபெரிய பொருளாயினுமில்லாமல்‌, உவரிபுக்கு ஒளிப்ப- 
கடவிற்போய்‌ மறையும்பொருட்‌, வெண்ணெய்‌ -. அருண டண்‌ ல்லும்‌. 
வாழ்‌ - வாழ்கின்ற, கண்ணன்‌ - கண்ணனென்னும்வள்ள$ லட ஜாம்னு. 
விய அவரத). பகைவர்போல, வெருவி ஒடின - பயர்தோடுன ௭-௫ று. ப 
Hors one இவா்‌ ம. கிசர்சதுன்‌ Arenas அன்றில்‌ ௪2 


a 


np ல விப 2ல்‌ அ 5:77 பகல 


EL 


அஜ. 


a ட்டி 
அகலிகைப்படலம்‌. ரர.2/௯ 


கண்ணனெனும்‌ வள்ளல்‌ சடையனெனும்‌ வள்ளலாருடைய தம்பியரில்‌ மூத்தோர்‌, இவ 
ரில்‌ இளையார்‌ சரராமனென்னும்‌ வன்ன வரர்‌ 


4.95. 'வெய்யமாமுனி வெருளியால்‌ மல்டி முதலாம்‌ 
வையம்யாவையும்‌ ” வறுமைகோய்‌ நலிதர்‌ வானோர்‌ 
தையல்பாகனுஞ்‌ சத்ரி்கள்‌ கடவுள ங்‌ கூடிச்‌ 
செய்ய தாமரைத்‌ திருமறு மார்பனைச்‌ சேர்ந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) வெய்ய - கொடுமைகளில்‌, மா - பெருமையைக்கொண்ட, (னி - துர்‌ 
வாசமுனிவனது, வெகுளியால்‌ - சாபத்தால்‌, விண்ணகம்‌ முதல்‌ ஆம்‌ - விண்ணுலக 
முதலாயெ, வையம்யாவையும்‌ - உலகமெல்லாம்‌, வறுமைகோய்‌ நலிதர - வறுமைகோ 
யானது ஈலிய, (அதைக்கண்ட ) வானோர்‌ - தேவர்களும்‌, தையல்பாகனும்‌ - சிவனும்‌, 
சதும்கக்கட வுளும்‌ - பிரமதேவனும்‌, கூடி - ஒருங்குசேர்க்து, செய்யதாமரை - செந்‌ 
தாமரை மலரில்‌ வீற்றிருக்கிற, இரு - பெரியபிராட்டியையும்‌, மறு - மறுவையும்‌ 


கொண்டிருக்கிற, மார்பனை - திருமார்பையுடைய ஸ்ரீமக்காராயணனை, சேர்ந்தார்‌ - ௮ 
டை $சார்கள்‌ ௪. (மக) 


by - இறைவனது திருமார்பில்‌ உள்ள உத்தமலக்ஷ்ணக்குதி, இது ஸ்ரீவத்மை எனப்படும்‌, 


Dp AA nr load mL IL அத ப DT An 772 Sy டக்க அப 


496. வெஞ்சொன்மாமுனி வெகுளியால்‌ விளைந்தமை விளம்பிக்‌ 
ஸி கஞ்சராண்மலாக்‌ இழவனுங்‌ கடவுளர்‌ பிறரும்‌ 
1. தஞ்சமில்லைநின்‌ சரணமே சரணெனச்‌ சலியா 


தஞ்சலஞ்சலென்‌ அரைத்தன னுலகெலா மளந்தோன்‌. 


ட்ட (இ-ள்‌.) (அடைந்து) வெம்சொல்‌ - வெவ்விய சொல்லையுடைய, மா - பெரிய, 

னி - முனிவன து, வெகுளியால்‌ - கோவத்தால்‌, விளைந்தமை - (இவ்வாறு) விளைந்‌ 
உத காரியத்தை, விளம்பி - சொல்லி, ஈாள்கஞ்சமலர்கெவனும்‌ - பு தியதாமமைமலருக்‌ 
2 குரியவனாயெ பிரமதேவனும்‌, கடவுளர்பிறரும்‌ - மற்றைச்வென்‌ முதலியதேவர்களும்‌, 
. தஞ்சம்‌ இல்லை - (எங்களுக்கு வேறு) ஆதாரமில்லை, நின்சரணமே சரண்‌ என - உன்‌ 
திவிக ல எங்களுக்குப்‌ புகலிடம்‌ என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய, (அசைக்சேட்டு) 
உலகு எல்லாம்‌ அளந்தோன்‌ - எல்லாவுலகங்களையும்‌ இருவடியால்‌ அளந்த eR 
யணன்‌, சலியாது - சலிக்காமல்‌, அஞ்சல்‌ அஞ்சல்‌ என்று உரைத்தனன்‌ - பயப்பட 
இன்பா பயப்படவேண்டாவென்று இருவாய்மலர்க்தருளினான்‌-.-௪- ற. (உ௰) 


ரப ௩௫ எந கரி 


ஈத்து பன்மைப்யொருள அ. அஞ்சல்‌ பன்மையிலொருமை வந்த வழுவமைதி, 


497. மத்துமந்தரம்‌ வாசு கடைகயி றடைதூண்‌ 
| ட்‌ கி பய மெத்தஅசந்திரன்‌ சுராசுரா வேறுவே அள்ள 
\ ்‌ கொத்இரண்டுபால்‌ வலிப்பவ சோடதி கொடுத்து 
ட கத்துவாரிதி மறுகுற வமிழ்தெழக்‌ கடையின்‌. 


(இ-ள்‌.) .(என்றுசொல்லிமேலும்‌) மந்தரம்‌ - மந்தரமலையை, மத்து - மத்தாகவும்‌, 

வாசு - வாசுகியை, கடைகயிறு - படல தாவும்‌, மக்னா ரன்‌ - மெல்லியதன்‌ 
தா்‌ 

மையையுடைய சர்‌ திரனை, அடைதூண்‌ - கிடைதிள்களும்‌, கீரா ரர்‌ - சுராசுரர்களு 

டைய, வேறுவேறு உள்ள கொத்து - வேறுவேறாயுள்ள கூட்டங்கள்‌, இரண்டுபொல்‌ - 

9 இருப ஐத்‌ தும்கின்‌ A, 'வவிபிபவர்‌- (கடைகயிற்றைப்பற்றி). இழுத்துக்‌ கடைபவராகவும்‌ 


| கர 90. ஒட இடித்து ௪ ஒதியெய்து; சத்து, று ன்ற க்கல்‌ கடலூன 


, ப த்‌ 
a ட்ட ்‌] டி _ ய்‌ வ ப அத வ்‌ ்‌ யச தெய்‌ சீ கடு டி மட ர அத்து 
ப ? wo 


ட்‌ ்‌ 


்‌ 


தில இழு] - த்த ர்‌ (பல்‌ 


io ப 


பூஷண்‌ 


ரத்‌ விக்க 7 RY 20 


* 


ராகம்‌ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


அ, மறுகு உற - கலங்கவும்‌, அமிழ்து எழ- அம்ருத முண்டாகவும்‌, கடையின்‌ - -கடை 
யங்கள்‌--௪-று, (௨௧). 


ருமூளர்‌, 


1 
ஒடத - ரர வலியின்‌ காட்டுச்கொடி., அன்றி ஒருகாத்‌ ய்‌ அ இப்பட மரம்‌ என்பர்‌ 1. 
498. யாமுமவவயின்‌ வருஅநீர்‌ கதுமென வெழுத்து Hl 
போமினென்றருள்‌ புரிதலு. மிறைஞ்சினர்‌ புகழ்ந்தார்‌ 1 
நாமமின்றெனக்‌ குனித்தனர்‌ நல்குர வொழிந்த 


தாமெனும்பெருங்‌ களிதுளக்‌ குறுதலா லமரர்‌. 


(இ-ள்‌.) யாழும்‌ - நாமும்‌, அவ்வயின்‌ - அவ்விடத்துக்கு, வருதும்‌ - வருவோம்‌, 
நீர்‌-நீங்கள்‌, கதுமென - விரைவாக, எழுந்துபோயின்‌ என்று -எழுக அபோங்கோளென்‌ 
அ, அருள்புரிதலும்‌ - அருள்செய்தலும்‌, அமரர்‌ - பிரமன்‌ முதலியதேவர்கள்‌, இறைஞ்சி 
னர்‌ புகழ்ந்தார்‌ - (இறைவனை) வணங்கித்துதஇத்து, நாமம்‌ இன்று என - (இணிநமக்கு) 
பயமில்லையென்று கருதி, ஈல்குரவு - (கமத) வறுமையான அ, ஒழிந்தது எனும்‌ - நீங்‌ 
இற்றென்கிற, பெருங்களி - பெரியசக்தோஷமானது, அளக்கு உறுதலால்‌ - அசை 
வித்தலால்‌, குனித்தனர்‌ - கூத்தாடினார்கள்‌-— எ-று, 


தேவர்கள்‌ இல்‌றவன்ருளால்‌ தமக்குண்டான பேருவகை ஆட்டுதலால்‌ ஆடினார்களென்பதி 
கருத அ. 
499. மலைபிடுங்கனர்‌ வாசு பிணித்தனர்‌ மதியம்‌ 
நிலைபெறும்படி நட்டன ரோடதி நிரைத்தார்‌ 


Ag 
t 
= 
8 


அலைபெறும்படி பயோததி கடைந்தன ரவனி 


- 


~ 


நிலைதளர்ந்திட வனந்தனுங்‌ ீழுற கெளித்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) (பிறகு அந்தத்தேவர்கள்‌ ஸ்ரீமந்நாராயணன்‌ கிருவாய்மலர்க்தருளினப 
யே) மலைபிஙெதினர்‌ - மந்தரமலையைப்போத்து, வாசுபிணித்தனர்‌ - வாசுகியால்கட்‌ ட 


மர 


டி, மதியம்‌ நிலைபெறம்படி நட்டனர்‌ - சந்திரனைத்‌ தூணாகநிலைபெறும்படி நட்டு, ஒட்‌ 
 இநிரைத்தார்‌ - ஓஷதிகளைப்பரப்பி, அலைபெறும்படி - மிகுதியும்‌ அலைகளுண்டாம்‌ 
படி, பயோததி - திருப்பாற்கடலை, கடைந்தனர்‌ - கடைந்தார்கள்‌, அவனி - - பூமியா. 
னது, நிலைதளர்க்‌திட - நிலைகெடும்படி, அனரந்தனும்‌ - ஆதிசேஷனும்‌, கீழ்‌ -பாதாளத்‌ 
தில்‌, உற - மிகவும்‌, நெளித்தான்‌ - உடல்‌ கெளித்தான்‌--ஏ-று. (௨௩) 


பயம்‌ - பால்‌, உததி - கடல்‌, இவ்விரண்டும்‌ வடசொற்களாதலால்‌, பயோததி எனப்புணர்ந்‌ 
த ததமைம, சேவாசுரர்‌ எல்லாரும்‌ ஒரிடத்அக்கூடி நின்று கடைதலால்‌ பாரம்சுமக்கமாட்டாமல்‌ 
ஆதிசேஷனும்‌ வருந்தினான்‌ என்பது கருத்து, . 
௦00. திறல்கொளாமையாய்‌ மு.துூனின்‌ மந்தரர்‌ திரிய 
விறல்கொளாயிரந்‌ தடக்கைகள்‌ பரப்பி மீவலிப்ப 
மறனிலாமுனி வெகுளியின்‌ மடிந்தன வரவே 


அறனிலாமனக்‌ தடையலா நெடுந்தகை யமைத்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) அறன்‌ இல்லாப்‌ - தருமகெறியில்லாதமனசக்‌ தில்‌, அடையலா - -சே 
ராத, நெடுந்தகை - பெருந்தசையாயெஸ்ரீமர்காராயணன்‌, இறல்கொள்‌ - - பேராற்றலைக்‌ 
கொண்ட, ஆமையாய்‌ - கூர்மாவதாரங்கொண்டு, முதில்‌ - - தன்‌ மு துன்ெமேல்‌, 
மந்தரம்‌திறிய - மக்தரமலைசுழல, விறல்கொள்‌ - வெற்றியைக்கொண்ட, ஆயிரம்தடம்‌ 


| 


7] 
1] 


பொன்‌ 


அகலிகைப்படலம்‌. 5 


சைகள்பரப்பி - அயிரம்பெரியகைகளைப்பரப்பி, மிவலிப்ப - மேலேயிழுக்க, மறன்‌ இல்‌ 
லா - i, முனிவெகுளியின்‌ - துர்வாசமுனிவன சாப்ஸ்‌, மடிந்தன- 
2 


Dun aA har’. | வ இட்ட 
வர - மறுபடியம்‌ உண்டாக, அமைத்தான்‌ - வகைபப்டவை தத 

பதித்த ட 
னன்‌ எ-று, (௨௪) 


மேலெல்லாம்‌ கொடியோன்‌”? வெய்யமாமுனி'' எனப்‌ பலகாற்கூறி, இவ்விடத்து “மற 
னிலாமுனி” என்ற, தவத்தோர்க்கடாத கோவமொன்றுடையராதலேயன்றி மற்றத்‌ திக்குணங்க 
ளொன்றுமிலரென்பதை யறிவித்தற்கு, எம்பெருமான்‌ தேவாசுரர்களுடைய வலிபோதாமையால்‌ 
தனது ஆயிரந்கோள்களினா ல்‌ மர்கரகிதைச்‌ சுழற்றி விடுததனன்‌. 

501. இறந்து நீங்னெ யாவையு மெம்பிரா னருளால்‌ 
பிறந்த வவ்வயிற்‌ சுராசுரர்‌ தங்களிற்‌ பிணங்கச்‌ 
சிறந்தமோகினி மடந்தையா லவுணர்தஞ்‌ செய்கை 
அறந்து மாண்டன ராரமிர்தமரர்கள்‌ அய்த்தா. 

(இ-ள்‌.) இறந்‌துமீங்னெ யாவையும்‌ - முன்கடலிற்போய்‌ மறைந்தொழிந்த பொ 
ருள்களெல்லாம்‌, எம்பிரான்‌ அருளால்பிறந்‌ த - எம்மிறைவன அ திருவருளால்‌ உண்டா 
யின, அவ்வயின்‌ - அப்போது, சுராசுரர்தங்களில்பிணங்க - தேவாசுரர்தங்களில்மாறு 
கொள்ள, (அதைக்கண்ட இறைவன்சொண்ட) சிறந்த - மேலான, மோகினிமடக்தை 
யால்‌ - மோகினி என்கிற பெண்ணுருவத்தால்‌, அவுணர்‌ - அசுரர்கள்‌, தம்செய்கை 


துறந்து - (அமுதத்துக்காகப்பிணங்மெ) தமதுசெய்கையையொழிச்‌ அ, மாண்டனா- 


மடிந்தார்கள்‌, ஆர்‌ அமிர்து - அரிய அமிர்தத்தை; அமரர்கள்‌ தய்த்தார்‌ - தேவர்கள்‌ 
உண்டார்கள-—௭எ-ற. (௨௫) 
502. வெருவுமாலமும்‌ பிறையும்‌ வெவ்விடையவற்‌ இந்து 
ம்‌ தருவும்வேறுள தகைமையுஞ்‌ சதமகற கருளி 
ள்‌ மருவுதொல்பெரு வளங்களும்‌ வேறுற வழங்கித 
இருவுமாசமு மணிந்தனன்‌ சீதர மூர்த்தி. 


(இ-ள்‌.) வெருவும்‌ ஆலமும்‌ - கண்டோர்‌ அஞ்சும்படியானவிஷ த்தையும்‌, பிறை 


டயும்‌ - பிறைச்சக்‌இரணையும்‌, வெவ்விடையவற்கு ஈந்த - வெவ்விய ரிஷபவாகநத்தை 


யுடைய சிவனுக்குக்கொடுத்‌ அ, தருவும்‌ - கற்பகத்தருவையும்‌, வேறு உள்ள தகைமை 
யும்‌ - வேறாயுள்ள பெரும்பொருள்களையும்‌, சதமகற்கு அருளி - இர்திரனுக்குக்கொ 
டுத்து, மருவு - திரண்டுள்ள, தொல்‌ - பழமையான, பெருவளங்களும்‌ - பெரியவளங்‌ 


- களையும்‌, வேறு உற வழங்கி - குபோன்முதலான வேறு சேவர்களுக்குக்கொடுத்து, 


சிதாஞூர்த்தி - இருமகள்காயகனாகிய இறைவன்‌, திருவும்‌ - இருமகளையும்‌, ஆரமும்‌- 
கெள்ஸ்‌ துப ரத்சஹாரத்தையும்‌, ௮ணிச்தனன்‌ - தரித்துக்கொண்டான்‌-- எ-று. (௨௬) 


௪தமகன்‌ - நூறுயாகஞ்செய்தவன்‌. 
503. அந்தவேலையிற்‌ நிதிபெருக்‌ துயருழக்‌ தழிவாள 
வர்துகாபென்‌ மலரடி வணங்கியென்‌ மைந்தா 
இந்திராதியர்‌ புணர்ப்பினா லிறந்தன ரெனக்கோர்‌ 
மைந்தனீயரு ளவர்தமை மடித்தலுக்‌ கென்றாள்‌. 
(இ-ள்‌.) அந்தவேலையில்‌ - அந்தச்சமயச் இல்‌, இத - (அசுரர்களுக்குத்தாயாகிய) 
இதியென்பவள்‌, அயர்‌ உழந்து அழிவாள்‌ - துன்பப்பட்டு மனமழிந்தவளாய்‌, வந்து- 
போய்‌, காசிபன்‌ மலர்‌ ௮டி. வணங்‌இ - கா பெரிவியின்‌ தாமரைமலர்போன்ற பாதங்‌ 


தொழுத ல்‌ ன்ப இந்திராதியர்புணர்‌ | 
ம்‌ ப சூ.தினால்‌, இறந்தனர்‌ - இறந்தார்கள்‌, டம்‌ 


A நர தல்லி ம t 
மடித்தலுக்கு - அவர்களைக்‌ கொல்லுதற்கு, எனக்கு ஓர்மைம்தன்‌ “எனக்கு ஒரு 


அரனை, நீ அருள்‌. என்றாள்‌ - £ீருபைசெய்வாயென்றாள்‌-எ-அ.. 
504, என்றுகூறலு மகவுனக்‌ களித்தன மினி£ீ 
- சென்றுபாரிடைப்‌ பருவமொ ராயிரந்‌ தர. 
நின்றுமாதவம்‌ புரிதியே னினைவுமுற் அதியென்‌ 1 
றன்றுகூறிடப்‌ புரிக்த தன எருந்தவ மனையாள்‌. 


(இ-ள்‌.) என்று கூறலும்‌ - என்று திதியானவள்சொல்லுதலும்‌, (அதைக்கேட்ட 
காபெரிஷியானவர்‌ அவளைகோக்கி), உனக்கு மகவு அளித்தனம்‌ - உனக்குப்‌ புத்திர 


.. னைக்கொடுத்தோம்‌, இனி - இனிமேல்‌, நீபார்‌ இடை சென்று - 8ீபூமியிற்போய்‌, UG 


வம்‌ ஓராயிரம்‌ தீரகின்று - - ஆயிரம்வருடங்கள்கழியகின்று, மாதவம்புரிதி ஏல்‌ - பெரிய 
தவத்தைச்செய்தாயாயின்‌, நினைவுமுற்று இ என்று - உன்‌ எண்ணம்கிறைவேறப்பெறு. 
. வாயென்று, அன்றுகூறிட - அப்போதுசொல்ல, அனையாள்‌ - அந்தத்‌ இிதியானவள்‌, 
அருதவம்புரிந்தனள்‌ - அரியதவத்தைச்செய்தாள்‌-—எ-அ. கல்‌ 
கேட்டவாசவ னன்னவட்‌ கடிமையிற்‌ இடைத்து 
வாட்டமாதவத அணாந்தவள்‌ வயிற்றுறு மகவை 
விட்டியே யெழு கூறுசெய்திடுதலும்‌ விம்மி 
நாட்டநீர்தர மருத்தெனு நாமமு நவின்றான்‌. க்‌ 
(இ-ள்‌. கேட்ட - (அதை) கேள்வியுற்ற, வாசவன்‌ - இந்திரன்‌, (வேற்றருக்‌. 
சொண்டு) அன்னவள்கு - அந்தத்திதிக்கு, அடிமையின்கடைத்து - அடிமைபோல 
- அவளிடஞ்சேர்க்க, மாதவத்து - (அவள்செய்னெற) பெரியதவத்தில்‌, வாட்டம்‌ 
 உணர்ர்து - சோர்வறிக்து, அவள்வயிற்று - அவள வயிற்றில்‌, உறும்கவை -பொ 
 ௫ந்தியசசிவை, வீட்டி-கொன்று, எழுகூறுசெய்்‌திசெலும்‌-ஏழுகூறாக்கு தலும்‌, விம்மி- 


அழுக; நாட்டம்நீர்தர - கண்கள்நீர்பொழிய, மருத்து என்னும்‌ நாமமும்‌ - மருத்து A 


' என்ெெபெயரையும்‌, நவின்றான்‌ - (அக்கூறுகட்கு) இட்டான்‌-—எ௭-று, (௨௧) 
1,௪00. ஆய திவ்விட மவ்விட மலவிர்மதி யணிந்த ட்டம்‌ 
0 அயவன்றனக்‌ கரிை வயிற்‌ ரேன்றிய தொல்லை 
வாயுவும்புனற்‌ கங்கையும்‌ பொறுக்கலா வலத்த 


சேயவளர்ந்தருள்‌ சரவண மென்பதுர்‌ தெரித்தான்‌.. 


(இ-ள்‌.) ஆயது இவ்விடம்‌ - அப்படிப்பட்டது இவ்விடம்‌, ௮ இடம்‌ - அந்த. 
இடம்‌, அவிர்‌ - பிரகாசிக்க, மதி அணிர்த - சந்‌ இரனையணிர்‌ த, அரயவன்தனக்கு- ர்‌ 
பரிசுத்சனாகிய சிவனுக்கு, அரிவையில்‌ தோன்றிய - உமாதேவியினிட த்திற்‌ பிறந்த, 
தொல்லை வாயுவும்‌ - பழமையான வாயுவினாலும்‌, புனல்‌ கங்கையும்‌ - நீரையுடை யகங்‌. 
கையினாலும்‌, பொறுக்கலா - சஹிக்கக்கூடாத, வலத்த - பலத்தையுடைய, சேய்‌ - ழு ப்‌ 
'ருகன்‌, வளர்ந்தருள்‌ - வளர்க்தருளிய, சரவணம்‌ - சரவணப்பொய்கை, என்பதும்‌: ம 
- என்பதையும்‌, தெரித்தான்‌ - அறிவித்தான்‌—௭- னு. ச்‌ 
- அரிலையில்‌ தோன்றிய சேய்‌ என இயைத்‌ அனைக்க, ப 


ன்‌ 104 


507 த பர்லில்‌ கருள்‌ பரந்து ட்‌ பஸ்‌ 


: அகலிகைப்ப லம்‌. சாக. 
மாலின்மாமணி யுந்தியி னயனொ வந்த 
மூலதாமரை முழுமலர்‌ முளைத்தென முனைத்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) காலன்‌ மேனியின்‌ - யமன த நிறம்போல, கருகு இருள்‌ - கறுத்த இரு 
ளை, கடிந்து - ஓட்டி, உலகு அளிப்பான்‌ - உலகத்தைக்காப்பாற்றும்‌ பொருட்‌), நீல 
ஆர்கலி - நீலகிறமு.ள்ள கடவில்‌, தேரொடு - தேருடன்‌, கிறைக திர்ச்சடவுள்‌ - நிறைக்‌ 
தரெணங்களையுடைய (சூரிய) பகவான்‌, மாலின்‌ - திருமாலின்‌, மாமணி உந்தியின்‌ - 
 கெளத்துவமாலைபகர்த திருஈாபியில்‌, அயனொூ - பிரமதேவனுடன்‌, வந்த மூலதாம 
ரை முழுமலர்‌ முளைத்தென - வந்த முதன்மையாகிய முழுமலர்‌ முளைத்தாற்போல, 
மு&ைத்தான்‌ - தோன்றினான்‌-—௭-அ, (௬௧) 

. ஆர்கலி முூளைக்சான்‌ என விசையம்‌, 

508. அங்குகின்றெழுக்‌ தயன்மு சன்‌ மூவரு மனையார்‌ 

| செங்கணேற்றவன்‌ செறிசடைப்‌ பழுவத்தி னிறைதேன்‌ 
பொங்குகொன்றையீர்தி தொழுகலாற பொன்னியைப்‌ பொருவும்‌ 


கங்கையென்னுமக்‌ கரைபொரு திருகதி கண்டார்‌. 


(இ-ள்‌.) அங்குநின்ற - அவ்விடச்‌ திலிருர்‌ த; எழுந்து - புமப்பட்டு, அயன்முதல்‌ 
மூவரும்‌ அனையார்‌ - பிரமன்‌ முதலாய மும்மூர்த்திகளையும்‌ ஒத்தவர்களாயெ இந்தமூ 
வரும்‌, செங்கண்‌ ஏற்றவன்‌ - செவந்தகண்களையுடைய ரிஷபவாஹகனாகிய சிவனது, 
செறி-நெருங்யெ, சடைப்பழுவத்தின்‌ - சடைக்காட்டிலுள்ள, நிறைதேன்‌ பொங்கு- 
நிறைந்த தேனிஞனால்‌ விளங்கு, கொன்றை - கொன்றைமாலையை, சரத்து - இழுத்‌ 
துக்கொண்டு, ஒழுகலால்‌ - செல்லுசலால்‌, பொன்னியைபொருவும்‌ - காவிரியைமிகர்க்‌ 
இன்ற,சங்கையென்னும்‌-கற்கையென்‌சொல்லப்படுனெ ற, அ - அந்த, கரைபொரு- 
சரையில்மோ.துறெ, திருதி - அழயெ தியை, கண்டார்‌ - பார்த்தார்கள்‌-—௭-௮.(௬௨) 

கங்கை என்னும்‌ ஈதிஎனக்‌ கூட்டுக, 

509. இர்தமாநதிக்‌ குற்றுள தகைமைய யாவும்‌ 
எந்தைகூறுகென்‌ றிராகவன்‌ வினவுற வெனையாள 
மைந்கநின்றிரு மரபுளா னயோத்திமா நகர்வாழ்‌ 
விந்தைசேர்புயன்‌ சகானிம்‌ மேதினி புரந்தொன்‌. 

(இ-ள்‌.) இக்தமாக இக்கு - இந்தப்பெரியஈ திக்கு, உற்றுள்ளதகைமையயாவும்‌ - அ 
டைக்துள்ள பெருமைச்சரித்திரங்களையெல்லாம்‌, எந்தை - எமதுபிதாவே, கூறுக என்‌ 
று - சொல்வாயென்று, இராகவன்வினவுற - ஸ்ரீராமபிரான்‌ வினவ, (முனிசொல்லுி 
றான்‌) எனை ஆள்‌ மைந்த - என்னைஅடிமைகொண்டமைக்தனே, நின்‌ திருமரபு உளான்‌- 
உனது இருமரபில்‌ வந்தவனும்‌, அயோச்திமாககர்வாழ்‌ - அயோத்திமாககசத்தில்‌ வாழ்‌ 
இன்ற, விந்சைசேர்புயன்‌ - விஜயல கூஷமிபொருர்‌ தியதோள்களையுடை யவனும்‌ஆயெ, ௪ 
கரன்‌ - சகரன்‌ என்பவன்‌, இமேதினிபுரந்தோன்‌-இக்தலோகத்தையாண்டவன்‌--ஏ-று, 

மைந்த என்பதற்கு பலசாலியே எனப்பொருள்‌ கூறினும்‌ பொருக்‌.தும்‌. உண்மையுணரவல்ல 
- ஞானமுடையானா தலால்‌ என்னையாள்‌ மைந்த எனச்‌ ராமபிரானை விளித்தான்‌, 
510. விறல்கொள்வேந்தனுக்‌ கூரியவ ரிருவரில்‌ விதர்ப்பை 
்‌.. ” பொறையினல்யெ போசண னென்றொரு புதல்வன்‌ 
யறவைவேந்தனுக்‌ இமாயமென்‌ ௬௦ இழுறி பயந்கு 
த அறனின்மைக்தரா ல்‌ மஞ்சுமா னவன்சேய்‌, 
a 


ம ம்‌ 


2. (இ-ள்‌ ள்‌.) வித்தல்‌ ௬ கன்‌ நறிய ல ண்ட, ன கெக்தலுகத - அந்த ட. 
கு, உரியவர்‌ இருவரில்‌ - உரியமனைவியர்‌ இருவரில்‌, விதர்ப்பை - விதர்ப்பை யென்‌ 
பவள்‌, பொறையின்நல்யெ - கர்ப்பங்கொண்டு பெற்ற, போசணன்‌ என்ற ஒருபு தல்‌ - 

. - வன்‌ -போசணன்‌ என்றெ ஒருபுத்திரனிருர் சான்‌, பறவைவேர்தனுக்கு இளைய - கரு -. 
டனுக்களையவளாகய, மெல்‌ சமஇ-மெல்லிய சும தியென்பவள்‌, மூன்பயக்த - (மன்‌ 
னேபெற்ற, அறன்‌ இன்மைத்தர்‌ - - சர்மநெறி யொழுக்கமியைந்த புத்திரர்கள்‌, ஆறு அ 
யுதர்‌ - அறுபதினாயிரம்‌ பேர்‌ உளர்‌, அவன்‌ அம்தப்போசணனுக்குப்‌ புத்திரன்‌, 
அஞ்சுமான்‌ - அஞ்சுமான்‌ என்பவன்‌-— எ-று, (௩௪) 


அயுதம்‌ - பதினாயிரம்‌, அறனின்‌ என்றதில்‌ இன்‌ சாரியை, 
௦11. இண்டிறற்புனை சகானுந்‌ தனையர்சே வகந்தான்‌ 


கண்டுமுற்றிய வயமகம்‌ புரிதனுங்‌ கனன்‌ று 

வண்டுஅற்றதார்‌ வாசவற்‌ குணர்த்நினர்‌ வானோர்‌ 
அத ஒண்டிறற்பரி கபிலன இடையினி லொளிய்தான்‌. 
ட்‌ (இ-ள்‌.) இண்‌ இறல்புனை - மிக்கவெற்றிபொரும்‌ திய, சகரனும்‌ - சகரமஹாராஜ 
னும்‌, தாயர்‌ சேவகம்கண்டு - சன்புத்திரர்களூடைய பராக்ரமத்தைப்பார்த்து, முற்றிய- 
நிரம்பும்படி, அயமசம்புரிசலும்‌ - அசுவமேசயாகம்‌ செய்தலும்‌, வானோர்‌ - தேவர்கள்‌, 
கனன்று - சோவித்து, வண்தெற்ற -வண்டுகள்‌ ரெருங்கமொய்த்த, தார்‌ - மாலையை 
யணிக்த, வாசவன்கு. - சேவேக்இரனுக்கு, உணர்த்தினர்‌ - தெரிவித்தார்கள்‌, (அந்தத்‌ 
0 வக்கிரன்‌) ஒள்‌ திறல்பரி - ஒள்ளியவலிமையுள்ள குதிரையை, கபிலன து இடை 

i யினில்‌ - கபில முனிவனுடைய ஆசிரமத்தில்‌, ஒளித்தான்‌ - (கொண்‌ போய்‌) மறை த 
'தவைத்தான்‌_—௭-அ. (௬௫) 


ட்‌ 


3 
\ 


அயம்‌ - குதிலா, மேகம்‌ - கொலை, 


512. வாவுவா௫ிபின்‌ சென்றன னஞ்சுமான்‌ i 
பூவினோரிட மின்றியே நாடினன்‌ புகுந்து 
தேவர்கோமகன்‌ கரந்தமை யறிக்திலன்‌ இகைத்து 
மேவுதாதைதன்‌ ருதைபா லுரைத்தனன்‌ மீண்டு, சல 
(இள்‌.) வாவு - தாவுகன்ற, வாசிபின்‌-கு திரையின்பின்னே, சென்றன அஞ்ச 
மான்‌ - போனவனாதிய அஞ்சுமான்‌, மறு - கலங்கி, பூவின்‌ - பூமியில்‌, ஒர்‌ இடம்‌ - ்‌ 
்‌. இன்றியேநாடினன்‌ - (தேடிப்பாராதது) ஒரு இடமில்லை யென்னும்படியே தேடி, : . 
“புகுந்து - வந்து, தேவர்கோமகன்‌ - தேவேர்‌இிரன்‌, கரந்தமை - ஒளிச்‌ துவைத்ததை,. 
அறிந்திலன்‌ - அறியாதவனாய்‌, திகைத்து - மனமயங்‌டு, மிண்டு - திரும்பிவக்அு, 
மேவு - விரும்பிய, தாதைதன்‌ தாசைபால்‌ - தனக்குப்பாட்டனாயெ சசானிடத்தில்‌, 
உரைத்தனன்‌ - இந்தச்செய்தியைச்சொன்னா லா ௭-று... (௬௬). ல்‌ 


013: கேட்டவேர்தனு மதலையர்க்‌ கம்மொழி களெத்த வ 
வாட்டமீக்கொளச்‌ சகரர்கள்‌ வடவையின்‌ i a UO i Sk 
நாட்டம்வெங்கனல்‌ பொழி கர நானிலந்‌ தடவித்‌ 
தோட்டெறுங்னெர்‌ புவியினைப்‌ பாதலக்‌ கொன்ற, 

(இ- ள்‌.) (அஞ்சமான்சொன்னதை கேட்ட ே வேந்தனும்‌ - - கேட்ட சகரமஹாராஜ. 


னும்‌, மதலேையர்க்கு - சன்புத்திரர்களுக்கு, அம்மொழிகிளத்த - அ தவார்த்தையைச்‌ 
சொல்ல, வாட்டமமிசொள - சோர்வு அ கப்பட, . சகரர்கள்‌ - கடட ண்ட 


| ர. வடட வைச்சி, னி a (காணா 
மையால்‌) பாதலம்‌ தோன்ற - பாகாளலோகம்‌ தெரியும்படி, புவியினை - பூமியை, வ 
தோட்டுதங்னொ 2 த தன்‌ வு ட டட (௬௭) - | 


514. நாஜி யொச௫னை யக மாழமு அடங்கக்‌ 
கூறுசெய்தன ரென்பரால்‌ வடகுண திசையின்‌ 
வறுமாதவக்‌ கபினி விவுளிகண்‌ டெரியில்‌ | 
சீறிவைதனர்‌ செருக்னெர்‌ நெருக்கனர்‌ செறுத்தார்‌. 


(இ-ள்‌. நாறுயோசனை அகலமும்‌ ஆழமும்‌ - தூறுயோசனை அகலமும்‌ அம்மு 
மாக, அடங்க - பூமிதேவியும்சலிக்கும்படி, கூஅசெய்தனர்‌ என்பர்‌ - தோண்டினார்‌ 
கள்‌ என்று அறிஞாசொல்வார்கள்‌, (அப்படி தோண்டின பிறகு) வடகுண இசையின்‌- 
வடடேழ்த்திசையில்‌, ஏறும்மாசவம்‌ - மிக்கபெரியதவ த்தையுடைய, கபிலன்‌ இல்‌-கபில 
முனிவன த அச்ரெமத்தில்‌, இவுளிகண்டு - குதிரையைப்பார்த து, எரியின்‌ - நெருப்‌ 
பைப்போல, சறிவைசனர்‌ - சறிவைதார்கள்‌, செருக்னெர்‌ - செருக்கையடையவர்க 


ளாய்‌, நெருக்னெர்‌ - அடர்த்து, செறுத்தார்‌ - கோபித்தார்கள்‌--௪-று. .... (௬௮) 
ஆல்‌ - அசை, 
ப ௦19. :. வஞ்சின 5 தருக்தவன்‌ ன்‌ மூனிக்தெரி விழிப்பப்‌ 4 
பூன்ரூ தன்‌ னகையினி லெயில்பொடித்‌ த தன யோல்‌ 6 


உ... றயுதருஞ்‌ சாம்பரா யவிந்தார்‌ 
வேள்விகண்டறல்‌ வேந்தனுக்‌ ரைத்தனர்‌ வேகர்‌, 
முரை 


(இ-ள்‌.) 2 மூளும்‌ வெஞ்சினத்து - பெரு குன்ற வெல்வியகோவச்சையடைய, 1 
அருந்தவன்‌ - அருமையான வள சபில முனிவன்‌, முனிந்து - கோ 
விச்சு, எரிலிழிப்ப - கெருப்புப்போலப்‌ பார்த்தவளவில்‌, பூளைகுடி தன்‌ ஈகையினில்‌- 

ளைமலர்மாலையைத்‌ தரித்த வென்‌ சரித்தகாலையில்‌, எயில்பொடித்தனபோல்‌ - மும்‌ 
மதில்கள்ரீருயின்‌வாறுபோல, அளும்மைக்தர்‌ ஆறு அயுதரும்‌ - உ லகையாளுதற்குரிய 
குமாரர்கள்‌ அறபதினாயிரம்பேறாம்‌, சாம்பர்‌ ஆய்‌ அவிந்தார்‌ - சாம்பலாகி எரிச்சார்கள்‌, 
தர. க விரைந்தோடும்தாசர்கள்‌, வேள்விகண்ட - யாகஞ்செய்த, 


கல்‌ - நல்ல, வேர்சனுக்கு - சசரராஜனுக்கு, உரைத்தனர்‌ - சொன்ஞார்கள்‌-- ௪-று.(௩௯) 


சாம்பல்‌ சாம்பர்‌ எனப்‌ போலியாயிற்று, 


3 16. உபைத்‌ [௦ வந துயரக்‌ கூறுகாண்‌ இிலனாணர்‌ வொழியா 
தனி! ்‌ ப ‘ 

௫ i » ய்‌ ௪ » [2] ௫ 
கமைகததுமைக தனன்‌ மைந்‌ தனை யவர்கழிக்‌ தனரேல்‌ 


திறமை ச்துிவெள்வியின்‌ , நிழப்பதோ ம்‌ னெழுக்து ப 


தமை ம்தமாதவக்‌ ௧ பில னவ ரம்‌ யா தலஞு சாரந்தான, 


(இ-ள்‌.) (அசைக்கேள்விப்பட்டசசாராஜன்‌) உழைக்து - வருந்தி, வெச்‌ துயர்க்கு- 
கொடுக்‌ துயர்க்கு, உள்றுகா ண்லென்‌ - தடுக்கும்‌ உகைகாணாதவனாய்‌, உணர்வு ஒழியா 
அ- உணாவு£்‌ £ீங்காமல்‌, மைச்சன்‌ நன்மைந்தனை அழைத்து - போனாநிய அஞ்சுமானை 
யழைச்து, அவர்கழிந்கனரேல்‌ - அவர்‌ இறந்தாராயின்‌, இமைத்கவேள்வி - செய்தயா 
கத்சை, இன்று இழப்பதோ - இப்போதஅசெய்யாமல்விவெதோ, என - என்றுகேட்க, 


அவன்‌ எழுந்து - அக்கு அனை க்‌்‌ தழைச்த்மாதவம்‌ - மிகுர்தமா தவத்தை 


யுடைய, சபிலன்வாம்‌ : - கபில முணிவன்வாழ்்ற, பாதலம்‌. - - பாதாளலோகத்தை, 
சார்ந்தான்‌ - அடைக்தான்‌-௭-௮. ம்‌. படட பாவக்‌ பகல (௪௦) 


517.  விண்டுநீங்னெ ருடலுகு பிறங்கல்‌ வெண்ணீறு 
கண்டுதுண்ணெனு மனத்தினன்‌ கபிலமா முனிதன்‌ 
புண்டரீ சென்‌ முடொழு தெழுந்தனன்‌ புகலக்‌ 
கொண்டுபோகதின்‌ னிவுளியென்‌ அற்றஅங்‌ கூறித்தான்‌. தல்‌ 


(இ.ள்‌.) விண்டு நீங்னெர்‌ - சேகத்சைவிட்டு நீங்னெவர்களுடைய, உடல்‌ உகு-. 
சாரங்கள்‌, பிறங்கல்வெண்ணீறுகண்டு - மலைபோன்‌ றவெண்ணிறச்சாம்பபைப்‌ 
பார்த்த, தண்ணெனும்மன த்தின்‌ - அச்சப்பட்டமனமுடை யவனாய்‌, கபிலமா முனி 
தன - சபிலமாமுூனிவன அ, புண்டரீ சம்மெல்சாள்‌ - தாமரைமலர்போன்‌ றமெல்லியபா 
திங்களை, சொழுது - வணங்கி, எழுந்தனன்‌ - எழுது, புகல - தான்வந்தவாலாற்றைச்‌ 
சொல்ல, (முனிவன்‌) நின்‌ இவுளி - உன்குதிரையை, கொண்டுபோக - கொண்டுபோ. 
கக்கடவாய்‌, என்று - என்றுசொல்லி, உற்றதும்குறிச்கான்‌ - நடந்தசெய்தியையும்‌ 
சொன்னான்‌... எ-று, ப (௪௪) 


- 518. பழுதிலாதவ னுரைக்தசொற்‌ கேட்டலும்‌ பரிவால்‌ 
்‌.... தொழுதுவாம்பரி கொணர்க்தவி சுரர்களுக்‌ சியா 
முழுதும்வேள்வியை முற்றுவித்‌ தாசனு முடிந்தான்‌ . 
எழுதுக த்தியாய்‌ மைந்தனுக்‌ கரிய லிய்ந்து. 


(இ-ள்‌.) பழுது இலாதவன்‌ - குற்றமில்லாதவனாயெழுனிவன்‌, உரைத்தசொல்‌- 
சொன்னவார்த்சையை, கேட்டலும்‌ - (அஞ்சுமான்‌) கேட்டமாத்திரத்தில்‌, பரிவால்‌ 
- தொழுது - அன்போவெணங்கி, வாம்பரிகொணர்க்து - தாவுகின்‌ற குதிரையைக்‌ ' 
கொண்டவெர்‌.து, சுரர்களுக்கு - தேவர்களுக்கு, அவி ஈயா - அவிர்ப்பாகங்கொடுத்த, 
வேள்வியையமுழு தம்‌. முற்றுவித்து - யாகத்தை முழுஅம்பூர்த்திசெய்‌த, மைந்தனுக்கு 
அரியல்‌ எச்‌.ஐ - புத்திரனுக்கு அரசாட்ியைச்கொதெ௪, அரசனும்முடிந் தான்‌ - சகர 
ராஜனும்‌ சவர்ச்கலோகத்சையடைக்கான்‌, எழுது€ர்ச்‌ தியாய்‌-அறிஞர்‌ மிழூந்தத்தகு்ச 
தீர்ததியையுடைய்‌ ஸரீராமா--௪-று. ்‌ (௪௨) - 


௬ 


பகீரதன்வாலானு. 
519. சகார்‌்தொட்டலார்‌ ற்‌ சாகரமெனப்‌ பெயர்‌ கம 


மகரவாரிதி சிறந்து மிது அம்‌ 
நிகரின்மைந்‌ தனே புரக்தன னிவனெடு மரபில்‌ 


இ ்ட்தித்‌ 


ட ப பா க்‌ பார்த்திபன்‌ வந்தனன்‌ பரிவால்‌. 


(இ-ள்‌.) சசார்கொட்டலால்‌ - சகரர்தோண்டினமையால்‌, சாகரம்‌ எனப்பெயர்‌ 15 
தழைப்ப - சாசரமென்றுசொல்லும்பெயர்விளங்க, மகரம்வாரி இ - மகரக்கடலான த, 
இறந்தது - செறப்படைந்தது, மகிதலம்முழுதும்‌ - பூகலமுழுதும்‌, நிகர்‌ இல்‌ - நிகரில்‌. 
லாச, மைச்சனே - (போசணன்‌ என்றெ) புத்திரனே, புரந்தனன்‌ - அரசாண்டான்‌, 
இவன்கெமெரபில்‌ - இவனது பெரியவமி௫ச்தில்‌, பரெதன்‌ எனும்பார்ச்திபல்‌ பி 
தன்‌ என்கிற அரசன்‌, பரிவால்‌ - அன்போ, வந்சனன்‌ - தோன்றினான்‌--௭- அ டு 


Sani Ns 


சகரன்மக்கள்‌ ௪கரர்‌, அவர்களால்‌ கோண்டப்பட்டமையால்‌ ர க்கில்‌, க்குக்‌ கார. 


ன்‌ 


ணப்பெயராயிற்று, 


ப்ட்‌ ஆ 


பல்‌ 6) 
ப்ர, 


ப்‌ 


20. உலகம்யாவையும்‌ பொதுவற த்‌ திரியை யுருட்டி 


ச்‌ 


பர்‌ » 
ர 


.......... இலகுமன்னவனிருக்துழி யிறந்தமை வினவ 


அலகிறொன்முனி யுரைத்திடக்‌ கேட்டன னசசன்‌ 
... திலகமண்ணுற வணங்கிகன்‌ ஜொருமொழி செப்பும்‌, 


(இ-ள்‌.) உலகம்யாவையும்‌ - எல்லாவுலகங்களையும்‌, பொது அற - பொதுநீங்க, 
திரியை உருட்டி - ஆணைச்சக்கரத்தைட தீதி, இலகும்மன்னவன்‌ - விளங்குஇன்ற 
'அச்சப்பரெதமஹா ராஜன்‌, இருந்துழி - இருந்தபோது, இறர்தமை - சகரர்கள்‌ இறந்த... 
தை, வினவ - கேட்ச, அலகு இல்‌ - தவத்திற்கு எல்லையில்லாத, தொல்‌ - பழமை 
யான, முனி - வட்டமுனிவன்‌, உரைத்திட - சொல்ல, கேட்‌ னன்‌ - கேட்டு, 
னன்‌, ர்க்‌ ண்‌ உற 


அரசன்‌ - அவ்வரசன்‌, திலகம்‌ - கெற்றியிலணிந்த ப 
வணங்கிநின்று - மண்ணிற்படும்படி தொழு துநின்‌ ௮, ஒருமொழிசெப்பும்‌ - ஒருவார்த்‌ 
தைசொல்லுகன்றான்‌-—எ- அ. (௪௪) 


பொது அற என்றது - எல்லா அரசர்க்கும்‌ யொஅவாயிராமல்‌ தன்றனொருவணுக்கே யுரிததா 


யிருத்தல்‌, திிரியாதலால்‌ உருட்டியென்றார்‌, இலகுதல்‌ - பொதுவறத்திகிரியருட்டி உலகம்‌ 


்‌ 1 Lig ilo HRA 831] 
யாலவையுமாளூதலால்விளங்குகல்‌. i 


1 . 


521. கொடியமர்முனி வெகுளியின்‌ மடிந்தவெங்‌ குரவர்‌ 
முடியமிணிர ய த்தினி லழுந்தடு முறைமை வ 
கடியுமாறெனக்‌ கருக்தவ மகற்கு கருமம்‌ 


அடிகள்சொற்றுக வென்றது மந்தண னலைவான. 


(இ-ள்‌) கொடியமாழமுனி - கொழடியபெரியமுனிவன அ, வெகுளியின்‌ - கோபத்‌ 
தால்‌, மடிர்த - மாண்ட, எம்குரவர்‌ - எம்முன்னோர்கள்‌, முடிய - முழுதும்‌, நீள்‌ நிர 
யத்‌இனில்‌ - பெரியகரகத்தில்‌, அழுந்திம்‌ முறைமை - அழுர்துனெற தன்மையை, 
கடியும்‌ ஆறு - நீக்கும்வழி, எனக்கு அருந்தவம்‌ - எனக்கு அரியதவமாகும்‌, அதற்கு 
உறுகருமம்‌ - அதற்கைந்தகாரியத்தை, அடிகள்‌ - சுவாமிகள்‌, சொற்றுக என்றலும்‌- 
சொல்லவேண்டுமென்று ப்ரார்த்‌தித்தலும்‌, அந்தணன்‌ அறைவான்‌-முணிவன்‌ சொல்லு 
இன்றான்‌-- எ-று. 8] ன்‌ (௪௫) 

எம்முன்னோர்கள்‌ அ_பவிக்கும்‌ நிரயத்தன்பத்தை நீக்குகலே எனக்குத்‌ சவமென்று 
சொன்னானென்ப த கருத்‌. 

522. வையமாரூடை மன்னவர்‌ மன்னவ மடிந்தோ 
உய்யமீடவ மொழிவறு பகலெலா மொருங்கே 
செய்யகாண்மலர்க்‌ மெவனை நோக்விீ செய்தி 


நையலென் மினி துரைத்தன னவையறு முனிவன்‌. 
த்த (ம 


- (இ.ள்‌.) வையம்‌ - உலகத்தை, ஆள்‌ உடை - ஆளு தற்றொழிலையுடைய, வ... 
- வர்மன்னவ - அரசர்க்கரசனே, மடிந்சோர்‌ உய்ய - மாண்டவர்கள்‌ பிழைக்கும்படி, நீள்‌ 
தவம்‌ - பெருக்‌ சவத்தை, ஒழிவு அறு பகல்‌ எலாம்‌ - அநேகநாள்கள்‌, செய்யகாள்மலர்‌ 
இழவனைகோச்கி - செவந்த புதிய தாமரைப்பூவை யாசகமாகவுடை 1 பிரமதேவனை 


நோக்‌, நீசெய்தி - நீசெய்வாய்‌, நையல்‌ - துன்பப்படவேண்டாம்‌, என்று - என்று, 
] 


நவை அறுனிவன்‌ - குற்றமற்ற முனிவன்‌, இனிது உரைத்தனன்‌ , - இனிதாகச்‌. 
பத்‌ 


சொன்னான்‌ ஏறு. ii, (௪௬) 
ர்‌ [i 
ட 


பாலகாண்டம்‌ மூ, வரு 

523 ஞரம்யாவையு்‌ சம்‌ இன்‌ மன்லயி. னல்‌ ல்‌. 
கோலுமாதவத்‌ திமிரி மருங்கிற்‌ குறுகிக்‌. 
ம னாயி க்‌ தவங்‌ கழிப்ப 


மூலதாமரை முழுமுதற்‌ இழவன்முக்‌ இதின்‌ கடன்‌ ட 


வையும்‌ - உலசமுழுதும்‌, சமம்‌ திரன்‌ தன்வயின்றல்கி - சுமந்திரனிட த்திலொப்புவித்து, 
கோலும்‌ மாதவத்து - பெருந்தவத்தைச்‌ செய்தற்குரிய, இமகிரிமருங்கிணில்‌ குறுடி - 


- இம௰யமலைகசருஇற்போய்‌, ஒர்ப,தினாயிரம்காலம்‌ - ஒருப இனாயிரம்வருஷம்‌, அருந்தவம்‌ 


கழிப்ப - அரியசவம்கெய்‌ 
மின, முழுமுதல்‌ a 
0 524, நின்பெருக்தவம்‌ வியற்சனம்‌ நின நீள்‌ குரவர்‌ 


த 1 த்‌ oo மூல சாமரை - மூல சாமரையிற்‌ ஜோன்‌ 


அலவன்‌, முந்தினன்‌ - பரத்யஆமானான்‌-௭- லு. (௪௭) 


முன்பிறந்தன ரருந்‌ தவன்‌ முனிவி ன.லினால்‌ 

மன்பெரும்புவி யதணில்வா னதிகடி தணு 
sage Me 

எனபுமிதாயமம லிருயக து மபறுவமான்‌ றசை த்தான்‌. 


1 ்‌... (இ.ள்‌.) கின்பெருந்தவம்‌ வியச்தனம்‌ - உனதுபெரியதவத்‌ தச்குமகழ்க்தோம்‌, நி. 


னதுநீள்குரவர்‌- உன்முன்னோர்கள்‌, அருக்சவன்‌ முனிவின்‌ - மூனிசாபத்தினால்‌, முன்‌ 
i] இறந்தனர்‌. ஆசவினால்‌ - முன்பு இறந்தார்களாசையால்‌, மன்‌ - நிலைபெற்ற, பெரும்பு 
ட வரதனின்‌ 'பெரியவுலகத்தில்‌, வான்நதி- ஆகாயகங்கையான து, கடிது அண ணகி-வேக 
1 மாய்வக்து, என்பு - அவர்களுடைய எலும்பில்‌, தோயுமேல்‌ - படியுமானால்‌, இருக இ. 


4. மாககன்ன இ புவியிடை வருூன்மற்‌ றவள்தன்‌ 
8 se ட ச 7 ர்க 1 
வேகமாற்று நல்‌ கண்ணு கற்‌ கன்றிவே றரிதால்‌ 
i ்‌..கூடறு . ப ்‌ ப்‌ 
கோகைபாகளை நேரஃலிமி யருந்துவர்‌ தொடங்கென்‌ 


1 த] ப ்‌ ns தது ன ி 
மேகின்னுல கனை து மெவ வயிர்களு ம்யர்தான்‌. ட 


(இ-ள்‌. உலகு அனைத்தும்‌ - எல்லா வுலகங்களையும்‌, எவ்வுயிர்களும்‌ - எல்லாச்‌ 


ப நல்சதி - ஆகாயத்திலுள்ள a புவி இடை வருகன்‌- 
| ல்‌ னாள்‌ அவள்வேகம்‌ ஆற்று சல்‌ - அவள்வேகத்தைப்‌ பொறத்துத்தாங்‌ 


30107௧ 


கல்‌ க ஹணுசல்கு அன்றி - கவன்‌ வேறு. அறிது - மற்றை 


ச்‌ 


தன்‌ - சாமியை, 
926. மன்கைபாகளை “நோக்கின்‌ மொழிந்தன வருடம்‌ 
தங்குமாகவம்‌ புரிதலுந்‌ தழணிறக்‌ கடவுள்‌. 
mn! EG ர ஏ fel ர்‌ ஷை றா றப மென்‌ றக பழட ந்‌ 
அஙருவக துகின்‌ கருக தண்‌ முடி ௮ ம தப்‌ 
தங்கையை 3 ததொழக்‌ காரலிமை யாயிரங கழித்‌ த்தான்‌... ன்‌ 


(இ-ள்‌. ) மங்கைபாகனை நோக்கி - பார்வ நிபாகனாயெ வெணைச்குறித்து, முன்‌. 


1 க்‌ மிக்க, து உ. ட்‌ ட்‌ ரு ல்லப்‌ புட. பனகல்‌ மட, சங்கும்‌ ந கவ்வ. 


(இ-ள்‌. (அப்படி வசிட்டர்சொல்லுசலும்கேட்ட ப௫ரசமஹாராஜன்‌) வால்ட்‌ யா : 


 பெறவர்‌-மேலானக தியையடை வார்கள்‌, என்று இசைத்தான்‌- என்‌ அசொன்னான்‌- ஏறு... 


 சீவராசிகளையும்‌, ஈந்தான்‌ -படைத்சவனாயெபிரமசேவன்‌, (பகிரசனைகோக்ூ) மாகம்‌, 


்‌ ௮ருமையாகும்‌, (ஆகையால்‌) தோகைபாமனைமோக்கி - உமாதேவிபங்கனாயெ. 
- இவனைக்குறித்து, நீ அருசவம்தொடங்கு என்று - நீ அமியதவஞ்செய்யத்தொடங்கு 
வாய்‌ என்றுசொல்லி, ஏஇனான்‌ - சென்றான்‌. எ-று, ப (சக) 


i அக்‌ 
சவம்‌ 


சம்பக த்த க, ன்‌ (0 1 ரல்‌ | ௦) 


ள்ள, இ தவம்பிரிதலும்‌ - பெரியதவத்சைச்செய்தலும்‌, தழல்ரிறம்‌ கடவள்‌ - தீநிறக்‌ 
 கடவுளாதியவென்‌, அங்குவம்‌ த - அவ்விடசத்துக்குவச்து, நின்‌ கருத்தினை - உன்கருத்‌ . 


தை, முடித்தும்‌ என்று - நிறைவேற்றுவோமென்றுசொல்லி, அகன்றான்‌ - போய்விட்‌ 
டான்‌, (அதன்பிறகு) கங்கையைசொழ - சங்கையைச்சேவிக்க, சாலம்ஜயாயிரம்கழிதி 
தான்‌ - ஐயாயிரம்வருடங்கள்கழித்தான்‌-.- எ-று. . (௫ம்‌) 


இண்டுக்காலம்‌ என்றது வருடத்தை, 


921. ஒருமடக்கொடி. யாவெந்‌ துனதுமா தவமென 
பொருபுனற்கொடி வரினவள்‌ வேகமார்‌ பொறுப்பரா 
அரனுரைத்தசொல்‌ விகோசமற்‌ இின்னும்கீ யறிந்து 
பெருகுநற்றவம்‌ புரியென வரநதி பெயர்ந்தாள்‌. 

... (இ-ள்‌.) வரக இ - மேலானநதியுருவாதியகங்கையானவள்‌, ஒருமடக்கொடி ஆ௫- 

ஒரு இளமையாகியபெண்ணாகி, வட அ - அவன்முன்வர்‌ த, உனது மாதவம்‌ என்‌ - உன 


பெருந்கவத்துக்குக்‌ காணம்யாது, பொரு - அலைகள்மோ கின்ற, புனல்கொடி - 


கீருருவாயெதங்கையானவள்‌, வரின்‌ - வந்தால்‌, அவள்வேகம்‌ - அவள்வேக ததை, 


அர்பொ அப்பார்‌ - யார்தாங்கவல்லவர்‌, அரன்‌ உரைத்தசொல்‌ - சவன்சொன்னவார்தீ 


A 


தை, விரோதம்‌ - விரோசமாகும்‌, (ஆதலால்‌) இன்னும்நீஅறிர்‌ து - மீளவும்நீயுணர்்து, 


பெருகும்ஈல்‌ சவம்புரி என்‌ விருத்தியடை தற்குக்‌ காரணமாகிய நல்லதவத்தைச்செய்‌ . 


வாயென்றுசொல்லிவிட்டு, பெயர்ந்தாள்‌ - கங்கையானவள்சென்றாள்‌-எ-ற, . (௫௧) 
i த்‌ 


598, கரந்கைமத்தமோ டெருக்கலர்‌ கூவிள கடுக்கை. . 
நிரந்த பொற்சடை நின்மலக்‌ கொழுந்தினை நினையா 
அரந்தையுற்றவ னிரண்டரை யாயிரம்‌ ஆண்டு 
புரிக்துநற்றவம்‌ பொலிதர வரைமகள்‌ புனிதன்‌. 
(இ-ள்‌.) அரச்தை உற்றவன்‌ - தன்மூதாதைகளைக்குதித்துச்‌ அன்பத்தையடைக 
தவனாயெபடுரதன்‌, கரந்தை - கரந்தையும்‌, மத்தமோடு - ஊமத்தையும்‌, எருக்கு அலர்‌- 
எருக்கம்பூவும்‌, கூவிளை - வில்வமும்‌, கடுக்கை - கொன்றையும்‌, நிரந்த - முறைப்பட 


அணிந்த, பொன்சடை - செம்பொனிறச்சடையையுடைய, நின்மலக்கொழுந்‌ இனை- 
பரமவெனை, நினையா - நினைத்து, இரண்டரை ஆயிரம்‌ ஆண்டு - இரண்டாயிரத்தைஞ்‌. 


ஞூறவருடம்‌, ஈல்தவம்‌ - நல்ல தவத்தை, பொலிதரபுரிந்‌ து - விளங்கும்படிசெய்த oo ர 
லால்‌, (அதற்குச்‌ சக்தோஷிச்த) வரைமகள்புனிதன்‌ - பார்வ தியையுடைய பரிசுத்த . ள்‌. 
னாகியெபரம௫வன்‌--௭-று. | மல்‌ ல 


புரிக்கு காரணப்பொருட்டாயெ வினையெச்சம்‌, இதபுரியவென்பதின்‌ திரிபு. 
590. எதிர்ந்துநின்னினை வென்னென விறைஞ்சி யெம்பெரும 
அதிர்ந்துகங்கையி தறைந்தன ளென்றலும்‌ அஞ்சேல்‌ 
்‌ பிதிர்ந்திடாவகை காத்துமென்‌ றேயெ பின்றை 
முதிர்க்தமா தவ மிரண்டரை பாயிர முடித்தான்‌. 


.. (இ.ஸ்‌.) எதிர்ந்து - அவனுக்குப்‌ பிரத்தியக்ஷமாட, நின்கினைவு. என்‌ என - உண்‌ 


எண்ணம்‌ என்னவென்றுகேட்க, இறைஞ்சி - அரசன்‌ வணங்க, எம்பெரும - எம்பெரு . 
ப மானே, கங்கை - கங்கையானவள்‌, அதிர்ந்து - முழங்கிவ5 து, ஈது அறைந்தனள்‌ 
என்றலும்‌ - இதைச்‌ சொன்னாள்‌ என்றமாத்‌.இரத்தில்‌, (பரமசிவன்‌ அவ்வரசனை 


த்‌ ME 1 


லும்‌) சிக்தாதபடிகாச்கிறோம்‌. என்றுசொல்லி, ஏயெபின்றை - போனபிறகு, மு இிர்க்த 
மாதவம்‌ - மிகவம்‌ பெரிதான தவத்தை, இரண்டரை ஆயிரம்‌ - இரண்டாயிரத்தைஞ 


| 


12124 அதக்‌ (௪௯) (D Ae od ல்‌ 
130. பெருகுகீரொடு பூதியும்‌ வாயுவும்‌ பிறங்கு 
ர MEN . NA) ப ) . 5. ட 1 . ௬ 
சருகும்லெங்கதி ரொ ளியையுந்‌ துய்த்துமற்‌ றதையும்‌ 
(| நகலின்றியு (முப்பதி னாயிசம்‌. பருவம்‌. 
முரு 5 குகாதலின்‌ மன்‌ னவ னருந் தவ தேய வரன்‌ 
ன்‌ (இ. ள்‌ "| மன்னவன்‌. - வர்க ன்‌, பெருகும்மீர்‌ - பெருகு மியல்புள்ளா 


யம்‌, பூதியும்‌ - சாம்பலையும்‌, வாயுவும்‌ - காற்றையும்‌, பிறங்குசருகும்‌ - விளங்குகின்ற 
சருகையும்‌, வெங்கதிர்‌ ஒளியையும்‌ - வெவ்வியகுரியகிரணத்தையும்‌, துய்தது-உண்டு, 


ஓயீரம்பருவம்‌ - முப்ப தினாயிரம்வருஷம்‌, முரு தசாதவின்‌ - அப்போஅதோன்தினாத்‌ 
போன்ற ஆசையுடன்‌, அருதவம்முயன்றான்‌-அருமையான தவ த்தைச்செய்தான்‌-எ-௮. 


சிவன்‌ கங்கையைத்தாங்கனானென்ப ௮. 


I டு ௦௦1. 'உந்தியம்புயத்‌ துதித்தவ னுறைகரு முலகும்‌ 

இந்திரா இய ர௬லகமு நடுக்குற விரைத்து ல 

வந்ததோன்றினள்‌ வசநதி மலைமகள்‌ கொழுன்ன்‌ 
சிர்திடாதொரு சடையினிற்‌ கரந்தனன்‌ சேர. 


ர்‌ 2. (இன்‌) சதன்‌ இப்படி சவஞ்செய்தபோது) வரக இ - கங்கையானவள்‌, உந்தி 
ரச அம்புயத்து - ஸ்ரீமந்நாராயணனுடைய திருநாபீகமலத்தில்‌, உதித்தவன்‌ - உற்பவித்‌ 
- சவனுவெபிரமதேவன்‌, உறைதரும்‌ - வூக்கிற, உலகும்‌ - லோகமும்‌, இந்திரா தியர்‌ 
உலகரும்‌ - இக்இரன்‌ முதலானவர்களுடைய லோகங்களும்‌, நடக்கு உற - ௪லந 
மடைய, இரைத்து -அரவாரித்து, வர்‌ துதோன்றினள்‌ - வந்‌. துதோன்றினாள்‌, (அதைக்‌ 
சண்ட) மலைமகள்கொழுநன்‌ - பார்வதிராயகனாஇிய சிவன்‌, சிர்திடாத - அந்தக்கங்‌ 


ப்‌ 


_ தைநீர்‌ சிறிதும்‌ சிந்தாமல்‌, சேர - முழுதும்‌, ஒருசடையினில்‌ கரந்தனன்‌ - ஒருசடை 
.... மில்சங்க மறைத்தான்‌--ஏ-று, ப] ர தட்‌ நல்‌ 
532. புன்னுனித்தரு பனியென வசஈதி புனிதன்‌ ப 
சென்னியிற்கரர்‌ தொளிதார வணங்கென்‌ திகைத்து 
மனனனிற்றனும்‌ வருந்தனஞ்‌ சடையள்வா னதியின்‌ 
றென்னவிட்டன ஷொருறி தவனிபோர்‌ திழிந்தாள்‌. ட்ப 
(இ-ள்‌.) புல்‌ நுனிகரு - புல்லினதுநனியிற்றங்யெ, பனி என - பணிக்கும்‌ 


மறைந்தொளிக்க, மன்னன்‌ - (கண்ட) பரேதமஹாராஜன்‌, திகைத்துவணக்களெனகிற்‌ 


தம்துசடையினிட த்திலிருக்கன்றாள்‌, என்ன - என்றுசொல்லி, ஒருசிறிது - ஒரி 


ர 


றும்‌ ன்‌ இதிர்சாள்‌ - - திக்கை ள்‌ 


கோக்க) ல்ல - ப்பத்‌ ப 0 தும்‌ என்று - - (நீர்சிறிகாயி.... 


ஞூறுவருஷம்‌, முடித்தான்‌ - செய்துமுடித்தான்‌--௪-று. ரு ந்‌ 


அதையும்‌ - அவ்வுணவையும்‌, பருகல்‌ இன்றியும்‌ - உண்ணு தலில்லாமலும்‌, முப்பதி. 


| போல, வாந்தி - கங்கை, புனிதன்‌ - சிவனது, சென்னியில்‌ - ரில்‌, காந்து க 


ற்றலும்‌ - திகைத்துவணங்கிகின்றவளவில்‌, (சிவன்‌ அரசனைரோக்‌கி) வருந்தல்‌ - நீவ. ்‌ 
ருந்தவேண்டா, வான்‌ ஈ இ-அகாயகங்கையானவள்‌, இன்று-இப்போ அ, நம்சடையள்‌- aif 


 திதுநீரை, விட்டனன்‌ - விட்டான்‌, (அப்போது அர்தக்கங்கையானவள்‌). அ ்‌ 


229. இசை ௪ கையன்‌ மன்னவன்‌ ரை வெடுமேகக்‌ 
கழிக்‌,தமன்னவர்‌ கதிபெற மூடுயெ கதியால்‌ 
ந்து மாதவச்‌ சன்னுவின்வேள்வியை யழிப்பக்‌ 


கொழுக்‌ து விட்டெரி வெகுளியன்குடங்கையிற்‌ கொள்ளா, 


0 வ (இ.ள்‌.).இழிர்த - இப்படியிறங்னெ, கங்கைமுன்‌ - கங்கைக்கெ திரில்‌, மன்ன 
வன்‌ - அரசன்‌, விரைவொடும்‌ ஏக - விரைவாய்ச்செல்ல, கழிந்தமன்னவர்‌ - முன 
.னிறந்சச்சார்கள்‌, க திபெற - நற்கதியை யடை யும்பொருட்டு, முதியகதியால்‌ - மூடு. 
இச்செல்லுனெறவேகத்தினால்‌, அழுர்‌துமாதவம்‌ - முதிர்்தமாதல சசையுடைய, சன்‌: 
னுவின்வேள்வியை அழிப்ப - சச்ஹுமுணிவரது யாகத்தை அழிக்க, (அவர்‌) கொ 
ள்‌ மூந்று ச்துவிட்டு எரி - கொழுந்து எம வெகுளியன்‌ - கோவச்தியைய/டை 
டத்‌ குடங்கையில்கொள்ளா - (அர்தமீரை) அகங்கையிற்சொண்ட எ-று, (௫௭) 


_ கொழுக்‌ தவில்‌ டெரியென்த விடத்தல்‌, வெகுளி என்பதற்குக்‌ கோவத ஓயென்று Sn 
டட ர டது, 
5௮4 உண்வெர்தனன்‌ மறைமுனிக்‌ கணங்கள்கண்‌ வெப்பக்‌ 
கண்டுவேந்தனும்‌ வணங்கிமுன்‌ னிகம்ந்தன கழறக்‌ 
கொண்டுபோகெனச்‌ செவிவழி கொடுத்‌ தனன்‌ குதிகச்ன. 
விண்மெங்னெ ர௬டலுகு பொடியின்‌ ட 


- (இள்‌.) (அதை) மறைமுனிகணங்கள்‌ - வேசங்களையுணர்ர்ச முனிசு உம்டக 
கள்‌; கண்டு உவப்ப - கண்டு சந்தோஷிக்க, உண்டு உவந்தனன்‌ -குடித்துச்சளித்த 
- வேர்சனும்‌ சண்டு - அரசனும்‌ அதைப்பார்த்து, வணங்கி - கொழு ௮, முன்கிகழ்ந்தன- ட்‌ 
2 முன்னே நடந்தவற்றை, கழற - சொல்ல, (கேட்டு ஜச்ஹு முனியானவன்‌ அரசனை i 
நோக்கி) சொண்டுபோக என - சகொண்டுபோவாயென்று, செவிவழி சொடுத்தனன்‌- 
.. செவியின்வழியாக ஒழுகவிட்டான்‌, (விட்டவளவில்‌) குதித்து - படக i ட 
க்‌ செவியினின்று குதித்த; விண்டு நீங்கெர்‌ உடல்‌ - இறந்து போனவர்களுடைய சரீ i 
. சங்களினின்‌ அம்‌, உகு - தட பொடியில்‌ - சாம்பலில்‌, மேவினள்‌- படி.ந்தாள்‌- த 


௧35, நிரையமுற்‌ நிய சகரர்க ணெடுங்கஇ செல்ல 


2 
x 


விரைமலர்ப்பொழிச்‌ தார்த்தன விண்ணவர்‌ குழாங்கள்‌ . 


்‌ 


முரைசமுறறிய பல்லிய முறைமுறை முழங்க 


அரைசனப்பொு. தீ அணிமதி லயோத த்திமீண்‌ டடைந்தான்‌.. 


ச. இல்‌ ள்‌.) (அவ்வாறு கங்கை அந்தச்சாம்பலிற்‌ பகவ நிரயம்முற்றிய- மூன்‌. 
ae னே ல்‌ நிரம்பிய, சகரர்கள்‌ - சகரர்கள்‌, நெகெதிசெல்ல - அழியாத ஈற்கஇயிற்‌: ட 
சேர, (அதைக்கண்ட) விண்ணவர்குழாங்கள்‌ - தேவர்கூட்டங்கள்‌, விரைமலர்பொ 
 மிர்து. - வாசனையுள்ள பூமாரிசொரிக்து, ஆர்த்தன - மங்களவொலீசெய்தன, அப்‌ 5 


1 
x பக 


ஆ - பொழுது - - அந்தக்காலத்தில்‌, அரசன்‌ - பகிரதராஜன்‌, முரசம்‌ - பேரிகையும்‌, முற்றிய oo 
பல்‌ இயம்‌ - கிறைந்த (வேறு) பலவாத்தியங்களும்‌, முறைமுறை - வரிசைவரிசை 
யாக, முழங்க - கோஷிக்க, அணிமதில்‌ - அழயெ மதில்சூழ்ந்த, அயோத்தி - இருவ ப 
ப வேச்பையை, மீண்டு அடைந்தான்‌ - மஅயடியும்வர்‌தசேர்க்சான்‌-- எ-று... (94). 


அம்‌. 


- ரெடுமைப்‌ பண்பு | இல்லிடக்க அழியாமைமமவ, சர்தவின்பப்‌ வொரு டு 9 மலர்ப்பொழிக்‌ | 


எனப்‌ 3 பகரவொத்து மிக்கது... பம்‌ வம்‌ வல்‌ 
3 2 i பதக்‌ hr i சி 2 ந 


அண்டகோளகைப்‌ புறத்ததா யலெமன்‌ றளந்த 
புண்டரீக மென்பதத்திடைப்‌ பிறந்து பூமகனார்‌ 
கொண்டதீர்த்சமா யசன்கொளப்‌ பரெதன்‌ கொணர 


மண்டலத்துவர்‌ தடைந்ததிம்‌ மாநதி மைந்த, 


(இ-ள்‌.) மைர்க - ஸ்ரீராமஞூர்த்தியே, இ - இந்த, மாஈதி - பெருமைபொருக் திய ப 
ஈதியான அ, (முன்பு) அண்டகோளகைப்புறத்தது ஆய்‌ - அண்டகோளத்துக்‌. கப்பா... 
விருந்சசாய்‌, அகிலம்‌ - உலகத்தை, அன்ற அளந்த - (மாவலிபால்‌ மூன்று அடிரிலம்‌ 
- வேண்டியகால த்து) அளச்தருளிய, புண்டரீகம்‌ - சாமரைமலர்போன்ற, மெல்‌ - மிரு 
அவான, பதத்திடை - (ஸ்ரீமர்சாராயணன ௮) திருவடியில்‌, பிறந்து - உண்டாகி, பூம 
கனார்‌ - பிரமதேவன்‌, கொண்ட - தன்சமண்டலத்திற்கொண்ட , இர்ச்சமாய்‌ - தீர்த்த. 

மாடு, அரன்கொள்ள - சவன்சடையி லேற்றுக்கொள்ள, பகிரசன்கொணர - பரதன்‌ 
fe ப மண்டலத்துவர்து அடைந்தது - பூமியில்வர்‌தசேர்க்த ௮-௨ ஏ- று. 


சகராதம்‌பொருட்‌ டருந்தவும்‌ பெரும்பகல்‌ தள்ளிப்‌ 
பரெதன்கொணாரற்‌ திடுதலாற்‌ பரெதி யா 
மதலத்திடைச்‌ சன்னுவின்‌ செவிவழி வரலால்‌ 
நிகரில்சானவி யெனப்பெயர்‌ படைத்ததந்‌ நீத்தம்‌. 


i எ.) இ நீத்தம்‌ - இரத தியான, சகரர்தம்பொருட்டு - சகரர்கள்‌  கிமித்தம்‌, தட 
்‌ பெரும்பசல்‌ - அரேகநாள்கள்‌, அருதவம்‌ சள்ஸி - அரியதவத்தொழிலாற்கழித் து, பட 
ரதன்‌ - பகிரகனால்‌, கொணர்ச்‌ இடுதலால்‌ - கொண்வெரப்பட்ட தனால்‌, பூர இயாஇ - 
.பா€ரதியென்னும்‌ பெயருள்ள சா, -சன்னுவின்செவிவழி - சன்னுமுனியின்‌ சாதுக 
ளின்வழியாக, மகிசலத்திடைவாலால்‌ - பூமிக்குவந்ததனால்‌, நிகர்‌ இல்‌ - (தூய்மைஞா . 
.. தலியகுணங்களால்‌) ஒப்பில்லாத, சானவியென - சானவியென்று யாவரும்சொல்லும்‌ 
பூ. பெயர்படைத்தது - பெயர்பெற்ற து-— எ-று. து 
ப என்றுகூறலும்‌ வியப்பினொ டுவக்தன ரிறைஞ்சச்‌ 
சென்று£ர்க்தனர்‌ கங்கையை விசாலைவாம்‌ கரக்‌ 
குன்றுபோற்புயத்‌ தரசன்வக்‌ தடியிணை குறுக. 
நின்றுகல்லுரை விளம்பிமற்‌ றவ்வயி னீங்கா. 


(இ-ள்‌.) என்றுகூறலும்‌ - என்று வதா அத சொல்லுதலும்‌, (கேட்ட ஸு 
, சாமலக்ஷ்மணர்கள்‌) வியப்பினொடு உவரந்தனர்‌ - ஆச்சரியத்துடன்‌ சந்தோஷித்து, | 
இறைஞ்ச - வணங்க, (மூவருமாக) சென்று - போய்‌, கங்கையை த£ர்க்தனர்‌ - கங்கை ட்ட 
. யைநீங்‌இஞார்கள்‌, (அவ்வி_த்து) விசாலை - விசாலாஈகரத்தில்‌, வாழ்‌-வாழ்கின்ற, சக 
ரம்‌ குன்றுபோல்‌ - செரங்களையுடைய மலைகளைநிகர்ச்‌ ௪, புயத்து - பவ... 
ட்‌ அரசன்‌ - ஒரரசன்‌, வந்து - எதிரில்வர் து, அடியிணைகுறுக - இருவடிகளைக்கிட்டிவ ச 
ணங்க, நின்று - அவ்விடத்துச்‌ சிறிதுநேரம்‌ நின்று, ஈல்‌ உரை: விளம்பி - இன்சொல்‌ 
க்க அவ்வயின்‌ நீங்கா - றி கட்டு £௮. கடட வாவ்‌ ட சஷி. ள்‌ 


வ த்‌ ட மினிர்‌ ந்த. 
ள்‌ பதிப்‌ 


பெங்கால்‌. A அண டு தா. 


ர்ள, நல்காரை. - அழயெர காரைகள்‌, ன்‌ / ட பத ரகத்‌ ல 
ரன்னை - றெக்தகளைகளை, 'களைவுறு - பறிக்னெற, கடையர்‌ - மள்ளஸ்‌ தரீகளுடை 
யூ மிளிர்ந்த - விளங்குகின்‌ ற, கள்ளம்‌ - கரவடமுள்ள, வாள்‌ - ஒளிபொருந்திய, நெடு 

i - நெடுமையாகிய, கண்நிழல்‌ - கண்களின்‌ சாயையை, கயல்‌ எனகருசா - சேல்மீன்க . 
- ளென்றுநினைத்து, அள்ளி - மூக்கனொற்சொக்தி, காணுறும்‌ - (மினைத்தபடி மினல்லா 

_ மையால்‌) நாணுதற்டெமான, அசன்பணை - விசாலமான மருதகிலஞ்சூழ்க்த, மிதிலை 
சகச அன்னு “டவ காடு - விதேகமாட்டை, அடைந்தார்‌. - சேர்ந்‌... 
ப கத்த று. பப டடக்‌ ட (க). ம்‌ 

வெள்ளம்‌ கண்ணிழல்‌ எனக்‌ கூட்டுக, பள்ளிவ்யெ நாரையாதலால்‌ சண்ணிழலைக்‌ கயலெ 


க்‌ ல்‌ என்க, களைவு உறு - எனப்பி, ரிக்க களைதற்றொழிலைப்‌ பொருந்திய எனினும்‌, வாள்‌ 


என்பதற்கு வாள்போன்ற எனிலும்‌, நாண்‌ உறும்‌ எனப்பிறிம்‌.த நாணத்கையடைனெற த 
ள்‌ வான்களையென்றுது சாமரை கே முதலியவைகளை, 


வரம்பில்வான்‌னைற ம மதகுகண்‌ முமவொலி வழங்க 

பல்‌ , அரும்புகாண்மல ரசோகங்க ளலர்விளக்‌ கெடுப்ப 
டக டு ஈரம்பினான்ற தேன்‌ ருரைகொ ணறுமலர்‌ யாழின்‌ 

த சுரும்புபாண்செயத்‌ கோகைகின்‌ ருவெ சோலை. 


I (இ-ள்‌. வரம்பு இல்‌ - அளவில்லாத, வான்சிறைமகஞுகள்‌ - பெரியகுளங்களின்‌ 
a மதகுகள்‌, 'முழவொலி வழங்க - மத்தளவோசையைக்சொகெெகவும்‌, அரும்பும்‌ - அரும்‌ 
புகன்ற, நாள்மலர்‌ - புதியமலர்களையுடைய, அசோகங்கள்‌ - அசோகமரங்கள்‌, அலர்‌. 
்‌ விளக்குஎடுப்ப - மலர்களாகிய விளக்குகளை யேச்சவும்‌, நரம்பின்‌ - நரம்பைப்போல, ள்‌ 
ர. கான்ற - ஒழுகாகின்ற, தென்தாரைகொள்‌ - தேனினொழுக்கைக்கொண்டிருக்க, நறு. ர 
்‌ மலர்‌ - ட்ட யாழின்‌ - யாழைப்போல, சுரும்பு - வண்டுகள்‌, பாண்செய- 
a -. இசைபாடலவும்‌, சோலை - சோலைகளில்‌, தோகை - மயில்கள்‌, நின்று ஆடுவ - நின்று 
a கவெணட-எ- 2... ' ்‌ oe (௬௪) 


வழங்க கல்ட்‌ செய்ய ஆடுவ என வினைமுழிக்க, தோகை சனையாகுபெயர்‌, 


த்‌ 541. பட்டனாணுதன்‌ மடந்தையர்‌ பார்ப்பெனுக்‌ தூதால்‌ 
எட்டவாதரித்‌ அமழ்லபவ ரிதயங்கள்‌ வெறுப்ப 
வட்டகாண்மரை மலரின்மேல்‌ வயலிடை மள்ளர்‌ 


கட டகாவியங்‌ கட்கடை கழிப்பன கழனி. 


இல்‌ ள்‌.) பட்டம்‌ - பொற்பட்டமணிக்கு, வாள் சல்‌ - ஒளிபொருக்‌ இய கெந்தி. 
-யையுடைய, மடந்தையர்‌ - மாதர, பார்ப்பு என்னும்‌ - பார்வையென்கிற, அாதால்‌- a 
"காதில்‌, எட்ட - அவர்களையணைய, ஆதரித்‌ தீது - விரும்பி, உழல்பவர்‌- இரிபவராகய 
அடவர்களுடைய, இதயங்கள்‌ வெறுப்ப - இருதயங்கள்‌. வெறுக்கும்ப்டி, ட ய 
ட்‌ வட்டமாகிய, மரை - தாமரையின்‌? மல்‌ - ப ட ச வயவி. 


ரன ன்‌ A அம்சாண்‌ - நத அ ட 
ரின ௮, கடை oO ன கடை -ப்பார்வையை யழியாகி டட அ, 


ளட ன்‌ 


ரக ல 


(இ-ள்‌. கும - ve ல்லாம்‌ குயிலே லாசை 
போன்ற. மழலைமொழிகளையுடைய மாதர்கள்‌, தூவி அன்னம்‌ - றைய 
அன்னப்புட்கள்‌, ஈடைகண்டு - அம்மாதர்களுடைய ஈடையைப்பார்த்து, தம்‌ இ ப்‌ 
i - தங்களினமென்றெண்ணிப்‌ பின்செல்லும்படி, (சென்ற) குடைந்த: 
மூம்னெ, - பொய்கையிலுள்ள தண்ணிய. நீரினிடத்தில்‌, 
ஓ இல்‌ - நீக்கமில்லாது, குங்குமச்சுவடு. உற - குல்குமக்குழம்பின்‌ சுவடு சம்மேற்படித. 
ல, ஒன்றொ 7 ஒன்று ஊடி - ஒன்றோடொன்று பிணங்கி, பூவுறங்கனும்‌ - அர்சீரி 
பள்ள 2 சாமரைமலர்களூற றற்இனணும்‌, புள்‌ - க உறங்கா கன. -உறங்‌. 
காதிரு எ-று. 
குங்குமக்‌ வ சுவரிபட்‌ டச்‌ சிவந்தும்‌, ம மணம்‌ வீசுவதுமாய்‌ வின்ப செவறும்‌: 
படயுமாயெ பறவைகள்‌ ஒன்றையொன்றுகண்‌ பச” த பவறங்குதல்‌ - மலர்‌ 


கள்‌  கலிதல்‌. அலி - முதலாகுபெயர்‌. 


பட்‌ ல்‌ 
றையி னின்முது மேதியின்முலை லை வழி பார தூம்‌ 
றயி னின்றுயர்‌ மாங்கனிதூங்கிய சாறும்‌ 


ட்‌ 


றய மென்கரும்‌ பாடிய வர கழா 5 ள்‌ 


ம்ம 


டகர மல்லது ஈளிர்புனல்‌ ஓ.பருகலரை நதிகள்‌ 


த (இ: “மர்‌. நதிகள்‌ - ஈதிகளில்‌, முறையினணில்‌ - க ஒன்றாக, அமேதி 
யின்‌ - - மதி ரெர்த எருமைகளின்‌ , முலை - முலை லகளினின்‌ அம்‌, வழி - ஒழுகுறெ, பால! 
பாலும்‌, துறையினின று - வ உயர்‌ - உயர்ந்த, மாங்கனி - 'மாமரக்கணி 
1 னினின்‌ றம்‌, தூங்யெ - ஒழுனெ, சாறும்‌ - சாறும்‌, அறையும்‌ - - ஆலையில்‌ ஆட்டின்‌, 
கல்‌ ல்கரும்பு - மெல்லியகரும்புகள்‌, ஆடிய - ஆலையிலாடியதனா லுண்டான, அமிர்த 
மும்‌ - க வல்‌  ்‌ சிரசைர்ச, சேன்‌ - தேன்கூட்டினின்று மொழுனெ, . நறையும்‌- 
-சேனும்‌, அல்‌ - (பெருகுவ ன அல்லாமல்‌, ஈளிர்புன ல்‌ ee 2 குரிர்சடு 
் a சசள்பெருகாட ௭ று. ல ௪) 


அடல்‌ 


oO ட. என்பத பால்வழுவமைஇ. 


முழக்கு ரட்‌  வெருகிய? ட... ர 


உழக்க வாளைகள்‌ பானையிர்‌ சு திப்பன வோடை,, 
ம. ர்‌ 


ட்‌ (2: ள்‌.) இ ழக்கு - அலிழையிலும்‌, டவ்‌  எட்டிசாயய தடையா ம 
்‌ பட க க இ த்‌ 5 உயர்கொக்கை. ச ர்ச்த ஸ்‌. 5௩ 


ள்‌ ர. ரூறைபுகப்‌ படர்புனன்‌ மம்‌ க 
அத்தம்‌ செழுந்திர. வெழும்படி. சாட்டி 
1 மிடையும்வெள்வளை புன சளொடு மொலிப்பமெல்‌ லியல 


 குடையவண்டினங்‌ கடிமலர்‌. பல்‌ வவ 


-(இ-ள்‌.) குளங்கள்‌ - சடாகங்களில்‌, ல்‌ வில்லார்‌ - மாதர்கள்‌, படைசெகெண்‌ 
வாள்‌ - வேல்போலும்‌ நெடுங்கண்சளாகிய வாள்கள்‌, ௨ றைபுக - (இமைகளாமெ) உறை 
களிற்புகும்படி,, படர்புனல்மூழ்‌6 - பரவிய நீரில்முழு, முன்கடைய - முற்சாலத்‌ 
க கடல்‌ - ட்‌ செழு - OO இரு - I லை. 


பொலிக்கும்பம்‌, குடைய - உ... வண்டினம்‌ - வன்க 
கப்‌ வ - ப நதர மலர்களை, குடைவன - ட்‌ ட 


்‌ ்‌ ர ரில்‌ சம்ம ச எழுந்திருத்சல்‌ ர ல தருமம்‌ எழக்‌ 2 
கருத்த, 
அகலிசையின்‌ வரலாறு, 


ரம. யற்‌ பனை பினிதுசென்‌ கிஞ்சூம்‌. மிதிலை. 
்‌ பட. £ள்கொடிப்‌ புரிசையின்‌ புற த்துவச்‌ ன 


மனையின்‌ மாட்டியை யழித்திழி மாதவப்‌ பன்னி 


பக்கத்த! சி 


கனையமேட்டுபர்‌ கருங்கலோர்‌ வெள்ளிடைக்‌ கண்டார்‌. 


டட 


as 'இனையராட்டி.3 னை - இத்தன்மையதான ௦ விதேஹநாட்டை,. இனிரசென் 
Pn 


அ. 0ல்‌ ன்று, இஞ்சிகும்‌ - ப அகத்‌! கழப்பட்‌ட, மிதிலை 


ட யை ச்‌ “5 ம்னைமாட்‌ எல ட. ட ச a 
அனவிதிர்க, மாதவப்பன்னி - (மஹர்ஷிபத்கியாயெ ய) அசலிசையின்‌ சாபரூபமாடு, 
உயர்‌ -  பெரியமேடாக A ப 2 சுருங்க ல்‌ -. கரியகல்‌ லை, ல்‌ 
பார்த்தார்கள்‌... ௭: ட்டி (௪௮) 


மாதவப்ட ele என்றது. வர is பத்நியென்னும்‌ வட a1 5 16 
ஊர்‌ ரைக்‌ துடைக்க த... மனைமாட்கியை காக எ தன்‌ சபிக்கப்பட்டுக்‌ 


rg (வ தகர 


ழக 


ப (தள்‌. ம ண்ட அப்படிப்பார்த்த கல்லின்மேல்‌, காகுத்தன்‌ , ல ஸ்ரீராம. 
- பிரானது, கழல்துகள்‌ - ஸ்ரீபாதரோணு, கதுவ - படதலால்‌, . உண்ட - . உயிர்கள்‌ தங்களை 
(விழுங்க, பேதைமைமயக்கு அற - அஞ்ஞானமயக்கம்‌ நீங்க, உருவம்லேவபம்‌? 
ரூபம்‌ வேறாகி, மெய்யுணர்புகொண்டு - மெய்ஞ்ஞானத்தைக்கொண்டு, அவன்‌ - அந்த. 
ஸ்ரீமக்நாராயணன ௮, கழல்‌ - திருவடியை; கூடியது ஒப்ப - அடைந்ததை நிகர்க்க, 
பண்டை வண்ணமாய்‌ நின்றனள்‌ - முன்னுரறாவா நின்றாள்‌, (அதைக்கண்ட) மாமுணி-. 
விசுவாமித்‌ தஇரமஹர்வக்‌, பணிப்பான்‌ - (ஸ்ீராமபிரானைரோக&ி) சொல்லுகின்றார்‌-௪ ௭-௮. 

. வெறுபட்‌ ட்டுருவவ்கோடலாவத திவ்யதேஹிகளாதல்‌. திவ்யதேஹிகள்‌ நி்யகு ரன்‌: 

வேறு, ச ட 

W549 மாயிரு விசும்பிற்கங்கை மண்மிசை யிழித்தோன்மைந்த 
மேயின வுவகையோடு மின்னெனவொதுங்இ நின்றாள்‌ ர 
தீவினை ஈயக்துசெய்த தேவர்கோன்‌ றனக்றாச்செங்கண்‌ 
ஆயிர மளித்தோன்பன்னி யகலிகை யாகுமென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) மா இரு - மிகுக்தபெருமைவாய்ந்த, விசும்பிற்கங்கை - அகாயகங்கை : 
யை, மண்மிசை - பூமியின்மீது, இழித்தோன்‌ - சொண்டுவந்தவனாயெபகிரதன அ, 2 
மைக்த - வழித்தோன்றலே, மேயின உவகையோடு - அடைந்தசந்தோஷத்துடன்‌, 
மின்‌ என - மின்னற்கொடிபோல, ஒதுங்கிரின்றாள்‌ - ஒதுங்இநின்‌ றவள்‌, (யாரெனின்‌) . 
தீவினை - தீச்செயலை, ஈயர்துசெய்த - விரும்பிச்செய்த, தேவர்கோன்தனக்கு - சே 
வேட்‌ திரனுக்கு, செங்கண்‌ ஆயிரம்‌ - ஆயிரம்செவந்தகண்களை, அளித்தோன்‌ - சொ. 
டுத்தவனாயெ கேளதமரிஷீயின்‌, பன்னி - பத்கியாகிய, அகவிகை அகும்‌ - அகலிகை . 


ட்‌ யென்னும்பெயரையுடையவள்‌, ன்ற ன - என்றுசொன்னான்‌--எ-று. ட 


549. பொன்னையேய்‌ சடையான்கூறக்‌ கேட்டலும்‌ பூமிகேள்வன்‌ 
்‌ என்னையே என்னையேயிவ்‌ வுலயெ லிருந்த தவண்ணம்‌ 
தேன்னையூம்‌ வினையினா லோ oo முடிக்ததுண்டோ. 
அன்னையே யனையாட்வெவா. றடத்தவா திருளுகென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) பொன்னை ஏய்‌ - க சடையான்‌ - சடையையுடையவ .. 
னாய விசுவாமிச்ரமுனிவன்‌, கூற - சொல்ல, கேட்டலும்‌ - கேட்ட மாச்திரத்தில்‌,. 
 பூமிகேள்வன்‌ - பூமிசேவிசாயகனாகிய ஸ்ரீராமபிரான்‌, இ உலகு இயல்‌ - இச்தவுலக 


த வியற்கை,,. இருந்தவண்ணம்‌ - இருந்தபிரகாரம்‌, என்னை என்னை - எத்தன்மையஅ எத்‌ 
சன்மையது, (என்று ஆச்சரியப்பட்ட) முன்னை - பழமையாயெ, ஊழ்வினையினாலோ- ட்டது 
ஊம்வினையினாலேயோ, நடு ஒன்று - இடையில்‌ ஒருகாரணத்தால்‌, முழடிக்தது உண்‌ 
டோ - ரேர்ர்ததோ, அன்னையே அனையாட்கு - கல்‌ சா. டா. ன்‌ 

இவ்வாறு - இந்தப்பிரகாரம்‌, அடுத்த ஆறு - ரேரிட்டவகையை, அருளுக என்றான்‌ஃ 
; பைசெய்யவேண்ெென் ௮ பிரார்த்திக்தான்‌- எ-று. re (த, : 

என்னையே என்னையே என அச்சரியப்பட்அ தான்‌ ஏகபத்தினிலிரத 6 ஒகஸான்‌ தர்மபரி | 


 பாலனலனாகலானுமென்க, 

௦௦0, அவ்வுரை மிராமன்கூற வறிஞனு மவனைரோக்ச்‌. 
செவ்வியோய்‌ கேட்டிமேனாள்‌ செறீசுடர்க்‌ குலிசத்‌தண்ணல்‌ 
அவ்விய மவித்‌ த௫ிந்தை முனிவனை } A 

கணு ணுசலுத்‌ த்றான்‌, ன்‌ 


ரவ்விபோல்‌ விழிச்‌, வட்‌ 


ப of 


(இ-ள்‌. அ உரை - அந்தவார்த்தையை, இராமன்‌ கூற - வ 
அறிஞனும்‌ - முனிவனும்‌, அவனைநோக்கி - அவனைப்பார்த்து, செவ்வியோய்‌ - நல்‌ 
லொழுக்கமுள்ளவனே, கேட்டி - கேட்பாய்‌, மேல்காள்‌ - முற்காலத்தில்‌, செறிசுடர்‌- 

மிக்க ஒளியையுடைய, குலிசச்‌ து அண்ணல்‌ - வஜ்ராயு சமேக்திய இர்‌ இரண்‌, அவ்‌ 


வியம்‌ அவித்த - பொராமைமுதலவியதுர்க்குணங்களைநீக்கிய, சிந்தை - மனச்தையு 
டைய, முனிவனை - கெளதமரிஷியின்‌, அற்றம்கோக்கி - இல்லாதசமயம்பார்த் ௮, 
நவ்விபோல்விழியினாள்‌ - மாணினது பார்வைபோன்ற பார்வையையுடையவளாகதிய 


- அகலிகையின்‌, வனம்முலை - அழயெஸ்‌ தரங்களை, ஈணுகல்‌ உற்றான்‌ - சேரவிரும்பி 


ன்‌ ஏ-று, ட்டு (௪௪) 
அவ்வியம்‌ மற்றைத்‌ திக்குணங்கட்கு முபலக்ஷணம்‌, விழிமுதலாகுபெயர்‌, அவ்வியமவித்த 
சிக்கையையுடையவனாதல்‌ முனிவனா தற்குக்‌ கருவியென்றதாயிற்று. தன்‌ சாரியை. 
9௦1... தையலா ணயனவேலு மன்மதன்‌ சாமும்பாய்‌ ்‌ 
.. உய்யலா முஅதிநாடி யுழல்பவ னொருநாமர நற 
மையலா லஜிவுகீங்கி மாமுனிக்‌ கற்றஞ்செய்து 
பொய்யிலா வுள்ளத்தான்‌.2உ னருவமே கொண்டுபுக்கான்‌. 


(இ-ள்‌.) தையலாள்நயனம்வேலும்‌ - அசவிகையின்கண்களாகியவேல்களும்‌, மன்‌ 


மதன்சரமும்‌ - மன்மதபாணங்களும்‌, பாய - தன்மேற்பாய்சலால்‌, (உண்டாகிறவருத்‌ 


தம்நீங்கி) உய்யலாம்‌ உறுதிநாடி - பிழைக்கும்படியான உறு இயையாராய்க து, உழல்ப 
வன்‌ - தஇிரிபவனாயெ இர்திரன்‌, ஒருநாள்‌ - ஒருதினம்‌, உற்ற - தானடைக்ச௪, மைய 


லால்‌ - காமமயக்கத்தால்‌, அறிவுநீங்கு - மதிகெட்டு, மாமுனிக்கு - பெருமைபொருந்‌ 


தய கெளசமரிஷிக்கு, அற்றம்செய்து - பிரியும்‌ சமயமுண்டாக்கி, பொய்‌ இல்லா உள்‌ 
ளத்தான்‌ - பொய்யற்றமனத்தையுடைய நிஷியின ௮, உருவமேகொண்டு - வடிவை 
யேகொண்டு, புக்கான்‌ - அகலிகையினிட ததிற்சென்றான்‌-—எ-று, (எடு) 
தன்‌ - அசை, 
௦௦2 புக்கவ ன ரிக்ர்பப்‌) பு தமண மதுவின்றேறல்‌ 
ஓக்கவுண்‌ டிருத்தலோடு முணர்ந்த தன ரூண்ர்ந்தபின்னும்‌ “ 
தக்கதன்‌ றென்னவோராள்‌ தாழ்ந்தன னிருப்பததாழா 


ட அ த்‌ A 


ப... முக்கணா னனையவாந்தன்‌ முனிவனு மூடுகிவந்தான்‌. ்‌ 
த. ள்‌.) புக்கு - இப்படிப்போய்‌, அவளோடும்‌ - அந்த அகலிகையுடன, காமம்‌- 


- .காம்மாகய, புதுமணம்‌ - புதியமணமா௫ூய, மதுவின்சேறல்‌ - இனிமைமிகுந்ததேனை, 


ஒக்க உண்டு இருக்தலோடும்‌- சமமாக அறுபவித்துக்கொண்‌ டிருக்கும்போ அ, உணர்க. 


_ தனள்‌ - (. அசலிகையானவள்சன்கணவனல்லனென்று) அறிக்தகொண்டாள்‌, உணாக்‌ 
"தபின்னும்‌ -“அறிந்தபிறகும்‌, தக்கது அன்று என்ன - இதுநமக்குத்தகு இியல்லவென்று, 


ஓராள்‌ - உணர்ச்து அச்செய்கையையொழிக்சாமல்‌, சாழ்க்சகனள்‌ இருப்ப - தாமதித்தி 
ருக்க, தாழா - சாழ்ச்திராமல்‌, முக்கணான்‌ அனைய ஆற்றல்‌ - இரிநேச்திரங்களையுடை 
யவனாயெ ருத்ரனையொத்த வல்லமையையுடைய, ப - கெளதமரிஷியும்‌, 
முடகிவட்தான்‌ - விரைந்‌துவந்தான்‌-— எ-று. (௭௬) 


முடுவெருதற்குக்‌ காரணம்‌ ரூனவுணாசூி. 


ட்ட அ ' சரந்தரு சாபமல்லாற்‌ றடுப்பருஞ்‌ சாபம்வல்ல ்‌ 


ன. ்‌ ட்‌ பல ங்க ts வெருவிமாயா. வ 


னி ட 
7 த. நீக ட கட்டடப்‌ 
சி வின்‌ ஆல்‌ கனி தி அதி 


ன்‌ பன்‌ al ள்ல 


நிரக்கா முலகினிற்கு நெமிம்பழி பூண்டாணின்றாள்‌ 


புரந்தர னடுங்யொங்கோர்‌ பூசையாய்ப்‌ போகலுற்றான்‌. து 


(இ-ள்‌.) சரம்தரு - பாணம்தொடுச்ரெய்தற்குரிய, சாபம்‌ அல்லால்‌ - சாபத்திலல்‌ 1 
லாமல்‌, தடுப்பு ௮ரு - தடுத்தற்கரிய, சாபம்வல்ல - சாபத்தில்வல்லவளனாகிய, வரம்‌ 

. தருழமுணிவன்‌ - அஅக்ரஹமுஞ்செய்யத்தக்க ரிஷியானவன்‌, எய்தவருதலும்‌ - பெடி த 

வருசலோடும்‌, மாயா - கெடாமல்‌, நிரந்தரம்‌ - எக்காலத்தும்‌, உலகில்நிற்கும்‌ - உலகத்‌ 

இல்கிலைபெற்ற, நெடும்பழி - பெரும்பழியை, பூண்டாள்‌ - பூண்டவளாகிய அகவிகை 
யானவள்‌, வெருவிறின்றாள்‌ - பயம்‌ தநின்றாள்‌, புரர்தரன்‌ - இம்‌ திரன்‌, ஈடிங்‌இ - நடுக்க 
மடைந்து, ஆங்கு - அவவிடச்தினின்றும்‌, ஒர்பூசை ஆய்‌ - ஒருபூனைவடி வம்கொண்டு. 

போகல்‌ உற்றான்‌ - போகத்தொடங்கினான்‌-..௪-று. | (௪௭௪). 

சாபமிரண்டனுள்‌ முன்ன அவில்‌, சாபாதுக்ரஹ்மிரண்டி அஞ்‌ சமர்த்தனென்பஅ தோன்ற; ப 

6 சாபம்வல்ல வரந்தருமுனிவன்‌ ” என்றார்‌, நூிங்குதற்குக்‌ காரணம்‌ செய்யாதனசெய்தஅ. 

554. இிவிழி இத்தகோக்கச்‌ செய்ததை யுணர்க்துசெய்ய 
தூயவ னவனைநின்கைச்‌ சுசெர மனைய சொல்லால்‌ 
அயிர மாதர்க்குளள வறிகுறி யுனக்குண்டாகென்‌ | 
பேயின்‌ னவையெலாம்வந்‌ தஇியைந்தன விமைப்பின்முன்னம்‌ 

ட்‌ 2 மு ட்‌ 


2001] 


. (இ.ள்‌.) செய்யதாயவன்‌ - ஈடுவுநிலைமையுள்ளபரிச.த்சகனாயெகெளதமரிஷீ, (அப்‌ 
போத) விழிதீ௫க்தசோக்கி - கண்கள்‌ நெருப்பையுமிமும்படிப்பார்த த, செய்ததை. 
உணர்க்து - அவ்விருவருஞ்‌ செய்தகாரியத்தை யறிந்து, அவனை - அந்த இம்‌.திரனை 
(சோக்கி) நின்கை - உன்கையிலுள்ள, சுசெரம்‌ அனைய - வெவ்வியபாணத்தையொத்த, 
சொல்லால்‌ - வாக்கினால்‌, உனக்கு - உன்சரீரத்தில்‌, மாதர்க்கு உள்ள - பெண்களுக்‌ 
குண்டாயிருக்கிற, ஆயிரம்‌ அறிகுறி - ஆயிரம்பெண்குறிகள்‌, உண்டாக என்று - உண்‌. 

 டாகச்சடவனவென்று, எயினன்‌ - சாபத்தையேவினான, (அவ்வாறே) அவையெலாம்‌- 
. அவைகளெல்லாம்‌, இமைப்பின்‌ முன்னம்‌ - இமைப்பொழுதுக்குள்ளே, வந்து இயைம்‌ 


தன - வந்து அவனுடலிற்பொருந்தின-௭-அ: ர்‌ (௪௮). 


555... எலலையி னணமெய்தி யாவர்க்கு ஈகைவந்தெய்தப்‌ 
புல்லிய பழியினோடும்‌ புரந்தரன்‌ போயபின்றை 
மெல்லிய லாகாகோக்கி விலைமக ளனையநீயும்‌ பட்‌: 
கல்லிய லாதியென்றான்‌ கருங்கலாய்‌ மருங்குவிழ்வாள்‌. 


(இ-ள்‌.) (அப்போது) புரந்தரன்‌ - இச்‌ இரனானவன்‌, எல்லை இல்‌ ்‌ எல்லையில்‌ - 
லாச, நாணம்‌ எய்தி - நாணத்தையடைமர் து, 'யாவர்க்கும்ஈகைவர்து எய்த - எல்லார்க்‌ 
கும்ரிப்புண்டாக, புல்வியபழியினோடும்‌ - கேரிட்டபழியோடு, போயபின்றை -போ 
னபிறகு, மெல்லியலாளைரோக்கி - அகலிகையைப்பார்த்து, விலைமகள்‌ அனையநீயும்‌- 
விலைமகளையொத்தநீயும்‌, கல்‌ இயல்‌ ஆதி - கல்லுருவாவாய்‌, என்றான்‌ - என்றுசபித்‌ .. 
தான, (அப்படி.சபித்தவளவில்‌) கருகல்‌ ஆய்‌ - கருங்கல்லுருக்சொண்டு, மருங்கு. |! 


வாள்‌ - 


1A 


நீயம்‌ என்னும்‌ உம்மை இறந்தது தழீ இயல 
௦50. பிழைத்தது பொறுத்தலென்றும்‌ பெரியவர்‌ கடனேயென்ப। 
முடிவிதத்‌ கருளுகென்னத்‌ . 
ப படத? க ப 1 லம்‌ ல்‌ வ i 


கடவுளன்னாய்‌ 


ப. ஒமிருக்கண்டார்ச்‌ தசரத வடம்‌ வர it 
கழுத்றுகள்‌ கன்வவிக்துக்‌ கல்லுருத்‌ தவிர்தியென்றான்‌, 


நப, ள்‌.) (அர்தரிஷியைரோக்கி) ௮ அழல்‌ தரும்கடவுள்‌ அன்னாய்‌ - ட. ன்‌ 
யொத்த என்றும்‌ - எக்காலத்தும்‌, பிழைத்ததுபொறுத்தல்‌ - (சிறியோர்‌) AY 
 பிழைசெய்ததைப்பொ றப்ப அ, பெரியவர்‌ - பெரியோர்களுக்கு, கடனே என்பர்‌-' 
கடன்மையேயாமென்றசொல்லுவர்‌ (அறிஞர்‌) ஆதலால்‌, இதற்கு - இச்சச்சாபத்துச்கு, ப 
முடிவு அருளுக என்ன - முடிவையருளிச்செய்யவேண்டுமென்று பிரார்த்திக்க, (அந்‌ 
தக்கெளதமரிஷி அவளைரோக்கி) தழைத்து - செழித்து, வண்டு - வண்கெள்‌, இமி .. 
றாம்‌ - இசைபாசெற்டெனாயெ, தண்தார்‌. - குளிர்ச்சியாகிய பூமாலையையணிக்த, தச 
சதராமன்‌ என்பான்‌ - தசரதராமனென்று சொல்லப்பட்டவன து, கழல்‌ அகள்க துவ- 
ஸ்ரீபாதரோணு உன்மேற்படி. தலால்‌, இக்சகல்‌ உருதவிர்தி - இக்சக்கல்லுருவத்தைநீங்கு 
வாய்‌, என்றான்‌ - என்றுசொன்னான்‌--ஏ-று, (அமி) 


- ' பொறுத்தல்‌ பெரியவர்‌ கடன்‌ என்றமையால்‌, பிழைத்தது என்பது இறியோர்‌ மேலதாயிற்று, 


957. அந்தவிற்‌ இரனைக்கண்ட வமார்கள்‌ பிரமன்முன்னா 
வந்துகோ தமனைவேண்ட மற்றவை தவிர்த்துமாறாச்‌ 
சிந்தையின்‌ முனிவுத£ர்க்து சிறந்தவா யிரங்கண்ணாக்கது' 
தந்தம'அலகஞுபுக்கார்‌ தையலுங்‌ இடந்தாள்கல்லாய்‌, ம்‌ 
(இ-ள்‌.) அந்த இந்‌ இரனைச்கண்ட அமரர்கள்‌ - அந்த இங்தனைப்‌ சர்ச்ச ல்‌ 
பிரமன்முன்‌ ஆவர்து - பிரமதேவனை முன்னிட்டுக்கொண் வெர்‌ து, கோதமனைவேண்ட- 
கெள தமரிஷியை வேண்டிக்கொள்ள, (அவர்‌) அவைதவிர்த்து - அவற்றை£ீக்கி, இந்‌ 
- தையின்மாரறா - மனத்‌இனின்றும்ரீங்காத, முனிவு - கோவமும்‌, தீர்ந்து - நீங்கி, றந்த 
யிரம்சண்‌ ஆக்க - மேலான ஆயிரம்கண்களாகச்செய்ய, (கண்டதேவர்கள்‌) தம்தமது 
உலகு - தத்தமுலகங்களில்‌, புக்கார்‌ - போய்ச்சேர்ந்தார்கள்‌, தையலும்‌ - அகலிகை 
யும்‌, சல்‌ ஆய்கஇடந்தாள்‌ - சல்லுருச்கொண்டுகிடந்தாள்‌--௪-று, (௮௧) 
இலய 1 இவ்வண்ண நிகழ்ந்தவண்ண மினியிர்த வுலகுக்கெல்லாம்‌ 
வ உய்வண்ண மன்றிமற்றோர்‌ அயர்வண்ண முஅவஅண்டோ 
மைவண்ணக்‌ தாரக்கபோரின்‌ மழைவண்ணத்‌ தண்ணலேயன்‌ 
பன ' கைவண்ண மங்குக்கண்டேன்‌ கால்வண்ண மிங்குக்கண்டேன்‌. 
- (இ-ள்‌) நிகழ்க்கவண்ணம்‌ இவ்வண்ணம்‌ - (முற்காலத்தில்‌) ஈடர்தமுறைமை 
ட்‌ இர்தமுறைமை, இனி - இனிமேல்‌, இர்தவுலகுக்கெல்லாம்‌ - இந்தலோகத்‌ அக்கெல்‌ 
.. லாம்‌, உய்வண்ணம்‌ அன்றி - உஜ்ஜீவஈமுண்டாவதல்லாமல்‌, மற்றோர்‌ துயர்வண்ணம்‌- 
தனி வேறொருதுன்பத்‌ துக்குச்சாரணம்‌, உறுவது உண்டோ - உண்டாகுமோ, மழைவண்‌ 
த்து அண்ணலே - மேகநிறமுள்ள ஸ்ரீராமா, அங்கு - அவ்விடத்தில்‌, மைவண்‌ 
ணத்து - கருநிறத்தையுடைய, அரக்கிபோரில்‌ - அரக்நியாயெ தாடகையுத்தத்தில்‌, 
உன்கைவண்ணம்கண்டேன்‌ - 'உன்கைத்திறனைக்கண்டேன்‌, இங்கு - இவ்விடத்தில்‌, ல்‌ 
ரல்வண்ணம்கண்டேன்‌ - காற்றிறனைக்கண்டேன்‌--௪-று. (௮௨). பழத 


=} 


ஸ்‌ அரக்‌ போரில்‌ கைவண்ணமுமம்‌, இவ்விடத்தில்‌ கால்வண்ணமுங்‌ கண்டேன்‌ என்‌ ஐமையால்‌,.. 
வ விய க்‌ மலிக்‌ "த கணி ன ரன்‌ 


மாதவ லல வ முகே ப்‌ டு 
போதுநீ. யன்னையென்‌ அ பொன்னடி. வக்க ல்‌ ய்‌ டா 
(இ-ள்‌.) திது இல்லா - குற்றமில்லாத, உ தவிசெய்த - உபகாரம்பண்ணின, சே 
வடி - இருவடியையுடைய, கரிய செம்மல்‌ - ஸ்ரீராமபிரான்‌, கோது இல்லாகுணத்‌ 
தான்‌ - களங்கமில்லாத கணங்களாய்‌ யனா (விவி த சொன்‌ 
னபொருள்‌ எல்லாம்‌ - சொன்ன செய்திகளையெல்லாம்‌, மனத்தில்கொண்டு - திருவு ' 
ளத்திற்கொண்டு, (அகலிகையையோக்கி) அன்னை - தர்யே, மாதவன்‌ - செளதமரிஷி ... 
யின்‌, அருள்‌ உண்டாகில்‌ - கட்டளையுண்டானால்‌, வழிபடர்படர்‌ உறாது - வழியே 
செல்‌ மிக்சதன்பப்படாமல்‌, போது என்னு - நீவாவென்று, பொன்னடிவணங்க - 
அவளுடைய அழயெபாதங்களைவணங்க, (அதற்கிசைர்‌ த) போனாள்‌ - அவர்களுடன்‌ 
சென்றாள்‌ எ-று. | (௮௬) 


தீதிலாவுதவியென்ற அ முன்னும்பின்னுமாயெ வசவியை நோக்காது செய்யு முகவியை. 


560. அருந்தவ னுறையுடன்னை யனையவ ரணுகலோமிம்‌ 
விருந்தி னர்‌ தம்மைக்காணா மெய்ம்முனி வியந்‌ தநெஞ்சன்‌ 


பரிக்தெதிர்‌ கொண்பெக்றாக்‌ கடன்முறை பழுதுருமல்‌ 
புரிந்தபின்‌ காதிசெம்மல்‌ புனிதமா தவனை நோக்டி.. 


(இ-ள்‌.) அருதவன்‌- அறரியத௨த்தையுடைய(கெள சமரிஷ்யின்‌), நிக. - 

-. ஆச்ரெமத்தை, அனையவர்‌ - அவர்கள்‌, அணுகலோடும்‌ - அடைதலோடும்‌, மெய்முனி- 
மெய்ஞ்ஞானத்தையுடைய (கெளசமழுணிவர்‌ ), ிரர்தினர்‌தம்மைகானு விரு 4 
கய ஸ்ரீ ராமபிரான்‌ முதலியோரைக்கண்டு, வியந்தகெஞ்சன்‌ - ௮ திசயித்தமனத்தையுடை 

யவராய்‌, பரிர்‌து எதிர்கொண்டுபுக்கு - அன்புகொண்டு எதிர்வந்து அழைத்துப்போய்‌, 

பகடன்றுறை - செய்யவேண்டிய வுபசாரமுறைமைகளையெல்லாம்‌, பழுது உறாமல்‌-. 
பிை மைபடாமல்‌ , புரிந்தபின்‌ - செய்தபிறகு, காதிசெம்மல்‌ - கா திபுத்திரனாகயெ விசுவா. 

ர முனிவர்‌, புனிதம்‌ - பரிசுத்தமான, மா - பெரிய, தவனை - தவத்தையுடைய 

(செளதமரிஷியை), கோக்‌ - பார்த்த எ-று. (௮௪) . 


காதி இரர்சன்‌, இவன்புதல்வனா கையால்‌ விசுவாமிக்‌ இரரை ராஐரிஷியென்று கூறுவர்‌, 


961. அஞ்சன வண்ணத்தான்றன்‌ னடி.த் துகள்‌ கதுவாமுன்னம்‌ 
இக்‌ 1 லிடையாண்முன்னை வண்ணத்த ளாடிநின்றாள்‌ 
நெஞ்சினாற்‌ பிழைப்பிலாளை நீயழைத்‌. திசெவென்னக்‌ 

கஞ்சமா. முனிவனன்ன முனிவனுங்‌ கருத்‌ தட்கொண்டான்‌. ம. 


(இ-ள்‌.) அஞ்சனவண்ணத்தான்‌ தன்‌ - - அஞ்சனம்போன்‌றரிஐச்சையுடையஸ்சாம. 
னுடைய, அடிதுகள்‌ - பாததூளி, கதுவாமுன்னம்‌ - படுவதற்குமுன்னே, வஞ்சி. 
போல்‌ இடையாள்‌ - கொடிபோலும்‌ இடையையுடையவளாகய்‌ அகலிகை, முன்னை 
வண்ணத்தள்‌ ஆூரின்றாள்‌ - முன்னைவடிவத்தையுடை யவளாகிநின்றாள்‌, நெஞ்சினால்‌ | 

- பிழைப்பு இலாளை - தன்மனத்தோடுபொருக்‌ இயகுற்றமில்லாச இவளை, நீ அழைத்தி பூர்‌ i 
ட௪ என்ன - நீ அழைத்துக்கொள்ளவேண்டுமென்று சொல்ல, சஞ்சமாமுனிவ௨ன்‌ 
அன்ன - பிரமதேவனையொத்த, முனிவனும்‌ -- கெளதமரிஷியும்‌, கருத்து 

டான்‌ - (அவ்வார்த்தைகளை) மனத்‌ இலேற்துக்கொண்டான்‌-௭- று... (௮8) ப 
நபி பனக சாதகம்‌ கூக்த்ுாலமாச மரி இவல க்கக்‌ மென்‌ 

தர பச அருத்த, ல்‌ ர 


ஈவு வான்‌ வந்தக்‌ நப த ர சநரக. sa 1. அந்தர்‌ சட்ட ரஜி. 
வரப ப்‌ A 1 பத்ர க 


... அகலிகைப்படலம்‌; | ஊரம்க 


5627 'குணங்களா ஓயர்ச்சவள்ளல்‌ கோதமன்‌ கமலத்தாள்கள்‌ 
வணங்னென்‌ வலங்கொண்டே த்தி மாசறு கற்பின்மிக்க 
அணங்னெ பவன்கையிந்தாண்‌ டருந்தவ னோடும்வாச 
மணங்ளெர்‌ சோலைநீங்கி மணிம இற்‌ டெக்கைகண்டார்‌, 


(இ-ள்‌. (அப்பேரக)) குணங்களால்‌ உயர்ந்தவள்ளல்‌ - ஈற்குணங்களால்‌ சிறந்த 
ஸ்ரீராமபிரான்‌, கோதமன்‌ - கெள்தமரிஷியினுடைய, கமலம்தாள்கள்‌ - தாமரைமலர்‌ 
போன்ற திருவடிகளை, வணங்கனென்‌ - தொழு அ, வலம்கொண்டு- ப்ரகஃதிணம்செய்‌ ௮, 
ஏத்தி - அதித்து, மாசு அற - குற்றமற்ற, கற்பில்மிக்க - கற்பினாலுயர்க்ச, அணங்‌ 
இனை - அசலிகையை, அவன்கை ஈச்து - அம்தக்கெள தமரிஷீயின்கையிற்கொடுச் அ, 
ஆண்டு - அவ்விட ச்‌ இணின்றும்‌, அருதவனோமெ - விசுவாமித்‌ தஇிரமுனிவனோடும்‌, வா 
சம்மணம்ளெர்‌ - மிச்சமணம்வீசுற, சோலை - சோலையை, நீங்கி - விட்டு, மணி- 
மணிகளிழைத்த, ம்தில்டெக்கை - ட மதிலின துமிலையை, கண்டார்‌ - பார்த்‌ 


சார்கள்‌-—௭-று. ப்‌ (௮௬) 


௰ - வது. அகலிகைப்படலம்‌ முற்றும்‌, 


மக - வது. மிஇஉலக்காட்டுப்ப லீ. 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ மீதிலாநகரத்தைக்‌ கண்ணுற்று சேன்ற 


சேய்கியைச்‌ சொல்லுகிறபடலம்‌, 
லுகிறபடஃ 


சொடியின்காட்சி இப்படிப்பட்டசென்பது, 


563. மையறு மலரினீங்கி யான்செய்மா தவத தின்வர்‌.து 


செய்யவ ஸிருக்சகாளென்று செழுமணிக்‌ கொடி களென்னும்‌ 
கைகளை நீட்டியந்தக்‌ கடிநகர்‌ கமலச்செங்கண்‌ 


அய்யனை யொல்லைவாவென்‌ நழைப்பது போன்ற தம்மா, 


(இ-ள்‌. (அப்போது அக்தரகரத்தின்மதில்மிதுசோற்றுகிற கொடிசளின்தோற்ற 
மானது எப்படியிரு்ததெனின்‌) அந்தகடிநகர்‌ - அர்தக்காவலைக்கொண்ட மிதிலாநகர்‌ 
'மாகியபெண்ணானவள்‌, மை அறு - குற்றமற்ற, மலரின்நீங்கி - தாமரைமலரினின்று 
நீங்இ, யான்செய்‌ - நான்செய்த, மாதவ தீதின்‌ - பெரியதவச்‌ இனால்‌, செய்யவள்‌ - இரு 
மகள்‌, வந்து இருந்தாள்‌ என்று - வந்து என்னிட த்திலிருக்கறொள்‌ என்று, செழுமணீக 
செழுமையான ரத்ரங்களிழைத்துச்‌ செய்யப்பட்ட, கொடிகள்‌ என்னும்‌ - சொடிகளென்‌ 
திற, கைகளைநீட்டி - கைகளை உயர எடுத்து, கமலம்செங்கண்‌ - செந்தாமரை மலர்‌ 
போன்ற கண்களையுடைய, அய்யனை - ஸ்ரீராமபிரானை, ஒல்லை - விரைவாக, வாவென்‌ 
அ அழைப்பது - வாவென்றழைத்தலை, போன்றது - ஒத்திருந்தது எனு, . (௧) 

கொடியாடு தோற்றம்‌, அ௩த ந்கரமாயெபெண என்தவப்பேற்றால்‌ திருமகள்‌ என்னிடத்தில்‌ 
வந்திருக்கிறாள்‌ ஆதலால்‌ நீ நன்று ல்லா சவப்‌ அள்‌ உயர எடுத்து ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
ன்‌ வ்‌ த்‌ பர்க்‌ கருத்த 


ள்‌ 


டர கானில்‌ 


டள அவம்‌ எரு க 
ட லு ரகதத்ததுபைக ம டட. சட்ட 


ட்ப 


உர உ | பாலகாண்டம்‌ மூல மும்‌ - உரையும்‌. 


கொடிகள்‌ அரம்பாஸ்த்ர்‌ களைப்போல கடனஞ்செய்தனவென்ப அ. 


564. நிரம்பிய மாடத்தும்பர்‌ நிரைமணிக்‌ கொடிகளெல்லாம்‌ 
_ தரம்பிற ரின்மையுன்னித்‌ கட்‌ தூதலெல்ல 
- வரம்பில்பே ரமனொளை மணஞ்செய்வான்‌ ய படல்‌ 


றரம்பையர்‌ விசும்பினாடு மாடலி ட 


(இ-ள்‌.) தரம்பிறர்‌ இன்மை உன்னி - தகுதியானவர்சள்வேஜொருவருமில்லாமை 
யைநினைச்கு, தருமமே தூதுசெல்ல - தருமதேவதையே தூ அபோயழைக்க, வரம்பு 
இல்‌ - அளவில்லாத, பேரழகினாளை - கட்டழதியாிெய தையை, மணஞ்செய்வான்‌- 
மணஞ்செய்தகொள்ளத்தகு தியான ஸ்ரீராமபிரான்‌, வருகின்றான்‌ என்று - வருரொ 
னென்று, (மகிழ்ந்து) அரம்பையர்‌ - ரம்பாஸ்த்ரீகள்‌, விசும்பின்‌ ஆடும்‌ ஆடலின்‌ - ஆகா 
யத்திலாடுகிற ஆடலைப்போல, நிரம்பியமாடத்து உம்பர்‌ - தொழில்முற்றியமாளிகைக 
ளின்மேல்‌, நிரை - வரிசையாயிராநின்ற, மணிகொடிகள்‌ எல்லாம்‌ - ரத்ஈகசிதமான 
கொடிகளெல்லாம்‌, ஆட - ஆடுதலை, கண்டார்‌ - பார்த்தார்கள்‌---ஏ-று, (௨) 

- ஆடக்கண்டார்‌ என்பதற்கு, ஆட. அவ்லாடலைப்பார்த்தார்கள்‌ எனினும்‌ பொருந்தும்‌, 


= 


யானைகள்‌ போர்புரிவதைக்‌ கண்டனபரென்ப ௪. 
565. தயிருறு மத்திற்காம சரம்பட த்‌ தலைப்பட்டீமிம்‌ 
உயிருறு காதலாரி னொன்றையொன்‌ ஜெருவூல்லான்‌* 
- செயிருறு மனத்தவாூத்‌ தீத்திரள்‌ செங்கண்சிந்த 
வயிரவான்‌ மருப்பியானை மலையென மலைவகண்டார்‌. 
(இ-ள்‌.) தயிர்‌ உறும்‌ -  தயிரினிடத்துநின்ற, மத்தின்‌ - மத்தைப்போல, காமன்‌ 
சரம்பட - மன்மசபாணங்கள்‌ வந்துபடுதலால்‌, தலைப்பட்டு - அவற்றிலகப்பட்‌ு 


. ஊடும்‌ - பிணங்குகிற, உயிர்‌ உறுசாசலாரின்‌ - உயிர்போன்றஸ்த்ரீ புருஷர்களைப்‌ 
போல, வயிரம்‌ - வயிரம்போன்ற, வால்‌ - வெண்மையான, மருப்பு - கொம்புகளை. 


ன்‌ யானை - யானைகள்‌, ஒன்றை ஒன்று ஒருவபில்லா - ஒன்றையொன்றுநீங்கா 
சனவும்‌, செயிர்‌ உறும்மனத்த - கோவயிகுந்தமன த்தையுடையனவும்‌, ஆ௫ - ஆ, 
செங்கண்‌ - செவக்தசண்களில்‌, தீதிரள்‌சிந்த - ரெருப்புத்திரள்‌ சிர்‌ தம்படி, மலையென- . 
மலைகள்‌ ஒன்றோடொன்றுசண்டைசெய்தல்போல, மலைவ - சண்டைசெய்வனவறி 
றை, கண்டார்‌ - பார்த்தார்கள்‌---ஏ-று, (ஸ்‌ 
தயிர்‌ உறும்‌ மத்தின்‌ என்பதற்கு தயிரானது தன்னிடத்அப்‌ பொருந்திக்‌ கலக்குற மத்தினா 
ஓலுடைபட்டுக கலங்குதல்போல எனினும்‌, வயிரவான்மருப்பு என்பதற்கு வமிரமேறிய முதிர்க்து 
கொம்பு எனினும்‌ பொருந்‌ அம்‌, 
கொடிகள்‌ ஆடக்கண்டனரெனப து. 

566. ப்கற்கதிர்‌ மறையவானம்‌ பாற்கடல்‌ கடுப்பநமீண்ட : 

அறெகொடி மிதிலைமாடத்‌ அம்பரிற்‌ அவன்றிகின்ற 

மூஇற்குலக்‌ தடவுக்கோறு நனைவன முகிலிற்சூழ்ந்த 


அடநிற்புகை கதுவுந்தோறும்‌ புலர்வன வாடக்கண்டார்‌. 


- (இ-ள்‌.) பகல்க இர்மறைய - குரியகிரணங்கள்மறையவும்‌, வானம்‌ - அசாயமா 
னது, பாற்கடல்கடுப்ப - பாற்கடலையொத்தத்கோன்றவும்‌, மிதிலை - மிதிலாககரத்தி 
லுள்ள, மாடத்து உம்பரில்‌ - மாளிகைகளின்மேல்‌, துவன்‌ நிரின்‌ ற - கெருங்கிரிற்பன 


~ 


 மிதிலைக்காட்டிப்படலம்‌. உ௱௰௫. 


வாய, மீண்ட தடல்கொடி - நரீண்டவெண்கொடியாடைகள்‌, முகில்குலம்‌ - மேகக்‌ 
கூட்டத்தை, தடவுந்தோறும்‌ - திண்டுந்தோறும்‌, கனைவன - நனைந்தும்‌, முதலின்‌ 
சூழ்ந்த - மேகம்போலவளைந்த, அடில்புகை - அடிற்புகையான து, கதவுக்தோறும்‌- 
ப்தோதும்‌, புலர்வன - புலர்ந்தும்‌, ஆடகண்டார்‌ - ஆடுதலைப்பார்த்தார்கள்‌-௪-ு.(௪) 

பாற்கடல்‌ கசுப்பவென்றதனால்‌ கொடியென்பதற்கு வெண்கொடியெனப்‌ 'பொருள்கூறப்‌ 
பட்டது, 


மிலொரநகரத்திற்குள்‌ பிரவேசித்தனரென்பது, 


567... ஆதரித்‌ தமுதிற்கோல்தொய்த்‌ தவயவ மமைக்குந்தன்மை 
யாதெனத்‌ திகைக்குமல்லான்‌ மதனற்கு மெழுதவொண்ணாச்‌ 
சீதையைத்‌ தருதலாலே இருமக ஸிருக்தசெய்ய 
போதெனப்‌ பொலிந்துதோன்றும்‌ பொன்மதின்‌ மிதிலைபுக்கார்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆதரித்து- விரும்பி, அமுதில்‌ - அமிர்தத்தில்‌, டடத எழுத 


 கோலைத்தோய்த்து, அவயவம்‌ அமைக்கும்தன்மை - அவயவங்களைச்‌ித்திரிக்கும்வ 


கை, யாது என - யாதென்று, இசைக்கும்‌ அல்லால்‌ - இகைப்பானேயன்றி, மதனழ்‌ 
கும்‌ - (சிறந்த அழகுள்ள) மன்மதனாலும்‌, எழுதவொண்ணா-ரிச்திரிக்கக்கூடாத, சதை 
யை - சீதாபிராட்டியை, தருதலாலே - கொடுத்தலாலே, திருமகள்‌ இருந்த - இரு 


மகள்வாசம்பண்ணுறெ, செய்யபோது என - செந்தாமரைமலர்போல, பொவிக்து 
தோன்றும்‌ - பொவிர்துசாணப்படுகிற, பொன்மதில்‌ - பொன்மதில்சூழ்ர்த, மிஇலை- 
மிதிலாநகரத்தில்‌, புக்கார்‌ - பிரவேரித்தார்கள்‌-— எ-று, (௫) 


கைக்கும்‌ என்பது உயர்தணை யாண்பாற்படர்க்கை யொ௱மை விளை திய செய்‌ 
கும்‌ என்‌ ற்‌ ரூ முற்றா யு 
மென்முற்று, 


நெடியவீதியிற்‌ சென்‌ றனரென்பஅ. 


568. சொற்கலை முனிவனுண்ட சுடர்மணிக்‌ கடலுர்துன்னி 
அற்கலர்‌ திலங்குபன்மீ னரும்பிய வானும்போல 
விற்கலை நுதலினாரு மைந்தரும்‌ வெறுத்துநிீத்த 
பொற்கலன்‌ டெந்தமாட நெடுந்தெரு வதனிற்போனார்‌. 


(இ-ள்‌.) சொல்‌ - சொற்களாலாக்கப்பட்ட, கலை - கலைகளையுணர்ர்க, முனிவன்‌- 
அகஸதியமுனிவன்‌, உண்ட. - உண்ணப்பட்ட, சுடர்‌ - பிரகாசிக்கிற, மணி - ரத்நங்‌ 
களையுடைய, கடலும்‌ - சமுத்‌ திரத்தையும்‌, அன்னி - நெருங்கி, அல்கலந்து இலங்கு- 
இராக்காலத்திற்‌ பொருந்தி விளங்குகிற, பல்மின்‌ - பல௩க்ஷச்‌ இரங்கள்‌, .அரும்பிய- 
தோன்றிய, வானும்‌ -. ஆகாயத்தையும்‌, போல - ஒச்‌ திருக்க, வில்கலை - ஒளிபொரும்‌ 
இியசக்‌இரகலைபோன்ற, அதலினாரும்‌ - நெற்றியையுடையமாதரும்‌, மைந்தரும்‌ - ஆட 


வரும்‌, வெறுத்துநீத்த - வெறுத்துநீக்னெ, பொன்கலன்‌. - பொன்னாபரணங்கள்‌,, 


டெர்த.- டெந்த, மாடம்‌ - மாளிகைகள்குழ்ச்ச, நெடுதெருவதனில்‌ - நீண்ட வீ தியில்‌, 
போனார்‌ - லாக ல்‌; -அ. (௬) 


வில்‌ கலை அதலினாரும்‌ என்பதற்கு வில்லின்‌ றன்மையைக்‌ கெடுக்கன்ற அதலையுடையவரும்‌ 
எனினும்‌ பொருந்தும்‌, நீர்வற்றினகாலம்‌ என்ப து தோன்ற, சபர்மணிகட்ென்னார்‌, கொள்வா 


க நிலவான அமல்‌ டெக்தவென்றார்‌, இதனால்‌ செல்வமிகுதி த்‌ 


க்க 


ல்ல 


7 உரம௫ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. - ்‌ 


அகஸ்தியர்‌ கடலையண்ட விவரம்‌. சேவேர்திர னுக்கும்‌ லிருத்திராசரனுக்கும்‌ சண்டை சேர்க்‌ 
தபோது அவ்வசுரன்‌ தோற்றோடுக கடலிலொளித்‌அக்கொண்டான்‌, அக்கடல்‌ மீர்வத்தினாலன்றி. 
அவனை வெல்லக்கூடாமலிருந்ததனால்‌ அகத்தியரைப்‌ பிரார்த்திக்க, a கடல்மீரையெல்லாம்‌ 


உழுந்தளவாக்கி யுட்கொண்டாரென்பஅ கதை, 


569. தாறுமாய்‌ தறுகட்குன்றச்‌ தடமத வருவிதாழ்ப்ப 
அஅமாய்க்‌ கலினமாவி லாழியா லழிந்தோசாருயச்‌ 
NN தேர்களோடத்‌ துகளுமா யொன்றேடொ ன்று 

மாறுமா முதிவாளாக்‌ டெக்லொ மஅகிற்சென்றார்‌. 


(இ- ள்‌.) தாறுமாய்‌ - இருப்பு முள்ளை 'முறிக்னெ்ற, தறுகண்‌ குன்றம்‌ - nee 
தடம்‌ - பெரிய, மதம்‌ - மதநீராலுண்டாகிய, அருவிதாழ்ப்ப - அருவிகளைப்பொழிவத 
னால்‌, ஆறும்‌ ஆய்‌ - மகவாறுகளுமாகி, கலினம்‌ - கடிவாளம்பூட்டிய, மா - குதிரைக 
னின்‌, விலாழியால்‌ - வாய்முரையால்‌, அழிந்து - (அவ்வாற்றின்‌ தன்மை) கெட்டு, ஓர்‌ 
ஆறாய்‌ - வேறுவித ஆறுபோலாகி, சேறும்‌ ஆய்‌ - சேறுமாகி, தேர்கள்‌ ஓட - தேர்க ' 
ளோடுிதலால்‌, அ அகளும்‌ ஆய்‌ - புழு தியுமாகி, ஒன்றோடு ஒன்று - (இவ்வாறு) ஒன்று ட 
ஜனொன்று, மாறுமாறு ஆ - மாறுபடுவ தாக, வாளாூடெக்கிலா - இருந்த இருப்பிவி 
ராச, மறுடில்‌ - வீதியில்‌, சென்றார்‌ - போனார்கள்‌--ஏ-று. (௪) 


தாறுபாய்‌ எனப்‌ பாடமோதி காற்றினால்‌ குத்தப்பட்ட எனப்‌ பொருளுமைப்பானுதய 
: தாறுமாய்‌ தறுகட்குன்றம்‌ ” என்றமையால்‌ யானையென்‌ தனம்‌, ' தாறு மிகவும்‌ மதங்கொண்ட ய 


னை கவுளிலுள்ள சிறுதொளையில்‌ சொருகும்‌ இ ருப்புமுள்‌, 


570. .தண்தெ லின்றியொன்றிக்‌ தலைத்தலை சிறந்தகா தல்‌ ன்‌ 
உண்டபின்‌ கலவிப்போரி னொரிந்தமென்‌ மகளிரேபோல்‌ 
பண்டரு கிளவியார்‌ ௫ம்‌ புலவியிற்‌ பரிந்தகோதை 


வண்டொடு இடக்துதேன்சோர்‌ மணிநெடுற்‌ தெருவிற்சென்றார்‌, 


(இ-ள்‌. தண்டுசல்‌ இன்றி - கெடுதலில்லாமல்‌, ஒன்றி - ஒருமைப்பட்டு, தலை தலை- 
இருவரிடத்தும்‌, சிறந்‌ சகாதல்‌ - டு.” உண்டபின்‌ - அறுபவித்த 
பிறகு, கலவிப்போரின்‌ - அர்தக்கலவிச்சண்டையால்‌, ஒசிந்த - இளைத்த, மெல்மகளி 
ரேபோல்‌ - மெல்லிய மாதரைப்போலவே, ப பண்‌ தருகிளவியார்‌ - பண்போன்ற மொழி, 
யையுடையபெண்கள்‌, தம்புலவியில்‌ - தமது ஊடலில்‌, பரிந்த - நீக்கவிட்ட, சோ 
தை - பூமாலைகளும்‌, வண்டொடுடெக்து - வண்டென்டெர்அ, தேன்சோர்‌ - கேனை 
யொழுக்குகன்ற, மணி - அழகாகிய, நெடுதெருவில்‌. - பெரியவ தியில்‌, : சென்றார்‌- 
போனார்கள்‌-௭-ற. (௮). 

கோதை என்பத னிறுதியில்‌ இறந்தது சழீ இய வெச்சவும்மை தொக்கது, பண்தரு என்ப 
தில்‌ தரு உவமவருபு.. வண்டொடு டெந்அ சேன்சோர்‌'' என்றதனால்‌, கோதை பூமாலை மேலதா 
யிற்று, சுலவியி லிளைத்‌தக்டெக்றெ மர்தரைப்போலப்‌ பூமாலைகள்‌ வாடிக்டெக்கின்றன வென்ப அ 


கருத்து, 


காட்டியப்பெண்களாடும்‌ சாடகசாலைகளைக்‌ சண்டாரென்பது, 


241... ரெய்திர ணாம்பிதறந்த மழலையி னியன்றபாடல்‌. 
... தைவரு மகரவிணை தண்ணுமை த கமுவித்தூங்கக்‌ | ன 
கைவழி ஈயனஞ்செல்லக்‌ கண்வழி மனமுஞ்செல்ல கன்டு ப்‌ ட்ட 


அய்ய ண்‌ ணிடையாராடு மாடக வரங்குகண்டார்‌. 


தக்கதாக ப்பட்‌ 


ச 3 isn ம்பி வ்‌] 
-(இ-ள்‌.) செய்‌ - மெய்பூசப்பட்டு, இரள்‌ - .இரண்டிருக்கற, ஈரம்பின்‌ - நப 
போல்‌, தத - பேசப்பட்ட, மழலையி னியன்ற -, மழலைச்சொல்லால்‌ அமைந்த, 


மச்‌ ard மரக! or 


பாடல்‌ - பாடலான து, தைவரும்‌ - விரலான்வருடப்படுகின்ற, மகரவீணை - மகரலீணை : 


யினொலியடனும்‌, தண்ணுமை - முழவினொலியுடனும்‌, தழுவி - இணங்‌இ, தூங்க- 


ஒத்‌ இருக்கவும்‌, கைவழி - (அபிரயிக்றெ) கையின்வழியே, ஈயனம்செல்ல - பார்வை 


செல்லவும்‌, கண்வழி! - அந்தப்பார்வையின்வழியே, மன மும்செல்ல - மனதும்செல்ல 


வும்‌, ஐயம்‌ - (உண்டோ இன்றோவென்று) சந்தேடுத்தற்குரிய, அண்‌ இடையார்‌- 


அட்பமான இடையையுடைய நாட்டியப்பெண்கள்‌, ஆடும்‌ - ஆடுகின்ற, ஆடகம்‌- 


பொன்னாற்சமைக்கப்பட்ட, அர்ங்கு-நாட சாலைகளை, கண்டார்‌-பார்த்தார்கள்‌-— எ-று, 
மாதர்கள்‌ த்‌ இருந்து ஆடக்கண்டனரென்ப து. 


5127 சலி. பகவன்‌ மருங்கினுக்‌ இரங்கப்பொங்க 


சி 
தட மாசறு பிறவிபோல வருவது போவ தா௫க்‌ 


காச பவளச்செங்காய்‌ மரக தக்‌ கமுகுபூண்ட 


ஊசலின்‌ மகளிர்மைந்தர்‌ சிந்தையோ டிலவக்கண்டார்‌, 


(இ-ள.) பூசலீன்‌ - போருடன்‌, வத்‌ : மேலெறுர்ச, வண்டு - வண்கெள்‌, 


'மருங்கனுக்கு - இடையின்மென்மையின்‌' பொருட்டு, இரங்கிபொங்க - இரக்கமுற்று 


மிகவும்‌ ஒலிக்கவும்‌, மாசு உறு - குற்றமிகுந்த, பிறவிபோல - பிறப்புப்போல, வருவ 
அபோவ அ ஆூ- வருவ தும்போவதுமாகி, காசு அறு-குற்றமற்ற, பவளம்‌- பவளத்தாற்‌ 
செய்த, செங்காய்‌ - செந்நிறமாயெதாய்களையுடைய, மரகதம்‌ - மரககமணியாரற்செய்த, 
கமுகு - கமுகமரங்களில்‌, பூண்ட. - ப்ட்‌ பயம, ஊசலில்‌ - ஊசல்களில்‌, மகளிர்‌ - 


மாதர்கள்‌, மைந்தர்‌சச்தையோூ - தானும்‌ ஆடவர்களுடையமனங்களுடன்‌, உலவ- 


' அடதெலை, கண்டார்‌ - பார்த்தார்கள்‌--ஏ-று. ப (ம) 


பிறவிபோல என்றஅ மேல்‌ழோய்வருதலை, மைந்கர்‌ என்றது தத்தங்கணவரை, அன்றி பாலி 
யரையெனினும்‌ பொருந்தும்‌, 


கடைலீதியைகச்‌ கண்டனரென்ப ௮. 


5/5. வாப்பறு மணியும்பொன்னு மாரமுங்‌ கவரிவா லும்‌ 
சுரத்திடை யகினுமஞ்ஞைத்‌ தோகையுக்‌ அம்பிக்கொம்பும்‌ 
குரப்பணை நிரப்புமள்ளர்‌ குவிப்புறக்‌ கரைகடோறும்‌ 


பாப்பிய பொன்னியன்ன வாவணம்‌ பலவுங்கண்டார்‌, 


(இ-ள்‌.) வரப்பு அறமணியும்‌ - அளவற்ற இரத்‌ திநங்களும்‌, பொன்னும்‌- பொன்‌ 
னும்‌, ஆரமும்‌ - முத்தும, கவரிவாலும்‌ - சவரிமிருகத்தின்வாலும்‌, சரத்‌ தடை ௮இ 
லும்‌ - பாலைநிலத்‌திலுண்டாகிய அ௫ற்கட்டைகளும்‌, மஞ்ஞைதோகையும்‌ - மயிற்பீவி 
யும்‌, தம்பிகொம்பும்‌ - யானைத்தந்கங்களும்‌, (ஆயெ இவைகளை) குரப்பு அணை - செய்‌ 


கரைகளாகிய அணைகளாக, நிரப்பும்‌ - கிரம்பச்செய்யும்‌, மள்ளர்‌ - மள்ளர்கள்‌, குவிப்‌ 


புற - குவிக்க, கரைகள்தோறும்‌ - கரைகளிலெல்லாம்‌, பரப்பிய - பரம்பச்செய்த, 


பொன்னி அன்ன - காவிரியையொத்த, அவதாம்பவவும்‌ - கடைகள்‌ பலவற்றையும்‌, 


கண்டார்‌ - பார்த்தார்கள்‌-௭-௮. | A (மக) 


வரம்பு குரம்பு' என்பன வரப்பு குப்பு என வலித்தல்பெற்றன,. 


வக பத ந்து ச அடக்‌! அகத்‌ 


574. என்னைத்‌ தளிர்க்கைகோவ மாடகம்‌ திவால்‌ டட ட்‌ 
| கள்ளென நரம்புவிக்கிக்‌ கண்ணொடு மனமுங்கூட்டி .... க்‌ 
வெள்ளிய முறவல்கோன்ற விருந்தென மகளிர்யுக்த 
கெள்வினிப்‌ பாணித்தந்தேன்‌ செவிமடுத்‌ இனிஅசென்றார்‌. 


(இ.ள்‌.) வள்‌ உர்‌ - கூர்மையாகிய. நகங்களையுடைய, தளிர்கை - தளிர்போன்ற 
விரல்கள்‌, கோவ - நோகும்படி, மாடகம்பற்றி - முறுக்காணிகளைப்பற்றி, வார்ந்த - 
ஒழுகாநின்‌ற, கள்‌ என - மதுவைப்போல, நரம்புவீக்கி - ஈரம்புகளைவலியுறுத்தி, கண்‌ 
ணொமெனமும்கூட்டி - கண்ணுடன்மனத்தையுஞ்சேர்த்‌ த, வெள்ளியமுஅவல்தோன்‌ 
ற - வெண்மையாயெபற்கள்‌ சிறிதுகோன்றும்படி, விருந்து என - விருந்‌ இனரன்று, 
மகளிர்‌ ஈய்ந்த - மாதர்கள்கொடுத்த, தெள்விளி- தெளிந்த இசையோடுகூடிய, பாணி- 
பாடலாக, தீ தேன்‌ - மதுரமாயெதேனை, செவிமடுத்து - காதுகளாகிய வாய்களா 
லுண்டு, இனிதுசென்றார்‌ - இணிதாகப்போனார்கள்‌-— எ-று. . -(௰௨) 


கைமுதலாகுபெயர்‌, விருந்து பண்பாகுபெயர்‌, 
குதிரைகள்‌ சுழன்றோடெதைக்‌ கண்டனரொன்ப து, 
575. கொட்புறு கலினப்பாய்மா ரன்மகன்‌ டுக்கிவிட்ட 
i (ல ம. 
மட்கலத்‌ திரிபோல வாளியின்‌ வருவமேலோர்‌ 


நட்பினி விடையமாவாய்‌ ஞானிக ளூணர்வினொன்றாயக்‌ 
கட்புலத்‌ தனையவென்று தெரிவில தெரியக்கண்டார்‌. 


(இ-ள்‌.) கொட்பு உறு - சுழன்றோதெல்மிகுந்த, கலினம்‌ - கடிவாளம்பூட்டிய, 
பாய்மா - குதிரைகள்‌, குலால்மகன்‌ - குயவன்‌, முகெடிவிட்ட - விரைவாக முடுக்கன, 
மட்கலம்‌ - மட்கலங்களைச்‌ செய்தற்குரிய, இ௫ரிபோல - சக்கரம்போல, வாளியின்வ 


ரவ - வட்டமாயோடிவருவன, மேலோர்‌ நட்பினின்‌ - பெரியோர்களுடைய சிகேகம்‌ 
போல, இடையருவாய்‌ - இடையில்‌ நீங்காதனவாயும்‌, ஞானிகள்‌ உணர்வின்‌ - ஞான 
வான்களுடைய அறிவைப்போல, ஒன்றாய்‌ - ஒன்றாகியும்‌, கண்புலத்து இனைய என்று 
தெரிவு இல - கண்பார்வையால்‌ இத்தன்மையன என்றுணரக்‌ கூடாதவைகளாய்‌, தெ. 


ரிய - தோன்ற, கண்டார்‌ - பார்த்தார்கள்‌-—௭-து, (௰௩) 


தெரிவில பிறர்கண்ணுககு. ற்‌ one ro A அன்‌ தெரியக்‌ காண்பா 


ராயினார்‌. 


மாளிகையின்‌ சாளரந்தோறும்‌ மாதர்‌ இருக்கக்‌ கண்டனரென்பது. 


76. வாளரம்‌ பொருதவேலு மன்மதன்‌ சிலையம்வண்டின்‌ 
கேளொடு டர்தநீலச்‌ சுருளுஞ்செங்‌ இடையுங்கொண்டு 
நீளிருங்‌ களங்கநீக்ட நிரைமணி மாடநெற் நிச்‌ 
சாளரந்‌ தோறுந்தோன்றுஞ்‌ சந்திர வு தயங்கண்டார்‌, 


ப ள்‌.) வாள்‌ - ஒளியுள்ள, அம்ர்‌ அரத்தினால்‌ அராவப்பட்ட, கேழ்‌ ம்‌ i 


மிதி 


லைக்காட்சிப்படலம்‌. ந  உ௱௰எ 


ரத்ஈகசிதமான, மாடம்‌ - மாளிகைகளின்‌, நெற்றி - உபரிபாசதஇ லிராநின்‌ ற, சாளரம்‌ 
தோறும்‌ - பல்சணிவாயில்கள்சோறும்‌, சோன்றும்‌ - காணப்ப, சந இர உதயம்‌- 
-சந்திரோதயத்தை, கண்டார்‌ - பார்த்தார்கள்‌-—௭- று, (௰௪) 
வேல்‌ கண்களுக்கும்‌, மன்மதன்சிலை ; நெற்றிக்கும்‌, நீலச்சுருள்‌ ; கூந்தலுக்கும்‌, செங்கை; - 
அகரகிதுக்கும்‌, சந்திரோதயம்‌ முகவிகாசத்துக்கும்‌ உவமை, செல்டை - செவந்தசடை, 
ட ல. ஊடியமர றின்‌ முகங்களைக்‌ கண்டனரென்ப அ... 
977. பளிக்குவள்‌ ளத்துவார்த்த பசுஈறுந்‌ கேறன்மாக்இ 
. வெளிப்படு ஈகையவாஇ 'வெறியன மிழற்றுகன்ற 
ஒளிப்பினு மொளிக்கவொட்டா வுடலை யுணர்த்துமாபோல்‌ 
களிப்பினை யுணர்த்‌அஞ்செவ்விக்‌ கமலங்கள்‌ பலவுங்கண்டார்‌. 

- (இ-ள்‌.) பளிக்குவள்ளத்‌ அ - பளிங்குக்கிண்ணத் இல்‌, வார்த்த - வார்க்கப்பட்ட, 
பசு - புதுமையான, நறு - நறிய, தேறல்‌ “மதுவை, மாந்தி - குடித்து, வெளிப்பட. 
வெளியில்காணப்படுகின்‌ ற, நகைய ஆத - சிரிப்பையுடையனவா௫, வெறியனமிழற்‌ 
அன்ற - வெறிகொண்டவார்த்தைகளைப்பேசுகின்‌ ற, ஒளிப்பினும்‌ - ஒளிக்தாலும்‌, 
ஒளிக்கவொட்டா - ஒளிக்கக்கூடாத, ஊடலை - பிணக்கத்தை, உணர்த்‌ அமாபோல்‌- 
அறிவிக்குர்தன்மைபோல, களிப்பினை யுணர்த்தும்‌ - களிப்பைத்‌ தெரிவியாயின்‌ ற, 
செவ்வி - அழகையுடைய, கமலங்கள்பலவும்‌ - அநேகமான சாமரை மலர்களையும்‌, 
கண்டார்‌ - பார்த்தார்கள்‌-—எ- ற, (மட) 

கமலங்களென்ற து மாதர்முகங்களை, 


% 


மாதர்‌ பந்தாட கண்டனரென்ப து, 
578. மெய்வரு போகமொக்க வுடனுண்டு விலையுங்கொள்ளும்‌ 
பையர வல்குலார்த முள்ளமும்‌ பளிங்கும்போல 
மையரி கெடுக்கணோக்கம்‌ படு கீலுங கருவெந்து 
கைபுறெ செவந்துகாட்டுங்‌ கந்தகம்‌ பலவுங்கண்டார்‌, 

(இ-ள்‌.) மெய்வரு - சரீரத்தால்‌ வருறெ, போகம்‌ - காமசுகத்தை, ஒக்க - சமமாக, 
உடன்‌ உண்டு - ஆடவரோடு அஅபவித்கு, விலையும்கொல்ளும்‌ - மிகு தியாக விலையை 
யும்‌ வாங்க்கொள்ளுறெ, பை அரவு - பாம்பின்பட த்சையொத்த, அல்குலார்‌ - அல்‌ 
குலையுடைய விலைமாதர்களுடைய, உள்ளமும்‌ - மனத்தையும்‌, பளிங்கும்‌ - பளிங்குக்‌ 
கல்லையும்‌, போல - ஒப்ப, மை - அஞ்சனமெழுதிய, அரி - செவ்வரிபடர்ச்த, நெடு 
கண்நோக்கம்‌ படுதலும்‌ - நெமையாயெ கண்களின்பார்வைபடசலோடும்‌, ௧௫௫ - 2 
அத்து, வந்துகை புகின்‌ - வந்துகையிற்‌ பொருந்‌ இன்‌, செவர்துகாட்டும்‌ - செவந்து 
காட்டுகின்ற, கநீதுகம்பலவும்‌ - பலப௩்அகளையும்‌, கண்டார்‌ - பார்ததார்கள்‌—௭- று, () 

கண்ணொளியால்‌, கறுத்தும்‌, கையொளியால்‌, செவந்தும்‌ காணப்படுகிற பந்‌. துகளை கண்‌ 
உார்களென்௫, அல்குலார்சம்‌ என்பதில்‌ தம்‌ - சாரியை, ்‌ 


மாதர்கள்‌ சூ. சாடும்‌ பலஇடங்களைக்‌ கண்டனரென்ப து. 


579... கடகமுங்‌ குழையும்பூணு மாரமுங்‌ கலிங்கறுண்ணூல்‌ 
ன வடகமு மகரயாமும்‌ வட்டிணி கொடுத்துவாசச்‌ 
-தொடையலங்‌ கோகைசோசப்‌ பளிக்குகாய்‌ செவப்பத்தொட்டுப்‌ 
படை நெடுங்‌ கண்ணா . 'டாடிடம்‌ பலவுங்கண்டார்‌, 


டட ம பித்‌ 


உ௱௰௮ "பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌, 


. பலபணிகளும்‌, ஆரமும்‌ - ரத்கஹாரங்களும்‌, கலிங்கம்‌ - வஸ்‌ இரத்தாற செய்த, அண்‌. 
... தூல்வடகமும்‌ - நட்பமாகயெ தூலாற்செய்த உத்தராசங்கமும்‌, மகரயாழும்‌ - மகரவீ - 
. ணேகளும்‌, வட்டினிகொடுத் அ - பச்தயமாகச்கொடுத்து, வாசம்‌ - மணமுள்ள, தொ 
.. டையல்‌ - பூமாலையையணிக்த, அம்‌ - அமெ, கோதை - அளகபாரம்‌, சோர - அவி 
மும்படி, பளிக்குமாய்‌ செவப்ப - பளிங்னொற்செய்யப்பட்ட பாச்‌சிகைசெவக்கும்படி, 
தொட்டு - பற்றியுருட்டி, படைகெகெண்ணார்‌ - வேற்படைபோன்ற நெடியகண்களை 
யுடையமாதர்கள்‌, வட்டாட்டு ஆடு - குதாட்டமாகிற, இடம்பலவும்‌ - பல இடங்‌ 
களையும்‌, கண்டார்‌ - பார்த்தார்கள்‌ எ-று, 1 . (௦௪). 


(இ-ள்‌.) கடகமும்‌ - கைவளைகளும்‌, குழையும்‌ - காதணிகளும்‌, பூணும்‌ - வேற... 


~ 


மாதர்‌ நீராம்‌ பலதடாகங்களைக்‌ சண்டனரொன்பது. 


580. பங்கயங்‌ குவளையாம்பல்‌ படர்கொடி வள்ளைநீலம்‌ 
செங்கிடை தரங்கங்கெண்டை சனைவரா லினையதேம்பதி 
தங்கள்வே றுவமையில்லா வவயவக்‌ தழுவிச்சா லும்‌ 
மங்கையர்‌ விரும்பியாடும்‌ வாவிகள்‌ -பலவுங்கண்டார்‌. 


or (இ-ள்‌.) பங்கயம்‌ - தாமரைமலர்களும்‌, குவளை - குவளைமலர்களும்‌, ஆம்பல்‌- 
செவ்வல்லிமலர்களும்‌, படர்கொடிவள்ளை - படர்றெவள்ளைக்கொடிகளும்‌, நீலம்‌ - நீ. 
லோற்பலமலர்களும்‌, செங்கிடை - செங்டெையும்‌, தரங்கம்‌ - அலைகளும்‌, கெண்டை- : 
சேல்மீன்களும்‌, சனைவரால்‌ - சினைவரால்மின்களும்‌, இனைய - இவைபோல்வன பிற. 
வும்‌, தேம்ப - (உவமையாகாமையால்வாட) வேறு உவமையில்லா -.மற்றோருவமை 
யில்லாத, தங்கள்‌ அவயவம்தழுவி - தங்கள்‌ அவயவங்களைத்‌ தழுவிக்கொண்டு, சா 

லும்‌ - நிறைந்த, மங்கையர்‌ - மாதர்கள்‌, விரும்பியாடும்‌ - விரும்பி மூழ்குகின்ற, வாவி 

- கள்பலவம்‌ - பலதடாகங்களையும்‌, கண்டார்‌ - பார்த்தார்கள்‌—௭-அ. (௦௮) 


முகம்‌; கண்‌; வாய்‌, காத; அதரம்‌, வயிற்றின்வரை, கணைக்கால்‌ ஆகிய இவ்வவயவங்க 


ளுக்கு, மேற்கூறிய பங்கயம்‌ முத லானவைகளை உவமானமாகக்கொள்க. 
வாலிபர்கள்‌ வாள்‌ விளையாடின்ற பலஇடங்களைக்‌ கண்டனரென்பது. 


581. இயங்குறு புலன்களங்கு மிங்குங்கொண் டேகவேூ. 
மயங்குபு திரிந்துநின்று மறுகுறு முணர்விதென்னப்‌ 
புயங்களிற்‌ கலவைச்சாநதும்‌ புணாமுலைச்‌ சுவடுநீங்காப்‌ ்‌ 


பயங்கெழு குமரர்வாளாட்‌ டாடிடம்‌ பலவுங்கண்டார்‌. 


(இ-ள்‌.) இயங்குறுபுலன்கள்‌ - இயங்குசன்றபஞ்சேச்‌ இரியங்கள்‌, அங்கும்‌ இங்‌. | 
கும்கொண்டு ஏக - பலவிஷயங்களிற்கொண்டுசெல்ல, ஏக - சென்று, மயங்குபுதிறிர்‌ த 
தும்‌ - மயங்கித்திரிம்‌தும்‌, நின்றும்‌ - அவற்றில்‌ நின்றும்‌, மறுகுறும்‌ 2 கலங்குதின்ற, ர ்‌ 

உணர்வு இது என்ன - அறிவு இதுவென்றுசொல்லும்படி, பு யங்களில்‌ - தோள்களில்‌, 

சலவைச்சாக்தும்‌ - கலவைச்சந்தனமும்‌, புணர்‌ - நெருங்கிய, முலைச்சுவமெ - முலைத்‌ 
நந்தி தழும்பும்‌, நீங்கா - நீங்காத, பயம்கெழு - கல்விகொடை முதலிய பயனோகடிய, கும. i 
்வாலிபாள்‌, வாளாட்டு ஆடு - வாள்விளையாட்டாடுசன்ற, இடம்பலவும்‌ - பல இட ல 
.. களையும்‌, கண்டார்‌ - பார்த்தார்கள்‌ எ-று. பி (மக). 


வயம்செழு எனவும்‌ பாடம்‌, இதற்கு வெற்திபொருந்திய என்பது பொருள்‌; 


பல அண்னன்‌ பாலியர்கள்‌ கூட்டங்களைக்‌ சண்டனரொன்ப து, 


582, பப்ப முருவிற்றென்னு மேனியர்‌ வேண்டிற்றியும்‌. 
கெஞ்சின ரீசன்கண்ணி னெருப்புறா வனங்கனன்னர்‌ 
செஞ்சிலைக்‌ கரத்தர்மாதர்‌ புலவிகள்‌ திருத்திச்சேந்த ்‌ 
குஞ்சியர்‌ சூழநின்ற மைந்தர்தற்‌ குழாங்கள்கண்டார்‌, i 
(இ-ள்‌.) வெஞ்சினம்‌ உருவு இற்று என்னும்‌ - வெவ்வியசகோவத்தினுருவம்‌ இது 
தானென்றுசொல்லப்பட்ட, மேனியர்‌ - சர்‌ ரமுள்ளவர்களும்‌, வேண்டிற்று ஈயும்நெஞ்‌ 
_.. சினர்‌- (இரப்பவர்கள்‌) விரும்பினதைக்‌ கொடுக்கின்ற இரக்கமுள்ளமனச்தையுடையார்‌ 
களும்‌, 'சசன்கண்ணின்‌ நெருப்பு உறு அனங்கன்‌ அன்னர்‌ - சிவனது நெற்றிக்கண்‌ 
ணின்‌ தீப்பட்டு வேகாதமன்மதனையொத்தவர்களும்‌, - செஞ்சிலைக்கரத்தர்‌ - செவ்விய 
வில்லேர்‌ திய கையையுடையார்களும்‌, மாதர்புலவிகள்‌ - காயகிமார்களுடைய ஊடல்‌ 
களை, இருத்தி - நீக்கு சலால்‌, சேந்த - செவந்த, குஞ்சியர்‌ - சிகையையுடையவர்களும்‌, 
(ஆ9) சூழகின்ற - சூழ்க்துகிற்குற, மைர்தர்குழாங்கள்‌ - பாலியர்களுடைய கூட்டங்க 
ளை, கண்டார்‌ - பார்த்தார்கள்‌-— எ-று. (௨௰) 
மைந்தர்‌ தம்‌ என்பதில்‌ தம்‌ - சாரியை, 
்‌ ப வெறு, 
மாதர்‌ oS சோலைகளைக்‌ கண்டனரோன்பது, 
583. பாகொக்குஞ்சொம்‌ பைங்களியோடும்‌ பலபேசி 
மாகத்தும்பர்‌ மங்கையர்காண மலர்கொய்யும்‌ 
கோகைக்கொம்பி னன்னவர்க்கன்ன நடைதோற்றுப்‌ 
போக்க்கண்டு வண்டினமார்க்கும்‌ பொழில்கண்டார்‌. 


(இ-ள்‌,) பாகு ஒக்கும்சொல்‌ - சர்ச்சரைப்பாகையொத்த (இனிய) சொற்களை; 


பைங்கிளியோடும்‌ - பசியளிகளுடன்‌, பலபே௫ - பலபேரிக்கொண்டு, மாகத்து உம 
பர்‌-சுவர்க்லோகத்‌ இிலிருக்கிற, மங்கையர்‌ - தெய்வப்பெண்கள்‌, நாண - நாணும்படி, 
மலர்கொய்யும்‌ - பூப்பறிக்கின்ற, தோகை - மயிற்சாயலையுடைய, கொம்பின்‌ அன்ன 
வர்க்கு- பூங்சொம்புபோல்பவசாகியமாதர்க்கு, அன்னம்‌ - 'அங்குள்ள) அன்னப்பறவை 
கள்‌, ஈடைதோற்றுபோகக்கண்டு - நடையால்தோற்றப்போதலைக்கண்டு, வண்டினம்‌- 
வண்டுக்கூட்‌ டங்கள்‌, ஆர்க்கும்‌ - (அவமஇப்புச்செய்து) ஆரவாரிக்கெற, பொழில்‌ - 
- சோலைகளை, கண்டார்‌ - பார்ச்தார்கள்‌--௭-று. (௨௪) 


ஜு சமஹாராஜன்‌ அரண்மனையைச்குழ்ச்த மதிலின்புறத்து 
வளைஈதுள்ள அகழியைக்‌ கண்‌ டனரென்ப து. 
௦264, உம்பர்க்கேயும்‌ மாளிகையோளி நிழல்பாய 
-இம்பர்த்தோன்றும்‌ நாகா்தநாட்டி ப 
டட கங்கையினாழ்க்த படைமன்னன்‌. 
அம்பொற்கோயிற்‌ பொன்மதிள்சுற்றும்‌ மகழ்கண்டார்‌. 


க (இ-ள்‌.) உம்பர்ச்கு - தேவர்களுக்கு, ஏயும்‌ - தகு இயாகிய, மாளிகை ஒளி - ட 
- சைவரிசையின்‌, நிழல்பாய - சாயைபடிவதனால்‌, இம்பர்‌ - இவ்வுலகத்‌ தில்‌, தோன்‌ 


ட்‌ ட ம்‌ - காணப்படுகிற, நாகர்தம்ஈாட்டின்‌ - சேவலோகச்‌இன்‌, எழில்சாட்டி - அழகைச்‌ ள்‌ 
ர்‌ தாட்டி பம்பிபொங்கும்‌ - - அலைகள்கெருக்கப்பொங்குறெ, கல்ல கன கங்கையைப்‌. 


gr 
தத 


ணை. பல 


பொன்‌ மாளிகையின்‌ சாயை நிரில்தோன்றுவ த; பொன்‌ லைன்‌ சாயை தொன்றுவதுபோனு 


மென்பது கருத்து, ஆழ்ந்த என்னும்‌ காரியப்பொருட்டாகிய இறந்தகாலப்‌ பெயரெச்சம்‌ அக 
மென்னும்‌ செய்பவன்‌ பெயர்கொண்டு. 


'கந்நிகாமாட த்தருகில்‌ பெட்டை அன்னங்களுடன்‌ ஆணன்னங் கூடு. 
ட விளையாடுகின்ற முன்றில்களைப்பார்த்த அங்குநின்‌றனரென்ப து. : த்‌ 

௦65. ்‌ பொன்னினசோதி போதினினாற்றம்‌ பொலிவேபோல்‌ 
டப தென்னுண்டேனிற்‌ நீஞ்சுவைசெஞ்சொற கவியின்பம்‌ 


கன்னிம்மாடத்‌ அம்பரின்மாடே கழிபேடோ 


டன்னம்மாடு முன்றுறைகண்டங்‌ *கயனின்றார்‌. ர 


| . (இ-ள்‌.) பொன்னின்சோதிபொலிவுபோல்‌ - பொன்னின அுபிரகாசப்பொலிவுபோ 
லவும்‌, போதினில்‌ நாற்றம்‌ - (பொலிவுபோல்‌) மலரில்‌ மணம்பொலிவுபோலவும்‌, தென்‌ 
உண்‌ - அழகைச்சொண்ட, தேனின்‌ தீஞ்சுவை (பொலிவுபோல்‌) - தேனின அ இனிய , 
சுவைப்‌ பொலிவுபோலவும்‌, செஞ்சொல்கவியின்பம்‌ - (பொலிவுபோல்‌) செஞ்சொற்க 
- விரசத்தின்‌ பொலிவுபோலவும்‌, சன்னிமாடத்து உம்பரின்மாடு - கந்நிகாமாடத்தினரு . 
இல்‌, கழி - அன்பின்மிக்க, பேடொடு-பெட்டையன்னங்களுடன்‌, அன்னம்‌ - ஆணன்‌. 
னங்கள்‌, ஆடும்‌ - கூடிவிளையாடாரின்ற, முன்துறை - முன்றில்களை, கண்டு - பார்த்து, 
10 அயல்நின்றார்‌ - அவ்விடத்துச்‌ சமிபமாய்கின்றார்கள்‌--௭-௮ு. (௨௬) 


இதுமுதல்‌ சீதாபிராட்டி அங்குவர்‌ததையும்‌ ஸ்ீராமமூர்த்தி 
அவளைக்‌ கண்டதையுங்‌ குறித்துச்‌ கொத ஞா. 


5560, செப்புங்காலைச்‌ ட செங்கமலத்தொன்‌ முதல்யாரும்‌ ட்‌ 
ப எப்பெண்பாலுங்‌ கொண்டுவமிபபோ ருவமிக்கும்‌ 
அப்பெண்டானே யாயினபோ திங்‌ கயல்வேறோர்‌ 


- ஒப்பெங்கேகொண்‌ டெவ்வகைநாடி யுன்செய்வேம்‌, ப 


(இ-ள்‌.) செப்புங்காலை - சொல்லுமிடத்தில்‌, செங்கமலத்தொன்முதல்யாரும்‌- 
பிரமதேவன்‌ முதலான எல்லாரும்‌, ௭ பெண்பாலும்‌ கொண்டு - எட்தப்பெண்பகுப்புக்‌ . 
கும்‌ றெப்பாகக்கொண்டு, உவமிப்போர்‌ - உவமித்துச்‌ சொல்லுவோர்‌, உவமிக்கும்‌- 
ர ர பை ௮ பெண்‌ - அக்தத்திருமகள்‌, தானே ஆயினபோது - அதா 
ட _பிராட்டிதானேயாவெர்திறாக்கும்போ ௮, * இங்கு - இவ்விஷயத்தில்‌, அயல்‌ - அரம்‌ 
 மாயெ, வேறு ஓர்‌ ஒப்பு - வேறோருவமை, எங்குகொண்டு - வக. எடுத்து, 
எவ்வகை நாடி - எவ்வாறுகினைத்து, உரைசெய்வேம்‌ - சொல்லுவோம்‌--௭- று, (௪). 


எங்கே என்பதில்‌ ஏ - அசை, 


587. உமையாளொக்கும்‌ மங்கையருச்சிக்‌ கரம்வைக்கும்‌ .... 
கமையாண்மேனி கண்டவர்காட்சிக்‌ கரைகாணார்‌ டட. 


இமையாநாட்டம்‌ பெத்திலமென்றா ரிருகண்ணால்‌ ்‌ 


ப தல்‌ அப ரந்தரவான க்‌ ; தவரெல்லாம்‌.. 


 தர்களும்‌, ௨, 


யாள்‌ ஒக்கும்‌ - பார்வதியும்‌ அலளை ஒத்திருக்கும்‌, மங்கையர்‌ -மா. 
்‌ ௪ி- உச்சியில்‌, சரமவைக்கும்‌ -கைகுவிச்‌ அத்தொழுதற்குரிய, கமையாள்‌- 
பொறுமையையுடையவளாகிய சீகாபிராட்டியின்‌, மேனி - திருமேனியழகை, கண்ட 


்‌ 
PE. 


வர்‌ - பார்த்தவர்கள்‌, காட்டி - அந்தக்காட்யின ௫, கரை - எல்லையை, காணார்‌ - காணா. 
மல்‌, (துவ்வுலகத்தார்‌) இமையாராட்டம்‌ - (இவ்வழகைப்பார்ப்பதற்கு) இமையா தகண்‌ 


களை, பெற்றிலம்‌ என்றார்‌ - பெற்றிலேம்நாமென்றார்கள்‌, (இமையாகாட்டத்தையடைய) 


அந்தரம்வானத்தவர்‌ எல்லாம்‌ - சுவர்க்கலோகத்தாராயெ தேவர்களெல்லாரும்‌, இரு 
கண்ணால்‌ - இரண்கெண்களால்‌, அமையாது - (இவ்வழகு) பார்த்துமுடியாது, என்‌ 
ரூர்‌ - என்றுசொன்னார்கள்‌-- எ-று. (௨௫) 


ப வென்‌ மம்மானைத்‌ தரரயில்வேலுங்‌ கொலைவாளாம்‌ 


பின்றம்மானப்‌ பேர்கயலஞ்சப்‌ பிறழ்கண்ணாள்‌ 
குனதம்மாடக்‌ கோவினளிக்குங்‌ கடலன்றி 
அனறம்மாடத்‌ அம்பரனிக்கும்‌ மமுதன்னாள்‌. 
.. (இ.ள்‌.) அம்‌ - வலையிலகப்பட்ட, மானைவென்று - மான்பார்வையைச்செயித்து, 
சார்‌ - வெற்றிமாலையைத்தரித்த, அயில்‌ - கூர்மைபொருக்திய, வேலும்‌ - வேலாயுத 


மும்‌, கொலைவானாம்‌ - கொலைத்தொழிலையுடைய வாளாயுதமும்‌, பின்ற - பின்னிட 
வும்‌, மானம்பேர்கயல்‌ அஞ்ச - சிறந்த பெரிய சேல்மீன்கள்‌ அஞ்சவும்‌, பிறழ்‌ - திரி 


கின்ற, கண்ணாள்‌ - சண்களையுடையவளாகெ சீசாபிராட்டி, குன்றம்‌ - மந்தரமலையா 
னாத, ஆட - சுழல, கோவின்‌ அளிக்கும்‌ - நாராயணனால்‌ கொடுத்த, கடல்‌ அன்‌ றி. 


. கடலல்லாமல்‌, அன்று - அப்போது, ௮ மாடத்து உம்பர்‌ - அந்தமாளிகையின்மேவி 


டம்‌, அளிக்கும்‌ - சொடுக்க, அமுது அன்னாள்‌ - அமிர்சச்தையொக்தவள்‌--ஏ-று, |) 


989.  பெருந்தேரல்குற்‌ பெண்ணிவளொப்பா ளொருபெண்ணை 
தருந்தானென்றா னான்முகனின்னுர்‌ தரலாமே 
அருக்காவக்‌ தத்‌ தேவரிரந்‌ கா லமிர்தென்னும்‌ 


மருந்தேயல்லா தென்னினிநல்கும்‌ மணியாழி, ்‌ 
... (இ.ள்‌.) பெருதேர்‌ - பெரியதேர்த்தட்டினையொத்த, அல்குல்‌ - அல்குலையுடைய, 


பெண்‌ - பெண்ணாகிய, இவள்‌ ஒப்பாள்‌ - இவளையொப்பவளாகய, ஒருபெண்ணை - ஒரு 


- பெண்ணினை, கான்முசன்கான்தரும்‌ என்றால்‌ -' பிரமதேவன்‌ சருஷ்டிப்பானென்று 


எண்ணினால்‌, இன்னும்தால்‌ ஆமே - இப்போதும்‌சருஷ்டி ச்சல்கூடுமோ, மணி ஆழி- 
ரத்சாகரமாதிய திருப்பாற்கடலான அ; ௮ சேவர்‌ - அந்தத்தேவர்கள்‌, அருர்தாவம்‌ அ- 
(முன்டைத்த அமிர்தத்தை) உண்வெந்து, இரந்தால்‌ - இரப்பார்களாயின்‌, அமிர்‌ அ 
என்னும்‌ - அமிர்தமென்று சொல்லப்படுகிற, மருந்தேயல்லா அ - மருந்தையேயன்றி, 
இனி என்‌ கல்கும்‌ - இனிவேழெத்தைக்கொடுக்கும்‌—எ- ற, ்‌ (௨௭) 

i திருமகள்‌ தன்னிடத்‌ திருக்தமையால்‌ திருப்பாற்கடல்‌ எல்லாச்‌ செல்வங்களையுந்தந்த அ, 
அவள்‌ இங்குவக்துவிட்டசனால்‌ இனி அமிர்தமொன்றையேயன்றி வேறெதையும்‌ கொடாசென்‌ 


பஅ கருத்து, 


590.  அனையாண்மேனி சண்டபினண்டக்‌ தரசாளும்‌ 


> இனையோருள்ளத்‌ இன்னலினோர்தம்‌ முகமென்னும்‌ 
 பனிதொய்வானின்‌ வெண்ம இக்கென்றும்‌ பகலன்றே. 
ப 4 Mf ns ச்‌ ஜ்‌: ்‌்‌ த்க்‌ ட்‌ ல்‌ ்‌ ்‌ 3 


ல்‌ 


(இ-ள்‌.) அனையாள்‌ - அந்தச்‌ £ தாபிராட்டியின்‌, மேனி - திருமேனியை, சண்ட... 


பாலகாண்டம்‌ மூலமுட ரை! L ட்‌ 


ச்‌ 


பின்‌ - பார்த்தபிறகு, (அக்தத்திருமேனியானத) "அண்டத்‌ தரசு ஆளும்‌ - விண்ணுல 


சத்தை அரசாளுகின்ற, வினையோர்‌ - தொழிலையுடைய இர்திரன்முதலானதேவர்கள்‌, 


மேவும்‌ - விரும்புகின்ற, மேனகை ஆதி - மேனகைமுதலாகிய, மிளிர்வேல்கண்‌ - பிர 
காக்கிற வேல்போன்ற கண்களையுடைய, இனையோர்‌ - இக்தமாதர்கள்‌, உள்ளத்து 


இன்னவி3னார்‌ - மனோ துக்கத்தையுடையார்களாதலால்‌, தம்முகமென்னும்‌ - அவர்தம்‌. 
முகங்களென்றெ, பனிதோய்‌ - குளிர்சசிபொருமந்‌ திய, வானின்‌ வெண்மதிக்கு - ஆகா 
யத் திலுள்ள வெள்ளிய சந்திரனுக்கு, என்றும்‌ - இரவிலும்பகலிலும்‌, பகல்‌ அன்றேஃ 
- குரியனைப்போன்றிருச்கிறதல்லவா---௪-று. (௨௮) - 


சூரியனைக கண்டு சந்திரன்‌ ஒளிமமுங்குதல்போல, ஒதாபிராட்டியின்‌ இருமேனியழகைக்‌ 


கண்டு மேனகைமுதலாகிய தெய்வப்பெண்களுடைய முகங்கள்‌ இடையறாமல்மழுங்னெ என்பத... 


& கருத்து, 
50. 


(இ-ள்‌. மலர்மேல்கின்று - சாமரைமலரினின்‌ றம்‌, (இறங்‌) இ மங்கை - இந்தப்‌ 


மலர்மேனின்‌ றிம்‌ மங்கையிவவையத்‌ இடைவைகப்‌ 1 ட்‌ 
பலகாலுக்கம்‌ மெய்கனிவாடும்‌ படி நோற்ளுர்‌ : 


அலகோவில்லா வந்தணரோரல்‌ லறமேயோ 


உலகோவானோ வும்பர்கொலோவீ அண்சோமால்‌, 


1 பிராட்டி, இவையத்திடை - இவ்வுலகத்தில்‌, வைக - தங்‌இயிருப்பதற்கு, பலகாலும்‌ - 
.... “அநேகநாள்களும்‌, தம்மெய்‌ - தம்முடையசரீ ரங்கள்‌, ஈனிவாமெபடி - மிகவும்வாம்‌ 

படி, நோற்றார்‌ - தவஞ்செய்தவர்கள்‌, அலகு இல்லா - அளவற்ற, அந்தணரோ - அந்‌ 
ப்‌ தணர்களோ, நல்‌ அறமேயோ - நல்ல தருமதேவதைதானே, உலகோ - இவ்வுலகமோ, 
(வானோ - விண்ணுலகோ, உம்பர்கொலோ - பிரமன்‌ முதலானவர்களோ, ஈது உண. 

ம்‌ ... “ரம்‌ - இசன்காணத்தையதிகிலேம்‌--எ-று. (௨௯) 

்‌ ர. ௩... அலகோ என்பதில்‌ ஓ - அசை, 
a 09% 'தன்னேரில்லா மங்கையர்செங்கைது்‌ தளிரமானே 

1  அன்னேதேனே யாசமிர்தேயென்‌ றடிபோற்ற 

சன்‌ முன்னேழுன்னே மொய்ம்மலர்தூவி முறைசாலப்‌ 

௫ பொன்னேகுமும்‌ பூவினொஅங்கெப்‌ பொலிகின்றாள்‌. 

ர ரா (இ-ள்‌.) தன்‌ நேர்‌ இல்லா - தனக்நகிணையாகாத, மங்கையர்‌ - மாதர்கள்‌, செங்கை ர 


தளிர்மானே - செவந்தகைகளாடிய தளிர்களையுடையமானே, அன்னே - தாயே, தே 
னே -தேனே, ஏர்‌ அமிர்தே - அரிய அமிர்தமே, என்று - என்றுபுகழ்ந்து, அடிபோற்‌ 
ற - அடிவணங்க, முன்னே முன்னே - எதிரிடங்களிலெலாம்‌, மொய்‌ - இதழ்ரெருங்‌ 
இய, மலர்தூவி - மலர்களைச்சொரிந்‌ ஐ, முறைசால - முறைமையாக நிரம்பிநிற்க, 


பொன்குமும்‌ பூவின்‌ - பொன்னிறமே நிரம்பிய பூவில்கடப்பதுபோல, ஒதுங்கிபொலி 


093. 


தின்றாள்‌ - ஈடக்துவிளங்குகின்றாள்‌--௪-று., | (௬ம்‌) ak 


பொன்சேர்மென்காற்‌ கீண்கணியாரம்‌ புனையாசம்‌ ம்‌ 
கொன்சோல்குன்‌ மேகலை காங்குங்‌ கொடியன்னார்‌ க சக ம்‌ 
தன்சேர்கோலத்‌ இன்னெழில்காணச்‌ ௪ கோடி. ்‌ 
மகள 


ந 


மின்சேவிக்க மின்‌ னரசென்னும்‌ படி நின்‌ 


ல்‌ இன்‌ ஸ்‌) பொன்சேர்‌ - சக மெல்‌ - மெல்லிய, கால்‌ - பாதங்களில்‌, ணெ 
இணி. இங்‌ணிகளையும்‌, ஆரம்‌ - மூத்துவடங்களையும்‌, புனை - அலங்கரிப்பதற்குரிய, 
ஆரம்‌ - பதக்கங்களையும்‌, கொன்சேர்‌ - பெருமைபொருக்திய, அல்குல்‌ - அல்கு வினி 
டத்தில்‌, மேகலை - மேகலாபரணத்தையும்‌, தாங்கும்‌ - தாங்யெ, கொடி அன்னார்‌ - பூங்‌ 
i . கொடியையொச்தமாசர்கள்‌, தன்‌ - தனத, சேர்‌ - இரண்ட, கோலத்து இன்‌ எழில்‌- 
“ அலங்காரசெளந்தரியத்தை, காண - பார்த்தற்காக, சசகோடிமின்‌ - நூறகோடிமின்‌ 
னல்கள்‌, சேவிக்க - சேவிக்கும்படி, மின்‌ அரசு என்னும்படி. - மின்னரசுறின்‌ றகதென்‌ 


ட்‌ ௮சொல்லும்படி, நின்றாள்‌ -.நின்றனள்‌-—௭-று. (௬௧) 
994, கொல்லும்வேலுங்‌ கூற்றமுமென்னும்‌ மிவையெல்லாம்‌ 
“  வெல்லும்வெல்லும்‌ மென்னமதர்க்கும்‌ விழிகொண்டாள்‌ 

(4 சொல்லுந்தன்மைத்‌ தன்றதுகுன்றுஞ்‌ சுவருக்‌ இண்‌ 
He கல்லும்புல்‌ லுங்‌ கண்றொகப்பெண்‌ கனிநின்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) கொல்லும்‌ வேலும்‌ - கொல்லுகின்ற வேலும்‌, கூற்றமும்‌ - கூற்றும்‌, 
_ என்னும்‌ - என்றுசொல்லப்படுகிற, இவை எல்லாம்‌ - இவைகளெல்லாவற்றையும்‌, 
வெல்லும்வெல்லும்‌ - ஜெயிக்கும்ஜெயிக்கும்‌, என்ன - என்றுசொல்லும்படி, மதர்க்‌ 


எ.துகிலை, சொல்லும் தன்மைத்து அன்று - சொல்லப்படுந்தன்மையை யுடையதல்ல, 
(என்னெனின்‌) குன்றும்‌ - மலைகளும்‌, சுவரும்‌ - சுவர்களும்‌, இண்கல்லும்‌ - திண்ணி 
யகற்களும்‌, புல்லும்‌ - புல்லும்‌, சண்டு.உருக. - பார்த்து உருகும்படி, பெண்கனி- 
 பெண்ணுருக்கொண்ட கனிபோல்பவளாடிய சீதாபிராட்டி, நின்றாள்‌ - நின்றனள்‌ எ-று. 
அடுக்குத்தணிவுப்பொருள ௧. 
வேறு, . 


ட்‌ ௦௨9௦. வெங்களி விழிக்கொரு விழவு மாயவர்‌ 
கண்களிற்‌ காணவே களிப்பு நல்கலால்‌ 
மங்கையர்க்‌ இனியதோர்‌ மருந்து மாயவள்‌ 
எங்கணா யகற்கினி யாவ தாங்கொலோ. 
3 (இ-ள்‌.) வெம்களிவிழிக்கு - விருப்பத்தைத்தருனெற மதர்ப்பையுடையமாதர்க 
-. ருடைய கண்களுக்கு, ஒருவிழவும்‌ - ஒருதிருவிழாவும்‌, ஆயவர்கண்களில்காணவே- 
| அயெமங்கையர்கள்சண்களால்பார்ச்சவே, களிப்புகல்கலால்‌ - களிப்பைத்தருவ தனால்‌, 
மங்கையர்க்கு - மாதர்களுக்கு, இனியது - இனிதாக, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, மருந்தும்‌ ஆய 
லி வள்‌ - அமிர்தமுமானவள்‌, இனி - இனிமேல்‌, எய்கள்நாயகற்கு - எமது தலைவனாகிய 
ஸ்ரீராமபிசானுக்கு, யாவது ஆம்கொல்‌ - எந்தச்‌றர்தபொருளாவளோ- எ-று. (௯௯) 
ல்‌ .. இதாபிராட்டியின்‌ அழகைக்கண்டு சறக்ச மாதர்களும்‌ விரும்புசன்ரார்க.ளானால்‌ ஆணிலக்க 
ஷ்‌ ணஞ்றெந்த ஸ்ரீராமபிரானுக்கு எத்தன்மையதாகயெ பொருளாவளோ என்பஅ கருக்‌... 
பத 596. இழைகளுங்‌ குழைகளு மின்ன முன்னமே ... 
உ ௩... 1 மழைபொரு கண்ணிணை. மடந்தை தட்டல்‌ 
ட்‌ ..... பழயெ வெனினுமிப்‌ பாவை தோன்றலால்‌ 
டச்‌ ்‌ அழகெனு மணியமோ சமரு பெற்றவே. 


(இ-ள்‌.). இற்கும்‌ - ஆபரணங்களும்‌, 'குழைகளும்‌ - காதணிகளும்‌,. 'இன்ன- 


கம்‌ இக. வ வ்‌ வ்கி ய்‌ ம மழை". 


ப கும்‌ - களிச்சின்ற, . விழிகொண்டாள்‌ - கட்பார்வையைச்கொண்டவள்‌, அத - அவ 


மை, பொரு - க கண்ணிணை ப ட்‌ பர்தா 


மாதர்களோடும்‌, பழகிய எனினும்‌ - பழனெவாயிருக்சாலும்‌, இ பாவைதோன்றலால்‌- 
இர்தீச்‌ தோபிராட்டியார்‌ அவதரித்தலால்‌, அழகு என்னும்‌ அணியும்‌ - அழகென்று 
சொல்லப்படுகிற அணிகளும்‌, ஜர்‌ றத்‌ ஒருவிதமான அழகைப்பெற்றன 
ஆயில்‌ த / த்‌ ய க 


- இழைகளும்‌ குழைகளும்‌ என்ன - த அதற்கு உ குழைகளும்போல 
எனப பொருள. “அமகெனுமஅவும்‌ ” என்றும்‌ பாடம்‌, அதற்கு அழகென்ற அந்தப்பொரு 
ளும்‌ என்பது பொருள்‌. அழகு பூர்வத்தில்‌ இழைமுதலிய வடிவுகொண்டு மாதர்களாலணியப்‌ 
பட்டு அவர்களுக்‌ கழகுசெய்அவந்தன ஆயினும்‌, இப்பொழுது பிராட்டி யவதரித்ததனால்‌ இவ 
்‌ ளாலணியப்பட்டு, தாமும்‌ ஒப்பற்ற அழகைப்‌ பெற்றுக்கொண்டன என்பத கருத்‌ இ. 


597. எண்ணரு ஈலத்தினா. ளினைய ணின்றழி 
கண்ணொடு கண்ணிணை கவ்வி யொன்றையொன்‌ 
அண்ணவு நிலைபெரு அணர்வு மொன்றிட்‌ 
அண்ணலு ரோக்னொ னவளு நோக்கினாள்‌. 


(இ-ள்‌.) எண்‌ ௮௬ - கினைத்தத்குமரிசான, ஈலத்,தினாள்‌ - அழகையடையவளா 
இய சீசாபிராட்டியார்‌, இனையள்கின்றுழி - இத்தன்மையளாய்நின்‌ றகாலத்தில்‌, சண்‌. 
னொடுிகண்ணிணை - ஒருவர்கண்களோடு மற்றொருவர்கண்ணிணை, கவ்வி - பற்றி, ஒன்‌ 
ஹை ஒன்று - ஒன்றினை மற்றொன்று, உண்ணவும்‌ - அதுபவிச்துச்கொண்டிருக்கவும்‌, 
நிலைபெருது - தத்சமிடங்களில்‌ நிலைபெற்றிராமல்‌, உணர்வும்‌ - இருவரறிவும்‌, ஒன்றி 
ட - ஒற்றுமைப்பமெபடி, அண்ணலும்கோக்கினான்‌ - ஸ்ரீராமபிரானும்நோக்கினர்‌, அவ 
ஞம்சோக்கினொள்‌ - சீதாபிராட்டியும ரோகச்கினள்‌— எ-று. (௬௫) 


பார்க்தற்கும்‌ சொல்லுதற்குமே. யன்றி நினைத்தற்கு மரிய என்பது பட நின்றமையின்‌ எண்‌ 
- என்பத னிற்றில்‌ தொககுகின்ற வும்மை இறந்தது தழீ இயக. எண்‌ முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌, 
இனைய நின்றுழி எனவும்‌ பாடம்‌, காமமேலீட்டை யுடையராயினும்‌ மாதர்‌ டவரை முன்புநோக்‌ 
- கலாகா தென்பதுதோன்ற அண்ணலும்‌ கொக்கினா னவளும்‌ கோக்இனாள்‌ எனருர்‌, அண்ணலும்‌ : 
என்னு மும்மை உயர்வுநெப்பு. 


கீ 


598. . நோக்கிய நோக்கெனு அ திகொள்‌ வேலிணை 
அக்யெ மதுகையான்‌ மோனி னாழ்ர்தன 
வீக்யெ கனைகழல்‌ வீரன்‌ செங்கணும்‌ 
தாக்கணங்‌ கனையவள்‌ தனத்திற்‌ றைத்தவே, 


(இ-ள்‌.) ரோக்யெ நோக்கு என்னும்‌ - (அவ்வாறு) பார்த்த (£தாபிராட்டியின்‌) ட்‌ 
கண்களாகயெ, அதிகொள்‌ - கூர்மையைக்கொண்ட, வேல்‌ இணை - இரண்டுவேல்க 
ளும்‌, ஆக்யெமதுகையான்‌ - மிகுச்த பலசாலியாகிய ஸ்ரீராமபிரானுடைய, தோளின்‌- 
புயங்களில்‌, ஆழ்ந்தன - குளித்தன, வீச்செய - கட்டப்பட்ட, கனைகழல்‌ - ஒலிக்கின்ற 
வீரச்கழலையணிந்த, வீரன்‌ - ரகுவீரனுடைய, செங்கண்ணும்‌ - செக்தாமராமலர்போன்‌ 
 றகண்சனளாும்‌, தாக்கணங்கு அனையவள்‌ - இருமசளாகய அந்தச்‌ தாபிராட்டியின்‌, ப்‌ 
தனத்தில்‌ - தனங்களில்‌, தைத்த - குளித்தன-- எ-று. | (௬௪). 


இருவரும்‌ ஐராவிற்‌ இருகோடு தோன்றினா ற்போன்ற ஒத்த சாத்தினான்‌ என்ப 
அ. தாக்கணக்கு i தாச இனிதான்‌. ட்‌ 


்‌- 599. - பருயெ நோக்கெனும்‌ ரசத்தாற்‌ பிணி ்‌ | 
..... தொருவரை யொருவர்‌ தம்‌ முள்ள. மீர்தீதலால்‌ 


ரீ ம 
ம்‌ ஆஷி 


வரிசிலை யண்ணலும்‌ வாட்க ணங்கையம்‌ 
| _ இருவரு மாறிப்புக்‌ இதய மெய்‌ இஞர்‌, 
(இ-ள்‌.) பருயெ - ஒருவரழகை யொருவரஅபவித்த, நோக்கு ரவுப்‌ பார்வை 


% 


யென்றெ, பாசத்தால்‌ பிணித்த - கயிற்றினாற்கட்டி, ஒருவரை - ஒருவரை, ஒருவர்‌- 


மற்றொருவருடைய, உள்ளம்‌ - மனமானது, ஈர்த்தலால்‌ - இழுத்தலால்‌, வரி - கட்ட 
மைந்த, சிலை - கோதண்டத்தையுடைய, அண்ணலும்‌ - ஸ்ரீராமபிரானும்‌, வாள்‌ கண்‌- 
வாள்போன்ற கண்களையுடைய, ஈங்கையும்‌ - €தாபிராட்டியுமாகிய, இருவரும்‌ - இரு 


இறத்தாரும்‌, மாறிபுக்கு - ம்ப, இதயம்‌ எய்தினார்‌ - ஒருவரிதயத்தை யொரு, 


வரடைந்தார்கள்‌-—௭-அ, . யு (௩௬௪). 


அண்ணலுக்குச்‌ லைபோல நங்கைக்கு வாள்‌ எனச்‌ சொன்னயங்காண்க, 


600. மருங்லொ நங்கையும்‌ வசையி லையனும்‌ 
இரும்‌ மய விரண்டெற்‌ குயிரொன்‌ றாயினார்‌ 
oC கருங்கடற்‌ பள்ளியிற்‌ கலவி நீங்ப்போய்ப்‌ 
பிரிந்தவர்‌ கூடினாற்‌ பேசல்‌ வேண்டுமோ. 


(இ-ள்‌.) மருங்கு இல்லாகங்கையும்‌ - இடை சிறியளாகியச தாபிராட்டியும்‌, வசை 
இல்‌ ஐயனும்‌ - குற்றமில்லாத ஸ்ரீராமபிரானும்‌, ஒருங்கிய - ஒன்றுபட்ட, இரண்டு. 
உடற்கு - இரண்செரீரங்களுக்கு, உயிர்‌ ஒன்று ஆயினார்‌ - ஒரு உயிரேயாயிஞார்கள்‌, 
கருகடல்பள்ளியில்‌ - பெரிய திருப்பாற்கடவில்‌ சர்ப்பசயநத்‌ இல்‌, கலவி - கூடியிருத்‌ 
தலை, ஈீங்கப்பிரிக்‌ தபோயவர்‌ - நீங்கிப்பிரிர்துபோனவர்கள்‌, கூடினால்‌ - மிட்டும்‌ ஓரி . 
டத்துச்கூவெராயின்‌, (அவர்களுச்குண்டாகும்‌ விருப்பத்தை) பேசல்‌ வேண்டுமோ- 
சொல்லுதல்வேண்டுே மா (சொல்லுதல்வேண்டா)--௭-று. (௬௮) 


நங்கைக்கு மருங்கு இன்மையும்‌ ஐயனுக்கு வசையின்மையும்‌ ஒஓப்பென்பது, சொன்னயமாயி 


னும்‌, நங்கைக்கு மருங்கு இன்மை சிறுமை மேலது, திருப்பாற்கட லாதலால்‌ கருமை பெருமை 
.. மேலது, நீங்பெபோய்‌ பிரிந்தவர்‌ என்பதை விகுதிமுதலிய பிரித்துக்‌ கூட்டிப்‌ யொருள்கொள்க, 


601. அந்தமி லழகனை யணைகி லாமையால்‌ 

பைந்தொடி யோவியப்‌ பாவை போன்றனள்‌ 
சிந்தையு கிறையுமெய்ச்‌ நலனும்‌ பின்செல 
மைந்தனு முனியொடு மறையப்‌ போயினான்‌. 


(இ-ள்‌.) அந்தம்‌ இல்‌ அழகனை - சொல்லி முடிவுகாணக்கூடாத அழகையுடைய 


 ஸ்ரீராமபிரானை, ௮ணைகிலாமையால்‌ - அணையப்பெறாமையால்‌, பைந்தொடி - ப 


பொன்னினாற்செய்த வளையலையணிந்த தோபிராட்டியார்‌, ஓவியப்பாவைபோன்றனள்‌- 
இத்திரப்பாவைபோன்‌ றசைவற்நிருந்தனர்‌, மைந்தனும்‌ - ஸ்ரீராமபிரானும்‌, சிந்தையும்‌- 
பிராட்டியின்மனமும்‌, நிறையும்‌ - மனவு அதியும்‌, மெய்நலனும்‌ - தேஹசெளந்தர்யமும்‌, 
பின்செல. - தன்னைப்பின்‌்தொடர, முனியொடு - வ ச்ண்மில்ித வன்‌ மறை 
ச ய போயினான்‌ - கண்மறையச்சென்றான்‌-—௭-அ. (௬௧). 
கிறையாவத' தனக்குள்ளே அடக்கத்தக்கவைகளை யடக்கியிருத்தல்‌. ஆடேச்குண நான்‌”. 
ப ஜென்று.. கான்சாவன - அறிவு, நிறை, ர்ப்பு, கடைப்பிடி. மெய்கலனா வன - முகம்‌, கண்‌, 


௦தலிய்‌ அவ! வ ங்களினழகு, சிக்தையும்‌ நி யும்‌ பின்சேறலால்‌ பிம்ப மெய்ஈலன்‌: 


{ ட்டன பதி ட்‌ 


பின்‌ றலால்‌ பயக்கு இம ச வக, ப வி “i 


ந 


ல சலக ஆ ்‌ 


ஈன்‌. 


ப மீ 
25 
சீ த்‌: 


௮. 
த்‌. 


அத்தம்‌ அ அபி 
2 
ஷின்‌. 


A 
ட 
க்‌ 


வன்‌ 


ம கொ மட்கி 


602. தெறு அ.தலவள்‌ பெண்மை ன்பம்‌ 
நறைகம மலங்கலா ௨ னயன. கோசரம்‌ வ பர 
மறைதலு மனமெனு மத்த யானையின்‌ மாப 
நிறையெனு மங்குச நிமிர்ந்து போயதே. 


(இ-ள்‌) நறைகமழ்‌ - வாசனைபரிமளிக்றெ, அலங்கலான்‌ - பூமாலையை யணிந்த . 
ஸ்ரீராமபிரான்‌, ஈயரகோசரம்மறைதலும்‌ - பிராட்டியின்சண்ணின்பார்வைச்குத்தோன்‌ 


ப il அ.தல்மறை தலோடும்‌, மனம்‌ எனும்‌ - அவளதுமனமென்கிற, மத்தயானையின்‌ - மத 


ns “ யானையினால்‌, நிறை என்னும்‌ - நிறையாக, அங்குசம்‌ - தோட்டியான து, நிமிர்ந்து 


ட. 


3 


டு. 


ல்‌ 


வ “ட தின்வளைவுநிமிர்க்து பயன்படாமற்‌ போவதுபோல இவளது மனமாகிய மதயானையைத்தகெகப்‌ 
அயுகுக்து நிறையென்னும்‌ அங்குசம்‌ நிமிர்க்துபோயிற்றென்பது கருத. 


இ i 603. மாலுற வருதலு மனமு மெய்யுந்தன்‌ 


“ போயது - நிமிர்ந்துபோயிற்று,'( அவ்வாறானபோ அ) பிறை என்னும்‌௮ தலவள்‌ - பிறை 
யென்றசொல்லுதற்குரிய நெற்றியையுடைய பிராட்டியின்‌, பெண்மை - நாணம்முத 


்‌ லாய பெண்மைக்குணங்கள்‌, என்படும்‌ - என்னபாடுபடும்‌--௪-று.. (ச) 


பெண்மைக்குணங்கள்‌ - நாணம்‌, மடம்‌, அச்சம்‌, பயிர்ப்பு என்பன. யானை நெறிகடந்து 
- செல்லுங்கால்‌, அதனைத்‌ தடுத்தற்பொருட்டு, பாகன்‌ 'அதின்காதில்மாட்டிமிழுதீதலால்‌ ௮வ்குசகி 


நாலுறு மருங்குல்போ னுடங்கு வாணெடுங்‌ 
வா கான கண்வழி புகுந்த காதனோய்‌ 


வ “ ' பீரனுறு பிரையெனப்‌ பார்க தெங்குமே. 


(இ-ள்‌. மால்‌ - ஆசையான து, உறவருதலும்‌ - மிகுதியும்‌ வந்தவுடன்‌, தன்‌ - த 


“ன, நால்‌ உறு - தூவிழைபோன்ற, மருங்குல்போல்‌ - - இடைமெலிவ அபோல, மன 


மும்‌ - மனதும்‌, மெய்யும்‌ - சரீரமும்‌, அடங்குவாள்‌ - மெலிநன்‌ றவளாயெ £தாபிராட்‌ 

டியின்‌, நெடு - நெடிய, கால்‌ உறு - வழியாயுள்ள, கண்வழி - கண்ணின்வழியாக, 

புகுந்த - உள்ளேபிரவேசித்த, சாதல்நோய்‌ - காமநோயான ௮, பால்‌ உறு -பாலிற்பொ 

ருந்திய, பிரை என - பிரையைப்போல, எங்கும்‌ - - மற்றப்பொதிகளிலும்‌, பரக்தது- பர 

த லது 
பிரை - குடத்திலுள்ள பாலையுறைவிக்கும்‌ சறுமோர்த தளி. 


604. நோமுறு நோய்நிலை அவல இற்‌. நிலள்‌: 
ஊமரின்‌ மனத்திடை யுன்னி விம்முவாள்‌ 
காமனு மொருசரங்‌ கருத்தி னெய்தனன்‌ 

வேமெரி யதனிடை. விறகிட்‌ டென்ன வே. 
ட்‌ 11 இன்‌ ள்‌.) ரோம்‌ - (அப்படிப்பரவின பின்பு) வருந்துவாள்‌, உறும்‌ - - ஒருகாலைக்கொ 
ருசால்‌ மிகுகின்ற, கோய்‌ - சாமகோயின்‌, நி நிலை - நிலையினை, அவலகிற்றிலள்‌ - ஒருவ 
ரோம்‌ சொல்ல வலியில்லா தவளாய்‌, ஊமரின்‌ - ஊமைகள்போல, மனத்திடை உன்‌ 
ணி-மனத்தில்மினைத்து, விம்முவாள்‌ - - அழாஙின்றாள்‌, (இல்வாங்கக்ன்போ ன வேம்‌- . 
எரிறெ, எரியதனிடை - நெருப்பில்‌, விறகு இட்பென்ன - விறசிட்டாற்போல, காரி 
மனும்‌ - மன்மதனும்‌, ஒருசரம்‌ - ஒரு சாமரையலர்ப்பா ணாத எனத்‌ முதன்‌ எத்தன ப 
அவனது ல்‌ ர பறி மர்‌ 


னமையின்‌, 1 ஊமரின்மன சடை னில்‌ 7 என்றார்‌, கிளப்பை மி 


பத்த! ய்‌ ர வற 
அப்து 


க பல்‌! துல்‌ தரல அது இற து வணி ப தத ப தன்ட பந்து 
ர, பழ்நுலு பற்றத்‌. த படட ரி 
னும்‌, கருத்தின்‌ எய்தனன்‌. என்றமையானும்‌, . சரம்‌ என்பதற்குத்‌ தாமமைமலர்ப்பாணமென்று 2 அ 
பொருள்கூறினோம்‌. ந ந i> க | 
்‌....... 605. நிழலிடு குண்டல a மிட து 
அழலிடா மிளிர்ந்த 1 மபில்கொள்‌. கண்ணினாள்‌ “௩. வி 
சுழலிடு கூந்தலும்‌ துலுஞ்‌ சோர்தாத்‌ ர... 
தழலிடு வல்லியே போலச்‌ சாம்பினாள்‌. ம்‌ 
(இ-ள்‌.) நிழல்‌ இடு - ஒனிவி௫ன்ற, குண்டலமதனின்‌ - குழையின்மேத்சென்று, ட, ௯ 
நெய்‌ இடா - ரெய்பூசாமலும்‌, அழல்‌ இடா - நெருப்பிலிட்டுக்‌ காய்ச்சாமலும்‌, மிளிர்க்‌ உ 2 
இடும்‌ - ஒளிர்கின்ற, அயில்கொள்‌ - வேல்போன்ற, கண்ணினாள்‌ - கண்களையுடைய 1... 
பிராட்டி, சுழலிடுகூந்தலும்‌ -. சுழித்துமுடித்த கூந்தலும்‌, துகிலும்‌ - வஸ்திரமும்‌, ப 
சோர்தர - நெ, தழல்‌ இடு - நெருப்பிலிட்ட, ர் ந்லிம்‌ பூங்கொடிவாடுதல்‌ த 
போலவே, சாம்பினாள்‌ - வாடினாள்‌--ஏ-று. (௪௩) கஜ வ 
நெய்பூசாமலும்‌ செருப்பிலிட்டுக்‌ காய்ச்சாமலும்‌ ஒளிர்கன்ற வேலுளதாயின்‌, அதை யொத்த பர 
ருக்றெ கண்களை யுடையவளென்பஅ கருத்து, கொள்‌ உவமவுருபு. அன்றி வேலின்றன்மையைத்‌ டட சத்து 
தம்மிடத்துச்‌ கொண்ட எனினும்‌ பொருந்தும்‌, ௩ 1 ட 
606. தழங்கிய கலைகளு நிறையஞ்‌ சங்கமும்‌ co 
மழுங்கிய வுள்ளமு மறிவு மாமையும்‌ ந ஸ்‌ 
இழந்தவ விமையவர்‌ கடைய யாவையும்‌ | ச்ச ரி 
௪ வழங்யெ கடலென வறிய ளாயினாள்‌. ல்‌ உ 
ய்‌ | (இ-ள்‌.) தழங்கயெ - ஒவியாகின்‌ ற, சலைகளும்‌ - மேகலைகளையும்‌, நிறையும்‌ -நிறை ஷ்‌ 
இ யையும்‌, சங்கமும்‌ - கைவளைகளையும்‌, மழுங்கிய உள்ளமும்‌ - மழுங்னெமனத்தையும்‌, ௫ 
ரி அறிவும்‌ - உணர்வையும்‌, மாமையும்‌, - இலாவண்ணியத்தையும்‌, இழந்தவள்‌ - இழந்து 
, நிற்பவளாகெ பிராட்டி, இமையவர்கடைய - தேவர்கள்‌ கடைக்திடுதலால்‌, யாவை = 
ஷ்‌ யும்‌ - (சன்னிடத்‌ அள்ள) எல்லாப்பொருள்களையும்‌, வழங்கிய - (அவர்களுக்குக்‌) கொ 
டுத்த; கடல்‌ என - திறாப்பாற்கடல்போல, விகி ஆயினாள்‌ - வறுமையுடை யவ 
ட ளாஞாள்‌---ஏ-று, (௪௫௪) 87 
த்‌. நிறையும்‌ என்பதனை சங்கமென்னும்‌ பெயரைக்கொண்டு முடிவதாயெ பப்லு ல்‌ னி 
2%: கொள்வாராமுளர்‌. . பத. 
ன்‌ 607. கலங்குழைம்‌ துகநெடு நாணுங்‌ கண்ணற ட றத 
நஜ. க ததக 
ஞி ஈலங்குழை தரன்‌ முகத்தி னேவுண்டு ஸ்‌ 
ழ்‌ மலங்குழை யெனவுயிர்‌ வருந்திச்‌ சோர்தரப்‌ ்‌ ல்‌ 
21 பத்த பொலங்குழை மயிலைக்கொண்‌ டரிதிற்‌ போயினார்‌. ப்பது த 
"ஸி ia ௫ ட்‌ ௫. A 1 ம்‌ ள்‌ 
(இ-ள்‌.) சலம்‌ - ஆபரணங்கள்‌, குழைர்து ௨௧ - தெஇழ்க்‌ து௫ர்தவும்‌, நெடுநொ ட்‌ 
ணும்‌ - பெரிதாகிய காணமும்‌, கண்‌ அற - 'தன்னிடம்பெயர்க்தொழியவும்‌, நலம்‌ -ஈற்‌ ப 
குணங்கள்‌, குழைதர - நெழெவும்‌, நகில்முகத்தின்‌ - ஸ்‌.சகப்ரதேச த்தில்‌, உண்டு 5 
(மன்மதன அ) குதமலர்ப்பாணத்தினால்‌.எய்யப்பெற்று, மலங்கு - (வேடன்கைப்பாணத்‌ or. 
தினால்‌). வருந்து, உழை என - மானைப்போல, வருந்தி சோர்தர - வருர்திவாட, பே 
. (அசைக்கண்‌ - தோழிமார்கள்‌) ) பொலங்குழைமயிலை - பொற்குழையை யணிந்த மயி க 
i அதனை யொப்பவளரகிய. சதோபிராட்டியை, க்‌ ற - க 
(௪௫). இ 
்‌ 1 ந. | i டல 


௫ 


ப்பத்‌ பாலஜூண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. தட உடதது 


சலம்‌ குழைந்து ௨௫ என்பதற்கு ஆபரணங்கள்‌ இருமேனி குழைந்து  வெலிலைத்த்‌ மல்க அதி. 
வீழ எனப்‌ பொருள்கூறினு மமையும்‌. இப்பொருட்குக்‌ குமைர்‌.து என்பதணேக்‌ காணப்பொருட்‌. 7 1 
டாயே செயவெனெசசத்‌ திரிபாகக்கொள்க, நகு இல்‌ முகத்தின்‌ எனப்பிரிதஅ, ஒளிர்தலில்லாத 1: 
முகத்தினோடு எனப்‌ பொருளுரைத்தலுமாம்‌, ந௫ல்‌ முகதீதினென ited pera" ஏ என்‌ ழி 
பதற்குச்‌ சூதமலர்ப்பாணமெனப்‌ பொருள்‌ கூறினோம்‌. 


608. , காதொடுங்‌_ குழைபொரு கயற்க ணங்கைதன்‌. 1 
'பாதமுங்‌ கரங்களு மனைய த்‌ A ப்‌ ம ட்‌ ம. ்‌ 
தாதொடுங்‌ குழையொடு மை தண்பனிச்‌ சாட ம தீப ரி 
சிதநுண்‌ டுளிமல ரமனி சேர்த்‌ இனர்‌. டி 


(இ-ள்‌.) (இவ்வாறு அருமையாகச்‌ கொண்டுபோனவர்கள்‌) காத - - செவியினிட தீ ்‌ 
துள்ள, குழை - காதணியோடு, பொரு - போர்செய்றெ, கயல்கண்‌ - சேல்‌ மீன்போ 
லுங்‌ கண்களையுடைய, நங்கை - பிராட்டியின்‌, பாதமும்‌ - பாதங்களையும்‌, கரங்களும்‌ 
கைகளையும்‌, அனைய - ஒத்திராறின்ற, பல்லவத்தாதொடும்‌ - மலர்த்‌ தாதுகளுடனும்‌, 
குழையொடும்‌ - தளிர்களுடனும்‌, அடுத்த - பொருந்திய, தண்‌ - குளிர்ச்ியொகிய, பனி 
தேம்‌ நுண்‌ துளி - பனியினது சீதள மும்‌ அட்பமுமமைந்த துளிகளைத்‌ னொ, மலர்‌ 
அமளி - புஷ்பசயநத்தில்‌, சேர்த்தினார்‌ - சேர்த்தார்கள்‌. எ-று. (௫௬), 
.  காதொடு மென்பதில்‌ ஒடு இசைநிறை. தன்‌ சாரியை, 


609. காளரு ஈறும்‌ ரமணி நண்ணினாள 
பூளைவிப்‌ புரைபனி புயற்குத்‌ தேம்பிய 
தாளதா மரைமலர்‌ ததைந்த பொய்கையும்‌ 
வாளரா அுங்யெ மதியும்‌ போலவே. ட்‌ 


(இ-ள்‌.) பூளைவீபுரை - பூளைப்பூவையொச் த, பனிபுயல்கு - குளிர்ச்சியாயெபனிச்‌. 
கு, தேம்பிய - வாடிய, தாள - தண்டுகளின்‌ கொடிகளை மேலுள்ள, தாமரைமலர்‌: - தா 
மமைமலர்கள்‌, ததைந்த - நெருங்கெ, பொய்கையும்‌ - தடாகத்தையும்‌, வாள்‌ ௮ராஅுங்‌ 
இய - ஒளிபொருந்திய இராகுப்பாம்பினால்‌ விழுங்கப்பட்ட, மதியும்‌ - சந்திரனையும்‌, 
போல - நிகர்க்க, நாள்‌ - புதிய, அறாகறு - நீங்காசபரிமளத்தையுடைய, மலர்‌ அமஸி- 
புஷ்பசயகத்தை, நண்ணினாள்‌ - அடைந்தாள்‌— எ-று, (௪௭). 


ப பனிக்கு ட்‌ லியற்கையாதலால்‌ :: பனிபுயற்குத்‌ தேம்பிய கண்ட்‌ ஆ 
லர்‌ என்றார்‌.” 
610. மில்‌ த்‌ தடத்துகு மழைக்க அனித்சன்‌ 
முலைமுகட்‌ டுதிர்ந்தன நெடுங்கண்‌ முத்தி ர 
சிலைநுதற்‌ கடையறை செறிந்த வேர்வுசன்‌ “ய 
உலைமுகப்‌ புகைநிமி ருயிர்ப்பின்‌ மாய்ந்ததே. 


. (இ-ள்‌.) மலைமிசைதடத்து - மலையினுச்சியில்‌, உகும்‌ - -இந்துகின்ற, மைத்‌ 
ஆலிபோல்‌ - மேகத்தினிடத்தவாகிய நீர்த்துளிகள்போல, மூலைமுகட்டு - (தாபிராட்‌ 
டியின்‌) முலைமுகட்டில்‌, நெகெண்‌ * அவளுடைய நெடியகண்களினிடத்‌ அண்டா . 
இன்ற, முத்து இனம்‌ - முத்துக்கூட்டங்கள்‌, உதிர்க்தன - சிர்தின, சிலை - வில்லை பு 
- யொத்த, நுதல்கடை - புருவத்தினது கடையில்‌, உறை செறிந்த - மழைத்‌ துளிகள்‌. 
போல நெருங்கின, எய்‌. - வேர்வையான்று, எடு பா அன்‌ சொல்ல. மட பத்ம i 


நசிம்‌ | 


மிதிலக்காட்ப்படலம்‌,. ௨௨௯ 


ன தெழுகன்ற பம்மல்‌; நியிர்‌ - மிகுன்ற, தன்‌ உயிர்ப்பின்‌ - தனது சுவாசத்‌ 
னால்‌, மாய்ந்தது - வறண்டுபோயிற்று--௪-று.. ஜூ (௪௮) 
மேகத்‌ இனின்று முண்டாகின்ற நீர்த்‌. துளிகள்‌ மலையினுசசயில்‌ சக்துவஅபோலச்‌, சீதாபிராட்‌ 
டியின்‌ கண்களி லுண்டாசன்ற நீர்த்துளிகள்‌; அவள அ முலைமுகட்டிற்‌ சிந்தின, புருவக்கடையி 
௮ண்டாகற வேர்வையான அ அவள வெப்பமான சுவாசம்‌ படுவதினால்‌ வறண்டுடோயிற்று- என்‌ 
பது கருத்து, மழைக்கண்‌ ஆலி என்பதற்கு, மேகத்தினது இறுதொளையினின்றும்‌ உதிர்னெற அஸி 
கள்‌ என உரைக்தலுமாம்‌, 
611: கம்ப்மில்‌ கொடுமனக்‌ காம வேடன்கை 

அம்பொடு சோர்வதோர்‌ மயிலு மன்னவள்‌ 

வெம்புறு மனத்தனல்‌ வெஅப்ப மென்மலர்க்‌ 

கொம்பென வமளியிற்‌ குழைந்து சாய்ந்தனள்‌. 

(இ-ள்‌.) கம்பம்‌ இல்‌ - சலஈமில்லாத, கொடுமனம்‌ - கடினமன தீதையுடைய; 
காமன்‌ - மன்மதனாகிய, வேடன்‌ - வேடனது, கை - கையாற்‌ பிரயோகதிக்கப்பட்ட , 
அம்பொடு - அம்பினால்‌, சோர்வது - சோர்வதாயெ, ஓர்‌ மயிலும்‌ - ஒருமயில்‌ விசேடத்‌ 
தையும்‌, அன்னவள்‌ - ஒத்தவளாகிய பிராட்டி, வெம்பு உறு - கொதிக்கின்ற, மனத்து 
அனல்‌ - மனத்திலுண்டாயெ காமாக்கியான த, வெதுப்ப - சுடுகலால்‌, மெல்மலர்‌ 
கொம்பு என - மென்மையாயெ பூங்கொம்புசாய்தல்போல, அமளியில்‌ - சயஈத்தில்‌, 
குழைந்து சாய்ந்தனள்‌ - வாடிச்சாயந்தாள்‌-—எ- று. (௪௧) 

மயிலும்‌ என்னு மும்மை இறக்கக்‌ தழீஇய. காமன்‌ தன்‌ கையம்புபட்டுத்‌ அடிக்கு த்‌ 


கட்ரெங்காமை பற்றி கம்பம்‌ இல்‌ கொடுமனக்காமன்‌ என்றார்‌. 


612. சொரிந்தன நறுமலர்‌ சுறுக்கொண்‌ டேறின 

பொரிந்தன கலவைகள்‌ பொறியிற்‌ சிந்தின 
எரிந்தவெங்‌ கனல்சுட விமையிற்‌ கோத்தநூல்‌ 

பரிந்தன சரிந்தன பல்ல வங்களே. 

. (இ-ள்‌.) சொரிந்தன - சயநத்தில்‌ பரப்பினவாகிய, நறுமலர்‌ - வாசனையுள்ளமலர்‌ 
கள்‌, சறுக்கொண்டு ஏறின - சுறுக்கொண்டு உடம்பில்தைத்தன, பொரிக்தன -பொரிர்‌ 
தனவாடூ, கலவைகள்‌ - கலவைச்சந்தனங்கள்‌, பொதியின்‌ எக்‌. தின - ரெருப்புப்பொறி 
கள்போலுதிர்க்கன, எரிந்த - காய்ந்தெழுகன்ற, வெம்கனல்சுட - வெவ்வியகாமத்தச்‌ 
சுதெலால்‌, இழையில்‌ கோத்த நூல்‌ - ஆபரணங்களில்‌ கோத்திருக்கிற. நூல்கள்‌, பரிந்‌ 
தன - அற்றுநீங்னெ, பல்லவங்கள்‌ - (சயஈத்தில்‌ பரப்பப்பட்டிருக்கிற) தளிர்கள்‌, கறிக்‌ 
தன - கரிக்த போயின-—௭-று.' (௫ம்‌) 


613. தாதியர்‌ செவிலியர்‌ தாயர்‌ தவ்வையர்‌ 
மாதுய ருழந்தனர்‌ விழுந்து மாழ்னெர்‌ 
யாதுகொ லிதுவென வெண்ண மேற்றலர்‌ . 
போதுட ஸயினிகீர்‌ சுழற்றிப்‌ போக்கினர்‌. 

(இ-ள்‌.) தா.இயர்‌ - தாதிமார்களும்‌, செவிலியர்‌ - செவிவித்தாய்மார்களும்‌, தாயர்‌- 
தாய்மார்களும்‌, தவ்வையர்‌ - தமக்கைமார்களும்‌, மாதுயர்‌ உழந்தனர்‌ - பெருச்‌ அயரத்‌ 
இனால்வருக்தி, விழுந்து -. தரையில்விழுக்‌து, மாழ்செர்‌ - மயங்கினார்கள்‌, இதுயாது 
கொல்‌ என * இது என்னையோவென்று, எணணல்தேற்ற்லர்‌ - பிராட்டியின்கருத்‌ 


வி்‌ த்‌ ம்‌ ப்பம்‌ டம 


௨௩௦ பாலகாண்டம்‌ மூல ம்‌- உரையும்‌. 
ட்‌ மூ PL | 


தைத்துணியாதலர்களாம்‌, போதுடன்‌ - ரணி கனகன்‌ கடவ. அயிணிசர ஆ. 
மாத்திரை, சுழற்றி- சுற்றி, போக்கினர்‌ - கண்ணெச்சில்போக்கனார்கள்‌- எ-று, ட 


பிராட்டியின்‌ கருத்தறியாதவர்களாகையால்‌ இவ்வாறுசெய்தார்களென்பது கருத்து. 


014. அருணெின்‌ றசைக்கின்ற வால வட்டக்கால்‌ 
ப எரியினை மிகுத்திட விழையு மாலையும்‌ | | ம... 

கரிகுவ திரூவ கனல்வ காட்டலால்‌ 
உருகுபொற்‌ பாவையு மொத்துத்‌ தோன்றினாள்‌. 
(இ-ள்‌.) அருகில்நின்று - சமிபத்திலிரும்‌ து, அசைக்கின்ற - தோழிமாராலசைக்‌ , பி 
கப்படுசிற, ஆலவட்டக்சால்‌ - ஆலவட்டத்தாலுளதாகுங்காற்றான அ, எரியினை - விர வ 
ஹாகச்ரியை, மிகுத்‌ இட - விருத்திசெய்ய, (அதனால்‌) இழையும்‌ - ஆபரணங்களும்‌, மா 
லையும்‌ - பூமாலைகளும்‌, கரிகுவ - கரிஏன்றனவும்‌, திகுவ - தீநின்றனவும்‌, கனல்வ- 
அழலுகன்றனவுமாக, காட்டலால்‌ - தோற்றுவித்தலால்‌, (பிராட்டி) உருகு - அழவிற்‌ 
பட்ரொகாநிற்ிற, பொன்பாவையும்‌ ஒத்து - பொற்பிரதிமையையும்போன் று, தோன்‌ 
மினாள்‌ - காணப்பட்டாள்‌—௭-ற. (௨) 


ப) 


AE 615, அல்லினை வகுத்ததோ ரலங்கற்‌ காடெனும்‌ 
வல்லெழு வல்லவோர்‌ மரகதப்‌ பெருங்‌ 
கல்லெனு மிருபுயங்‌ கமலங்‌ கண்ணெனும்‌ 
வில்லொடு மிழிந்ததோர்‌ மேக மென்னுமால்‌., 
(இ-ள்‌.) (அர்த ஸ்ரீராமபிரான அ தோளில்சாத்தியபூமாலை) அல்லினைவகுத்தது- 
“ இருளைப்பிரித்சசாகிய, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, அலங்கல்‌ - பூமாலையாகிய, காடு என்னும்‌ -கா 
' டென்பாள்‌, இருபுயம்‌ - (அவருடைய) இரண்டுபுஜங்களும்‌, வல்‌ ட்‌ அல்ல, வலிய : 
தூண்களல்ல, பெரு - பெரிய, மரகதக்கல்‌ - மரகதமலைகளே, என்னும்‌ - என்பாள்‌, 
கண்‌ - கண்கள்‌, கமலம்‌ என்னும்‌ - தாமரைமலர்களே என்பாள்‌, வில்லொடும்‌ - வில்லு 
டன்‌, இழிந்தது - க 0 ஓர்‌ மேகம்‌ என்னும்‌ - ஒருமேகந்தானேன்‌ 
பாள்‌--௭-று. (௫௩) 
இழிக்கது என்றமையால்‌ பூமியிலெனப்பட்ட ௮. 
616. ரநெருக்யெட்‌ புகுந்தரு நிறையும்‌ பெண்மையும்‌ 
7... உருக்கியென்‌ னுயிரொு முண்டு போனவன்‌. 
 பொருப்புறம்‌ தோள்புணர்‌ புண்ணி யத்தது | 
கருப்புவில்‌ லன்றவன்‌ காம னல்லனே. ள்‌ 


(இ-ள்‌.) நெருக்கி - நெருக்க, உள்புகுந்து - என்மனத்‌ இல்பல, அருரி 
றையும்‌ - அருமையாகியநிறையையும்‌, பெண்மையும்‌ - பெண்டன்மையையும்‌, உருக்கி 
உருகப்பண்ணி, (அவற்றை) என்‌ உயிரொடும்‌ - என்பிராணனுடன்‌, உண்டுபோன . 
வன்‌ - இரூத்துச்கொண்டுபோனவனது, பொருப்பு உறழ்‌ - மலையொத்த, தோள்பு 
ணர்‌- தோள்களைச்சேர்தற்குரிய, புண்ணியத்தது - ஈல்வினைப்பயனஅபவிப்பது, கருப்‌ 
புவில்‌ அன்று - கரும்புவில்‌ அன்று, (ஆதலால்‌) அவன்‌ - அவனும்‌, காமன்‌ ௮ல்லன்‌- 
மன்மதனல்லன்‌-— எ-று, (ச) த 

௮ ழூனொால்‌ மன்மதனோ வென்றெண்ணின ரட்‌ றத வட்ட மூங்க்கில்ஸே, ்‌ 
கபில லன்ன கலர்‌ அதனால்‌ அவன்‌ மன்மசனல்லனென்று திர்‌ என்பத ப ற்‌ 
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மூங்லொற்செய்யப்பட்டவில்‌ அவர்தோள்கனைப்‌ புணர்தற்குரிய புண்ணியஞ்செய்திரும்சதே, ௮ 
வும்‌ யாம்செய்திலமேயென்‌ திரங்கனொ ளென்பஅ குதிப்பு. ஞ்‌. 


617. பெண்வழி ஈலஜொடும்‌ பிறந்த நாணொடும்‌ 
77, எண்வழி யுணர்வுகா இறுகும்‌ காண்டிலென்‌ சுரு. 
ச்‌ மண்வறி ந நட்‌ தடி வருந்தப்‌ “போனவன்‌ 


கண்வழி நுழையமோர்‌ கள்வ எனால்‌, 
ஸ்‌ fe ஜல 


[இ-ன்‌ ள்‌.) பெண்வழி - பெண்பிறப்புக்குரிய, ்‌ ர்க்‌ - நற்குணங்களோடும்‌, 
பிறந்த - கூடப்பிறந்த, ஈாணொடும்‌ - சாணத்துபீனும்‌, எண்வழி - ஆராயுமிட த்தில்‌, 
உணர்வும்‌ - அறிவையும்‌, கான்‌ எங்கும்‌ சாண்டுலென்‌ - நானெப்பொறிகளிலும்‌ கண்‌ 
டிலேன்‌, (ஆதலால்‌) மண்வழிநடந்து - மண்ணினிடத்து ஈடர்கு, அடி - பாதங்கள்‌, 
வருந்த - வருந்தும்படி, போனவன்‌ - சென்றவன்‌, கண்வழி - கண்வழியாக, நுழை 
யும்‌ - உள்ளே பிரவேசிக்க வல்லவனாகிய, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, கள்வனேசொல்‌ - கள்வன்‌ 
தானோ எ-று, ன்‌ (66) 

கலன்முதலியவை அவணைக்கண்ட தமுதல்‌ காணப்படாமையால்‌, அவன்‌ கொண்டு போனா 
னென வுட்கொண்டு இவ்வாறு கூறினா ளென்பது கருத்து. மண்வழிநடக்து அடிவருந்த என்றமை 
யான்‌, அவனஅ ௮டிமண்வழிநடத்தம்‌ குரியதன்றென்பதும்‌, _வேதமலர்வழியும்‌ அன்பரது இதய 
மலர்வழியும்‌ ட மரி னயல்‌ குறிப்பிக்கப்படுநன்‌ றன, 


618. இந்திர நிலமொக& இருண்ட குஞ்சியும்‌ 
ற 18 சந்திர வதனமும்‌ தாழ்ந்த கைகளும்‌ 
சுந்தர மணிவரைத்‌ கோளு மேயல 
முந்தியென்‌ னஅயிரையம்‌ முறுவ லுண்டதே, 
(இ-ள்‌.) இர்திரந்லம்‌ ஒத்து ட்‌ இச்‌்இரரீலரத்சக்தையொத்து, இருண்ட - கறுத்தி - 


ருக்கிற, குஞ்சியும்‌ - கேசமும்‌, சந்திரவதனமும்‌ - பூர்ணசர்‌திரனையொத்த முகமும்‌, .. 
தாழ்ந்தகைகளாம்‌ - நீண்டகைகளும்‌, சுந்தரம்‌ - அழகையுடைய, மணிவரை - நீலமலை 4 


0 கா 


4 ப்ப ்‌ 
11 அமி ல்‌ ம்‌ முர 
பத்தித்‌ 


போன்ற, தோளுமே அல்ல - புயங்களூமாகயெ இவைகளே யல்ல, முந்தி - (இவைக | 


ளெல்லாவற்றினு) முற்பட்டு, என்‌ உயிரை உண்ட ௫ - என்னுயிரைச்‌ கவர்க்து கொண்‌ ந 
டத, அம்முறுவலே - அழகுள்ள புன்னகையே ௭- று. (௫௬). 
வதனம்‌ என்றமையான்‌ சந்திரன்‌ என்பது பூர்ணசட்‌ திரன்‌ என்றனம்‌, தாழ்ந்தகைகளென்ற அ 


முழந்தாளளவும்‌ நீண்டு தொங்குங்‌ கைகளை, ௮ முறுவல்‌ எனப்பிரித்‌ து அந்தப்‌ ய்வது ஜி 
கூறலுமாம்‌, க 


619. படர்க்தொளி பரந்தயிர்‌ பருகு மாகமும்‌ 
vis தடந்தரு தாமரைத்‌ தாளுமே யல 
.. கடந்தரு மதங்கலுழ்‌ களிநல்‌ யானைபோல்‌ 
டன்‌ நடந்தது டெந்ததென்‌ னுள்ள ஈண்ணியே, ' 
Hi (இ-ள்‌.) படர்க்து - விசாலித்‌ ௮, ஒளிபரந்‌து - ஒளிமிகுர்‌ ௮, உற்பருகு ம்‌ - என 
_ஸனுயிரை யுண்ணுனெற, ஆகமும்‌ - (அவருடைய) திருமார்பும்‌, 'தடம்தரு - (மலர்களிற்‌ 
இறக்ததென்‌ அயர்தீதுக கூறப்படுகிற) பெருமையைக்கொண்டிருக்றெ, தாமரை - தா 
மரைமலாபோன்ற,' தாளுமே - பாதங்களும்‌ ஆயெ இவைகளே, அல்ல - (என்னுள்ள 
.கண்ணிகடெர்தன) அல்ல, (மற்றியாதெனின்‌) சடம்தருமதம்கலுழ்‌ - சன்னமதம்‌ ஒழு 
கப்பெறிறு, சளி - பத டயம்‌ நல்‌ - - உத்தமலக்ூஷணங்களமைர்த, யானை 


்‌்‌ 


ன்‌ ந்தி சி ன்‌ தச்ச ச த 
ச்‌ ௮. 


பதன... .. ப கதம்‌. 
ப பக்‌ 114 ய ப்தி 
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. 18, தி 


௨௩௨ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌: 


போல்‌ - ண்ட மதும்மோக்‌, கடந்த! (அவரி நடந்த நடையான து, என்‌ உளி 
ளம்‌ - என்மனத்தில்‌, நண்ணி - பொருந்தி, டெர்தது - நீங்கா திராரின்‌ ற து-எ-று,(௫௭) 


தபம்‌ கரு என்பதற்கு, தடாகம்‌ தந்த என்பாருமுளர்‌, “பூவிற்குக்தாமரையே !! என்பராத 
லால்‌ யாம்கூறியதே சமந்தபொருளாதலறிக, 


020. உரைசெயிற்‌ றேவர்தம்‌ முலகுளா னலன்‌ 

18 விரைசெறி தாமரை யிமைக்கு மெய்மையான்‌ 
வரிசிலைத்‌ தடக்கையன்‌ மார்பி னூலினன்‌ 
அ௮சசளங்‌ குமரனே யாகல்‌ வேண்டுமால்‌, 


(இ-ள்‌.) (இவன்‌) உரைசெயின்‌ - சொல்லுமிடத் தில்‌, தேவர்‌ உலகு - தேவலோ 
கத்தில்‌, உள்ளான்‌ அல்லன்‌ - உள்ளவனாகிய ஒருதேவனல்லன்‌, விரைசெறி - வாசனை 
மிகுந்த, தாமரை - தாமரைமலர்போன்ற கண்கள்‌, இமைக்கும்‌ - இமைக்கின்ற, மெய்ம்‌ 
மையான்‌ - உண்மையாலும்‌, வரி - கட்டமைந்த, சிலை - வில்லேந்திய, தடம்கையன்‌- 
நீண்டகைகளை யுடையவளாயிருப்பதனாலும்‌, மார்பில்‌ தூலினன்‌ - மார்பில்‌ பூணூலை 
யுடையவனா யிருப்பதனாலும்‌, அரசிளங்குமரனே ஆகல்‌ வேண்டும்‌ - இளமைப்பருவ 
்‌ முள்ள ராஜகுமாரனே யாதல்‌ தகு.இயாகும்‌--ஏ-று. ... (௫௮) 

தேவனென்றுசர்தேடக்சவள்‌ கண்ணிமைத்தல்‌ முதலான குறிகளால்‌ தேவனல்லன்‌, மாட 
ரில்‌ இராசகுமாரனே யென்று தெளிர்தாளென்பஅ ௧௬௮, இமைக்கும்‌ என மேல்வருதலின்‌ 
தாமரை, என்பதற்குக்‌ கண்ணெனப்‌ பொருள்‌ கொண்டனம்‌, தம்‌ - சாரியை, 


621. பிறக்துடை நலநிறை பிணித்த வெர்திரம்‌ 
கறங்குபு திரியுமென்‌ கன்னி மாமதில்‌ 
எதிந்தவக்‌ குமரனை யின்னுங்‌ கண்ணிற்கண்‌ 
டறிர்‌ தயி ரிழக்கவு மாகுமே கொலாம்‌. 
(இ-ள்‌.) பிறந்து உடை - என்னோடுகூடப்பிறக்து என்னைப்பிரியாத, ஈலம்‌ - அழ 
ம்‌, நிறை - நிறையுமாயெ இவற்றால்‌, பிணித்த - கட்டப்பட்ட, எந்திரம்‌ - யர்‌ இரமா 
டப கறங்குபுதிரியும்‌ - சுழன்று திரியாகிற்ற ற்‌ டெமாகிய, என்‌ கன்னிமாமதில்‌ - என 
து கன்னிப்பருவமாகிய பெரியமதிலை, எறிந்த - அழித்துப்போன, ௮ குமரனை - அர்த 
ராஜகுமாரனை, இன்னும்‌ - இனிமேலும்‌, சண்ணிற்கண்டு - (ஒருகால்‌) கண்ணினாற்‌ 
பார்த்து, அறிந்து - (அவனுடைய குணாதிசயங்களையெல்லாம்‌) நன்குணர்ந்து, (பிறகு) 
உயிர்‌ இழக்சவும்‌ அகுமே - என்னுயிரை யிழகச்கவுங்கூடுமோ--௭-று. (டக) 
பிலை பிறத்தல்‌ இண்ணமே யாயினும்‌, இன்னு மொருகால்‌ வல்‌ கண்‌ 
து மகள்‌ வேண்டுமென்பது கருத்து, 


022. என்றிவை யினையன விளம்பும்‌ வந்தெதிர்‌ 
நின்றன னவனெனு நீங்கி னானெனும்‌. 
கன்றிய மனத்அறு காம வேட்கையால்‌ 


ஒன்றை பலநினைந்‌ அருகுங காலையே. 


(இ-ள்‌.) என்ற - என்று சொல்லப்பட்ட, இவை இனை யன - வறக பதி இவன 
றையொத்தவைகையும்‌, விளம்பும்‌ - சொல்லுவாள்‌, ௮வன்வந்து எதிர்நின்றனன்‌ என்‌ 
னும்‌ - அவன்வந்து எதிரில்‌ நிற்ிரறானென்று சொல்லுவாள்‌, நீங்கினான்‌ என்னும்‌- மீட்‌ 
டும்‌ சீல்‌ பெப்‌ சன்றியமனத்து உறு - வெதும்பிய மனத்திற்பொருந்‌ 


ப “மிதி லைக்காட்சிப்‌ படலம்‌, ௨௩௩. 
திய, ப யல்‌ - காமவிருப்பத்தினால்‌, ஒன்று அல்ல - ஒன்றல்லனவாகிய, 


படி 


பல -பலவற்றை, நினைந்‌ து - எண்ணி, உருகும்‌ காலை - மனமுருகுங்காலத்தில்‌--௪- று. A 
ட்‌ 


x. 
பூ 
வு 623. ; அன்னமென்‌ னடையவட்‌ கமைந்த காமத்தீ ழு, | 
அ 4% ய்‌ 
ஷே 13) தன்னையுஞ்‌ கமில்‌ ஐ தரிக்லொ னென ee ப 
© நன்னெபெ கரங்களை நடுக்க யோடிப்போய்‌ வ ப 
ஷி... முன்னைவெங்‌ கதிரவன்‌ கடலின்‌ மூழ்கினான்‌... 
ம்‌ ன்‌ ) அன்னம்‌ - அன்னசடைபோன்ற, மென்னடையவட்கு - மெல்வியாடை. . 
டட ளர்க சீதாபிராட்டிக்கு, அமைந்த - பொருந்திய, காமத்தீ - காமசெருப்‌ப ன்‌ 
ஆ பானது, தன்னையும்‌-(வெப்பத்தான்மிக்க) தன்னையும்‌, சுவெது - சுவெதை, தரிக்கலொன் ட்‌ pi 
ழ்‌ என - சடிக்குமாற்றலிலனானான்‌ என்று சொல்லும்படி, நல்ரெடுகரங்களை - நல்ல நீண்‌ “ இப 
ந்‌ டகைகளை, நடுக்கி -.ஈடுக்கிக்கொண்டு, ஓடிபோய்‌ - விரைந்துபோய்‌, முன்னைவெம்கதி i 
A வன்‌ - படைப்பு த்தொடங்கியுள்ள வெப்பத்தையுடைய கதிர்களோடகெடிய குரியன்‌, n 
கடலில்மூழ்கினான்‌ - மேற்கடலிற்காளித்‌ தான்‌—எ௭-அ, (௬௧% 
பட . ஜீஸ்‌ டதத 
i ம அன்னம்‌ என்‌ நடையவட்கு எனப்பிரித்‌அ அன்னநடையென்று சொல்லத்தக்க நடையையு. ட ர ்‌ 
“ஜையவட்கு எனினும்‌ பொருர்‌அம்‌, தன்னையும்‌ என்னு மும்மை உயர்வுறெப்பு, மூழ்கினொன்‌ என்ப தி | 
ஒ மையால்‌ கடல்‌ என்பு மேற்கடலென்று கூறப்பட்டது, இக்காலத்துக்கு முன்னிருந்த மங்கை ட த்‌ 1 
ட ட அரடைந்த காமம்‌ ங்கி அசியானெவ பர்‌ A wad | ஆ 
ப்‌ A 624, க ண பிரைம்‌ விசு பாசமும்‌ இ 
ரிஷி a ரிகி இ) மிர ஆ 
ட்ப எரியிறச்‌ ம்‌ ருளூங காட்டலால்‌ 
மதல்‌] அரியவட்‌ கனல்தரு மந்தி மாலையாம்‌ 
வ. ஆ கண்னு 
| oi கருகிறச செ. ம்மயிர்க்‌ காலன்‌ றேன்றினான்‌. 
த ஆ (இ-ள்‌.) ,விரிமலர்‌ - மலர்க்த மலர்களிற்‌ படிர்துவருறெ, தென்றல்‌ ஆம்‌ - சென்‌ ்‌ 


5) ெற்காற்றாயெ, வீச - எறிதற்குரிய, பாசமும்‌ - சயிற்றையும்‌, எரிகிறம்‌ செக்கரும்‌ - இ 5 
்‌ ஆரிறச்தையுடைய செவ்வானத்தையும்‌, இருளும்‌ - இருளையும்‌, காட்டலால்‌ - தோற்று * 
்‌ 


எ வித்தலால்‌, அரியவட்கு - அரியவளாகிய பிராட்டிக்கு, அனல்தரும்‌ - வெப்பத்தைத்‌ 


| தரு, அந்திமாலை ஆம்‌ - அந்‌ இமாலையாகிய, கருநிறம்‌ - கரியகிறச்சையும்‌, செ மயிர்‌- i 
> ஷூசெவந்தமயிரையுமுடைய, கால லன்தோன்றினான்‌ - யமன்தோன்றினான்‌-—௭- று, (௪௨) x ்‌ 
டன்‌ ox 4 ® டா 3 
ட்‌ க உப 2D. மீதறை பறவையாம்‌ பறையுங்‌ ஒழ்விஸி தய | 
௯ 7 ஒதமென்‌ சிலம்பொடு முதிரச்‌ செக்கரும்‌ GA fr ஐம்‌) ர்‌ ந்‌ | 
்‌ டட LM விருள்செய்‌ கஞ்சுகமும்‌ பற்றலால்‌. SOL பக. 
ib 7! 4 தக மென்னவுக்‌ த தழைத்து மாலையே, ல்‌ பழ 
7 ்‌ ர்‌ ட எலு 
வ்‌ ர்‌ பர (2. ள்‌.) மிது - மேலே, அறை - ஒலியாகின்ற, பறவை ஆம்‌ - பறவைகளென்டு 


ம்‌ ற, பனக - புறையையும்‌, தழ - தீழே, விளி - ஒலியாநின்‌ ற, ஓகம்‌ - கடலாயெ, ப 
மென்சிலம்பு ஒடும்‌ - மிருஅவாகிய சாறர்சிலம்பையுங்கொண்டு, உஇிரச்செக்கரும்‌-செவ்‌ உ... 
வானமாயெ ரக்தச்சையும்‌, பாதகம்‌ - பாபரூபமாகய, இருள்‌ செய்‌ - இருட்டினார்செய்‌ . 
யப்பட்ட, கஞ்சுகமும்‌- சட்டையையும்‌, பற்றலால்‌ -பெற்றிருப்பதனால்‌, மாலை- அக்கு கூ 
மாலைக்காலமான து, “சாதகம்‌ என்னவும்‌ . டம்‌ சொல்லும்படியாயும்‌, தழைத்‌ 54. 


தது - - விருத்தியடைச் 2-௭: ட்‌ ்‌ 


மாலைச்காலமான அ; காலிற்சிலம்பணிர்‌ அ, கருஞ்சட்டைதரித்க, ட்‌ நன 


ர்‌ 


. நின்று, ப்றைகொ ஷ்‌ ட ஹவ்ல இது ருக்கு, என்பது த ரத்து, 
No ; டது அந ந்தி ரீ உ al fjogs 747 பச்‌ 
ஷிப்‌ % 


பர டது 1 மி toda | 


“நீ உதா ப க ம மலமும்‌ - உரையும்‌. 

௦ ப ல 
2 626. கயங்களென்னுங்‌ கனல்தோய்ர்து கடி சாண்மலரின்‌' ப்பு ட 
டசி இயங்குதென்றன்‌ ன்‌ மன்மதவே ளெய்தபுண்ணி னிடைதுழைய 


உயங்குமுணர்வு நன்னலமு முருகிச்சோர்வா ரூயிருண்ண 


7 ௪9: 


வயங்குமாலை வானோக்கி யிதுவோகூற்றின்‌ வடிவென்றாள. 


(இ-ள்‌.) கயங்கள்‌ என்னும்‌ - குளங்களென்கிற, கனல்தோய்ர்‌ து - ரெருப்பிற்ப 
at ந்தும்‌, சாள்மலரின்‌ கடிவிடம்பூசி - பு தியமலர்களின்‌ வாசனையாகிய நஞ்சைப்பூரியும்‌, 
இயங்கு - உலாவுனெற, தென்றல்‌ - தென்றற்காற்றானது, மன்மதவேள்‌ - மன்மதன்‌, 
எய்த - எய்த அம்பினாலுண்டாகய, புண்ணினிடை நுழைய - புண்ணில்‌ அழைவத 


த்து டத்‌ 
விட ஸ்‌ ஆகி க சீ 
% 


னால்‌, உயங்கும்‌ - வருந்துகின்ற, உணர்வும்‌ - அறிவும்‌, நல்நலமும்‌ - சிறந்தபெண்ண 


ட்‌ லழும்‌, உரு சோர்வாள்‌ - அழிந்து சோர்கின்‌ றவளாகிய்‌ பிராட்டி, உயிர்‌ உண்ண- 
1 தன்னுயிரைச்‌ கவர்வதனால்‌, வயங்கும்‌. - விளங்காகின்ற, மாலைவான்நோக்கி - அந்தி 
ட வானத்தைப்பார்த்து, கூற்றின்வடிவு - யமனதுவடிவம்‌, இதுவோ - இது. தானோ, என்‌ 
ந “ மாள்‌ - என்துசொன்னாள்‌-—எ-று. (௬௪) 
ட 6 ட _ மன்மதவேள்‌ இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை, 

ன்‌ 022. கடலோமழையோ முழுநீலக்‌ கல்லோகாயா நறும்போதோ 


, படர்பூங்குவளை நாண்மலரோ நீலோற்பலமேோ பானலோ 
இடர்சேர்மடவா ருயிருண்ப, தியாதோவென்று தளர்வாண்முன்‌ 
மடல்சேர்தாரா னிறம்போலு மந்திமாலை வந்தஅவே, 


(இ-ள்‌.) கடலோ - கருங்கடலோ, மழையோ - கார்மேகமோ, முழுநீலக்கல்லோ- 
௪. இறந்த நிலமலையோ, காயாநறும்போதோ - காயாவின்‌ நறியமலரோ, படர்‌ - பரந்த, பூ 
பொலிவாயெ, குவளைநாள்மலரோ - கருங்குவளையின்பு இியமலரோ, நீலோற்பலமோ- 
HO ீலோற்பலமலரோ, பானலோ - கருநெய்தல்மலரோ, (இவைகளுள்‌) இடர்சேர்‌ - அன்‌ 
அனி பமானது வந்தடைந்திருக்கிற, மடவார்‌ - மாதர்களுடைய, உயிர்‌ உண்பது - உயிரைக்‌ 


3 PE . கவர்வது, யாதோ - எதுவோ, என்று - என்றுசொல்லி, தளர்வாள்னான்‌ - தளர்கின்ற 


உ வளாக பிராட்டிக்செதிரில்‌, மடல்சேர்தாரான்‌ - பூமடல்கள்சேர்க்த மாலையினையணிக்‌ 


& 3 3 ஸ்ரீராமபிரான௮, பணத்‌ ப்‌ - நிறத்தைப்போல்‌ பன்‌ ற, அந்திமாலை - மாலைப்பொ 
ர்‌ த்‌ - வந்து ஏ நிலைபெற்றது எ “து. (௬௫) 
> ஜக்‌ 

tn ஷி பதன்‌ பபப வெடு ததக 2 ற ப்பட்‌ ட்பொருள்க ள்‌ ஸ்ரீராமபிரான அ! திருமே 8 

தி பின்‌ க அத்இமிட யன்வா யிருத்தலால்‌, “இவ்வாறு சொல்லி யாற்றினாளென்பது கருத்து. 

ஸ்‌ ஸ்‌ எ அசை டப தாழ்‌ வ்‌ ட ர, 

i ஜ்‌. 

ஜெ a 628. அத்தம்‌ த்து பிக்க ற்று வாடையுயிர்ப்பின்‌ வளர்செக்காப்‌ 4, 

le ட்டன பைவாயந்இப்‌ படவாவே யென்னாவளை த்துப்‌ பகைத்தியால்‌ 
a A எய்வானொருவன்‌ கையோயா அயிருமொன்றே யினியில்ல்‌ ' 

க த்‌ ள்ள 

ke A 4 உய்வானுறவிப்‌ பழிபூண வுன்னோடெனக்குப்‌ பகையுண்டோ. 6 

ட்டது சங 3 கான்‌ . 

வத்தி (இ-ள்‌.) வான்‌ - ஆகாசமாகய, மைகிறத்‌ த - கருநிறத்தையும்‌, மீன்‌ எயிற்று-விண்‌ 


“ ௨. மின்களாகிய பற்களையும்‌, வாடை உயிர்ப்பின்‌ - வாடைக்சா த்றாகிய மூச்சையும்‌, வளர்‌. 


ப்‌ (ஷூ பெருகாமிற்கிற, செக்கர்‌ - செவ்வானமாகிய, பைவாய்‌ - ஈரம்புலர்க்தவாயுள்ள, அந்தி 


“ஷ. $ படம்‌: அரவே - அக்திப்பொழுதாகிய படத்தையுமுடைய பாம்பே, (5) என்‌ - என்ன 
= க 
காரணத்தால்‌; நாவளைத்து பசைத்தி - சாவினு லென்னை வளைத்தப்பற்றி, ண்ட 
“9 We i 2 ழி ~ 
Mf, 9 


Ph 


 மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. -' ௨௩௫ 


ராய்‌, எய்வான்‌ ஒருவன்‌ - பாணப்ரயோகம்‌ பண்ணுறெவனாயெ மன்மதன்‌, சைஒயான்‌- 
சையோய்றொனில்லை, உயிரும்‌ ஒன்றே. - எனக்குள்ள அ ஒ ப்‌ இனி வேறு இல்லை- 
இனி வேறோ ருயிரில்லே, உய்வான்‌ உற - (அவனுக்குப்‌ பிழைத்‌ து உயிரோடு வாழ்க்‌ 
இருத்தற்கு க முயற்சிசெய்‌துகொண்டிருக்க) இ இ பழிபூண - நீ யிந்தப்பெண்‌ 
பழியைப்‌ பூணுதற்கு, உன்னோடு எனக்குப்‌ பகைஉண்டோ - உனக்கு மெனக்கும்‌ வி 
ரோதமுண்டோ, (இல்லையே) எ-று. (௬௬) 
எனக்குள்ள அ ஒருயிர்‌, அதனைக்‌ கவர்தற்கு மன்மதன்‌ தஃையிட்டுக்கொண்டான்‌, அப்படியி, 
ருக்க, மீ யெர்தவுயிரைக்‌ கவர்தற்குத்‌ தலைப்பட்டாய்‌ என்பத கருத்து, 


629.  ஆலமுலூற்‌ பரந்ததுவோ வாழிகிளர்ந்த தோவவர்தம்‌ 

| நீலநிற ததை யெல்லோரு நினைக்கவஅதவாய்‌ நிரம்பியதோ 
காலனிறத்தை யஞ்சனத்திற்‌ கலந்துகுழைத்துக்‌ காயத்தின்‌ 
மேலுகிலத்து மெழுயெதோ விளைக்குமிருளாய்‌ விளைந்ததுவே. 

(இ-ள்‌.) அலம்‌,- அலாலவிஷமானது, உலகில்‌ பரந்ததோ - உலகத்தில்‌ பாவிய 

சோ, ஆழிளெர்ந்ததோ - கருங்கடலானதுபொங்கி மேல்வந்ததோ, அவர்‌ நீலகிறத்தை- 


அவரது நீலஙிறச்சை, எல்லோரும்‌ நினைக்க - எல்லாரும்‌ கினைத்தலால்‌, ௮௮ ஆய்நிரம்‌. 1 


பியதோ - அந்த நிறமே யெங்கும்‌ வியாபித்ததோ, காலன்‌ நிறத்தை - யமனது நிறத்‌ 
தை, அஞ்சனத்தில்கலர்து - மையோகெலக்‌.து, குழைத்து - குழப்பி, காயத்தின்மே 
லும்‌ - ஆகாயத்தின்‌ மீதும்‌, நிலத்தும்‌ - பூமியின்மி தும்‌, மெழுகியதோ - மெழுகப்பட்‌ 
- ளொெளதோ, இளைக்கும்‌ - (தணித்துறைமகளிர்‌) மெலிதற்குக்‌ காரணமாடுிய, இருள்‌ஆய்‌-, 
்‌ இருளூருவாகி, விளைந்தது - விருத்தியடைந்தது து-- எ-று. (௬௭) 
இருளானது ஆலம்‌ திய பொருள்கள்‌ போலத்‌ அன்பமுண்டாக்குதலால்‌ இவ்வாறு 
கூறினாள்‌. 
630.  வெளிநின்றவரோ போய்மறைந்தார்‌ விலக்கவொருவர்‌ தமைக்காணேன்‌ 
| எளியள்பெண்ணென்‌ நிரங்காதே யெல்லியாமத்‌ தருளுடே 
ஒளியம்பெய்யு மன்மதனா ருனக்கம்மாய முரைத்தாரோ f 
அளியென்செய்த தீவினையே யன்றிலாடி வந்தாயோ. 


(இ-ள்‌.) வெளிநின்‌ றவரோ - வெளியில்நின்‌ றவரோ, போய்மறைக்தார்‌ - போய்மு 


றைந்துவிட்டார்‌, விலக்க - (அவ்வாறுபோகாமல்‌) தடுக்க, ஒருவர்‌ தமைக்‌ "காணேன்‌- 
ஒருவரையுங்கண்டிலேன்‌, எளியள்பெண்‌ என்று இரங்காது - எளியளரயெ பெண்‌ 
 ணென்றிரக்கமுறாமல்‌, எல்வி - இரவின்‌, யாமத்து இருளூடு - நள்ளிருளில்‌, ஒளி - 
ஒளித்திருக்‌ து, அம்பு எய்யும்‌ - பாணங்களை யேவுகற, மன்மதனார்‌ - மன்மத தேவர்‌, 
உனக்கு இ மாயம்‌ உரைத்தாரோ - உனக்கு இந்த மாயவிச்தையை உபதேசித்தாரோ, 


அளியென்செய்த - எளியேன்பண்ணின, தீவினையே - பாவமே, அன்றில்‌ அகிவந்தா 


யோ - அன்றிலுருவல்சொண்லெர்தாயோ-௭-ற. (௬௮) 
1 ஒளியென்ப அ ஈயெக்கப்‌ போருள்படநின்‌ 2.௮. அன்றி தமனி மமையும்‌, a- இரண்‌ 
ப்‌ டும்‌ அசை, 5 தரி பூக தல ்‌ 


631. “அண்டங்களையா ' பி ட்‌ தழுங்கும்வேலை யகல்வானம்‌ 
தீண்டஙிமிர்ந்த பெருங்கோயிற்‌ ௪ தமணியின்‌ தப்‌ 
நீண்டசோதி நெய்விளக்கம்‌ வெய்ய்வென்றிறி ௧௮ வைரக்கல்‌ -. 


தூண்டல்செய்யா மணிவிளக்கின்‌ சுடசாலிருளைப்‌ தா 


ஜஸ்‌ 
ச்ம்‌ ம 
Yi சடம்‌ வி ௪ 


2 னை வ 


ஸா ஆலு கருவ 


- 


டட ப தடட 


பதச்‌ 


ர ப பது s ப RGEC ம 3: ப ஒருக்‌ அரசப்‌ ப - +: தி ன ல்‌] வ்‌ சர Ts 
“த தர ்‌ ்‌ i 1 1. 1 ER ற்றி வ்கி AMIE. அதக wi ர்‌ ப்‌. ம்‌ 
ப ்‌ 221 \ ட்‌ 4 A ்‌ 


௨௩௬ . பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆண்டு - கலவி த்தில்‌ அங்கனையாள்‌ - பிராட்டியானவள்‌, இனையறி!. 
னைந்து - இவைபோல்வனவற்றையெண்ணி, அழுங்கும்வேலை - வருந்துங்காலத்தில்‌, 
அகல்‌ - அகன்ற, னப்‌ அண்டம்‌ சுவர்க்கச்தைத்தொடும்படி, நிமிர்ந்த - உயர்க்த, பெ 
ருகோயில்‌ -பெரியமாளிகையில்‌, தமணியின்‌ - சர்‌ இிரகாந்தத்தினால்‌ செய்யப்பட்ட, 
வேதிகைவாய்‌ - மேடைகளி லேற்றப்பட்டிருக்றெ, நீண்டசோதி - மிகுந்த வொளி 
யையுடைய, நெய்விளக்கம்‌ - நெய்த தீபங்கள்‌, வெய்ய என்று - வெவ்வியனவென்ற,  ! 
அங்கு - அவ்விடத்துகின்றும்‌, ௮வைரீக்கி - அவற்றை நீக்கிவிட்டு, தூண்டல்செய்‌ 
யா - தூண்டுசல்‌ செய்யப்படாத, மணிவிளக்கின்சுடரால்‌ - மாணிக்கத்‌ தீபசாக்தியால்‌, 
இருளை - இரவை, பகல்செய்தார்‌ - பகலாக்கினார்கள்‌-௭-அ. (௬௯) 8. 


அங்கு அனையாள்‌ எனப்‌ பிரிக்‌, அவ்வாறு அந்தப்‌ பிராட்டியெனப்‌ பொருள்கோடலுமாம்‌. 
அகல்‌ வானம்‌ என்றார்‌ எனைப்பூதங்க வால்‌ மிடங்கொடுத்த னோகடி, 


632.  பெருற்திண்ணெடுமால்‌ வரைநிறுவிப்‌ பிணித்தபாம்பின்‌ பணிதல்‌ தா்‌ 
விரிந்ததிவலை யு இர்ந்தமணி. விசும்பின்மீனின்‌ மேல்விளங்க 


அருக்தவமசர்‌ கலக்கயநா ளமுதகிறைந்த பொற்கலசம்‌ 


.....  இருக்ததிடைவர்‌ தெழுந்ததென வெழுந்ததாமி. வெவரம்‌ இ பப 


(இ-ள்‌.) பெருதிண்றெடுமால்‌ - எல்லாப்பொருளினும்‌ பெரிய வலியமைஈத ர இறை இ 
வன்‌, வரைகிறுவி - (மந்தர) மலையை நிலைமத்தாகநிறுத்தி, பிணித்த - ௮ திற்கட்டின, £ 
பாம்பின்‌ - வாசுகியென்னும்‌ பாம்பாயெ, மணி தாம்பின்‌ - மணிச்சயிற்றிலிருந்து, வி த. 
ரிந்த - பரந்த, திவலை - நீர்த்துளிகளோடு, உ திர்கதமணி - கடலினின்‌ இரிர் தின மணி ன்‌ 
கள்‌, விசும்பின்‌ - ஆகாயத்திலள்ள, மீனின்மேல்விளங்க - விண்மின்களினு மேற்பட த்‌ 
டுவிளங்க, அருந்த - தாம்‌ உண்ணுதற்காக, அமரர்‌ - தேவர்கள்‌, கலக்கியகாள்‌ - இருப்‌ லீ 
பாற்கடலைக்‌ கலக்யெகாலத்தில்‌, இருந்தது - ௮ திலிருர்ததாகிய, அமுதம்‌ நிறைந்த- க 

” அமிர்தம்கிறைந்த, பொன்கலசம்‌ - பொற்கலசமானது, இடைவந்து எழுந்தது என - i 
அதனிடையே எழுந்ததுபோல, ஆழி - வட்ட வடிவுள்ள, வெள்திங்கள்‌ - வெள்ளிய : 
சம்‌ இரன்‌, எழுந்தது - உதயமாயிற்று எ-று... (எம) . 

பாம்பின்‌ என்பதில்‌ இன்‌ அல்வழிச்சாரியை, 1 

633. af வண்டாயயனான்‌ மறைபாட மலர்ந்ததொருதா மரைப்போது 

பண்டாலிலயின்‌ மிசைக்டெர்து பாரும்நீரும்‌ பசி த்தான்போல்‌ . 
உண்டானந்திக்‌ கடல்பூத்த வோதக்கடலுக்‌ தான்வேறோர்‌ 


வெண்டாமரையின மலர்பூத்த தொத்ததாழி வெண்டிங்கள்‌. 


(இ-ள்‌.). பண்டு - முற்காலத்தில்‌, ஆல்‌ இலையின்மிசை - அவிலையின்மீ ௮, ஓ 
து - பள்ளிகொண்டு, பூத்‌ தான்போல்‌ - ப௫த்தவன்போல, பாரும்‌ நீரும்‌ உண்டான்‌- பதக 
பூமியையும்‌ ஜலத்தையமுண்ட ஸ்ரீமக்காரராயணனுடைய, உந்தி கடல்‌ - திருஈாபியா 6 | 
யெ. கடலானது, அயன்‌ - பிரமன்‌, வண்டு ஆய்‌ - ன தததி நான்மழைபாட - 
நான்குவேதங்களாகிய, இசையைப்‌ பாடிக்கொண்டிருக்க, மத ப்போக Td 
Gee rian அ நீத து - ஷை, (அதைக்கண்டு) பூத்த & A. த 
ஒதம்‌ கடலும்‌ - அலைகளையுடைய வுப்புநீர்க்கடலும்‌, வேறு ஓர்‌ - வேறெ 6 ண்‌ 


டாமரையின்‌ மலர்‌ 10 பரத வை, பூத்தது - மலர்ந்ததை, ஆழிவெண்டிங்‌ 
மபர்‌ வெள்‌ சிர்‌ ன்‌, ஒத்தது - ஒத்திருந்தது ௭-௮, (௭௧) 


சர்திரனாயெ வெண்டாமரை மலருக்குக்‌ களங்கத்தை வண்டாகக்கொள்க, 


rh 
. 


F } ்‌ . 
"இ ்‌ ம்‌ i 3 
்‌ "ud ர - H | ஆம ன) ௭.) ந்தது ச்‌ ட்‌ ய்‌. அளகு இ த்‌ பல்ல அதி ர்‌ 4 
வ்‌ ய ய 4 த ” 1 HM 5 ந றி iN வடு 


கப! ந. தட்‌ அட! 
ர்‌ 1. அபத 


்‌ 5205 & i இல்‌ » 1 ர . 32 » 4 ர 
 மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌, ப ௨௩௭ 


நள்ளிற்சிறந்த விருட்பிழம்பை நக்கிகிமிரு நிலாக்கற்றை 
இள்ளைக்களவிக்‌ கென்னாங்கொல்‌ ழ்பாற்றிசையின்‌ மிசைவைத்த 
வெள்ளிக்கும்பத்‌ திளங்கமுகின்‌. பானபோன்று விரிர்அள தால்‌. 


பூ 


இ-ள்‌.) புள்ளிக்குறி இட்டென - புள்ளிக்குறியிட்டாற்போல, ஒள்‌ - ஓட்பமான, 
மீன்பூத்த,- ._விண்மின்கள்பூத்த, வானம்‌ - ஆகாயத்தில்‌, பொலி - விளங்குகின்ற, கங்‌ 
குல்‌ கள்ளில்‌ - ஈரொத்ரியில்‌, இறந்த - மிகுந்த, இருள்பிழம்பை - இருட்கூட்டச்தை, 


TED AED » 


நக்கி - உண்டு, நிமிரும்‌ - உயர்கின்ற, நிலாகற்றை - நிலவின்கற்றையானது, ளெளை 


எக்க 


இளவிக்கு - கிளிமொழியாளாகிய பிராட்டிக்கு, என்‌ ஆம்‌ கொல்‌ - யாதாகுமோ, இம்‌ 
பால்‌ திசையின்‌ மிசைவைத்த - இழக்குத்‌ இச்சில்‌ வைக்கப்பட்டிருக்றெ, வெள்ளிக்கும்‌ 


“அட அறி. 


பத்து - வெள்ளிக்குடச்இில்‌, இளங்கமுகன்‌ பாளைபோன்று - இளமையாூய கமுகம்‌ 
பாளையையொத்து, விரிந்துளது - பரக்‌ இருக்இன்ற து--௪- று. (௭௨) 


4 க 
என்னாங்கொல்‌ என்றஅ LLL Gung), நின்றது. சந்திரனுக்கு வெள்‌ 


சிக்கும்பமும்‌, நிலாக்கற்றைக்குக்‌ கமுகம்பாளையும்‌ உவமை, 


ATs 


“= 


(தி ரூ ச்‌ 


035. . விரைசெய்கமலப்‌ பெரும்போது விரும்பிப்புகுந்த திருவினொடும்‌ 


2 ௮ அதி 
த க. 


குரைசெய்வண்டின்‌ குழாமிரியக்‌ கூம்பிச்சாம்பிக்‌ ( குவிந்துள தால்‌. 
உரைசெய கரி னய ட்டி டாள்‌ யுலகாண்ட 


ரூ. 


கல்‌ 


கடத்‌ 


அரைசலெ, நஜ தலை டுத்த. குற்ப்ப போன்‌ த்‌ தாக்காம்பல்‌,' 
(இ-ள்‌.) (இவ்வாறு சந்த்ரோதயமானபோ த) விரைசெய்‌ - வாசனைவீசுன் ற, ௧1 


299 Series 


உ லப்பெரும்போது - பெரியதாமரைப்பூவான து, விருமபிபுகுந்த - விரும்பித்‌ தன்னிடத்‌ 
உ துவந்த, இருவினொடும்‌ - இருமகளுடன்‌, குரைசெய்‌ - ஒலித்தலைச்செய்கின்ற, வண்‌ 
டன்குழாம்‌ - வண்டுக்கூட்டம்‌, இரிய றி ம்படிகைடம்பி - குவிந்து, சாம்பி - வாடி, 
குவிந்துளது - முகிழ்த்துச்‌ கொண்டது, அரக்கு ஆம்பல்‌ - செவ்வல்லிப்‌ பூவானது, 
$ உரைசெய்‌ - சொல்லப்படுகிற, திகிரிதனை உருட்டி - (ஆஜ்ஞா) சக்கரத்தை யுருட்டி, 

ஒருகோல்‌ ஓசி - ஒப்பற்ற செங்கோல்செலுத் தி, உலகு ஆண்ட - உலகத்தை யாண்‌ 
(1 அதி அரைசன்‌ - சகீரவர்த்‌தியானவன்‌, ஒதுங்க - நீங்கெவளவில்‌, தலை 
யெடுத்த-தலைநிமிர்க்த, குறுமபுபோன்‌ றது -குறுநிலமன்னனையொத்துமலர்க்த.து-ஏ-று... 


உரைசெய்‌ திரிதனையுருட்டி யொருகோலோச்டி யலகாண்ட ௮ரைசனும்‌, விரைசெய்கமலப்‌ 
பெரும்போதும்‌, பூச்சசரவர்ச்திகளாதலால்‌ ஒப்பாராயினர்‌. 


பா த்வத்‌ உ 
்டிஸ்க்த்தத்‌? ள்‌ ச 


சடையப்பழதலியார்‌ புகழ்‌ காண்க, 


ட்‌ 


ப பனக விருளெல்லாம்‌ 
உண்ணவெண்ணிக்‌ தண்மதியத்‌ அதயத்கெழுந்த லாக தகாது 


3 


லி 


க பணியா ல சடையன்றன்‌ புகழ்போலெங்கும்‌ பரந்‌ அளவால்‌. 
தல்‌ சி 1 


1 eo 


பரப்‌ 
இரு& யெல்லாம்‌, உண்ண எண்ணி - பருகநினைத்து, தண்மதியத்து உதயத்து -கு 
ளிர்சியையுடைய சந்த்ரோதயத்தில்‌, எழுந்த - உண்டாகிய, , நிலாகற்றை - நிலவின்‌ 
க.ற்றையானது,. விரி - விரிந்த, நல்நீர்‌ - ஈல்லநீரையுடைய, பட அவல்‌ கற பக 


வெண்ணெய்‌ சடையன்‌ - வெண்ணெய்‌. ஈல்லூர்ச்‌ டையப்ப கோலை 
“பத்னி we, யு ஆங்க ஒல்லா ண்டி. சகங்ல ல 0 ah ண்‌ 
1 நதர ரந ட இப்பட, ஆடக்கைடரு ப்ப “வ ஆ ஆலிலை 


விரித்து உலகைவளைந்த - உலகத்தை வளைத்துச்கொண்ட, இருள்‌ எல்லாம்‌- 


ஷசி டு 


634. ' 'புள்ளில்குதியிட்‌ டெனவொண்மீன்‌ பூச்சவானம்‌ பொலிகங்குல்‌  : 


தா 


-விண்ணுமண்ணுக்‌ இசையனைத்தும்‌ விழுங்கக்கொண்ட விரிஈன்னீர்ப்‌ 


(இ-ள்‌ ) வண்ணம்‌ - அழகான, மாலை - மாலைப்பொழுதாயெ, கை - கையை, 


ட ஜ்வர டட வயம்‌ லிம்‌, திக்கு, * அவல்‌, ஆ தம்‌ கரு ப அயம்‌ 


அறி 1 ப்‌ ழ்‌ 3 1 ந ள்‌ ற Aa ந௫ re 7 ஷீ த பவ்ய பல்‌ ம ்‌, 
4 ஸ்‌ 2 க்‌ ம்‌ ்‌ க 25 ்‌ ்‌ ; 
- டத்‌ $ ட்‌ fis 1] 
ர்க்‌ i 
as 2 i 
ப \ 
VA 


௨௩-9] பாலகாண்டம்‌ மூல டு உரையும்‌. 


ணும்‌ - விண்ணுலகத்தையும்‌, மண்ணும்‌ - மண்ணுலகத்தையும்‌, திசை அனைத்தும்‌ a 
திசைகளெல்லாவற்றையும்‌, விழுங்கக்கொண்ட - விழுங்கிவிட்ட, புகழ்போல்‌ - - இரத்‌ 
தியைப்போல, எங்கும்பரக்துள - எவ்விடத்தும்‌ பரவின— எ-று, (௭௪) I 
சடையப்பமுதலியார்‌ புகழ்‌ எங்கும்‌ பரந்த போல நிலாக்கற்றை எங்கும்‌ பரந்ததென்பது 
கருத்அ. 
637. நித்தமதனின்‌ முளைத்தெழுந்த நெடுவெண்டிங்க ல்ச்‌ அனத 
மீத்தன்கரங்க ளவைபரப்பி மிகுவெண்ணிலவாம்‌ வெண்சுதையால்‌ 


காத்தகண்ணன்‌ மணியுற்‌ திக்‌ கமலகாளத்‌ திடைப்பண்டு 


ட்ட ஆட 
ப ல்‌ ்‌ 
ட்‌ 
த்‌ ஆக = 


பூத்தவண்டம்‌ பமையதென்று புதுக்குவானும்‌ போன்றுளதால்‌. 


ட 
3 


அ 


(இ-ள்‌.) (இவ்வாறுநிலாக்க ந்றையெங்கும்பரந்த அ எத்தன்மைத்தெனின்‌) நீத்தம 
தனில்‌ - சமுத்திரத்தில்‌, முளைத்து என்க்கு உதயமாகி மேலெழுந்த, செமன்‌ இடு 
கள்‌ எனும்‌ - மிகுந்த வெண்மைகிறுளள"அிக்திரனாலெ, ஜச்சன்‌ - தச்சனானவன்‌, மி- 
மேலே, தன்கரங்களவைபரப்பி - தன்சைகளைப்பாப்பி, மிகருவெள்கிலவு ஆம்‌ - மிகுந்த 


“4௩ 


1 உட்டு ஆ 


%. 


டி டை ரரி 


வெள்ளியநிலவாகிய, வெண்சுதையால்‌ - வெண்மையாகிய சண்ணச்சாக்‌ தினால்‌, காத்‌ 


” உலகங்களைரகதிக்றெ, கண்ணன்‌ - சர்வசக்தனான ஸ்ரீமந்நாராயணன ௮, மணி உர 


a பம அடம்‌ ort be = 


கிட 


க 

இகமலம்‌ - அழகயெநாபீகமலத்தின்‌, நாளத்து இடை - நாளத்தினிடமாக, பண்டு- 
முற்காலத்தில்‌, பூத்த - உண்‌ ம்ம்‌ டம்‌ - உலக க பழையது என்று - ப 
ழமைமையானசென்றுகரு தி, ப ஒத்திக்கு தனம்‌ பதக அதார்‌ சச போன்று உளது- 
அவ்வத்‌), ஒத்‌ திருந்தது ௭-௮. (௭௫) 


நீத்தம்‌ - இனையாகுபெயர்‌, 


பண்ன த 


Gi ல 
ம? 


“பிலி 
ழ்‌ “2 


099. நீங்காமாயை ம தத நிறமேதோற்றுப்‌ புறமேயபோய்‌ 


டர 


பன்னல 
ர்‌ தா த ட வரக்‌ 
rm a re ப்‌ அ ர 


% 
18 
ர்‌ 1 ்‌. ஏங்காக்டெக்கு மெறிகடற்கு  மென்ககுக்கொடின ப யானாயே 
1) ப ! 


தி 
2 
ஓங்காநின்ற விருளாய்வச்‌ துலகைவிழுங்கி மேன்மேலும்‌ த ன்‌ 
வீங்காநின்‌ ஐ கருநெருப்பி னிடையேயெழுந்த வெண்ணெருப்பே. 24 -] 
நு (இ-ள்‌.) ஒங்காநின்ற - விருத்தியடையாஙின்‌ ற, இருளாய்வந அ - இருளுருவாய்‌ த்‌ ஆ 


வந்து, உலகைவிழுங்கி - உலகத்தைமுற்றுமூடி, மேல்மேலும்வீங்கரநின்ற - மேலு ர்‌ அர. 
ர மேலும்‌ அதஇிகப்படுகின்‌ ற, கருநெருப்பினிடை - கருகெருப்பினிடத்தில்‌, எழுந்த - ்‌ 1 
| உண்டான, வெண்ணெருப்பே - வெண்ணெருப்பே, நீங்காமாயை - நீங்காதமாயை ட்‌" ட்‌ 
ப்‌ யையுடைய, அவர்தமக்கு - அவருக்கு, நிறம்தோற்று - எச்சில த்தல்‌... அர 1 1) 

. புறமேபோய்‌ - உலகத்திற்குப்‌ புறமாகப்போய்‌, எங்காடெக்கும்‌ - ஒலித கக 4 
இடக்கிற, எறிகடல்கு உம்‌ - அலைகளைவீசுசன்‌ றசணலுச்கும்‌," எனக்கும்‌ஸஎனைக்கும்‌; A 


a” கொடியை ஆனாயே - கொடியையாயினையே-—௭-அ. (௪௯) iN 

ட, கருநெருப்பென்றஅ இருளை. வெண்ணெருப்பென்றஅ சந்திரனை. 
வேறு, 4 ழ்‌ 
639. கொடியை யல்லைநீ யாரையுங்‌ கொல்லலொய்‌ - “த்‌ ழ்‌ 


மடி.வி லின்னமு தத்தொடும்‌ வந்தனை 

பிடியின்‌ மென்னடைப்‌ பெண்ணொடென்‌ முலெனைச்‌ 

சுதி யோகடற்‌ நேன்றிய திங்களே, படத்து யூ 
ஓசாஷ வைகல்‌ தம சொன்சிலா கல்‌ அழு அதன்‌ 2 Es டட 


அரசி சமல்‌ erin த்தி rrr 


ப பயத்தல்‌ பம 'மிதிலைக்காட்டுப்படலர்‌: புக 


ற்‌ அசை நொய்க்கு மருக்துமுண்‌ டாங்கொலோ, 


ப ப்‌ பதம்‌ “ப இன்னி த்‌ x ஆல டி ர 
ய்‌ ப்‌ ட ஆடா? » ட்‌ ௫ % 


ப ஆடம்‌ ல்‌ னித ப்‌ & 


ச ௪ ம அதம A 


(2. ள்‌.) ர பர்மிய இங்க்‌ (தண்ணிய) கடலினிட தத்கோன்னிய சகதி 


.ரனே, மடிவு இல்‌ - (உண்டோர்‌) மரணமில்லாதிருத்தற்குரிய, இன்‌ அமு.தத்தொடும்‌- 


இனிய அமிர்தத்தோடும்‌, பிடியின்‌ - பெண்யானையின்‌, மெல்நடை - மெல்லியகடை 
யினையுடைய, பெண்ணொட - திருமகளுடன்‌, வந்தனையென்றால்‌ - தோன்றினாயா 
யின்‌, என்னைசுடுநியோ - என்னைச்சுவொயோ, நீகொடியை அல்லை - நீ கொடுமையு 
டையாயல்லை, யாரையும்கொல்கிலாய்‌ - யாரையும்‌ வருத்தமாட்டாய்‌-—௭-௮அ, (௭௪) 
640. மீது மொய்த்தெழு வெண்ணில வின்கதிர்‌ ர 
ச மோது மத்திகை மென்றுலை மேற்பட 
ஓதிமப்‌ பெடை வெங்கன அற்றெனப்‌ 
போ மொய்த்தம ளிப்புரண்‌ டாளரோ. 
(இ-ள்‌.) மீது - மேலே, மொய்த்து எழு - நெருங்கியெழுகின்ற, த றண்தரில்‌ 
வின்க இர்‌ - கெண்ட இரா; மோதுழ்மத்திகை - மோ தின்‌ றசம்மட்டியான 
அ, மென்முலைமேல்பட - மெல்லியசனங்களின்மேல்பதெலால்‌, ஓ.திமப்பெடை -பெட்‌ 
டையன்னமானது, வெங்கனல்‌ உற்றென - வெவ்வியரெருப்பினிட த்துப்‌ பொருந்தி 
யதுபோல, போதுமொய்த்த - புஷ்பங்களால்‌ நிறைக்கப்பட்டிருக்றெ, அமளி - சய 
ஈத்‌ தின்மேல்‌, புரண்டாள்‌ - புரண்டனள்‌---ஏ-று. ்‌ (௪௮) 
அரோ - அசை, 
641. நீக்க மின்றி நிமிர்ந்த நிலாக்கதிர்‌ 
தாக்க வெந்து தளர்ந்து சரிரந்தனள்‌ 
சேக்கை யா மலர்ந்தசெந்‌ தாமரைப்‌ 
பூக்கள்‌ பட்டதப்‌ பூவையும்‌ பட்டனள்‌, 
இ-ள்‌.) நீக்கம்‌ இன்றி - நீங்குதலில்லாமல்‌,. நிமிர்்த - எங்கும்பாந்திருக்றெ, நி 
லாகதிர்‌ - சச்திரரரணமானது, தாக்க - தாக்குதலால்‌, வெந்து - உடல்வெதும்பி, 
தச்க்க்து - மனரந்தளர்ந்து, சமிந்தனள்‌ - சாய்ந்தவளாய்‌, சேக்கை அடு- - இருக்கையாக, 


மலீர்ந்து- விரிந்த, செந்தாமரைபூக்கள்‌ - செந்தாமரைமலர்கள்‌, பட்டது - அடைந்த 3 


தன்மையை, அப்பூவையும்‌ - அரந்தச்சானகயும்‌, பட்டனள்‌ - அடைர்தாள்‌-௭-அ. () 


தாமரைமலர்‌ அடைந்கதன்மையாவது 4 கூம்பிச்சாம்பிக்குவிர்திள அ '” ௭௬-வது; 'கிருவிருத 


சடல கம்யய்ட்ட்தனம்‌. 


642. : வாச மென்கல வைக்களி வாரிமேல்‌ 


பூசப்‌ பூசப்‌ புலாகது புழுங்னெள்‌ 
ஆகி 


்‌ (இ-ள்‌.) வாசம்‌ - பரிமளமுள்ள, மெல்‌ - மெல்லிய, கலவைகளி - கலவைச்சந்த 
னச்குழம்பை, வாரி - அள்ளி, பூச்‌ பூச - (தோழிகள்‌) தன்‌ திருமேனியில்‌ பூச்ந்சோ 


றும்‌, புலர்ந்து - சரீரம்‌ வெதும்பி, புழுங்கெள்‌ - மனம்புழுங்கினாள்‌, வீச வீச - கவரி 


முதலியவைகளைக்கொண்டு வீசுக்தோறும்‌, மென்‌ மூலைவெதும்பினள்‌ - மெல்லியதனங்‌ 
கள்வெதும்பினாள்‌, ஆசைநோய்க்கு - பஸ்ம தண்ர்‌ மருந்தும்‌ உண்டாம்கொல்‌-ஒள 
ஷதமுமுளதோ எ-று. (அம) 


கோத்தா கப 1 ய்‌! சரத்து ம்க்‌ இவள காமநோயை மிகுவிக்னெ்‌மமை 


யால்‌ த ட ப பட்‌ ப்பத்‌ டு அசை, 


இ துக்க படு 


கனிம ட. ஒப க்ஷ பதக ஆப்‌ 


கத்‌ எட ட டி ஆ 


| 
| 
ட 


na 


லட 


த அடர 


ஆ 


து வருக 


4 
PT RE CO துவம்‌ ஆகத்‌ அக்கிப்‌ 


படட ஆஃ 


ஆ படம, 
1 க்‌ ரு 


- 


க ஆன்‌ த்து ஆத்ம அ யன்‌ ர்‌ Tr 


A ன த: i விச வீச வெதும்பினள்‌ மென்முலை படுக ளப. ்‌ 


| விவச தப்‌ ர்‌. மெல்லை மே ணிய 
காயெரிக்‌ கரி யக்கரி பக்கொணர்க்‌ நிரு 


தா யிரத்தி னிட்டி யடுக்கினார்‌. ப 


(இ ள்‌.) வரின்‌ 2 தாய்மார்போல, பரி - அன்புபாாட் ன்ற, டலா தோ ர்‌ 
. ழிமார்கள்‌, தாது உகு - தாதுசிந்துகற, வீ: - மலர்களும்‌, அரிதளிர்‌ - பசுர்தளிர்களும்‌,. க 
மெல்‌ அணை - மெல்லியசயநத்தில்‌, மெனியில்காய்‌ எரி - பிராட்டியின்‌ திருமேனியில்‌ ..... 
 வெும்புனெறவிரசாகீிரியினால்‌, கரியகரிய - கருகுந்தோறும்‌, கொணர்ந்த - கொண்‌ ழ்‌ 
வற்‌, ஆயிரத்‌ தின்‌ பர்கா இரண்டாயிரந்தரம்‌, அதெ, - (சயகத்தில்‌) பரப்பி - 
- ஞீர்கள்‌--௭-று;, ட்ட (௮௧) 4 
தாயரின்‌ டப்ப தாய்மாரினும்‌ எனினும்‌ பொருந்தும்‌, தாயறித்‌ பரிசேடியராதலால்‌ ; 
அமிரத்தனிட்டிய? க்னொர்‌ என்றார்‌. ய த ்‌ ட த 
64%: கன்னி ஈன்னக ரிற்கமழ்‌ சேக்கையுள்‌ ல்‌ 
அன்ன மின்னண மாயின ளாயவள்‌ 
“மின்னின்‌ மின்னிய மேனிகண்‌ டானெ 
சொன்ன வண்ணலுக்‌ சூற்றது ன்ட்‌ A. 
(இ-ள்‌.) கன்னிநல்‌௩ க்ரில்‌ - கன்னிகாமாடத்‌ திவிருக்கிற, கமழ்‌ - (புஷ்பம்பாப்பி 3 
0 பரிமளிக்றெ, சேக்கையுள்‌ - புஷ்பசயந நத்தில்‌, அன்னம்‌ - பிராட்டி, இன்‌. 
 னணம்‌ ஆயினள்‌ - இவ்வண்ணமானாள்‌, ஆயவள்‌-அவள அ, மின்னின்மின்னிய - மின்‌... 4 
னலைப்போலமின்னுறெ, மேனி - திருமேனியை, கண்டான்‌ எனசொன்ன - கண்டா க 
“னென்றுசொல்லப்பட்ட, அண்ணலுக்கு - ஸ்ரீராமபிரானுக்கு, உற்றதுசொல்‌ க “i 
ேரிட்டத சசையைச்‌ சொல்லுவோம்‌ ௭-று. 
கமழ்‌ சேக்கையென்றதனால்‌ புஷ்பசயநமெனப்‌ பொருளுரைக்கப்பட்டது, 
645. எ மன்னனைக்‌ கண்டெதிர்‌ கொண்டவன்‌ 
ஓகை யோடு 2 கொண்‌ டுய்த்திடப்‌ 
போக பூமியிற்‌ பொன்னக ரன்னதோர்‌ 


மாக மாடத்‌ ஜனையவர்‌ வைகலார்‌. 


(இ -ள்‌.) ௭௫ - (அவ்விடம்விட்டுப்‌) போய்‌, மன்‌ ன்னனைக்கண்டு - வ 
க்‌ அவன்‌ - அர்தஜககமஹாராஜன்‌, எதிர்கொண்டு - எதிர்கொண்டுவந்து, ' 
பத்‌ கக்போலஸ்பிகக்ளோலுல்‌ டன்‌, இனிதுகொண்டெய்த்திட - - இனிமையாய்‌ அழைத்‌ 

இக ர்போய்ச்செல்லலிமஎபோகயூயியில்‌.யேோ௫பூமியிவிறாக்கும்‌, பொன்‌ நகர்‌ 
அன்னது - பொன்னகரையொத்ததாகிய, ர்‌ - ஒரு, மாகம்மாடத்து - ஆகாயத்தைய்‌ 
.. ளாவூன்‌இழாளிகையில்‌, அனையவர்‌ - அந்தவிசுவாமித்‌ திரமுனிவர்‌ இரவ 
எஏன்னுமிவர்கள்‌, வைனார்‌. - சங்யிருர்தார்கள்‌-எ-று.. ன்‌ ்‌ 


- போகபூமி - ம... சல்லரிவஞ்சம்‌, ஏமதவஞ்சம்‌, த்‌ ந 


“குரு ருவம்‌ என்பன. 


ம்‌ 


| . மொய்கொள்‌ விரன்‌ மு வாரியர்‌ தாளினால்‌ ்‌ 
-மெய்சொண்‌ மங்கை யருண்முனி மேவினான்‌. 


1 ன வைகும்‌ அவ்வுழி - தங்க தியிருந்த அவ்விடத்தில்‌, மாகவம்யாவும்‌ -பெரு 
மைபொருர்‌ இியதவங்களெல்லாம்‌, ஓர்செய்கைகொண்டநெடந்தென - ஒருவடிவுகொண் 
டு நடர்தாற்போல, தீது அறு - குற்றமற்ற, மொய்கொள்‌ - பராக்ரமத்தைக்கொண்ட,, 
வீரன்‌ - ரகுவீரன அ, முளரி அம்தாளினால்‌ - தரமரைமலர்போன்‌ ற திருவடிப்பொடியி 
னால்‌, மெய்கொள்‌ - (சாபம்நீங்கி) தன்னுருவம்பெற்ற, மங்கை - அகலிகையானவள்‌,. 
அருள்‌. பெற்ற, முனி - சதாஈந்தமுனிவன்‌, மேவினான்‌ - வர்தான்‌-௭-அ. (௪) 


7 


னு 
I 


| டக்கென முனிமேவினான்‌ எனச்‌ கூட்டுக- 


ர்‌ 


647. வர்‌ தெதூர்ந்த முனிவ ணை வள்ளலும்‌ ட்‌ 
இிர்தை யார வணங்கலுஞ்‌ சென்றெ இர்‌ ல்‌ 
அந்த மில்குணத்‌ கானெடி த ராசிகள்‌ ட்ப 
தந்து கோடிகன்‌ றன்மருங்‌ கெய்தலும்‌, 


“து 


ச 
[i 
7 
A ப்‌ 


42 


(இ-ள்‌. வந்து எதிர்ர்த முனிவனை - இவ்வாறுவம்‌ த டம்‌ சதாநந்தமுனி 
வனை, வள்ளலும்‌ - ஸ்ரீராமபிரானும்‌, சிந்தை ஆரவணங்கலும்‌ - மனதாரத்தொழுதலும்‌, 
சென்று எதிர்‌ - சென்றெதிர்ர்த, அந்தம்‌ இல்‌ - முடிவில்லாத; குணத்தான்‌ - ஈற்கு 
ணங்களையுடைய (௪ தாநர்தமுனிவன்‌), நெடி து - மிகவும்‌, ஆ௫ிகள்சக்து - மங்களாசா 
சனம்பண்ணி, கோசிகன்மருங்கு - bs எய்தலும்‌ - அடை 
கீலும்‌ எ-று. (96) 


ரதி 


வணங்கலும்‌ எய்தலும்‌ என்னும்‌ வினையெச்சங்கள்‌ விஸாவுப்பொருளன, 
648. கோத மன்றரு கோமுனி கோசிக 
மாத வன்றனை மாமுக நோக்கியிப்‌ 

ட்‌ போது நீயிவட்‌ போதவிப்‌ பூதலம்‌ 
பட ஏது செய்கு தவமென்‌ றியம்பினான்‌ 
(இ இ-ள்‌.) கோதம்ன்தரு - ட்ட கோழுனி - னில்‌ 

னாயெ (ச தாநந்தமுனிவன்‌), கோசிகமாதவன்தனை- விசுவாமித்‌ இரமுனிவன ௧, மாமு. 
 கம்நோக்டி - இருமுகத்தைப்பார்த்‌ த, இப்போது - இப்பொழுது, 6 இவண்போத - நீ 
. இவ்விடத்‌ இற்குவரும்படி, இப்பூதலம்‌ - இர்தசசாமானது, செய்ததவம்‌ ஏது - பண்‌ 
ன்னை அளம்‌ ட பபர்‌ இயம்பினான்‌ - என்று உபசாரவார்த்சையைச்‌ சொல்லி 


பூதலம்‌ என்ற.தி ட தத எ. புணர்த்தெமையின்‌ முதலாகுபெயர்‌, 


ர்‌ டன 
& ay நடத்‌ தோர்‌. 


ச்‌ ன்‌ 60) பூபுந்தன்‌ சேக்கைய்‌ புனித தனை யேபொரு I ்‌ 
ட்‌. “வேய்ந்த கேண்மைச்‌ சதானந்த னென்றெஜும்‌ [ஐ ட்‌ 


ட த ட்ட. ம்‌ வாய்ந்த மாதவன்‌ மாமுக நோக்க தொல்‌ 


ட ஸ்‌ ட. ல்‌ டே  தாய்ந்த இற்‌ தக்‌ கெளசிகன்‌ சொல்‌ ஓவான்‌. 
ன்‌ (2. ள்‌. ம. தாமரைப்பூவாயெ, தண்சேக்கை - தண்ணிய ஆசரத்தையுடைய, ்‌ 
புனிதனையே - பரிசுத்தனாயெ பிரமதேவனையே, பொருவு எய்ந்து- ஒப்பாகப்பொரும்‌ 
திய ணை ட. 'சதாநந்தன்‌ என்று ம்‌ - சதாரந்தனென்று..... 
ய்ந்தமாதவன்‌ - ந்தவ கத்தினான்‌. ம்‌ oo 


தை, நால்தோய்ந்தரிக்தை - I " நூற்பொருள்சளமைர்‌, 


நூல்‌ என்றது க 0ம்‌ கருவியாகுபெயர்‌, . ட்ட 


650. வடித்த மாதவ கேட்டியிவ வள்ளல்தான்‌ 
இடித்த வெங்குரற்‌ றுடகை யாக்கையும்‌ 
அடுத்தென்‌ வேள்வியும்‌ நின்னன்னை சாபமும்‌. . 
முடி.த்தென்‌ னெஞ்சத்‌ திடர்முடித்தா னென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) வடித்த - தெளிச்த, மாதவ -பெருந்தவனே, கேட்டி - கேப்பார்‌, இவள்‌ 
எல்‌ - இந்த ஸ்ரீராமன்‌, இடித்த - இடிபோன்‌ ற, வெம்குரல்‌ - வெவ்வியகுரலையுடைய, 
- தாடகை - தாடகையின்‌, யாக்கையும்‌ - சரீரத்தையும்‌, அடுத்தென்‌ - அடுத்தவனாகிய 
எனகு, வேள்வியும்‌ - யாகத்தையும்‌, நின்‌ அன்னைசாபமும்‌ க்‌ உன்சாயர்கிய அகலிகை 
 யின்சாபத்தையும்‌, முடித்து - முடிவுசெய்து, என்றெஞ்ச தீ இடர்‌ - என்மனத்துய 
ரையும்‌, முடித்தான்‌ ல களைந்தஜீன்‌, என்றான்‌ - என்றுசொன்னார்‌--ஏ-று, (௮௮) 


ீடிச்த என்பதற்கு யாக்கையைச்‌ சதைக்செனவும்‌, வேள்வியை நிறைவேற்றி யெனவும்‌, 
சாபத்தை மீக்ியெனவும்‌ பொருள்கொள்க, 


651. என்று கோசிகன்‌ கூறிட வீறிலா 
வண்ற/போதனன்‌ மாதவ நின்னருள்‌ 
இன்று தானுள தேலரி தியாதிந்த 
வென்றி வீரர்க்‌ கெனவும்‌ விளம்பிமேல்‌, 
i ்‌ ல (இ-ள்‌.). என்றுசோ௫ிசன்கூறிட - ஏன்று விசுவாமித்திரமுனிவன்சொல்ல, ஈறு 
்‌ இல்லா - முடிவற்ற, வல்தபோதநன்‌ - வலிய தவமாகிய செல்வத்தையுடை யானாபயெ 
_ சீதாநந்தன்‌, (விசுவாமித்திரமுனிவனைரோக்கி) மாதவ - பெருந்தவனே, நின்‌ அருள்‌- 
"உமதுஇருபை, இன்று உளதேல்‌ - இப்போது இருக்குமாயின்‌, இந்த வென்திவீரர்க்கு-. 
.. இந்தவெற்றிவீரர்களுக்கு, அரிதயாது - அதியபொருள்யாது, எனவும்விளம்பி - என்‌ 
 அம்சொல்லி, மேல்‌ - மேலும்‌--ஏ-று, - ந்‌, 
யாது படார்‌ வினாவடியாகப்பிறந்த குறிப்புமுற்று இன்மைகுறித்‌அரின்‌ற அ, கள்‌]? 
ச தாநந்தர்‌ ஸ்ரீ ஸ்ரீராமபிரானைகோக்ட விசுவாமித்திரமுனிவன்‌ ie 
!  இதுவெனச்‌ சொல்லலுற்றனர்‌. 


052. ப பூவையு மிந்இர நீலமும்‌ Cy சம்சா, 


அள்ளல்‌ வேலையு மம்புத சாலழும்‌ dy) எயா tafe 0௯௭ 
விளளும்‌ வியடைப்‌ பானலு மேவுமெய்‌ மிரள மேனன்‌ 
ந ம்‌ இ தன்னை மதிமுக நோக்கியே. 56 பகிர்‌ இ த 


(இ-ள்‌.) எள்‌ இல்‌ - பழியில்லாத, பூவையும்‌ - காயாமலரும்‌, இந்திரரீலமும்‌- இக்‌... 
எ 4. அள்ளல்‌ வேலையும்‌ - சேறுள்ளகடலும்‌, அம்புதசாலமும்‌ - மேசகக்கூட்‌ : : 


த ரளி ட்ப த 6. 'விரி௫ன்‌ றமலர்களையுடையகருங்குவளையும்‌, மே த 


பட்‌ ல mL ம கடம்‌ மெய்‌ - பதக அர ஒன்‌ வள்ளல்கள்‌ ல. 


_ விசுவாமித்‌ இரமுனிவர்‌, ரோக்கி-பார்த்து, சொல்லு வான்‌- சால்லுவாராயினர்‌--ஏ-து, க்‌ 


த 


பத்‌ 
க்‌ 


% 


N 
i 


௪ 


ல 
ம 


க்‌ 


க்‌ 11 பகைக்‌ அப்ல வட தக அத்தைய 
ன்ட்‌ ர்‌ + 
ஆட 


ிலைக்காட்சிப்படலம்‌, 


ம்லா ஜ்‌ 


3. ஈறு தொடை நாயக நானுனக்‌ 
| கறிவுது அ வென்‌ கேளிவ்‌ வருந்தவன்‌ 
இறை புனப்புலிக்‌ கறில்பல்‌ லாண்டெலாம்‌ 
முசையிபினிதபுரத்‌ தேயருண்‌ முத்றினான்‌, 

(இ-ள்‌.) ஈறுமலர்தொடை - நறியமலர்‌ மாலையையணிந்த, நாயக - இறைவனே, 
நான்‌ உனக்கு அறிவுறுத்‌ அவென்‌ - நான்‌ உனக்கு (ஒருசெய்‌ இயை) தெரிவியாரின்‌ 
றேன்‌, கேள்‌ - கேட்பாய்‌, இ 'அருதவன்‌ - இக்த அரியதவத்தையுடைய விசவாமித்தி 
ரன்‌, புவிக்கு இறை என - உலகத்துக்கு அரசனென்று சொல்லப்பட்டு, ஈறு இல்‌ ௮ 
முடிவில்லாத, பல்‌ அண்டு எல்லாம்‌ - அரேகவருடங்களளவும்‌, முறையினில்புர்‌ து- 
ராஜூ இயொழுங்னெபடிகாத்து, அருள்முத்றினான்‌ - அருள்முதிர்ச்தவனாட௭-௮. ) 


654. 


அரைசின்‌ வைகி யறனி னமைர்‌ அழி 
விரசு கானிடைச்‌ சென்றனன்‌ வேட்டைமேல்‌ 


உரைசெய்‌ மாதவத்‌ தோங்கு வசிட்டனாம்‌ ௯ 


ஆ ட ஆர ்‌ க x i 1 ன்‌ 


பரசு வானவன்‌ பாலைக்‌ of Noe 


தானரோ, 


5. 


பத இ 


ல 


(இ-ள்‌.) அரைசின்வை௫ - அரசாட்சியில்‌ தங்‌, அறனின்‌ அமைக்‌ அழி - தரும 


மார்ச்சத்திலமைந்கிருந்கபோ௫, லேட்டைமேல்‌-வேட்டை யின்மி அவிருப்பு கீகொண் 


தரமம பளை படத அ தர பல்‌ 


டு, விரசுகான்‌ இடை - கெருங்கயெசாட்டில்‌, சென்றனன்‌ - போய்‌, உரைசெய்‌ - யாவ 
- ரும்புகழ்ச்துசொல்லுசற்குரிய, மாதவத்து - பெரியதவத்தினால்‌, ஓங்கு - உயர்ந்த, வ 
சிட்டன்‌ ஆம்‌ - வசிட்டனாயெ, பரசுவானவன்பால்‌ . - மழுவையடையதேவனாஇய௫வ 


3 12 


னிடத்தில்‌, அணைந்தான்‌ - இட்டினான்‌—௭-று. (௯௨) 
அரோ - அசை. வடிட்டர்‌ பரமவெனஅ ௮மிசம்‌, தவமடிமையும்‌ உடையாராதலால்‌ பரசுவா ', 
0 Te EF S 
னவன்‌ என்றார்‌. 2 அ 8 
படர. வேறு, ந 
655. அருந்ததி கணவன்‌ வேற்தற்‌ கருங்கடன்‌ முறையி ஞந்தி AE 
இருந்தருள்‌ தருதி யென்ன விருந்‌ அமி யினிஅ நிற்கு த 
விருந்தினி யமைப்பெ னென்னாச்‌ சுசபியை விளிக்அ நீயே ல 
த 
சுந்தரு எமிர்த மென்ன வருண்மாறை சுரந்த தன்றே. த. 
» ஏ ்‌ ப ்‌ ப) ப்‌ ௪ » தல்‌ பச. 
ள்‌.) அருந்த, திகணவன்‌ - அருந்த இக்குகாயகனாகிய விட்டன்‌, வேர்தற்குஃப. 


. விசுவாமித்‌ திரனுக்கு, அருகடன்‌ - அருமையாகியசெய்கடன்களை, முறையின்‌ ஆற்றி. 9 . 
- இரமமாகச்‌ செய்து, இருந்து அருள்சருதி யென்ன - வீற்றிருந்த சயைசெய்யென்று 1 


சொல்ல, இருக்துழி - அவ்வாறே யிருந்தபொழு தில்‌, இனிது - இனிதாக, நிற்கு- எ. 
உனக்கு, விருக்து - விரு்தை, இனி அமைப்பென்‌ என்னா - இனியமைப்பேனென்று, ்‌ 
சுரபியைவிளித்‌ து - காமதேஅவையமைத் து, நீயே - நீதானே, அமிர்தம்‌ - அமிர்தத்‌ *: த்‌ 


தை, சுரச்சருள்‌ என்ன - சுரச்சருளவேண்டுமென்று நியமிக்க, அருள்‌ முறை - (அம்‌ 

முனிவன்‌) சட்டளைசெய்தமுறையின்படி, சுரந்தது - சுரக்க எ-று, (௧௯) 
அன்று ஏ - அசைகள்‌... & 

 அறுசவைத்‌ தாய வண்டி யரசநின்‌ னனிகக்‌ தோடும்‌ 

 பெறுகென வனி த்து வேக்தோ டி யாவருந்‌ அய்த்த பின்னா்‌ 

நறுமலர்த்‌ தாரும்‌ வாசக கலவையும்‌ நல்க லோடும்‌ 


அனைக்க லுற்ரான்‌. . 


னு 


1 


.... உறுதயர்‌ தணித்து மன்ன 


ந 


ப்‌ 2அணாந்‌ 


்‌ ட 3 

தோடம்‌ - - 0 ம்‌, .. என - ப க்கட்‌. ல அளித்‌. 
து - - கருணேயால்கொடுத த, வேந்சோடு சி யாவரும்‌ துய்த்தபின்ன அரசனோ எல்லா 
்‌்‌்‌ ட்‌ பிறகு, ஈறுமலர்‌ தாரும்‌ - ஈறியமலர்களாலாகிய மாத்‌ யும்‌, வாசக்கலவை 
யும்‌ - பசிமள முள்ள கலவைச்சந்தன்தை। தயும்‌, ஈல்கலோடும்‌ - கொடுத்தலோம்‌, மன்‌ 

னன்‌ - அரசன்‌, உறுதுயர்தணிக்து - மிக்கவருத்தந்தணிர்‌ து, உய்த்துணர்ந்து - அலோ... 
்‌ இத்ததிர்து, உரைக்கல்‌ உற்றான்‌ - சொல்லத்தொடங்கனொன்‌-௭எ-௮. வ Me (௯௪) ந 
்‌ அறுசுவை = கைப்பு, திச்நிப்பு, புளிப்பு; உவர்ப்பு; அவர்ப்பு; கார்ப்பு என்பன, உதயம்‌... 


டாலும்‌ பசியாலும்‌ மிக்கதயர்‌, aq ்‌. ட. 


மாதவ வெழும்‌ த இலாய்கீ வயப்புடையப்‌. படைகட்‌ ட ல்லாம்‌. 


கோதஅ மமிர்த மிக்கோ வுதவிய கொள்கை தன்னால்‌. படத 


தி த்று முத்த தர்மமா மிக்க செழுமறை தெ ரிந்த சாலோர்‌ | i ்‌ 
மேதகு பாருள்கள்‌ யாவும்‌ டம்‌ கென்கை ௫ சன்னல்‌, 


0 ட...” எல்லாம்‌ ்‌ 
இ அறும்‌ - குற்றமற்ற, அமிர்தம்‌ - நல்ல வுணவுமு, கணம்‌ ற்றை; டட டன்‌ i ட்‌ 
“ னல்‌ - சொடுத்ததன்மையால்‌; இதறு குணத்தான்மிக்க - குற்றமற்ற நற்குணத்தாலு 

்‌. யர்க்த, செழுமறைதெரிந்த - - மேன்மையாயெ வேதங்களையுணர்ந்த, நூலோர்‌ - அறி... 


, கர்கள்‌, மேசகுபொருள்கள்யாவும்‌ - 'மேன்மைபொருக்திய எல்லாப்பொர ருள்களும்‌, 
65 என்கைதன்னால்‌ - அரசருக்கேயுரியலென்‌ சொல்லு தலால்‌ எ இ. 02 


செழுமறை யென்றது நாற்பொருட்‌ பயதததென்றற்கு. 


த நிற்கிது தருவ தன்று னீடருஞ்‌ சுரபி தன்னை 

எற்கரு ளென்ற லோடு மியம்பலன்‌ யாதும்‌ பின்னர்‌ . 
வற்கலை யானோ வழங்க லென்‌ வருவதாகில்‌ 
கொற்‌ கொள்வே லுழவநீயே கொண்ட கல்‌. _கென்றுகூற. 


(இ-ள்‌.) நிற்கு - உனக்கு, இதுதகுவது அன்று - இது உரியதன்று, (ஆசலால்‌) 
ஓ அருசாபிதன்னை - மிகவுமருமையான இந்கப்பசவை, எற்கு அருள்‌ - எனக்கருள்‌. 
| வாய்‌, என்றலோடும்‌ - என்றுசொன்னவளவில்‌, (வட்டமுனிவன்‌) ' யாதும்‌ இயம்ப ட்‌ 
ஆலன்‌ - ஒன்றும்பேசாதவனா௫, பின்னர்‌ - பிறகு, (விசுவாமித்த இிரனைரோக்‌ி) வற்கலை 
₹ உடையென்‌ - மரவுரியையுடையவனாயெ, யானோ - நானோ, வழங்கலென்‌ : - இதைக்‌ 

சொடிக்குமாற்றவிவேன்‌, வருவது ஆதல்‌ - ௮.துவருவ தாயின்‌, | | 
வர்க்‌ த்‌. ட்ட டட டவ. தை a 


தணி உடையென்‌ என்பதற்கு; ்‌ வுறியாய்‌ வடையை எ. பெ எனப்‌ பெண 
கோடலுமாம்‌. கொற்கொள்‌ என்பதனை கொல்கொள்‌ எனப்‌ பக கொலைத்‌ 
எனினும்‌ அயல்‌ a Ri ட என்னும்‌ 


த்தல்‌ 00 
2 ட்கள்‌ 


. சலைமறைமுனிவன்‌ - கலைகளையும்‌ வேதங்களையுமுணர்ந்த விட்ட முனிவன்‌, சொல்‌ ட்‌ 
. வான்‌ - (பசுவைகமோக்கி) சொல்லுகின்றான்‌ ௭-, (௧௪) ்‌ 


தங்களை முற்றுமுணர்நக்த நீ நூறு அசுவமேதம்‌ செய்த பலனுடைய/ ்‌ குரிமைப்பொருளாகத்‌ 
ட ல என்னை ஒரசுவமேகமும்‌ செய்யாசவனுக்குத தருகருயென்றமையால்‌ ஓ இதிவுஜெப்பு, ௮ 


்‌ 660. . கொடு தீதிலென்‌ பட. மற்றைக்‌ குடைகெழு வேந்தன்‌ மூனே 


படைகளை, யானே இன்று ம முடிச்குவென்‌ : - நானே இப்போது முடிச்துவிரகிரேன்‌, 


கிய, மயிர்ரிலிர்த்தது - தன்னுட.ம்பின்‌ மயிரைச்‌ சிலிர்த்‌ த்தது ஏ-று, (௯௮) - 


னர்‌ - மறவரும்‌, சீனர்‌ - சீனரும்‌, சோனகர்‌ - சோனகரும்‌, முதல - முதலான, பல்‌ 


தொலைவு : றதணித்சலோடும்‌ - மாஞூம்படி. கொன்ற வளவில்‌, வெப்பு உடை - கோவ 
முள்ள Q ட. மன்னன்‌. - 2 ப த கடல தணையர்கள்‌- 


பணிக டக்‌ சே ல்‌ ஞத்குக்‌ ; கொடுக்கியோ. மறைகள்‌ யாவும்‌. 


_ அணித்தவெம்‌ பெரும வென்னக்‌ .. முனிவன்‌ சொல்வான்‌. 
ல ர 
(இ. ள்‌.) அறைக்கே ச்‌ | பார்த்திபன்‌ - ரசன்‌, பனிக்க சொன்‌ தை, புரி ர 
வென்‌ என்னா - செய்வேனென்று, எழுச்‌ துபொங்‌ . ஜீரா பக்கது டித்‌ ரபிதன்னை- 
பசுவை, பிணித்தனன்‌ - கட்டிக்கொண்டு, பெயர்வுழி - புறப்படும்போது, (அர்தப்பசு ்‌ ட்‌ 


- வானது) பிணியைவிட்டி - ர க்‌ ப (விட்டனைநோக்கி) மறைகள்‌ . 
“யாவும்‌ கணித்த - வேதங்களெல்லாவற்றையும்‌ மதித்தறிந்த, எம்பெரும - எம்பெரு . 
மானே, மணி - அழகையுடைய, 'தடம்தோளினாற்கு - விசாலமான தோள்களையுடை 
_ ய விசுவாமித்‌தரனுச்கோ, கொடுத்தி - என்னைக்கொடுக்றொய்‌, என்ன - என்றுகேட்ச, 


அண்‌ 


கலைகள்‌ அக்கரவிலக்கணம்‌ முதலாக அவத்தைப்‌ பிரயோக ர” சொல்லப்படுவன, வேர்‌. 


பிடி.த்தகல்‌ வுற்ற தென்னப்‌ பெருஞ்சினங்‌ கஅவு கெஞ்சோ 
டிடித்தெழு முரச ட சேனையை யானே யின்று 
முடிக்குவென்‌ காண்டி யென்னா மொயம்மயிர்‌ சிலிர்த்‌ அ தன்றே. 


(இ-ள்‌.) யானேகொடுச்நிவென்‌ - யானேகொடுச்சேனல்லேன்‌, குடைகெழுவேச்‌ “ of ஜ்‌. ப 


_ தன்தானே - வெற்றிக்குடையையுடைய அரசன்தானே, பிடித்து அகல்வுற்றது என்‌ 
ன - உன்னைப்பிடித்துக்கொண்டுபோக த்‌ கொடங்கயதென்றுசொல்ல, (கேட்ட அப்‌. 


பசு) பெருனெம்க துவும்கெஞ்சோடு - பெருங்கோவங்கொண்டமனத்துடன்‌, இடித்து 
எழுமுரசம்‌ - இடித்செழுகின்‌ ற பேரியையுடைய, வேந்தன்‌ - அரசனது, சேனையை- 


காண்டி என்னா - . பார்ப்பாயென்று (முனிவனுடன்‌ சொல்லிவிட்டு), மொய்‌ - நெருங்‌ 


ப என்றஅ வேரோர்‌ உதவியின்றி என்றபடி, 


601. பப்பா ரெயினர்‌ சீனர்‌ சோனகர்‌ முதல பல்லோர்‌ 


கைப்படை யதனி ோடுங்‌ கபிலைமாட்‌ டுதிகது வேற்தன்‌ 
அப்புடைச்‌ சேனை யாவும்‌ தொலைவுற த்‌ துணித்த லோடும்‌ 
வெப்புடைக்‌ கொடிய மன்னன்‌ ஐனையர்கள்‌ டம்‌ மிக்கார்‌. 


்‌ (இ-ள்‌.). (அவ்வாறு அந்தப்‌ பசுமயிர்‌ சிலிர்த்தவுடனே) பப்பரர்‌ - பப்பாரும்‌, ர த்‌ 


- லோர்‌ - பலமிவேச்சகணங்களும்‌, சைப்படை யதனினோடும்‌ - வ கைப்படையு 


பட்ச 


டனே, கபிலைமாட்டு உதித்து - அர்தப்பசுவினிடத்துத்தோன்றி, வேந்தன்‌ - அரசன . oo 


அ; அப்பு உடை - பலம்பொருச்‌ இய, சேனையாவும்‌. - சேனைகளெல்லாவற்றையும்‌, 


அக்‌ 


(க) 


ப கன்‌ வ 9. கன்றால்‌ ரு ல லண வல்ல 
வரமுனி வஞ்ச மென்னா மற்றவன்‌ இரத்‌ த்தை. தயின்னே. ( 
அரிகுஅ மென்னப்‌ பொங்கி படர்த்தன ரடர வன்னான 


எரியத்‌ விரி “கோடு பகன்‌ குமா செல்லாம்‌. 
அகி, 


(இ-ள்‌.) இது சுரபிதன்‌ ௮ அன்று - இது காமதேதவின்‌ பலமன்று, ரு 
உணாவல்ல - சுருதிதாற்பொருளை யறியவல்ல, வரம்‌ முனி - மேன்மைபொருந்திய 
வசிட்டமுனிவன அ, வஞ்சம்‌ என்னா - கபடமென்று, அவன்‌ சிரத்தை-அவன்்‌ தலையை, 
இன்னே - இப்பொழுதே, அரிகுதும்‌ என்ன - அறப்போமென்று, பொங்கி - கோவ 
மிகுந்து, அடர்த்தனர்‌ - எதிர்த்தார்கள்‌, அடர - எதிர்க்க, அன்னான்‌ - அந்த வட்ட 
முனிவன்‌, எரி எழ விழித்தலோம்‌ - நெருப்பெழும்படி விழித்தலோமிம்‌, குமார்‌ எல்‌ 
) லாம்‌ - (அந்த விசுவாமித்திரனுடை ய) புத்திரரெல்லாரும்‌, இறந்தனர்‌ - மரணமடைமர்‌ ... 
து வம்‌ று, | ட ரா 


| டு வீழி, க அபொர்க கனா மென்னாது விழிக்தலோடு மிறந்தனர்‌ என்றது அவரத தவப்பெரு 
மை 5 
க ஐயிரு பதின்மர்‌ மைந்த ரவிந்தமை யாசன்‌ காணா 
கெய்பொழி கனலிற்‌ பொங்கி நெடுங்‌ கொடித்‌ தேர்கடாவிக்‌ 
கைதொடர்‌ கணையி னோ ட்ட. வளைய வாங்கி 
x எய்‌ தன ரான்‌ * முனியும்‌ த தன்கைத்‌ தண்டினை யெதிர்க வென்றான்‌. 


, அ இ-்‌.) ஜயிருப.தின்மர்‌ மைக்சர்‌ - நூறு புத்திரரும்‌, ௮ விந்தமை - இறந்ததை, ்‌ ப ட்‌ 
்‌ ந அரசன்கண்டு, ரெய்பொழி - ரெய்சொரறிந்‌த, கனலின்‌ - நெருப்பினும்‌ 
அதிகமாக, பொங்கி - சோவித்து, நெடுகொடி தேர்‌ - நெடிய கொடிசள்கட்டிய ரதத 
தை, சடாவி - நடத்தி, கை - கையினிடத்து, தொடர்‌ - வரிசையாயத்‌ தொடர்ந்த, 

... கணையினோடும்‌ - பாணங்களையுடையானாத, கார்முகம்‌ - வில்லை, வளையவாங்க-வளை 
 யவளைச்து, எய்தனன்‌ - பிரயோடித்தான்‌, முனியும்‌ - வசிட்டமூனிவனும்‌, தன்கைத்‌ (1 
தண்டினை - தமது கையிலிருந்த யோகதண்ட சீதை, வ எதிர்க என்றான்‌ - நீ. 
௭ திர்த்‌ இடுக என்று ல அ த (எக) 


664, கடவுளர்‌ படைக ளீரறாக்‌ கற்றன படைகள்‌ யாவும்‌ 


விடவிட முனிவன்‌ றண்டம்‌ விழுங்கிமேல்‌ விளங்கல்‌ காணாத 
தடவரை வில்லி தன்னை வணங்கினன்‌ வழுத்த லோம்‌ ப 


அடல Me றியா வன்னவ னகன்றா னன்றே. து ௫ 


(இ-ள்‌. கடவுளர்‌ படைகள்‌ ஈறு - சேவாஸ்‌ திரங்கள்‌ இற தியாக, கற்றன படை 
கள்‌ யாவும்‌ - தான்‌ பழனெ அஸ்திரங்க ளெல்லாவற்றையும்‌, விடவிட - பிரயோக்‌ ப 
குந்தொறும்‌, முனிவன்தீண்டம்‌ - வச சிட்டமுனிவன து தண்டமான த, விழுங்கு - அ. i 
வைகளையெல்லாமுண்‌டூு, மேல்‌ - மேன்மையாக, விளங்கல்காணா - பிரகாசித்‌ தலை (விசு ல த 
.. வாமித்திரன்‌) பார்த்து, வடவராவில்லிதன்னை - மேருவில்வியாகிய சிவனை, வணங்‌ ப 
. னன்‌ வழுத்தலோடும்‌ - வணங்கித்‌ அதிச்தவுட னே, அன்னவன்‌ - அந்தச்‌ சிவன்‌, 
அடல்‌ உறு - பலம்பொருந்திய, படை ஒன்று - துபை ஈயா - கொடுத்து, அ 


இர்‌, 


கன்றான்‌ - போய்விட்டான்‌—௭- ௮. டி ரி மல்கக்‌ த்ய 


காணா என்பதற்கு வினைமுதல்‌ அதசாரத்தான்‌ வருவிக்சப்பட்டன. . வட 


ஜு வெல்லாம்‌ வடவரையேயாயினும்‌ வில்லியென்‌, றங்‌ குறிப்பால்‌ மேரு 
மி HT 11 ்‌ ்‌ - அன - -- 


பரத ப கந்த அந்தன்‌ 


.... 8058. விட்டனன்‌ படையை வேந்தன்‌ விண்ணுளோ ரூலகை யெல்லாம்‌. ' 


சுட்டன னென்ன வஞ்சித்‌ அளங்னெர்‌ முனியுந்‌ தோன்றிக்‌. 
இட்டிய படையை யுண்டு ளெர்க்தனன்‌ கிளரு மேனி 


்‌..... மூட்டவெம்‌ பொறிகள்‌ சிந்தப்‌ பொருபடை மீரண இற்றே. 


(இ-ள்‌.) படையை - (அந்த) படையை, வேந்தன்‌ - விசுவாமித்திரன்‌, விட்ட. 
னன்‌ - பிரயோதித்தான்‌, விண்ணுளோர்‌ - அதைக்கண்ட தேவர்கள்‌, உலகையெல்‌ .: 
லாம்‌ - ஏல்லாவுலகங்களையும்‌, சுட்டனன்‌ என்ன - (விசுவாமித்திரன்‌) நிர்மலமாக 
னன்‌ என்று, அஞ்சி - பயந்து, துளங்னெர்‌ - நடுங்கினார்கள்‌, முனியும்‌ - (வசிட்ட) 


முனிவரும்‌, தோன்றி - எதிரில்வர்‌ து, கட்டிய படையை - நரெருங்கெந்த படையை, 
உண்டு - விழுங்கி, ளெர்ந்தனன்‌ - விளங்கினான்‌, வளரும்‌ - விளங்குகின்ற மேனி - சரீ 
ரத தினின்றம்‌, முட்டவெம்பொறிகள்‌ இந்த - ஒன்றோடொன்று சாக்கும்படி வெவ்விய 


 ரெருப்புப்பொறிகள்‌ செறுதலால்‌, பொருபடை முரண்‌ இற்று - பொருதற்குரிய அந்‌ 


கப்படையான ௫ வலியழிய--௭-று. (ரக) 


ந 


இற்று செயவெனெச்சத்திரிபு. முனியும்‌ தோன்றி பொருப்டை முரண்‌ இற்று செருமேனி 


முட்டவெம்பொறிகள்டிக்‌ ௫, கிட்டியபடையை உண்டு ளெர்க்தனன்‌ என இயைக்‌ அனாக்க, 


0600. கண்டன னாசன்‌ காணாக்‌ கலைமறை மூனிவர்க்‌ கல்லால்‌ 

திண்டிறல்‌ வலியுந்‌ தேசு முளவெனல்‌ சீரி தம்மா 

மண்டல முழுஅங்‌ காக்கு மொய்ம்பொரு வலியன்‌ றென்னா 

ஒண்டவம்‌ புரிய வெண்ணி யும்பர்கோன்‌ மிசையை யுற்மான்‌, ' 

(இ-ள்‌.) அரசன்‌ - விசுவாமித்‌இிரன்‌, கண்டனன்‌ - (அதைக்‌) கண்டான்‌, காணா- 

(அவ்வாறு) கண்டு, கலைமறை - கலைகளையும்‌ வேதங்களையுமதிர்த, முனிவர்க்கு அல்‌ 
லால்‌ - முனிவர்களுக்சேயல்லது, இண்‌ இறல்வவியும்‌ - திண்ணிய வெற்றியைக்கொண் 
டபலமும்‌, தேசும்‌ - சேஜஹஸும்‌, உள எனல்‌- உளவென்று கருதுதல்‌, சீரி.து - அழஇது, 
அம்மா - ஆச்சரியம்‌, மண்டலம்‌ முழுஅம்‌ - பூமிமுழுசையும்‌, காக்கும்‌ - ஆளுகின்ற, 
மொய்ம்பு - பலமானது, ஒருவலி அன்று என்னா - ஒருபலமல்லவென்று தீர்மானித்சு, 


ஒண்தவம புரிய எண்ணி . ஒன்பூமன அனச்ஷ்தச்‌ 'செய்யச்கரு இ, உம்பர்கோன்‌ திசை. 
யை உற்றான்‌ - இர்திரதிக்காகெ சீழ்த்‌ திசையை அடைந்தான்‌— எ-று, (௬௪) - 


ராஒபலததினும்‌ கபோபலம்‌ சறக்தகென்று நிச்சயித்து,த்‌ தவஞ்செய்யச்‌ சென்றன னென்‌ 


பது கருதஅ, 


667. மாண்டமா தவத்வோன்‌ செய்த வலனையே மனத்தி னெண்ணிப்‌ 
பூண்டமா தவத்த னாடு யாசர்கோன்‌ பொலியு நீர்மை 
காண்டலு மமார்‌ வேந்தன்‌ அணுக்குற கருத்தி னோமிம்‌ 
- தூண்டின னரம்பை மாருட்‌ டிலோத்தமை யெனுஞ்சொன்‌ மானை, 

ட்‌ . (இ-ள்‌.) அரசர்கோன்‌ - அரசர்ச்சரசனாகய விசுவாமித்‌ இரன்‌, வரண மாட 
மையடைந்த, மாதவத்தோன்‌ - பெரியதவத்தையுடைய வசிட்ட முனிவன்‌, செய்த- 
பண்ணின, வலனையே - வெற்றிச்செயலையே, மனத்தின்‌ எண்ணி - மனத்தினால்நினைத்‌ 
அ, பூண்டமாதவத்தன்‌ ஆட - தவத்தொழிலை மேற்கொண்ட வனா, பொலியும்நீர்மை- 
பொலிகின்ற தன்மையை, அமார்வேந்தன்‌ காண்டலும்‌ - இந்திரன்‌ பார்த்தலோடும்‌, அ 


ணுக்கு உற - அச்சம்யிகுந்த, கருத்தினோடும்‌ - மனத்துடன்‌, அரம்பைமாருள்‌ -தெய்‌ 
பெண்களுக்குள்‌, திலோத்தமை யென்னும்‌ - திலோத்தமையென்று' சொல்லப்படு - 


நப டக 
ப்‌ i 


௮ இற, சொல்‌ மானை - புகழமைந்த மான்போன்ற பெண்ணை, அண்டினன்‌ - (அவனு 
-- டைய தலத்தைக்கெடுத்தற்காக) எவினன்‌-எ-௮, (டு) , 
சொல்மான்‌ - பேசுறெமொனெனினுமாம்‌.. எல்லாரும்‌ நிற்க, இர்திரன்‌ அவ்வாறிசெய்வதற்‌ 


குக்காரணமென்னெனின்‌,; தவம்செய்து முடித்தவர்களுக்குத்‌. சன்னுலகவின்பங்களைக்கொடுத்துத்‌. 


தான்‌ நீங்கவேண்டி வருமென்பஅ, ட பச ப டட 
008.  அன்னவண்‌ மேனி காணா வனங்கவேள்‌ சரங்கள்‌ பாயத்‌. 

தன்னுணா வழிந்து காதற்‌ சலதியி னழுந்தி வேந்தன்‌. ப 

பன்னரும்‌ பகல்தீர்‌ வுற்றுப்‌ பரிணதர்‌ தெரிந்த நூலின்‌ 2 


நன்னய முணர்ந்தோ னாகி ஈஞ்செனக்‌ கனன்று நக்கான்‌. 


(இ-ள்‌.) அன்னவள்‌ - அர்தத்திலோத்தமையின்‌, மேனிகாணா - மேனியைக்கண்‌ 

டு, (அதனால்‌) அகங்கவேள்‌ - மன்மதனுடைய, சரங்கள்பாய - பாணங்கள்பாய்தலால்‌, 3 
தன்‌ உணர்வு அழிந்து - சன்னறிவுகெட்டு, சாதல்‌ சல தியில்‌ - ஆசையாகியகடலவில்‌, த 
அழுந்தி - அமிழ்க்து போய்‌, வேந்தன்‌ - விசுவாமித்திரன்‌, பன்‌ அரு - சொல்லுதற்‌ 
சரிய, பகல்‌ - காள்கள்‌, திர்வுற்று - கழிந்து, பருணிதர்‌ - அறிஞர்கள்‌, தெரிர்த-தெ. 
- ரிந்துசொன்ன, மாலின்‌ - நூல்களின்‌, ஈல்நயம்‌ உணர்ந்தோன்‌ ஆக - ஈல்லபொருளை | 
யறிர்தவனாகு, ஈஞ்சு என - விஷம்போல, கனன்று - கோவித்து, நக்கான்‌ - இரித்‌ 


தான்‌--௪-று. : ல்‌ (சு) இத 
நூலின்‌ ஈன்னயமுூணர்கலாவது மாதர்டான்‌ மனங்கலங்காதிருத்தல்‌, நகை புர துடைக்க i 
i . ்‌ . அலட்டி ஆர்க்‌ த்‌ 


நீக்க வென து ஈகைபோன்றககை, 


669.  விண்முழு தாளி செய்த வினையென வெகுண்டு நீபோய அ 
ன மண்மக ளாதி யென்று மடவரல்‌ தன்னை யேவிக்‌ த 
கண்மலர்‌ செவப்ப வுள்ளங கறுப்புறக்‌ கடிதி னேகி 
எண்மரின்‌ வலிய ய யமன்றிசை தன்னை யுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) விண்‌ முழுதாளி - இக்இரன்‌, செய்த - பண்ணின, வினை என - தொழி 
விதுவென்றுணர்ந்‌ து, வெகுண்டு - Q ந்த; கண்ம ர்‌ செவப்ப - கண்மலர்‌ செவக்‌ 
கவும்‌, உள்ளம்‌ கறுப்பு உற - ன்‌ நம 7471 ன்று, மண்மகள்‌ ஆதி 

1 என்று-பூலோகத்‌துப்பெண்ணாவாயபென்று, மடவால்‌ தன்னை - தலோத்தமையை, ஏவி-. ்‌ 
....... இனுப்பிவிட்டு, கடி இன்‌ ஏ - விரைவாகப்போய்‌, எண்மரின்‌ வலியனாய - இக்குப்‌ . ' 
பாலகர்‌ எண்மருள்ளும்‌ திண்ணியோனாகிய, யமன்‌ - யமனது, திசை தன்னை - இசை ட்‌ 
யை, உற்றான்‌ - அடைக்தான்‌--௪-று. ்‌ (௭)... 


யமன்திசைதென்றிசை. யமன்‌திசையென்றமையான, எண்மர்‌ இக்குப்பாலகரானப்பட்டது, 


670. தென்றிசை யதனை ஈண்ணிச்‌ செய்தவஞ்‌ செய்யுஞ்‌ செவ்வி 
வன்றிற லயோத்தி வாழு மன்னவன்‌ நிரிசங்‌ கென்பான்‌ ட்‌ 
- தன்றுணைக்‌ குருவை நண்ணித்‌ தனுவொடுந்‌ துறக்க மெய்த பரத்‌ நீ 
இன்றெனக்‌ கருளு கென்ன வாண்டிஐந்‌ தெயது சென்றான்‌. ப | 


்‌.. (இ-ள்‌.) தென்‌ திசையதனைண்ணி - தென்றிசையையடைக்து, செய்தவம்‌-செய்‌ 
தற்குரியதவத்தை, செய்யும்‌ செவ்வி - செய்யும்சமயத்தில்‌, வன்றிறல்‌ - மிக்கவெற்றி | 
. யையுடைய, அயோத்திவாமும்‌ - அயோத்யையில்வசிக்கிற, மன்னவன்‌ - அரசனா ந 
... இரிசங்கு என்பான்‌ - இரிசங்கு என்றுசொல்லப்படிவோன்‌, தன்துணை - தனது துணை 


“இல்லாழ்வானென்பான்‌ ? என்புழிப்போல, “இரிசங்கு என்பான்‌ என்பதில்‌ என்பான்‌ என்‌ 
அஞ்‌ செயப்படு. பொருள்வினை முதல்போலக்‌ கூறப்பட்ட து. எனப்‌ படுவானெனற்பாலத; செ... 


யப்பாட்டு வினைப்பொருளுணர்த்‌.தம்‌ படுவிகுதி தொக்கு என்பான்‌ என நின்றதெனினும்‌ அமை 
யும்‌, ஆண்டு - ௮வ்விடதஅ, இறந்கு எய்‌.தக - எனவும்பாடம்‌. அதற்கு இறந்தபிறகுசேர்க, எனக்‌ 
கூறுக. 
சம்பர்வாசாசியளேவிட் வேறோ ராசாரியனைச்‌ சேடச்கூடாது 
என்பதற்கு மேற்கோள்‌ காண்க. 


671. கினக்கொலா தாடி னைய நீணிலத்‌ தியாவ ரேனும்‌ 
 மனக்கனி யாரை நாட்‌ வகுப்பல்யான்‌ வேள்வி யென்னச்‌ 
சினக்கொடுக்‌ திறலோய்‌ முன்னாத்‌ தேகற்‌ பிறைததஅு வேறோர்‌ 
௯ நினக்தெ னாடி நின்றாய்‌ நீசனாய்‌ விடுதி மென்றான்‌. 
a (6. ள்‌.) (அதைக்கேட்ட திரிசங்கு) ஜய - ஐயனே, நினக்கு - உனக்கு, ஒல்லா 
ஆகின்‌ - இயையாதாயின்‌, நீள்கிலத்து - பெரிய உலகத்தில்‌, யாவர்‌ எனும்‌ - யாவராயி 
னும்‌, மனக்கு இனியாரைநாடி - மனத்துக்கு இனியரானவர்களைத்தேடி, யான்வேள்வி 
ச்‌ வகுப்பல்‌ என்ன - நான்‌ (அதைக்குறித்து) யாகஞ்செய்வேனென்றசொல்ல, (அதைக்‌ 
ட கேட்டவ?ட்டர்‌ இரிசங்குவைப்பார்த் து) சனெக்கொடுக்‌இிறலோய்‌ - கோவத்தையும்வ 
9 லியையமுடைய அரசனே, முன்னர்த்தேசிகற்பிழைத்‌ அ - பூர்வாசாரியனைவிட்டு, வே 
கந்தம்‌ ஒர்‌ - வேறொரு, நினக்கு இதன்‌ - உனக்கணெச்சகமானவனை, நாடிநின்றாய்‌ - தேடி 
ரி நின்றாய்‌, (ஆதலால்‌) நீசன்‌ காவன நீபுலையனாவாய்‌, என்றான்‌ - என்றுசபித்‌ 
தான்‌--௭-று, (ஈக) 


Set 


மனக்கு அத்தச்சாரியைதொகுத்தல்‌, 
12 672. மலருளோன்‌ மைந்தன்‌ மைந்த வழங்கிய சாபந்‌ தன்னால்‌ 
ன்‌ . அலறியோன்‌ மானும்‌ நாணும்‌ வடிவிழந்‌ தரசர்‌ கோமான்‌ 
புலரியங்‌ கமலம்‌ போலும்‌ பொலி வொரீடு வதனம்பூவில்‌ 
பலருமாங்‌ கிகழ்தற்‌ கொத்த படிவம்வற்‌ துற்ற தன்றே, 


ப மைந்த - ஸ்ரீராமா, மலரூளோன்மைக்தன்‌ - பிரமபுத்‌திரனாயெவடட்டன்‌, 
வழங்கிய - இட்ட, சாபம்தன்னால்‌ - சாபத்தினால்‌, அரசர்‌ கோமான்‌ - அரசா்க்காசனா 
ெதிரிசங்கு, . அலரியோன்தானும்‌ நாணும்‌ - குரியனும்‌ (ஒளியால்‌) நாணுதற்குரிய, 
வடிவு இழந்து - ஒளியையிழக்கவும்‌, வதனம்‌ - முகமான ௫, புலரி - அருணோசயத்தில்‌ 
மலர்கின்ற, அம்கமலம்போலும்‌ - அழகிய தாமரைமலர்போன்ற, பொலிவு ஓரீஇ- பொ 
விவையிழக்கவும்‌, பூவில்‌ - பூமியிலுள்ள, பலரும்‌ - எல்லாரும்‌, ஆங்கு - அப்பொழுசே, 
__இகழ்தற்கு ஒத்த - இகழ்தற்குரிய, படிவம்‌ - ர்‌ வந்து உற்றது - வந்துபொருக்‌ 
இத்தை OD ஸ்‌ 


ர அரனிக்க்பவருபகு 


Vyas JT வ 


இறக்கு. ரத. என்பன. செயவெனெச்சத்‌ திரிபுகள்‌, பகும்சர்கிழ்த்திகொத்த படிவம்‌ 
ல்‌ ன்‌ கடயவிது்பாரு சமஸ்‌ பகந்கின்றது எனும்‌ A 


0௮ வாய, குருவைகண்ணி ல. ஆசாரியனுயெ விம்‌ யடி; சலம்‌ & சரிரத்‌ நி 
பதடி இடன்‌, துறக்கம்‌ எய்த - சுவர்க்கத்தையடைய, இன்று-இப்போ அ, எனக்கு அருளுக. ர்‌ 
A என்ன - எனக்கு அருள்செய்க என்று பிரார்த்திக்க, (அந்தமூணிவர்‌) அண்டு இறந்து“. 
ed ஆயுள்கழிர்‌அ, எய்துக என்றான்‌ - அடைவாயென்றுசொன்னார்‌..௭- “அ, a 


ர 


ம வயசில வட்டு ட்‌ ட 
௫ம்‌ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌. உரையும்‌. ல்‌ 1 இழி 


078... காசொடு முடியம்‌ பூணுங்‌ கரியதாங்‌ கனகம்‌ டட. வடு வலது 3. 


பி 


அசொடு மணியு முச்‌.நூல்‌ தோற்றருக்‌ தோற்றம்‌ போன்ற 
மாசொடு கரு மேனி வனப்பழிந்‌ இடவூர்‌ வந்தான்‌ 
௪சியென்‌ றியாரு மெள்ளத்‌ திகைப்பொடு பூவ. ன 


(இ-ள்‌.) காசொடு - ரத்ரஹாரங்களோடும்‌, முடியும்‌ - கிரீடமும்‌, பூணும்‌ - ஆபர்‌ 
ணங்களும்‌, கரியது ஆம்கனகம்போன்று - இரும்பையொத்துக்‌ கறுத்துத்தோன்றவும்‌, 
அசொடும்‌ - அடையுடன்‌, அணியும்‌ - தரித்த, முக்நூல்‌ - முப்புரிதூலும்‌, தோல்த 
ருமதோற்றம்போன்று - தோலையொத்துத்தோன்றவும்‌, மேனி - சரீரமானது, மாசொ 
௧௬9 - அழுக்குடன்கறுத்து, வனப்பு அழிக்திட. - அழகுகெடவும்‌, ஊர்வர்தான்‌- 
ஊருக்குவந்தவனாய்‌, யாரும்‌ - எல்லாரும்‌, 29 என்று எள்ள - £சீயென்றிகழ்தலால்‌, 
(மறுபடியும்‌, இகைப்பொடு - திகைப்புடன்‌, பழுவம்சேர்க்தான்‌ - காட்டைச்சேர்க 
தான்‌-- எ-று, | (ஈ௰க) 

போன்று இரண்டும்‌ செயவெனெச்ச திரிபுகள்‌. 


674.  கானிடைச்‌ றிது வைகல்‌ கழித்தொர்‌ நாட்‌ கெளசெய்பேர்க்‌ 
கோனினி துறையுஞ்‌் சோலை குறுனென்‌ குறுக வன்னான்‌ 
ஈனனி யாவ. னென்னை நேர்ந்ததிவ்‌ விடையி னென்ன 
மேனிகம்‌ பொருள்க ளெல்லாம்‌ விளம்பினன்‌ வணங்கி வேந்தன்‌. 


(இ-ள்‌.) சான்‌ இடை - காட்டினிடத்தில்‌, சிறிதுவைகல்கழித்து - ளக 
ழித்துவருகையில்‌, ஓர்நாள்‌ - ஒருகாள்‌, கெளசிசப்பேர்கோன்‌ - கெளசிகனென்கி நபெ 
யரையுடைய அரசன்‌, இனித உறையும்‌ சோலை - இனிதாக வூக்கின்‌ சோலையை, 
குறுனென்‌ - நெருங்கினான்‌, குறுக - நெருங்கெ அளவில்‌, அன்னான்‌ - அந்தக்கெளசி, 
கன்‌, ஈனன்‌ நீயாவன்‌ - நீசனாகிய நீயாவன்‌, இவ்விடையின்‌ நேர்ந்தது என்னை - இவ்‌ 
விடத்தில்‌ உனக்குச்சம்பவித்ததுயாது, என்ன - என்றுகேட்க, வேந்தன்‌ - அரசனாகி 
யதிரிசங்கு, வணங்கி - (அந்தவிசுவாமித்‌ தரனைவணங்கி) மேல்கிகழ்பொருள்கள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ - மேல்ஈடந்தசெய்திகளெல்லாவற்றையும்‌, விளம்பினன்‌ - சொன்னான்‌—௭- அ. 0. 


> ifn 


த்‌ 
ஸ்‌ கட்‌ ன்‌ ௮3 க லன்‌ த்‌ - ட ப: த்து ஸ்ட." வடு 


675. இற்றதோ வெனநக்‌ கன்னான்‌ யானிரு வேள்வி முற்றி 
மற்றுல களிப்பெ னென்னா மாதவர்‌ தம்மைக்‌ கூவச்‌ 
சுற்றுறு முனிவர்‌ யாருக்‌ தொக்கனர்‌ வசிட்டன்‌ மைந்தர்‌ 
கற்றில மாசன்‌ வேள்வி கனற்றுறை புலையற்‌ வோன்‌. 


(இ-ள்‌.) அன்னான்‌ - (அதைக்கேட்ட அந்தவிசுவாமித்திரன்‌) இற்றதோ எனத்‌ 
ரு - உனக்கு நேர்ந்தது இவ்வளவுதானாவென்று சிரித்து, (அரசனை நோக்கி) யான்‌ - 
நான்‌, இருவேள்விமுற்றி - பெரியயாகத்தைமுடித்து, மற்று உலகு அளிப்பென்‌ என்‌ i 
னா - பரலோகத்தைச்சொடுப்பேனென்றுசொல்லி, (யாகஞ்செய்தற்பொருட்‌ு) மாத. 
வர்தம்மைகூவ - முனிவரையழைக்க, சுற்று உறும்‌ முனிவர்யாரும்‌ - சுற்றிலுமுள்ள 
முனிவரெல்லாரும்‌, தொக்கனர்‌ - கூடினார்கள்‌, வசிட்டன்மைக்தர்‌ - விட்டபுத்திரர்‌, 
அரசன்‌ - அரசனானவன்செய்றெ, வேள்வி - யாகத்தையும்‌, கனல்‌ துறை - அக்நிகாரி 
யத்தின்வகையையும்‌, புலையற்கு ஈவான்‌ - கண்ணாக வத்த டல்‌ கற்றிலம்‌-நாங்‌ (ந 
கள்க ற்றோமில்லை.--ஏ-று, (சமக) a 


I ந்‌ 


நக்கு; தொக்கனர்‌, என்பன பகுதியிரட்டிக காலங்காட்டின. அரசன்‌ யாகத்‌ சலைவனா சலம்‌, ை 
புலையன்‌ வேள்வி கனற்றுறைகட்குரியனா லும்‌ நாங்கள்‌ கண்டிலம்‌ என்பது கருத்து, படு ்‌ 1 


௯ 
பூப்‌ 3 
1 


இர _ மிதிலைக்காட்டுப்படலம்‌, : ௨௫௧ 
676. என்அரைத்‌ இயாங்க ளொல்லோ மென்றன ரென்னப்‌ பொங்ூப்‌ 
- புன்றொழிற்‌ ரொத ராகிப்‌ போகெனப்‌ புகற லோடும்‌ 
அன்றவ ரெயின ராடி யடவிக டோுஞ்‌ சென்றார்‌ 
நின்றுவேள்‌ வியையு முற்றி நிராசனர்‌ வருக வென்றான்‌, 


(இ-ள்‌.) என்று உரைத்து - என்று சொல்லி, யாங்கள்‌ ஒல்லோம்‌ என்றனர்‌ - நாங்‌ 
கள்‌ (இக்சக்காரியத்துக்‌) கிசையோம்‌ என்றார்கள்‌, என்ன - என்றுசொன்னவளவில்‌, 
பொங்கி - கோவித்து, (அவர்களைரோக்ி) புல்தொழில்‌ - இழிதொழிலைச்‌ செய்கிற, 
விராதர்‌ ஆதி - வனசரராடி, போக என - போவீர்களாகவென்று, புகறலோடும்‌ - சொல்‌ 
ஓதலோடும்‌, அன்று - அப்பொழுதே, அவர்‌ - அந்தவட்டபுத்திரர்‌, எயினர்‌ ஆ௫- 
சொதராகி, அடவிகள்தோறும்சென்றார்‌ - காடுகள்தோறும்போனார்கள்‌, (பிறகு அந்தவி 
சுவாமித்திரர்‌) நின்று - (யாககாரியத்தில்ச லியா த) நின்று, வேள்வியையும்முற்றி-யா 
கத்தையுமுடித்து, நிராசனர்‌ - தேவர்களே, வருக என்றான்‌ - வரக்கடவீரென்றழைத்‌ 
தான்‌--ஏ-று, ட்ட (ஈா௰௪) 


067. அரைசனிப்‌ புலையற்‌ கென்னே யனற்றுறை முற்றி யெம்மை 
விரசுக வல்லை யென்பான்‌ விமுமிதென்‌ நிகழ்ந்து: நக்கார்‌ 
. புரசைமா களிற்று வேந்தைப்‌ போகநீ அறக்கம்‌ யானே 
உரைசெய்தேன்‌ றவத்தி னென்ன வோங்னென்‌ விமானச்‌ அம்பர்‌. 


(இ-ள்‌.) (அப்படி யழமைக்கப்பட்டதேவர்கள்‌) அரசன்‌ - அரசனானவன்‌, இப்புலை 
யற்கு - இந்தப்புலேயன்‌ பொருட்டு, அனல்துறைஞாற்றி - அக்கிகாரியத்தை முடித்‌ ௮, 
எம்மை - எங்களைநோக்கி, வல்லை - விரைவாக, விரசுக என்பான்‌ - வரக்கடவீரென்று 
அழைக்கின்றவனானான்‌, என்‌ - இது என்னவிபரீதம்‌, விமுமிது - இதுமேன்மையான 
காரியர்தான்‌, என்று இகழ்ந்து - என்றுபரிஹூத்து, ஈக்கார்‌ - சிரித்தார்கள்‌, (அதைக்‌ 
கண்டமுனிவன்‌) புரசை - புரசையையணிர்த, மா - பெரிய, களிற்றுவேந்தை-யானை 
களையுடையஇரிசங்குமன்னனைநோக்கி, நீ துறச்சம்போக - நீசவர்க்கலோகமடையக்க 
டவாய்‌, தவத்தின்‌ - தவவலியால்‌, யானே உரைசெய்தேன்‌ - நானே சொன்னேன்‌, 


என்ன - என்றசொல்ல, (அந்த அரசன்‌) விமானத்து உம்பர்‌ ஓங்கனன்‌ - விமாநத்தின்‌ 


மேலேறி உயர்க்தான்‌— எ-று. ' (மடு) 
புரசை என்பஅ யானைக்கமுத்தணிகயிறு. அரசருக்கன்‌றநியமையாத அங்கம்‌ நான்௧னள்ளும்‌ 
தேரும்யானையும்‌ சறெர்தனவாதலால்‌ ஆசிரியர்‌ பலவிடங்களினும்‌ தேர்வேந்‌த, களிற்றுவேந்து 
எனக்‌ கூறுவராயினர்‌, வட அலாரும்‌ ரதகஜ அரக பதாதிகள்‌ என்று முன்னர்தகதேரையும்‌ களிற்றை 
யும்‌ வைச்சு, அவற்றின்பின்னர்த்‌ அரகத்தையும்‌ பதாதிகளையும்‌ வைத்துமைப்பதற்குக்‌ காரண 
முமிது, 
078. - ஆங்கவன்‌ அுறக்க மெய்த வமார்கள்‌ வெகுண்டு நீசன்‌ 

ஈங்குவந்‌ திவ தென்னே யிருநிலத்‌ இழிக வென்னத்‌ 

தாங்கலில்‌ கவிழ்வான்‌ மற்றுத்‌ தாபத சரண மென்ன 

ஒங்னெ னின்னில்‌ லென்ன வுரைத்‌தரு மொக்க நக்கான்‌. 

(இ-ள்‌. ) ஆங்கு - அவ்வாறு, அவன்‌ - அந்த அரசன்‌, துறக்சம்‌ எய்த - சுவர்ச்கத்‌ 
தையடையச்செல்ல, (கண்டு) அமரர்கள்‌ - தேவர்கள்‌, வெகுண்டு - கோவித்து, நீசன்‌- 
சண்டாளனாதியநீ, ஈங்கு - இவ்விடத்திற்கு, வந்திவெது - வருவதற்குக்காரணம்‌, 
என்‌ - யாது, இருநிலத்து - பெரிய நிலவுலசத்இற்றானே, இழிக என்ன - இறங்குக 
வென்றுகள்ள, தாங்கல்‌ இல்‌ - ஆதாரமில்லாத, கவிழ்வான்‌ - குப்புறவிமுவோனாயெ 


~ 


2 1 1ல்‌ 


௨௫௨ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


, திரிசங்குமஹாராஜன்‌, தாபத ம்‌ முனிவனே, சரணம்‌ என்ன - அடைக்கலமென்று 


சொல்ல, (அதைக்கேட்ட முனிவன்‌) ஒங்னென்‌ - உயரவெழும்பி, நில்நில்‌ என்ன 


உரைத்து - நில்கில்லென்றுசொல்லி, உரும்‌ ஒக்சநக்கான்‌ - இடி.முழக்கத்தைகிகர்க்கும்‌ 


படிசிரித்தான்‌-— எ-று: (ர௰௬) 
இல்‌ என்னும்பண்படி. வினையெச்சப்‌. பொருள்தக்துகின்றது, நில்நில்‌ விரைவுபற்றிவர்‌ த 


அடுக்கு, கவிழ்வான்‌ என மேல்வருதலால்‌ இழிக என்ன என்பதற்கு, இறங்குகவென்றுதன்ன 
எனப்‌ பொருளுமாக்கப்பட்டது. 


679. பேணலா திகழ்ந்த விண்ணோர்‌ பெரும்பத முதலா மற்றைச்‌ 
சேண்முழு தமைப்ப லென்னாச்‌ செழுங்கதிர்‌ கோணா டிங்கள்‌ 
மாணொளி கெடாது தெற்கு வடக்கவாய்‌ வருக வென்று 
தாணுவோ டூர்வ வெல்லாஞ்‌ சமைக்குவெ னென்னும்‌ வேலை. 


(இ-ள்‌.) (அப்படிஈகைத்தபிறகு) பேணலாது இகழ்ந்த - எமதுசொல்லை மதிக்கா 
மல்‌ அவம இத்த, விண்ணோர்‌ - தேவர்களுடைய, பெருபதம்‌ முதல்‌ ஆ - பெரியபதவி 
கள்முதலாக, மற்றைசேண்முமுது - மற்றவிண்ணலகமுழுதையும்‌, அமைப்பல்‌ என்‌ 
னா - அமைப்பேனென் சொல்லி, செழுக திர்‌ - செழுமையானகதிர்களுள்ளசூரியனும்‌, 
கோள்‌ - ரெகங்களும்‌, நாள்‌ - ஈக்ஷத்ரங்களும்‌, திங்கள்‌ - சந்திரனும்‌, மாண்‌ ஒளிகெடா 
அ - மாட்சிமைப்பட்ட ஒளிமழுங்காமல்‌, தெற்குவடக்க ஆய்‌ - தெற்குவடக்கின்கண்‌ 
ணவாய்‌, வருக என்று - வரக்கடவனவென்று நியமித்து, தாணுவோடு - நிலையியற்‌ 
பொருள்களோடு, ஊர்வ எல்லாம்‌ - இயங்கியற்‌ பொருள்களாயெ எல்லாவற்றையும்‌, 


சமைக்குவென்‌ என்னும்வேலை - உண்டாக்குகவேனென்று நினைக்குங்காலத்தில்‌-௭-௮, 


கோள்‌ என்றது நெப்புரோக்‌ வேறெடுத்‌ தோதப்பட்ட இருசுடர்களை யொழித்தொழிர்‌த ரெ 
கங்களை, 
080, ஈகறைத்தரு வுடைய கோனு நான்முகக்‌ கடவு டானும்‌ 
கறைத்தரு களனு மற்றைக்‌ கடவுளர்‌ பிறருந்‌ தொக்குப்‌ 
பொறுத்தருண்‌ முனிவ நின்னைப்‌ புகல்புகுந்‌ தவனைப்‌ போற்றும்‌ 
அறத்திற னன்று தாரா கணத்தொடு மமைக வன்னான்‌. | 
(இ-ள்‌.) ஈறை - மதுவுமணமுமுள்ள, தரு - ரர ப்‌ உடை - உடைய, 
கோனும்‌ - தேவேர்‌ இரனும்‌, நான்முகக்கடவுள்தானும்‌ - பிரமதேவனும்‌, கறைதருகள 
னும்‌ - விஷகண்டத்தையுடையவெனும்‌, மற்றைக்கடவுளர்‌ - (உம்‌) மற்றைத்தேவர்க 
ளும்‌, பிறரும்‌ - ஏனை முனிவர்முசலானோர்களும்‌, தொக்கு - ஒருங்குகூடி, முனிவ- 
முனிவனே, பொறுத்தருள்‌ - க்ஷமித்தருள்வாய்‌, நின்னை - உன்னை, புகல்‌ புகுந்தவனை- 


. அடைக்கலம்‌ புகுந்தவனை, போற்றும்‌ - காப்பாற்றுகன்ற, அறத்திறன்ஈன்று - தரு 


மத்தின்சன்மை நன்றாக இருக்கிற அ, அன்னான்‌ - அந்தத்திரிசங்கு என்பவன்‌, தாராக 
ணத்தொடும்‌ அமைக - நகூஷத்ரத்தொகு தியோடுசேர்ச்‌ இருச்சச்கடவன்‌--௪-று. (ஈ௰௮). 


கறைதருகளன்‌ எனற்‌ பாலது கறைதீதருகளன்‌ என எ.துகைநோகடச்‌. தகரவொற்றுமிக்க ௮. 


பிறரும்‌ என்றது முனிவர்‌ முதலாமினோரையாதலால்‌ கடவுளர்‌ என்பத னிறுதியில்‌ உம்மைசேர்க்‌ 


கப LL SS 

681. அரசமா தவனீ யாதி யைந்துகாட்‌ டென்பால்‌ வந்துன்‌ 
புரைவிளக்‌ இடுக வென்னாக்‌ கடவுளர்‌ போய பின்னர்‌ 
நிரைதவன்‌ விரைவி னே நெடுங்கடற்‌ கிறைவன்‌ வைகும்‌ 
உரவிட மதனை ஈண்ணி யு.௮தவ மூஞற்றுங்‌ காலை, 


\ 


மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. உட. 


(இ-ள்‌) ௮ரசமாதவன்டீ ஆதி - ரீராஜரிஷியாசக்சடவாய்‌, ஐர்‌ நாள்‌ - (உன்னால்‌ , 
படைக்கப்பட்டவ ற்றோடு) த தழும்பி ன ாலிவர்னு - சென்றிசையில்வக்‌ 
அ, உன்புரை விளக்கிட - உன்‌ ஆச்சிரம ஆல்‌ மத்து விளக்கா. ஒளிசெய்யக்கட வன, என்னா- 
என்றுசொல்லி, கடவுளர்‌ - (பிரமன்‌ சென்‌ இச்இிரன்‌ முதலிய) தேவர்கள்‌, போயபின்‌ 
னர்‌ - போனபின்பு, நிரைதவன்‌ - முறையாகியதவத்தையுடை யவன்‌, விரைவின்‌ ஏ௫- 
விரைவாகப்போய்‌, கெடு - நெடிய, கடற்கு - கடலுக்கு, இறைவன்‌ - தலைவனாஇயவரு 
ணன்‌, வைகும்‌ - தங்குகின்ற, உரம்‌ இடமதனை கண்ணி - வலிய இடச்சைச்சேர்க்து, 
உறுதவம்‌ - மிக்கதவத்தை, உஞற்றும்காலை - முயன்றுசெய்யுங்காலத்தில்‌-௪-று.(ஈ௰க) 


ஐந்‌ அசாண்மீன்களாவன - அறுவூம்‌, கேட்டை, மூலம்‌, பூராடம்‌, உத்திராடம்‌ என்பன. இவை 
படைப்புக்காலந்தொட்டு வடகூலிருக்‌ சன தேவர்களால்‌ இம்முனி விஷயமாய்த்‌ தெற்ல்‌ பிர 
காக்கும்படி நியமிக்கப்பட்டன, ஆதலால்‌ அசுவினிமுதல்‌ விசாகம்வரையிலுள்ள இருபத்திரண்டு 
காண்‌ மீன்களே வடக்கில்‌ இப்பொழு அ காணப்படுவன, 


அம்பர ஷமஹாராஜன்‌ சுனச்சேபனை விலைக்குக்கொண்ட த. 


682, குதைவரி சிலைவாட்‌ டானைக்‌ கோமக எம்ப ரீடன்‌ 
சுதைதரு மொழியன்‌ வையத்‌ அயிர்க்குயி சாய தோன்றல்‌ 
வதைபுரி புருட மேதம்‌ வகுப்பவோர்‌ மைந்தற்‌ கொள்வான்‌ 
சிதைவிலன்‌ கனகர்‌ கேர்கொண்‌ டடவிக டுருவிச்‌ சென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) குதை - குதையையும்‌, வரி - கட்கெளையுமுடைய, சிலை - வில்லையும்‌, 
வாள்‌ - வாளையும்தரித்த, தானை - சேனையையுடைய, கோமகன்‌-ராஜகுமாரனும்‌, சுதை 
தரும்மொழியன்‌ .- அமுதம்போன்றமதுரவசகமுள்ளவனும்‌, வையத்து - உலகிலுள்ள, 
உயிர்க்கு - உயிர்களுக்கு, உயிர்‌ ஆய - உயிராயிருக்றெ, தோன்றல்‌ - பெருமையிற்ி 
றக்தவனுமாயெ, அம்பரீடன்‌ - அம்பரீட னென்பவன்‌, வதைபுரி - வதைசெய்தற்குரி 
ய, புருடமேதம்வகுப்ப - புருஷமேதம்செய்ய, ஓர்மைந்தன்‌ கொள்வான்‌ - ஒருறெவ 
னைக்கொள்ளும்பொருட்டு, சிதைவு இலன்‌ - சலகமில்லா தவனாய்‌, கனகம்‌-(வேண்டி௰) 
பொன்னை, தேர்கொண்டு - தேர்மேல்‌ வைத்துக்கொண்டு, அடவிகள்‌ - காகெளில்‌, து 
ருவிசென்றான்‌ - தேடிச்சென்றான்‌-—௭- அ. (ரஉ௰) 

இனியமொழியனும்‌ சீவகருணையுள்ளவனுமாயிருப்பினும்‌, கனகம்தேர்கொண்டு என்றமை: 
யான்‌, குதைவரிரிலை வாட்டானைக்கோமகன்‌ என்றார்‌, வரி - மீண்ட எனினுமமையும்‌, குதை- 
வில்லம்புகளின்‌ அடிக்கட்டு, 


653. நற்றவ ரிகென்‌ வைகு நனைவரும்‌ பழுவம்‌ ஈண்ணிக்‌ 
கொற்றவன்‌ வினவ லோடு மிசைந்தனர்‌ குமார்‌ தம்முள்‌ 
பெற்றவ ளிளவ லெற்கே யென்றனள்‌ பிதாமுன்‌ னென்றான்‌ 
மற்றைய மைந்த னக்கு மன்னவன்‌ றன்னை நோக்‌, : 


(இ-ள்‌.) (அவ்வாறு சென்ற) கொற்றவன்‌ - அரசன்‌, ஈல்தவம்‌ - நல்லதவத்தையு 
டைய, நிஏசன்‌ - இருசிகன்‌, வைகும்‌ - வசிக்றெ, நனைவரும்‌ - பூவரும்புகள்‌ மலர்கின்‌ 
2, பழுவம்சண்ணி - காட்டையடைக்து, வினவலோடும்‌ - (அவரைக்‌) சேட்டலோ 
டிம்‌, இசைந்தனர்‌- (அம்முனிவரும்பத தனியும்‌) இசைந்தார்‌, (ஆயினும்‌) குமரர்தம்முள்‌- 
புத்திர்மூவருள்‌, பெற்றவள்‌ - தாயானவள்‌, இளவல்‌ - இளையவனாயெ சுனகன்‌, எற்‌ 
கே என்றனள்‌ - எனக்கேயுரியளென்றாள்‌, பிதா - தச்தையானவன்‌, மூன்‌ - மூத்தவன்‌, 
(எற்கே) என்றான்‌ - எனக்சேயுரியனென்றான்‌, ம.ற்மையமைந்தன்‌ - எஞ்சிநின்ற சுனச்‌ 


௨௫௫ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


சேபனென்கிறவுத் திரன்‌, நக்கு - அவ்விருவருடைய அறிவில்லாமைக்குச்‌ சரித்‌ ௮, 

மன்னவன்தன்னைதநோக்ி - அரசனைரோக்‌௭-அ. ப (௨௧) 

இளவல்‌, முன்‌, மற்றையமைக்தன்‌, என்றமையால்‌ மூவரென்பஅ இடைததஅ. 

084. . தொடுத்தருள்‌ வெறுக்கை வேண்டிற்‌ ரொற்கமாம்‌ விழுமங்‌ குன்ற 
எடுத்தெனை வளர்த்த தாதைக்‌ கென்றவற்‌ றொழுஅ வேந்தன்‌ 
தடுப்பருர்‌ தேரி னேறித்‌ தடையிலாப்‌ படர்த லோடும்‌ 
சுடர்க்கஇர்க்‌ கடவுள்‌ வானத்‌ துச்யெஞ்‌ சூழல்‌ புக்கான்‌. 

(இ-ள்‌.) என்னை எடுத்துவளர்த்த - என்னையேர்‌ இவளர்த்த, தாதைக்கு - தந்தைக்‌ 
கு, ஒற்கம்‌ ஆம்‌ - தரித்தரமாகிய, விழுமம்குன்ற - துன்பங்கெடும்படி, வேண்டிற்று 
வெறுக்கை - விரும்புவதாகய இரவிய த்தை, கொடுத்தருள்‌ என்று - கொடுத்தருள்வா 
யென்று, அவன்தொழு.அ - அந்தத்‌ தந்தையை வணங்கி, வேந்தன்‌ - அரசனது, தடுப்‌ 


பு அரு - தடையற்ற, தேரின்‌ ஏறி - தேர்மேலேறி, தடை இலா - தடையில்லாமல்‌, : 


படர்சதலோடும்‌ -செல்லுதலோடும்‌, சுடர்‌ - ஒளிபொருந்திய, ௧ திர்‌ - கரணங்களையுடை 
ய, கடவுள்‌ - சூரியபகவான்‌, வானத்து உச்சி - ஆகாயத்துச்சியாயெ, ௮ம்‌ - அழகா 
ய, குழல்‌ - இடத்தில்‌, புக்கான்‌ - பிரவேசித்தான்‌-—௭-அ., (௭௨௨) 
085: . அவ்வயி னிழிர்து வேந்த னருங்‌ கடன்‌ முறையினாற்றச்‌ 

செவ்விய குரிசில்‌ தானுஞ்‌ சென்றன னியமஞ்‌ செய்வான்‌ 

அவ்விய மவித்த சந்தை முனிவனை யாண்டுக்‌ காணாக்‌ 

கவ்வையி னோடும்‌ பாத கமலம அச்சி சேர்த்தான்‌, 

(இ-ள்‌.) வேந்தன்‌ - அரசன்‌, அவ்வயின்‌ இழிக்து - அவ்விடத்திவிறங்கி, அருக 
டன்‌ - அரிய நித்தியகர்மமாகிய்கடனை, முறையின்‌ ஆற்ற - இரமமாகச்செய்யாறிற்க, 
செவ்வியகுரிசில்‌ தானும்‌ - செவ்வைக்குணமுள்ள சிறுவனும்‌, நியமம்செய்வான்‌ சென்‌ 
றனன்‌ - நியமங்களைச்செய்யப்போனான்‌, ஆண்டு - (போயின) அவ்விடத்தில்‌, அவ்வி 
யம்‌ அவித்த - பொராமைத்தியை அவித்த, சிச்தை - மனத்தையுடைய, முனிவனை - 
விசுவாமித்திரமுனிவனை, காணா - கண்டு, கவ்வையினோடும்‌ - கவலையோடு, பாதகமல 


மது - அவருடைய பாததாமரையை, உச்சிசேர்த்தான்‌- சிரசிற்குடினன்‌— ௭-௮. (௭௨௬) 


686.  விறப்பொடு வணக்கஞ்‌ செய்த விடலையை யினிது ரோக்செ 
சிறப்புடை முனிவ னென்னே தெருமால்‌ செப்பு கென்ன... 
அறப்பொரு ரூணர்ந்தோ யென்ற னன்னைநும்‌ முன்னை யென்னை 
உறப்பொருள்‌ கொண்டு வேந்தற்‌ குதவின ளென்றா னுற்றோன்‌. 

(இ-ள்‌.) விறப்பொடு - அச்சத்தோடு, வணக்கம்செய்த - வணங்கிய, விடலையை- 


சிறுவனை, இனிதுநோக்ி - இனிதாகப்பார்த்‌ ஐ, சிறப்பு உடைமுனிவன்‌ - தவப்பெரு. 


மையுள்ள முனிவன்‌, தெருமால்‌' என்‌ -.கலக்கத்துக்குக்‌ காரணமென்ன, செப்புக என்‌ 
ன - சொல்லுக என்றுகேட்க, உற்றோன்‌ - அவ்விடத்தடைந்தசறுவன்‌, (முனியை 
நோக்கி) அறப்பொருள்‌ உணர்ந்தோய்‌ - அறதூற்பொருளை யறிந்தவனே, என்றன்‌ 
அன்னை - எனக்குத்தாயாகிய, அம்முன்னை - உனக்குமூத்தவள்‌, உற - மிகுதியாக, 


பொருள்கொண்டு - திரவியத்தைப்பெற்றுக்கொண்டு, என்னை - என்னை, வேந்தற்கு-. 


அரசனுக்கு, உதவினள்‌ - கொடுத்தாள்‌, என்றான்‌ - என்றுசொன்னான்‌--௭-று, (ஈ௨௪) 


682. மைத்துன னோட முன்னாள்‌ வழங்யெ முறைமை கேளாத்‌ 


கத்துற. லொழிரீ யானே தடுப்பெனின்‌ அயிரை யென்னாப்‌ : ப ட 


இ. 


மிடிவைக்காம்கப்படல்ஸ்‌ ௨௫ 


பூத்திரர்‌ தம்மை நோக்கிப்‌ போகவேர்‌ தோடு மென்‌ ட 
அத்தகு முனிவன்‌ கூற வவர்மறுத்‌ தகறல்‌ காணா, 

(இ-ள்‌.) (அவ்வாறுசொல்லச்கேட்ட) ௮ - அந்த, தகும்முனிவன்‌ - தகு இயாகிய 
முனிவன்‌, மைத்துனனோடு - மைத்துனனுடன்‌, முன்னாள்‌ - மூத்தாள்‌, வழங்கய- 
(சிறுவனை) கொடுத்த, முறைமைகேளா - முறையைக்கேட்டு, (௮ச்சிறுவளை நோக்கி) 
நீதத்துறல்‌ ஒழி - ீகலங்கு தலை விட்டுவிடு, நின்‌ உயிரை - உன்பிராண&ை, யானேத 
டிப்பென்‌ = நானேதடைசெய்வேன்‌, என்னா - என்றுசொல்லிவிட்டு, புச்‌ இரர்சம்மை 
கோகி - தன்புத்‌ திரபைப்பார்த்து, வேந்தோடும்‌ - அரசனோடும்‌, போக என்னா-போவீ 
ராகவென்ற, கூற - சொல்ல, அவர்‌ - அவர்கள்‌, மறுத்து - அப்பணியைமறுச்‌.௫, 
அகறல்‌ - நீங்குதலை, காணா - கண்ட எ-று, ர்‌ (௨௫) 


658. எழுங்கஇ ரவனு நாணச்‌ செவந்தன னிருக ணெஞ்சம்‌ 
 புழுங்னென்‌ வடவை இய மயிர்ப்புறம்‌ பொறியிற்‌ அள்ள 
அழுங்கலில்‌ சிந்தை மீர்ரீ ரடவிக டோறுஞ்‌ சென்றே 
ஒழுங்கறு புளிஞ ராடி யுறு துய ருறுக வென்றான்‌. | 
(இ-ள்‌.) எழும்‌ - உதிக்கின்ற, கதிரவனும்‌ - சூரியனும்‌, நாண - வெட்க, இரு 
கண்‌ செவர்தனன்‌ - இரண்செண்களுஞ்‌ செவக்‌.த, நெஞ்சம்‌ புழுங்னென்‌ - மனம்‌ பு 
முங்கி, வடவை - வடவைத்தியும்‌, திய - தீழ்ச்துபோக, மயிர்‌ - மயிர்கிறைக்ச, புறம்‌- 
உடவின்மேற்புறமான ௮, பொறியின்‌ தள்ள - தீப்பொறிகளால்‌ அதிகப்பட, (அவர்க 
ளைநோக்கி) அழுங்கல்‌ இல்‌ - வருந்துதவில்லா த, சிந்கையீர்‌ - மனமுள்ளவர்களே, நீர்‌- 
நீங்கள்‌, ஒழுங்கு அறு - நாகரிகமற்ற, புளிஞர்‌ ஆ௫ - வேடர்களாட, அடவிகள்தோ 
அம்சென்று - சாகெள்சோறும்போய்‌, உறு - அவ்விடங்களில்வர்தடை ன்ற, அயார்‌- 
அனப்த்தை, உறுக என்றான்‌ - ௮அ.அபவிப்பீர்களென்‌ சொன்னான்‌ ௭-௮. (௨௬ ) 
689. மாமுனி வெகுளி தன்னான்‌ மடிகலா மைந்தா நால்வர்‌ 
தாமுறு சவர ராகச்‌ சபித்தெதிர்‌ சலித்த சிந்தை 
ஏமுற லொழிக வின்னே பெறுகென விரண்டு விஞ்சை 
கோமரு கனுக்கு நல்கிப்‌ பின்னருங்‌ குணிக்க அறழ்றான்‌, 
(இ-ள்‌.) மாமுனி வெகுளிதன்னால்‌ - பெருமைபொரும்‌ இய வட்ட முனிவன அ 
கோபத்தால்‌, மடிகலா - இறவாத, மைகந்தர்நால்வர்‌ - தன்புத்திரர்சால்வரும்‌, உறுவ 
௪7, ஆக - மிக்கவேடர்களாக, சபித்து - சபித்துவிட்டு, எ இர்‌ - எதிரிலுள்ள, கோ-அழ 
கிய, மருகனுக்கு - மருமகனுக்கு; சலித்தசிக்சை - ஈங்னெமன து, எழுறல்‌ ஒழிக- 


அன்பப்படுசலை ஒழிவாயாக, இரண்டுவிஞ்சை - இரண்மெக்‌இரங்களை, இன்னேபெறுக 


என - இப்பொழுதேபெறக்கடவாயென்று, நல்‌ - உபதேசித்‌ து, பின்னரும்‌ - மே 
லும்‌, குணிக்கல்‌ உற்றான்‌ - (அவனுக்கு) அறிவுறுத்தலானான்‌-— எ-று, (௨௭) 
நால்வர்‌ என்பதனிற்றில்‌ முற்றும்மைதொக்க து, காமுறல்‌ என்பதிற்போல எழுறல்‌ என்ப 
தில்‌ நில்மொழியிறுதி யம்முக்குறைந்தது, 
690. அரைசனேோ டே யூபத்‌ தணைக்குபிம்‌ மறையை யாய்‌தி 
ட விரசுவர்‌ விண்ணு ளோரும்‌ விரிஞ்சனும்‌ விடைவ லோனும்‌ 
உரைசெறி வேள்வி முற்று முன அயிர்க்‌ கறுண்‌ டாகா 
பிரசமென்‌ முரோ யென்னப்‌ பழிச்சொடும்‌ பெயாந்து போனான்‌, 


ந்‌ 
v 


௨௫௭௬... பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


(இ-ள்‌.) ட ம்‌ - சேனுள்ள, மெல்‌ - மிருதுவாகிய, தாரோய்‌ - பூமாலையையணிர்‌ 
தவனே, ௮ரைசஜோடு ஏ௫ - நீ அரசனுடன்சென்று, பூபத்து அணைக்குபு - யாகத்தம்‌ 
பத்தையணைத்து, இமறையை ஆய்தி - இநர்சமந்‌திரங்களை ஜபித்‌ துக்கொண்டிரு, (அவ்‌ 
வாறுஜபித்தால்‌) விண்‌ உள்ளோரும்‌ - சேவர்களும்‌, விரிஞ்சனும்‌ - பிரமதேவனும்‌, வி 
டைவலானும்‌ - உருத்திரனும்‌, விரசுவர்‌ - வந்துசேர்வார்கள்‌, உரைசெறிவேள்வி - பு 
கழ்மிகுந்தயாகமும்‌, முற்றும்‌ - முடியும்‌, உனது உயிர்க்கு - உன்னுயிருக்கு, ஈறு உண்‌- 
டாகா - முடிவுண்டாசமாட்டாது, என்ன - என்றுசொல்ல, (கேட்ட அச்சிறுவன்‌) 
ப.ழிச்சொடும்‌.- து.தியோடும்‌, பெயர்க்துபோனான்‌ - நீங்கப்போனான்‌--௭-று. (௨௮) 


வேள்வி என்பதனிறுதியில்‌ இறந்தது தழீ இய எச்சவும்மைதொக்கது. பழிச்சு முதனிலைத்‌ 
தொழிற்பெயர்‌, | 


691.  மறைமுனி யுரைத்த வண்ண மகத்துறை மைந்த னாய 
சிறையுஅ கலுழ னன்னஞ்‌ சேமுதற்‌ பிறவு மூரும்‌ 
இறைவர்தொக்‌ குமரர்‌ சூழ விளவல்‌ தன்‌ னயிரும்‌ வேந்தன்‌ 
முறைதரு மகமுங்‌ காத்தார்‌ வடதிசை முனியுஞ்‌ சென்றான்‌, 


(இ-ள்‌.) மைந்தன்‌ - அந்தச்‌ றுவன்‌, மறைமுனி உரைத்தவண்ணம்‌ -வேதங்களை 
யுணர்ந்த விசுவாமித்திர முனிசொன்னழிரகாரம்‌, மகத்துறை - வேள்வித்துறையில்‌, 
ஆய - (மந்திரங்களை) ஜபிக்க, சிறை உ நிகலுழன்‌ - சறைவளமுள்ள கருடனும்‌, அன்‌ 
னம்‌ - அன்னமும்‌, சே - இடபமும்‌, முதல்‌ - முதலாகிய, பிறவும்‌ - பிறவாககங்களை 
யும்‌, ஊரும்‌ - செலுத்‌ தின்‌ ற, இறைவர்‌ - திருமால்‌ பிரமதேவன்‌ உருத்திரன்‌ என்கிற 


தலைவர்கள்‌ முதலியோர்‌, அமரர்குழதொக்கு - தேவர்கள்குழும்படி கூடி, இளவல்‌ தன்‌. 


உயிரும்‌ - அந்தச்சிறுவனுயிரையும்‌, வேந்தன்‌ - அரசன்‌, முறைதரு - வேதவிதிமு 
றைப்படிசெய்றெ, மஃமும்‌ - யாகத்தையும்‌, காத்தார்‌ - காத்தார்கள்‌, முனியும்‌ - விசு 
வாமித்திரமுனிவனும்‌, வட திசைசென்றான்‌ - வட இசையிற்போனான்‌...-௭-று. (௨௧௯) 


692. வடாதிசை முனியு நண்ணி மலர்க்கர நாசி வைத்தாங்‌ 
இிடாவுபில்‌ கலையா னைய விதயத்தா டெழுத்தொன்‌ றெண்ணி 
விடாஅபற்‌ பருவ நிற்ப மூலமா முகடு விண்டு 

தடாதிருட்‌ படலை மூடச்‌ சலித்ததெத்‌ தலமுர்‌ தாவி, 


(இ-ள்‌.) முனியும்‌ - அர்தக்கெளகெமுனிவனும்‌, வடதிசைஈண்ணி - வட திசை 


யையடைந்து, மலர்கரம்‌ - தரமரைமலர்போன்றகையை, நாசிவைத்து - நாசிமேல்‌ 


வைச்து, ஆங்கு - அவ்விடத்து, இடாவு - இடைகலையான து, பிங்கலையால்‌ நைய- ட்‌ 


பிங்கலையாலடங்கும்படி, இதயத்தாட - இதயத்தில்‌, எழுத்து ஒன்று - தரெழுத்தாகிய 
பிரணவத்தை, எண்ணி - தியானித்து, விடாது - நீங்காமல்‌, பல்பருவம்கிற்ப - பல 
வருடங்கள்நிற்க, மா - பெரிய, மூல முக்டுவிண்‌ட - மூலமுகவிரிந்‌ து, தடா - தடுக்‌ 
கப்படாமல்‌, இருட்படலை சாவிஞட. - இருட்செறிவுதாவிப்போர்த்துக்கொண்ட தனால்‌, 
எத்தலமும்‌ - எவ்வுலகும்‌, சலித்தது - நடுங்னெ ௫-௪-று, ' (ரகம்‌) 


வடாதிசை நீட்டல்பெற்றஅ, மேற்றிருவிருத்தத்தி னிறுதியில்‌ .  வடநிசைமுனியும்சென்‌ 


ரன்‌ ” என்றுகூறி, மீட்டும்‌, 6 வடா திசைமுனிபும்ண்ணி எல அறுவதித்த அ அவன அதவம்முத்‌ 
றுப்பெறுவது அத்திசைமி லென்பதை யறிவுறுத்தற்குப்‌ போலும்‌. இடாவென்னும்‌ வடமொழி 
இடையென்றாகிப்‌ பினனர்க்குறுக்கல்‌ பெற்று வழங்கும்‌, 


i ட்டு ச ௯ 
% டட ஆன்‌ a = 


| ...  மிதிலைக்காட்டிப்படலம்‌, ௨௫௭ 


ப வேறு, இ | ்‌ 
ர த்த; ்‌ 


002, எயி லெரித்தவன யானை யுரித்தநாள்‌ 
பயி லுறுத் துரி போர்த்தநன்‌ பண்பெனப்‌ 
புயல்விரித்‌ தெழுந்தா லெனப்‌ பூதலம்‌ 
குயி லுறுத்இக்‌ கொழும்புகை விம்மவே. 

(இ-ள்‌.) எயில்‌ எரித்தவன்‌ -.இிரிபுரத்தையெரித்தசிவன்‌, யானை உரித்சகாள்‌-யானை 
யையுரித்தகாலத்தில்‌, பயில்‌்உறுத்து-பழக்கத்தைப்பொரும்‌ அவித்து, உரிபோர்த்த-அம்‌ 
தத்தோலைப்‌ போர்த்‌ துக்கொண்ட, நன்பண்பு. என - நல்ல தன்மையைப்போலவும்‌, பு. 
யல்‌ - மேகங்கள்‌, விரித்து எழுக்தால்‌ என - பரவியெழுந்தாற்போலவும்‌, பூதலம்‌ - உல 
கத்தில்‌, குயிலுறுத்தி - அழுந்தலைப்‌ பொருக்துவித்து, கொழும்புகை - அர்தயிகுந்தபு 
கையானது, விம்ம - அதிகப்பட-—௭-று, (௭௩௧) 

விரித்து - வலித்தல்‌, குயிலல்‌ - பதித்தல்‌. 


094. தமம்‌ திரண்லெடி யாவையுக்‌ கூவுற 
நிமிர்ந்த வெங்கதிர்க்‌ கற்றையு நீங்குறக்‌ 
கமந்த மாதிரக்‌ காவலர்‌ கண்ணொடும்‌ 
சுமந்த நாகமுங்‌ கண்சும்‌ புலித்தவே. 

(இ-ள்‌.) தமம்‌,திரண்‌டு - இருள்‌ திரண்டு, உலகுயாவையும்‌ தாவுற - உலகங்களெல்‌ 
லாவற்றிலுந்தாவுதலால்‌, நிமிர்ந்த - அதிகப்பட்ட, வெம்கதிர்கற்றையும்‌ - வெயிலும்‌, 
நீங்குற - நீங்க, கமந்த - நிறைந்த, மாதிரம்காவலர்கண்ணெொமம்‌-இசைப்பாலகருடைய 
கண்களுடன்‌, சமந்த - அந்தத்‌ திசைகளைச்சும்‌தகொண்டிருக்கிற, நாகமும்‌ - யானை 


ம களும்‌, சண்சும்புளித்த - கண்களைச்சுருக்கிப்பார்த்‌சன--௭-று. (௭௩௨) 
ஸ்ஸ்‌ சும்புளித்தல்‌ கூசுதல்‌ எனினுமமையும்‌, 
டே. | 095. திரிவ நிற்ப செகதலத்‌ தியாவையும்‌ 
5. வெருவ லுற்றன வெங்கதிர்‌ மீண்டன 
ஷு கருவி யுற்ற ககன மெலாம்புகை 
3 தல உருவி யுற்றிட வும்பர்‌ துளங்கினார்‌, 
த | (இ-ள்‌.) செகதலத்து - உலகத்தில்‌, இரிவரிற்பயாவையும்‌ - திரிவனவும்கிற்பனவு 
| மாகயெ எல்லாப்பொருள்களும்‌, வெருவல்‌ உற்றன - பயத்தையடைக்தன, வெங்க திர்‌ 


6 மீண்டன - வெங்கதிர்கள்மீண்டன, கருவி - உலகத்துக்குத்‌ துணைக்காரணமாயெ மே 
கங்கள்‌, உற்ற - நிறைந்த, ககனம்‌'எல்லாம்‌ - ஆகாயமெல்லாம்‌, புகை - புகையான து, 
4. உருவி உற்றிட - உருவிச்செல்லுதலால்‌, உம்பர்‌ - தேவர்கள்‌, அளங்கினார்‌ - நடுங்‌இ 


- 3. னார்கள்‌--௭-று. (௭௬௩) 
> 696. புண்ட ரிகனும்‌ புட்டிருப்‌ பாகனும்‌ 

்‌ ப மப்‌ குண்டை யூர்தி குலிகியு மற்றுள 

bh வெைவையதி வட்‌ அரமும்வர்‌ தவ்வயி னெய்திவே 

லி 7 றெண்‌ டபோதனன்‌ தன்னை யெகிர்க்தனர்‌, 

8 (இ-ள்‌.) புண்டரீகனும்‌ - பிரமனும்‌, புள்‌திருபாசனும்‌ - கருடனுக்குச்‌றெந்தபாக 


னெ திருமாலும்‌, குண்டை ஊர்தி (உம்‌) - இடபவாசநத்தையுடைய வெனும்‌, குவி 
99 


லது பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ த 


நீடி 


சியும்‌ - வச்சிர் ப வடட ப இந்திரனும்‌, மற்று உள்ள அண்டர்தாமும்‌ - மற்று 
முள்ளதேவர்களும்‌, ' அவ்வயின்வரந்‌ அ எய்தி - அவ்விடத்தில்‌ வந்துசேர்ந்து, வேறு 
எண்‌ - முனிவர்களுள்‌சிறந்தவரென்று வே றபிரித்தெண்ணப்படுடிற, தபோதனன்தன்‌: 


னை - முனிவனை, எதிர்ந்தனர்‌ - சந்தித்தார்கள்‌_— எ-று, (௭௩௬௪) 


ண்டையூர்கிக்கு உம்மை தொ கப்பட்டன, 
கு ஷ்‌ © தாகு 


697. . பாதி மாமதி குடியும்‌ பைந்துழாய்ச்‌ 
சோதி யோனுமத்‌ தூய்மல சாளியும்‌ 
வேத பாரகர்‌ வேறிலர்‌ நீயலால்‌ 


மா தபோதன வென்ன வழங்கினர்‌. 


(இ-ள்‌.) மா - பெருமையொருந்திய, பாதிமதிகுடியும்‌ - பகுக்கப்பட்ட தாதிய ௪ம்‌ 
ப இரனையணிக்த சிவனும்‌, பைதழாய சோதியோனும்‌ - பசிய திருத்தழாய்மாலையைய 
ணிந்த இருமாலும்‌, ௮ - அந்த, அய்மலர்‌ அளியும்‌ - பரிகத்தமானபுஷ்பாசஈத்தையுடை 
யபிரமனும்‌, (முனியைரோக்கி) மா தபோதந - - பெரியதவச்செல்வத்தையுடை யவனே, 
நீ அல்லால்‌ - நீயல்லாமல்‌, வேதபாரகர்‌ - வேதங்களைக்கரைகண்டோர்‌, வேறு இலர்‌ - 


வேறொருவருமிலர்‌, என்ன - என்று, வழங்கினார்‌ - பெயர்தரந்தார்கள்‌-௭-ற, (ஈ௬௫) -: 


098. அன்ன வாசகம்‌ கேட்டுண ரந்தணன்‌ 
சென்னி தாழ்த்திரு செங்கமலம்‌ குவித்‌ 
அன்னு நல்வினை யுற்றதென்‌ றேங்னொன்‌ 
அன்னு தேவர்கஞ்‌ சூழலுட்‌ போயினார்‌. 


(இ-ள்‌.) அன்னவாசகம்‌ - அந்தச்சொல்லை, கேட்டு உணர்‌ - கேட்டறிந்த, அந்தி Hl ்‌ 
ணன்‌ - முனிவன்‌, சென்னி தாழ்த்து - சிரசைவணக்கி, இருசெங்கமலம்குவித்து- இ ரன 
ரண்டு செந்தாமரைமலர்போலுங்‌ கைசகளைக்குவித்து, உன்னும்‌ - கருதப்பட்ட, ஈல்வி க 
னை - நல்லதவப்பயனானது, உற்றது என்று - வந்தடைந்ததென்ற, ஒங்ஜொன்‌- பூரித்‌ ஸ்‌ 7 
தான்‌, அன்னு - அங்குவந்து நெருங்கியிருந்த, தேவர்‌ - சேவர்கள்‌, தம்குழலுள்‌ போ. ய்‌ 
யினார்‌ - தத்தமிடங்களுக்குச்சென்றார்கள்‌-— எ-று, (ஈ௩௯) - 


699. ஈது முன்னர்‌ நிகழ்ந்த இவன்‌ அணை 
மாதவத்‌ அயா மாண்புடை யாரிலை. 
நீதி வித்தகன்‌ றன்னரு ணேர்ந்தனிர்‌ 
யாது மக்கரி தென்றன னீ திலான்‌. 


(இ-ள்‌.) முன்னர்நிகழ்ந்த து - முன்னேடர்தசெய்‌த, ஈது - இது, இவன்‌ துணை- 
இவனுக்குச்சமாகமாக, மாதவத்து உயர்‌ - பெரியதவச்இினாலுயர்ச்ச, மாண்பு உடை 


யார்‌ இல்லை - பெருமையுடை யவரில்லை, நீதிவித்தகன்‌ - 8. தியையும்ஞானவொழுக்கத்‌ 
தையுமுடை ய .இக்கெளசிக முனிவன ௮, அருள்கேர்ந்தணிர்‌ - அருள்‌ பெற்றீர்கள்‌, 


(ஆதலால்‌) உமக்கு அரிய தயா.து - உமக்கு க 5 0 யாது, ல்‌! 
என்றுசொன்னான்‌, ஈறு று இல்லான்‌ - லல... 
நந்தன்‌ எ-று. 


இறு இல்லான்‌ என்பதற்கு சமகமாதி ஈற்குணங்களுக்கு முழலில்லாகலன்‌ எனினும்‌ பொ 


முந்தல்‌, கீன்‌ - சாரியை, 


வ 
டி 


- மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌.  . ' , ௨௫௧ 


பதி 
ஸ்‌ 


ஷூ 


00. ' என்று கோதமன்‌ காதலன்‌ கூறிட சர ட்‌ 
| வென்றி விரர்‌ வியப்பொடு வர்தெழா 
. ஒன்னு மாதவன்‌ ரடொழு தோங்கிய 
பின்றை யேத்திப்‌ பெயர்ந்தனன்‌ றன்னிடம்‌. 


2 ஆது 


(இ-ள்‌. என்கோ தமன்கா சலன்கூறிட - என்றிவ்வாறகெள சமரிஷிபு த்னாமெ' 
சதா£ம்தன்‌ சொல்ல, வென்றிவீரர்‌ - வெற்றிவீர்களாயெ ராமலக்்மணர்கள்‌, வியப்‌! 
பொடு - அதிசயத்துடன்‌, உவந்து எழா - களித்தெழுக்து, ஒன்றும்மா சவன்‌ - பொரும்‌; 
ரி தியபெரிய தவ ச்தையடையமுனிவன து, தாள்தொழுது - பாகங்களைவணங்‌ 9, ஓங்கிய! 
[பின்றை - உயர்ந்தபிறகு, (முணிவன்‌) ஏதீதி-(இவர்களுக்கு) மங்களாசாசஈம்பண்ணி, 1, 
தன்‌ இடம்‌ - தன்னிடத்தைரோக்‌ி, பெயர்ந்தனன்‌ - போனான்‌ ஏறு; | (௭௬௮). றச்‌ 
த 


QS Se 


அிருங்கேடன்‌ என்பதிற் போல்‌ அன்விகுியை ஒன்றென்பதனோடு புணர்க்க. 


இய இ 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ தோபிராட்டியாரைச்‌ கண்ணுற்றசா லுண்டான 
விரகதாப விசேஷணம்‌ காண்க. 


6 


| 
{5 


701. முனியுந்‌ தம்பியு மெரய்ம்முை றஉயாற்றமக்‌ 
னிய பள்ளிக ளெய்திய பின்னிருட்‌ 
கனியும்‌ போல்பவன்‌ கங்குலுந்‌ இங்களும்‌ 
தனியும்‌ தானுமத்‌ தையலு மாயினான்‌, 


. (இ-ள்‌.) குனியும்‌ - விசுவாமித்திரமுனிவனும்‌, தம்பியும்‌ - 
தமக்கு இனியபள்ளிகள்‌ - தங்களுக்கினிமையான பள்ளியறைகளை, மொய்முறையால்‌ 
க ட எய்இயபின்‌ 2 மிக்சமுறைமைப்படியடைந்தபிறகு, இருட்கனியும்போல்பவன்‌-இருட்‌ 
த. பழச்தையொப்பவனாரிய ஸ்ரீராமபிரானும்‌, கங்குலும்‌ - இரவும்‌, திங்களும்‌-சச்‌ தரனும்‌, 
இ. அணியும்‌ - தனிமையும்‌, தானும்‌ - தானும்‌, ௮ தையலும்‌ - அச்தச்‌தோபிராட்டியும்‌, அயி 
இறட ஒன - ஆனான--எ-அு, | 


இளையபெருமாளும்‌, 


(௭௬௧) 


நட. ்‌ சானுக தேரும்‌ பாகனும்‌ வம்சென்னலனுண்டான்‌ ” என்பதுபோலத்‌ இிணைவிரவித்‌ தலைமை 
& பற்றி ஒருமைமுழபேற்றத. இரவும்‌ சந்திரனும்‌ தன்‌ தனிமையும்‌ ஜாககயி அருவெளிப்பாடும்‌ 

* ஆயெ இவைகளைத்‌ அணையாகக்கொண்டு ஸ்ரீ ராமபிரானிருர்‌ தானென்‌ றதாயிற்று, 
% 


702. விண்ணி னீற்யெ மின்னுரு விம்முறை 


i : பெண்ணி னன்னலம்‌. பெற்ற தண்டே கொலமோ 
ட எண்ணி ன்‌ தல தென்ற நியே ணிரு | 
a கண்ணி னுள்ளுங்‌ கருததுள்ளுங்‌ காண்பெனால்‌, 


(இ-ள்‌.) விண்ணின்‌ நீங்கிய - மேகத்தினின்‌ றும்ரீங்கிய, மின்‌ உரு - மின்னுருவா 
னது, இ முறை - இந்சப்பிரகாரம்‌, பெண்ணின்‌ - பெண்ணினது, நல்நலம்‌ - நல்ல 
அழகை, பெற்றது உண்டே கொல்‌ - அடைந்தனுண்டேர, எண்ணின்‌ - அராயுமிடத்‌ 
டத்‌ அ, ஈது அல்லது என்று - இதுவல்லதிதுவென்று, அறியேன்‌ - அறிதிலேன்‌, (இவ்வு 


த 


ருவத்தை) இருகண்ணினுள்ளும்‌ - புறத்‌ இலிருகண்சளாலும்‌, கருக்துள்ளும்‌ - அதுத | 


த்‌ தில்மனத்தினாலும்‌, காண்பென்‌ - காணாரின்றேன்‌-_—௭-, 
Vion க i ப்‌ ப 4 (a ப ர ்‌ ; ஆ 
+ ப a என்பதற்‌ பகரலிடைகிலை கனக்குரிய சாதிரகாலதத்க்‌ குரிபாது நிகழ்கால கி 

ர தைக்குறித்துநின்றது;. | ர, ப்‌ 

௬) சி ப்ட்‌ 


/ த ப ஒட 
டி ப பி 
்‌ க்‌ ம ம ்‌ ௪. ‘ 


ந 
\ 


2 சரிய EA ஈத்தம்‌ எவ்வி. a 
உ௭௰ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. கடு 
பசீ ம்‌ A i 


ச்‌ 


703. வள்ளற்‌ சேக்கைக்‌ கரியவன்‌ வைகுறும்‌ 
வெள்ளப்‌ பாற்கடல்‌ போன்பிளிர்‌ கண்ணினஞள 
அள்ளற்‌ பூமக ளாகுங்கொலோ வென 
துள்ளத்‌ தாமரை யுள்ளூறை கின்றதே. 

(இ-ள்‌) வள்ளல்‌ சேக்கை - வள்ளன்மையையுடைய சர்ப்பசயகத்தில்‌, கரியவன்‌ 
வைகுறும்‌ - கரிய திருமேனியையுடைய இறைவன்தங்குகின்ற, வெள்ளம்‌ பால்கடல்‌ 
போல்‌ - வெள்ளமாகியபாற்கடல்போல, மிளிர்‌ - விளங்குகின்ற, கண்ணின்‌ - கண்‌ 
ஆர்ப்‌ எனது உள்ளத்தாமரையுள்‌ - என துமனத்தாமரைமலரில்‌, உறைகன்‌ 
றனு,- . வாசம்செய்வதனால்‌, அள்ளல்பூமள்‌ ஆகும்கொல்‌ - சேற்றில்விளைகின்ற சாமரை 
மலமையாசஈமாகவுடைய இருமகளாவளோ-- எ-று. (௭௪௧) 

704. ” அருளிலா ளெனி னும்மனத்‌ தாசையால்‌ 

-டவருளு-கோய்விடக்‌ கண்ணின்‌... விழுங்கலா ல்‌ க 
தெருளிலா வுலநறெ சென்று நினறுவாழ்‌ 
பொருளெலா மவள்‌ பொன்னுரு வாயவே, 
7 (இ-ள்‌.) அருள்‌ இலாள்‌ என்னும்‌ ததத கட அ லலா அவளா ர விழற மனத்து 
அசையால்‌ - என்மனத்திலுண்டான ஆசையினாலும்‌, வெருளும்‌-அஞ்சு தற்கே அவான, 
கோய்‌ - காமமாஇயவருத்தத்தைத்தருகிற, விடம்கண்ணின்‌ - விஷம்போலுங்கண்க. 


_ 


1 hen me 


ச 
அட அதி 


ந்‌ பக்தி 


2. 

பகி 

2. ளால்‌, விழுங்கலால்‌ - விழுங்குதலாலும்‌, தெருள்‌ இல்லா - தெளிவில்லாத, உலகில்‌ - - 
I * உலகத்தில்‌, சென்று நின்றுவாழ்‌ - ஈடந்தும்‌ நின்றும்வாழ்கன்ற, பொருள்‌ எல்லாம்‌“, >» 

த்‌: சராசரங்களாகய எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌, அவள்‌ - அவளது, பொன்‌ உரு ஆய - அழ க 

னி இயவருவமாயின-.-ஏ-று. ரோ) இ 

அக மருண்மாக்கடலின்‌ கதைக்‌ தடெத்தலால்‌ தெருளிலாவலகு என்றார்‌. பதர புனம்‌. 

௪3 எனப்‌“பெரியாரும்ப்ணித்தார்‌. 

ப்‌ 705. பூணு லாவிய பொற்கலசங்க ன்ஸ்‌ 

ற ஏணி லாகத்‌ தெழுதல வென்னினும்‌ (3 

த்‌ வாணிலா மாறு வற்கனி வாய்மதி - 

சி காண லாவதொர்‌ காலமுண்‌ டாங்கொலோ, ரி. ஞீ 
A (இ-ள்‌.) பூண்‌ உலாலிய - ஆபாணங்கள்தங்கிய, பொன்‌ கலசங்கள்‌ - பொர்கலக்ச்‌ ல 


சங்கள்போன்ற ஸ்தநங்கள்‌, என்‌ - எனது, ஏண்‌ இல்‌ - பெருமையில்லாத, ஆகத்து * 
ந்‌ மார்பில்‌, எழுதல எனினும்‌ - தழுவுகின்றிலவாயினும்‌, வாள்நிலா - ஒளிபொருக்இயசச்‌ ' 
ம... மேறுவல்‌ - தர்த்பம்‌ இியமைக்த, கனிவாய்‌ - கனிவாயையுடைய,. 
மதி - (முகமாகிய) சந்திரனே, காணல்‌ ஆவது - காணக்கூடியதாகய, ஓர்காலம்‌ - ஒரு ' 
காலமானது, உண்டாம்கொல்‌ - உளதாகுமோ-—௭-று. | (௭௪௯) 

பொற்கலசங்கள்‌, பூண்‌ உலாவிய என்னும்‌ விசேடணத்தால்கொங்கைகட்காயின. அக்கொவ்‌ 
கைகளை தீ தழுவப்பெறாமையின்‌, ஏணிலாகமென்றார்‌, வாள்கிலாம்‌ எனப்பிரித்அ அவா்‌ 
வெனிலும்பொருக்கும்‌, வாணிலிமுதலிய அடையால்‌ மதிமுகக்சையுணர்க்திற்று, 

706. வண்ண மேகலைத்‌ தெரொன்று வாணெடுங்‌ 
கண்‌ ணிரண்டு கதிமுலை தாமிரண்‌ 
ணெணி வத்த நகையுமுண்‌ டாமெனில்‌ 


கண்ணுங்‌ கூற்றினுச்‌ கிக்தனை வேண்டுமோ. 
ட்டு ௮! 4° மீ 


» 


, இத 
௯ ர 
௫) 
[டு 


i 


... மிதிலைக்காட்‌ ப்படலம்‌. ௨௭௬௧ 


8 ட (இ-ள்‌) வண்ணம்‌ - அழகிய, மேகலை - மேகலையை யணிந்த, தேர்‌ ஒன்றி - தேர்‌ 
ஒன்றும்‌, வாள்‌ - வாள்போன்ற, நெகசகெண்‌ இரண்டு - நெடியகண்களிரண்டும்‌, ௧.இ- 
ஆிியருச்சு, முலை இரண்டு - மூலைகளிரண்டும்‌, உள்ஙிவந்தநகையும்‌ - இதழுக்குள்ளடங்‌ 
டு ஷூீூிச்சிறக் தசையும்‌, உண்டாம்‌ எனில்‌ - உண்டாயிருக்குமாயின்‌, எண்ணும்கூற்றினுக்‌ 
மி 6௫-யாவராலும்ம இச்கப்படுகின்‌ றகூற்றினுக்கு, இதச்சனைவேண்டுமோ - (என்னைக்கொல்‌ 
க வதற்கு) இத்தனையும்வேண்்மோ-௭- ற, (௭௪௪) 
( ்‌ ஒவ்வொன்றே உயிர்கவர்தற்கு அமையுமென்பதாயிற்று, மேகலேமாதர்‌ தூலினமீசணியும்‌ 

oR % இடையணி,. இத எழுகோவைகொண்டது. தாம்‌ - அசை, 


என்னை யெய்து தொலைக்குமென்றா வினி என்ன்‌ 
வன்மை யென்னுமி தாரிடை வைகுமே, 


A 

ர 

ச்‌ : 
க ச்‌ 


(இ-ள்‌.) சன்னல்‌ - சர்சக்கரையுண்டாதற்டெமாயெ, இன - இனிய, கருப்புசிலை 
A யான்‌ - கரும்புவில்லையுடையமன்மசன்‌, விரை - இயற்கைமணமமைந்த, பொன்னை- 
1 இருமகளை, முன்னிய - யரன்நினைக்க, பூகணை மாரியால்‌ - புஷ்பபாண வர்ஷத்தால்‌, 

கன்னை - என்னை, எய்து - எய்து, தொலைக்கும்‌ என்றால்‌-என்வலிதொலைப்பானாயின்‌, 
இனி - இனி, வன்மை என்னும்‌ இது - வன்மையென்றுசொல்லப்படுமிது, ௮ர்‌ இடை 
வகும்‌ - யாரிடத்துத்தங்கும்‌--௭-று, பன்‌ (௪௫) 


(ர. 


்‌ விரை என்பதற்கு விரைக்செனப்‌ பொருள்கூறிலு மமையும்‌, என்னை என்றது யாவருக்கும்‌ 
மின்னிடாத என்னை, எனக்‌ குறிப்பானுணர்த்தின க. 


708. கொள்ளை கொள்ளக்‌ கொதித்தெழும்‌ பாற்கடற் 
த 


பளள வெள்ள மெனப்ப்ட்‌ ருந்நிலா_ 


வெள்ளை வண்ண விடமுமுண்‌ டாங்கொலோ, 


ற lye (இ-ள்‌.) கொள்ளைகொள்ள - என்னுயிரைக்‌ கொள்ளைகொள்ளுதற்கு, கொதித்த 
'* எழும்‌ - சோவித்தெழுனெற, பால்கடல்‌ - பாற்கடலாகிய, பள்ளவெள்ளம்‌ என - பள்‌ 
ளப்பெருக்குப்போல, படரும்‌ - பரவுகின்ற, நிலா - நிலவானது, உள்ள உள்ள - 
, : (அவளை) நினைக்குச்தோறும்‌, உயிரை துருவிட - என்னுயிரைத்தேடிக்கவர்தற்கு, வெள்‌ 
ஆ, ளைவண்ணம்‌ - வெண்ணிறத்தையுடைய, விடமும்‌ உண்டாம்கொல்‌ - விஷமுமுள 


னி [4 707. கன்ன லின்கருப்‌ புச்சிலை யான்விரை ட யம்‌ த சென 
x பொன்னை முன்னிய பூங்கணை மாரியால்‌ DurrerE bri. 


» 


அர்‌ 
ட்டர்‌ 
4 ளசி 


$l 


a 


௬7 
2 அதத இ த ஆஆ அல்லும்‌ 


ணி 
go 


௪30௯-௩ 127 


ny 
மா 


த 4 உள்ள வுள்ள வயிரைத்‌ அருவிட lun afl | 


க்‌ சோ (அச்தக்சடலினிடத்‌ த)--ஏ-று. (௬௪௯) 
னி i 
& ... எழும்‌ படரும்‌ என்னும்‌ பெயபெச்சங்கள்‌ நிலாவைக்கொண்டறமோடுர்‌ தன. உள்ள உள்ள என்‌ 
A னும்‌. அடுக்கு மிகுதிப்பொருட்டு, 
2 109. எரு நல்வழி பல்வமி யென்மனம்‌ 
ச்‌ ௫ . ப 
4. ்‌ அரு யமா வதற காகிய காரணம்‌ டட பு 
தி iA | ௪ ள்‌ ௪ 
| பாகு போன்மொழிப்‌ பை 7 
i A மிப்‌ ன ந்தொடி கன்னியே | ட 
ழ்‌ ப்‌ அரும்‌ வேலித்‌ கையற வில்லையே, 
ந்த (இ-ள்‌.) 'ஏனமனம - என்மனமான ௮, நல்வழி ஏகும்‌ - நன்னெறிக்கட்செல்லர 
திற்கும்‌, அல்வழி ஆகுமோ - தசெறிக்கட்செல்லுமோ, அதற்கு - அவ்வாறு தீரெறிக்‌ 
 கட்செல்லுதற்கு, காணம்‌ - காரணமென்னெனின்‌, பாகுபோன்மொழி - சர்க்சரைப்‌ 


பாகுபோன்‌ மொழியையும்‌, பைதொடி - பசும்பொன்‌ வளையலையமுடைய; கன்னியே 


௪ 


ர்‌ 


ப As. Dn 
91 ல்‌ i x வள்‌ ட்டி EN ' 
ட்‌ ்‌ தி ந்த no 

அ 1 லத்‌ 


௨௭௨ பாலகாண்டம்‌ விற்க உணயும்‌, 


அகும்‌ -* கன்னிகையேயாம்‌, வேறு - sh i புறவு இல்லை - "இதற்குச்சக 
'தேகமில்லை-.-ஏ-று, ட்‌ 
எ கழிந்த கங்கு லரசன்‌ பரு | 
விழுந்த தென்னவு மேற்றிசை யாள்சுடர்க்‌. 
கொழுந்து சோர்றுதற்‌ கோதறு சுட்டிபோய்‌ 
அழிந்த தென்னவு மாழ்ந்தது திங்களே. 
(இ-ள்‌.) கழிந்த - சென்ற, கங்குல்‌ - இரவில்‌, அரசன்‌ - அரசனது, கதிர்‌ - ர ௫ 
்‌ ல்‌ எனனை விக ளேடிடை(யட குடை - குடையானது, விழுந்தது என்னவும்‌ - விழுக்தாக்போலதிழி 
விகி கேச்சிவயாள்‌ - மேற்றிசைப்பெண்ணின அ, சுடர்கெ ஈழுக்துசேர்‌ - வ்‌ 


முக்துகொச்ஜ்ளைல்‌ - ரெற்றியிலணிரந்த, கோது அறு - “குற்றமற்ற, சுட்டி - சுட்டி 
டு 4 யானது, போய்‌ அழிந்தது என்னவும்‌ - போயழிந்தாத்போலவும்‌;- திங்கள்‌ - சந்திரன்‌, 


ட்‌ 3% ஆழ்ந்தது - மேற்கடலவில்முழுகினான்‌— எ-று, (௪ 

்‌ 7 3 711. வீசு இன்ற நிலாச்சுடர்‌ விய்க்ததால்‌ 

க ம. ஈச மதி யேகலுஞ்‌ சோகத்தால்‌ ' ்‌ னி 

ள்‌ ச பூசு வெண்கல வைப்புனை சாந்தனை இ 
Ag, அசை மாத ரழித்தன ரென்னவே. . ட 
4 7 3 (இ-ள்‌.) ஈசன்‌ ஆம்மதி - சணவனாஇயசச்‌ திரன்‌, சட்‌ - பிரிர்துபோதலு : த்ரி 
ள்‌ ந்‌ சோகத்தால்‌ - (அந்தப்பிரிவின்‌) துக்கத்தால்‌, அசைமாதர்‌ - தஇிசைகளாகியமாதர்கள்‌ ்‌ இ 
4௮ பூச - பூசின, வெண்கலவை - வெள்ளியகலவையாயெ, புனை - அலங்காரத்துக்குரிய,. A 


லை, க்கல்‌; சர்தநத்தை, அழித்தனர்‌ என்ன - அழித்தனர்போல, வீசுகின்ற - எங்கும்‌ 
வீச ற - நிலாக்க இர்‌, விய்க்தது - அஜிர்தது-௭-ற. (ee 


௫. கரு தப க ன : 
Ah ஆரு ஆ, ரண்டு 'குலிருத்தல்கள்லம்‌, சடன்‌ வக்க மேத்திசையாள்‌ பரட்‌ இச 


ரபி ட்டம்‌ கூறுதல்‌ மரபென்பதை, திருவிருத்த தீதில்‌, . ம்‌ வேவிலஞ்செல்வள்து | 
ப்ட்‌ ர யொக்சலைக்கொண்டு பகலிழந்த மேல்பாற்றிசைப்பெண்‌ வவ கலர்‌, 
மாலை எனவும்‌, £ சிலப்பதிகாரத்தில்‌ 2 4 இங்களஞ்செல்வன்‌ ல கொல்லோ” “இன ம்‌. 
வினவேனில்‌ வந்தனனாக ” எனவும்‌, “பலவிடங்களித்‌ கூறு, சலாலுணர்க.' 


ன்‌ 


குரியோதயவர்ணனை... ப ்‌ 1 ம்‌! 
பம. கதையுமலர்கதாரண்ண லிவவண்ணமயலுழந்து ஐ தளருமெல்வை . 


சிதையுமனத்திடருடைய செங்கமலமுகமலாசக்‌ செய்யவெய்யோன்‌ 
_புதையிருளினெழுஅின்றபுகர்முகயானையினுரிவைப்‌ போர்வைபோர்த்த. 
இ க ee ட ம வெய்த ஆ 


ட 


ரல்‌ பெரியோன்‌, இவ்வண்ணம்‌ - இர்சப்பிரகாரம்‌, மயல்‌ உழந்து“ 
பனிவருந்‌ இ, தளரும்‌ எல்வை - தளர்கின்றகாலத்தில்‌, தையும்‌ - (பிரிவினால்‌) 
்‌ சசைக்க, மனத்து - மனத்தில்‌, இடர்‌ உடைய - த்த டி க க த்‌ 
'செந்தாமரைகள்‌, முகம்மலர - மூகங்கள்மலரும்படி, செய்யவெய்பே யான ற்‌ 


ஓரியன்‌, புகை இருளின்‌ - அழுர்‌ இய இருளாகிய, ஈமுல்த போன்றன 4 ரீ- 


ள்‌ 


ம வத்து , ... மிதிலக்காட்சிப்படலம்‌. . . ௨௭௩ 
or. இது 
/ புள்ளிகளையுடைய, முகம்‌ - முகத்தோகெடடிய, யானையின்‌ - யானையின து, உரிவை: ., 
ட. ள்‌ தோலாகிய, போர்வைபோர்த்த - போர்வையைப்போர்த்த, உதயூரியெனும்‌ - உதய 
-இரியென்ற, கடவுள்‌ - சிவன து, அதல்கிழித்த-நெற்றியைப்பிளம்‌ த, விழியேபோல்‌- 
.. சேத்‌ திரம்போலவே, உதயம்செய்தான்‌ - உதயமானான்‌_— எ-று. (ஈ௫ழ) 


gL: விசையாடற்பசும்புசவிக்‌ குமமிதிப்பவு தயரெ விரிக்த.தாஸி 
பசையாகமறையவர்கை நறை மலரும்கிறைபுனலும்‌ பரந்துபாய 
A அசையா தநெடுவரையின்‌ முககதொறுமிளங்க திர்சென்றளைர்‌ வெய்யோன்‌ 
ச்‌ -... . இசையாளுமதகரியைச்‌ சிந்தூரமப்பியபோற் செவந்தமாதோ. 
ந 
4 


i ல (இ-ள்‌. விசை - வேகத்தையும்‌, ஆடல்‌ - வெற்றியையுமுடை ய, பசுபுரவி - பசி 
அற சைக்கு இரைகள்‌, குரம்‌ - குளம்புகளால்‌, மிதிப்ப - மிதித்தலால்‌, உதயகிரி - உதய 
I இறியின்மேல்‌, விரிந்த - பரவிய, தூளி - துகள்‌, பசை ஆக - நணையும்படி, மறையவர்‌ 

கை - அட்தணர்கள்கையினால்‌ தாவுகன்‌ ற, நறைமலரும்‌-தேன்‌ உள்ளமலர்களும்‌, நிறை 
புனலும்‌ - கைந்றிரம்பியநீரும்‌, பரந்‌ துபாய - பரவிப்பாய, அசையாத - அசைவில்லாத, 
நெவெரையின்‌ முகடுதொறும்‌ - நெடியமலைச்சிகரங்கள்தோறும்‌, இளங்க இர்சென்று 
அளைந்து - இளங்‌ ிரணங்கள்போய்ப்படிய, (அந்தச்‌செகரங்கள்‌) வெய்யோன்‌ - குரி 
யன, திசை ஆளும்‌ - திக்குகளையாளுகின்ற, மதகரியை - மதயானைகளுக்கு, சிந்தூரம்‌ 
- அப்பியபோல்‌ - சிந்தாரச்தை அப்பியனபோல, செவந்த - செவந்தன- எ-று, (ரக) 
1 மர்து ஒ அசைகள்‌, 
ட 714, பண்டுவருங்குறிபகர்க.து பாசறையிற்‌ பொருள்வயினிற்‌ பரிந்‌ துபோன 
ம்‌ வண்டுதொடர்ந றுந்தெரிய அயிரனேயகொழுனர்வர மணித்தேரோடும்‌ 
கண்டுமனங்களிறெப்ப வொளிசிறர்துமெலிவக லுங்‌ கற்பினார்போல்‌ 
பூண்டரிகமுகமலர. வகமலர்க்‌ தபொலிந்தனபூம்‌ பொய்கையெல்லாம்‌. 
்‌ (இ-ள்‌.) பண்டு - பிரிதற்குமுன்னமே, வருமகுறிபகர்க்‌ து - தாமவருனெறகாலவ 
... .ரையறைசொல்வி, பாசறையின்‌ - படைவீசகொரணமாகவும்‌, பொருள்வயினின்‌ - பொ 
்‌ ர்‌ ரூள்தேடுதல்காரணமர்சவும்‌, பரிக்துபோன - விரும்பிச்சென்ற, வண்டுதொடர்‌- வண்‌ 
இசள்தொடர்தற்குரிய, நறுதெரியல்‌ - பரிமளமானமலர்மாலையையணிரஆ் த, உயிரனைய- 
'உயிரையொத்த, கொழுநர்‌ - நரயகர்‌, மணிதேர்‌ ஒடும்‌ - அழூயெதேர்‌ ஏறினவர்களாய்‌, 
வர - வருதலை, கண்டு - பார்த்து, மனம்‌ - மனத்தில்‌, களிறப்ப - களிப்புமிக, ஒளி௫ 
2௫௮ - ஒளியிகுர்து, மெவிவு அகலும்‌ - மெலிவுநீங்யெ, கற்பினார்போல்‌ - கற்புள்ள” 
மாதார்போல, பூ பொய்கை எல்லாம்‌ - பொலிவாகியதடாகங்களெல்லாம்‌, புண்ட ரிகம்‌- 
தாமரைமலாகளாகிய, முகம்மலர - முகங்கள்மலரும்படி, அசம்மலர்க்‌ துபொலிச்‌ சன- 
உள்ளேகளித்‌ துவிளங்‌னெ-- எஏ- று. (௫௨) அதர 


(இப மன்‌ 
ஆல்‌ கிட 
AE 
YN 

ட்ட ௩ 
ப்‌ ௭. 

2 


ட்‌, 


௨௬௪ பாலகாண்டம்‌ மூலமூம்‌ - உரையும்‌. 


 மணர்களும்‌, கரம்குவிப்ப - சைகூப்பிவணங்கவும்‌, வேலை என்னும்‌ - கடல்முழ்க்க 
மென்னும்‌, மண்ணும்‌ - மார்ச்சனையமைக்கப்பட்ட, அணிருழவு - அழகாகியமத்தள 
மானது, அதிர - ஒலிக்கவும்‌, வானரங்இன்‌ - ஆகாயமாகுியசபையில்‌, நடம்புரி - நட 
ஈஞ்செய்றெ, வாள்‌ இரவி ஆன - ஒளிபொரும்‌ தியசகுரியன்‌ ஆதிய, சண்ணுதல்வான 
வன்‌ - நெற்றிக்கண்ணையுடையகடவுளது, : கனசச்சடை - பொன்னிறச்சடைகள்‌, 
விரிர்தால்‌ என - விரிந்தாற்போல, கதிர்களெல்லாம்‌ - கரணங்களெல்லாம்‌, விறிந்த- 
விரிந்தன-—-எ-று. (௫௩௬) 
716. கொல்லாழிகீத்தங்கோர்குனிவயிரச்சிலை 2 கடக்கைகொண்டகொண்டல்‌ 
எல்லாழித்தேரிசவி யிளங்கரத்தாலடிவருடி யனந்தல்தீர்ப்ப ஸ்ர 
அல்லாழிக்கரைகண்டா னாயிரவாய்மணிவிளக்க மழலுஞ்சேக்கைத்‌. 
தொல்லாழிதுயிலாதே துயசாமிகநெடுங்கடலுட்‌ டுயில்ன்றுனே. 


(இ-ள்‌.) சொல்‌ - (தயோர்களை) கொல்லுதற்குரிய, ஆழி - சக்கரப்படையை, 
நீத்து - நீக்கி, அங்கு - அர்தத்திருவயோத்யையில்‌, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, குனி - வளைவா 
இய, வயிரம்‌ - வயிரத்தன்மையமைந்த, சிலை - சோதண்டத்தை, தடம்கை - பெரிய 
கையில்‌, கொண்ட - தாங்கெந்த, கொண்டல்‌ - மேகம்போன்றவனும்‌, ஆயிரம்வாய்‌ - 
ஆயிரம்வாய்களையுடைய, மணிவிளக்கம்‌ - மாணிக்கத்திபங்கள்‌, அழலும்‌ - எரிகின்ற, 
சேர்க்கை - சர்ப்ப சய௩த்‌ தன்மேல்‌, தொல்‌ - பழமையான, ஆழி - திருப்பாத்சடவில்‌, 
துயிலாது - நித்திரைசெய்யாமல்‌, அயர்‌ ஆழிநெடுங்கடலுள்‌ - துன்பமாகிய ஆழ்ந்த 
, பெருங்கடலுள்‌, அயில்கன்றான - உறங்குஇன்‌ றவனுமாகிய சகரவர்த்தித்‌ இருமசன்‌, 
எல்‌ - ஒளிபொருக்திய, ஆழி - (ஒற்றைச்‌) சக்கரத்தையுடைய, தேர்‌ - தேர்மீதுவரு 
இன்ற, இரவி - சூரியன்‌, இளங்கரத்தால்‌ - மெல்லியகரங்களால்‌, அடிவருடி - அடி 
களைத்தடலவி, அனந்தல்‌ தீர்ப்ப - கித்‌ இரையைநீக்க, அல்‌-இரவாகிய, ஆழி-கடவினஅு, | 
கரை - கரையை, கண்டான்‌ - பார்த்தான்‌ எ-று. | (ர௫௪) 

உயர்ந்தோர்‌ அயிலாநிற்பின்‌, அவரைத்‌ அயிலுணர்ததவேண்டுவோர்‌ அடிவருடல்‌ முறைமை. 
யென்பது அறறநூலின்‌ அுணிபாதலால்‌ “இரவியிளங்கரத்தா லடிவருடி யனந்தறீர்ப்ப”” என்றார்‌. 
மெல்லென்றிருத்தல்‌ வேண்டுதலின்‌ 4: இளங்கரத்தால்‌!” என்றுங்கூறினர்‌, கரம்‌ - கை, ரணம்‌? எ 
விசுவாமித்திரர்‌ இராமபிரான்‌ முதலியோர்‌ வேள்விச்சாலையைச்‌ 
சார்ந்தனமோன்பது. 


(44. ஊழிபெயர்ந்தெனக்கங்கு லொருவண்ணம்புடைபெயச ல 
சூழியானையினெழுர்து தொன்னியமத்அழைமுடி தச்‌ சுருதியன்ன 
வாழிமாதவத்பணிந்து மனக்கனியதம்பியொடும்‌ வம்பின்மாலை 
தாழுமாமணிமெளலித்‌ தார்ச்சனகன்பெருவேள்விச்‌ சாலைசார்ந்தான்‌, 


(இ-ள்‌.) (ஸ்ரீராமபிரான்‌) ) ஊழிபெயர்ந்தென - ஊழிக்காலம்சழிந்தாற்போல, கங்‌ 
குல்‌ - இரவானது, ஒருவண்ணம்‌ - ஒருவாறு, புடைபெயர - தன்னிலையினின்‌ றநீஸ்‌ . 
குதலால்‌, உறக்கம்நீத்த - கித்திரைநீங்கிய, சூழியானையின்‌ - முகபடாமணிந்த யாணை 
யைப்போல, எழுந்து - துயிலுணர்ச்தெழுக்து, தொல்‌ - (தமக்குரியனவாய்‌) தொன்று 
தொட்டுவருகின்‌ ற, நியமத்‌ துறை - அதஷ்ட்டாநவகைகளை, முடித்து - நிறைவேற்றி, 
சுருதி அன்ன - வேதத்தையொத்த, மாதவன்பணிந்து - பெரியதவத்தையுடையவிசு 
வாமித்திரமுனிவனைவணங்க, மனம்‌ கு இனிய - தன்மன துக்னிமையான, தம்பி 
யொடும்‌ - தம்பியாயெ லஷ்மணருடன்‌, வம்பின்மாலை - வாசனையுள்ளபூமாலைகள்‌, தா. |, 
மும்‌ - தொங்குன்ற, மா - அழயெ, மணிமெளலி - சத்ககரீட த்தையும்‌, தார்‌-பூமாலே பி 


ஞ்‌ மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌. . . ௨௬௫ 
ர்‌ க 

} யையுமணிர்த, சனகன்‌ - ஜுகமஹாராஜன த; பெரு - பெரிதாயெ, வேள்விசாலை-யாக 

% சாலையை, சார்ந்தான்‌ - அடைந்தான்‌— எ-று, (ஈட) 


லின்‌ இற்றஞ்‌ சிறுகாலேயெழுந்‌அ நியமமுடிதீதானென்றபடி. மனத்துக்கு எனற்பாலது மனக்கு 
என அத அச்சாரியை குறைக்‌ அநின்றது, 4 மாதவற்பணிர்‌ அ '' என்பதற்கு, தமக்கு நித்ய தருவா 
ராதகமாயெ ஆயிரமெளலிப்‌ பெருமானைப்‌ பகளிக்தெனினுமாம்‌. 


| 

9 வாழி-அசை, ஒருவாறு புடைபெயர்தல்‌ முற்றும்‌ புலராமை, நியமமுடிக்குங்கால மதுவாக 
i 

| 


718. முடிச்சனகர்பெருமானு முறையாலேமறைவேள்வி முற்றிச்சுற்றும்‌ 
இடிக்குரலின்முரயெம்ப விந்திரன்போற்சர்‌ இரன்றோேய்‌ கோயிலெய்‌ இ 
க்கிட்‌ மணிமண்டபத்துளெண்டவத்அுமுனிவரொடுமிருக்தான்பைக்சார்‌ 
திககுனிவறிகலைக்கை மைந்தனுக்தம்பியுமருங்கி னிருப்பமாதோ. 
[.) முடி - மூடியையணிக்த, சனகர்பெருமானும்‌ - ஜுசகுலராஜனாகியஜ௩க 
னும்‌, முறையால்‌ - வேசவி இயினால்‌, மறை - வேதத்திற்சொல்லப்பட்டிருக்கிற, வேள்‌ 
வி - யாகத்தை, முற்றி - முடித்து, சற்றும்‌ - சுற்றிலும்‌, இடிக்குரலின்‌ - இடிமுழக்கம்‌ 
போல, முரசு இயம்ப - பேரிமுழங்க, சர்‌ திரன்தோய்சோயில்‌ - சம்‌ திரன்தவழ்கனெற 
மாளிகையில்‌, இச்‌ திரன்போல்‌ எய்‌ இ - இந்திரனைப்போலச்சேர்ந்து, எடுத்த - உயர்த்‌ 
1 திச்கட்டின, மணிமண்டபத்துள்‌ - -ரத்கமண்டபத்தில்‌, பை சார்‌ - பசியமாலையையணிந்‌ 
| அ, வடித்த - குற்றமறச்‌ செய்யப்பட்ட, குனி - வளையுமியல்பினையடைய, வரி - கட்‌ 
டமைந்த, சிலை - வில்லேந்திய, சை - கையையுடைய, மைந்தனும்‌ - சக்ரவர்த்தித்திரு 


| மகனும்‌, தம்பியும்‌ - இளையபெருமாளும்‌, மருங்கின்‌ இருப்ப - தன்னருடிலிருக்க, எண்‌- 
ம இக்கப்படுறெ, தவத்து - தவத்தை யுடைய, முனிவரொடும்‌ - முனிவருடன்‌, இரும்‌ 
தான்‌ - வீற்றிருந்தான்‌ எ-று, (௭௫௬) 


மாது, ஓ - அசைகள்‌. வடி.தீதகுனி வரிலை ன எப்ப, பல 
முள்ளவன்‌ எனப்‌ பொருள்கூறினும்‌ பொருந்தும்‌, 


விசுவாமித்‌ இரா தீயரதபு தல்வர்‌ தன்மை இதுவென்று 
ஜக கமஹா ராஜனுக்குச்‌ சொல்லத்தொடங்கினர்‌. 
பத்த இருந்தகுலக்குமசர்‌ தமை யிருகண்ணின்முக த்‌ தழ: பருகரோக்டுலிய்ு 
வக 9 ட ௩ தவனையடி வணங்கி யாரிவரையுரைத்திடுமி னடிகளென்ன வட ளட, 
“விருநீதினர்கணின்னுடைய வேள்விகாணியவந்தார்‌ வில்லுங்காண்பார்‌ 


பெருந்தகைமைத்‌ தீதயசதன்றன்‌ புதல்வொனவவர்தகைமைபேசலுர்‌ ற்றான்‌, 

(இ-ள்‌.) இருந்த - (அவ்வாறுதன்னருகில்‌) இருந்த, குலம்‌ - சிறப்பையுடைய, 
குமரர்‌ தமை - காளைவீரரை, இருசண்‌ - இரண்செண்களும்‌, முகத்து அழகு - (அவர்க 1 
ரூடைய) முகத்தழகை, பருககோக்கி - பருகும்படி.பார்த்து, அருதவனை - அரியதவத்‌ , 
தையுடைய (விசுவாமித்திர) முனிவனை, அடி வணங்க-அடிதொழுது, அடிகள்‌ - எம்‌ 
மடிகளே, இவர்‌ யார்‌ - இக்குமரர்யாவர்‌, உரைத்‌ இடுமின்‌ என்ன - சொல்லுவீர்‌ என்று 
கேட்க, (அப்போது விசுவாமித்திரமுணிவர்‌) விருந்தினர்கள்‌ - உனக்குவிருந்தாய்வந்த 
வர்கள்‌, நின்னுடைய வேள்விகாணிய - உன்னுடைய யாகத்தைப்‌ பார்க்க, வந்தார்‌ - 
வந்தார்கள்‌, வில்லும்காண்பார்‌- (நேர்ந்தால்‌) வில்லையும்பார்ப்பார்கள்‌, (இவர்கள்‌) பெரு 
தகைமை - பெரியதகு திப்பாடைய, தயசசன்தன்பு தல்வர்‌ - தீசரதமஹாராஜனுக்குப்‌ , 
புதிர்கள்‌, என - என்றுசொல்லி, அவர்‌ - அவர்களுடைய, ச பெருமையை, 
பேசல்‌ உற்றான்‌ - சொல்லத்தொடங்கினான்‌--௪-ற. (௫௭) 

கண்ணின்‌ என்பதில்‌ இன்‌ சாரியை, இருகண்‌ இன்முகத்‌.து அழகுபருக என்பதற்கு இரண 
டுசண்களும்‌ இனிதான முகத்தழகைப்‌ பருகவெனினும்‌ அமையும்‌. . 

இட்‌ மிக. வது, .மிதிலைக்காட்சிப்படலம்‌ முற்றும்‌, 
84 


ஸ்ர 


உனக ப) பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌, வ 


௨ - ல்‌: குலமுறைளெத்துபடலம்‌. ்‌ 


சூரியவமிசத்‌ தரசரது வரலாறு வசன படலம்‌, 


720. ஆதித்தன்‌ குூலமூதல்வன்‌ மனுவினையா ரறியாதார்‌ 
பேதித்த வுயிசனைததும்‌ பெரும்பசியால்‌ வருந்தாமல்‌ 
சோதித்தன்‌ வரிசிலையா னிலமடந்தை முலைசரப்பச்‌ x 

ஸ்‌ ° ல்‌ ந்‌ a 
சாதித்த பெருந்தகையு மிவர்குலத்‌ தீசாபதிகாண்‌, 


(இ-ள்‌.) ஆதித்தன்குலம்‌ - சூரியகுலத்துக்கு, முதல்வன்‌ - 'தலைமைப்பாடையவ 
யெ, மனுவினை - மனுவை, அறியாதார்‌ - அறியாதவர்‌, யார்‌-யாவர்‌, (ஒருவருமில்லை) 
பேதித்த - (எழுபிறப்பாகப்‌) பேதிக்கப்பட்ட, உயிர்‌ அனைத்தும்‌ - எல்லாவுயிர்களும்‌, 
பெருபசியால்‌ - பெரியபரியினால்‌, வருந்தாமல்‌ - அன்பப்படாமல்‌, சோதி - ஒளியை 
யுடைய, தன்‌ - தனது, வறிசிலையால்‌ - கட்டமைந்தவில்லாற்றலால்‌, நிலமடந்தை- 
பூமியாயெபெண்ணானவள, மூலைசுரப்ப - மூலைசுரக்கும்படி,, சாஇத்த-மூயன்ற, பெரு 
தமையும்‌ - பெருங்குணத்தையுடையவனும்‌, இவர்‌ - கவ குலம்‌ - வமி 
சத்‌ திற்பிறந்த, தராபதி - அரசன்‌ எ-று: (க) 

காண்‌ முன்னிலையசை. பெருந்தகை - அன்மொழித்தொகை, இக்ருவிருக்கத்தாத்‌ கூறப்‌ 
படுறெ அரசன்‌ பிருது சக்ரவர்த்தி, எழுபிறப்பு - தேவர்‌, மக்கன்‌, விலங்கு, புள்‌, ஊர்வன, நீர்‌ 


வாழ்வன, தாவரம்‌ என்பன. 


721. பிணியரங்க வினையகலப்‌ பெருங்காலந்‌ தவம்பேணி 


A ்‌ வ்‌ மணியரங்க நெடுமுடியாய்‌ மலரயனை வழிபட்டுப்‌ 
்‌ நம டத்‌ பெரும்பாயற பரஞ்சுடரை யாங்காணா 
மவ்றி அணியரகங்கந்‌ தந்தானை யறியாதா ரறியாதார்‌, ss roid ot 


(இ-ள்‌.) மணி - கவமணிகளுக்கும்‌, அரங்கம்‌ - இடமாயிருக்றெ, நெடுமுடியாய்‌- ' 
பெரியமுடியையணிர்த ஜுகமஹாரர்ஜனே, பிணி - ரோய்கள்‌, அரங்க - கெடவும, 
, வினை அகல - அவைகட்குச்காரணமாகியவினைகள்‌ ஒழியவும்‌, பெருகாலம்‌ - அசேககா 
லம்‌, தவம்பேணி - தவத்சைவழுவாமற்செய்து, மலர்‌ - தாமரைமலரில்வாழ்கின்‌ ற, 
அயனை - பிரமனை, வழிபட்டு ; வழிபாடுசெய்து, (அவனிடத்‌ துப்பெற்று) பணி-ஆதி 
சேஷனாயெ, அரங்கம்‌ - இடங்கொண்ட, பெருபாயல்‌ - பெரியபாயலையுடைய, பாஞ்‌ 
சுடரை - பரஞ்சோ தியாய ரங்கநாதனை, யாம்காண - யாம்கண்டுய்ய, அணி-அழயெ, 
அரங்கம்‌ - இருவரங்கமென்னும்‌ திவ்யதேசத்தில்‌, தந்தானை - எளிஇற்கொண்டுவக்து 
சொடுத்தவனை, ௮.றியாதார்‌-அ.றியாதவர்கள்‌, அறியாதார்‌-அறிவில்லாதவர்களே-௭-று, 

இதனா ந்சொல்லப்பட்டவன்‌ இக்ஷ்வாகு. 

722. தான்றனக்கு வெலற்கரிய தானவரைக்‌ தலைஅமித்தென்‌ 

ப வான்றசக்‌ற்‌ நிகொலென்று குறையிரப்ப வரங்கொடுத்தாங்‌ 
கேன்றெடுத்த சிலையினனா யிகல்புரிந்த விவர்குலக்தோர்‌.. 
பட்டன்‌ ற்‌ ப்தி! எ யி்‌ சுமந்தானும்‌, 


ழி 


ஸ்‌ i ப்‌ ‘i தி ; Nh f 7 
ம்திய; ai i க ட ததி யு தா கிய] ட 
எரர்‌ ண்‌ & கட ர ப ம கீ பதி. ௮ பது இஃ ப 


ர்‌ ள்‌ ட இ - a அட பனி 


ரீ (இ-ள்‌.) இந்திரன்‌ - இக்வெனானகன்‌, Se ரில்‌ - சனக்குவெல்‌ 
ப தர வட்டம்‌ தானவரை - அசுரரை, தலைதுமித்து - தலை தணித்து, என்‌- 2. 
- | எனது, வான்‌-விண்ணுலகை, தரக்கிற்றிகொல்‌ என்று- தரவல்லையோவென்று, குறை £. : 
யிரப்ப - குறையிரந்‌ அநிற்க, வரங்கொடுத்து - (அவ்வாறே செய்கிறேனென்று அவ 

னுக்கு) வரந்தக்‌து, ஆங்கு ஏன்று - அப்போதேயிசைம்‌ ௮, எடுத்தசிலையினன்‌ ஆய்‌-கை 

_ யித்றரித்தவில்லையுடையவனாகி, இகல்புரிந்த - (அசரரோடு) யுத்தஞ்செய்த, இவர்‌ பிர 
குலத்து ஒர்‌ தோன்றலை - இவர்குலச்சவனாகிய ஒரரசனை, பண்டு - பூர்வசாலத்தில்‌, வட. 
டையேறு ஆய்சுமந்தானும்‌ - இடபவாகசமாகிச்சுமக்தவனும்‌, இந்திரன்‌ - தேவேச்‌ இர 
ட்டு ஞ்வான்‌,,௭-௮. (௫) 5, 


ழ்‌ 


ரத்த 
+ 


Ak பக பக்‌ விலையை: சான்‌ அசை, தான்‌ - த்திய என வொரு வுயர்வுறெப்‌ 
ஆட. 


2 
க்‌ சேர்த்துரைப்பினு மமையும்‌, இதனாற்சொல்லப்பட்டவன்‌ - -காகுத்தன்‌. “ எடுத்தலெை ம்‌] th 
ந்‌ யினனாய்‌'” இகல்புரிந்த என்ற; லீரத்தன்மையானே யன்றி; சூது மாயை தொடக்கமானவை 4 "ஆச 
ஜி கொண்டு வென்றதன்‌ றென்பஅபோதரற்கு. 4 
த்‌] 
ம்‌ 4 ௪ ம்‌] ௪ வ ஒ 
i 723. . ௮ரைசனவன்‌ பின்னோரை யென்னாலு மளப்பரிதால்‌ ய்‌ A 
| ப ப] ச ம்‌ ச்‌ ட்‌ A # தி 
இர்‌ த ) ரை பூ இத. 
உரைகுறுக நிமிர்த்தி யிவர்குலத்தோ னொறுவன்க! ண்‌ 7 
| நரை திரைமூப்‌ பிவைமாற்றி யிந்திரனு நந்தாமல்‌ பத்‌ 
குரைகடலை நெவெரையாற் கடைந்தமுது இட்ட கலப்‌! 2 ்‌ 
ரி 


(இ-ள்‌.) அரைசன்‌ - ௮ரசனாகய, அவன்பின்னோரை - அவனுக்குப்பின்வந்தவர்‌ 
களை, அளப்பு - அளவிடுதல்‌, என்னாலும்‌ ௮ரிது - எனக்குமருமையாகும்‌, இர்‌ ிரனும்‌- 
தேவராஜனும்‌, நந்தாமல்‌ - இறவாமல்‌, கரை இரைஷப்பு - நரைதிரை மூப்புக்களாிய, 
இவைமாற்றி - இவைகள்மாற்றம்படி, குரைகடலை - ஒலிக்கன்றகடலை, நெடுவரை “ 
யால்‌ - கெடியமலையாகியமத்தினால்‌, கடைந்து - கடைந்து, அமுதகொடுத்தானும்‌-' 
௮ திலுண்டான அமயிர்தத்தைக்கொடுத்தவனும்‌, உரைகுறுக-சொல்குறுகும்படி, நிமிர்‌- 1 

உயர்ந்த, நெத்தி - மர்த்தியையுடைய, வலவன்‌ ” இவர்கள்குலத் திற்பிறக்ோ நட 

ஸ்‌ ய ட ஒரரசன்‌-.-ஏ-று, (௪) 

்‌ “ என்னாலும்‌ என்னுமும்மை உயர்வுறெப்பு. ஆல்‌ - அசை, காண்‌ முன்னிலையசை, நல 
தானும்‌ என்னும்‌ உம்மை இறந்தது தழீஇயது. 


டல்‌ % ட 


வண 


721, கருதலரும்‌ பெருங்குணத்தோ ரிவர்முதலோர்‌ கணக்றெந்‌ே தார்‌ 
தரிபுவன முழு தாண்டு சுடர்நேமி செலநின்றோர்‌ 1 
்‌ பபொருதுறைசேர்‌ வேலிஞய்‌ புலிப்போத்தும்‌ புல்வாயும்‌ ' 
ஒருதுறையி னீருண்ண வுலகாண்டோ னுளனொருவன்‌,. 


2: 
க 
ட அவவ ஆ) 


(இ-ள்‌.) பொரு - போர்செய்னெற, துறை - வசைகள்‌, சேர்‌ - சேர்ந்த, ே க 
னாய்‌ - வேலையடையஜாகமஹாராஜனே, திரிபுவனம்முமழு து ஆண்டு-மூன்றுலகங்களை 
யும்முழுதும்‌ அண்டு, சுடர்‌ - ஒளியையுடைய] சேமி - ஆற்ஞாசக்கரம்‌, செல - அவ்‌, 

எல கான்கள்‌ நின்றோர்‌ - நின்றவர்களும்‌, கருதல்‌ அருபெருகுணஜ்‌ ்‌. 
A ர்‌- னைத்தற்கரியவெுள்குணத்சையுடையலர்களும்‌ஆெஇவர்முதலோர்‌- இவர்‌, டர்‌ 
ப அள்முன்னோர்சள்‌, கணக்கு இறந்தோர்‌ - கணக்கற்றவர்கள்‌, (அவர்நிற்க) புவிப்போத்‌ 
“ அம்‌ - அண்புவியும்‌, புல்வாயும்‌ - மானும்‌, ஒருதுறையில்‌ - ஒருநீர்த் துறையில்‌, த 
உண்ண - நீர்‌ உண்ணும்படி, உலகு ஆண்டோன்‌ - உலகத்தையாண்டவன்‌, ஒருவன்‌ 
உளன்‌ - ஒருவன்‌ உண்ட எ-று, வ்‌ Ai 


க த ன || 
டு பி ௨௬.2 ஏ 4) ட பஞ்சர்‌ மூலமூம - உரையும்‌, பத்னி, \ 
பெருங்குணம்‌ சீவகாருண்ணியம்‌ முதலாயின, புலிப்போத்தும்‌ புல்வாயுமாயெ விலங்கு 
. கள்‌ தமக்கியற்கையாயெ பசைமைபாராட்டாமல்‌ ஒத்துவாழும்படியாக செய்தானென்றால்‌. மாறு 
டர்‌ சிறியாரைப்‌ பெரியார்‌. ஈலியாவண்ணம்‌ அரசசெய்தானென்பது சொல்லவேண்டாதாயிற்று, 
புல்வாய்‌ - அன்மொழித்தொகை, ப பத 
725. மறைமன்னு மணிமுடியு மாசமுூம்வா ளொடுமின்னப்‌ 
... பொறைமன்னு வானவருர்‌ தானவரும்‌ பொருமொருநாள்‌ 
விறன்மன்னர்‌ தொழுகழலா யிவர்குலத்தோன்‌ விற்பிடித்த 


ப LAG PH (7 ்‌ 


அறமென்ன வொருதனியே திரிந்தமரா பதிகாத்தோன்‌. . 


(இ-ள்‌.) விறல்மன்னர்‌ - வெற்றியையுடைய அரசர்கள்‌, தொழு - வணங்குதற்கு 
நிய, கழலாய்‌ - பாதங்களையுடைய ஜநகமஹாராஜனே, மறை - சிற்பதூல்வி தியாகச்‌ 
செய்ததொழில்கள்‌, மன்னு - பொருந்திய, மணிமுடியும்‌ - ரத்நகிரிடங்களும்‌, ஆரமும்‌- 
ரத்சஹாரங்களும்‌, வாளொடுமின்ன - தம்கைவாள்களோடு மின்னுதல்செய்ய, பொறை 


கேம்‌ 


VL ஆட 


மன்னும்‌ - பொறைமிகுந்த, வானவரும்‌ - தேவர்களும்‌, தானவரும்‌ - அசுரர்களும்‌, 
பொரும்‌ - போர்செய்து, ஒருநாள்‌ - ஒருகாலத்தில்‌, வில்பிடித்த - சையில்வில்லேக்கி 
வந்த, அறம்‌ என்ன - தர்மதேவதைபோல, ஒருதனியேதிரிந்‌து - தானொருவனாகவே 
இரிக்து, அமராபதிகாத்தோன்‌ - (விண்ணலகத்தில்‌) அமராவதிபட்டணத்தைக்‌ காத்த 
வனும்‌, இவர்குலத்தோன்‌ - இவர்கள்குலத்தினனாகிய ஓரரசன்தான்‌—௭-று, (௬) 

மறை இண்டுச்‌ ற்பறூலையுணர்த திநின்றஅ, மணியை ஆரத்தோடுங்‌ கூட்டப்பட்த. ஒடு 


DTS ரகக 


தி 
JT 


. உடனிகழ்சப்பொருட்டு, * விற்பிடித்த ௮றமென்ன'' என்ற அபூதவுவமை, அமராபதி இம்‌ 
திரனகரம்‌, RE 


FIR LD 52௮-௩௧௮ 


726. இன்னுயிர்க்கு மின்னுயிரா யிருகிலங்காக்‌ தாரென்று 
பொன்னுயிர்க்குங்‌ கழலவரை யாம்போலும்‌ புகழ்கிற்பாம்‌ 
மின்னுயிர்க்கு நெடுவேலா யிவர்குலத்தோன்‌ மேற்பறவை 
மன்னுயிர்க்குத்‌ தன்னுயிரை மாறாக வ்ழங்கினனால்‌. 

(இ-ள்‌.) மின்‌ உயிர்க்கும்‌ - ஒளியையுமிழ்சன்‌ ற, நெடுவேலாய்‌ - நீண்டவேலாயு . 

உ தத்தையுடைய ஜககமஹாராஜனே, இன்‌ உயிர்க்கும்‌ - இணியவுயிர்களுக்கும்‌, இன்‌ உயிர்‌ 

ஆய்‌ - இனியவுயிராயிருர்‌ ௮, இருகிலம்‌ - பெரியவுலகத்தை, காத்தார்‌ என்று - காத்தார்‌ 


Ider Gf m2 


கள்‌ என்று, பொன்‌ உயிர்க்கும்தமலவரை - அழகைக்தருகன்ற லீரக்கழலையணிந்த குரி 
யகுலத்தரசர்களை, புகழ்கிற்பாம்‌ யாம்போலும்‌ - புகழவல்லேம்‌ நாமோ, இவர்குல த்‌ 
சோன்‌ - இவர்கள்‌ குலத்தரசனொருவன்‌, மேல்‌ - முற்காலத்தில்‌, பறவை - ஒருபற 
வையின்‌, மன்‌ உயிர்க்கு - நிலைபேறுள்ளவுயிருச்கு, மாறு ஆக - பிரதியாக, தன்னுயிரை : 
வழங்கனன்‌ - தன்னுயிரைக்கொடுத்தான்‌-— எ-று. (எ): ': 


த னை 


Len hE 


ஆல்‌ - அசை, போலும்‌ என்பது இழிவின்கண்வந்த வோரிடைச்சொல்‌.  பறவையென்றது, 


ட. வு 


புறவை, இதனாற்‌ சொல்லப்பட்டவன்‌ சிபி, ்‌ பது 

727. இடநறேட்ட வினநெடிய வரையுருட்டி ல்ச்‌ 
திடறோட்ட மெனக்கிடக்கும்‌ வலகயிரங்கித்‌ தெவ்வேற்தர்‌ 

ப வயதான நெடுவேலா யிவர்குலத்தோ ருவரிகிர்க்‌ . 


. கடறோட்டா ரெனின்வேறோர்‌ கட்ணொயும்‌ வேண்டுமோ, ்‌ இப்பா 


த்‌. 


மிப 
; 


கீ. 


Af 


(இ-ள்‌.): தெவ்வேந்தர்‌ - பசையரசருடைய்‌, உல்தோப்ய - உடலைத்தொளைத்த, 
'நெடுவேலாய்‌ - நெடியவேலாயுதத்தையுடைய ஜனகமஹாராஜனே, இவர்குலத்தோர்‌- 
தவமா யடி ததட்டம்‌ எனச்‌ டக 

nN AIG pI md - வ 


ப்பட கக்‌? ஆக்‌ தத்த 2 கபட க்‌ அப ப 


ஷீட்‌ 


ப அடி கக்‌ எழத்‌ 2 2. 69 போட அச்சக ந ருசி ர்‌ 2 த உட அ பாரிக்‌ டி திரப அதிப தச்‌ த ல க்‌ உகர 2.79 


ர்க கண்ல அர க்‌ ஆத்த அன்டு. பட த்தா] 


ப நப op 


வட்ட 


க i வறு ழ்‌ ல்‌ ரி (நிரய ட bb 

்‌ ர்‌ 1 ர , ச th நார்‌" ்‌ ந . 7 4 மீ 
குலமுறைகிளத்துப்டலம்‌. ௨௬௯ 
இவர்வமிசத்தார்‌, இரங்கி - கு இிரைச்காச மனமிரங்க, இட - இடறுகின்ற, ஓட்ட - 
ஒட்டின்றன்மையவாக, இனம்‌ - கூட்டமான, நெடியவரை உருட்டி - நீண்டமலைகளை 


| யுருட்டி, இவ்வுலகம்‌ - இவ்வுலகத்தை, திடஅ ஓட்டம்‌ என - மேடாகியதட்டமாக, இ 


\ டக்கும்வகை - இடக்கும்படி, உவரிநீர்ச்சடல்‌ - உப்புநீர்ச்சடலை, சோட்டார்‌ எனின்‌ - 
தோண்டினார்கள்‌ என்றால்‌, வேறு - வேறாசவெடுத்துச்சொல்லவேண்டிய, ஒர்கட்டு 
ரையும்‌ -ஒருபெருமொழியும்‌, வேண்டுமோ - சொல்லவேண்டமோ எ-று. (௮) 
. ஒட்டம்‌ இரண்டனுள்‌ முன்னையது தெங்காயினோடு எனவும்‌, பின்னேயஅ குளமுசலியவற்‌ 
மைக்கோண்டும்போது அளவுதோன்றவைப்பதோர்‌ மேட்டுக்குறி யெனவும்‌ கொள்க, மூன்றாமடி 
கான்காமடிகளின்‌ முதலிஓள்ள தோட்ட கோட்டார்‌ என்பவற்றிற்குத்‌ சொள்‌ பகுதி, இதற்குப்‌ 
பொருள்தொனத்தல்‌, இதனாற்சொல்லப்பட்டவர்‌ சகரர்‌, 


- 


728. அாநின்ற சுடர்வேலோ யனந்தனே சொல்லானேல்‌ 
யானின்று புகழ்ந்தேத்தற்‌ கெளிதேயே டவிழ்கொன்றைப்‌ 
பூரின்ற மவுலியையும்‌ புக்களைந்த புனற்கங்கை - 
. வானின்று கொணர்ந்தானு மிவர்குலத்தோர்‌ மன்னவன்காண்‌. 
(இ-ள்‌.) தூஙின்ற - பகைவரதுமாமிசம்பொருக்திய, சுடர்‌ - கார்‌ தியையுடைய, 
வேலோய்‌ - வேலாயுதத்தைத்தாங்னெ ஜுகமஹாராஜனே, (இவர்‌ குலத்தினாது புக 
ழை) அரநந்தனேசொல்லானேல்‌ - ஆதிசேடனே சொல்லமாட்டானாயின்‌, யான்நின்று- 
யானிருக்.து, புகழ்க்து ஏத்தற்கு - புகழ்ச்துது இத்தற்கு, எளிதே - எளிதோ, எடு ௮ 
விழ்‌ - இதழ்களவிழ்கின் ற, கொன்றைபூ - கொன்றைமலர்கள்‌, நின்‌ற - தங்யெ, மவுவி 
யையும்‌ - சிவனது சடாபாரத்தையும்‌, புக்கு அளைந்த - புகுந்துகலந்த, புனல்‌ - நீரையு 
டைய, கங்கை - கங்கையை, வான்நின்று - விஷ்ணவினலசத்திலிரும்‌த, கொணர்க 
_ தானும்‌ - பூலோகத்துக்குக்‌ கொண்டுவந்தவனும்‌, இவர்குலத்து - இவர்கள்‌ குலத்திற்‌ 
பிறந்த, ஓர்‌ மன்னவன்‌ - ஓரரசன்தான்‌—௭-று, (௯) 
காண்‌ - முன்னிலையசை, புகழ்க்தேத்தல்‌ ஒருபொருட்‌ பன்மொழி, ஏகாரம்‌ - எதிர்மறை, 
ஆதிசேஷன்‌ இரண்டாயிரகாவினாலும்‌ புகழவல்லனல்ல னாயின்‌, யானொருகாவினால்‌ எவ்வாறுபுக 
மழ்வல்லேன்‌ என்பது கருத அ, இதனாற்சொல்லப்பட்டவன்‌ பகீரதன்‌. ்‌ 


729. கயற்கடல்சூ முலகெல்லாங்‌ கைறெல்லிக்‌ கனியாக்கி 
இயற்கைகெறி முறையாலே யிந்திரற்கு மிடரியற்றி. 
மூயற்கறையின்‌ மதிக்குடையா யிவர்குலத்தோன்முன்னொருவன்‌ 
செயற்கரிய பெருவேள்வி யொரு அஞ்‌ செய்தமைத்தான்‌, 

(இ-ள்‌.) முயல்கறை இல்‌ - முயற்களங்கமில்லா த, மதி-சந்திரன்போன்ற, குடை 
யாய்‌ - முத்‌ துக்குடையையுடைய ஜஐகமஹாராஜனே, முன்‌ - முற்காலத்தில்‌, இவர்‌ 


குலத்தோன்‌ ஒருவன்‌ - இவர்கள்‌ குலத்‌ தினனாபயெ வோராசன்‌, கயல்‌ -- கயல்மின்கள்‌ 


சஞ்சரிக்கிற, கடல்‌ - கடவினால்‌, சூழ்‌ - வளையப்பட்ட, உலகு எல்லாம்‌ - உலகமூழு 
அம்‌, கைநரெல்விக்கணி ஆக்‌ - உள்ளங்கை நெல்விக்கனிபோலத்‌ தன்னாணைச்குள்ள 


உக்கி, இயற்கைரெறி முறையால்‌ - வேதத்‌ தினியற்கையாயெ நன்னெறிமுறையால்‌, 

இர்தர்்கும்‌ - இந்திரனுக்கும்‌, இடர்‌ இயற்றி - இடரைச்செய்ய,' செயற்கு அரிய - பிறர்‌ - 
ட உ.செய்தற்கு அருமையான, ஒருநூறு பெருவேள்வியும்‌ - ஒருநூறு பெரியயாகங்களையும்‌, 
்‌... செய்து அமைத்தான்‌ - செய்துமுடித்தான்‌.-.-௭-று. | (ம) 


'முயற்கறையில்‌ மதி என்றது. அபூசவுவமை, மதிக்குடையென்றமையால்‌ குடையென்ப 
திற்கு லகு வன்‌ அது வேதம்‌ அபெளருஷேயமாதலால்‌ அதிற்‌ சொல்லப்பட்ட நெறி 
1 ஜ்‌ 3 நவ்‌ ர ந்‌ ஸ்‌ ர ர டத! ரீ 14 க ர 


3 ்‌ 
்‌ 4 * RGA, v > ட பூ %, Fx 


S ஆ] 
அக்‌. TA 
ல்‌ ல்‌ படகு 


யால்‌ ம அத. ஜ்‌ இனி. 
23 13 ல % ஷக்தி ல மிழ்‌ ழ்‌. அ 
ட ம்‌ 4 ஆ. F. . ” 
த்க்‌ கில்‌ ௮, ளை | த கீ 
ப . ர்‌ இளி ஆரம்‌ ஸ்ப .  பப்பததத்து 6: 00 


்‌ ச 
னு 
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ப 
ய 
ப i 
ச்‌ 


3 தி 


௨௭எ௰ . பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ -உரையும்‌. 


யை 'இயற்கைநெறி என்றார்‌. இயற்றிசெயவெனெச்சுத்திரிபு. இர்‌்திரற்கும்‌ என்னுமும்மை உயர்வு 
சிறப்பு, அவனுக்டெரியற்றலாவ அ அழயாகங்களைச்செய்கமுடி, க்கு அவனரசைக்கைக்கோடல்‌. 
இதனாற்சொல்லப்பட்டவன்‌ நகுஷன்‌. 
730. சந்திரனை வென்ருனு ர அதர்‌ சாய்த்தானும்‌ 
துந்துவெனுந்‌ தானவனைச்‌ சுசெரத்தாற்‌ அணித்தானும்‌ 
வந்தகுலத்‌ திடைவந்த ரகுவென்பான்‌ வரிசிலையால்‌ 
இந்திரனை வென்ற இசை யிருநான்குஞ்‌ செருவென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) சச்‌ இரனைவென்றானும்‌ - சந்‌ திரனைவென்றவனும்‌, உருத்திரனைச்சாய்த்‌. த 
தானும்‌ - உருத்‌ திரனைப்போரிலோட்டினவனும்‌, அந்து என்னும்‌தானவனை - அந்து 
வென்ற அசுரனை, சுசெரச்தால்‌ - எரிகன்றபாணத்‌ தினால்‌, அணித்தானும்‌ - சேதித்‌ 
தவனும்‌, வந்த - தோன்றின, குலத்திடை - இவர்கள்குலத்தில்‌, வந்த - பிறந்த, ரகு 
என்பான்‌ - ரகுவென்பவன்‌, வரிசிலையால்‌ - கட்டமைந்தவில்லினால்‌, இர்‌ திரனேவென்‌ 
று - இர்‌ இரனைஜெயித்து, இருநான்கு திசையும்‌ - வவ தாள து செரு 
வென்றான்‌ - போரில்வென்றான்‌--எ-று. £ (2௧) 


ரகு வென்பது வடமொழித்தற்சமம்‌, றவர்‌ ரவிகுல திலகன்‌ எனச்‌ இந்காமணியிலும்‌ a 
வருதல்‌ காண்க, 

731. வில்லென்னு நெடுவரையால்‌ வேந்தென்னுங்‌ கடல்கலக்்‌க 
எல்லென்னு மணிழமுறுவ லிர்துமதி யெனுந்திருவை 
அல்லென்னுக்‌ இருகிறத்த வரியென்ன வயனென்பான்‌ 
மல்லென்னும்‌ திரள்புயத்துக்‌ கணியென்ன வைத்தானே. 


(இ-ள்‌.) அயன்‌ என்பான்‌ - அயன்‌ என்பவன்‌, வில்‌ என்னும்‌ - வில்லாயெ, நெடு : 
வரையால்‌ - நெடியமக்தரசரியாகயெமத்தினால்‌, வேந்து என்னும்‌ - பகையரசராடிம்‌, 1. 
கடல்‌ பாற்கடலை, கலக்கி - சலங்கச்செய்து, எல்‌ என்னும்‌ - ஒளியென்றெ, அணி ்‌ 
முறுவல்‌ - அழசயககையையுடைய, 'இர்‌தம தியென்னும்‌ - இந்‌ துமதியென்சற, இரு bv ்‌ 
வை - திருமகளை, அல்‌ என்னும்‌ - இராத்திரியென்றுசொல்லத்தக்க, இருகிறத்த- திரு ழ்‌ 
நிறத்தையுடைய, அரி என்ன - இருமால்போல, மல்‌ என்னும்‌ - மற்போர்‌ என்‌ கெப்‌ தி 
போதுமவாவுகின்ற, இிரள்புயத்துக்கு - திரண்ட தன்சோள்களுக்கு, ௮ணி என்ன. ' ம 
ஆபரணம்போல, வைத்தான்‌ - ௮ணிக்துகொண்டான்‌...-௪-று. (௰௨) pe. 


ட 


அரி, திருப்பாற்கடலைக்கலக்‌ட அதிலவதரித்த இருமகளைத சன்‌ திருமார்பு சகாபண மாக்‌ ளி 
கொண்டாற்போல, அயன்‌ என்பவன்‌ ௪த்ருராஐ சமுத்திரத்தைக்கலக்கி இந்து என்றெ திருமக ; 
பாக்‌ கைக்கொண்டானென்பது கருத அ, கடல்கலக்கித்‌ இருவைக்‌ கைக்கொள்ளுதலில்‌, அரி. 


ண 


அயன்‌ என்னும்‌ இருவரும்‌ சம்முளொப்பாவாசென்ப.து, 


782. அயன்புதல்வன்‌ றயரதனை யறியாதா ரில்லையவன்‌ 
பயந்தகுலக்‌ குமரரிவர்‌ தமையுளள பரிசெல்லாம்‌ 
நயந்துரைத் அக்‌ கரையேற நான்முகற்கு மரிதாம்பல்‌ 
இயந்துவைத்த கடைத்தலையா யான றிந்த படிகேளாய்‌, ஆ த 
(இ-ள்‌.) பல்‌ இயம்‌ துவைக்க - பலவாத்தியங்களை முழக்குகன்ற, கடைத்தலை 
யாய்‌ - தலைவாயிலையுடை ய ஜனகமஹாராஜனே, அயன்புதல்வன்‌ - அயனுக்குப்புச்தி 
ரனாகிய, தயரதனை - தீசரதசக்ரவர்த்தியை, அறியாதார்‌ - அறியாதவர்கள்‌, இல்லை-ஒரு 
பய்‌, ௮வன்‌.- அர்சுத்தசரதன்‌; பயந்த - பெற்ற, குலம்‌: மேன்மையான, குமரர்‌. 


றுக்‌ அறுவருக்‌ க ஆக சிட்டு rh பன oe 


ரல்‌ சன்மார்க 


ரச 21ம்‌ 64-.32பன20 ்‌ 


Pov 


குலமுறைளெக்‌.துபடலம்‌. ... ௨ஏகி 


* 


- குமரர்களாகிய, இவர் சமை - இவர்களை, உள்ளபரிச- உள்ளவாறு, எல்லாம்‌- முழுதும்‌, பு 


க 3 


கயர்துஉரைச்து-விரும்பிப்புகழ்ச து, கரையேற - (புகழ்க்கடற்‌) கரையேற தற்கு; கான்‌: Are 


முகற்கும்‌ - பிரமதேவனுச்கும்‌, அரிது ஆம்‌ - அருமையாகும்‌, (அதனை) யான்‌ அறிந்த | 


படி- தானறிக்‌ இருக்ற பிரகாரம்‌, (சொல்ல) கேளாய்‌ - சேட்பாய்‌--௪-று. po ௩ 


t 
Ne 
்‌ 


புகழ்க்கடல்‌ கல்யாணகுணாணவம்‌, அறியாதாரில்லையென்றஅ அவனத பிரூத்நியைவினக்வூ்‌... 


இகின்ற அ. அவர்களிடத்‌ துள்ள நற்குணங்களை யொருவாறுணர்த்தல்‌ கூடுமேயன்றி முற்றுமுணர்க்‌ 

தோதல்‌ கூடாதென்பார்‌ “உள்ளபரிச எல்லாம்‌ ஈயர்அரைத்‌ அக்கரையேறநான்முகற்கும்‌ அரிது ” 

எனறார்‌. ல 

ஓராமன்‌ அவதாரச்சுருக்கம்‌. 

733. அனியின்றி யுயிர்செல்லச்‌ சுடராமிப்‌ படைவெய்யோன்‌ 

1... பனிவென்ற படியென்னப்‌ பகைவென்று படிகாப்போன்‌ 

தனுவன்றித்‌ அணேையில்லான்‌ றருமத்தின்‌ கவ௪த்தான்‌. 
மனுவென்ற நீதியான்‌ மகவின்றி வருந்துவான்‌. 
TT 


(இ-ள்‌.) துனி இன்றி - தன்பமில்லாமல்‌, உயிர்செல்ல - உயிர்கள்‌ வாழாகிற்க, 
சுடர்‌ - ஒளியையுடைய, ஆழிப்படை - சக்கராயுதம்போன்ற, வெய்யோன்‌ - சூரியன்‌, 
பனி - பனியை, வென்றபடி என்ன - வென்றதன்மையைப்போல, பகைவென்று- 
பகைவரைவென்று, படிகாப்போன்‌ - உலகத்தைக்காப்பவனும்‌, தனு அன்றி - தன்கை 
வில்லல்லாமல்‌,  தணையில்லான்‌ - வேறுசஹாய மில்லாதவனும்‌, தருமத்தின்கவசத்‌ 
தான்‌ - அறமாகிய கவசத்தை யணிந்தவனும்‌, மனு என்ற - மனு (இவனே) என்று 
சொல்வத்தச்க, நீதியான்‌ - நீதியையுடையவனும்‌ ஆயெ அந்சத்தசரதன்‌, மக இன்றி 


-வருச்துவான்‌ - புத்திரரில்லாமல்‌ வருந்துன்‌றவனாஇ எ-று, (௰௫௪) 


டக பகை பண்பாகுபெயர்‌, தனு அன்றி அணை இல்லான்‌ என்றமையால்‌ தறர்வேத பாரல்கதன்‌ 


ன்பம்‌, தருமத்தின்‌ கவசத்‌ தான்‌ என்றமையால்‌ தர்மத்தையன்றி வேரொன்றைத்‌ தனக்கு அர 


விளங்குன்‌ றன, 


மாய கொள்ளானென்பகதும்‌, மனுவென்ற மீதியான்‌ என்றமையால்‌ நீதியிற்றறெ்தோன்‌ என்பதும்‌ 


734. கலைக்கோட்டு ற்குதலைச்‌ செங்கனிவாய்க்‌ கருநெடுங்கண்‌ 


1x இ வில்க்கோட்டும்‌ போல்குன்‌ மினனுடங்கு மிடையாரை .. 


முலைக்கோட்டு விலங்கென்றங்‌ குடனணு முன்னின்ற 


6 
k கலைக்கோட்டுப்‌ பெயாமுனியாற்‌ அயர்நீங்கக்‌ கருதினான்‌. 
0 


(இ-ள்‌.) சிலை - வில்லைப்போல, சோட்டு - வளைவையுடைய, அதல்‌ - நெற்றியை 
யும்‌, குதலை - மழலைச்சொற்களையுடைய, செ கனிவாய்‌ - செம்மையாகிய கோவைக்‌ 
கனிபோன்‌ றவாயையும்‌, கருநெடுகண்‌ - கரியநெடியசண்களையும்‌, விலைக்கு ஒட்டும்‌- 
விலைக்குக்கொடுக்கன்ற, பேர்‌ அல்குல்‌-பெரிய அல்குலையும்‌, மின்‌- மின்னலைப்போல, 
அடங்கும்‌ - துவள்சன்ற, இடையாரை - இடையையுமுடையவராகிய வேசையரை,. 
முலைகோட்டுவிலங்கு என்று - ஸ்தசங்களாகயகொம்புகளையுடைய விலங்குகளென்று 


கருத, அங்கு - அவ்விடத்தில்‌, முன்‌ உடன்கணுத - முற்காலத்தில்‌ அவர்களோடு 


சென்று, நின்ற - நின்ற, கலைச்கோட்டுப்பெயர்முனியால்‌ - கலைக்கோட்டுமுனிவ 
னென்றெபெயரையுடையவனைக்கொண்டு, துயர்நீங்க - தன்புததிரரின்மையாகிய துக்‌ 
கம்நீங்கும்படி, கருதினான்‌ - நிளைத்தவனாஇ- எ-று, (மட) 

உடன்‌ அணு எனவும்‌ பிரிக்கலாம்‌, மின்றடங்கும்‌ என்பதற்கு மின்னற்‌ கொடியானது நிக 
ராமையாற்‌ ௮ுவள்சன்ற எனிலும்‌ பொருந்தும்‌, 


Aaj (om wt ௪ம்‌ 0 லி] 


1 அது 


படகு. 1 


ரஷ 


ய்‌! 
ட்‌ 
பூத யோ எப 


ந்‌ 
= 
_, ப அவரகள 


௨௭௨ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


ச 2g 785. தார்காத்த நறுங்குஞ்சித்‌ தநயர்களென்‌ றஐவமின்மை 
wnt மா்த்சிவொர்காத்த வனமுலையார்‌ மணிவயிறு வாய்த்திலரால்‌ 
py நிர்காத்து கடல்காத்த நிலங்காத்தே னென்னிற்பின்‌ 
சக்த 

ந ப்‌, குர்‌ குரியாரைப்‌ பணிநீயென்‌ றடி.பணிந்தான்‌. 

207 (இல்‌. ) தார்காத்த - பூமாலைகளையணிர்த, நறுகுஞ்சி - நல்ல சிகையையுடைய, 
2 Mg சநயர்கள்‌ - புத்திரர்கள்‌, என்‌ சவம்‌ இன்மை - என்தவ ததிலில்லாமையால்‌, வார்காத்த- 
At கச்௫னால்‌ தடுக்கப்பட்ட, வனம்முலையார்‌ - அழயெஸ்‌ தரங்களையுடைய ஏன்மனைவியர்‌, 


MAAK  வ்வண்ஸ்‌: TE 


ஷு 


மணிவயிறுவாய்த்திலர்‌ - அழயெகருப்பங்கொண்டிலீர்‌, நீர்காத்த - நீர்கிறைந்த, கடல்‌ 
சாத்த - கடலாற்குழப்பட்ட, நிலம்‌ - பூமியை, காத்தேன்‌ - காத்தவந்தேன்‌, என்னிற்‌ 
பின்‌ - எனக்குப்பிறகு, பார்காத்தற்கு உரியாரை - பூமியை காப்பதற்குறிய நல்லாண்‌ 
' மக்களை, நீபணி என்று - நீர்‌ ௮அருள்செய்யவேண்டுமென்று, அடி.பணிந்தான்‌ - அடி 
வணங்கனான்‌—௭- று, . (0௬) 


என்னின்‌ என்பதில்‌ ஐந்தனுருபு கீங்கத்பொருளில்வர்தது.. பார்க திக்கு என்ற யால்‌ 
உரியார்‌ என்றது நல்லாண்மக்களை யுணர்த்திரின்ற அ. ஆரி 


ச 


இ 


| 
ச 
ச்‌ 


786. அவ்வுரைகேட்‌ டம்முனியு மருள்சுரந்த வுவகையனாய்‌ 
.. இவ்வுலக மன்றியே யெவ்வுலகு. மினிதளிக்கும்‌ 
செவ்வியிளஞ்‌ சிறுவர்களைத்‌ தருகின்றே னினித்தேவர்‌ 
வவ்விநூகர்‌ பெருவேள்விக்‌ குரியவெலாம்‌ வருகென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) ௮ முனியும்‌ - அர்தமுனிவனும்‌, அவ்வுரைகேட்டு-அந்தவார்த்தையைக்‌ 
கேட்டு, அருள்சுரந்த உவகையன்‌ ஆய்‌ - கருணைசுரந்த களிப்பையுடை யவனாய்‌, இ உல 
கம்‌ அன்றியே - இந்தவுலகமேயல்லாமல்‌, எவ்வுலகும்‌ - எந்தலோகத்தையும்‌, இனிது. 2; 
அளிக்கும்‌ - இனிதாகப்பாதுகாத்தற்குரிய, செவ்வி - அழகான, இளஞ்சிறுவர்களைஃர்‌ ' 
இளமையானபுத்திர்களை, தருகின்றேன்‌ - கொடுக்கிறேன்‌, இனி - இணி, தேவர்‌-தே 
வர்கள்‌, வவ்விஙகர்‌ - சவர்க்துண்ணுன்ற ஹவிஸ்ஸையுடைய, பெருவேள்விக்கு-( ' 
பெரியயாகத்துக்கு, , உரிய எல்லாம்‌ - தகுந்தவைகளெல்லாம்‌, வருக என்றான்‌ - வ 
விக்கப்படக்கடவன என்று கட்டளையிட்ட. ான்‌-௭எ- அ. ்‌ | ஷ்‌ 

டத 


ஸ்‌ 
்‌ Qe? உ கற்றல்‌ 


ல, வ 


7A 


எவ்வுலகும்‌ இவிறவிக்கும்‌, கெவ்வியென்றன, “கல்வியாக பயன வும்‌ தீனுவன்றித்கு 


we 


யின்மை, தருமத்தின்‌. ட குப்‌ மனுவென்ற சதியை தொடக்கமான சிறப்பழகுமரு* 
யெ இவற்றை. 7 
737... காதலரைக்‌ தரும்வேளவிக்‌ வடிவ 03 கடி தமைப்ப... ன்‌ 
மாதவரிற்‌ பெரியோனு மற்ற தனை முற்றுவித்தான்‌ 

சோதிமணிப்‌ பொற்கலத்துச்‌ சுதையனைய வெண்சோஜோர்‌ 
பூதகணத்‌ தரசேர்தி யனனின்றும்‌ புறப்பட்ட, ப 

(இ-ள்‌.) (அவ்வாறே சகரவர்த்தியும்‌) காதலரைதரும்‌ வேள்விக்கு - புத்ரசாமேஷ்‌ 
டிக்கு, டம்‌ எல்லாம்‌ - உரியனவாயெ எல்லாப்பொருள்களையும்‌, கடிது அமைப்பு. 
விரைவாக அமைத்துவைக்க, மாதவரில்பெரியோனும்‌ - மூனிவரிற்‌ ரறந்தவனாஇிய 
கலைக்கோட்டுமுனிவனும்‌, அதனை - அர்தயாகத்தை, முற்றுவித்தான்‌ - முடிவித்தான்‌, ட 
(அப்பொழுது) ஒர்பூதகணத்தரசு - ஒருபூதகணத்தரசான த, சுதை அனைய - அமுதத்‌ 
தையொத்த, வெண்சோறு - கலப்பில்லாதசோற்றை, சோதி - பிரகாசம்பொருக் திய, 
மணி - மணிகளிழைத்த, பொன்கலத்து- பொற்பாத்திரத்தில்‌, ஏந்தி - ஏந்திக்கொண்டு, 
' ' அனல்நின்றும்‌ - அந்தவேள்வித்தியினின்‌ றும்‌, புறப்பட்ட - : வெளிப்பட்ட ௫ ௪-று,. 


ப்‌ ருஷி விலட GARAND ரு wD 9:3௭: 


ச NR 
கே டு 4 


பில்‌ னி 


7 


குலமுறைநிளத்‌ அபடலம்‌. ௨௭௩ 


புறப்பட்டது என்பதில்‌ தவ்வீறு தொகுத்தல்‌, இஷ்டி - யாகம்‌. புதீரகாமேஷ்டி புத்ராபே ு 


கையால்‌ செய்யப்படுவதோர்‌ யாகம்‌, சுதை அனைய என்றார்‌ நிறத்தாலும்‌ சுவையானும்‌ ஒத்‌ ரூ 


திருக்தலின்‌, 

738. பொன்னின்மணிப்‌ பரிகலத்திற்‌ தந்ிவல்‌ ன்ன கவ்‌ 
பன்னுமறைப்‌ பொருளுணர்ந்த பெரியோன்றன்‌ பணியினால்‌ 
தன்னனைய நிறைகுணத் அத்‌ தசாதனும்‌ வரன்முறையால்‌ 
நன்னுதலார்‌ மூவருக்கும்‌ நாலுகூ நிட்டளித்தான்‌, 

(இ-ள்‌.) (அவ்வாறு அரந்தயாகத்தினின்றும்‌) பொன்னின்மணி பறிகலச்‌ இன்‌ - 


I -பொன்னினார்செய்த ரத்நகிிதமான பாத்திரத்தோடு, புறப்பட்ட - (பூதகணத்தரசு 


கொண்டுவா) வெளிப்பட்ட, இன்‌ அமுதை - இனியசோற்றை, பன்னும்‌ - யாவரும்‌ 
புகழ்தற்குரிய, மறை - வேதத்தின்‌, பொருள்‌ - அர்த்தத்தை, உணர்ந்த - (ஐயம்திரிபு 
அற) அறிந்த, பெரியோன்‌-பெரியோனாயெ (கலைக்கோட்டு) முனிவன ௮, பணியினால்‌- 
கட்டளையினால்‌, தன்‌ அனைய - தன்னைத்தானே நிகர்க்கிற, நிறைகுணத்து - நிறைந்த 


குணத்தையுடைய, தசரதனும்‌ - சக்ரவர்த்தியும்‌, ஈன்னுதலார்‌ மூவருக்கும்‌ - தன்மனை | 


வியர்‌ மூன்‌அபேருக்கும்‌, வரல்‌ முறையால்‌ - கிரமப்படி, நாலுகூறு இட்டு - நாலுபங்‌ 
காக்கு, அளித்தான்‌ - கொடுத்தான்‌ எ-று. (மக) 


739. விரிர்திடுதி வினைசெய்த வெவ்விய வினையாலும்‌ 
அருங்கடையின்‌ மறையறைந்த வறஞ்செய்த வறத்தாலும்‌ 
இருங்கடகக்‌ கரதலத்திவ்‌ வெழுதரிய திருமேனிக்‌ 


கருங்கடலைச்‌ செங்கனிவாய்க்‌ கவுசலையென்பாள்‌ பயந்தாள்‌, 


(இ-ள்‌.) விரிக்‌ திடு - விருத்தியடைனெ ற, திவினைசெய்த-தீவினையானதுசெய்த, 
வெவ்வியதீவினையாலும்‌ - சொடியதிவினைப்பயனாயெபாவத்தாலும்‌, அருகடையின்‌- 
முடிவில்லாமையையுடைய, மறை - வேதங்களால்‌, அறைந்த - சொல்லப்பட்ட, 
அறம்செய்த - நல்வினையான அசெய்த, அறத்தாலும்‌-ஈல்வினைப்பயனாகிய புண்ணியத்‌ 


"தாலும்‌, இரு - பெருமையாதிய, கடகம்‌ - கடகதத்தையணிந்த, கரதலத்து - கையினை 


யுடைய, இ - இந்த, எழுது அரிய - சத்திரித்தற்குமருமையாயெ, திருமேனி - திரு 
மேனியையுடைய, கருங்கடலை - கருங்கடலை யொப்பவனாகிய ஸ்ரீராமனை, செங்கனி 
வாய்‌ - செவந்த கோவைக்கனிபோன்ற வாயினையுடைய, கவுசலையென்பாள்‌ - கெள 
சலையென்பவள்‌, பயந்தாள்‌ - பெற்றாள்‌ எ-று, (௨௰) 
அருங்கேட்டிற்போல அருங்கடை என்பதில்‌ அருமை இன்மைப்பொருட்டு, இன்சாரியை, 
அன்றி, அருகடை இல்‌ எனப்‌ பிரித்து உணர்தற்கருமையாகிய முடிவு இல்லாத எனப்‌ பொருள்‌ 
கூறினும்‌ பொருக்அம்‌. கடைப்படுதல்‌ இன்மையாமெ என்னலமாம்‌. எல்லாூல்களுக்கும்‌ முத 
அலென்பது. கருங்கடல்‌ உருவகம்‌, எம்மைப்போன்ற பெரியோர்பால்‌ இன்சொற்களைக்கூறு மி 
யல்பினளென்பான்‌ செங்கனிவாயென்றான்‌,. 
740.  தள்ளரிய பெருகீதித்‌ தனியாறு பிண்டி 
பள்ளமெனுந்‌ தகையானைப்‌ பரதனெனும்‌ பெயரானை 
எள்ளரிய குணத்தாலு மெழிலாலு மிவ்விருந்த 
வள்ளலையே யனையானைக்‌ கேகயர்கோன்‌ மகள்பயந்தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) தள்‌ அறிய - (உயர்க்தோரால்‌) நீச்குதற்கரிய, பெரும்‌ இ - பெரியநீ.தியா 


இய, தனி - ஒப்பற்ற, ஆறு - ஈதியானது, புக - புகும்படி, மண்டும்‌ - மிகுந்துபாய்‌ 


ஆர 


டட | i 
௨௭௪ பாலகாணடம மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


இன்ற, பள்ளம்‌ என்னும்‌ - கட்லென்றுசொல்லுதற்கேற்ற, தகையானை - நற்குணங்‌ 
களையுடையவனும்‌, பரதன்‌ என்னும்‌ பெயரானை - பரதனென்கிற பெயரையுடையவ 
னும்‌, எள்‌ அரிய - பழித்தலில்லாத, குணத்தாலும்‌ - ஈற்குணங்களாலும்‌, எழிலாலும்‌- 
அழூனாலும்‌, இ இருந்தவள்ளலையே - - இவ்விடத்திருக்றெஸ்ரீராமனையே, அனையானை- 
ஒத்தவனுமாகிய இவனை, கேகயர்கோன்‌ - கேகயதேசத்தார்க்கரசனாபயகைகயனுக்கு, 
மகள்‌ - மகளாகெயெகைகேயி, ப்யந்தாள்‌ - பெற்றாள்‌--௭-று. | (௨௧) 


ஆறுபுகமண்டும்‌ என்றவிசேடணத்தால்‌ பள்ளம்‌ என்பதற்குக்‌ சடலெள்றுபொருளுலாத்‌ 
கோம்‌, தன்‌ என்‌ என்பன முூதனிலைக்தொழிற்பெயர்கள்‌, ஆசிரியர்‌, மேலைத்திருவிருத்த தீதில்‌ 
 கெளசலை எனப்‌: பெயர்குறித்தாற்போல இத்திருவிருத்ததீதில்‌ கைகேயி எனப்‌ பெயர்குறியாது 
த த. வனக ராகை எட டட ட அனை, 


கெகயர்கோன்மகள்‌ என்றொழிந்த து அவளால்‌ மேல்நிகழு மநதர்தததை யெண்ணி வளதுபெய்ர்‌ a 


அறவஞ்பெபோலும்‌, 

741. அருவலிய திறலினரா பறிக்கக்‌ விறலரக்கர்‌ 
வெருவரு திண்டிறலார்கள்‌ வில்லேர்து மெனிற்செம்பொற்‌' 
பருவரையு நெடுவெளளிப்‌ பருப்பதமும்‌ போல்வார்கள்‌ 
இருவரையு மிவ்விருவர்க்‌ இளையாளு மீன்றெடுத்தாள்‌. 

(இ-ள்‌.) அரு - பிறரால்வெல்லுதற்கரிய, வவிய-வலியையுடைய,, திறலினராய்‌- 
வெற்றிபொருந்தினவர்களாய்‌, ௮ றம்கெடுக்கும்‌- தர்ம த்தைச்சிதைக்கின்ற, விறல்‌. அரக்‌ 
கர்‌ - வெற்தியையுடைய அரக்கர்கள்‌, வெருவரு - அஞ்சுதற்குறிய, திண்‌ இிறலார்கள்‌- 
மிச்சபல முள்ளவர்களும்‌, செம்பொன்பருவரையும்‌ - செம்பொன்னாலா யெ பெரியமலை 
யும்‌, நெடுவெள்ளிபருப்பதமும்‌ - நீண்டவெள்ளிமலையம்‌, வில்‌ ஏந்தும்‌ எனின்‌-வில்லை 
யேந்‌இநிற்பனவாயின்‌, போல்வார்கள்‌ - அவைகளையொச்‌ இருப்பவர்களும்‌ அயெ, இரு 
வரையும்‌-மற்ற இரண்டுபேர்களையும்‌, இவ்விருவர்க்கு இளையாளும்‌- இவ்விரண்டுதேவி 
யர்களுக்கும்‌ இளையவளாகியசுமித்திரையும்‌, ஈன்று எடுத்தாள்‌-பெற்றெடுத்தாள்‌-௭* ற. 

செப்பொற்பருவரை, மேரு. நெடுவெள்ளிப்பருப்பதம்‌, கைலாயம்‌, இருவர்‌ என்றது வத 
மண சத்ருக்கர்களை. 


742. தலையாய த்ய கலைமகட்குத்‌ தலைவராய்ச்‌ 
லையாயுக்‌ தனுவேதக்‌ தெவ்வரைப்போற்‌ பணிசெய்யக்‌ 
கலையாழிக்‌ கதிர்த்திங்க ரூதயத்திற்‌ கலித்தோங்கும்‌ 


அலையாழி யெனவளர்ந்தார்‌. மழறைகான்கு மனையார்கள்‌, 


-ள்‌,) மறைநான்கும்‌ அனையார்கள்‌ - நான்குவேதங்களை பெர்க்‌ வர்க்கம்‌ 
5 122௮4௮ க 


.அந்தப்பு தீதிரர்கள்கால்வரும்‌, தலை ஆய - முதன்மையாெ, பொருள்‌ - மெய்ப்பொருள்‌ 
களை, உணர்வில்‌ - அறிவதில்‌, கலைமகட்குதலைவர்‌ ஆய்‌ - நாமகளுக்குத்தலைமையுடை 
யார்களாய்‌, லை ஆயும்‌ - விற்பயிற்சியையாராய்தற்குரிய, தனுவேதம்‌ - தஅர்வேதமா 
னது, தெவ்வரைப்போல்‌ - தம்பகையரசர்‌ தம்மால்வெல்லப்பட்வெந்‌ து பணிசெய்தல்‌. 
போல, பணிசெய்ய - பணிசெய்யாகிற்க, கலை - நிறைவாகிய கலைகளையுடைய,, ஆழி- 
வட்டமாக, கதிர்‌ - இிரணங்களையுடைய, திங்கள்‌ - சந்திரனது, உதயத்தில்‌ - உதய. 
காலத்தில்‌, கலித்து ஓங்கும்‌ - ஒலித்துப்பொங்குற, அலை - அல்களையுடைய, ஆழி. 
என - கடல்போல, வளர்ந்தார்‌ - அறிவினால்‌ உயர்ச்தார்கள்‌-- எ-று. (௨௬) 
தலையாயபொருள்‌, வீட்டு தம்பொருள்‌, ஆழி என மேல்ல அலையில்‌ பென்ப தது நிறை 
வரயெ கலையென்றனம்‌. புருஷார்த்த சதஷ்டயப்ரதாயினியான வேதத்தை பக 
பல்பு த்‌ நாற்பொருட்‌ துல்‌ க 


லர்‌ 


கீத 


௪ 


45௮ 


௮22737 


ணாள 


௪ 


காள்‌--ஏ-று, 


க மாம 
கூலரகுறைகளத்துபடலம்‌,. ௨௭௫ 


743.  திறையோடு மரசிறைஞ்சுஞ்‌ செறிகழற்காநீ றசரதனாம்‌ 
பொறையோடுர்‌ தொடர்மனத்தான்‌ புதல்வரெனும்‌ பெயரேகாண்‌ 
உறையோடு நெடுவேலா யுப்ஈயன விதிமுடித்து 


....மறையோடு வித்திவரை வளர்த்தானும்‌ வசிட்டன்காண்‌. : 


(இ-ள்‌.) உமையோடும்‌ நெடுவேலாய்‌ - (எதிர்ப்பாரில்லாமையினால்‌) உறையில்தன்‌ 
கிய நெடியவேலாயுதத்தையுடைய ஜரகமஹாராஜனே, திறையோமி்‌ - கப்பத்தோடும்‌ 
வந்து, அரசு. - வேந்தர்கள்‌, இறைஞ்சும்‌ - வணங்கும்படியான, செறி - நெருங்யெ, 
கழல்‌ - வீரக்கமலணிரந்த, கால்‌. - பாதங்களையுடைய, தசாதன்‌ ஆம்‌ - தசரதனாயெ, 
பொழையோடும்‌ தொடர்மனத்தான்‌ - பொறுமையோடு நட்புக்கொண்ட மனத்தையு 


டையவனுக்கு, புதல்வர்‌ என்னும்பெயரே - புத்‌ திரர்களென்கிற பெயரொன்றுமேயுள்‌ 


எது, உபநயநவிதிமுடித்து - உபநயஈவிதியைமுடிக்து, மறை தடுவித்து - வேதா திக 

ளிற்றேர்ச்ியடைவித்து, இவரை - இவர்களை, வளர்த்தானும்‌ - வளர்த்தவனும்‌, விட்‌ : 

டன - வசிட்டமுனிவனே-௭-அனு, (௨௪) 
க ட்க்வ டத வளர்ச்சானும்‌ என்னுமும்மை இறந்தது தழீஇய. 


244... வ லென்வேள்விக்‌ இடையூறு கடி தியற்றும்‌ 
்‌ திங்குடைய கொடியோரைக்‌ கொல்விக்குஞ்‌ சிர்தையனாய்ப்‌ 
பூங்கழலார்க்‌ கொண்டுபோய்‌ வனம்புக்கேன்‌ புகாமுன்னம்‌ 

தாங்கரிய பேசாற்றற்‌ றுட்கையே தலைப்பட்டாள. 

(இ-ள்‌.) ஈங்கு-இவ்விடச்தில்‌, என்‌ வேள்விக்கு - என்யாகத்துக்கு, கடி.து-வினா 
வாக, இடையூறு இயற்றும்‌ - இடையூற்றைச்செய்கிற, தீங்கு உடையகொடியோரை- 
இமையையுடைய துஷ்டர்களை, இவரால்‌ - இவர்களைக்கொண்டு, கொல்விக்கும்‌- கொல்‌ 
விக்கவேண்டுமென்திற, இர்தையனாய்‌ - கருத்தையுடை யவனாய்‌, பூ - பொலிவாகிய, 


கழலார்க்கொண்போய்‌ - லீரச்கழலையணிந்த இவர்களை யழைத்‌ துககொண்டுபோய்‌, 


வனம்புக்கேன்‌ - வனத்திற்‌ பிரவேடெத்தேன்‌, புகாமுன்னம்‌ - புகுவதற்குமுன்னே, 
தாங்கு அரிய - பிறர்தாங்குதலருமையாகய, பேர்‌ ஆற்றல்‌ - பெரியவல்லமையையு 
டைய; தாடகையே - தாடகையென்னுமரக்கியே, தலைப்பட்டாள்‌ - முதஷீலெ இர்த்‌ 
i (௨௫) 
இங்கு என்றது தன்‌ தவவனம்‌,; மிதிலைக்கு அருலுள்ளசென்றபடி, 


249. அலையுருவக்‌ கடலுருவத்‌ தாண்டகைதன்‌ னீண்டூயர்ந்த 
. நிலையுருவப்‌ புயவலியை நீயுருவ நோக்கையா 
உலையுருவக்‌ கனலுமிழ்கட்‌ டாடகை தன்‌ னுசமாருவி 
மலையருவி மரமுருவி மண்ணுருவிற்‌ ரொருவாளி. 


(இ-ள்‌. ) அலைஉருவு- -அலையருவிக்கொண்வெருகின்ற, அக்கடல்‌-அக்கடல்போன்‌ 


ற, உருவச்து- நிறத்தையுடைய, ஆண்‌ தகை-ஆண்மையிற்செறந்தோனாகிய ஸ்ரீராமன அ, 


நீண்டு உயர்ந்த - நீண்யெர்ந்தனவாகிய, நிலை - விட்டுநீங்காத, உருவம்‌ - அழகையு 
டைய, புயம்வலியை - தோள்‌ வலியை, ஜயாநீ உருவரோக்கு - ஐயாரீ ஆழமாகப்பார்‌, 
(இரசச்சோள்வலியைக்கொண்டெய்த) ஒருவாளி - ஒரம்பு, உலை - சொல்லுலைக்கள தீ 
தை, உருவு - உருவி எழுடன்ற, கனல்‌ - ்‌ நெருப்பை, உமிழ்‌ - உமிழ்கன்ற, சண்‌-கண்‌ 
களையுடைய, தாடகை - தாடகையின து, உரம்‌ உருவி - மார்பையுருவி, மலை உருவி- 


ஒ 


்‌ | ட © . ௫ ப ௪ 
௨௭௬ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


ட (அடுத்துநின்‌ ற) மலைகளையுருவி, மரம்‌ உருவி - மரங்களையுருவி, மண்‌ உருவிற்று-௭ இர்‌ 


நிற்கும்பொருளில்லாமையால்‌ பூமியிலுந்தைத்துருவிற்‌.று--௪-று, (௨௬) 
ஆண்டகைதன்‌,; தாடகைதன்‌, என்பவற்நீ ற்றுத்‌ தன்‌ இரண்டும்‌ அசைகள்‌. 
746. செக்கர்நிறத்‌ தெரிகுஞ்சிச்‌ சரக்குவைகள்‌ பொருப்பென்ன 
உக்கனவோ முடிவில்லை யோசம்பி னொமெசக்கி tt 
மக்களிலங்‌ கொருவன்போய்‌ வான்புக்கான்‌ மற்றையவன்‌ 


புக்கவிட மறிந்திலேன்‌ போந்தனெனென்‌ வினைமுடித்தே. 
(இ-ள்‌.) செச்கர்கிறத்து - செவ்வானத்தினிறம்போன்‌ றநிற்த்தையுடைய, எரி- 


'நெருப்பையொத்த, குஞ்சி - ஆண்மயிரையுடைய, தரம்‌ - தலைகளின்‌ ௮, குவைகள்‌- 


குவியல்கள்‌, பொருப்பு என்ன - மலைகள்போல, உக்கனவோ - சிர்தினவோ, முடிவு 
இல்லை - இறுதியுடையனவல்ல, ஓர்‌ அம்பினொடும்‌ - ஒருபாணத்தினால்‌, அரக்கமக்க 
ளில்‌ - அரச்சியாகிய தாடகையின்‌ புத்திரர்களில்‌, ஒருவன்‌ - ஒருபுத்திரனாபயெசுவாகு, 
போய்‌ - சென்று, அங்கு - அவ்விடத்தில்‌, வான்‌ - லீரசுவர்க்கத்தில்‌, புக்கான்‌ -பிரவே 
த்தான்‌, மற்றையவன்‌ - வேறொருபுத்‌திரனாயயெ மாரீசன்‌, புக்க-பிரவேஜத்த, இடம்‌- 
இடத்தை, அறிக்‌ இலேன்‌ - உணர்ந்‌ இலேன்‌, என்வினை - எனதுயாசகாரியத்தை, ழூ 
டித்து - நிறைவேற்றி, போந்தனென்‌ - வந்தேன்‌--௭-று௩ பயல (௨௪) 


உக்கன, புக்கான்‌, புக்க, என்பவற்றில்‌, பகுதியிரட்டிச்‌ காலங்காட்டியஅ. 


747. ஆய்ந்தேற வுரைய்ய வயற்கேயு ம்றிவரிய 
காய்க்தேவி லுலகளைத்துங்‌ கடலோடு மலையோடும்‌ 
இய்க்தேறச்‌ சுடுகிற்றாம்‌ படைக்கலங்கள்‌ செய்தவத்தால்‌ 
ஈழ்ந்தேனு மனமுட்க விவற்‌ சேவல்‌ செய்குனவால்‌. 


(இ-ள்‌.) அய்ய - ஐயனே; (இவன்புகழ்கள்‌) அயற்கேயும்‌ - பிரமதேவனுக்காயி 
னும்‌, அறிவு அரிய - அறிதலருமையாகின்றன; (அதனை) ஆய்ந்து - நீயாராயந்‌ து, ஏற- 
முற்றும்‌, உணர்‌ - அறி, காய்ந்து - கோவித்து, ஏவில்‌ - இவன்‌ ஏவினால்‌, உலகு அனைத்‌ 
அம்‌ - எல்லாவுலகங்களையும்‌, கடலோடும்‌ - கடல்களுடனும்‌, மலையோடும்‌-மலைகளுட 
னும்‌, தீத்து ஏற - கரிந்துபோம்படி, சுடகற்கும்‌ - சுடுகின்ற, படைக்கலங்கள்‌ - ஆயு 
தங்கள்‌, செய்தவத்தால்‌ - செய்ததபோமஹிமையால்‌, ஈத்க்தேனும்‌ - கொடுத்தநானும்‌, 
மனம்‌ உட்க - மனம்காண, இவற்கு - இந்தச்சக்ரவர்ச்‌ இத்‌ திருமகனுக்கு, எவல்செய்‌ 
குன - ஏவல்செய்யாநின்றன-—௭-அ. (௨௮) 

ஆல்‌ அசை, ஆய்ந்து ஏற என்பதற்கு, ஆராய்ர்தகடைத்தேற எனிலுமமையும்‌, செய்தவதீ 
கால்‌ என்பதைப்‌ படைக்கலங்கள்மேலேற்றிக கூறலுமாம்‌, 

748, கோதமன்றன்‌ பன்னிக்கு முன்னையுருக்‌ கொடுத்ததிவன்‌ 
போதுநின்ற தெனப்பொலிந்த பொலன்கழற்காற்‌ பொடிகண்டாய்‌ 
காதலென்ற அயிர்மேலு மிக்கரியோன்‌ பாலுண்டால்‌ ப 
ஈதிவன்றன்‌ வரலாறும்‌ புயவலிய மெனவுரைத்தான. 

(இ-ள்‌. கோதமன்பன்னிக்கு - கெள தமமுநிவனுடையபத்றிக்கு, இவன்‌ - இந்த 
ஸ்ரீராமன அ, போதுநின்றது என - தாமரைமலரான அ கவிழ்ந்திருந்தாற்போல, பொ 
விந்த - பிரசாசியாரின்ற, பொலன்கழல்‌ - பொற்கழலையணிக்த, சால்பொடி - ஸ்ரீபாத 


ரேணுவான்‌ அ, முன்னையுருகொடுச்சது-பழைய மாதுடவுருவத்சைத்தக்சது, ஏன்றன்‌ 


பூத 


ணார ப்ப ந ஆனாய அன்னி அக்மல்‌ அல்கல்‌ ணை 


ட்‌ கார்முகப்படலம்‌. ௨௭௭ 


உயிர்மேலும்‌ - (எனக்கு) என்னுயிர்மேலிருப்பதைப்பார்க்கனும்‌, இ கரியோன்பால்‌* 
இக்தக்சரிய திருமேனியையுடை யவணனிட த்தில்‌, காதல்‌ உண்டு-விருப்பமுண்டு, இவன்‌ 
வரலாறும்‌ - இவனது (குலமுதலிய) வரலாறும்‌, புயவலியும்‌ - புஜபலமும்‌, ஈது என 
உரைத்தான்‌ - இதுவென்றுசொன்னான்‌-— ௭-௮, | (௨௧) 

தன்‌ மூன்றும்‌ ஆல்‌ ஒன்றும்‌ அசைலலெகள்‌,. கண்டாய்‌ முன்னிலையசை யிடைச்சொல்‌, த 
கொகுதியொருமை, 


௰௨ - வது, இட்ட பகத்‌ முற்றும்‌, 


0௩ - வது, காரமுகப்படலம்‌. 


விலலிறுத்ததைக்கறித்துக்‌ கூறும்‌ படலம்‌. 


749. மாற்றம்யா அரைப்பது மாயவிற்கு நான்‌ 
1: தோற்றவா றெனமனந்‌ துளங்கு கின்றதால்‌ 
நோற்றன ணங்கையு நொய்‌ தனை யன்வில்‌ 
ஏற்றுமே லிடர்க்கட லேற்று மென்றனன்‌. 
(இ-ள்‌.) (இவ்வாறுவிசுவாமித்‌ திரர்சொல்லக்கேட்ட ஜநகமஹா ராஜன்‌ அந்தமுனி 
வனைப்பார்த்‌து) மாயம்‌ - ஆச்சரியகரமான, வில்கு - வில்லுக்கு, தோற்ற ஆற - அர 
சர்கள்தொற்றவிதத்தைக்குறித்து, நான்‌-யான்‌, யாதுமாற்றம்‌ உரைப்பது என-என்ன 


- வார்த்தைசொல்லுகறதென்று, மனம்‌.அளங்குகனெறது - என்மனம்‌ நடுங்கரநின்ற ௮, 


ஐயன்‌ - இவ்வையன்‌, வில்‌ - இந்தவில்லை; நொய்தின்‌ ஏற்றும்‌ ஏல்‌ - இலேசாகநா 
ணேற்றவானாயின்‌, நங்கையும்‌ - சீதையும்‌, நோற்றனள்‌ - நல்லகோன்புகோற்றவளா 
வாள்‌, (அந்தச்சதைக்கு விவாகமில்லா இருத்தலைக்‌ குறித்துத்‌ துன்பப்படுகின்ற எம்‌ 
மையும்‌) இடர்க்கடல்‌ - அன்பசாகரத்தினின் றும்‌, ஏற்றும்‌ - (இன்பக்கரை) யேற்றுவா 
னாவான்‌, என்றனன்‌ - என்று ஜன கமஹாராஜன்‌ சொன்னான்‌--௪-று. (௧) 
நோற்றனள்‌ என்ப, அணிவுபற்றி எதிர்காலம்‌ இறந்தகாலமாகவரந்த காலவழுவமை த, நங்‌ 
கை - பெண்மைககுணங்கள்நிறைந்தவள்‌. இடர்க்கடல்‌ என்றமையால்‌ ஏற்றும்‌ என்றதற்கு இன்‌ 
பக்கரையேற்றுவான்‌ எனப்‌ பொருளுனாக்கப்பட்டத. 
750, என்றன னேன்றுதன்‌ னெதிர்நின்‌ ரூரையக்‌ 
குன்றுறழ்‌ வரிசிலை கொணர்மி னீண்டென 
நன்றென வணங்னெர்‌ நால்வ ரோடினர்‌ 
பொன்றிணி கார்முகச்‌ சாலை புக்கனர்‌, 
(இ-ள்‌.) என்றனன்‌ - என்றுசொன்னவனாக), ஏன்று - தன்பணியையேற்க, தன்‌ 


. எதிர்நின்றாரை - தன்னெதிரில்நின்‌ றவர்களை (ரோக்கி,) ௮ - அந்த, குன்று உறழ்‌ - 


மலையையொத்த, வரிசிலை - கட்டமைந்தவில்லை, ஈண்டு - இவ்விடத் தக்கு, கொணர்‌ 
மின்‌ என - கொண்டுவாருங்களென்றுசொல்ல, (அதுகேட்டு) நால்வர்‌ - நான்கு ஏவ 
லாளர்‌, நன்று எனவணங்கினா- அப்படிசெய்வோமென்றசொழுது, ஓடினர்‌-விரைந்து 
போய்‌, பொன்‌ இணி - போனில்‌ நி து பட்ச கணக்க கார்முகச்சாலை - விற்‌ 
சாலையில்‌, புக்கனர்‌ - ப்ரவேடத்தாகள்‌-௭- -.ு, (௨) 


௨௪௭௮ பாலகாண்டம்‌ pA உரையும்‌. 


ரூ ட்‌ நன்று என்ற இல்லில்‌ தன்பொருள்குறியா ௧, பணித்தவாறேசெய்வோமென்னும்‌ 
பொருள்படஙின்‌ தோர்‌ குறிப்புச்சொல்‌; . என்று செயவெனெச்சத் திரிபு. 
751. 'உறுவலி யானையை யொத்த மேனியர்‌ 
செறிமயிர்க்‌ கல்லெனத்‌ இரண்டே கா 
அறுபதி னாயிர ரளவி லாற்றலர்‌ 
தீ.றிமடுத்‌. இடையிடை தண்டிற்்‌ றாங்னெர்‌. 


(இ-ள்‌.) உறவவியானையை - மிச்சவலியையுடையயானையை, ஒத்த - நிகர்த்த, 
மேனியர்‌ - சரீ ரச்தையுடையவர்களும்‌, செறிமயிர்‌ - செருங்யெ மயிரையுடைய, கல்‌ 


என திரண்ட - மலைபோலச்இரண்ட,. தோளினர்‌ - - தோள்களையுடையவர்களும்‌, அளவு 
இல்‌ - அளவற்ற, ஆற்றலர்‌-வல்லமையையுடை யவர்களுமாகயெ, அறுப இனாயிரர்‌- -ஐயா 
யிரம்பேர்‌, தறிமடுத்து - தூண்களைக்குறுக்கே.இணைத்து, இடை இடை - இடையிடை 
யே, தண்டின்‌ - தண்கெளைக்கொண்டு, தாங்னெர்‌ - சுமக்தார்சள்‌--எ-று.. (௯) 
பதினாயிரத்தில்‌ நேராக அற்றது ஐயாயிரம்‌ என்க, 
7௦3. கெடுகில மகண்முது காற்ற நின்றுயர்‌ i 
. தடநிமிர்‌ வடவரை தானு நாணுற 
இடமிலை யுலகென வந்த தெங்கணும்‌ 
கடல்புரை..திருகக ரிரைத்துக்‌ காணவே. 
இ. -ள்‌.) நெடு - நெடிய, நிலமகள்‌ - பூமிதேவியானவள்‌,  முதகு - முதுன்‌ 
வருத்தத்தை, ஆற்ற - ஆற்றிக்கொள்ளவும்‌, நின்று உயர்‌ - மிலைபெற்றோங்கெ, தடம்‌ 


... திமிர்‌- பெருமைமிகுந்த, வடவரையும்‌ - மேருமலையும்‌, சாண்‌ உற - வெட்கத்தைய 


டையவும்‌, கடல்புரை - கடலையொத்த, இரு - செல்வமிகுந்த, நகர்‌ - - நகரத்திலுள்‌ 


ளோர்‌, இரைத்துக்காண - இரைக்துகொண்டுவச்துபார்க்கவும்‌, உலகு எங்கணும்‌- உல்‌ 4 ௪ 
கில்‌ எவ்விடத்தும்‌, இடம்‌ இல்லை என - இட மில்லையென்னும்படி, வக்கம்‌ (அவ்வில்‌ ' 
லானது) வந்தது எ-று, .. டல்‌. 


ஈகர்‌ இடவாகுபெயர்‌, தான்‌ - அசை. 
... மிதிலாககரவாசிகள்‌ முறைபாடு, 
85௦... சங்கொடு சக்கரச்‌ தரித்த தானைய 
சிங்கவே றல்லனே லிதனைத்‌ இண்வொன்‌ 
ட ம 'எங்குள னொருவனின்‌ தேற்றி னிச்லெ 
மங்கைதன்‌ திருமணம்‌ வாழு மாலென்பார்‌. 


(இ-ள்‌.) (அர்தநகரத்தாருட்லெர்‌) சங்கொசெக்கரம்‌ தரித்ததானேய -பாஞ்சஜர்யத்‌ 


தோடு சுதரிசஈத்தையும்தரித்த படைகளாகவுடைய, , சிங்க ஏறு அல்லனேல்‌ - ௮ண்டுங்‌ .... 
கத்தையொத்த திருமாலல்லனாயின்‌, இதனை - இர்தவில்லை, திண்வொன்‌ -தொடுகிறவ | 
ளாகிய, ஒருவன்‌ - ஒருவீரன்‌, எங்கு உளன்‌ - எங்கேயிருக்கிறான்‌, (இவன்‌) இன்று - இப்‌ ர்‌ 
போது, இ சிலை - இர்தவில்லை, ஏற்றின்‌ - நாணேற்றினால்‌, மங்கைதன்‌ இருமணம்‌- - 


சதைதன்‌ திருமணத்‌ இல்‌, வானும்‌ - UA, என்பார்‌. - என்இசொல்‌ 
வார்கள-௭- 2. ்‌ (6). 


(54. கைதவர்‌ தனுவெனல்‌ கனகக்‌ குன்றென்பார்‌ 


11, 


எய்தவன்‌. யா வனா வேற்‌ ரிப்‌ ! பண்டென்ப। ர்‌. 
1 ம்‌ ந ரி ரமி ங்‌ இர்‌ டி டு 
்‌ ட்ட வரய, ந த பவன்‌ க ப்தி பி, 


கரக்்‌ அதியுல்‌ 
ப ல்ல, 


டே 
1 
33 


& 
க்கம்‌ 4 பு த்‌ ந ல்‌ க 


ல்‌ 
னி 
ளி 


iF ப கடக படட "கார்முகப்படலம்‌.। 


டச்‌ 


[இட வலை செய்தலத்‌ திசைமுகன்‌ தீண்டி யன்றுதன்‌ 
பவத தன்‌ மொய்தவப்‌ பெருமையின்‌ முயற்சி யாலென்பார்‌. 


ரங்கு! (சிலா) தனு எனல்‌ - இதனைவில்லென்‌ றசொல்லவ து, கைதவம்‌ - கப 

“டம்‌, (மற்றென்னெனின்‌) கனகக்குன்று என்பார்‌-மேருவென்றேசொல்வார்கள்‌, (சிலர்‌) 
பண்டு - முற்காலத்தில்‌, ஏற்றி - இதில்காணேற்றி, எய்தவன்‌ - அம்பெய்தவன்‌, யாவ 
னோ என்பார்‌ - எவனோவென்பார்கள்‌, (சிலர்‌) ௮ திசைமுகன்‌ - அர்தப்பிரமதேவன்‌, 
செய்தஅ-இதைச்சிருட்டித்தது, தீண்டி ௮ன்று-கையினால்தொட்டல்ல, தன்‌-தன ௮, 

- மொய்சதவப்பெருமையின்‌ - நிறைந்கதவப்பெருமையின ௫, முயற்சியால்‌. - முயற்சியி 
ல்தான்‌, என்பார்‌ - என்பார்கள்‌ ௭-ற. . (௬) 


செய்தது என்பதி னீறுதொக்க அ, 


755. திண்ணெடு மேருவைத்‌ திரட்டிற்‌ ற்ப 
வண்ணவான்‌ கடல்பண்டு கடைந்த மத்தென்பார்‌ 
அண்ணல்வா எளரவினுக்‌ காசனே வென்பார்‌ 


'விண்ணிடு நெடியவில்‌ வீழ்ந்த தோவென்பார்‌. 


(இ-ள்‌.) (சிலர்‌ இவ்வில்லான து) இண்டெடு மேருவை - வலிய நெடியமேருவை, 
இரட்டி.ற்றோ - இிரட்டிச்செய்ததோ, என்பார்‌ - என்பார்கள்‌, (சிலர்‌ இவ்வில்லான த) 
வண்ணம்‌ - அழகான, வான்‌ - மேலான, பண்டு - முற்காலத்தில்‌, கடல்கடைந்த- 
இருப்பாற்கடலைச்சடைந்த, மத்து ஓ என்பார்‌ - மத்தோவென்பார்கள்‌, (லர்‌ இவ்வில்‌ 
லான) அண்ணல்‌ - பெருமைபொரும்‌ திய, வாள்‌ - ஒளியையுடைய, அரவினுக்கரச 
னோ - நாகராஜனே, என்பார்‌ - என்பார்கள்‌, (சிலர்‌ இவ்வில்லான த) விண்‌ இடு - மே 


கு ௮ ட னை 2௫2௮ 


in 


* பூமியில்விழுக்ததோவென்பார்கள்‌— எ-று. 1/9 (௭) 


த 


மத்து என்பதனோடு ஓகாரஞ்சேர்க்கப்பட்ட த. . 


7௦6. என்னிது கொணர்கென வியம்பினா னென்பார்‌ 


3424 


மன்னவ ருளர்கொலோ மதிகெட்டா ரென்பார்‌ 


டச்‌ 
4 
A 


முன்னையூம்‌ வினையினான்‌ முடிக்கி லாமென்பார்‌ 


42 


கன்னியு மிச்சிலை காணுமோ வென்பார்‌. 


(இ-ள்‌.) (லர்‌) இது - இந்தவில்லை, என்‌ - யாதுகாரணமாக, கொணர்க என்‌- 
கொண்வெருகவென்று, இயம்பினான்‌ - (அரசன்‌) சொன்னான்‌, என்பார்‌ - என்பார்கள்‌) 
ஷூ (இலர்‌) மன்னவர்‌ - அரசர்களுக்குள்‌, மதிகெட்டார்‌ - இவனைப்போல மதிகெட்டவர்க 
ளாகிய, மன்னவர்‌ - அரசர்கள்‌, உளர்கொல்‌ - உளரோ, என்பார்‌ - என்பார்கள்‌, (சிலர்‌) 
முன்னை - பழமையா கய, ஊழ்வினையினால்‌-ஊழ்வினையால்‌, முடிக்கில்‌- (இந்தக்காரியத்‌ 
தை) முடித்தால்‌, ஆம்‌ - முடியும்‌, என்பார்‌ - என்பார்கள்‌, (சிலர்‌) கன்னியும்‌-சசையும்‌, 
இ சிலை - இர்தவில்லை, காணுமோ - பார்ப்பாளோ, என்பார்‌ - என்பார்கள்‌--ஏ- று.(௮) 


* ழ்‌ p 
goo 


22-12 


க ட ளை தவ னையை 


= 227௮41 ௮4 


12 


2 


£23 YZ 


்‌ இவ்விடத்து ஊழென்றத ஆ கூழை. விளையென்றஅ அதன்பயனை. 


757. இச்சிலை யுதைத்தகோற் இலக்கம்‌ யாதென்பர்ர்‌ 
. நச்சிலை நங்கைமே னாட்டும்‌ வேந்தென்பார்‌ 


ப நிச்சய மெடுக்குங்கொ னேமியா னென்பார்‌ ப 
சிம்சிலா்‌ விதிசெய்த மைதா னென்பார்‌. 
கல்சாச சேல்‌ ig ப RCo iE 
76 220 ௭௪) சேந்த fon bo சரண ச வசனக்‌ ச வ்கி 


கத்திலிடப்பட்ட, நெடியவில்‌ - நீண்ட (இந்திர) வில்லான த, வீழ்ந்ததோ என்பார்‌... 


i 


A ப 
தி. பதின்‌ ய 3 1 வி நி ்‌ 


கர ற. 


(துப ரள 22௮ ம... 


a 


உண்ன அத்ன்‌ க்‌ 


= 


Oi ij 


| (இல்‌) (சிலர்‌) இ லை உதைத்த - இந்தவில்லாலுதைக்கப்பட்ட, 
புக்கு, இலக்கம்யாது - லக்ஷயம்யா த, என்பார்‌ - என்பார்கள்‌, (சிலர்‌) வேந்து - அ 
சன்‌, நச்லை - எறஈத்விலலை, நங்கைமேல்‌ - ஒதையின்பொருட்டு, நாட்மெ - குதிக்‌ 
இரான்‌, என்பார்‌ - என்பார்கள்‌, நேமியான்‌ - சக்ரதரனாகய இறைவன்‌, நிச்சயம்‌-உண்‌ 
மையாக, எடுக்கும்‌ - (இக்தவில்லை) எடுத்துநாணேற்றுவான்‌, என்பார்‌ - என்பார்கள்‌, 
இற்லெர்‌ - லெர்லெர்‌, (இர்‌தக்காரியம்‌) விதிசெய்த - க்‌ தழைதான்‌ : திங்‌. 


சே, என்பார்‌ - என்பார்கள்‌--எ-று. (௧) 


நப்பின்னை பலி தவிர்க்க வ்லைபயன்பதில்‌, 1 என்னும்‌ இடைக்கால செப்புப்‌ 
உ) மூன்‌ தந்த. ம்‌ பஸ்‌ ப 
I 758. மொய்த்தன ரின்னண மொழிய மன்னனமுன்‌ 

உய்த்தனர்‌ நிலமுஅ குளுக்கிக்‌ முற 


வைத்தனர்‌ வாங்குனர்‌ யாவரோ வெனாக்‌ 


கக ஷ்‌ ரல்‌ 


ங்‌ வடு பயி 2 


ம்‌. 


கைத்தலம்‌ விதிர்த்தனர்‌ கண்ட வேந்தரே. வ்‌ 
(இ-ள்‌.) (அந்தநகாஜநங்கள்‌.) இன்னணம்‌ - இவ்வாறு, மொய்த்தனர்மொழிய - 
- நெருங்‌ககின்றுசொல்லிக்கொண்டிருக்க, (ஐயாயிரம்பேர்‌) நிலம்‌ - நிலமகளது,. மூதுகு- 
மேற்புதமானஅ, உளுக்கி - கெளிந்து, மே உற - பள்ளமாக, உய்த்தனர்‌ கொண்டு. 
7 வந்து, மன்னன்முன்‌ - அரசனுக்கெ இரில்‌, வைத்தனர்‌ - வைத்தார்கள்‌, (அவ்வாறு 
ப வைத்தவில்லை) சண்டவேந்தர்‌ - பார்த்த அரசர்கள்‌, (இதை) வாங்குநர்‌ - வளைப்பவர்‌, 
... யாவரோ எனா - யாவரோவென்று சொல்லி, கைத்தலம்‌ டுப்‌ னம்‌ கைகள்நடுங்க 


2 தத, 
“ச. ந 


me 


௬ 


டட 
ர த்‌ 
i 


 னர்கள்‌—எ-று. ன 0 க (9) 


இன்னவண்ணம்‌ என்ப, இன்னணம்‌ என மரீஇயஅ. 


டா ல்‌ ்‌ 


றியா க்‌ நதர 


759. போதக மனையவன்‌ பொலிவு நோக்யெவ்‌ 
வேதனை தருன்ற வில்லை நோக்டிெத்தன்‌ 
மாதினை நோக்குவான்‌ மனத்தை நோக்யெ 


கோதமன்‌: காதலன்‌ கூறன்‌ மேயினான்‌. 


.... (இ.ள்‌.) போதகம்‌ அனையவன்‌ - மதயானையையொத்தவனாகயெ சவரத்‌ இத்திரு டட 
மகனது, பொலிவுகோகி - ஊக்கத்தோடுவிளங்கு தலைப்பார்த்‌ த, வேதனை தருகின்ற ச 
... (பார்க்குந்தோறும்‌) வேதனையையுண்டாக்குகிற, ௮ வில்லைநோக்க. - அந்தவில்லைப்‌ 
... பார்த்து, தன்மாதினை - தன்புதல்வியாயெ தையின்நல த்தை, நோக்குவான்‌ - எண்‌ 9. 
ணிப்பார்ப்பவனாயெ ஜரகமஹாராஜன அ, மனத்தை - உட்கருத்தை, கோக்கிய - குறிப்‌ 
பினாலுணர்ந்த, கோதமன்காதலன்‌-கெள தமரிவதியின்புதரனாயெ த்தி கூறல்‌ / 
' மேயினான்‌ - சொல்லத்தொடங்கனொன்‌-—௭-அ. ம்‌ 


ச தாநந்தரிஷி. வில்வந்த வரலாறு கற்றார்‌. 


760. இமையவில்‌ வாங்கிய வீசன்‌ பங்குறை 
உமையினை யிகழ்ந்தன னென்ன வோங்யெ 
கமையறு சினத்தனிக்‌ கார்முகங்‌ கொளாச்‌ ப 

சமையுது தக்கனார்‌ வேள்வி சாவே, ட்‌ 


இஸ்‌) இமையம்‌ வில்‌ - மேருவாெவில்லை, வாக்யெ - வளைத்த, ்‌ 


-முடிவில்லாமையையுடைய, மறை - வேதங்களால்‌, அறைந்த - சொல்லப்பட்ட, 


வைக்கா தபல ந க 


ப க்க அவ்வீறு a இஷ்டி - யாகம்‌, புதரகாமேஷ்டி புத்சாபே 
கையால்‌ செய்யப்பவேகோர்‌ யாகம்‌, சுதை அனைய என்றார்‌ மிறத்தானும்‌ சுவையானும்‌ ஒத்‌ 
திருத்தலின்‌, 
738.  பொன்னின்மணிப்‌ பரிகலத்திற்‌ புறப்பட்ட வின்னமுதைப்‌ 
.... பனனுமறைப்‌ பொருளுணர்ந்த பெரியோன்றன்‌ பணியினால்‌ : 
தன்னனைய நிறை ருணத்‌ அத்‌ தசரதனும்‌ வன்முறையால்‌ 
நன்னுதலார்‌ மூவருக்கும்‌ நாலுகூ நிட்டளித்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) (அவ்வாறு அர்தயாகத்தினின்றம்‌) பொன்னின்மணி பரிகலத்தின்‌ - 
பொன்னினாற்செய்த ரத்நகசிதமான பாத்திரத்தோடு, புறப்பட்ட - (பூதகணத்தரசு 
கொண்வெர) வெளிப்பட்ட, இன்‌ அமுதை - இனியசோற்றை, பன்னும்‌ - யாவரும்‌ 
புகழ்தற்குரிய, மறை - வேதத்தின்‌, பொருள்‌ - அர்த்தத்தை, உணர்ந்த - (ஐயம்திரிபு 
அற) அறிந்த, பெரியோன்‌-பெரியோனாயிெ (கலைக்கோட்டு) முனிவன அ, பணியினால்‌- 
கட்டளையினால்‌, தன்‌ அனைய - - தன்னைத்தானே நிகர்க்கிற, நிறைகுணத்து - நிறைந்த 


.குணத்தையுடைய, தசரதனும்‌ - சக்ரவர்த்தியும்‌, ஈன்னுதலார்‌ மூவருக்கும்‌ - தன்மனை 


வியர்‌ மூன்றுபேருக்கும்‌, வரல்முறையால்‌ - கிரமப்படி, காலுகூறு இட்டு - நாலுபங்‌, 


காக்‌, அளித்தான்‌ - கொடுச்தான்‌--௪-று, (மக) 


739. விரிந்திதெ வினைசெய்த வெவ்வியதீ வினையாலும்‌ 
அருங்கடையின்‌ மறையறைந்த வறஞ்செய்த வறத்தாலும்‌ 
இருங்கடகக்‌ கரதலத்திவ்‌ வெழுதரிய திருமேனிக்‌ த்‌ 


கருங்கடலைச்‌ செங்கனிவாய்க்‌ கவுசலையென்பாள்‌ பயந்தாள்‌, 


(இ-ள்‌.) விரிம்‌இடு - விருத்தியடைடின்ற, தீவினைசெய்த -இிவினையான செய்த, “ 
வெவ்வியதிவினையாலும்‌ - சொடியதீவினைப்பயனாயெபாவத்தாலும்‌, அருகடையின்‌ - 


அதம்செய்த - நல்வினையானதசெய்த, அறத்தாலும்‌-ஈல்வினைப்பயனாகிய த்‌ 
தாலும்‌, இரு - பெருமையாக, கடகம்‌ - கடகத்தையணிந்த, கரதலச்து - கையினை 
யுடைய, இ - இந்த, எழுது அரிய - இத்‌ திரித்சற்குமருமையாகிய, திருமேனி - இரு 
மேனியையுடைய, கருங்கடலை - கருங்கடலை யொப்பவனாகய ஸ்ரீராமனை, செங்கனி 


வாய்‌ - செவந்த கோவைக்கனிபோன்ற வாயினையுடைய, கா கெள ்‌ ர 


சலையென்பவள்‌, பயந்தாள்‌ - பெற்றாள்‌--எ-று, (௨௰) *. 


அருங்கேட்டிற்போல அருங்கடை என்பதில்‌ அருமை இன்மைப்பொருட்டு, இன்சாரியை, 
அன்றி, அருகடை இல்‌ எனப்‌ பிரித்து உணர்தற்கருமையாயெ முடிவு இல்லாத எனப்‌ பொருள்‌ 
கூறினும்‌ பொருந்தும்‌. கடைப்பதெல்‌ இன்மையாமெ என்னறுமாம்‌, எல்லாழாூல்களுக்கும்‌ முத 


ஹூலென்ப அ, கருங்கடல்‌ உருவகம்‌, எம்மைப்போன்ற பெரியோர்பால்‌ இன்சொற்களைக்கூறு மி” ஆ. 


யல்பினளென்டான்‌ செங்கனிவாயென்றான்‌, 
740, தள்ளரிய பெருநிதித்‌ தனியாறு புகமண்டும்‌ 
பள்ளமெனுக்‌ தகையானைப்‌ பாதனெனும்‌ பெயரானை 
எள்ளரிய குணத்தாலு மெழிலாலு மிவவிருக்த 


வள்ளலையே யனையானைக்‌ கேகயர்கோன்‌ மகள்பயந்தாள்‌, 


(இ-ள்‌.) தள்‌ அரிய - (உயர்ந்தோரால்‌) நீக்குதற்கரிய, பெருரீதி - பெரியரீதியா உ. 


யெ, தனி - ஒப்பற்ற, ஆறு - நதியானது, புக - புகும்படி, மண்டும்‌ - மிகு துபாய்‌ 
i ம - 1 லி oD. 4 122 ப லு | 


ய்‌ ப ல தக ச்ம்‌ தி 
od 4 | 2 1 ப 


தக்கம்‌ பழட பட? ரவ 


கட்டட ப தத்‌ ததத 0 22 வ அதத்‌ றில்‌ ௦ பட அகத்‌, அடத ரட்ட சதக ர தக ரர்சி சட்‌ தவ. 
கட. டை ட அ ல்‌. ம்‌ செ கு ப வல அள்‌ ஆ லக ECS 2 ம்வ்ததன42 13 அர்க்‌ ட 
73 1 3 3 t ச்‌ 3 E + 25 ட்‌ 


லி... 


_. களையுடையவனும்‌, பரதன்‌ என்னும்‌ பெயர 


ன 


ன்‌ ௨௪௪. பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 2 


இன்ற, பள்ளம்‌ என்னும்‌ - உடலென்றரசொல்லுதற்சேற்ற, தசையானை ்‌ நற்குணம்‌... 
னை - பரதனென்கிற பெயரையுடையவ 


ல்‌ 

ஆ 

2 
+ 
நல்‌ 
ட்‌ 
ட்‌ 


னும்‌, எள்‌ அரிய - பழித்தலில்லாத, குணத்தாலும்‌ - நற்குணங்களாலும்‌, எழிலாலும்‌- 
அழனொலும்‌, இ இருர்தவள்ளலையே - இவ்விட த்திருக்‌றெஸ்ீராமனையே, அனையாசை 
ஒத்தவனுமாகிய இவனை, சேகயர்கோன்‌ - கேகயதேசத்தார்க்கரசனாயெகைகயனுக்கு, 
மகள்‌ - மகளாயெகைகேயி; ப்யந்தாள்‌ - பெற்றாள்‌-௭-அு. (௨௧). 
ஆறுபுகமண்டும்‌ என்றவிசேடணத்தால்‌ பள்ளம்‌ என்பதற்குக்‌ கடலென்றுபொருளுஸைத 
தள்‌ எள்‌ என்பன முதனிலைத்தொழிற்பெயர்கள்‌, ஆசிரியர்‌. மேலைத்திருவிருத்துத்தில்‌ 
ல்‌ கைகேயி எனப்‌ பெயர்குறியாது 


தை யெண்ணி அவன பெயர்‌ 


தோம்‌, 
ப எனப்‌ பெயர்குறித்தாற்போல இத்திருவிருத்தத்தி 
சேகயர்கோன்மகள்‌ என்றெொழிக்தது அவளால்‌ மேல்நிகழு மநர்தீதச்‌ 
கூறவஞ்‌ சிப்போலும்‌, 
741,  அருவலிய திறலினரா யறங்கெடுக்கும்‌ விறலரக்கர்‌ 
வெருவரு இண்டிறலார்கள்‌ வில்லேர்து மெனிற்செம்பொற 
பருவரையு நெடுவெள்ளிப்‌ பருப்பதமும்‌ போல்வார்கள்‌ . - 


இருவரையு மிவ்விருவர்க்‌ இளையாளு மீன்றெடுத்தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) அரு - பிறரால்வெல்லுதற்கரிய, வலிய -வலியையுடைய, இறவினராய்‌- 


வெற்றிபொருர்‌ தினவர்களாய்‌, அ றம்கெடுக்கும்‌-தர்மத்தைச்சிசைக்கின்ற, விறல்‌ அரக்‌ 
கர்‌ - வெற்றியையுடைய அரக்கர்கள்‌, வெருவரு - அஞ்சதற்குரிய, இண்‌ திறலார்கள்‌- 


மிக்கபலமுள்ளவர்களும்‌, செம்பொன்பருவரையும்‌ - செம்பொன்னாலா கிய பெரியமலை 
யும்‌, நெடுவெள்ளிபருப்பதமும்‌ - நீண்ட வெள்ளிமலையும்‌, வில்‌ ஏந்தும்‌ எனின்‌-வில்லை 
யேந்‌இநிற்பனவாயின்‌, போல்வார்கள்‌ - அவைகளையொத்‌ திருப்பவர்களும்‌ ஆயெ, இரு 
வரையும்‌-மற்ற இரண்டுபேர்களையும்‌, இவ்விருவர்க்கு இளையாளும்‌- இவ்விரண்டுதேவி 
யர்களுக்கும்‌ இணையவளாகியெசுமித்திரையும்‌, ஈன்று எடுச்தாள்‌-பெற்றெடுத்தாள்‌-௪-௮ு. 
... செப்பொழ்பருவரை, மேரு. நெடுவெள்ளிப்பருப்பதம்‌, கைலாயம்‌. இருவர்‌ என்றது ல்க 
மண சத்ருக்கர்களை, ) 
742, தலையாய பொருளுணர்விற்‌ கலைமகட்குத்‌ தலைவராய்ச்‌ 

திலையாயுர்‌ தனுவேதந்‌ தெவ்வரைப்போற பணிசெய்யக்‌ 

'கலையாழிக்‌ கதிர்த்‌ இங்க ளூதயத்திற கலித்தோங்கும்‌ 

அலையாழி யெனவளர்ந்தார்‌ மறைநான்கு மனையார்கள்‌. 


(இ-ள்‌.) மறைநான்கும்‌ அனையார்கள்‌ - நான்குவேதங்களை யொத்தவர்களாயெ 
அர்தப்புத்திரர்கள்ால்வரும்‌; தலை ஆய - முதன்மையாயெ, பொருள்‌ -மெய்ப்பொருள்‌ 
களை, உணர்வில்‌ - அறிவதில்‌, கலைமகட்குதலைவர்‌ ஆய்‌ - காமகளுக்குத்‌தலைமையுடை 
யார்களாய்‌, . சிலை ஆயும்‌ - விற்பயிற்சியையாராய்தற்குரிய, தனுவேதம்‌ - ததுர்வேசமா ௨ 
னது, தெவ்வரைப்போல்‌ - தம்பகையரசர்‌ தம்மால்வெல்லப்பட்டுவந்து பணிசெய்தல்‌ 
போல, பணிசெய்ய - பணிசெய்யாகிற்க, கலை - நிறைவாகிய கலைகளையுடைய,; ஆழி- 
வட்டமாகிய, கதிர்‌ - இரணங்களையுடைய, திங்கள்‌ - சர்திரன ௮, உதயத்தில்‌ - உதய . 
காலத்தில்‌, சலித்து ஓங்கும்‌ - ஒலித்துப்பொங்குகிற, அலை - அலைகளையுடைய, ஆழி டட 
என - கடல்போல, வளர்ம்தார்‌ - அறிவினால்‌ உயர்க்தார்கள்‌--௪-று. ர. (௨௩) - 2 


தலையாயபொருள்‌; லீட்டுதூ.ற்பொருள்‌. அழி என மேல்வந்தமையின்‌, கலையென்பதற்கு நிறை 


 வாயெ சலையென்றனம்‌. புருஷார்தீத ச௪அஷ்டயப்ரதாயினியான வேதத்தை யுவமையாக்னெ௮ 
-இவர்சளும்‌ அவ்வாறு நாற்பொருட்‌ பயத்தினராதனோக்ி.. ப 2 வடக பதம 


HERES 


i 
ம்‌ 


னி] NS i I 


12. திறையோடு ம செறிந்த றசாதனாம்‌ ்‌ 
A பொறை யோடுந்‌ தொடர்மன த்தான்‌ புதல்வனும்‌ பெயரேகாண்‌ 
00 &தையோடு நெடுவேலா யுபஈயன விதிமுடி த்து 


த்‌ ..... மறையோடு வித்திவரை வளர்தீதானும்‌ வசிட்டன்காண்‌. 


அ (இ-ள்‌ ள்‌.) உறையோடும்‌ நெடுவேலாய்‌ - (எதிர்ப்பாரில்லாமையினால்‌) உறையில்‌ தங்‌ 
ல நெடியவேலாயுதத்தையுடைய ஜுகமஹாராஜனே, திறையோமை - கப்பத்தோமமெ்‌ 
வந்து, அரசு - வேந்தர்கள்‌, இறைஞ்சும்‌ - வணங்கும்படியான, செறி - நெருங்கிய ட 
கழல்‌ - வீரக்கழலணிர்த, கால்‌ - பாதங்களையுடைய, தசரதன்‌ ஆம்‌ - தசரதனாயெ, 
க பொறையோடும்‌ தொடர்மனத்தான்‌ - பொறுமையோடு நட்புக்கொண்ட மனத்தையு : 
ட டையவனுக்கு, புதல்வர்‌ என்னும்பெயரே - புத்திரர்களென்‌றெ பெயரொன்றுமேயுள்‌ - ப 
i ளது, உபநயகவிதிமுடித்து - உபஈயஈவிதியைமுடித்து, மறை தடுவித்து - வேதாதிக : ச்‌ 
.... “ஸிற்றேர்ச்சியடைவித்து, இவரை - இவர்களை, வளர்த்தானும்‌ - வளர்த்தவனும்‌, வசம்‌ - A 
பண்‌ - வட்ட முனிவனே—௭-று, (௨௪) 


காண்முன்னிலையசை, வளர்த்தானும்‌ என்னுமும்மை இறந்தது தழீஇய, 


(44, ஈங்வெரா இனை. ப இடையூறு கடி.தியற்றும்‌ ம்‌ 
இங்குடைய கொடியோரைக்‌ கொல்விக்குஞ்‌ சிர்தையனாய்ப்‌ 
கறு ப பறி அமு 
பூங்கழலார்க்‌ கொண்டுபோய்‌ வனம்புக்கேன்‌ புகாமுன்னம்‌ 


தாங்கரிய பேசாற்றற்‌ றுடகையே தலப்பட்டாள்‌. ள்‌ 


ணக ணை அ அ அண அணை 
3 


..... (இள்‌,) ஈங்கு - இவ்விடத்தில்‌, என்‌ வேள்விக்கு - என்யாகத்‌ அக்கு; கடிது-விரை த்‌ 
வாக, இடையூறு இயற்றும்‌ - - இடை யூற்றைச்செய்றெ, தீங்கு உடையகொடியோரை- .. a 
இ: - திமையையுடையதஷ்டர்களை, இவரால்‌ - இவர்சளைக்கொண்டு, கொல்விக்கும்‌-கொல்‌ 
இர - விச்சவேண்டுமென்ற, இக்தையனாய்‌ - கருத்தையுடை யவனாய்‌, பூ - பொலிவாயெ, = 
த சழலார்ச்கொண்டுபோய்‌ - வீரக்கழலையணிந்த இவர்களை யழைத்‌ அக்கொண்டுபோய்‌, . .!. 
1. வனம்புக்கேன்‌ - வனத்திற்‌ பிரவேரித்தேன்‌, புகாமுன்னம்‌ - புகுவதற்குமுன்னே, ்‌ 
.. தாங்கு அரிய -. பிதர்தாங்கு தலருமையாகய, பேர்‌ ஆற்றல்‌ - பெரியவல்லமையையு ”. 
1 "ர்‌ டைய, தாடகையே - சாடகையென்னுமரக்கியே, தலைப்பட்டாள்‌ - முதவிலெதிர்த்‌ திர 
ஸ்‌ ட தாள்‌-எ-ற, - (௨௫) ர | 


இங்கு என்றது தன தவவனம்‌, மிதிலைக்கு ௮ருலுள்ளசென்றபடி, வ 


7456. அலையுருவக்‌ கடலுருவத்‌ தாண்டகைதன்‌ னீண்டுயாந்த த ண்‌ 
ன தம நிலையுருவப்‌.புயவலியை நீயுருவ நோக்கையா ட 


இட்டு 
| 


உலையுருவக்‌ கனலுமிழ்கட்‌ டாடகை தன்‌ னுசமுருவி த்த 


நல்‌ 


2. மலையருவி மரமுருவி மண்ணுருவிற்‌. இருருண்னி, ஜ்‌ 
க்‌ 2 (இள்‌ 3] அலைஉருவு- -அலையுருவிச்கொண்டெருகின்ற, அக்கடல்‌- லன்ன] 


ற) உருவச்து- -நிறத்தையுடைய, ஆண்‌ தகை- -ஆண்மையிற்சிறக்தோனாபிய ரான 
நீண்டு உயர்ந்த - நீண்டுயர்க்கனவாட௫ிய, நிலை - விட்டுநீங்காத, உருவம்‌ - அழகையு. 
_ய, புயம்வலியை - தோள்வலியை, ஐயாம்‌ உருவநோக்கு - ஐயாநீ ஆழமாகப்பார்‌,. . 
_ (இத்த, தோள்வலியைக்கொண்டெய்த) oO - தட உலை - அதக. அ ்‌. 


[க ல்‌ 


ன்‌ இ. 
ட 


ப இ 
சு பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரைய 1 
(அடுத்‌ துநின்‌ ற) மலைகளையுருவி, மரம்‌ உருவி - மரங்களையுருவி, மண்‌ உருவிற்று-௪ இர்‌ 4 
1 நிற்கும்பொருளில்லாமையால்‌ பூமியிலுக்தைத்துருவிற்‌.று--௭-று., ட ப்ட்‌ ்‌ 
ஆண்டகைதன்‌; தாடகைதன்‌, என்பவற்றிற்றுத்‌ தன்‌ இரண்டும்‌ அசைகள்‌. A இ 
746. செக்கர்நிறத்‌ தெரிகுஞ்சிச்‌ சிரக்குவைகள்‌ பொருப்பென்ன 
உக்கனவோ முடிவில்லை யோரம்பி னொமிமரக்கி 
மக்களிலங்‌ கொருவன்போய வான்புக்கான்‌ மற்றையவன 
புக்கவிட மநிந்திலேன்‌ போந்தனெனேன்‌ வினைமுடித்தே, 
1 (இ-ள்‌.) செக்கர்நிறத்து - செவ்வானத்தினிறம்போன்‌ றநிறத்தையுடைய, எரி 
12 கெருப்பையொத்த, குஞ்சி - ஆண்மயிரையுடைய, சிரம்‌ - தலைகளின த, குவைகள்‌- 
(1 குவியல்கள்‌, பொருப்பு என்ன - மலைகள்போல, உச்சகனவோ - சிர்‌ நனவோ, முடிவு 
இல்லை - இறுதியுடை யனவல்ல, ஒர்‌ அம்பினொடும்‌ - ஒருபாணத்தினால்‌, அரக்கிமக்க 
3. ளில்‌ - அரச்யொகிய தாடகையின்‌ புத்திரர்களில்‌, ஒருவன்‌ - ஒருபுத்தினாகெயசுவாகு; 
அ - போய்‌ - சென்று, அங்கு - அவ்விடத்தில்‌, வான்‌ - வீரசுவர்க்கத்தில்‌, புக்கான்‌ -பிரவே 
இனன்‌, மற்தைய்வன்‌ - வேறெறுபுத்நிரனாய மாரீசன்‌, புச்ச-பிரவேசத்த, இடம்‌- 
i 4 இடத்தை, அறிந்திலேன்‌ - உணர்ச்‌ இலேன்‌, என்வினை - எனதுயாசகாரியத்தை, மூ 
ட்‌ 3. டித்து - நிறைவேற்றி, போந்தனென்‌ - வரந்தேன்‌--ஏ-று, (Co) 
வ உக்கன, புக்கான்‌, புக்க; என்பவற்றில்‌; பகுதியிரட்டிக்‌ காலங்காட்டிய அ. 
XN 747. ஆய்ந்சேற வுணரய்ய வயற்கேயு மறிவரிய 
௫ காய்ந்தேவி லுலகனை த்துங்‌ கடலோடு மலையோடும்‌ 
5 ஒய்க்தேறச்‌ சுடுடற்கும்‌ படைக்கலங்கள்‌ செய்தவத்தால்‌ ்‌ 
ங்‌ ஈய்க்தேனு மனமுட்க விவற்‌ கேவல்‌ செய்குனவால்‌. த்‌ 
» (இள்‌.) அய்ய - ஐயனே, (இவன்புகழ்கள்‌) அபறகேயும்‌ - பரமதேவா 
அர னும்‌, அறிவு அரிய - அறிதலருமையாகின்றன, (அதனை) ஆய்ர்து - நீயாராய்ந்து, வ 
. முற்றும்‌, உணர்‌-அறி, காய்ம்‌து- கோவித்‌ அ, எவில்‌ - இவன்‌ ஏவினால்‌, உலகு அனைத்‌ 


% தும்‌ - எல்லாவுலகங்களையும்‌, கடலோடும்‌ - கடல்களுடனும்‌, மலையோமெ-மலைகளுட & 


| னும்‌, க i | 
தங்கள்‌, செய்தவத்தால்‌ - செய்ததபோமஹிமையால்‌, ஈய்ந்தேனும்‌ - சொடத்தகானும்‌ இ 9] 
க பனம்‌ உட்ச - மனம்5ாண, இவற்கு - இந்தச்சக்ரவர்த்‌ இத்‌ இர 


ன - எவல்செய்யாநின்றன---௭-று. 


% 


ன்‌ 
£1 


ர 
] 


er 
௪07 


்‌ ஆல்‌ அசை. ஆய்நக்்‌க ஏற என்பதற்கு; ஆராய்ந்அகடைததேற எனினுமமையும்‌. செய்தவத்‌ 3 ட்‌ 


£ல்‌ என்பதைப்‌ படைக்கலங்கள்மேலேற்றிக்‌ கூறலுமாம்‌, 


ie 


ftom 
es 


ர்‌ 


748... கோதமன்றன்‌ பன்னிக்கு முன்னையுருக்‌ கொடு த்ததிவன்‌ ்‌ 
போதுகின்ற தெனப்பொலிந்த பொலன்கழற்காற பொடிகண்டாய்‌ 
காதலென்ற னுயிர்மேலு மிக்கியோன்‌ பாலுண்டால்‌ 


ஈதிவன்றன்‌ வசலாறும்‌ புயவலியு மெனவுரைத்தான்‌. 


| 
படி 
3 


(இ-ள்‌. கோதமன்பன்னிக்கு - செள தமழுநிவனுடையபத்திக்கு, இவன்‌ - இந்த SY: 
ரீராமனது, போதுநின்ற து என - சாமரைமலரான அ சவிழ்ச்திருந்சாற்போல, பொ 7 | 
க்க - பிரகாசியாமின்‌ ற; பொலன்கழல்‌ - பொற்கழலையணிக்க, சால்பொடி ஸ்ரீபாத * எ, 
ரண வான, முனனையுருகொடுத்தது பழைய மாகடவுருவத்தைச்சக்சது, என்றன்‌. 9. 
... இது Lame PICA ணன்‌ அறளை 


ஆ 


ர) 50 


தடப்‌ 


நரசி ரி 


6௮ 
= 


ன்‌ 
| 


்‌ ரர்மூகப்படலம்‌. எ 


' உயிமேலும்‌ - (எனக்கு) எனறுவிர்கேலிுல்‌ கர்வம்‌ இ கரியோன்பாஸ்‌- 


இர தக்கரிய திருமேனியையுடை யவனிடதத்தில்‌, காதல்‌ உண்டு-வி௫ப்பமுண்டு, இவன்‌ 


வரலாறும்‌ - இவனது (குலமுதலிய) வரலாறும்‌, புயவலியும்‌ - புஜபல மும்‌, ஈது என. 


க்‌ ச்‌ - இதுவென்றசொன்னான்‌-— எ-று, (௨௧) 


..... தீன்‌ மூன்றும்‌ அல்‌ ஒன்றும்‌ அசைநிலைகள்‌. கண்டாய்‌ முன்னிலையசை சவ்‌ இக 
இ பாரும்‌. 


ம - வது, குலமுறைகள ச்துபடலம்‌ மூற்றும்‌, 


க்‌. மக வது. கராமுகப்படலம்‌: 


விலலிறுத்ததைக்தறித்துக்‌ கூறும்‌ படலம்‌, 


749. மாற்றம்யா துரைப்பது மாயவிற்கு நான்‌... 
தோற்றவா றெனமனசக்‌ அளங்கு இன்றதால்‌ 
நோற்றன ணங்கைய சொய்‌ தனை யன்வில்‌ 
ஏற்றுமே லீடர்க்கட லேற்று மென்றனன்‌. 
(இ-ள்‌.) (இவ்வாறுவிசுவாமித்‌ திரர்சொல்லக்கேட்ட ஜக மஹாராஜன்‌ அர்தமுனி 
வனைப்பாரத்து) மாயம்‌ "அசச்மியகாமான; வில்கு - வில்லுக்கு, தோற்ற ஆற - அர 


சர்கள்சோற்றவிததச்சைக்குறித்து, சான்‌-யான்‌, யாதுமாற்றம்‌ உரைப்பது என-என்ன 


வார்த்தைசொல்லுறெதென்று, மனம்‌அளங்குகன்றது - என்மனம்‌ நடங்கரநின்ற த, 


ஜயன்‌ - இவ்வையன்‌, வில்‌ - இக்சவில்லை, நொய்தின்‌ ஏற்றும்‌ எல்‌ - இலேசாகநா 


ணேற்றுவானாயின்‌, நங்கையும்‌ - தையும்‌, ரோற்றனள்‌ - நல்லகோன்புசோற்றவளா 
வாள்‌, (அந்தச்சிதைக்கு விவாகமில்லா இருத்தலைக்‌ குறித்துத்‌ அன்பப்படுகின்ற எம்‌ 


' மையும்‌) இடர்க்கடல்‌ - அன்பசாகரத்தினின்றும்‌, எற்றும்‌ - (இன்பக்கரை) யேற்றுவா 


வான்‌, என்றனன்‌ - என்று ஜனகமஹாராஜன்‌ சொன்னான்‌--ஏ-று. (௧) 


நோற்றனள்‌ என்பத, அணிவுபற்றி எதிர்காலம்‌ இறந்தகாலமாகவந்த காலவழுவமைதி, நங்‌ 


கை- பெண்மைக்குணங்கள்நிறைந்தவள்‌, இடர்க்கடல்‌ என்றமையால்‌ ஏற்றும்‌ என்றதற்கு இன்‌ 


பக்கரையேற்றுவான்‌ எனப்‌ பொருளுூஸைககப்பட்ட அ, 
750. என்றன னேன்றுதன்‌ னெதிர்நின்‌ றாரையக்‌ 
குன்றுறழ்‌ வரிசிலை கொணர்மி னீண்டென 
.... நன்றென வணங்னெர்‌ நால்வ சோடினர்‌ 
” பொன்றிணி கார்முகச்‌ சாலை புக்கனர்‌, 


(இ-ள்‌.) என்றனன்‌ - என்றுசொன்னவனாக, ஏன்று - சன்பணியையேற்க, தன்‌ 


எதிர்கின்றாரை - தன்னெ இிரில்நின்‌ றவர்களை (நோக்கி) ௮ - அந்த, குன்று உறழ்‌ - 
மலையையொத்த, வரிசிலை - கட்டமைந்தவில்லை, ஈண்டு - இவ்விடத்அுக்கு, கொணர்‌ 
மின்‌ என - கொண்டுவாருங்களென்றுசொல்ல, (அதுகேட்டு) காரல்வர்‌ - நான்கு எவ 
லாளர்‌, ஈன்று எனவணங்கினர்‌-அப்படிசெய்வோமென்றுதொழுது, தடினர்‌- -விரைந்து.. 
- போய்‌, பொன்‌ இணி - பொன்னினார்செய்யப்பட்டுச்‌ இணிந்த, கார்முகச்சாலை - விற்‌ 


சாலை யில்‌, ட்‌ - ப்ரவேசிக்சார்கள்‌--ஏ-று. | (௨) 


நன்று என்றது. இல்விடத்கத்‌ தன்பொருள்குறியா அ, பனித்தவாறேசெய்வோமென்னும்‌ - ்‌ 
பொருள்படநின்றதோர்‌ குறிப்புச்சொல்‌, என்று செய்வெனெச்சத்திரிபு. ரதத i 
751. உறுவலி யானையை யொதத மேனியர்‌. Mi 
செறிமயிரக கல்லென த்‌ இரண்டதோனளினர்‌ 5 ட ன்‌ 


க அறுபதி னாயிர ரளவி லாந்றலா்‌ பர வரம்‌ 


தறிமடுத்‌ இடையிடை கண்டிற ருங்கனர்‌. 


(இ.ள்‌.) உறுவலியானையை - மிச்சவவியையுடையயானையை, ஒத்த - நிகர்த்த) ப 
்‌..... மேணியர்‌- சரீரச்தையுடையவர்களும்‌, செறிமயிர்‌ - நெருங்கெ மயிரையுடைய, கல்‌ 1 
ல்‌ என திரண்ட : மலைபோலத்திரண்ட தோளினர்‌.- தோள்களையுடையவர்களும்‌, அள்வு 4 
்‌..... இல்‌ - அளவற்ற, ஆற்றலர்‌-வல்லமையையுடை யவர்களுமாயெ, அறபதினாயிரர்‌ க அவசி 
யிரம்பேர்‌, தறிமடுத்து - தூண்களைக்குஅக்கே இணைத்து, இடை இடை -இடையிடை . 
யே, தண்டின்‌ - தண்கெளைக்கொண்டு, தாங்கினர்‌ - சுமக்தார்கள்‌--ஏ-று. (௩) 

ப னுமிசத்திள்‌ ராக அ BITS 2 

759, நெடுநில மகண்முது காற்ற நின்றுயர்‌ 
தடநிமிர்‌ வடவரை தானு நாணுற . Ee 
இடமிலை யுலகென வந்த தெங்கணும்‌ 
கடல்புரை இருக்க ரிரைத்துக்‌ காணவே. 


(இ-ள்‌.) கெடு - நெடிய, நிலமகள்‌ - பூமிதேவியானவள்‌, முதுகு - முதன்‌ 
வருத்தத்தை, ஆற்ற - ஆற்றிச்கொள்ளவும்‌, நின்று உயர்‌ - நிலைபெற்றோங்கிய, தடம்‌ 
நிமிர்‌ - பெருமைமிகுந்த, வடவரையும்‌ - மேருமலையும்‌, நாண்‌ உற - வெட்கத்தைய 

 டையவும்‌, கடல்புரை - சகடலையொத்த; திரு - செல்வமிகுக்க, நகர்‌ - ஈகரத்திலுள்‌ 
ளோர்‌, இரைத்துக்காண - இரைக்துகொண்டுவந்தபார்க்கவும்‌, உலகுஎங்கணும்‌- உல... 
"இல்‌ எவ்விடத்தும்‌, இடம்‌ இல்லை என - இட மில்லையென்னும்படி, வந்தது - (அவ்வில்‌ | 
லான அ) வர்தது-௭-அ. (௪) 


நகர்‌ இடவாகுபெயர்‌, தான்‌ - அசை, 


TIS எலித்‌ 


டம AE 
- பசி 


ட £53, சங்கொடு சக்கரக்‌ தரித்த தானைய 
ள்‌ இங்கவே றல்லனே லிதனைத்‌ திண்வொன்‌ 
எங்குள னொருவனின றேற்றி னிச்சலை ட. 
மங்கைதன்‌ திருமணம்‌ வாழு மாலென்பார்‌. ல்‌ 
(இ-ள்‌.) (அக்சககரத்தாருட்சிலர்‌) சங்கொடுசச்சாம்‌ தரித்தகானைய-பாஞ்சஜக்யத்‌ . 
தோடு சு சரிசகத்தையும்தறித்த படைகளாசவுடைய, சிங்க ஏறு அல்லனேல்‌ - ஆண்‌ சிங்‌ த 
கத்தையொச்த இருமாலல்லனாயின்‌, இதனை - இக்தவில்லை, இண்வொன்‌ - தொடுறெவ த ்‌ 
னாகிய, ஒருவன்‌ - ஒருவிரன்‌, எங்கு உளன்‌ - எங்கேயிருக்கிறான்‌, (இவன்‌) இன்று-இப்‌ 
்‌ போது, இ சிலை - இக்தவில்லை; ஏற்றின்‌ - நாணேற்றினால்‌, மங்கைதன்‌ இருமணம்‌-. ம 5 
தைதன்‌ திருமணத்‌ இல்‌, வாழும்‌ - வாழ்வையடையும்‌, என்பார்‌ - என்றுசொல்‌ a 


லார்கள்‌--எ-று. ்‌ இ. / 


754. கைதவக்‌ தனுவெனல்‌ கனகக்‌ குன்றென்பார்‌ 
எய்தவன்‌ யாவனோ வேற்றிப்‌ பண்டென்பார்‌ 1 ட்‌ 


GA தி சியா ச்‌ அ? 


fr 


24 027௦௪7 ற 


பா காாமுகப்ப்டலம்‌ பா ௨௭௯ 
... செய்தவத்‌ திசைமுகன்‌ றிண்டி யன்று கன்‌ 
மொய்தவப்‌ பெருமையின்‌ முயற்சி யாலென்பார்‌. 


ப, (இ-ள்‌. ) (சிலர்‌) சனு எனல்‌ - இதனைவில்லென்றுசொல்லுவ அ, கைதவம்‌ - கப 


டம்‌, (மற்றென்னெனின்‌ ) கனகக்குன்று என்பார்‌-மேருவென்றேசொல்வார்கள்‌, (சிலா) - 
பண்டு - முற்காலத்தில்‌, ஏற்றி - இதில்நாணேற்றி, எய்தவன்‌ - அம்பெய் தவன்‌, யாவ. 
னோ என்பார்‌ - எவனோவென்பார்கள்‌, (சிலர்‌) ௮ திசைமுகன்‌ - அந்தப்பிரமதேவன்‌, . 


செய்த த-இசைச்சிருட்டித்தஅ, தீண்டி அன்று-கையினால்தொட்டல்ல, தீன்‌-சன ௮, 


மொய்சவப்பெருமையின்‌ - நிறைந்த தவப்பெருமையின அ, முயற்சியால்‌ - முயற்சியி 
 னல்தான, என்பார்‌ - என்பார்கள்‌ எ-று. (௬) 


.. செய்தது என்பதி னீறுகொக்கது 


755. திண்ணெடு மேருவைத்‌ திட்டிற்‌ றேவென்பார்‌ 
்‌ வண்ணவான்‌ கடல்பண்டு கடைந்த மத்தென்பார்‌ 
அண்ணல்வா ளரவினுக்‌ கரசனோ வென்பார்‌ 


விண்ணிடு நெடியவில்‌ வீழ்ந்த தோவென்பார்‌, 


(இ-ள்‌.) (சிலர்‌ இவ்வில்லான அ) திண்ரெடு மேருவை - வலிய கெடியமேருவை, 
திட்டிற்றோே - இரட்டிச்செய்ததோ, என்பார்‌ - என்பார்கள்‌, (லெர்‌ இவ்வில்லான த) 
வண்ணம்‌ - அழகான, வான்‌ - மேலான, பண்டு - முற்காலத்தில்‌, கடல்கடைந்த- 


அிருப்பாற்கடலைக்கடைந்த, மத்து ஓ என்பார்‌ - மதீதோவென்பார்கள்‌, (இலர்‌ இவ்வில்‌ 


லான) அண்ணல்‌ - பெருமைபொரும்‌ இய, வாள்‌ - ஒளியையுடைய, அரவினுக்சரச 

னோ - நாகராஜனே, என்பார்‌ - என்பார்கள்‌, (இலர்‌ இவ்வில்லான அ) விண்‌ இடு - மே 

கத்திவிடப்பட்ட, நெடியவில்‌ - நீண்ட (இர்திர) வில்லானது, வீழ்ந்ததோ என்பார்‌ 

பூமியில்விமுந்ததோவென்பார்கள்‌--௪-று. (௪) 
மதீது என்பதனோடு ஓகாரஞ்சேர்க்கப்பட்ட து, 


756. என்னிது கொணர்கென வியம்பினா னென்பார்‌ 
மன்னவ ருளர்கொலோ மதிகெட்டா ரென்பார்‌ 
முன்னையூம்‌ வினையினான்‌ முடிக்க லாமென்பார்‌ 
கன்னியு மிச்லை காணுமோ வென்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) (சிலர்‌) இது - இந்தவில்லை, என்‌ - யாதுசாரணமாக, கொணர்க என- 
கொண்வெருகவென்று, இயம்பினான்‌ - (அரசன்‌) சொன்னான்‌, என்பார்‌ - என்பார்கள்‌, 
(சிலர்‌) மன்னவர்‌ - அரசர்களுக்குள்‌, மதிகெட்டார்‌ - இவனைப்போல மதிகெட்டவர்க 
ளாகிய, மன்னவர்‌ - அரசர்கள்‌, உளர்கொல்‌ - உளரோ, என்பார்‌ - என்பார்கள்‌, (சிலர்‌) 


முன்னை - பழமையாகிய, ஊழ்வினையினால்‌-ஊழ்வினையால்‌, மூடி.கஇல்‌- (இந்தக்கரறியத்‌ 


- தை) முடித்தால்‌, ஆம்‌ - முடியும்‌, என்பார்‌ - என்பார்கள்‌, (சிலர்‌) சன்னியும்‌-€தையும்‌, 


இ சிலை - இந்தவில்லை, காணுமோ - பார்ப்பாளோ, என்பார்‌ - என்பார்கள்‌.-ஏ-று, (௮) 
அத்‌ இவ்விடத்து ஊழென்றது ஆ கூழை, வினையென்ற து அதன்பயனை. 
757. இச்சிலை யுதைத்தகோற்‌ லெக்கம்‌ யாதென்பார்‌ 
i நச்சிலை நங்கைமே னாட்டும்‌ வேர்தென்பார்‌ 
... நிச்சய மெடுக்குங்கொ னேமியா னென்பார்‌ 


மு த ற்சிலர்‌ வி இசெய்த திமைதா னென்பார்‌. 


221 அவக ச அமக லு மரணத தக்கு 


ப்‌ உண்டா 1 ப இது வ 
க க்‌்‌, ப ம்ம வலம்‌ இ: 
டல்‌ ல்‌ ‘ ட இரு i 
ச்‌ 1 SERV, 
ன்‌ 2 


௨௮ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. . ... 


(இ-ள்‌.) (இலர்‌) இ சிலை உதைத்த - இக்தவில்லாலுசைச்சப்பட்ட, கோல்கு-அம்‌ 
புக்கு, இலச்சம்யாது - லஷ்யம்யாது, என்பார்‌ - என்பார்கள்‌, (சிலர்‌) வேந்து - ௮ர 
சன்‌, நச்லே - இறந்தவில்லை, நங்கைமேல்‌ - சதையின்பொருட்டு, நாட்டும்‌ - குறிக்‌ 
இருன்‌, என்பார்‌ - என்பார்கள்‌, நேமியான்‌ - சக்ரதரனாயெ இறைவன்‌, நிச்சயம்‌-உண்‌ 
மையாக, எடுக்கும்‌ - (இர்தவில்லை) எடுத்துராணேற்றுவான்‌, என்பார்‌ - என்பார்கள்‌, 
இற்லெர்‌ - லெர்‌சலர்‌, (இந்தக்காரியம்‌) விதிசெய்த - ஊழ்செய்த, திமைதான்‌ - தங்‌ 
கே, என்பார்‌ - என்பார்கள்‌ ௭-௮. ப (௯) 

நப்பின்னை என்பவற்றிற்போல, நச்ிலையென்பதில்‌) ௩ என்னும்‌ இடைச்சொல்‌ றெப்புப்பொ 
ருள்‌ ௧௩௧௮. ப 

758. மொய்த்தன ரின்னண மொழிய மனனன்முன 
உய்த்தனர்‌ நிலமுது குளுக்க்‌ கீழுற 
வைத்தனர்‌ வாங்குனர்‌ யாவரோ வெனாக்‌ 
்‌ கைத்தலம்‌ விதிர்த்தனர்‌ கண்ட வேந்தரே, 

(இ.ள்‌.) (அந்தஈகரஜாங்கள்‌.) இன்னணம்‌ - இவ்வாறு, மொய்த்தனர்மொழிய - 
நெருங்கறின்றுசொல்லிக்கொண்டிருக்க, 4ஞயாயிரம் வேம்‌) நிலம்‌ - நிலமகளது, மு.துகு- 
மேற்புறமானது, உளுக்கி - நெளிந்து, சீழ்‌ உற - பள்ளமாக, உய்த்தனர்‌ - கொண்டு 
வந்து, மன்னன்முன்‌ - அரசனுக்கெ திரில்‌, வைத்தனர்‌ - வைத்தார்கள்‌, (அவ்வாறு 
வைத்தவில்லை) கண்டவேந்தர்‌ - பார்த்த அரசர்கள்‌, (இதை) வாங்குநர்‌ - வளைப்பவர்‌, 
யாவரோ எனா - யாவரோவென்று சொல்லி, கைத்தலம்‌ விதிர்த்தனர்‌ - கைகள்‌; வெ 
னார்கள்‌--எ-று, (ம) 


இன்னவண்ணம்‌ என்பது, இன்னணம்‌ என மரீஇயஅ. 


759, போதக மனையவன்‌ பொலிவு நோக்கியவ்‌ ஓ 
வேதனை தருகின்ற வில்லை நோக்டத்தன்‌ 
மா தினை நோக்குவான்‌ மனத்தை கோக்கிய 
- கோதமன்‌ காதலன்‌ கூறன்‌ மேயினான்‌. 

(இ-ள்‌,) போதகம்‌ அனையவன்‌ - மதயானையையொத்தவனா௫ய சகரவர்த்‌ இத்திரு 
மகனது, பொலிவுகோக - ஊக்கத்தோடுவிளங்கு தலைப்பார்த்‌ அ, வேதனை தருகின்ற - 
(பார்க்குக்தோறும்‌) வேதனையையுண்டாக்குகிற, ௮ வில்லைநோக்கி - அந்தவில்லைப்‌ 
பார்த்து, தன்மாதினை - தன்புதல்வியாகிய சீதையின லத்தை, நோக்குவான்‌ - எண்‌ *. 
ணிப்பார்ப்பவனாகிய ஜககமஹாராஜன ௮, மனத்தை - உட்கருத்தை, நோக்கிய - குறிப்‌ 
பினாலுணர்ந்த, கோதமன்காதலன்‌-கெள தமரிஷியின்புத்ரனாயெ சதாஈக்தரிஷி, கூறல்‌ 
மேயினான்‌ - சொல்லத்தொடங்கினான்‌--௪-று. | (மக) 

சதாஈந்தறிஷி வில்வ த வரலாறு கூறுகின்ளூர்‌, 


700. இமையவில்‌ வாங்கிய விசன்‌ பங்குறை ' 
உமையினை யிகழ்க்தன னென்ன வோங்கிய ' “ ல்‌ 
கமையறு சனத்தனிக்‌ கார்முகங்‌ கொளாச்‌ 
சமையுறு தக்கனார்‌ வேள்வி சாவே, 
(இ-ள்‌. இமையம்‌ வில்‌ - மேருவா௫யவில்லை, வாங்யெ - வளைத்த, ஈசன்பங்கு 
- உழை - வெனது இடஅபாகத்தில்வசிக்னெ ற, -உமையினை - உமாதேவியை, இகழ்‌ | 


i ) ப அர) | க்‌ ப தப ௮ மத அ தல ம உல்கு 


, தண்ட பல மர்‌! தலியார்த்‌, 5 த 
தந திலா கோமுனிக்‌ ண வைன்‌ கூறின வாசிகொழ்ற 
| ... நாமவேற்‌ சனகற்கன்று நல ம்‌ பயந்ததெ தனனா. 


்‌ பாமமா கடலக ளெல்லாம்‌ ன்ன 


. (இ இ-ள்‌.) கொழற்றம்‌- வெற்றியைக்‌ நாமம்‌ - பகைவருக்கு அச்சதீதையுண்டாக்கு 6 

.... இற, வேல்‌ - வேலாயுதத்சையுடைய, சனகற்கு - ஜூகமஹாராஜனுக்கு, இன்று -இப்‌ 
3 ட்‌ பொழுது, நல்வினை - அவன்செய்தநல்வினையானது,,. பயந்தது - பயனைக்கொடுத்தது, 
.... என்னா - என்று, விண்ணோர்‌ - விண்ணுலகத்தார்‌, பூமழைசொரிந்தார்‌ - - புஷ்பமாரி. 
பொழிந்தார்கள்‌, மேகம்‌ - மேகங்கள்‌, பொன்மழைபொழிர்த -பொன்மாரிபொழிந்தன, 
பாமம்‌ - பரப்பையுடைய, மா - பெரிய, கடல்கள்‌ எல்லாம்‌ - சமுத்‌ திரங்களெல்லாம்‌, 

A டி பல்மணி வி - பலவகையான ரத்நங்களைச்சிதறி, ஆர்த்த - அரவாரித்தன, கோ - சிறப்‌ 
.... பையுடைய, முனிச்சணங்கள்‌ எல்லாம்‌ - முனிக்கூட்டங்களெல்லாம்‌, ஆ௫கூறின- 
மங்களாசாசஈம்செய்தன-- ௭-௮, டு (என). ப 


- 


5.  முனிக்கணங்கள்‌ பொருளான்‌ ர்க்‌ சொல்லான்‌ அஃறிணைபோறலின்‌ டட க 
என ர பெறின்‌: ்‌ ்‌ 6 ந 
785 ம மாலையு மிழையுஞ்சாச்‌ அஞ்‌. சுண்ணம்‌ வாசநெய்யும்‌ 
வேலைவெண்‌ முத்தும்பொன்னுங்‌ காசுநண்‌ டுகிலும்வீ சிப்‌ 


'பால்வளை யமிர்தளாய பல்லியந்‌ அதுவைப்பமுத்நீர்‌ 
"இல்ல ளர்ந்‌ அவாவுற்றென்ன வொலிககர்‌ பம பகன்‌ 


(இ op நகர்‌ - மிதிலாநகரமான அ, மாலையும்‌ - ல்ர்மா வலியில்‌! இறவு ல்‌ 
ரண பலிக்‌ சாந்தும்‌ - சந்தநத்தையும்‌, சுண்ணமும்‌ ்‌ பரிமளப்பொடிகளையும்‌, 
ana ர அபத அகபா வேலை - கடைக்கு வெண்‌ . 
முத்தும்‌ வள்ளியமுத்துக்களையும்‌, பொன்னும்‌ - 0 த காசம்‌ - மணிகளை 
யும்‌, அண்துலலும்‌ - மெல்லியவஸ்‌ திரங்களையும்‌, (இர்தச்‌சுபசமாசாரத்தைச்‌ 
ன்‌ சொல்லினர்க்கெல்லாம்‌) கொடுத்து, பால்வளை - னள ச அமிர்து 

் அளாய - அமுதத்‌ இ னினிமைகலந்த, பல்‌ இயம்‌ - பலவாத்தியங்களும்‌, அவைப்ப- 

முழக்க, உவா- பூர்ணசக்‌ திரன்‌, உற்று - உதிக்க, ழேந்நீர்‌ - கடலானது, ஓல்கிளர்க ்‌ 
தென்ன - வ வல வால்‌ ப்‌ ஒவிலிளர்க் தத - 'ஒவியால்மிக்குப்பொலி்‌ ட்‌ 


ட அபத ப்‌ ழ்‌ ப்‌ ட்ட (௬௪). 


இல 
| 
[டி 


்‌ அம டன என எ சம்முக்குதைர்சரின்கத. ன்‌ செய்வெளெச்சச்திரியு. அன்று ஏ அ பட்ட 


ச்‌ i. Lo து 3 


x 


A கய வன A A 
| 4ம்‌ பட CR 8 


௨௧௯௰ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


(இ-ள்‌.) வேல்‌டெர்தனைய -வேல்கள்தற்கியிருந்தாற்போன்ற, நாட்டத்து-கண்க 
ளமைர்த, எல்‌ இயல்‌ - பகற்காலத்தில்விளங்குகிற, மதியம்‌ அன்ன-சர்‌ இரனையொத்த, 
முகத்தியர்‌-முகத்தையுடையமாதர்கள்‌, நல்‌ இயல்‌ - ஈல்விலக்கணமமைர் த, மகரவிணை- 
மகரலீணையின்‌ (ஓசையாகிய,) தேன்‌ ௨௧ - தேன்‌சிந்தவும்‌, ஈகையும்‌ முறுவலும்‌, தோ 
டும்‌ - காதணியும்‌, வில்லிட - ஒளிசெய்யவும்‌,. வாள்வீசவும்‌ - பிரகாச த்சைவீசவும்‌, 
எழிலிதோன்ற - கக்‌ கட்டப்‌ வ சொல்லப்பட்ட, பருவம்‌ - கார்ப்‌ 
பருவத்தை, நோக்கும்‌ - செக்க்னெொண்ட்ருக் ற, தோசையின்‌ - மயிலைப்போல, 
ஆடினார்‌ - அடினார்கள்‌--எறு, ர்க்‌ (௬௮) 

வில்‌ இடைவிட்டவொளி. வாள்‌ இனிப்‌ | எ அசை. 


(87. உண்ணற வருச்‌ இஞரிற்‌ செவர்தொளிர்‌ கருங்கண்மாதர்‌.. 

பண்ணுறு புலவிநீங்கக்‌ கொழுனரைப்‌ புல்லிக்கொண்டார்‌ 
வெண்ணிற மேகமேன்மேல்‌ விரிகடல்‌ பருகுமாபோல . 
மண்ணுறு வேந்தன்செல்வம்‌ வறியவர்‌ முகந்துகொண்டார்‌. 

(இ-ள்‌.) உண்‌ - அறிவையுண்ணுனெ ற, ஈறவு-மதவை, அரும்‌ தினாறின்‌ - உண்ட 
வர்‌(கண்களைப்‌ போல, செவந்து ஒளிர்‌-செவந்தொளிர்கின்‌ ற, கருகண்‌ - கமியகண்களை 
யுடைய, மாதர்‌ - மாதர்கள்‌, புண்‌ உறு - மனவருத்தம்பொரும்‌ திய, புலவிரீங்க- ஊடல்‌ 
நீங்குதலால்‌, கொழுநரை - தங்கணவரை, புல்லிக்சொண்டார்‌ - தழுவிக்கொண்டார்‌ 
கள்‌, வெள்றிறம்‌ - வெண்ணிறத்தையுடைய, மேகம்‌ - மேகங்கள்‌, மேன்மேல்‌ - அ திக 
மாக, விரிகடல்‌ - விரிச்தகடல்நீரை, பருகுமாபோல்‌-(மிகு இயும்‌) பருகும்விதம்போல, 

மண்‌ உறு - பூமியிலுள்ளார்க்குப்பொருத்தமான, வேந்தன்‌ - ஜககமஹாராஜன அ, செல்‌ 


'வம்‌ - பொருள்களை, வறியவர்‌ - iS முகந்துகொண்டார்‌ - (மிகுதியும்‌) வா 


ரிக்கொண் டார்கள்‌---ஏ-று, (௬௯) 


புண்ணுறு புலவிரீங்குதற்குக்‌ காரணம்‌ களிப்பு. கடல்முதலாகுபெயர்‌, 


88. வயிரியர்‌ மதுரதே மங்கைய சமுதததேம்‌ 


செயிரியா மகரயாழின்‌ றேம்பிழி தெய்வதம்‌ ட்ட 2 
பயிரியா வேயின்&ீத மென்‌ றிவை பருவிண்னோர்க்லேய் ௩047 
* உயிருடை யுடம்புமெல்லா மோவிய மொப்பகின்றார்‌. 00” 


(இ-ள்‌. வயிரியர்‌ - பாணர்பாடுின்‌ ற, மதுரம்‌தேம்‌-ம தரதேங்களும்‌, மங்கையர்‌- 
மங்கைப்பருவமுள்ள கணிகைமா தர்பாடுநின்‌ ற, அமுதம்‌ தம்‌ - அமுதம்போலும்‌ இனி 
மையையுடை யக தங்களும்‌, செயிரியர்‌ -செயிரியர்களுடைய, மகரயாழின்‌ - மகரலீணை 
யின்‌, தேம்பிழி - தெனின அ இனிமையையுடைய, தெய்வம்தேம்‌- -தெய்வதேங்களும்‌, 
பயிரியர்‌ - பயிரியரது, வேயின்€தம்‌ - மூங்கற்குமலோசையாகயெூதேங்களும்‌, என்ற 
இவை - என்றுசொல்லப்பட்ட இவைகளை, விண்ணோர்‌ - தேவர்கள்‌, பருக - உண்டு, 
உயிர்‌ உடை உடம்பும்‌ எல்லாம்‌ - (அசைவுக்குக்காரணமான) உயிரையுடையசரீரங்க 
ளெல்லாம்‌, ஒவியம்‌ ஒப்ப - (அக்தஈகரத்துக்கு) சத்திரத்தைப்போல,. நின்றார்‌ - (அசை 
வத்து) நின்றார்கள்‌--௭- அ. ்‌ ௪) 


வேயின்‌£தம்‌ என்பதை, வேய்‌ இன்தேம்‌ என்ப்விறித் ன, வேய்ங்குழலின்‌ இனிமையாயெதே 


- மெனப்‌ பொருளுரைத்தலுமாம்‌, உயிர்‌ உடை உடம்பு என்கையால்‌ அசைவும்‌, ஓவியமொப்ப 


என்கையால்‌ ௮சைவின்மையும்‌. பெற்றாம்‌, செயிரியர்‌, பயிரியர்‌ என்பன சாதிப்பெயர்கள்‌, மதுர 


தகம்‌, அமுததேம்‌, கெய்வ£தம்‌ வன்ன வடமொழிச்சந்தியாகலால்‌ கா... 


ககன்‌ அச்வ லத அ 


க 


* உது 


்‌ கார்முகப்படலம்‌. படத்தின்‌ ௨௧௧ 
789. ஐயன்வில்‌ லிறுத்தவாற்றல்‌ றில்‌ வமரர்நாட்டுத்‌ 
தையலா ரிழிந்துபாரின்‌ மகளிரைக்‌ ம்லிக்கொல்ிர்ர்‌ 
செய்கையின்‌ வடிவினாடல்‌ பாடலிற்‌ தறெளிதழேற்றார்‌ 


மையரி கெடுங்கணோக்க மிமைத்தலு மயங்பிெின்றார்‌. 


(இ-ள்‌. ஐயன்‌ - ஸ்ரீராமபிரான்‌, வில்‌ இறுத்த - வில்லையுறித்த, ஆற்றல்‌ - சோன்‌ 
வலியின்‌றெப்பை, காணிய - காணும்பொருட்‌6ு, அமரர்‌ நாட்டத்தையலார்‌ - தெய்வ 
லோகச்‌ அப்பெண்கள்‌, இழிக்‌த-(அவ்வுலசம்விட்டு) இறங்கி, பாரின்மகளிரை - பூலோ 
கத்துப்பெண்களை, செய்கையின்‌ - செய்கையினாலும்‌, வடிவின்‌ - உருவத்தினாலும்‌, 


அடல்பாடலின்‌ - ஆடல்பாடல்களினாலும்‌, தெளிதல்தேற்றார்‌- (பூலோகத்துப்பெண்க 


ளென்று) துணியாதவர்களாய்‌, தழுவிக்கொண்டார்‌ - தழுவிக்கொண்டார்கள்‌, (பிறகு) 
மை - மையுண்ட, அரி - செவ்வரிபரந்த, நெடு - நெடிய, கண்‌ - கண்கள்‌, நோக்கம்‌- 
பார்வையால்‌, இமைத்தலும்‌ - இமைத்தவளவில்‌, மயங்கிரின்றார்‌ - (பார்த்து) மயங்கி 
நின்றார்கள்‌---௪-று. (௪௧) 
செய்கை முதலியவற்றால்‌ தம்மோ டொற்றுமை யுடையராயும்‌ கண்ணிமைத்தலால்‌ வேற்று 
மை யுடையராயும்‌ தோன்றுதலால்‌, மயங்கிரின்றார்களென்பது கருத்த. 
790. தயரதன்‌ புதல்வனென்பார்‌ தாமரைக்‌ கண்ணனென்பார்‌ , 
புயலிவன்‌ மேனியென்பார்‌ பூவையும்‌ பொருவுமென்பார்‌ 
மயலுடைத்‌ துலகமென்பார்‌ மானிட னல்லனென்பார்‌ 
கயல்பொரு கடலுள்வைகுங்‌ கடவுளே காணுமென்பார்‌, 


(இ-ள்‌.) (அகதசகரஜரங்களிற்லெர்‌ஸ்ரீராமபிரானைநோக்கி) தயரதன்புதல்வன்‌ என்‌ 
பார்‌ - இவன்தசரதபுத்‌இரன்‌ என்பார்கள்‌, (சிலர்‌) தாமரைக்கண்ணன்‌ என்பார்‌ - தாம 
ரைக்கண்களையுடையவனாகிய ஸ்ரீயப்பதியே என்பார்கள்‌, (சிலர்‌) இவன்மேனி - இவ 
னதுஇிருமேனி, புயல்‌ என்பார்‌ - மேகநிறமென்பார்கள்‌, (சிலர்‌) பூவையும்‌ - காயாமல 
ரையும்‌, பொருவும்‌ என்பார்‌ - ஒக்குமென்பார்கள்‌, (சிலர்‌) உலகம்‌-உலகமான து, மயல்‌ 
உடைத்து என்பார்‌ - இவனிட த்‌. அவிருப்பமுள்ளதென்பார்கள்‌, (சிலர்‌) மானிடன்‌ அல்‌ 


லன்‌, என்பார்‌ (இவன்‌) மனிதனல்லனென்பார்கள்‌, (சிலர்‌) கயல்பொரு - கயல்மீன்‌ 


கள்‌ ஒன்றோடொன்‌௮சண்டைசெய்தற்குரிய, கடலுள்‌ - இருப்பாற்கடலுள்‌, வைகும்‌- 
தங்குகின்ற, கடவுளே என்பார்‌ - விழூசக்சகடவுள்‌ தானென்பார்கள்‌-௭- அ. (௪௨) 


புயல்பொருவுதலேயன்றி யென்ப அபடசின்‌றமையின்‌ பூவையும்‌ என்னுமும்மை இறந்தது 


' தழீஇய, 


791. ம்க்‌ ப து காயிரம்‌ நயநம்வேண்டுங்‌. 
கொம்பினைக்‌ காணுந்தோறுங்‌ குரிசிற்கு மன்‌ ரனதேயார்‌ 
கம்பியைக்‌ காண்மினென்பார்‌ தவமுடைத்‌ துலகமென்பார்‌ 


இம்பரிந்‌ நகரிற்றந்‌ ந்த முனிவனை னை யிதைஞ்சுமென்பார்‌. 


(இ.ள்‌.) (சிலர்‌) நம்பியை - ஸ்ரீராமனதுவடிவழகை, காண - காணுதற்கு, நங்‌ 
கைக்கு - தைக்கு, ஆயிரம்நயநம்வேண்டும்‌ - ஆயிரங்கண்கள்வேண்டும்‌, சொம்பினை- 
பூங்கொம்புபோல்பலளாயெ சீதையின தவடிவழகை, காணுந்தோறும்‌ - பார்க்குந்தோ 
றும்‌, குரிிற்கும்‌ - சக்ரவர்த்‌ இத்திருமகனுக்கும்‌, அன்னதே ஆம்‌ - அவ்வாறேவேண்‌ 
டும்‌, தம்பியை - தம்பியாகியலட்சமணரின்வடிவழகை, காண்மின்‌ என்பார்‌ - பாருங்க 
ளென்பார்கள்‌, (கறி க உலகம்‌ - இட்து றன, சவம்‌ உடைத்து என்பார்‌-தவப்பே 


ஜா * 


ப்‌ க்‌ 
்‌ ட்‌ பூ " 
ரூ ப ந சி ர ட i 
நல்‌, 5 ழ்‌. ம 3 இதுக 5 . ்‌ டர்‌, ஸி உ. ட 
பதவி H 5 பூ ப பரச ட்டது 


ர! ச்‌ 


௨௯௨ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌, 


௮டையத என்பார்கள்‌, (இலர்‌) இம்பர்‌ - இவ்வுலகத்‌ இலுள்ள, இ நகரில்‌ - இர்சஈசாத்‌ 
ஜில்‌, தந்த - யாம்சாணும்படியழைத்‌ துவந்த, முனிவனை - விசுவாமித்திரமுனிவனை, 
இறைஞ்சும்‌ என்பார்‌ - வணங்குங்கோளென்பார்கள்‌-௭- -று, (௪௩) 

என்பார்‌ என்னும்‌ பல்லோர்‌ படர்க்கை விந்தை வேண்டும்‌ த தயா என்பவற்றோ 
டுங்கூட்டியுரைப்பினுமாம்‌. ஊழிமுதல்வ னுமைதற்டெனாயிருக்தலால்‌, திவமுடைச்துலகம்‌ என்‌ 


பார்‌ எனறார்‌, 


792. இற்றிவ ணின்னதாக ம இயொடு மெல்லிநீங்கப்‌ 
பெற்றுயிர்‌ பின்னுங்காணு ! மாசையாற்‌ சிறிதுபெற்ற 
சிற்றிடைப்‌ பெரியகொங்கைச்‌ சேயரிக்‌ கரியவாட்கட்‌ 
பொற்றொடி. மடர்தைக்கப்பா அற்றது புகலலுற்றாம்‌, 

(இ-ள்‌.) இவண்‌ - இவ்விடத்தில்‌, இற்று இன்னது. ஆக - இர்தச்செய்‌ தியிவ்வா 
திருக்க, மதியொடும்‌ - சந்திரனுடன்‌, எல்லிநீங்கப்பெற்று - இரவும்ரீங்கப்பெற்ற, 
பின்னும்‌-மேலும்‌, காணும்‌ - சகீரவர்த்‌ இத்‌ இருமகனைப்பார்க்கவேண்டெமென்கிற, ஆசை 
யால்‌ - ஆசையினால்‌, உயிர்சிறிதுபெற்ற - உயிரைச்சிறிதுபெற்ற, சிறு இடை - சிறிய 
இடையையும்‌, பெரியகொங்கை - பெரியஸ்‌ சகங்களையும்‌, சேய்‌ அரி- செவ்வரிபரந்த, 
கரிய - கருமையாகிய, வாள்கண்‌ - வாள்போலுங்கண்களையும்‌, பொன்தொடி - பொன்‌ 
- வளையலையுமுடைய, மடக்சைக்கு-£சாபிராட்டிச்கு, அப்பால்‌-௮ தின்பிறகு, உற்ற த- 


ட நிகழ்ந்ததை, புகலல்‌ உற்றாம்‌ - சொல்லத்தொடங்கனோம்‌— எ-று. (௪௪) 


அப்பால்‌ என்பத சேடியர்கள்‌ மலர்களாலும்‌ சளிர்களாலுஞ்‌ சமைத்த அணேயானது தன்‌ 
மேனியிலுண்டான காமத்தியாற்‌ கரியாகிற்க, அறிரக்ப ள்‌ i என்பதைக்‌ சுட்டி 
நின்றது, 

793. ஊசலா டுயிரினோடு முருகுபூம்‌ பள்ளிநீங்கிப்‌ . 
பாசிழை மகளிர்சூழப்‌ போயொரு பளிக்குமாடக்‌ 
காசிறு மரையின்பொய்கைச்‌ சந்திர கரந்தமீன்ற ப 
சதநீர்‌ தெளித்தமென்பூஞ்‌ சேக்கையை யரிஇற் சேர்ந்தாள்‌. 

(இ-ள்‌.) (௪தாபிராட்டியானவள்‌) ஊசல்‌ ஆடு - ஊசலையொத்‌ அக்‌ கன்னிமாடத்‌ 
தில்கண்டவனோ அல்லனோ என்றுதடுமாறுகின்‌ ற, உயிரினோடும்‌ - உயிருடனே, உரு 
கு - தன்னுடலுருகுதற்கேதுவான, பூபள்ளிநீங்‌ி-புஷ்பசயந த்தைவிட்டு, பாச இழை 
மகளிர்குழ - பசும்பொன்‌ னாபரணங்களையணிக்சமாதர்கசூழ்ச்துசெல்ல, போய்‌- -சென்று, 
காசு இல்‌ - குற்றமில்லாத, தாமரையின்பொய்கை - தாமரைத்தடாகத்‌திடையிலுள்ள, 
ஒருபளிக்குமாடம்‌ - ஒருபளிங்குமாளிகையில்‌, ௪ட்‌திரகாந்தம்‌ ஈன்ற - சர்திரகாந்தக்கற் 
கள்‌ உமிழ்ந்த, சீசம்ரீர்தெளித்த - குளிர்ச்சியையுடையரீரைத்கெளிச்த, மெல்‌ - மென்‌ ' 
மையாகிய, பூசேக்கையை - பூம்பள்ளியை, அரிதின்சேர்ந்தாள்‌- அருமையாக அடைக்‌ 
தாள்‌-௭-அ, (௪௫) 

பளிக்குவலித்தல்‌. உருகுபூம்பள்ளியை கண்ணல்ல சம்திரகாந்தமின்‌ற சதரீர்தெளித்த 
மென்பூஞ்சேக்கையை யரிதிற்சேர்வித்தார்களென்பது கருத்அ., 

794. பெண்ணிவ ணுற்றதென்னும்‌ பெருமையா லருமையான 
வண்ணமு மிலைகளாலே காட்டலால்‌ வாட்டர்தீர்க்தேன்‌ 
றண்ணறுங்‌ கமலங்காளென்‌ றனிர்நிற முண்டகண்ணின்‌ . 


உண்ணிறங்‌ காட்டிமீரென்‌ அயிர தர வுலோவின ரே, 


7 1 தற்‌ ்‌] ்‌ இல சு 


கார்முகப்படலம்‌. : உங்‌ 


 (இ-ள்‌.) தண்‌ - குளிர்ச்சியாக, நறு - பரிமளமுள்ள, கமலங்காள்‌ - சாமரைக* 
ளே, இவண்‌ உற்றது - இங்குவக்தது, பெண்‌ - பெண்மகள்‌, என்னும்‌ - என்றிரங்கு 
இன்ற, பெருமையால்‌. - பெருந்தன்மையால்‌, அருமையான - காணுதற்கருமையான, 
வண்ணமும்‌ - (ஸ்ரீராமபிரானது) இருமேணிகிறத்தையும்‌, இலைகளால்‌ - இலைகளைக்‌ 
கொண்டு, காட்டலால்‌ - காட்டுதலால்‌, வாட்டம்‌தீர்ந்தேன்‌ - சோர்வுமீங்னனேன்‌, 
என்‌ - எனது, தளிர்நிறம்‌ - மார்தளிரினிறம்போன்‌ றநிறத்தை, உண்ட - கவர்ந்து 
்‌ கொண்ட, கண்ணின்‌ - கண்களின்‌, உள்கிறம்காட்டி. - உண்ணிறத்தையுங்காட்டி, 
நீர்‌ - நீங்கள்‌, என்‌ உயிர்தர - என்னுயிரை ஒன்சுன்கெறாுணனைக்கொடுச்சு, உலோவி 
னீர்‌ - லோபஞ்செய்தீர்கள்‌---௭-.று. (௪௬) 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ தன்னேரோகயெகாலத, இல்‌ அந்நோக்குக்குத்தோற்று,; தான்‌ ௮வன்பாற்கொண் 

ட உ காதலால்‌ அழகழிக்‌.த தின்ன ல்முழும்‌ பசலைபோர்த்தலால்‌, : என்தளிர்‌-நிறஞாண்ம கண... 


என்றாள்‌, அயில மாக்‌ 


வேறு. 
195. காணுலாவு மேருவோடு நாணுலாவு பாணியுந்‌ 
.... தூணுலாவு தொளும்வாளி யூலொவு அணியும்‌. 
வாணிலாவி னூலுலாவு மாலைமார்பு மீளவுங்‌ tones ௯ ore | 
காணலாகு மானொவி காணலாகு மேகொலாம்‌, ௬ ௮2:7௧. தத 
Ge 
(இ-ள்‌.) காண்‌ உலாவு - (தோளழகைக்சண்டு)காணியிருக்கி ற, மேருவோடு- pe 
வையொத்த வில்லுடன்‌, நாண்‌ உலாவு பாணியும்‌ - நாண்தங்கெய அருக்கரத்தையும்‌, 4௮௯ 
காண்‌ உலாவுதோளும்‌ - தாணம்போன்‌ றதோள்களையும்‌, வாளி - அம்புகள்‌; ஊடு உலா 2 
வு - உள்ளேநிறைந்க, தூணியும்‌ - அம்பறாத்தூணியையும்‌, வாள்‌ - ஒளிபொருந்திய, 
நிலாவின்‌ - சந்த்ரிகையைப்போல, நூல்‌ உலாவும்‌ - முப்புரிநூல்‌ அசைகின்ற, மாலை- 


மாலையையணிர்த, மார்பும்‌ - மார்பையும்‌, மீளவும்‌ - மறுபடியும்‌, காணல்‌ ஆகும்‌ ஆகின்‌- 
காணக்கூமொனால்‌, ஆவி - என்னுயிரை, காணலாகும்‌ - காணக்கூடும்‌ எ-று, (௪௪) 
ஏ கொல்‌ ஆம்‌ அசைகள்‌, “ காணலாகு மாகினாவி காணலாகும்‌ ”” என்றமையால்‌, காணலாசர 
தாகின்‌ உயிரிழப்பேனென்று கூறியவாருயிற்று, 
பம்‌ - விண்டலங்‌ சலந்திலங்கு திங்களோடு ட்‌ 
வண்டலம்‌ பலங்கல்‌ கங்கு பங்கியோடும்‌ வார்சிலைக்‌ 
கொண்டலொன்‌ திரண்கெண்ணின்மொண்டுகொண்டென்னவியை 
உண்டதுண்டெ. னெஞ்சினின்று முண்டதென்று முண்டரோ. | 
(இ-ள்‌.) விண்கலம்‌ கலந்து - ஆகாயத்திற்சேர்ச்‌ து, இலங்கு - விளங்குடன்ற, 
தங்களோடு - சந்‌ இரனோடும்‌, மீது - மேல்‌, கூழ்‌ - (தேனுண்ண) வளைந்த, வண்டு-வண்‌ 
டுகள்‌, அலம்பு - ஒலிக்கின்ற, அலங்கல்தங்கு - மலர்மாலைகள்‌ தங்கிய, பங்கியோடும்‌- 
இகையோடும்‌, வார்சிலை - ீண்டவில்லையுடைய, கொண்டல்‌ ஒன்று - ஒருமேகமா 
னது, இரண்கெண்ணின்‌ - சன்னிரண்டுகண்களால்‌, என்‌ ஆவியைமொண்டுகொண்டு- 


என்னுயிராகியரீரைமுகக்துகொண்டு, உண்டது உண்டு - உண்டதுண்டு, அ - அவ்‌ 
வரு - என்நெஞ்சின்‌ - என்மனத்தில்‌, இன்றும்‌ உண்டு- இப்பொழு அம்நிலை த்திருக்கன்‌ 
றது; என்றும்‌ உண்டு - இனி என்றும்நீங்காது-- எ-று, (௪௮) | 
ரோ அலகை. திங்கள்‌ என்றது முகத்தை, கொண்டல்‌ என்றது ஸ்ரீராமபிரானை, கொண i 

| 

| 


டல்‌ மொண்டுகொண்டு க்ஸ்‌ ஆவியென்ப தற்கு உயிராயெநீர்‌ எனப்‌ பொருளுலாககப்‌ 


௨௯௬௪ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


797. பஞ்சரங்கு இியினாவி 'பற்றநீடு கொற்றவில்‌ 
வெஞ்சரங்க ணெஞ்சரங்க வெய்யகாம னெய்யவே 
சஞ்சலங்‌ கலந்த போத தையலாரை யுய்யவந்‌ 
தஞ்சலஞ்ச லென்லொத வாண்மையென்ன வாண்மையே, 


வ (இ-ள்‌.) வெய்யகாமன்‌ -' இரச்கமில்லாதமன்மதன்‌; நீடுகொற்றம்வில்‌ - தனது 
ீண்டவெற்றியமைர்‌தவில்வினின்றும்‌, வெம்சரங்கள்‌ - வெவ்வியபாணங்களை, பஞ்சு 


அரங்கு - - பஞ்சை அழிச்சன்றதிறின்‌-கெருப்பைப்போல, அவிபற்ற - என்னுயிரைப்‌ 


ட்ட பற்றவும்‌, நெஞ்சு அரங்க - மனம்வருக்தவும்‌, எய்ய: - எய்வதினால்‌, சஞ்சலம்கலந்த 


போது:- சலக முண்டானகாலத்தில்‌, தையலாரை - மாதரிடத்தில்‌, உய்யவம்‌த-அவர்‌ 
கள்பிழைக்கும்படிவந்து, அஞ்சல்‌ அஞ்சல்‌ - அஞ்சாதை அஞ்சாதை,. என்கலொத- 
என்றசொல்லா த; ஆண்மை - ஆண்மையான து, என்ன ஆண்மை - எத்தன்மைத்தான 
ஆண்மை எ-று. (௪௯) 
ப ஏ அசை. என்ன ஆண்மையென்ற அ ஆண்மையன்றென்னங்‌ குறிப்புப்பொருள த. அடுக்கு 
விரைவுப்பொருள அ, ஆண்மை ஆண்டன்மை, அஅ உரன்‌ பெருமை முதலியவற்றைக்‌ கொண்‌ 
வு டக்கு ( - சம்கி சாதிப்பன்மை, 

ல்‌ LWT | i க ப்‌ 
Ce ட்‌ ல்‌ னெக்கலாத கொங்கைகா-ளெழுந்துவிம்மி யென்செய்தர்‌ 


ஆட ப மடதழ்கலா மதிக்கொழுந்து போலும்வாண்‌ முகத்தினான்‌ 


Fa வளைக்கலாத விற்கையாளி வள்ளன்மார்பி னுள்ளுறத்‌ 
விலட திளைக்கலாகு மாலொன செய்தவங்கள்‌ .செய்மினே, 


து (இ-ள்‌.) (நினைக்குந்தோறும்‌) இளைக்கலாத - இளைக்காமல்பூரிக்கின்ற, கொங்கை 
ப காள்‌ - ஸ்தரங்களே, எழுந்‌ அவிம்மி - உயர்ந்தும்பருத்தும்‌, (அதற்குத்தகு தியாக) என்‌ 

4 செய்௫ர்‌ - யாதுசெய்தீர்கள்‌, மூளை - உதித்தலையுடைய, கலா-கலைகள்நிறைந்த, மதிக்‌ 
௨1 கொழுக்துபோலும்‌ - பூர்ணசச்‌ தினையொத்த, வாள்முகத்தினான்‌ - ஒளிபொருக்திய 
முகத்தையுடையவனாயெ, வளைக்கலாத - ஒருவராலும்வளைக்கக்கூடாத, வில்‌-வில்லை, 


) உள்‌ உற - திருமார்பிற்பொருக்த, தஇளைக்கல்‌ ஆகும்‌ ஆகில்‌ - அநுபவித்தல்‌ உங்களுக்‌ 
“... குக்கருத்தாயின்‌, ஆன - அதற்குத்தக்க, செய்தவங்கள்‌ - செய்தற்குரியதவங்களை, 
செய்யின்‌ - ்‌ செய்யுங்கள்‌-—எ-று. (டம) 
ல்‌ ஏ அசை, என்செய்தர்‌ என்பது ஒன்றுஞ்செய்திலீர்‌ என்பதுபடநின்ற அ. 
799. எங்குநின்‌ நெழுந்ததிந்த விந்துவந்தெ னெஞ்சுலா 
அ௮ங்கியன்‌ றனங்கனெய்கு வம்பின்வந்த சிர்தைநோய்‌. 


பொங்குன்ற கொங்கைமேல்‌ விடம்பொழிந்த தென்னினும்‌ 


# V3 
FV 
ச 


யவ கங்குல்வர்த த இங்களன்ற கங்களங்க மிலலையே. 


(இ-ள்‌.) இந்த இக்‌.ு-இந்தச்சந்‌ திரன்‌, எங்குநின் று - இகனிலவ்ெங்கே தல்லி 


யிருந்து, எழுந்தது - இப்போது இவ்விடத்திலுதித்தது, வந்து - இவ்வாறுவந்து, : 
அநங்கன்‌ - அங்கஹீ£னாயெமன்மதன்‌, என்றநெஞ்ச உலா - என்மனத்தில்கடையாடி, 


அங்கு இயன்று - அங்கேதங்கியிரும்‌ து, எய்த அம்பின்‌ - எய்தபாணத் தினால்‌, வரந்த- 


உண்டாகிய, சிர்தைநோய்‌ - மனத்தின்கண்ணிகழ்வ தாகியகாமரோய்‌, பொங்குகின்‌ ற- . 


மிகுர்தெழுகன்ற, கொங்கைமேல்‌ - ஸ்‌.தநங்களின்மேல்‌, விடம்பொழிர்தத என்னி 
னும்‌ (நிலவாகிய) விடத்தைச்சொரிந்ததாயினும்‌, அகம்‌ - தன்னிடத்தில்‌, களங்கம்‌ 


த கை - கையிற்பிடித்த, ஆளி - சிங்கம்போன்ற, வள்ளல்‌ - ஸ்ரீராமபிரான அ, மார்பின்‌. 


* 


கார்முகப்படலம்‌. ... ௨கடு 


இல்லை -'களங்கமில்லையாதலால்‌, (இத) சங்குல்ல த - அந்தமான்‌ என்ன்‌. 
அன்று - சந்திரன்‌ அன்று எ-று. (௫௧) 
ஏ - இற்றசை. எழுந்த ஒர்க்‌ ப ழுமாக்ன்றுக அணிவால்‌ இறந்தககாலதீதாற்‌ 
கூறினர்‌. தாமரைப்பொய்கையிற்‌ பளிங்குமாடத்‌.அச்‌ சந்திரகாந்த முமிழ்ந்த சிதரீர்தெளித்த புஷ்ப 
சயநத்திற்றான்‌டெத்தலானும்‌, சேடியர்செய்யும்‌ னக்கு னன்‌ வெங்கதிர்‌ தண்கதி 
ராய்த்தோன்றலா லிவ்வாறுகூறினர்‌, . 
_ 800. அடர்க்‌ அவங்‌ தனங்களனெஞ்‌ சழன்றுசிக்து மம்பெனும்‌ 
விடங்குடைந்த மெய்யினின்று வெர்திடா ட ந்துவெங்‌ 
வ்‌ ன்‌ அ தழு 
, கடக துதைந்த .காரியானை யன்னகாளை காலடைந்‌ 
. அடன்றஜொடர்ந்து போனவாவி வந்தவாவெ னுள்ளமே, 


(இ-ள்‌.) உள்ளமே - மனமே, அரங்கன்‌ - உருவிலியானவன்‌, அடர்ந்துவச்‌.த - 
நெருங்கிவர்‌ ஐ, நெஞ்சு அழன்று - கெஞ்சுகொதித்து, ர்தும்‌ - இந்துகன்ற, அம்பு 
என்னும்‌ - அம்பு என்று சொல்லப்படுகிற, விடம்‌ - விஷாக்கியில்‌, குடைந்த - முழு 
ஜெ, மெய்யின்‌ - தேகத்தில்‌, வெக்திடாதுகின்று எழுந்து - வேகாதுகின்றெழுக்து, 
வெம்கடம்துதைந்த - வெவ்வியமதம்நிறைந்த, கார்‌ - கறுத்த, யானை அன்ன - யானை 
யையொத்த, காளை-காளைப்பருவமுள்ளவன ௫, கால்‌அடைந்து - பாதத்தையடைர் ௧, 
உடன்‌ - கூட, தொடர்ந்து போன - தொடர்ச்துசென்ற, ஆவி - உயிரான ௧, (அங்கு 


நின்றுவிடாமல்‌) வந்த ஆறு என்‌ - இரும்பிவர்‌தமைக்குக்‌ காரணம்யாது--ஏ-று, (௫௨) 


மீண்டுவர்தத, மறுபடியும்‌, 6 அடர்க்துவந்தாங்கனெஞ்‌ சுழன்றுசிக்‌கமம்பெனும்‌ . விடங்‌ 
குடைதற்குப்போலும்‌ என்பது கருத்து," 
லி] விண்ணுளே யெழுந்தமேக மார்பினூலின்‌ மின்னொடிம்‌ 
மண்ணு ளே யிழிந்ததென்ன வந்துபோன மைந்தஞார்‌ 
எண்ணு ளே.யிருந்தபோதும்‌ யாவரென்அ தேர்கிலென்‌ 
கண்ணுளே யிருக்தபோது மென்கொல்காண்‌ லொதவே. 


(இ-ள்‌.) விண்ணுள்‌ எழுந்தமேகம்‌ - ஆகாயத்‌ திலெழுந்தமேகங்கள்‌, மரர்பில்‌-தன்‌' 


மார்பிற்றரித்த, தாவின்மின்னொடு - மின்னலாெமுப்புரிதாலோடு, இ மண்ணுள்‌- 


இர்தமண்ணாலகத்தில்‌, இழிக்தது என்ன - இறங்கனெதென்றசொல்லும்படி, (சன்னி. 


மாடத்தருகே) வந்துபோன - வந்துசென்ற, மைந்தனார்‌ - சக்ரவர்த்தித்திருக்குமாரர்‌, 
எண்ணுள்‌ இருந்தபோதும்‌ - என்னுள்ளத்திலிருந்தகாலத்தும்‌, யாவர்‌ என்றுதேர்‌இ 
லேன்‌ - யாரென்றுஅணிரந்‌ இலேன்‌, கண்ணுள்‌ இருந்தபோதும்‌ - (அவ்வாறன்றிக்‌) 
கண்ணுக்கெ திரிலிருந்தபோதும்‌, காண்கலொத -காணக்கூடாததுக்குக்காரணம்‌, என்‌- 
யாது--௪-று, லட்‌ (டக) 
ஏகாரமைந்தும்‌ அசைகள்‌, 
802. பெய்கடற்‌ பிறந்தயல்‌ பிறக்கொணா மருக்துபெற்‌ 
ஹையபொற்‌ கலத்தொடங்கை விட்டிருந்த வாதர்போல்‌ 
. மொய்டெக்கு மண்ணறோண்‌ மூயங்கொஅ முன்னமே : 


சீ 


கைகடக்க விட்டிருந்து. கட்டைப்ப தென்கொலோ. Bloor 


இ-ள்‌.). பெய்‌ - பலவளங்களையும்சொரி௫ன்ற, கடல்பிறர்து - இருப்பார்சட 
விற்பிறக்து, அயல்‌ - வேறிடத்தில்‌, பிறக்கொணா - பிறக்கக்கூடாத, மருந்து - அமிர்‌ 
தத்தை, பெற்று - (முயற்சியின்றிப்‌) பெற்று, (அஅபவியாமல்‌) ஜய'- அழகாக, 


Vf திப்‌ 


14% மூயல்டொது - தீழுவாது, முன்னமே - முன்னேசானே, கைகடக்கவிட்டிருந்‌.ஏ-கை 
கடக்கும்படிவிட்டிருர்‌ அ, (இப்பொழு) கட்டு உரைப்பது-உறுதிமொழிகளைச்சொல்‌ 
 “வசனாற்பயன்‌, என்‌ - யாது எ-று, (௫௪) 


 அவெஅம்பிய மனத்தளாதலானும்‌, இப்போதத்‌அயரொழிவுக்குரிய வாயில்பெற்றோமென்றுள்ளா 


௨௧௬ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


'பொற்கலச்தொடு - பொற்பாத்திரத்‌ துடன்‌, அங்கை. - அகங்கையினின்றும்‌, விட்டு 
இருந்த - (அவ்வமிர்தத்தை) நீங்கியிருக்ச, ஆதர்போல்‌ - அறிவிலிசள்போல, மொய்‌ 
்‌ கடக்கும்‌ - வலிமைதங்கிய, அண்ணல்‌ - அப்பெரியோலுடைய, தோள்‌ - தோள்களை, 


ஆட்‌ நெருங்வெர்தபோஅ தழுவாதவிட்டு, AS, கட்னப்பதனா லென்னபய 


( னென்பதாம்‌, 


ae 803. என்றுகொண்டு ஊணைந்துநைக்‌ இரல்கிலிம்மி விம்மியே 


பொன்றிணிந்த கொங்கைமங்கை யிடரின்மூழ்கு போழ்‌இன்வாய்‌ 
. குன்றமன்ன கிலைமுரிர்த கொள்கைகொண்டு  குளிர்மனத்‌ 


ஐ ணு 


ம்‌ _தோன்அமுண்கண்‌, ரஷ த்‌ தொருத்திசெய்க அரை செய்வாம்‌. ்‌ ஆ 


| (இ-ள்‌.) பொன்‌ திணிந்த - பெரற்்ைக்யெ A - ஸ்தநங்களையுடைய, x 
» 6 மங்கை - சீதாபிராட்டி, என்று - என்றுபலவாறுசொல்லி, உள்கொண்டு - அந்தராகவ வ 


னதுசவுக்தரியாதிகுணங்களை மனத்‌ இிற்கொண்டு, நைந்துகைக்து இரங்‌இ - பலமுறை இ. 
நைந்திரக்கமுற்று, விம்மிவிம்மி - பலமுறை அழுத, இடரில்‌ - அன்பக்கடவில்‌, ஷீ! 
மூழ்கு - முழுகுகின்ற, போழ்‌ தின்வாய்‌-காலத் இல்‌, குன்றம்‌ அன்ன-மலையையொத்த, ௪ 
சிலைமுரிக்த - வில்லொடுந்த, கொள்கைகொண்டு - செய்தியைச்கொண்டு, குளிர்‌- 
குளிர்க்ச, மனத்து - மனத்தோடு, ஒன்றும்‌ - ஒன்றுபட்ட, உண்கண்‌ - மையுண்டகண்‌ 
களையும்‌, மதிமுகத்து - சந்தினையொத்த முகத்தையு முடைய, ஒருத்தி - ஒருசேடி, 
செய்தது - செய்ததை, உரைசெய்வாம்‌ - சொல்லுவோம்‌-—௭-று, ்‌... (இட) 


5௫ 


அடுக்ரெண்டும்‌ மிகுதிப்பொருள. தன்னிறைவிக்கு மணமில்லாதருத்தல்‌ பற்றித்‌ தயருழக்‌ 


ழி rT 


தினாளாதலானும்‌, “கண்ணுமுகமும்‌ மனத்‌ தின்வழிபட்டனவாதலால்‌ குளிர்மன த்தொன்று முண்‌ 
கண்மதிமுக த தொருதீதியென்றார்‌,” 


வேறு, 


ழக 
ஆ. இ 
ச்‌ 
6 


ut சிர. ௯ 
க: 2௪ 


தத 0 
வீடி 
இ. 


4 


த்‌ 


ப S42, 
த ்‌ 
ல - 


சச்‌. 200(8 


804. வடங்களுங்‌ கூ குழைகளும்‌ வான வில்லிடத்‌ அ ஸ்ர 

ஆ 

தொடங்குபு கலைகளுங்‌ குழலுஞ்‌ சோர்தர அவ 

அடங்கிய மின்னென நொய்தி னெய்தினாள்‌ a 

நெடுக கடன டந்தகண்‌ ணீல மாலையே, = &) 

ne 

(இ-ள்‌.) நெடு - நெடிய, தடம்‌டெந்த - விசாலமான, சண்‌ - க்கட்‌ பதும்‌ இஃ 
நீலமாலை - நீலமாலையென்பவள்‌, வடங்களும்‌ - (பலவகைமணிகளாற்செய்ச) வடம்‌ “5 


களும்‌, குழைகளும்‌ - காதணிகளும்‌, வானம்‌ வில்‌ இட - வானவில்லைப்போல ஒளி” & h 
வீசவும்‌, சொடங்குபு - பின்னிக்கொண்டு, கலைகளும்‌ - சலைகளும்‌, குமலும்‌ - கூந்த ல ௮ 
கி 


லும்‌, சோர்தர - அவிழ்ந்‌துசரியவும்‌, அடங்யெ - துவளுசன்ற, மின்‌ என - மின்னற்‌ 
கொடிவருவதுபோல, சொய்தின்‌ எய்‌ இனாள்‌ - விரைவாகவர்காள்‌-— ௭-௮. (௫௬) 


நீலமாலை-ஒருசேடி, வானலில்லிட எனபதற்கு மேன்மையையடைய ஒளிவீச எனிமமை 


யும்‌. கலைகள்‌ என்றது உடையையும்‌ ர ட அன்றி ஓலையில்‌ அசன்மேலனிர்த NG 
மேகலையையும்‌. எனி மிழுக்காஅ.. 


மீட்க eros 82 89% Tf rend 262 திமி 


[1 டே 


டம்‌ IFoo 11 GANGA அச பிம்‌ 2 


கர்‌ க்‌ (2 கார்முக்ப்படலம்‌. ௨௯௭ 


805. வந்தடி. வணங்கிலள்‌ வழங்கு மோதையள்‌ 


 அந்தமி ௮வகைய ளாடிப்‌ பாடினள 
சர்தையுண்‌ ம௫ூழ்ச்சியும்‌ புகுந்த செய்கையும்‌ 


சுந்தரி சொல்லெனத்‌ தொழுது சொல்லுவாள்‌, 04 ஸ்‌ சல்‌! 


(இ-ள்‌.) வந்து - (அவ்வாறு) வந்து, அடிவணங்கிலள்‌ - பிராட்டியை அடிவணங்‌ 
காமல்‌, வழங்கும்‌ ஒதையள்‌ - ஆரவாரஞ்செய்கிறவளாயும்‌, அந்தம்‌ இல்‌ - முடிவில்‌ 
லாத, உவகையள்‌ - சந்தோஷத்தையுடை யவளாயும்‌, ஆடி - கடகஞ்செய்துகொண்டு, 
பாடினள்‌-மங்கலப்பாட்டுப்பாடினாள்‌, (அதைக்கண்டபிராட்டி அவளைரோக்கி) சிந்தை 
யள்மதிழ்ச்சியும்‌ - உன்மனத்திலுள்ளசந்தோஷத்தையும்‌, புகுந்தசெய்கையும்‌ - (அந்தச்‌ 
சந்தோஷத்துக்குச்சாரணமாக) நடந்தசெய்‌ இயையும்‌, சுந்தரி-அழகுள்ளநீலமாலையே, 
சொல்‌ என - சொல்லென்‌ றுகேட்க, தொழுஅசொல்லுவாள்‌-( அந்தநீலமாலையானவள்‌ 
பிராட்டியை) வணங்கிச்சொல்லுூறாள்‌--௭-று. (௫௭) 
வந்தவளாய்‌ சேடி, வந்தசெய்தியைச்சொல்லரமல்‌ களிப்பின்மிகுதியால்‌ ஆடிப்பாடிக்கொண் 
டிருந்த, பிறகு. பிராட்டி வந்த செய்தியைச்‌ சொல்லென்று கட்டனையிட்டதன்மேல்‌ வணங்கிச்‌ 
சொல்ல லாயினளென்பது கருத்து, 

806. கயரத அசகமாக்‌ கடலன்‌ கல்வியன்‌ 
தயசத னெனும்பெயர்த்‌ தனிச்சென்‌ னேமியான்‌ 
புயல்பொழி தடக்கையான்‌ புதல்வன்‌ பூங்கணை 
மயல்விளை மதனற்கும்‌ வடிவு மேன்மையான்‌. 


(இ-ள்‌.) கயம்ரதம்‌ துரகம்‌ - யானைதேர்கு திரை (காலாள்‌) என்றெ இவைகளாயெ, கம்‌ 


மா - பெரிய, கடலன்‌ - கடலையுடையவன்‌; (மா) கல்வியன்‌ - நிறைந்தகல்வியை ட்‌ 
யுடையவன்‌, தயாதன்‌ என்னும்பெயர்‌ - தயரதனென்கிறபெயரையுடைய, தனி - தனி 
மையாக, செல்‌ - செல்லாகின்ற, நேமியான்‌ - அஜ்ஞாசக்கரத்தையுடையவன்‌, புயல்‌- 


மேகம்போல, பொழி - (கைம்மாறுகருதாதுபொன்மாரியைச்‌) சொரிகின்ற, சடம்கை * 


யான்‌ - பெரியகைகளையுடையவன்‌, (ஒருவனுளன்‌ அவனுக்கு) புதல்வன்‌ - புத்திர 


னும்‌, பூகணை - புஷ்பபாணத்தால்‌, மயல்விளை - காமமயகச்கத்சையுண்டாச்குற, மத ஸு 


னற்கும்‌ - மன்மதனுக்கும்‌, வடி.வுமேன்மையான்‌ - அழகுசிறக்தோனும்‌--௪-று. (௫௮) 
கயரகன்‌ என்பத தவரிசென்‌ என்றாற்போல்வது, காலாள்‌ என்பது இனம்பற்றிவந்க.து, 
கைத்தலம்விதிர்ததனர்‌ 'என்பதிற்‌ சனைப்பெயர்போல வடி.வுமேன்மையான்‌ என்பதில்‌ பண்புகின்‌ 


துயர்தணைகொண்ட தனைவழுவமைதி, 


807. மரரமர மிவையென வலிய தோளினான்‌ 
௮ராவணே யமலனென்‌ றயிர்க்கு மாற்றலான்‌ 
இசாமனென்‌ பதுபெய ரிளய கோவொடும்‌ 
பசாவரு முனியொடும்‌ பதிவர்‌ தெய்‌இனான்‌. 


(இ-ள்‌. (கண்டோர்‌) இவை - இவைகள்‌, மராமரம்‌ என - மராமரங்களென்று 
சொல்லும்படி, வலிய - வலியமைந்தனவாகிய, தோளினான்‌ - தோள்களையடை யவ 
னும்‌, ௮ராவணை - சர்ப்பசயஈத்தையுடைய, அமலன என்று - நிர்மலனாகிய திருமா 
லென்று, அயிர்க்கும்‌ - (கண்டோர்‌) சந்தெஹிக்கத்தக்க, ஆற்றலான்‌ - வலியையடை 
பவனும்‌, (ஆகிய ஒருவனுளன்‌) (அவனுக்கு) பெயர்‌ இராமன்‌ என்பது - பெயர்‌ இராம 
னென்றசொல்லப்பவெது, (அவன்‌) இளையகோவொடும்‌ - தனதமபியாகிய லகூமண 


டம்‌ அன்‌ 
7 227 29 7 நசி > J ்‌ சீ 
வரி த்தர கி ணி ரி அற்றும்‌ 4 (சீத சிந்துர தன்‌, 
ல்‌ ட அத்டந்து 


ட மறுகில்‌ 


்‌ 


8%] பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


- னோடும்‌, பராகரு - (யாவரும்‌) துஇத்தற்குரிய, முனியொடம்‌ - மன அதவ லவ்‌ 
பதி - நமதுஈகரத்தை, வந்து எய்தினான்‌ - வர்தடைக்தான்‌--௪- று, (கக) 
பராவு ௮௬ எனப்‌ பதம்பிரித்கு; அதித்தற்கரிய எனப்‌ 'பொருள்கூறலுமாம்‌. 
808, பூணியல்‌ மொய்ம்பினன்‌ புனித னெய்தவில்‌ 
காணிய வந்தன னென்னக்‌ காவலன்‌ 
அணேயி னடைந்தவில்‌ லதனை யாண்டகை 
... நாணினி தேற்றினா னடுங்றெ அம்பே, 

(இ-ள்‌.) பூண்‌ இயல்மொய்ம்பினன்‌ - வாகுவலயங்களணிக்ததோள்களையுடையவ 
னய அந்தஸ்ரீராமன்‌, புனிதன்‌ - பரிசுத்சனான௫வன்‌, எய்‌.த- அம்பெய்த, வில்‌-வில்லை, 
்‌ தாணிய.- பார்ப்பதற்கு, வந்தனன்‌ என்ன - வந்தானென்று (முனிவன்‌) சொல்ல, கா 
வலன்‌ - நம்மரசன ௮, ஆணையின்‌ - கட்டளையால்‌, அடைநர்தவில்லதனை - வந்தவில்லை, 
ஆண்தகை-(அரந்தப்‌) புருடோத்தமன, நாண்‌ இனி. ஏற்றினான்‌ - எளிதாக நாண்‌ ஏறிட்‌ 
டான்‌, (அக்தவோசையால்‌) உம்பர்‌ - மேலுலகமும்‌, நடுங்கிற்று - நெநின த எ-று. 


௪ அசை, உம்பர்‌ என்பதனிற்றில்‌ உயர்வுறெப்பினோடு இறந்தது தழீஇய வெச்சவும்மை 


கொக்கது, 
609. மந்த்ர யளவிற்றாண்‌ மடுத்து முன்பயில்‌ 
பரத 7 சூத்திர மிதுவெனத்‌ தோளின்‌ வாங்கி னான 
AN எத்தின ரிமையவ ரிழிற்த பூமழை 
வேத்தவை நடுக்குற முறிந்து வீழ்ர்ததே, 
(இ-ள்‌. மாத்திரை அளவில்தாள்‌ மடுத்து - ஒருகொடியளவில்‌ காலால்மிதித்துக்‌ 
கொண்டு, முன்‌ - முன்னமே, பயில்‌ - தான்கைப்பழனெ, சூத்திரம்‌ இது என - சூத்‌ 
தரமிதுவென்று கண்டோர்சொல்லும்படி, தோளின்வாங்கினான்‌. - தோளினால்வளைத்‌ 
தான்‌, (அதைக்கண்டு) இமையவர்‌ - தேவர்கள்‌, ஏத்தினர்‌ - (அவன து தோள்வலியை) 
புகழ்ந்தார்கள்‌, பூமழை - (அவர்கள்சொரிந்த) புஷ்பவர்ஷங்கள்‌, இழிக்த - வீழ்ந்தன, 
(அப்போது அந்தவில்லானத) வேத்து அவை நடுக்கு உற - ராஜசபையிலுள்ளார்ககெ 
கமடையும்படி, முறிர்துவிழந்தது -(பேரொலியுடன்‌) முறிர்துவிழுந்கது- எ-று. (௬௧) 
அ இடவாகுபெயர்‌, வேத்தவைவலித்தல்‌, 
810. கோழுனி யுடன்வரு கொண்ட லேன்றபின்‌ 
தாமரைக்‌ கண்ணினா னென்ற தன்மையால்‌ 
ஆமவனே கொலென்‌ றைய நீங்கினாள்‌ 
வாமமே கலையினுள்‌ வளாக தல்குலே. 

(இ-ள்‌.)  வொத்னை அனணற்‌. சிறப்பையுடைய முனிவனுடனவர்த, கொண்டல்‌ 
என்றபின்‌ - மேகம்போல்‌வானென்றுசொன்னபிறகு, தாமரைக்கண்ணினான்‌ என்ற- 
காமரைமலர்போன்ற கண்களையுடையவனென்ற சொல்லப்பட்ட, தன்மையால்‌ - கு 
ணத்தினால்‌, (இவன்‌) அவனேகொல்‌ ஆம்‌ என்று- (அன்றுநாம்கண்ட) அவன்தானென்‌ 


றுட்சொண்டு, ஐயம்டீங்‌இனாள்‌ - சம்தேஹம்நீங்கினாள்‌, , (அப்போது அவளுக்கு) வா 
மம்‌ - அழகாகிய, மேகலையின்‌ உள்‌ - மேகலைக்குள்‌, அல்குல்‌. வளர்ச்தது - அல்குலா 


ன துலிருத்தியடைர்தது--௭-அ. ? ்‌ ஞ்‌ (௪௧) 
வராக கில்‌ என்றது வேட்கையின்மிகுதியாற்‌ பூரித்த 


க ஷி க்லாஸ்‌ - சவ ச Ch ச்‌ ரா பம்‌ இலத 


ப ஆ 

ன்‌ க ச 

3 ட கறி 4 2 [அத்‌ ை ரீதி ப்‌ Af § ni 47 2 ல ச 
(ஸ்‌ ந்த்‌ ம்‌ (ச்‌, ர்ச்‌ க்‌ வி 2 


4 கார்முகப்படலம்‌. த்த உ௯௯, 
811. இல்லையே நசுப்பென்ப ரண்டுண்‌ டென்னவும்‌ 
 மெல்லியன்‌ முலைகளும்‌ விம்ம விம்முவாள 
சொல்லிய குறியினத்‌ தோன்ற லேயவன்‌ 
அல்லனே லிறப்பெனென றகதது ரூன்னினாள்‌. 


 (இ-ள்‌.) அசுப்பு இல்லையே என்பர்‌ - இடையில்லையேயென்றுமுன்புசொல்பவர்‌ 
கள்‌, உண்டு உண்டு என்னவும்‌ - (இப்போது) உளஅள து என்னும்படியாகவும்‌, மெல்‌ 
இயல்முலைகளும்‌ - மென்மையாகிய இயற்கையையுடையமுலைகளும்‌, விம்ம - பூரிக்க, 
விம்முவாள்‌ - விம்முசன்றவளாகியசதாபிராட்டி, சொல்வியகுறியின்‌ - (ரீலமாலையென்‌ 
னுஞ்சேடி) சொன்ன அடையாளத்தால்‌, அத்தோன்றலே - அன்றுகண்ட ௪க்ரவாத்‌ 
இத்திருமகனேயாதல்வேண்டும்‌, அவன்‌ அல்லனேல்‌ - (வில்முறித்தவன்‌) ௮வனல்ல 
னாயின்‌, இறப்பென்‌ என்று - இறப்பேனென்று, அகத்துள்‌ உன்னினாள்‌ - மனத்தி 
லெண்ணினாள்‌-.-௭-று. ம (௬௩) 
ஏகாரம்‌ இரண்டனுள்‌ முன்ன ததேற்றமும்‌ பின்னது பிரிநிலையுமாம்‌. அடுக்கு அணிவுப்பொ 
ருட்டு, , 
812. அசையுற்‌ றயர்பவ என்ன ளாயினள்‌. 
பாசடைக்‌ கமலத்தோன்‌ படைத்த வில்லிறும்‌. 
ஓசையிற்‌ பெரியதோ ரூவகை யெய்தியக்‌ 
கோசிகற்‌ கொருமொழி சனகன்‌ கூறுவான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆசை உற்று - ஸ்ரீராமன்மேல்‌ ஆசைகொண்டு, அயர்பவள்‌ - அயர்கின்‌ 
றவளாகியபிராட்டி, அன்னள்‌ ஆயினள்‌ - அத்தன்மையள்‌ ஆயினாள்‌, சனகன்‌ - ஜக 
மஹாராஜன்‌, பாசு அடை - பூய இலைகளையுடைய, ' கமலத்தோன்‌ - தாமரைமலரி 
விருப்பவனாயெபிரமதேவன்‌, படைத்த - சிருஷ்டித்த, வில்‌ இறும்‌ - வில்‌ இற்ற்தனா 
லுண்டாகிய, ஓசையின்‌ - ஒலியால்‌, பெரியது - பெரிதாயெ, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, உவகை 
எய்தி - சச்தோஷத்தையடைந்து, ௮ கோசிகற்கு - அந்தவிசுவாமித்திரமுனிவனுக்கு, 
ஒருமொழிகூறுவான்‌ - ஒருவார்த்தைசொல்லுகின்றான்‌--௪-று. | (௬௪) 

தாளின்மடுத்த அம்‌ சாணுதிவைக்ததும்‌ கடுப்பினின்கோக்லெனா தலின்‌, ஐசையிற்பெரியதோ , 
ருவகையெய்தி என்றும்‌, ௮வ்வுவகைக்குக்காரணன்‌ கோூகனா தலால்‌, ௮க்கோகெனென்றுங்கூறினர்‌, 


-813. உரைசெயெம்‌ பெருமவுன்‌ புதல்வன்‌ வேள்வி கான்‌ 
விரைவினின்‌ ஜொருபகன்‌ முடிதீதல்‌ வேட்கையோ 


முரைசெதிக்‌ ததிர்கழல்‌ முழங்கு தானையவ்‌ 
வரைசையு மிவ்வழி யழைத்தல்‌.வேட்கையோ. 


- (இ-ள்‌.) எம்பெரும - எம்பெருமானே, உன்புதல்வன்‌-உன்புதரனாகிய இந்தச்சக்‌ 
ரவர்த்‌ தழ இருமகன அ, வேள்வி - இருச்கல்யாணமானது, விரைவின்‌ - விரைவாக, 
இன்று ஒருபகல்‌ - இன்று ஒருநாளிற்றானே, முடித்தல்வேட்கையோ - முடிச்தல்‌ இட 
மோ, முரைச எறிந்து - பறையறைவித்து, ௮ திர்கழல்‌ - ஒலிக்கின்‌ ஐவீரக்கழலையணிக்‌ 
த; முழங்கு - முழங்குன்ற, தானை - சேனையை யுடைய, ௮ அரைசையும்‌ - அக்தத்‌ 
தசரதசக்ரவர்த்‌ தியையும்‌, இ வழி - இவ்விடத்தில்‌, அழைத்தல்‌-அழைத்தமணறமுடித்‌ 
தல்‌, வேட்கையோ - உனக்கு இஷ்டமோ, உரைசெய்‌ - சொல்வாய்‌-எ௭-அ. (௬௫) 

விஞ்சைகளிரண்டையும்‌, தெய்வப்படைக்சலங்களையும்‌ அருள்செய்தவனா தலால்‌, கின்புதல்‌ 


வன்‌ என்றுரைத்தனன்‌. 


“அ டம்‌ 

ஆ ர பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 

ட 14. மல்வலா னவவுரை பகர மாதவன்‌ 

ஆஆ . Eis : 

ழு ல்‌ ஒல்லையி லவனும்வர்‌ துறுக னன்றென 

க. எல்லையி லுவகையா னியைந்க வாறெலாம்‌ 

பிம்‌ அதது சொல்லுகென்‌ ஜோலையுக்‌ தூதும்‌ போக்கினான்‌. 

oy oe: ட ்‌ ஆ] ்‌ ்‌ ° / 
74 (இ-ள்‌.) மல்வலான்‌ - மற்போரில்வல்லவனாயெ ஜஈகமஹாராஜன்‌, ௮ உரைபகா- 


ரூ... * அந்தவார்த்தையைச்சொல்ல, மாதவன்‌ - (கேட்ட) கெளூகன்‌, ஒல்லையின்‌ - விரை 

படு - வில்‌, அவனும்‌ - அச்தச்சகரவர்த்இயும்‌, வந்து உறுதல்‌ - (இவ்விடத்தில்‌) வக்‌.துசேர்‌ 
3 தல்‌, ஈன்று என - நல்லதென்றுசொல்ல, எல்லை இல்‌ - அளவில்லாத, உவகையான்‌ - 

ப ' மஇழ்ச்சியையுடையவன்‌, இயைந்த ஆறு எல்லாம்‌ - இங்குகடக்சவிதங்சளெல்லாவற்‌ : 


(16 3 றையும்‌, சொல்லுக என்று - சொல்வீர்களென்று, ஒலையும்‌தூ அம்போக்கினான்‌ - இரு 
ன முகத்தையும்தூ தஅவரையுமனுப்பினான்‌— எ-று, (௬௬) 
இ: EX மி்‌ - வது. கார்முகப்படலம்‌ முற்றும்‌, 
அட மச - வறு: எழுச்சிப்படலம்‌: 

A தசரதன்‌ தனதுபடைகளோடூ மீதீலைக்குச்‌ சேலவதைக்‌ தறித்து 

ந்‌ கூறுகின்றபடலம்‌. 

வ 015. கடுஇய தூதருங்‌ காலிற்‌ காலிற்சென்‌ இடபம்‌ தி, i 
ஷ்‌ ஸு a ம்‌ ல ப (இ 4 EET 
™< மிடிகுரன்‌ முரசதி ரயோத்தி யெய்தினார்‌ ஹக்‌ 0 தர்‌ 
ட அடியினை தொழுமிட மன்றி மன்னர்தம்‌ ய © 


முடியொடு முடி பொரு வாயின்‌ முன்னினார்‌. 
i (இ-ள்‌.) கிய - விரைந்துசென்ற, தூதரும்‌ - தூதர்களும்‌, காவின்‌ - காலினால்‌, 
காவின்‌ - காற்றைப்போல, சென்று - நடந்துபோய்‌, இடிகுரல்‌ - இடி மூழச்சம்போல, 
முரசு அதிர்‌ - பேரிகையொலிக்கிற, அயோத்தி எய்‌ தினார்‌ - அயோச்யாககரத்தைய 
னு டைந்து, அடியிணை - (சக்ரவர்த்தியினுடைய) சததம அட தொழும்‌ -தொ 
௨ முவதற்குரிய, இடம்‌ அன்றி - இடமேயல்லாமல்‌, : (ஒழிக்த இடமெங்கும்‌) மன்னர்‌ - 
(குறையிரக்கவந்த) அரசர்களுடைய, முடியொடுமுடி - முடியோடுமுடிகள்‌, பொரு- 
மோதுகின்ற, வாயில்‌ - வாயிவில்‌, முன்னினார்‌ - முற்படச்சென்றார்கள்‌-௭- -அ., (௧) 
பிராட்டிக்குத்‌ தருமணம்‌ விரைவின்‌ முடியவேண்டுமென்னுங்‌ கருதகடையராதலால்‌, ௧டஇ 
யதூ.தரென்றார்‌. இடிக்குரலெனற்பாலஅ இடிகுரல்‌ என எனுகைகோக்கியும்‌ சந்த இன்பம்‌ நோக்‌ 
யும்‌ தொகுத்தன. 
816. முகந்தனர்‌ இருவருண்‌ முறையி னெய்‌இஞர்‌ 
திகழ்க்தொளிர்‌ கழலிணை தொழுது செல்வனைப்‌ 
புகழ்ந்தன ரரசநின்‌ புதல்வர்‌ போயபின்‌ 


நிகழ்ந்ததை யிதுவென நெடிது. கூறினார்‌. 
ன ள்‌.) பமா ன ரர கல்‌ அருளப்பாப்மை, மதத்த. 


க்கி Gwe சர்ரோ அ ட விவினால்‌ ழ்‌ ie 
வம்‌ ட AR ப பனு af பா ‘or ச்‌ டி 466 ர்‌ வா்‌ பு 


எழுக்சிய்பி லம்‌: _ காராக 


அ 2 படிபோய்‌, த ழ்னை ள்‌ ்‌ வ்கி கழல்‌ இணை - இரண்டுபாகல்களை 
ஸ்ட்‌ ட்ட “யும்‌, தொழுத - வணங்க, செல்வனைபுகழந்தனர்‌ - மஹசைசுவரியவானானசசரதனைப்‌ 
பர யுகழ்க்து, அரச - சக்ரவர்த்‌தியே, நின்புதல்வர்‌ - உன்புத்திர்களாடிய ராமல கூமணர்‌ 

ஒழ ர்‌! கள்‌, போயபின்‌ - இவ்விடம்விட்டுப்போனபிறகு, நிகழ்ந்தது இது என-ஈடந்தசெய்‌ இ 
ஃ -யிதுவென்று, நெடிதுகூறினார்‌ - (மிதிலையில்நடர்தசெய்தியை) மிகுதியுமெடுத்துச்‌ 
இ 2 சொன்னார்கள்‌-..௭- று, (௨) 


௯ 


நிகழ்ந்ததை என்புழி ஐ சாரியை. | 


நிற 


— 


7 


817. கூறிய தூதருங்‌ கொணர்ந்த வோலையை 
ஈநில்வண்‌ புகழினா யிதுவ தென்றனர்‌ 
வேறொரு புலமகன்‌ விரும்பி வாங்கினான்‌ 
மாற திர்‌ கழலினான்‌ வாசி யென்றனன்‌. 


2 
த்ர A (நிகி ச்‌ 


ஒழு 


(இ-ள்‌.) கூறியதாதரும்‌ - அவ்வாறுசொன்ன தர்களும்‌, கொணர்ந்த - கொண்டு 
்‌ வந்த, ஓலையை - திருமுகத்தை, ஈறு இல்‌ - முடிவில்லாத, வண்புகழினாய்‌ - வளவிய 
“ புகழையுடையவனே, ௮௮ - அதைக்குறித்ததிருமுகமான அ, இது என்றனர்‌ - இது 
3 A தானென்றார்கள்‌, (அதைச்‌ சகரவர்த்‌ இச்‌ கருகிருந்த) வேறு ஒருபுலமகன்‌ - வேறொரு 
“ கல்வியறிவுள்ளவன்‌, விரும்பிவாங்கனான்‌ - விரும்பித்‌ தன்கையினால்‌ வாங்க்கொண் 
்‌ டான்‌, (அவனைநோக்கி) மாறு அதிர்கழலினான்‌ - ஒலியைச்கேட்டு பகைவர்நடுங்கு 
ன்‌ இன்ற வீரக்கழலையணிச்த தசரதன்‌, வாசி என்றனன்‌ - வா௫ிப்பாயென்றுகட்டளையிட்‌ 


டான எ-று. (௯) 


2424௪ 


[2 
A 


ம்‌ 3 


வேறொரு புலமகன்‌ என்றது. அரசன்‌ தானே ாக்ஜொனிக்க்யென்ப த பெருமிதத்தை 
ர கனத 


518. இலைமுகப்‌ படத்தவ. ரெழுதிக்‌ காட்டிய 


ப வழ்க க்கை கலவ அரத்‌ 


தலைமகன்‌ சிலைத்தொழில்‌ செவியிற்‌ சார்தலும்‌ 68 


ச்‌ 


oa oor 
ப்‌ ப 


és i 


ஆனை 


அ 


7 24 எம 


மலையென வளர்ந்தன வயிரத்‌ தோள்களே. ன, ச்ம்‌ 

i bn reg) 9 
(இ-ள்‌.) இலைமுகப்படத்து - தலையினிடமாயெபடத்‌ தன்கண்‌, அவர்‌ எழுதிக்‌ 
சாட்டிய - அந்தஜநகமஹாராஜனும்‌ கெளசிகனும்‌ எழு இவிடுத்த, தலைமகன்‌ - தனது 
3 மூ.த்தகுமாரனது, சிலைத்தொழில்‌ - -விற்றொழிலைக்குறித்சசெய்தி, செவியில்சார்தலும்‌- 
செலியிற்கேட்டவுடன்‌, நிலைமுகவலயவங்கள்‌ - நிலைத்த இடம்பெற்றவாகுவலயங்கள்‌, 
| நிமிர்க்‌துநீங்கெ - வளைவுதர்கச்துகழன்றுபோக, வயிரத்தோள்கள்‌ - வயிரத்தையொத்த 
தஇண்டோள்கள்‌, மலை எனவனாகதன - மலைகள்போலவளர்க்தன-— எ-று. (௪) 


தர. 
= ர | சச்‌ 


dh 


எ - அசை. ச௪கஃ்ரவர்ததி, தன்மூத்தகுமாரன்செய்த வில்லாண்மையைக்கேளவியுற்று அதனா 
ஐுண்டாயெ வுளக்களிப்பால்‌, தோல்கள்‌ பூரிக்சானென்பது கருதி, 
819.  வெற்றிவேன்‌ மன்னவன்‌ றக்கன்‌ வேள்வியில்‌ 
கற்றைவார்‌ சடைமுடிக்‌ கணிச்சி வானவன்‌ 
முற்றவே முலகையும்‌ வென்ற மூரிவில்‌ 
இற்றபே ரொலிகொலன நிடித்ததீங்‌ கென்றான்‌. 


(இ-ள்‌. ) வெற்றிவேல்‌ - வெற்றிவேலைத்தாங்கிய, மன்னவன்‌ - சக்ரவர்த்தி, (சன்‌ 
த க ரய ப பணம்னு வார்‌ - ச்ட்‌ க்கட வன 


bi (விக்க ர 
* “ஷவர்‌ 


ore A } கே to (ie 2. த்‌ i pf 140. 3 ர்‌ 2 ப ௫ | ததி ப்‌ } 8 1 அந்த ர்‌ ஹா 
73 | ்‌. 21 ம்‌ மது # ae he ்‌ அல்‌ 1 ட . he ட 
இன்‌ பு. சர்ம நீத ப லி 4 தேற ஷட்‌ ம்‌ 


நிலைமுக வலயங்க ணிமிரநது நீங்க /ச்‌, =p எட்வின்‌ | ச்‌, 


A, 


ம்‌ 
Re 


கஉ பாலகாண்டம்‌ பம்பம்‌. - உரையும்‌. 


x 


ட ்‌ 


முடியையும்‌, கணிச்சி - மழுவையுமுடைய, வானவன்‌ - சிவன்‌, ச்சன்வேள்ளியில்‌- 
''தக்கன்செய்தயாகத்தில்‌, (வச்‌.இருச்த) முற்ற எழுலகையும்‌ - முடியாகிய எழுலகத்தா 
ரையும்‌, வென்ற -செயித்தற்குக்கருவியாயிருர்த, மூரிவில்‌.- வலியமைந்தவில்லான அ, 
இற்ற - முறிக்ததனாலுண்டாடிய, பேர்‌ ஒலிகொல்‌ - பேரொலிதானோ, அன்று-அன்று, 
சங்கு இடித்தது - இவ்விடத்தில்‌ இடிபோலொலித்தத, என்றான்‌ - என்றுசொன்‌ 


னான்‌ ஏ-று, ஸ்‌ (௫) 


வானவன்‌ என்ப௮ சணிச்சியென்னும்‌ விசேடணத்தாற்‌ ஏவனையுணர்த இற்று, 
520. என்றுரைத்‌ தெதிரெதி ரிடை விடாதுகேர்‌ - 
வ்‌ அன்றிய கனைகழத்‌ ூதர்‌ கொளகெனப்‌ 


< பொன்றிணி கலன்களுக்‌ தூசும்‌ போக்கினான்‌ 
ஆ குன்றென வுயசிய குவவுதீ தோளினான்‌. 


3 (இ-ள்‌) குன்று என - மலையென்னும்படி, உயரிய - உயர்ர்த, குவவுதோளினான்‌, 


ef 
இரட்சியாகிய தொள்களையுடையசக்ரவர்த்தியானவன்‌, என்று எதிர்‌ எதிர்‌ உரைத்து 


..என்றிவ்வாறு வடட்டன்முதலாயினோரை ரோச்கிச்சொல்வி, இடைவிடாது - இடை 


யருதணியப்பட்டு, கேர்துன்றிய - செம்மையமைந்த, கனை - ஓலிச்சன்ற, கழல்‌-கழலை 
யணிந்த, தூதர்‌ - தூதர்கள்‌, கொள்க என - கொள்கவென்று, பொன்‌ திணி - பொன்னி 


ட்ட ற்செய்யப்பட்டுச்‌ தணிக்க, கலன்களும்‌ - அணிகலன்களையும்‌, தூசும்‌ - ஆடைகளை 


“யும்‌; போக்கினான்‌ - ப்பி க்கக்‌ ல -று. (௬) 


என்றுரைத்தென்றது மேலைச்செய்யுட்‌ டொடர்சசியாசலால்‌, இவ்வாறென்றனம்‌. அரசர்க்‌ 
ரசா யினோன்‌ இழிந்தோர்க்குக்‌ தீன்கையாற்கொடுத்தல்‌ மரபன்றென்பது போதரப்‌ போக்கினான்‌ 
ன றனர்‌, ல 


பா்‌ 


ந 
பதக்‌ வு 


(இதத்‌ தத 
891. வானவன்‌ குலத்தெமர்‌ வரத்தி னால்வரும்‌ உ ல்‌ 9 


வேனில்வே ளிருந்தவம்‌ மிதிலை நோக்நெம்‌ Co uA 
சேனைய மரசருஞ்‌ செல்க முந்தெனா. 
அனைமேன்‌ மணமா சறைகென்‌ றேவினான்‌. 


(இ-ள்‌.) வானவன்குலத்து - சூரியகுலக்தில்தோன்றிய, எமர்‌ - எம்நூன்னோர்‌ 


பெற்ற, வரத்தினால்‌ - தவப்பேற்றால்‌, வரும்‌ - அவதரித்த, வேனில்‌ வேள்‌ - வசந்த 


. காலமன்மதன்போல்பவனாகிய ஸ்ரீராமபிரான்‌, இருந்த - இருக்கின்ற, அம்மிதிலைநோக்‌ 


இ - அந்தமிதிலையைகோக்கி, ஈம்‌ சேனையும்‌ - நமதுசைகியமும்‌, அரசரும்‌ - அரசர்க 
ளும்‌, முந்துசெல்க எனா - முன்னே போகக்கடவரென்று, ஆனைமேல்‌ - யானைமேல்‌, 
மணமுரசு அறைக - மணமுரசுகொட்கெ, என்று ஏவினான்‌ - என்றுகட்டளையிட்‌ 
டான்‌ எ-று, (ஏ) 

வானவன்‌ என்பது வானத்‌ இலியங்குங்காரண தீதால்‌ சூரியனுக்குத்தலைமைபற்றிவர்‌தபெயர்‌. 
வேள்‌ - விருப்ப த்தையுண்டாக்குவோன்‌. ஸ்ரீராமனஅ இருப்பு. மிதிலைக்கு ஒரழகுசெய்தலான்‌, அம்‌ 
மிதிலை என்பதற்கு அழகாகிய மிதிலையெனினு மமையும்‌, இப்பொருளில்‌ இருந்த என்னும்‌ பெய 
செச்சம்‌ காரணப்பொருட்டு, 

822. வாம்பரி வில்‌ த்வத்‌ 
தேம்பொழி அழாய்முடிச்‌ செங்கண்‌ மாலவன்‌ 
ஆம்பரி சுலகெலா மனத்து கொண்டறாள்‌ 
அ, சாம்புவன்‌ திரிக்தெனத்‌ திரிந்து சாற்றினான்‌. 


\ 


+ 
291 


. 3 ம்‌ ்‌ ஸ்‌ 7 ப்‌ 
கரி ஸீ ன்‌ ல புடைபெயர்‌ கடலென வெழுந்து போயதே, 


எழுச்சிப்படலம்‌. ப னர நா. 


(இ-ள்‌.) சேம்பொழி-சேனைச்சொரிகன்ற, அழாய்‌-துளவமலர்மாலையையணிக்கு ்‌ 


மூடி - முடியையுடைய, செங்கண்மாலவன்‌. - செர்தாமரைக்கண்‌ கசனாகிய திருமா 


லானவன்‌, ஆம்பரிசு - தச்சவண்ணம்‌, உலகு எல்லாம்‌ - எல்லாவுலகங்களையும்‌, அளம்‌ - 
அதகொண்டகாள்‌ - அளந்து தன்வசப்பதெதிக்கொண்டநாளில்‌, சாம்புவன்‌ - சாம்புவ 


இல்‌ 


னானவன்‌, திரிர்தென - இரிந்துபறையறைக்தாற்போல, வள்ளுவன்‌ - வள்ளுவனான ல்‌ 


வன்‌, வாம்பரி - தாவுன்ற குதிரைகளாதிய, விரிதிரை - விரிந்த அலைகளையுடைய, ட்‌ 


வேற்றரு குமாரும்‌ வென்றி வேந்தரும்‌ 
. தாற்றெறி கடலெனக்‌ களிப்பி னோங்கினா. 


ஸ்‌. 


கடலை - (சேரா) சமுத்திரத்தை, இரிந்து - குழ்ர்து, சாற்றினான்‌-பயணமுரசறைர் த ய 
(அக்கட்டளையை) தெரிவித்தான்‌ எ-று. (௮) ௫ 
வாவும்பரி வாம்பரியெனச்‌ தொகுதீகஅ, i ப்ப 
823. சாற்றிய முரசொலி செவியிற்‌ சாருமுன்‌ ல்‌ 
கோற்றொடி மகளிருங்‌ கோல மைக்தரும்‌ 


(இ-ள்‌.) சாற்றிய - (அவ்வாறு) சாற்றப்பட்ட, முரசு ஒலி - முரசொலியான ௮, ்‌ “ல 


செவியில்சாரும்‌ முன்‌ - காதில்‌ அழையுமுன்னே, (அந்தரகரத்திலுள்ள) கோற்றொடி 


மகளிரும்‌ - வளைவாகிய வளையலையணிக்தமாதர்களும்‌, கோலம்‌ மைந்தரும்‌ - அழகிய 


ஆட வர்களும்‌, வேல்தருகுமாரும்‌ - (பசைவர்மார்பிற்‌) செலுத்துகின்ற வேலையுடைய 


ராஜகுமாரர்களும்‌, வென்றிவேர்தரும்‌-வெற்றியையுடைய அரசர்களும்‌, காற்லு-காற்றி ட ட்‌ 
னால்‌, எறி - (அலைகளை) எறிதின்ற, கடல்‌ என - கடல்போல, களிப்பின்‌ ஓங்கினார்‌- - 


களிப்பினாற்பூரித்தார்கள்‌-—௪-ஐ. (௯) 


மகளிரும்‌ மைந்தரும்‌ என்றது அரசரொழிந்தாரை, மகளிர்‌ என்பதை வேந்தர்‌ என்பதனோ ட 


டுங்கூட்டி அரசமகளிரும்‌ எனப்‌ பொருளுரைத்‌ அக்கொள்க, மைந்தர்‌ என்பு இவ்விடத்தில்‌ *' ப 
கணவரையுணர்த்திற்று, பெரியார்‌ இறைவனைத்‌  இருமகண்மைக்தன்‌ '” எனக்கூறுதல்காண்க,. 28 


824, விடைபொரு நடை.யினான।ன சேனை வெள்ளமோர்‌ 
இடையிலை யுலகணி லென்ன விண்டிய 
கடையுக முடிவினி லெலையு வ காற்படப்‌ 


(இ-ள்‌.) விடைபொருகடையினான்‌ - இடபத்தையொத்த நடையையுடைய சக்ர 


A ஸ்‌ % ண்‌ து இ இட்ட அ ஆ 
மன்‌ த TE ஷ்‌ 


வர்ச்தியின்‌, சேனை வெள்ளம்‌ - சேநாசமுத்திரமானது, ஈண்டிய - நெருங்கிய, சடை. 


கடையாயிய, யுகம்முடிவினில்‌ - யுகமுடிவுக்காலத்தில்‌, எவையும்‌ - எல்லாப்பொருள்‌ 
களும்‌, கால்‌ - சண்டமாருதத்தால்‌, பட - அழிய, புடைபெயர்‌ - இடம்விட்டுப்பெயர்‌ 
இன்ற, கடல்‌ என - கடல்போல, உலகினில்‌ - உலகத்தில்‌, ஒர்‌ இடை இல்லை என்ன- 
சிறிது இடமுமில்லையென்னும்படி, எழுந்துபோயது - எழுந்துசென்றது...-௭-று. (6) 
ஒன்று என்பசன்‌ றிரியாகிய ஓர்‌ என்னும்‌ வரையறைப்பண்பு இவ்விடதீதுச்‌ சிமிதென்னும்‌ 
பொருட்டு, 
895.  இல்லிட முலகெனச்‌ செறிந்த தேர்கடாம்‌ 
புல்லிடு சுடரெனப்‌ பொலிந்த வேந்தரால்‌ ம 
எல்லிடு கதிர்மணி யெறிக்கு மோடையால்‌ 
வில்லிடு முகிலெனப்‌ பொலிந்த வேழமே. 


௮2.2] பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


& s . (இ-ள்‌.) உலகு - உலகமானது, சில்‌ இடம்‌ என-சிறிடிட த்தையுடையதென்னும்‌ 
படி, செறிந்ததேர்கள்‌ - நெருங்கியதேர்கள்‌, புல்‌ இவேர்தரால்‌ - தம்மேலிருக்கிறவேர்‌ 
தீர்களால்‌, சுடர்‌ என - சூரியனைப்போல, பொலிர்த - பிரகாசித்தன, வேழம்‌ - யானை 
கள்‌, எல்‌ இ௪,திர்மணி - ஒளிவீசுறக இிர்களையுடை ய இரத்திகங்கள்‌, எறிக்கும்‌ - ஒளி 
வீசுதற்டெமான, ஓடையால்‌ - மூகபடாச்‌ தினால்‌, வில்‌ இடும்முடல்‌ என - பல ஒளி 
 “யையுடைய வில்லேத்தோற்றுவிக்றெ மேகம்போல, பொலிர்த - பிரகாசித்தன-- எ-று. 
சில்லிடமென்ற அ தகுதி, 
826. கால்விரிர்‌ தெமுகுடை கணக்‌ லோதிமம்‌ 

பால்விரிந்‌ ததுவெனப்‌ பறப்ப போன்றன 

மேல்விரிக்‌ கெழுகொடிப்‌ படலை விண்ணெலாம்‌ 

தோலுரிந்‌ அமகுவன போன்று தொன்றுமால்‌, 
(இ-ள்‌.) கால்விறிந்து எழு - காம்பினின்‌ நும்‌ எழுந்துவிரின்ற, 'குடை-வெண்‌ 


குடைகள்‌, கணக்கு இல்‌ - கணக்கற்ற, ஒதிமம்‌ - அன்னங்கள்‌, பால்விரிந்தது என- 


 பால்பரந்ததுபோல, பறப்ப-பறப்பனவ ற்றை, போன்றன-ஓச்‌ இருந்தன, மேல்விரிக்‌து 
.. எழு - ஆகாயத்‌ இல்விரிச்செழுக்த, கொடிப்படலை-கொடித்திரள்கள்‌, விண்‌ எல்லாம்‌- 
ஆகாயமெல்லாம்‌, தோல்‌உரிந்‌து - தோலுரிபட்டு, உகுவனபோன்றுதோன்றும்‌- ந்து 
வனபோன்றகாணப்பவென-—௪-று. ல்‌ (௨) 
குடை என்பது சறந்தவெண்குடையை யுணர்தீதிற்று, ஒதிமம்பால்‌ பரந்ததவெனப்பறப்ப்‌ 

- போன்றன என்றமையான்‌. ்‌ 4 
827. நடங்யெ அறெைகொழடி. நூழைக்‌ கைம்மலைக்‌ 

கடங்கலும்‌ சேனையைக்‌ கடலி தாமென 

இடம்பட வெங்கணு மெழுந்த வெண்முகில்‌ 

தடம்புனல்‌ பருடெத்‌ தாழ்வ போன்றவே. 


(இ-ள்‌.) அடங்கிய - ஆடுதின்ற, துகில்சொடி - சீலைக்கொடிகள்‌, அாழை-துவார 
முள்ள, கைம்மலை - ததிக்கையையுடைய மலைபோன்றயானைகளின்‌, கடம்கலுழ்‌-மத 
மொழுகாஙின்‌ ற, சேனையை - சேனையை (கண்டு,) இதுகடல்‌ ஆம்‌ என - இதுகடலா 
மென்று (கருதி) இடம்பட - இடமறையும்படி, எங்கணும்‌-ஆகாயமெங்கும்‌, எழுந்த- 
எழுந்சனவாகிய, வெண்முகில்‌ - வெள்ளியமேகங்கள்‌, தடம்புனல்பருடெ - பெரிய 
நீரைப்பருகுதற்பொருட்டு, தாழ்வபோன்ற-இறங்குவனவற்றையொத்திருக்தன-௪-து. 


828. இழையிடை யிளவெயி லெறிக்கு மவ்வெயில்‌ 
தழையிடை நிழல்கெடத்‌ தவழு மத்தழை 
மழையிடை யெழில்கெட மலரு மம்மழை 


குழைவுற முழங்கிய குழாங்கொள்‌ பேரியே, 


(இ-ள்‌.) இழையிடை - ஆபரணங்களில்‌, இளவெயில்‌ எறிக்கும்‌ - இளமையான 
வெயிலெறிக்கும்‌, அவ்வெயில்‌ - அந்தவெயில்‌, தழையிடை - பிவிக்குடையினிடச்‌ 
. அண்டாகிய, நிழல்கெட - நிழல்கெமெபடி, தவமும்‌ - தீவழாறிற்கும்‌, அத்தழை - அம்‌ 
தப்பீலிக்குடை, மழையிடை - மேகத்‌ தினிட த்துண்டாயெ, எழில்கெட-அழகுகெட, 
மலரும்‌ - விரியும்‌, அம்மழை - அந்தமேகங்கள்‌, குழைவு உற - சிதையும்படி, குழாம்‌ 
சொள்‌-கூட்டச்சைக்கொண்ட, பேரி-பேரிகைகள்‌, மூழஙகிடும்‌-முழங்காநிற்கும்‌-எ-று.. 


த கந்தர பமக சநத AL : i Ye த்‌ ரு A ந்‌ ப்‌ 
ண்ணி கர baat AMR போ mu he 


_ (இங்கிணிமாலைமுதலிய) அணிகளையணிந்த, புரவிகள்‌ - குதிரைகள்‌, அன்னம்‌ உர்தியு 
.... (தன்மேற்றவ்கய) அன்னங்களைத்தள்ளிக்கொண்வெருநிற, இரை - அலைகளையுடைய 


S 
| 
இ 


எழுச்சிப்படலம்‌, 


சீ 
ட ஆன்‌ 


00 றன்ன புரவிகள்‌ மகளி ரூர்வன 
... ஒன்ன முற்தியதிரை யாறு போன்றன 
 பொன்னணிப்‌ புணாமுலைப்‌ புரிமென்‌ கூர்தலார்‌ 


YH 
ச 4441 


க்‌ ஆ 
பச்‌ 1 | 


ட ல 


மின்னென மடப்பிடி மேகம்‌ போன்றவே. 


(இ-ள்‌) மகளிர்‌ ஊர்வன - மாதர்கள்ஊர்கின்றனவாகய, மன்‌ அணி - நிலைபெற 2 


ஆறுபோன்றன - ஆற்றையொத்தன, பொன்‌ அணி - பொன்னாபரணங்களையணிர்த,. த்‌ இ 
புணர்முலை - நெருங்கயஸ்‌ தங்களையும்‌, புரி - கட்டப்பட்ட, மெல்கூக்தலார்‌ - மெஃ ப ப்‌ 
வியகூந்தலையுமுடையமாதர்கள்‌, மின்‌ என - மின்னலையொத்திருக்க, ட்ட உத | இ. 
மையாகியபெண்யானைகள்‌, மேகம்போன்ற - மேகத்தையொத்‌ இிருக்கன--௪-று, (மி 8. 


லு ஐ 


. மாதர்‌ அன்னதீதையும்‌, புரவி ௮லையையும்‌, அப்புரவித்தொகுதி யாற்றையும்‌ ஒத்‌ திருந்த 


1 


வென்பது கருக அ, 2 


XK 830. இணையெடுத்‌ திடையிடை நெருக்க வேழையர்‌ 
அணைமுலைக்‌ குங்குமச்‌ சுவடு மாடவர்‌ 


அதல 
12. 


௪22. 
187 --7002 LT 


தச்‌ 
BPD ர. 


மணிவரைப்‌ புயக்அுமென்‌ சாந்து மாழ்கிமெல்‌ 
அணேயெனப்‌ பொலிந்ததக்‌ கடல்செ லாறரோ., 


ஓரா 


WP 


. (இ-ள்‌.) ௮ கடல்செல்‌ ஆறு - அந்தசேனைக்கடல்செல்லுனெ்‌ றவழியில்‌, இணை 
இரண்டாக, எடுத்து - ஏந்தப்பட்டு, இடை இடை - இடங்கள்தோறும்‌, ரெருக்க- ரெ > 


ருக்கு தலால்‌, ஏழையர்‌ - பேதைமையையுடையமாதர்களுடைய, அணை முலை - இரண்‌? 6 
ஸெதநங்களி லணியப்பட்டிருக்றெ, குங்குமச்சுவடும்‌ - முங்குமக்கோலமும்‌, ஆடவர்‌ ஷி 


குமரர்களூுடைய, மணிவரை - அழகையுடைய மலைபோன்ற, புயத்து - புயங்களில* 
ணிக்த, மெல்சார்‌தம்‌-மென்மையாயெசந்தநக்கோல மும்‌, மாழ்‌ி - (உ திர்க்‌து) கலந்து, 
மெல்‌ அணை என - மெல்லிய அணையைப்போல, பொலிர்தது - பொலிவுற்றத-எ-று.()7 


mg 


951. . முத்தினான்‌ மூழுகில வெறிக்கு மொய்ம்மணிப்‌ 
பத்தியா லிளவெயில்‌ பரப்பும்‌ பாகினும்‌ 
தித்தியா நின்றசொற்‌ இசீபந்த வாய்ச்ெயெர்‌' 


ஷ்‌ ஆச்‌ 
2 ன்ன 


சஜி 3:20 


ன்‌ 
DY OS 


உத்தரா சங்கமிட்‌ டொலிக்குங்‌ கூற்றமே, 


(இ-ள்‌.) பாகனும்‌ - சர்க்கரைப்பாடினும்‌, இத்தியாரின்ற -மதுரிக்னெற, சொல்‌- 
சொற்களைப்பேசுறெ, செவர்தவாய்ச்சியர்‌ - செவம்தவாயையுடையமாதர்கள்‌, உத்தரா 
சங்கம்‌ இட்டு - உத்தரீயத்தையிட்டு, ஒளிக்கும்‌ - மறைத்துள்ள, கூற்றம்‌ - கூற்று, 
முத்தினால்‌ - (சானணிக்திருக்கிற) முத்தணியால்‌, முழுநிலவு எறிக்கும்‌ - தின்‌ 
வைலீசும்‌, மொய்‌ - (ஆபரணங்களில்‌) நெருங்கப்பதி உ... ட க அட்ட 
இரத்திஈவரிசையால்‌, இளவெயில்பரப்பும்‌ - இளவெயி' i ட ௮ ரத்து (மீள) 


ச்‌ 


சி 


உத்தராசங்கமிட்‌ டொளிக்குங்கூற்றம்‌ என்றது மகளிர்கொங்கைகளை, இவைமைரந்தர்‌ சிந்தை 
நொர்‌தயர்க்திடப்‌ புரியுந்கன்மையனவாதலால்‌ கூற்றம்‌ என்றார்‌. ட 


982... வில்லினர்‌ வாளினர்‌ வெ மித்த குஞ்சியர்‌ 22 பந்தம்‌ தம்‌ 29 
.... கல்லினை யழித்துயர்‌ கனக்‌ தோளினர்‌ பூதள TLD 
| 29 


Qe? 
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fr 


௩ 


/ 


rr 
க 


கசா பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - மையும்‌. . (1 


உட கறக? 1 


கி்‌ 9 வல்லியின்‌ மருங்இனர்‌ மருங்கு மாப்பிடி 
ர்‌ புல்லிய களிறென மைந்தர்‌ போயினார்‌, 

ட. (இ-ள்‌.) "வில்லினர்‌ - வில்லைத்சாங்கெவர்களும்‌, வாளினர்‌ - வாளைப்பிடி த்‌ தவர்க 
ளும்‌, வெறித்தகுஞ்சியர்‌ - (பூமாலைமு.தலியவைகளால்‌) மணத்தசிகையையுடையவர்ச ' 
நகம்‌ சல்லினை அழித்து உயர்‌ - மலையினது திண்மையையழித்துயர்ச்‌த, கனகத்தோளி 
Ns டனர்‌- -பொன்னணியணிந்ததோள்களையுடையவர்களும்‌ ஆூய, மைந்தர்‌ - ஆடவர்‌, வல்லி ம்‌ 
ன்மருங்கினர்‌ மருங்கு - கொடிபோன்ற இடையையுடையவர்களாகிய தம்மனைவியர்‌ 
பக்கலில்‌, மா - பெருமைபொருர்‌ திய, பிடி-பெண்யானையை, புல்லிய - தழுவிச்செல்‌ 

3 பண்னு களிறு என - ஆண்யானையைப்போல, போயினார்‌ - சென்றார்கள்‌-—௭-ற. (0௮) 


ந்‌ 2. 

ட்ட னி 
ம அ 
டு 


கல்லினை அழித்து - மலைக்குலங்களினழகைக்கெடுத்த, உயர்‌. - சிறந்த, கனகம்‌. - பொன்மலை 
1 ்‌.. மேருவையொதத, தோளினர்‌ - தோள்களையுடையவர்கள்‌. என்றுகூறலுமாம்‌. | 


833. மன்றலம்‌ புதுமலர்‌ மழையிற்‌ சூழ்ந்தெனத்‌ 


வ அன்‌ றிருங்‌ கூந்தலார்‌ முகங்க டோன்றலால்‌ 
18 ஒன்றலா முழுமதி யூரு மானம்போல்‌ 
a சென்றன வாலவர்‌ சிவிகை மீட்டமே, 


ம்‌ 


ல்‌ 6 (இ-ள்‌.) மன்றல்‌ - மணத்தையுடைய, அம்‌ - அழகிய, புதுமலர்‌ - பு,தியமலர்கள்‌, 
தர்‌ மேகத்தில்‌, குழ்ந்தென - குழ்ந்திருந்தாற்போல, அன்று-நெருங்கெ, இரு 


க 


கூந்தலார்‌ - பெரியகூந்தலையுடையமாதர்களுடைய, முகங்கள்தோன்றலால்‌ - முகங்‌ 


Fi 


- ஒள்மாத்திரம்காணப்பதெலால்‌, ஒன்று அல்லா - பலவாகிய, முழுமதி - பூர்ணசந்திரர்‌ <i 


கேள்‌, ஊரும்‌ - ஏறி£டத்துநறெ, மானம்போல்‌ - விமாநங்களைப்போல, அவர்‌ - அம்மா 


. 
(] 


ச்‌ 
ஆப 
1 
i 
ர 
* 


a 


£2 


= 


S ர்களேறின, இவிகையீட்டம்‌ - சிவிகைக்கூட்டங்கள்‌, சென்றன - போயின எ-று, ' 
ட்‌ ஆல்‌ - ஏ - அசை, மானம்‌ முதற்குறை.. 
க 88%, மொய்திரைக்‌ கடலென முழங்கு மூக்குடைக்‌ 

கைகளிற்‌ றிசைகிலைக்‌ களிற்றை யாய்வன 


6 
வ மையலுற்‌ றிழிமத மழையறு மையால்‌ ப 
தொய்யலைக்‌ கடந்தில சூழி யானையே. கட்டு 


Gf tA ee 


EIT அ. 


(இ-ள்‌. சூழி - முகபடாமணிந்த, யானை - யானைகள்‌, மையல்‌ உற்று - மயக்கத்‌ 
. தையடைந்து, இழி - இழினெற, மதமழை அராமையால்‌ - தந்தத ன சாத ததத 
்‌ தொய்யலை - (உளதாகிய) சேற்றை, கடர்தில - கடவாதனவாய்‌, மொய்‌ - நெருங்கெ, 
4 திரை - அலைகளையுடைய, கடல்‌ என - கடலைப்போல; முழங்கும்‌ - முழங்குகன்ற, 
மூக்கு உடை - மூக்கையடைய, கைகளின்‌ - அதிக்கைகளால்‌, திசை - இக்குகளில்‌, 
நிலை - நிலைத்தலையுடைய, களிற்றை - யானைகளை, ஆய்வன - (போர்செய்யத்‌) தேடு 
ட்‌ புத்து தர்ர எண்‌ (உ௰) 


௪௫7 mor வபர 
“R Doin ௪ 


4242௮. gnc 
ID LI சார 


னையி பள்ள யானைக்கூட்டங்கள்‌ தமது மதமமழைச்சேற்றிற்காலாழ்ந்‌த அதைக்‌ 
i ம்‌. இ; கைகளை ட்டி அசைத்தல்‌, இிசையானைகள்ப்‌ போர்செய்ய த்தேடு 


பவி ட்‌ 
3 ‘ i 835.  சூரூுடை கிலையெனத்‌ தோய்கதுக்‌ தோய்லொ 
௭ இதன்‌ வாருடை வனமுலை மகளிர்‌ சிர்கைபோல்‌ 


ஆர NARS சதியொடுந்‌ காவு மாயினும்‌ 
ரரிடை மிதிக்ல பரியின்‌ 1 பந்தி 


வ்‌ ர்‌, 
த ணப ப 


ச 


[ல 


“௫ 


பழத ன TEN LL 222 
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» 


1 


4 


xfs 


2. ந்‌ 7 pu 47 2௧௮4272222 


or 


Pr ப ற பந கொண்ட அத்தன ந்‌ 


சீ 


ட்‌ 


அச்‌ 


உ தப 
த. ட ஜி 


ன 


- எழுச்சிப்படலம்‌. . ' காள 


தல்‌ 


(இ-ள்‌.) பரியின்பந்‌ி - கு இிரைப்பர்‌ திகள்‌, தாரொடும்‌ - இிங்ணிமாலையோடும்‌, 

௪. தியொமிம்‌ - காளவொற்மோடும்‌, தாவுமாயினும்‌ - தாவுவனவாயினும்‌, சூர்‌ உடைகிலை 
என - தெய்வத்தின்‌ தீன்மைபோலவும்‌, தத்‌ - புறத்திற்சோ்ந்தும்‌, தோய்கலா- 

. a . ° ° ட ய்‌ ௩ ° i 
அகத்திற்சேராத, வார்‌ உடை - கச்சையுடை யூ வனம்‌ - தொய்யில்‌ எழுதிய, முலை- 
சொயுடைய, மகளிர்சிக்தைபோல்‌ - விலைமாதர்களூடைய மனம்போலவும்‌, பார்‌ 


பையிநிக்லெ - பூமியின்மேல்மிஇக்னெறனவில்லை_ எ-று. (af 


9 நரக. உடை டாக்‌ ஆர்க்க &» 


ஷி 


ன்‌ ட்‌..." 
குருடைநிலை-பூமியிற்கால்தோயாஅ செல்லல்‌. சூரூடைநிலை, மகளிர்க்தை இரண்டும்‌ தொழி ர 
அ௮வமம்‌, ன்ன னில்‌, ட. இத 
சம்ம 2. த. அரக்க ச்‌. ப 


520. 'ஊடிய மனத்தின ருருக நோக்னெர்‌ கோப்பி கறக | 
சிடிய வுயிர்ப்பினர்‌ நெரிந்து ரெற்றியர்‌ ஏஏ pg 
அதப்‌. ஜி 


தோடவிழ்‌ கோதையுக்‌ துறந்த கூந்தலர்‌ a 
ஆடவ ருயிரென வருகு போயினார்‌. 


(இ-ள்‌.) (சிலர்‌) ஊடியமனத்‌ இனர்‌ - பிணங்கனெமனத்தையுடையாரும்‌, உரறாத -' a 
அன்போடுபொருர்தாத, நோச்சனெர்‌ - பார்வையையுடையாரும்‌, நீடிய உயிர்ப்பினர்‌ ..' டு 
பெருமூச்செறிதின்‌ றவரும்‌, நெரிச்ச நெற்றியர்‌ - நெரிந்த நெற்றியை யுடையாரும்‌, ஆ 
தோடு அவிழ்‌ - இதழ்கள்விரிந்த, கோதையும்‌ - பூமாலையையும்‌, துறந்த - நீக்கிய, கூர்‌ 8 
தலர்‌ - கூந்தலையுடையாரும்‌ ஆகி, ஆடவர்‌ - தீமதுநாயகருடைய, உயிர்‌ என - உயி 
ரைப்போல, அருகுபோயினார்‌ - அவர்களுக்குச்சமீபத்நிற்போனார்கள்‌-— எ-று. ஸ்‌. ! 


வய உழதநோக்கு - அன்பில்லாகநோக்கு, உம்மை உயர்வுறெப்பு. i 
ப்‌ ர்வ இட்டு ட்ப ° ° x % 
ப ற னது. தடீங்கனைப்‌ பொரு து மாமரம்‌ ப்பி % ம்‌ 
டு பர ரு ஊறனுபட்‌ டிடவிடை யொடிதறுச்‌ சாய்த்துசரய்‌... | % 
பம்‌ அறெனச்‌ சென்றன வருவி பாய்கவுட்‌ K வி 
6 < 


: பையுமிழ்கன்‌றனவும்‌, தறுகண்‌ - அஞ்சாமையையுடையனவுமாடிய, யானை - யாணை 


4 டாறெனக்‌ கன லுமிழ்‌ சனுகண்‌ யானையே. 
a கைகையய ய டடடயயவககைவைகையை ப பைட ப ணணைவவனை 


.(இ-ள்‌.) அருவி - மலையருவிபோல, 


பாய்‌ - மதம்பாய்கன்ற, கவுள்‌ - கன்ன இன்‌. 
தொளை லகுததுகன ற, தாறு என - = I 


7 அனல்‌ உமிழ்‌ - நெருப்‌ 


கள்‌, மாறு என - பகையெனக்கரு இ, தடங்களைப்பொரு அ - மலைகளைமோ இ, மாமரம்‌- . 
பெருமரங்கள்‌, இடை ஊழபட்டிட - நடுவில்குறைவுபட , ஒடி தீதுச்சாய்த்து உராய்‌-௨ 
ராய்நீதுமுறித்துச்சாய்த்து, ஆறு எனசென்‌ றன-சரயுஈ தியைப்போலச்சென்றன-எ-று, 


பது வட ச, 


ஏ - அசை, உராய்‌ என்னும்‌ இறந்தகாலவினையெச்சம்‌ காரணப்பொருட்டு. 
மி திலையில்சேர்க்தனரென்ப ௮. 
696, உழுந்திட விடமிலை யுலக மெங்கணும்‌ 
அழுந்திய வுயிர்க்கெலா மருட்கொம்‌ பாயினான்‌ 


7 


ME 


த 


Pp பன்‌ 
பப்‌ 


எழுந்தில னெழுந்திடைப்‌ படரும்‌ ஸ்‌ 
கொழுத்து பாயக்‌ கொடிம தில்‌ TH ட்‌ . கி 


ப்‌ 
ட 


ச 


(இ-ள்‌. அழுந்திய - (துன்பீத்தி) லழுந்தின, உயிர்க்கு எல்லாம்‌ - உயிர்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌, அருள்‌ - அருளாகிய, கொம்பு ஆயினான்‌ - ஊன்றகோலா யிருப்பவனாயெ 
சக்ரவர்த்தி, எழுந்‌ திலன்‌ - (சன திருக்கைவிட்‌டு) எழுந்‌ திலன்‌, (அப்படியிருக்க அவ 
னஅகட்டளையால்‌). உலகம்‌ எங்கணும்‌ - உலகமெங்கும்‌, உழுந்து இட - ஒரு உழுந்கை 
வைக்கவும்‌, இடம்‌ இல்லை - இடமில்லையென்னும்படி, எழுந்து - புறப்பட்டு, இடை - 


௩9] பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


Gn 


. அயோத்யைக்கும்‌ மிதிலைக்குமிடையில்‌, படரும்‌ - செல்லுகின்ற, சேனையின்‌ - சேனை , 
யினது, கொழுக்து - முன்னணியான த, போய்‌ - சென்று, கொடி - துவசங்கள்காட்‌ 
டன, மதில்‌ - மதில்சூழ்க்த, ன்ன ர்‌ ்‌ கூடிற்று - சேர்ச்த.து--ஏ-று. ஆ 

பஸ்க்கு ௩௫ : ன்‌ 


பி வன்க 
ட, சீனு 

.839.. ட கண்டவர்‌ மனங்கள்கை கோப்பக்‌ காதலின்‌ னர்‌ நி 

a கடல்‌ ்‌ i i 

வண்டமர்‌ கோதையர்‌ வதன ராசியால்‌ உ 7a 

யல டல்‌ பண்டிகள்‌ பரிசில்‌ செல்வன திதி 

A, RAY மில்க்‌ தடம்‌ போவ போன்றவே. ம இல்‌ 


பஹ 
ந்‌ 


அரக குல்‌ ன்‌ பணத்‌ - அலங்காரம்‌ இசழ்கின்ற, பண்டிகள்‌ - பண்டிகள்‌, பரிசின்‌- 8 
- பரிசைபோல), செல்வன - அசையாது செல்லுவன, கண்டவர்‌- பார்த்தவர்களுடைய, - ம்‌. 
மனங்கள்‌ - உள்ளங்கள்‌, காதலின்‌ - ஆசையினால்‌, கைகோப்ப - நட்புக்கொள்ளும்‌ 2 

ச 


a அத்‌ 


கண்‌ 


§ படி, வண்டு - வண்கெள்‌, அமர - (தேனுண்ணவந்து) பொருக்துகன்ற, கோதையர்‌ - | |: 

ம்ம்‌ கூந்தலையுடைய மாதர்களூடைய்‌; வதநராசியால்‌ - முகச்கூட்டத்‌ இனால்‌, புண்டரீகத்‌ உ 1. 
ழ்‌ தடம்‌ - தாமரைமலர்த்தடாகங்கள்‌, போவபொன்ற - போவனபோன்திருர்தன--௭-௮. ப த்‌ 

Se த 
| ய்‌ ப ஏ - அசை. திகழ்‌ திகள்‌ ஆயின அபோலி. தம்மேலேறினோரை உடம்பசையாதுகொண்டுய்த 1 ஏ 
ஆ i திலான்‌, பண்டி பரிசைக்குவமை யாயின. பண்டிகள்‌ மகளிர்‌ மூகங்களோடுகூடிச்செல்வன; பக்‌ த்ர ம்‌ 

ர்‌ ர்க மைமலர்த்தடாகங்கள்‌ வில்ஸ்‌ ட்ட ப்‌ ர. கருத்‌. து. J | 
1 . 840. பாண்டிலின்‌ வைத்தவோர்‌ பாவை சன்னொகிம்‌ ன்‌ பன்ர, 


ன. 


ஈண்டிய வன்பின னேருவா னிடை க 13 

காண்டலும்‌ நோக்கிய கடைக்க ணஞ்சனர்‌ 

a வமான வயா. பத்ம 

ஆண்டகைக்‌ னியதோ ரமுத மாயதே; 
த்‌. 

A (இ- -ள்‌.) பாண்டிலின்‌ வைத்த - பண்‌ டயில்வைக்கப்பட்ட, ஓர்பாவை - ஒருபா ற ப்‌ 

வைபோல்வாள்‌, ஈண்டிய அன்பினன்‌ - மிக்ச அன்புடையவனாய்‌, தன்னொடும்‌ ஏகு 

வானிடை - பண்டியைப்பற்றித்‌ தன்னோட தொடர்க்து செல்பவனாசிய ஓரிளைஞனை, 

காண்டலும்‌ - பார்த்தலும்‌, சோக்கிய - (அவ்வாறு) பார்த்த, கடைக்கண்‌ - கடைக்கண்‌ 


ணிலள்ள; அஞ்சனம்‌ - கருமையான ௮, ஆண்டகைக்கு - ஆண்டன்மையையுடைய 


ச்‌ 


சர்வ்‌ RDA IAA 


ப Ny A 


ச்‌ 
| அவ்விளைஞனுக்கு, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, அமுதம்‌ ஆயது - அழு;தமாயிற்று--௪-று, (௨௬) 
ச்‌. .... எஃ௮சை, கடைக்கணஞ்சனம்‌ - நெடுவழிச்செலவால்‌ உளதாகிய அயர்வு முதலியவற்றை . 
ப 'யொழித்தல்‌ பற்றி அமுதமாயத என்றார்‌. பாவை உவமையாகுபெயர்‌, - | 
7 841. பிள்ளைமா ஜேக்கியைப்‌ பிரிந்து போகின்றான்‌ I 
Xa பழு அள்‌ ள்ளனீர்‌ மருதவைப்‌ பதனி னன்னமாம்‌ ட்‌ | 
ட புள்ளுமென்‌ முமரைப்‌ பூவு நோக்கினான்‌ 


ழ்‌ ப்தண்ளமூர்‌ லன்‌ அரசசலாவொன்‌. 


ஹ்‌ 


ஆனி னாவ வு லவண! 


ரிள்கே பானில்‌  மான்கன்‌ நினோக்கம்போன்‌ ற, நோக்கியை - நோக்கத்தை 


< யப, "சி தபோகின்றான்‌ - ரச இனால்‌ பிரிர்‌ துபோடன்றா னொருவன்‌, 
5 அள்ளல்‌ - சேற்றையும்‌, நீர்‌ - நீரையுமுடைய, மரு தவைப்பதனின்‌ - மருதஙிலத்தில்‌, 
Ti அன்னம்‌ ஆம்புள்ளும்‌ - அன்னமாயெபறவைகளையும்‌, (௮ அ எறிம) மெல்‌ - மெல்லிய). 
. தாமரைப்பூவும்‌ - தாமரைமலரையும்‌, கோக்னொன்‌ - பார்த்து, உள்ளமும்‌ - மனமும்‌, 
1 
ட 


தானும்‌ - - தானுமாக, நின்று - நின்று, ஊசல்‌ தரபா? வரவ இப்ன்‌ 3 


்‌ - அன்னத்கையும்‌ தாமரை மலரையும்‌ நோக்குதலும்‌ முறையே ௮வளஅ நடையையும்‌ பாதங்‌ 

களின்‌ மென்மையையும்‌ நினைத்‌, அவள்நடமர்்‌துகால்வருக்தின்‌, ஆற்றுவார்‌ யாவர்‌ எனத்‌, தன்னுள்‌ 
எம்‌ வருந்தினான்‌ என்ப. கருத்து, தீன்மனம்‌ அங்குமிங்குஞ்‌ செல்லுதலான்‌, ஊசலாடுவான்‌ என்‌ 
ரர்‌. உள்ளமுந்தானுநின்‌ மாசலாடுவோன்‌ என்பத. தலைமைபற்றியுயர்தணை முடி.பேற்றது.. 


வேறா. இரா. நத்தார்‌ 


டட nr 7 


542... அங்கண்‌ ஞாலத்‌ தரசு மிடைந்தவா BELLA: 
பொங்கு வெண்குடை சாமரை போர்த்தலால்‌ 


... கங்கை யாறு கதெதது காரெனச்‌ 


சங்கு பேரி முழங்யெ தானையே. 

(இ-ள்‌.)  அம்கண்‌ - அழயெ இடத்தையுடைய, ஞாலத்து - உலகத்திலுள்ள, 
அரசு - அரசர்கள்‌, மிடைந்தவா - நெருங்கெவிதம்‌ (இது,) கார்‌ என - மேகமுழக்கம்‌ 
போல, சங்கு - மங்கலச்சங்குகளும்‌, பேரி - பேரியும்‌, முழங்யெ - முழங்குகின்ற, 
தானை - சேனையானது, பொங்கு - விளங்குகின்ற, வெண்குடை - வெள்ளியகுடைக 
ளும்‌, சாமரை - சாமரங்களும்‌, போர்த்தலால்‌ - ஞூடுதலால்‌, சங்கை ஆறுகடுத்த து - கங்‌ 
காஈ நியையொத்தது-— எ-று, , (௨௮) 

இது என்பத சொல்லெச்சம்‌, அரசு சாதி யொருமை, 

843, அமர ரஞ்சவ்‌ வணங்கனை யாருயிர்‌ 
| x - கவருங்‌ கூர்று திக்‌ கண்ணெனுங்‌ காலவேல்‌ 
குமார்‌ நெஞ்சு குளிப்ப வழங்கலால்‌ 
சமர பூமியு மொத்தன்‌ தானையே. 


 (இ-ள்‌.) அமார்‌ அஞ்சு - தேவர்கள்‌ அஞ்சுகின்ற, ௮ - அர்த, அணங்கு அனை. 


யார்‌ - தெய்வப்பெண்ணையொத்தவர்கள்‌, உயிர்க்வரும்‌-உயிரைக்கவர்இன்.ற, கூர்துதி- 
கூரியநுனியையுடைய, கண்‌ என்னும்‌ - கண்ணென்றெ, காலவேல்‌ - யமனையொத்த 
வேல்களை, குமரர்கெஞ்சுகுளிப்ப - இளைஞருடையமார்பில்தைக்கும்படி, வழங்கலால்‌- 
வழங்குதலால்‌, தானை - அந்தச்சேனையானது, சமரபூமியும்‌ - யுத்தகளத்தையும்‌, ஒத்‌ 
தீது - ஒத்திருந்தது எ-று. . பக (௨௧௯) 
உருவு முதலியவற்றாலும்‌, கண்டார்க்கு இவர்மேனி நம்மாற்றீண்டக்கூடுமோவெனத்‌ தோன்‌ 
றும்‌ அச்சத்தாலும்‌ ௮மரரஞ்சவ்‌ வணங்கனையார்‌ என்றார்‌. 
844. தோண்‌ மிடைந்தன தூண மிடைரந்தென 
வாண்‌ மிடைந்தன வான்மின்‌ மிடைக்கெனத 
தாண்‌ மிடைந்தன தம்மின்‌ மிடைக்தென 


ஆண்‌ மிடைந்தன ஆளி மிடைந்தென. 


(இ-ள்‌.) காணம்‌ மிடைந்தென - தகாண்கள்நெருங்கனொற்போல, தொன்ம ்‌ 


ட 


தன - புயங்கள்‌ நெருங்னெ, வான்மின்மிடைந்தென - மேகத்தின்‌ மின்னல்‌ சன டாட க 


னாற்போல, வாள்மிடைம்தன - வாள்கள்‌ கெருங்கின, தம்மின்‌: 12 
ஒருவரோடொருவர்‌ நரெருங்னொற்போல,  தாள்மிடை A 
அளிமிடைந்தென - சிங்கங்கள்‌ மி த்‌ இண்ங்டைந்தன - காலாட்படை 
பஜ கள்‌ ரெருங்னெ- எ-று. (௬௰) 
க்‌? ஆண்பிடைக்கன எனக்கொண்டு ஆண்மக்களுடைய கூட்டங்கள்‌ நெருங்னெ எனக்‌ கூறனு 


மொனறு, 


எழுச்சிப்படலம்‌. AIT 


ன 


i, 


வத்‌ இதம்‌ $ ர்‌ 


ந) 

ஆகாம பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - ல்‌ ரு 
த்‌ 945. J வார்‌ குலாமுலை வைத்தகண்‌ வாங்டெப்‌ { 
ரா லாத எட்ட ப்ப b 


கேர்லொ னெறி யந்தரிற்‌ சென்றொரு 


ட்டை டர்‌. பரி ரமத யானையை முட்டினான்‌. 


ம 
ஷூ ்‌. ௯! க கச்சணிர்க, முலை - கொங்கைகளில்‌, வைத்த - வைத்த, 
| ்‌ கண்‌ - கண்களி டப்பேர்திலாறு (மூலைநெருக்கி லகப்பட்டமையால்‌) - வாங்‌ 
ஏ. கக்கூடாமல்‌, பிறங்கும்‌ - களிப்பினால்‌ பிரகாசக்றெ, முகத்தினான்‌ - முகத்தையுடை 
ந யோன்‌, நெறிதேர்லொன்‌ - வழியையறியாதவனாதி, அரந்தரின்சென்று - குருடரைப்‌ 
போலப்போய்‌, ஒரு - ஒரு, மூறி - பலம்பொருக்‌ இய, மா - பெரிய, மதயானையை - மத 
யானையை, முட்டினான்‌ - முட்டிக்கொண்டான்‌—௭-று. (௬௧) 
கொங்கைகளின்மேல்‌ கண்பார்வை, முலைகளின்‌ ரெருக்லெகப்பட்டுப்‌ பேராமையால்‌ எதிரில்‌ 
வருமதயானை அவன்‌ கண்ணுக்குத்‌ தோன்றவில்லை யென்பது கருத்து, 
846. சுமிகொள்‌ வாம்பரி துள்ளவோர்‌ தோகையாள்‌ 
a ; வழுவி வீழலுற்‌ ருளயோர்‌ வள்ளறான்‌ 
(2 எழுவி னீள்புயத்‌ தாலெடுத தேந்தினான்‌ 
தழுவி ணின்றொழி யான்றரை தான்வையான்‌. 

(இ-ள்‌.) சுழிகொள்‌ - நற்சுழிகளைக்கொண்ட,; வாம்பரி - தாவுகன்ற கு.திரையா ' | 
னது, அள்ள - துள்ளியதனால்‌, ஓர்‌ தோகையாள்‌ - ஒர்மயிற்சரயலையுடையாள்‌, வழுவி ரி 
..*.. வீழலுற்றாளை - (தானேறியிருந்த வாகனத்‌ இனின்றும்‌) வழுக்கி விழலுற்றவளை, ஓர்‌. 
வு 5 வள்ளல்‌ : - அவ்வழியே செல்லும்‌ ஒருவள்ளலானவன்‌, எழுவின்‌ - எழுத்தாண்போல), 

நீள்‌ - நீண்ட, புயத்தால்‌ - தோள்களால்‌, எடுத்து ஏந்தினான்‌ - எடுத்துத்‌ தாங்கினான்‌, | 
கவிலத அவ்வேர்‌ அதவினின்று, ஒயர்கள்‌. நீங்கா தவனா௫, தரைவையான்‌ - 4 
பூமியில்‌ வையா தவனானான்‌-—௭-ற. ்‌ வை. 

ஸ் தழுவு முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌ இ 

இ 47. அணேத்த தாமரை நோவத்‌ தொடர்ச்தடர்‌ ஆச்‌ தி 
ட்‌ கணைக்‌ கருங்கணி னாளையோர்‌ காளா தான்‌ வ 
பணைத்த வெம்முலைப்‌ பாய்மத யானையை  . I 
அணேக்க நங்கைக்‌ ககலிட மில்லென்றான்‌. ந ம படல டு 
(இ-ள்‌.) துணைத்த - இரண்டாகி, தாமரை - தாஸாமலா போண்‌ த பாதங்கள்‌, 
வ ரல்‌ கோம்படி, தொடர்ச்து அடர்‌ - தொடர்க்து பொருனெற, கணை - அம்பை 
- யொத்த, கரு கண்ணினாளை - கருங்கண்களையுடையாளை, ஒர்காளை - ஒருவிடைபோல்‌ ' 
... வான்‌, பணைத்த - பருத்த, வெம்‌ - விருப்பத்தைத்தருனெற, முலை - மூலையாகிய, பாய்‌ 


மதயானையை - பாய்கின்றமதயானையை, அணைக்க - கட்ட, கங்கைக்கு - இப்பெண்‌. 
ணுக்கு, அகல்‌ இ இடம்‌ - அகன்ற இடம்‌, இல்‌ - மார்பில்‌ இல்லை, என்றான்‌ - என்று i 
(6௪) 


ம்‌ குறைந்த நின்றது. கொங்கைகள்‌ மிகப்பருத்து மார்பிடததை யெல்‌ * 


ல்‌ “அகலிடமில்‌'” என்றான்‌. இவ்வாறன்றி நம்கைக்கு அகல்‌ இட 


அவ்வள த்‌ 


மில்‌ எனப்‌ பதம்பிரிகள்‌, நமத கையில்‌ அகன்ற இடமில்லை எனப்போறிுலாப்பின மைய 
அகலம்‌ பண்பாகுபெயர்‌ இ.துகடைக்குறை, 


} 


றம்‌ ந 04௦. சுழியும்‌ குஞ்சி மிசைச்சுரும்‌ பார்த்திடப்‌ 


ப மாமத 2 யானையிற்‌ க்க படப்‌ வந்து ல்‌ 


- கெள்ளிதின்விளங்கும்‌. அங்கை என்றான்‌ அவளைக்‌ ண்டிக்‌ கம்ப ற அலால்‌, யாவன்‌ 


க்கட ராக ம தப ணா வி கல்கி நடமாட எடப்‌ 
. எழுச்சிப்படலம்‌. ... டச்‌ : க௱௰க 
றிய கூரிய வென்றொரு காரிகை ட்ப 


விழியை நோக்டெத்தன்‌ வேலைய நோக்கினான்‌, ம்‌ 


ny 


லப 


* 


(இ-ள்‌.) சுழியும்‌ - சழித்தமுடித்த, குஞ்சிமிசை - மயிர்முடியில்‌, சுரும்பு ஆர்த்‌ .. 


இட - வண்டுகள்‌ ஆரவாரிக்க, பொழியும்‌ - சொரி௫ன்ற, மா - பெரிய, மதயானையில்‌” .. ' 
மசயானையின்மேலேறி, போகின்றான்‌ - போகின்றானொருவண்‌ ஒருகாரிகை. - (தன்னை . 
நோக்கிய) ஒருபெண்ணின ௫, விழியைரோக்கி - கண்களைப்பார்த்‌ ௮, கழியகூரிய' 


ட்‌ 
ந்‌. 


என்று - (இவை) மிகவும்‌ கூரியவாயிராரின்‌ றனவென்றுகரு தி, தன்வேலையம்கோக்க' 
னன்‌ - (அவைசட்குச்‌ சமமான கூர்மையிருக்னெறதோ இல்லையோவென்று: அறிதற்‌. ' 


பொருட்டு) தன்கைவேலையும்கோக்‌்இனான்‌--ஏ-று. (௩௪) 


கழிய கூரிய என்ற- எனப்பிறித் ௮, கழியகூரிய என்று கண்டோராற்சொல்லப்பட்ட எனின . 


மமையும்‌. எனவே வேல்‌ தசை உடலில்பாயும்‌ இயல்புள்ளதே அன்றி, உயிரிற்பாய்ந்கதொளைக்‌ 
குமியல்பிலதென்று வேலை அடதத ஜெலி 


549. தரங்க வார்குழற்‌ ராமனைச்‌ சீறடிக்‌ 

1 கருங்கண்‌ வாரூடை யாளாயோர்‌ காளதான்‌ 
நெருங்கு பூண்முலை நீள்வளைக்‌ தோளினிர்‌ 
மருங்கு லெங்கு மறந்தது நீமான்றான்‌. 


(இ-ள்‌ ர்‌.) தரங்கம்‌ - அலையின்சுருளையொக்க, வார்‌ - நீண்ட, குழல்‌ - கூந்தலையும்‌, ( 


தாமரை - தாமரைமலர்போன்ற, சீறடி - சறியபா தங்களையும்‌, கருகண்‌ - கருங்கண்க 
ளாகிய, வாள்‌ - வாள்களையும்‌, உடை யாளை - உடையளாகிய ஒருபெண்ணை, த ஓர்காளை- 
ஓர்காளையானவன்‌, (கோக) நெருங்கு - நெருங்கிய, பூண்‌ - அபரணங்களையணிக ௪, 
முலை - ஸ்தநங்களையும்‌, வளைநீள்‌ தோளினிர்‌ - வளையலையணிந்த நீண்டதோள்களையு 


'முடையீரே, நீர்‌ - நீர்‌, மருங்குல்‌ - (உமத) இடையை, எங்குமறந்தது - எவ்விடத்து 


வைத்துமறக்கதீர்‌, என்றான்‌ - என்றுகேட்டான்‌--௪-று. (௬௫) 


வார்தீதையாடலிரும்பி இவ்வாறு வினய வின அவளத இடையின்‌அண்மையை யணர்தீது 


கின்றது, 


850. கூற்றம்‌ போலுங்‌ கொலைக்கண்ணி னாலன்றி 
மாற்றம்‌ பேசுக லாளையோர்‌ வள்ளஞன்‌ 
ஆற்று நீரிடை யங்கைக ளாலெடுத்‌ 
தேற்று வாருமை யாவர்‌ கொலோவென்றான்‌. 
(இ-ள்‌) ஓர்வள்ளல்‌ - ஒருவள்ளலானவன்‌, கூற்றம்போலும்‌-பமனைப்போல்கன்ற, 
ட - வெல்‌ ம்‌ கண்ணினால்‌ அன்றி - கண்களினாலல்லாமல்‌, 
மாற்றம்பேசுலாளை - பேச்சுப்பேசாத ஒருத்‌ தியை, (கோக்க) உமை - உம்மை, ஆற்று 


நீர்‌ இடை - ஆற்றுநீரில்‌, அம்கைகளால்‌ எடுத்து - அழயெகைகளாலெடுத்து, ஏற்று 


வார்‌-கரையேம்‌அவோர்‌, யாவர்கொல்‌-யாவரோ, என்றால்‌ என்‌ அவனத வரு ற்‌ ட 


ஆற்றுரீர்‌ இடை உமையாவர்‌ ஏற்றுவாரனவே அவள்‌, 


பக்கம்‌. 


பதில்‌ யாவினா ௮வனதுபாகயத்தையம்‌, ஓ உயர்வுிறப்பையும்‌ உணர்த்தின, 
851. : தள்ளரும்‌ பரந்‌ தாங்கிய வொட்டகம்‌ 


i பிதெள்ளூதேன்‌ கரும்‌ பியாவையுந்‌ இன்லெ 


A ட்டி . 


கள்ளுண்‌ திக. சகைப்பன ச தேடியே. 


[ல தள்‌ அருபரம்‌ - இறக்கு சலருமையானபாரத்தை, சாங்கிய - சிற்த! 
os த லாநின்ற, ஒட்டகம்‌ - ஓட்டைகள்‌, கள்‌ உண்‌ - கள்ளைப்பருகுன்ற, மாந்தரின்‌ - களி. 
யர்கள்போல, சைப்பனதேடி - கைப்பனவாயெ வேம்புமுதலானவைகளைத்‌ தேடா: 
நின்று, தம்‌ உள்ளம்‌ என்ன - தம்நெஞ்சுலர்ந்தாற்போல, வாயும்‌ உலர்க்தன - வாயு 
முலர்ர்சனவாதி, தெள்ளாதேன்‌ - தெளிந்தசேனிறால்‌, கரும்பு - கரும்பு, யாவையும்‌- வி | 
- இவைகளெல்லாவற்றையும்‌, தின்லெ - உண்லெஎ-று, : (௩௪) ்‌ 
கள்ளுண்மாச்கள்‌ பால்மு கலிய ஈற்பொருள்களை விரும்பாது சள்ளொன்றனையேலிரும்புமாறு 
போல; ஓட்டைகள்‌ இஞ்சுவைக்‌ கரும்புமுதலான ம,துரவல்‌ அக்களெல்லாமிருக்க, அவற்றை 
விரும்பா வேம்புமுதலிய கைப்புப்பொருள்களைக்‌ தேடினவென்பது கருத்து ஏ.- அசை, 


aod, அரத்த நோக்கே ரற்றிரண்‌ மேனியா : | ழ்‌ 
்‌.. டு பரித்த, காவினர்‌ பப்பா மேோடஞனார்‌ க்கு ஷ்‌" 
ட இருத்து கூடத்திற்‌ றிண்கணை யத்தொடும்‌ 4 ஞ்‌ 
3 சாருத்தி னேக்திய மால்களி றென்னவே. ர க 


-ள்‌.) அரத்தம்கோக்னெர்‌ - செந்நிறமானகண்களையுடையவரும்‌, அல்‌ ரள்மே 
(இ தத றி யு ரூ 


னியர்‌ - இருள்‌திரண்டாற்போன்ற சரீரங்களையுடையாரும்‌ ஆயெ, பப்பரர்‌-பப்பரர்கள்‌, 
திருத்துகூட த்தின்‌ - இருத்துதற்குரிய சம்மட்டியை, 'இண்கணையத்தொடும்‌ - வலிய 

கணையத்தோடும்‌, எருத்தின்‌ ஏர்‌ திய - பிடர்மிதுசுமந்துசெல்லுகன்ற, மால்‌ - மதமயக்க ... 
முள்ள, களிறு என்ன - மதயானைகளைப்போல, பரித்தகாவினர்‌ - சுமவாநின்றுசெல்‌ : 
இன்ற காவடியையுடை யலாம்‌; ஏகினார்‌ - சென்றார்கள்‌-—௭-ற.. [தன 


கணையம்‌ ந நரந்ஸ்டு (டதத 


858. / பித்த யானை பிணங்கிப்‌ பிடியிற்கை 

வைத்த 'மெலிரும்‌ தஞ்ிய மங்கைமார்‌ - ச்ச்‌ பம்‌ ப 
எய்த்திடக்க ணு தரார்‌ வதைத்‌ கறு 122 அ 
தி ₹. கைத்தலங்‌ களிற்‌/ எண்ணட்ங்‌ காமையே. | ப. 
(இ-ள்‌.) பித்தயானை - மயக்கத்தையுடைய ஒருயானை, பிணங்‌- பாகனோமொறு 
பட்டு, பிடியில்‌ - பெண்யானைமேல்‌, கைவைத்த - கையைவைத்தத, (அதனால்‌) மேல்‌ . 
இருந்து - (அப்பிடியின்‌) மேலிருந்து, அஞ்சிய - பயந்த, மங்கைமார்‌ - மங்கையர, 
புதைத்தார்க்கு -மூடிக்கொண்டவர்களுக்கு, இருகைத்சலங்களின்‌ - இரண்டுகுடங்கை | 
்‌_.... களிலும்‌, டவ அடங்காமை - தம்கண்களடவகாமையால்‌, எய்த்து - இளைத்து, இடச்‌ 

்‌ 1 கண்‌ உற்றார்‌ - அன்பமடைந்தார்கள்‌-—௭-அ. (௩௯). 

I பயந்தவர்‌ கண்புதைத்த லியற்கையாதலால்‌ அஞ்யெமங்கைமார்கண்‌ புதைத்தார்‌ என்றார்‌, 

்‌ த ட பகா மையா த 2 கண்கள்‌ மிகப்பெரியனவாடு, கைத்தலத்தடங்காத கன்றிருத்தல்‌. ' து, 
(ர்‌, குடங்கைப்‌ பெரியன கெண்டைக்குல மிவையோவந்கு பேர்கன்றவே” எ ரு தட்ட ந 
செய்த. வித்தகப்பெரியாரும்‌ பணித்தமைகாண்க, ய்‌ 


9ம்‌. வாம்‌ ர பாரிடை வாலி. 


பூமிதோய பிடிச்‌ சிந்தரும்‌ போயினார்‌. 


காமர்‌ தாமரை நாண்மலர்க்‌ கான அள . 


ம்‌ ர ப தே சனாயி. ப 


(டி ள்‌.) வாமம்‌ - I வ்‌ oo . மேசலையையணிக்த மாதர்கள்‌ ட 
சன்‌ இந்தரும்‌ - ச்தர்களும்‌, காமர்‌ - அழசாயெ, தரமரை-தாமரையின்‌, நாள்மலர்‌. : ந்‌ 
இட்ட "கானத்தில்‌ - புதியமலர்க்காட்டில்‌, ஆமைமேல்வரும்‌ - ஆமைமேலேறிவருகின்ற, தே ம்‌ 
.... ரையின்‌ ஆய்‌ - சேரைபோலாக, வாலதி - வால்‌, பூமிதோய்‌ - பூமியைத்தொடுகின்‌ ற, 
பது பிழி - - பெண்யானைகளின்மேலேறி, போயினார்‌ - சென்றார்கள்‌--௪-று. (£0) 


சந்தர்‌ - குறளர்‌, இவர்‌ மெய்காப்பாளர்‌,. அரோ - அசை, தேரை - தவளையிலோர்பேசம்‌, 
க NA 
859. இம்பர்‌ காட்டின்‌ றரமல்ல ளீங்வெள . ம்‌. 


இரதம்‌. அடர உம்பர்‌ கோமகற்‌ கென்கன்ற தொக்குமால்‌ 


த டு கும்ப மாவாக்‌ கால்கள்‌ வனை த்தொரு 


கொம்ப னனைக்கொண்‌ டோக்‌ குதிரையே. 


ட்ட (இ-ள்‌.) மால்‌ 1 மயங்காஙின்ற, கம்பம்‌ - கட்டுத்தறியிற்கட்டுகற்குரிய, மா - (ஒரு) 
. யானையானது, வர - வருதலால்‌, (மருண்டு) குதிரை-ஒருகு திரையான அ, ஒருகொம்பு 
_.. அன்னாளை - ஒருபூங்கொம்புபோல்பவளை, கொண்டு-தன்மேற்கொண்டு, கால்வளை த்து 


ட்‌ ட ஓடும்‌ - கால்களைவளைத்துக்கொண்டு ஓடாரறிற்கும்‌, (அவ்வாறு ஓடுதல்‌) ஈங்கு இவள்‌- 


- என்மேல்‌ உள்ள இம்மாது, இம்பர்காட்டின் தரம்‌ அல்லள்‌ - இவ்வுலகத்‌ திலிருக்குந்தரத்‌ 


2: 


.. தினளல்லள்‌, உம்பர்கோமசன்கு -தேவேந்‌ இரனுக்கு (உரியளாந்தரத்இனள்‌,) என்இன்‌ 
. றது ஓக்கும்‌ - என்றுணர்ச்‌ தவதையொச்‌ தஇருச்கும்‌--௪-று, (௪௧) 
_ . ஏ- அசை, இங்கு என்றது தன்மையிடத்தையுணர்ததியஅ, இம்பர்காட்டின்‌ தரம்‌ அல்‌ 
லள்‌ என்றமையால்‌, உமபர்கோமகன்கு என்பதில்‌ ட னன்‌ என்பது சேர்த்துரைக 
கப்பட்டது. 
06, சந்த வார்குழல்‌ சோர்பவை தாங்கலார்‌ 
x சந்து மேகலை சிந்தையுஞ்‌ செய்கலார்‌ 
எந்தை வில்லிறுத்‌ தானெனு மின்சொலை 
மைந்தா பேச மனங்களித்‌ தகோடுவார்‌, 


(இ-ள்‌.) எந்தை - எமது அப்பனாஇயெஸ்ரீராமபிரான்‌, வில்‌ - தீரியம்பகம்‌ என்னும்‌ 
“வில்லை, இறுத்தான்‌ என்னும்‌ - முறித்தான்‌ என்றெ, இன்சொல்லை - இனிதானசரிதத்‌ - 
தை, மைந்தர்பேச-ஆடவர்கள்பேசாகிற்க, (அதைச்கேட்கும்பொருட்டு)சோர்பவை- -அ 

. விழ்வனவாகிய, சந்தம்வார்குழல்‌ - மயிர்ச்சாநீதுபூனெரீண்ட கூர்தல்களை, தாங்கலார்‌- 
ஏ௩ீதிக்கொள்ளாமலும்‌, சிந்தும்‌ - அற்றுச்சசறுற, மேகலை - மேகலைகளை, சிம்தையும்‌ 


செய்கலார்‌ - த்‌ ப்‌ நர பழன மனம்பூரித்து; 8 ஓவொர்‌-ஒடிவார்‌ 
கள்‌-—௭-ற, 


(௪௨) 
இறைவனுககு முயிர்களுக்கு முளவாகிய சம்பரந்தமொன்பதனுள்‌ பிசா புதீரசம்பந்தமொன்‌ 
த பற்றித்‌ சம்போலு i neg முனப்படுத்தி “ஏர்தை ” என்றும்‌, பேசப்‌ 
பச வினிமையைச்தருதலால்‌ ££ இன்சொல்‌ என்றுங்கூறினார்‌. அன்றி உயிர்கட்னிய வீட்டின்‌ 
 பத்தைத்தருதலால்‌ “ இன்சொல்‌ ” என்றாரெனினு மமையும்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ வில்விறுத்தசரிதத்‌ 


 தைக்கேட்கும்‌ விருப்பத்தினா றி ட மேசல்ர்குவதையு கோக்காம லோழு . 
ற) ரப கருதி... 


பகத்‌ 


குண பா குண்டிகை தோக்னெர்‌ குந்திய 
நடையா நாசி புதைத்தகை நாற்றலர்‌ as 
கடை களிற்றையுன்‌. காரிகை யாரையும்‌ 


்‌ a ட வக் கணா ஒர்‌. 


ர as PO a  எழுமேசக்களாமுழுக்கனோச்‌ i 
போல, வாசகெலித்த - கு இிரைகள்சனைத்தன--௪-று, ட (ல. 


% 


உழை - எழிசைக்குள்‌, இரத்திற்‌ றக்க மிசை, கலி - வஞ்சகம்‌. எனினுமாம்‌, 


803. ம்ண்‌ களிப்ப ஈட்பிப்வர்‌ வாணுதல்‌ 
..... உண்‌ களிக்க மலங்களி னுள்ளுறை 
இண்‌ களிச்சிறு அம்பி யெனச்லெர்‌ வ ்‌ 

கண்‌ களித்தன காமன்‌ களிக்கவே. பு ்‌ 


ட 5 (இ-ள்‌) மண்களிப்ப - பூமிதேவியானவள்களிக்கும்படி, நடப்பவர்‌ - சடப்புவர்ச 
. ளாயெமாதர்களூடைய, வாள்‌ அதல்‌ - ஒளியமைந்த நகெற்றியோடுகூடிய, உண்களிகம 
லங்களின்‌ உள்‌ உறை - மதுவுண்ட களிப்பையுணர்த்துறெ முகமாயெ தாமரைமலர்க 
ளிற்றங்கெய, இண்களி - மிக்ககளிப்பையுடைய, சிறு அம்பி என-(கண்களாயெ) றிய 
வண்டுகள்போல, காமன்‌ - மன்மதன்‌, களிக்க-(ஈமக்குப்‌ போர்வாய்த்ததென்று) சளிக்‌ 


கும்படி, சர்‌ - லெ ஆடவர்களுடைய, சண்களித்தன - அண்கள்களி தன () 


மண்களிக்கலாவத இவர்கள்‌ நம்மீது நடக்கப்பெற்றோமேயென்று தல்‌ மாதர்களும்‌ 
ஆடவர்களும்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ பார்த்துக்‌ களிததார்கள்‌ என்பதாம்‌, களிக்க சரிய பப்ப 


டாய செயவெனெச்சம்‌, ஜ்‌ 


864. எண்ண மாத்திர மும்மரி த தாமிடை 

வண்ண மாத்துவர்‌ வாய்கள்‌ வாய்ப்‌ வ பத்த க த 
, திண்ண மாத்தொளிர்‌ செவ்விள நீரிழி ப 

ம சுண்ண மாத்தன தூளியு மாத்தவே. a 


(இ-ள்‌) எண்ணமாத்திரமும்‌ - கருதலளவைக்கும்‌, அரிது ஆம்‌ - அரிதாயெ, இ 
டை - இடையையும்‌, வண்ணம்‌ - நன்னிறமமைக்த, மா - பெருமைதங்கிய, அவர்‌- 
. பவளத்சையொக்த, வாய்‌ - வாயினையும்‌, கனி - முக்கனிச்சா இபோற்சுவையமைக்த, 
வாய்ச்சியர்‌ - சொல்லையுமுடையமாதர்களூடைய, திண்ணம்‌ - உறுதியாக, ஆத்து. 
ஒளிர்‌ - வாரினால்கட்டப்பட்டுப்‌ பிரகாசிக்கிற, செவ்விளநீர்‌ - செவ்விளரீரினின்றம்‌, 
இழி - உதிர்ச்த, சுண்ணம்‌ - கதம்பப்பொடிகள்‌, ஆத்தன - (அவ்வெளியெல்லாம்‌) 
நிறைந்தன, அளியும்‌ - மட்கெளும்‌, ஆத்தன - திணிந்தன-எ-று. பர்‌ (69) | 


.யாச்சல்‌ ஆத்தல்‌ என மரீஇயஅ, | ட 


i 865. இத்தாக்‌ கடக்‌ தேர்மைந்தர்‌ மங்கையர்‌ CO 
உய்த்‌ துரைப்ப நினைப்ப வுலப்பிலர்‌ i வ 
இத்‌ திறத்தின ரெத்தனை யோபலர்‌ மு ்‌ ப்‌ 
. மொய்த்‌ இரைத்து வழிக்கொண்டு முன்ணினார்‌. . ட i 

i (இ-ள்‌ 2 இத்திரம்‌ - சித்‌ இரவேலையமைர்த, தடம்தேர்‌ - பெரியதேரிலேதிய, மைம்‌ 

...... தர்‌-ஆடவர்களும்‌, மங்கையர்‌- மாதர்களும்‌, உய்த்து உரைப்ப - உளடத்தறிர்‌தசொல்ல. ன்‌ 

வும்‌, நினைப்ப - நினைக்கவும்‌, உலப்பு இலர்‌ - அளவிலர்‌, இத்திறத்தினர்‌. ப இத்தன்மை. ம்‌. 

க்‌ யுடையோர்‌, எத்தனையோபலர்‌ ஸ்‌ எவ்வளவோ பலபேர்கள்‌, மொய்த்து - செரு! 1 க 
்‌ இரைத்து - ப்ட்‌ எழ ai னு ப வறிதிொண்ேக்கிக த 


ட + 


ல்‌ ட ல்‌ ர்க்‌ 
EN SEA th றில்‌ 


ந 1 குசையுறு பரியுக்தேரும்‌ விசருங்‌ குழுமியெங்கும்‌ 
க ல்‌ லிசையொடு ககெப்பொற்டி விங்யெ தூளிவிம்மிப்‌ 
. பசையுறு அளியின்றாரைப்‌ பசுந்கொளை யடைத்தமேகம்‌ 
இசைதொறும்‌ நினறயானை மதத்தொளை செம்மிற்றன்றே, 


ம்‌ இல்‌ ள்‌.) குசை உறுபரியும்‌ - கடிவாளமமைச்தகு திரைகளும்‌, தேரும்‌-சேர்களும்‌, 
ச வீரரும்‌ - வீரர்களும்‌, எங்கும்குழுமி. - எவ்விடத்துங்கூடி, விசையொடுகடுக - வேகத்‌. 
த அடன்விரைம்‌அசெல்ல, (அதனால்‌) பொங்கிவீங்கெ தூளி-மிகவும்‌ அகப்பட்ட தூளி 
be யானது, விம்மி - பெருகி, மேகம்‌ - மேகத்தில்‌, பசை உறு - ஈரம்பொருந்திய, அளி 
 யின்தாரை-அளியின்‌ தூரைகள்வருதற்குறிய, பசுதொளை-பயெதொளைகளை, அடைத்து 
... அடைத்ததாடி, திசைதொறும்‌ - எல்லாத்திசைகளிலும்‌, நின்‌்றயானை - நின்றனவாகிய 
டர்‌ யானைகளின்‌, மதத்தொளே - TO செம்மிற்று - அடைத்தவிட்‌ 
இல்‌ அது உ... (௫௨) 
ம்‌ i அன்று ஏ அசைகள்‌. ்‌ 
867. கேடகக்‌ 0 கிளரொளி வாளும்பற்றிச்‌ 
சூடகத்தளிர்க்கை மற்றைச்‌ சுடர்மணித தடக்கைபறறி 


ஆடகத்‌ தோடையானை யமிமதத்‌ தழுக்கலாற்றில்‌ 


பாடகக்‌ காலினாரைப்‌ பயப்பயக்‌ கொண்டுபோனார்‌. 


(இ-ள்‌.) (ஆடவர்கள்‌) கேடகம்‌ - கேடகம்பிடித்த, தடம்கையாலே - பெரியசை. 
யினால்‌, இளர்‌ - டை. ஒளி - ஒளியையுடைய, வாளும்பற்றி - வாளையும்‌ 
பிடித்து, சூடகம்‌ - வளையையணிக்த, தளிர்‌-மாக்தளிர்போன்‌ ற நிறத்தையுடைய, கை- 
கைகளை, மற்றை-வேறொன்றாகிய, சுடா-கார்‌ தியுள்ள, மணி -ரத்நாபரணங்களணிர்த, 


தடக்கைபற்றி - பெரியகையினால்‌ பிடித்துக்கொண்டு, ௮டகத்து - பொன்னினாற்‌ 
செய்த, ஓடை - ரெற்றிப்பட்டத்தையுடைய, யானை - யானைகளின்‌, அழிமதத்து- 
அழிகன்றமதநீரினாலுண்டாகிய, இழுக்கல்‌ ஆற்றில்‌ - தி பாடகம்காவி 
னாரை-பாடசமணிந்தகால்களையுடைய தங்கள்சரயகியர்களை, பயப்பய- -மெல்லமெல்ல, 
்‌ கொண்டுபோனார்‌ - அழைத்துச்கொண்டுபோனார்கள்‌--௪- று. (௫௩) 


, க க்தி ப ஆக தடுத ல 1 வெட்ட ராது 
3 ள்‌ 


டய பய என்பதில்‌ - யம்முன்‌ அகரம்போலி, அடுக்கு அச்சப்பொருட்டு, சேடகம்பற்றுதற்‌ 
குரிய இடக்கரத்தில்‌, வலக்கரத்திம்‌ பற்றுதற்குரிய வாளையும்பற்றி, வலக்கரத்தால்‌ தங்கள்காயகி 
இப்‌ ்‌ த வ ல யானை மதச்சேற்றில்வமுக்லிழாமல்‌, மெல்லக்கொண்டுசென்றார்களென்‌ 
டட. ௮௧௬௮௮, 
னி .... 868. செய்களின்‌ மடுவினனனீர்ச்‌ சிறைகளி னிறையப்பூத்த 
ணை நெய்தலுங்‌ குழுதப்பூவு நெடிழ்ந்தசெங்‌ கமலப்போதும்‌ 
கைகள முகமும்வாயுங்‌ கண்களுங்‌ காட்டக்கண்டு 


* . கொய்தவை தருதிரொன்று கொழுகரைத்‌ தொழுனெறாறாம்‌, 


ட (இ-ள்‌ ள்‌.) செய்களில்‌ - வயல்களிலும்‌, மடுவில்‌ - மடுச்களிலும்‌, நல்நீர்சிறைகளில்‌- 


ட எத்தன்‌ ப நிறையப்பூத்த - நிரம்பமலர்ந்த, நெய்தலும்‌ - நெய்‌. 
சற்பூக்களும்‌,. குழுதப்பூவும்‌ - கு மசத களும்‌, நெகிழ்ந்த - மலர்ந்த, செங்கமலப்‌ 
்‌ போதும்‌ - . செக்தாமரைப்பூச்சளூம்‌, கைகளும்‌ - தங்களுடைய கையினழகையும்‌, மூக - 
டம்‌ - கத னழகமையும்‌, வாயும்‌ - - வாயினழகையும்‌, கண்களும்‌ : கண்ணழகையும்‌, ட 


பக தவள த தத லலத நந்தன வ அடம்‌ 


கனம] 


ட்ட ம்‌ பப ம -௨ை 


கிறவர்களாகியமாதரும்‌ (அக்கூட்டத்துளர்‌)--௪-று, | (௫௪) 


உருவும்‌ திருவும்‌ பருவமும்‌ குணனும்‌ குலனும்‌ அன்பும்‌ தோறு னரல்‌ தம்முளொப்பு 
மையுடையராதலின்‌ ஒப்போன்கூற்றாயெ தருதர்‌ என்றார்‌ எனவும்‌, இத்திறத்தார்பலராகலின்‌ பய 
னிலைகொடா.து அவாய்கிலையானே A டர. கொழுநரை என்றமையால்‌ 


தொழுனெருர்‌ மாதர்‌ என்ப அபெற்றாம்‌, நெய்தல்‌ கண்ணுக்கும்‌, குமுதம்‌ வாய்க்கும்‌, கமலப்போ 


அகைக்கும்‌ முகத்‌. அலகும்‌ உவமையாகக்கொள்க, நெய்தல்முதலிய மூன்றற்கும்‌ கைகள்முதலிய 
வற்றை யுவமித்‌தச்சொன்னதனால்‌ இ௮அ எதிர்‌ நிரனிறையெனப்படும்‌. 


809, பந்தியம்‌ புரவிநின்றும்‌ பாரிடை யிழிக்தோர்வாசக்‌. 
கொக்தள பாரஞ்சோரக்‌ குலமணிக்‌ கலன்கள்‌ இந்தச்‌. 
சந்தநுண்டுகிலும்‌ விழச்‌ தஸிர்க்கையா லணைத்அச்சார . - 
வந்தது வேழமென்ன மயிலென விரியல்போவார்‌. 


(இ ள்‌. ள்‌.) பதி - வரிசையாய்ச்செல்லுகன்ற, அம்புரவிரின்றும்‌ - ர ரக 
களினின்றும்‌, பார்‌ இடை இழிந்தோர்‌ - பூமியிலிறங்னெமாதர்கள்‌, வேழம்சாரவந்தது 
என்ன - யானைநெருங்கவந்ததென்று (கண்டோர்‌) (சொல்லக்கேட்டு,) வாசம்‌ - பரிமள 
முள்ள, சொந்தளபாரம்சோர-பூங்கொத்தையணிந்த அளகபாரம்சரியவும்‌, குலம்‌-உயர்‌ 
வாகிய, மணி - ரத்கங்களிழைத்துச்செய்யப்பட்ட, கலன்கள்‌ - ஆபரணங்கள்‌, இந்த- 
சிதறவும்‌, சந்தம்‌ - அழகாகிய, அண்‌ அதிலும்‌ - அண்ணிய ஆடையும்‌, வீழ - வீழவும்‌, 
தளிர்க்கையால்‌ அணைத்து - (அவைகளை விழவொட்டாமல்‌) தளிர்போன்‌ றகைகளால்‌ 


அணைத்துக்‌ கொண்டு, மயில்என - மயில்போல, இரியல்போவார்‌ - சிெதறியோடு 


வார்கனள்‌-_ எ-று. (௫௫) 

அணேத் தலைத்‌ தலைச்‌ சாரவைத்தார்‌ அனிமுதலியவற்றினும்‌ நாண்றெந்ததென்ப அ விளங்கு 
தற்கு. “தாயிற்சிறந்தன்றுகாண்‌ எனவும்‌, 4 என்கண்‌ மணிபோன்‌ ஹஜொருகாள்‌ பிரியா அ 

 பழகியுடன்வளர்ந்தவருமாண்‌ ” எனவும்‌ பிறருமிவ்வாறு கூறுதல்காண்க, 

970. குடையொடு களிறுக்கொங்கற்‌ குழாங்களுங்‌ கொடியின்காடும்‌ 
இடையிடை மயங்கியெங்கும்‌ வெளிகாக்‌ இரளைச்செய்யப்‌ 
படைகளு முடியும்பூணும்‌ படர்வெயில்‌ பரப்பிச்செல்ல 
இடையொரு கணத்தினுள்ளே யிரவுண்டு பகலுமுண்டே, 

(இ-ள்‌.) குடையொடு - குடைகளோடு, கஸிறும்‌-யானைகளும்‌, தொங்கல்குழாங்‌ 


களும்‌ - பிலிக்குஞ்சத்தொகு இகளும்‌, கொடியின்காடும்‌ - கொடிக்காகெளும்‌, இடை . 


யிடைமயங்க - இடையிடையேகலகந்.து, எங்கும்‌ - எவ்விடத்தும்‌, வெளிகரந்அ-ஆகா 
யச்தைமறைத்து; இருளைச்செய்ய - இருளையுண்டாக்குதலாலும்‌, படைகளும்‌ - ஆயு 
தங்களும்‌, முடியும்‌ - முடிகளும்‌, பூணும்‌ - ஆபரணங்களும்‌, படர்வெயில்‌ - பரக்‌ தவெ 
யிலை, பரப்பிச்செல்ல - பரப்பிச்செல்லு தலாலும்‌, இடை. - அவ்விடத்தில்‌, ஒருகணத்‌ 
| னுள்ளே - ரக்‌ 2 இரவுண்டு - இரவும்‌ உளது, பககம்‌ உண்டு - பகலு 
னா? | ல (௫௪). 


i காட்ட்ப்பார்ச் து, அவை - அவற்றை, டன்‌. என்று- ச 
- துக்கொடுப்பீர்‌ என்று, கொழுரரை,: - தங்கள்கணவர்களை, தொழுூன்றாரும்‌- -வணங்கு 


1. 


ஏ - அசை, கணம்‌ ட அம்‌ குடைமுதலிய இருளையுண்டாக்‌ ஸி 
i குதலாலும்‌, படைமுதலிய, வெயிலையுண்டாக்குதலாலும்‌ இரவும்பகலும்‌ 'ஒருகாலத்திற்றானேயுண்‌. ர்‌ 
.... பாயினவெள்பது கருத்து. பகதும்‌ என்னும்‌ உம்மை இ௫ந்தக 90 டட. ரி 
i வந்தத, | I ப்ப தல்‌ 


த எழுச்சிப்படலம்‌. லம்‌ 


871. முருக்தெழ்‌ லிசா முறுவலார்‌ முகங்கிெ ளன்னும்‌ ரு 
இருக்ளெர்‌ கமலப்போதிற்‌ நிட்டின இடந்தகூரவாள்‌ 
நெருக்கிடை யறுக்கும்ரீர்க ணீங்குமி னீங்குமென்றென்‌ 
றருக்கனி லொளிருமேனி யாடவ ரகலப்போவார்‌. | 
ப (இ-ள்‌.) அருக்கனில்‌ - சூரியனைப்போல, ஒளிரும்‌ - பிரகாசிக்கிற, மேனி - சரீ 
ரத்தையுடைய, ஆடவர்‌ - புருடர்கள்‌, முருக்கு இதழ்‌ - முருச்சம்பூப்போன்ற இசழை 


யும்‌, முத்தம்மூரல்‌ - முத்துப்போன்‌றபற்களையும்‌, முறுவலார்‌ - கசையையுமுடைய 


மாதரது, முகங்கள்‌ என்னும்‌ - முகங்களென்கற, திருகிளர்‌ - அழகுவிளங்காறின்‌ ற, 
கமலப்போதில்‌ - தாமமைமலரில்‌, திட்டின இடர்த - திட்டப்பட்டுக்கடந்தனவாகிய, 
கூர்வாள்‌ - கூரியவாள்கள்‌, நெருக்கு - ஆடவரஅரெருக்கத்தை, இடை அறுக்கும்‌- 
இடையேபுகுர்தறுக்கும்‌, நீர்கள்‌ - நீங்கள்‌, நீங்குயின்‌ நீங்குமின்‌ என்று என்று - வில 
குங்கோள்‌ விலகுங்கோள்‌ என்று பலகாற்சொல்வி, அசலப்போவார்‌ - தூரத்‌ திற்போ 
(௫௭) 
நீர்கள்‌ என்பதில்‌ கள இசைநிறைககணவர்தஅ. இச) “்‌ மேவித்தொழுதய்மினீர்கள்‌ '' என்‌ 
| அம்‌ ஆழ்வாரருளிச்செயலினுங்காண்க, “ எழிற்கொம்பரன்னீர்கள்‌ ” எனப்‌ பிறருங்கூறுப. அடக்‌ 
இரண்டனுள்‌ முன்னையது ௮ச்சப்பொருட்டு, பின்னையதஅ ஒருதொழில்‌ பலகானிகழ்‌தற்பொருட்டு, 
ப 872. நீந்தரு நெறியினுற்ற நெருக்கினாற்‌ சுருக்குண்டற்றுக்‌ 
காந்தின மணியுமுத ஞ்‌ சிந்தின கலாபஞ்சூழ்ந்த 
ப்‌ பாந்தளி னல்குலார்தம்‌ பரிபுரம்புலம்பப்‌ பைம்பொறதி 


பூந்தளி ருறைப்பமாழ்‌ப்‌ போக்கரி தென்னநிற்பார்‌. 


வார்கள்‌---ஏ-று, 


ட 


(இ-ள்‌.) ரீக்து அரு - கடத்தலருமையாகிய, நெறியின்‌ - வழியில்‌, உற்ற - குக்‌ 


இ த, ரெருக்கினால்‌ - நெருச்சச்இனால்‌, சுருக்குண்டு - சுருங்கி, ௮ற்று-அ௮றுந்து, சாக்‌.து- 
| பிரகாயொநின்ற, இனம்‌ - கூட்டமாகிய, மணியும்‌ - மணிகளும்‌, முத்தும்‌ - முத்துக 
ளும்‌, சிந்தின - சதறிக்கடப்பவை, கலாபம்சூழ்ந்த - கலாபத்தைச்‌ கூுழவணிந்த, பாச்‌ 
தளின்‌ அல்குலார்‌ - பாம்பின்படத்தையொத்த அல்குலையுடையார்‌, தம்பரிபுரம்‌ புலம்‌ 
ப - தமது காற்லெம்பொலிக்க, பை பொன்‌ - பசுமையாகிய பொன்னணியணிந்த, பூத 
ளிர்‌ - பொலிவையுடைய தளிர்போன்ற பாதங்களில்‌, உறைப்ப - உறுத்த, மாழ்- ம 
யங்கி, போக்கு - (அதில்‌) ந ஈடர்துபோதல்‌, அரிது என்ன - அருமையாமென்று, நிற்‌ 
பார்‌ - நிற்பார்கள்‌ எ-று, | (௫௮) 


இந்‌ இனமணியுமுத்அம்‌ லகில்‌ உறுத்தவதனால்‌ அவற்றின்மேல்‌ ஈடத்தலரிதென்று . 


மயங்க நிற்பார்களென்பது கருத்து, பைம்பொன்‌ பூந்தளிர்‌ என்றமையால்‌ பாதங்களை யுணர்த 

இற்று, பூசளிர்‌ - தாமரைமலரையொத்த தளிர்‌ எனினுமாம்‌, அழகாயெதனிர்‌ என்றலுமொன்று. 
கலாபம்‌ பதினாறு கோவைமணி இத மாதரிடையணியு ளொன்று, , நீர்துமுதனிலைத்‌ தொழிற்பெ 
யர்‌, போக்குமுதனிலைதிரிக்ததொழிற்பெயர்‌, 
873. கொற்றபல்‌ லியங்களெங்குங்‌ கொண்டலிற அவைப்பப்பண்டிப்‌ 
அத்தி  பெற்றவே றன்னப்புள்ளிற்‌ பேதையர்‌ வெருவிரீங்க 
.... மூற்றுறுபரங்க ளெல்லா முறைமுறை பாசத்தோடும்‌ . 

வ்‌. பற்றற வீசியே யோஃயிற்‌ பரிவுதீர்ந்த. 

(க கொற்றம்‌ - - வெற்றியமைக்த, பல்‌ இயங்கள்‌ - பலவாத்தியங்கள்‌, எங்‌. 
ப ன ர மேசத்தைப்போல, துவைப்ப - முழங்குவது, 


2 க்‌ பதர, 


ல்‌, பண்டி - ன i ஏறு - எருதுகள்‌, அன்னம்புள்ளின்‌ - அன்‌ A 
னப்பறவைகள்போல, பேசையர்‌ - மாதர்கள்‌, வெருவி நீங்க - அஞ்சிரீங்கும்படி, முற்‌. 


அறுபரங்கள்‌ எல்லாம்‌- -(சம்மேற்சமத்‌திய)நிறைந்தபாரங்களையெல்லாம்‌, முறைமுறை-. 
வரிசைவரிசையாக, பாசத்தோடும்‌ - பாசத்துடன்‌, பற்று அறலீசி - தொடர்பு இல்லா 


மல்சேஇத்து, ஏ - போய்‌, யோகியின்‌ - ச பரிவுதீர்ச்த - வருத்தம்‌ 


தீர்க்தன-- எ-று. 6 | ன்ப (௫௯) 


பெற்றவேறு அன்னப்புள்‌ என்பன இருபெயரொட்டுப்‌ ப்ண்புத்தொகைகள்‌. யோக்குப்‌ 
பரங்கள்‌ முயற்சிகள்‌, பாசம்‌ எருஅக்குக கயிறும்‌ யோ௫க்கு. ஆசையும்‌, பரிவு தர்தலாவனு எரு 
க்குச்‌ சுமைச்துன்ப நீக்கமும்‌ யோட௫க்குப்‌ பிசலித்தன்ப்‌. நீக்கமுமாம்‌, 


874. காற்செறி வேகப்பாகர்‌ கார்முக வுண்டைபாரா 
வார்ச்சிறைக்‌ கொங்கையன்ன மகும்பமு மருப்புங்காணப்‌ 
பாற்செறி கடலிற்றோேன்றும்‌ பணைக்கைமால்‌ யானையென்ன 
நீர்ச்சிறை பற்தியேறு நின்றகுன்‌ றனையவேழம்‌, 


(இ-ள்‌.) குன்று அனையவேழம்‌ - an யானைகள்‌, எல்கெறி சிம்‌ - 
காற்றைப்போலும்‌ வேகத்தையுடைய, பாகர்‌ - பாகர்களுடைய, கார்முகம்‌ உண்டை- 
வில்லுண்டையை, பாரா - மதியாமலும்‌, நீர்ச்சிறை - நீரணையை, பற்றி ஏறா - பற்றி 
யேறாமலும்‌, (மாதரது)வார்‌ - வாராகிய, சிறை - சிைகிலமைசக்‌, கொங்கை அன்ன- 
கொங்கைகளையொத்த, மத்தகமும்‌ - கும்பமும்‌, மருப்பும்‌-கொம்புகளும்‌, காண-தோன்‌ 
றும்படி, பால்செறி - பால்மிகுந்த, கடவில்‌ - கடலினிடத்‌ து, தோன்றும்‌- தோன்றிய, 


பணை-பருமையாகிய, கை-அம்பிக்கையையுடைய, மால்‌ - பெரிய, யானை என்ன-ஜரா . 


வதம்போல, நின்ற - நின்றன எ-று, ற ல்‌ (௬ம்‌) 
கும்பமும்‌ கொம்பும்‌ வெளியே தோன்றும்படி, நீரிலமிழ்ந்‌ தின்ற யானைகள்‌ பாற்சி்‌ னின்‌ 


ம்‌ தோன்றிய ஐராவதம்போன்றிருந்தன வென்பது கருத்து. 


875. அறலியற்‌ கூந்தற்கண்வா ளமுதுகு குமுதச்செவ்வாய்‌ 
விறலிய சோடுகல்யாம்ச்‌ செயிரியர்‌ புரவிமேலார்‌ ப 
நறைசெவிப்‌ பெய்வதென்ன நனைவளர்‌ மேகப்பாடல்‌ 


முறைமுறை நணுகப்போனார்‌ கின்னர பநிதுனமொப்பார்‌. 


(இ-ள்‌.) அறல்‌ இயல்‌ - கருமணவி னியற்கையமைந்த, கூந்தல்‌ - கூந்தலையும்‌, 
கண்வாள்‌ - கண்களாகயெ வாள்களையும்‌, அமுதுகு - (சொல்லாகிய) தேன்சிர்‌தழெ,. 


குமுதம்‌ - செவ்வல்லிமலர்போன்ற, செவ்வாய்‌ - செவம்தவாயையுமுடைய, விறலிய 
சோடு - பாடுவிச்சகளோடு, நல்யாழ்‌ - ஈல்ல யாம்‌ வாசிப்போராயெ, செயிரியர்‌- செயி 
ரியர்கள்‌, புரவிமேலார்‌ - குதிரைமேலேறினவர்களா, இன்னாமிதுனம்‌ ஒப்பார்‌ - இன்‌ 


வ அத 


டனரமிதுநப்‌ பறவைகளையொத்து, நறை - தேனை, செவி - காதுகளில்‌, பெய்வது என்‌ 
ன - வார்ப்பதுபோல, (பாடுகின்ற) நனைவளர்‌ - குளிர்சசிமிக்க, மேகப்பாடல்‌ - மேக 
i ராகக்‌ குறிஞ்சிப்பாடல்‌, முறை முறை நணுக - வைன பொருக்க, போ. 


னார்‌ - சென்றார்கள்‌-—எ-று. ன்‌ A ்‌. (௪௪) - 


வெவ்விய கோடைக்காலத்அப்பாடினும்‌ பக்க மழை. பெய்விச்சவல்வதாத | ப 


லால்‌ கனைவளர்‌ மேகப்பாடல்‌ என்றார்‌. செயிரியர்‌ பாணரிலொருசாரார்‌. ப 


876. அருவிபெய்‌ வரையிற்‌ பொங்கி யங்குச ஙி வெங்கும்‌ ப்‌ 
ற்‌ ra தத்‌ டன. செங்கண்பானை | 


க 


ட்‌ குழந்த - 'குழ்ந்துவரப்பெற்ற, ஆய்‌. ராய்ந்தெடுத்த, மணி - மணிகளாற்செய்த, நிலவிய ்‌ 
கைமேல்‌ - - பல்லக்ன்மேலேறி படு ங்‌ சயரும்‌ - தெய்வப்பெண்களும்‌, மா எண. ட 


1 ண்‌ படியே ல. பொட்‌ A ன்‌ அல வப்‌ டர்‌ 
(இ: ன்‌)! இளங்களிச்‌ செங்கண்யானை - இளமையும்‌ களிப்பு முள்ள செவர்தகண்‌ 84 


்‌ தல்‌ பல யாளைகள்‌, அருவிபெய்‌ - அருவிகளைப்பொழிறெ, வரையின்‌ - மலையைப்‌. 


போல, பொங்க - மத$ீரையொழுக்கி, அங்குசம்‌ நிமிர - (தம்மைக்குத்துகிற) அங்குச 
மான அ வளைவு தீரச்சென்று, எங்கும்‌ - எவ்விடத்தும்‌, இரியலின்‌ - ஓவெதனால்‌, சனங்‌ 


'கள்ரிர்த - ஜரங்கள்‌ சதெறியோட., விரிசிறை - விரிந்தசிறைகளையுடைய, அம்பி - வண்‌. ப 


டிகள்‌, வேற ஓர்‌ வீழ்மதம்தோய்ர்‌ அ - வேறொரு யானையின்மதத்‌ இற்‌ படிந்து, மாதர்‌- 


. மகளிருடைய,. சுரிகுழல்படிய - சுரிந்தகூர்தல்களில்‌ மொய்க்க, வேற்றின்‌ பிடியொ. 


டும்‌ - வேற பிடிகளோடு, தொடர்ந்துசெல்ப - தொடர்க்துபோவன-.- எ-று... (௬௨) 
வேற்றின்‌ என்பதில்‌ இன்‌ sari I 


877. நிறைமதித்‌ தோற்றங்கண்ட நீனெடுங்‌ திறல்‌ 
அறைபறை அவைப்பத்தேரு மாணையு மாடனமாவும்‌ 
கறைகெழு வேற்கணாரு மைந்தருங்‌ கவினியொல்லை 
கெறியிடைப்‌ படரவேந்த னேயமங்கையர்தாஞ்‌ செல்வார்‌. 
(இ-ள்‌.) நிறை. - கலைகள்நிறைந்த, மதி - சர்‌தானது, தோற்றம்‌ - உதயத்தை, 
கண்ட - பார்த்த, நீல - நீலகிறமுள்ள, நெடு - நெடிய, கடலிற்று ஆ௫ - கடலையொத்‌ 
தனவாட, அறை - கொட்டப்பபின்ற, பறை - (பேரிமுதலிய) - வாத்யங்கள்‌, து. 
வைப்ப - கொட்டப்பட்டொலிக்க, தேரும்‌ - தேர்களும்‌, ஆனையும்‌ - யானைகரூரம்‌, 


'ஆடல - வெற்றியமைக்த, மாவும்‌ - குதிரைகளும்‌, கறைகெழு - உதிரம்பொரும்‌ திய, 


வேல்‌ - வேல்போன்‌ ற, கண்ணாரும்‌-கண்களையுடையமாதர்களும்‌, மைந்தரும்‌ - ஆடவர்‌ 


களும்‌, கவினி - அழகுறக்கூடி, ஒல்லை-விரைவாக, நெறி இடைபட 7-வ ியிற்செல்ல, 


வேந்தன்‌ - சக்ரவர்த்தியின்‌, நேயம்‌ - அன்புக்குரிய, மங்கையர்‌ - மனைவியர்கள்‌, செல்‌ 
வார்‌ -  செல்வாராயினர்‌-௭- து... ்‌ (௬௩) 


தாம்‌ - அசை. இற்று- உவமவுருபிடை யடியாகப்பிறந்த வினைக்குறிப்புமுற்று, பறை - ஜாதி 


 யொருமையாகலின்‌, இற்று என வொருமைவினைகொண்ட௮. : கோற்கருவியாகிய பறையைக்கூற 


% 


வே, இனமாயெ தொளைக்கருவிமுதலியவும்‌ கொள்ளப்படும்‌, 
பன்ன ல wr வனா 4 


875, ட ங்சபல்‌ கமலக்கானிற்‌ பொலிவதோ ரன்னமென்னக்‌ 


பாங்க 


கைகையர்‌ வேந்தன்பாவை கணிகைய ரீட்டம்‌ 


ஐயிரு நாறுகூழ்ந்த வாய்மணிச்‌ ிவிகைகன்மேல்‌ 
தெய்வமங்‌ கையருகாணக்‌ தேனிசை முரல்‌ போனாள்‌. 
(இ-ள்‌ ள்‌.) பொய்கை - தட. ஈகத்‌தில்மலர்ந்த, அம்‌ - அழகிய, சமலக்கானில்‌ - தா, 


மரைமலர்க்சாட்டில்‌, பொலிவது - விளங்குவதாதிய, ஓர்‌ - ஒரு, அன்னம்‌ என்னை. ன்‌ 1 
அன்னம்போல, கைகயர்வேந்தன்பாவை - 'கேகயதேசத்தார்க்கு அரசனாகிய உதா... 


ஜித்‌ என்பவனுடைய புத்ரியாகயெ சைகேரியானவள்‌, ஐயிருகாஅ - ஆயிரம்‌ என்னும்‌... 
சொகைகொண்ட, சணிகையர்‌ ஈட்டம்பொங்கு - -பரத்தையர்கூட்டம்களிப்புமிகுர்‌ ௮, 


இட்ட கு ர்‌ a 1 யு பதி வித்தி ட ட 0) த்‌ ல்‌ ம்‌ தா 1. A 
டவ்‌ 1) 3 5 ம்ம 


பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


 நாணவும்‌; தேன்‌ -, தேன்போன்ற, இசை - இசைப்பாட்கேள்‌, ல்‌ . ஒலிக்கவும்‌, 
போனாள்‌ - சென்றாள்‌-—எ-ற. (௬௪) 


பாவை - உவமையாகுபெயர்‌. ௪ ம்‌ ப்‌ 


979. காரண மின்றியேயுங்‌ கனலெழ விழிக்குப்கண்ணார்‌. ்‌ 
விரவேத்‌ இசத்தார்‌ தாழ்ந்து விரிக்தகஞ்‌ சுகத்‌.துமெய்யார்‌ | 
இ தாசணிபாவி மேலார்‌ தலத்துளார்‌ தடித்தசொல்லார்‌ 
ஆரணங்‌ கனையமா த ரடிமுறை காத்துப்போனார்‌. 
(இ-ள்‌.) காரணம்‌ இன்றியேயும்‌ - காரணமில்லாமலும்‌, கனல்‌ எழ - தீப்பொறிக 
ரூண்டாக, விழிக்கும்‌ - விழித்துப்பார்க்கின்‌ ற, கண்ணார்‌ - கண்களையுடையவர்களும்‌, 
வீரம்‌ - வீரத்தன்மையுள்ள, வேதீதிரத்தார்‌ - பிரம்பையுடையார்களும்‌, தாழ்க்‌ துவிரிர்‌த- 
 நீண்டகன்ற, கஞ்சுகத்து - சட்டையையணிந்த, மெய்யார்‌ - சரீரத்தையுடையார்க 
ளும்‌, தார்‌ ௮ணி - இங்கிணிமாலையைத்தரித்த, புரவிமேலார்‌ - குதிரைமேலேறிவரு 
வோர்களும்‌, தலத்து உள்ளார்‌ - பூமியிலிருப்பவர்களும்‌, தடி.த்தசொல்லார்‌ - உரத்த 
சொல்லையுடையவர்களுமாகிய, ஆரணங்கு அனைய - தெய்வப்பெண்களையொத்த, மா 
தீர்‌ - மாதர்கள்‌, அடி - ௮ந்தக்கைகே௫ியின்பாதங்களை, முறை - முறைப்படி, காத்து- 
காத்துக்கொண்டு, போனார்‌ - சென்றார்கள்‌ ௭எ-று, (௬௫) 
! காரணமின்‌றியேயுங்‌ கனலெழவிழித்தல்‌ ?” பிறர்‌ அணுகாமைப்பொருட்டு, 
சுமித்‌ தராதேவிசென்‌்றனளென்ப அ. 
980. .விரிமணித்‌ தார்கள்பூண்ட வேசரி வெரிநிற்றோன்றும்‌ 
.... அரிமலர்த்‌ தடங்கணல்லா சாயிசத்‌ சட்டி சூழக்‌ 
குருமணிச்‌ சிவிகைதன்மேற்‌ கொண்டலின்‌ ின்க்தெை 


இருவரைப்‌ பயந்தநங்கை யாழிசை முரலப்போனாள்‌. 


(இ-ள்‌.) விரி - ஒளிவிரிந்த, மணிதார்கள்‌ - கங்கணிமணிமாலைகளை, பூண்ட- 
“தரித்த, வேசரி - சோவேறுகமுதைகளின்‌, வெரிநின்‌ - மூதுஇல்‌, தோன்றும்‌ - ஏறி 
விளங்குகின்ற, அரி - செவ்வரிபரந்த, மலர்‌ - குவளைமலர்போன்ற, தடம்சண்‌-விசால 
மாகியகண்களையுடைய, ஆயிசத்திரட்டிஈல்லார்‌ - இரண்டாயிரமாதர்கள்‌, சூழ-சூழ்க்து 
வர, குரு - நிறம்பொருக்திய, மணி - நீலமணிகளாற்செய்த, சவிகைமேல்‌ - பல்லக்‌ 
இன்மேல்‌, சொண்டவில்‌ - மேகத்திலுள்ள, மின்‌ - மின்னலே, இது - இவ்வுருவாயி 
னது, என்ன - என்றுகண்டோர்சொல்லும்படி, .இருவரைபயக்த - இரண்டுபுத்‌ இரர்க 
ஊளைப்பெற்ற, ஈங்கை - சுமித்திராதேவி, யாழ்‌ இசைமுரல - வீணாகாகம்மூழங்க, போ 
னாள்‌ - (கேட்டுக்கொண்டே) சென்றாள்‌--௭-று. டக்‌ ்‌ (௬௬) 
“( கொண்டலின்‌ மின்னிதென்ன ”” என்றமையால்‌ மணி என்பதற்கு நீலமணி னிவன்‌ 
கூறப்பட்டு, இருவர்‌” என்றது லக்ஷ்மணன்‌, ௪தீருக்ஈன்‌ என்பவர்களை, 


881. செங்கையில்‌ மஞ்ஞையன்னஞ்‌ சிறுளி பூவைபாவை .. 
சங்குறை கழித்தவன்ன சாமரை முதலதாங்கி | 
இங்கல தெண்ணுங்காலிவ்‌ வெழுதிரை வளாகந்தன்னில்‌ 


ர. மங்கைய ரில்ல்யென்ன மடந்தையர்‌ மருங்குபோனார்‌. 
(இ-ள்‌.) இங்கு அல்லது “இல்விடத்தல்லாமல்‌, எண்ணுங்கால்‌- -எண்ணுபிடத்து, 


இ - இந்த, பக்‌ ன்‌ படகுப்‌ எ ப்ளாக! சன்னில்‌ - பூமியில்‌, மங்கையர்‌ -மா 


னி 
(நரகக்‌! 


| பி சில்லி 1 த்‌ பப்‌ ஷ்‌ ர ம்‌ 7 திஸ்‌ ப்‌ | ்‌ டி நி 
நி [அதி 1 நகம்‌ ்‌ (கே ர்‌ ப்தி 7 
இல்‌. தே ப 4 ்‌ 


ர சீ 


ி 


 எழுச்சிப்படலம்‌. | ௩௨௩ 


தர்கள்‌, இல்லை என்ன - இல்லையென்னும்படி , செங்கையில்‌ - செவர்தகைகளில்‌, மஞ்‌ 

ஞை - மயில்களும்‌, அன்னம்‌ - அன்னங்களும்‌, சிறுஇளி - றுகிளிகளும்‌, பூவை - நா 

கணவாய்ப்புட்களும்‌, பாவை -ப்‌ரதிமைகளும்‌, சங்கு உறைகழித்த அன்ன - சங்கணை 

யுறையினின்றுங்கழித்தாற்போன்ற, சாமரை - சாமரங்களும்‌, முதல - முதலியவற்‌ 

றை, தாங்தி - ஏந்திக்கொண்டு, மடந்தையர்‌ - இளமைப்பருவழுள்ளமாதர்கள்‌, மருங்கு 

போனார்‌ - அந்தச்சுமித்‌ நிரைக்கருகேசென்றார்கள்‌-—௭- ற. (௬௭) 
வளாகம்‌ - இடவாகுபெயர்‌. திரை - இனையாகுபெயர்‌, தன்‌ - சாரியை. 


கெளசலைசென்றனளென்பது, 


882. வெள்ளெயிற் திலவச்செவ்வாய்‌ முக த்தைதவெண்‌ மதியமென்று 
கொள்ளையிற்‌ கூற்றுமீன்கள்‌ குழுமிய வனையவூர்‌தி 
தெள்ளரி பாண்டிபாணிச்‌ செயிரிய ரிசைத்தேன்டிந்த 
வளளலைப்‌ பயந்தநங்கை வானவர்‌ வணங்கப்போனாள்‌. 

(இ-ள்‌.) சுற்றும்‌ - ஆகாயத்திற்சுழலுறெ, மின்கள்‌ - நக்ஷதீரங்கள்‌, வெள்‌. எயிறு- 
வெள்ளியபற்களையும்‌, இலவம்‌ - முருக்கம்பூப்போன்ற, செவ்வாய்‌ - செவந்தவாயையு 
முடைய, முகத்தை - முகத்தை, வெண்மதியம்‌ என்று - வெண்மையாகியசர் திர 
னென்றுகரு தி, கொள்ளையின்‌ - மிகுதியாக, குழுமிய அனைய - மொய்த்ததையொத்த, 
ஊர்‌ இ - (பலமணிகளாலமைத்த) பல்லக்கின்மேலேறி, தெள்‌. அரி - தெளிவாகயவண்‌ 


.ஒணிசையையொத்த, பாண்டி - பாண்டியென்னும்பண்ணையும்‌, பாணி - இசைப்பாட்‌ 


டையும்பாடுகின்ற, செயிரியர்‌ - செயிரியர்கள்‌, இசைதேன்‌ரிந்த- இசையாயெடதேனைத்‌ 
அளிக்க, (கேட்டுக்கொண்டு) வள்ளலை - ஸ்ரீராமபிரானை, பயந்த - பெற்ற, நங்கை: 


கெளசலை, வானவர்வணங்க - தேவர்கள்‌ வணங்கும்படி, போனாள்‌-சென்றாள்‌--ஏ-று, 
வின்‌ 


- தங்கை - குணபூர்த்தியுள்ளவள்‌. வானவர்‌ வணங்குதல்‌ இறைவனைப்பெறுகலானென்க, 


6௦8. கூனொடு குதளுஞ்டக்‌ அஞ்‌ சிலதியர்‌ குழாமுங்கொண்ட 
- பானிறப்‌ புரவியன்னப்‌ புள்ளெனப்‌ பாரிற்செல்லத்‌ 
தேனொடு மிஞிறும்வண்டுக்‌ அம்பியும்‌ தொடர்ந்‌ அசெல்லப்‌ 
பூரிறை கூந்தனமாதர்‌ புடைபிடி நடையிற்போனார்‌. 


(இ-ள்‌.) கூனொடு - கூனர்களோடு, குறளும்‌ - குறளரும்‌, சிந்தும்‌ - இந்தரும்‌, 
சிலதியர்குழாமும்‌ - தோழிக்கூட்டமும்‌, கொண்ட - ஏறிய, பால்கிறம்‌ - வெண்ணி 
மத்தையுடைய, புரவி - குதிரைகள்‌, அன்னப்புள்‌ என - அன்னப்புட்போல, பாரில்‌ 
செல்ல - பூமியில்‌ (மெல்லஈடந்து) செல்ல, தேஜொடு - தேன்வண்டுசளுடன்‌, மிஞி 
அம்‌ - ஞிமிறும்‌, வண்டும்‌ - கருவண்கெளும்‌, அம்பியும்‌ - அம்பிகளும்‌, தொடர்ந்து 
செல்ல - தொடர்க்‌தசெல்லும்படி, பூகிறைகூந்தல்‌ - பூமாலைகள்நிரம்பியகூந்‌ தலையு 
டைய, மாதர்‌ - மகளிர்கள்‌, புடை, - (கெளசலையி) னிருபக்கத்தும்‌, பிடிரடையின்போ 
னார்‌ - பெண்யானையின்நகடைபோல கடக்‌ துசென்றார்கள்‌--௪-று, (௬௯) 

கூன்முதலியூன்றும்‌ பண்பாகுபெயர்கள்‌, 6 அன்னப்புள்‌ என ”” என்றதனால்‌, செல்ல என்‌ 
பதற்கு மெல்லஈடக்‌.அுசெல்ல என்றனம்‌, ஞிமிறு - பொன்வண்டு, பூ கருவியாகுபெயர்‌. அன்றிக்‌ 
சனையாகுபெயர்‌ சனிலும்பொருக்கும்‌, | 


664.  அப்பினின்‌ மணியிற்பொன்னிழ்‌ சுடர்மர கதத்தின்முத்தின்‌ 
ம்ப ணோவியம்‌ புகழவேறி 


ஓப்பற வமைத்தபைம் 


௩௨௫௪ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. .. 


முப்பதிற்‌ நிரட்டிகொண்ட. வாயிரதிழ்மென்‌ கொங்கைச்‌ 
செப்பருர்‌ திருவினல்லார்‌ தேர்மிசை சூழப்போனார்‌. 


(இ-ள்‌.) மூகிழ்‌ - குவிக்க, மெல்‌ - மென்மையாயெ, கொங்கை - கொங்கைகளையு 
டைய, செப்பு௮ரு - புகழ்தலருமையான, திருவின்‌ - திருமகள்போல, முப்பதிற்றி. 
ரட்டிகொண்ட ஆயிரம்‌ நல்லார்‌ - அறுபதினாயிரம்‌மோதர்கள்‌,' அப்பினின்‌ - பவளத்தா 
லும்‌, மணியின்‌ - நீலமணியாலும்‌, பொன்னின்‌ - பொன்னாலும்‌, சுடர்‌ - கார்தியையு 
டைய, மரகதத்தின்‌ - மரகதத்தாலும்‌, முத்தின்‌ - முத்தாலும்‌, ஒப்பு அற - சமானமற, 
அமைத்த - செய்யப்பட்ட, பை பூண்‌ - பசும்பொ ஞபரணங்களையணிக்த, ஓவியம்‌- 
ச்‌ திரப்பாவைகள்‌, புகழ - தம்மழகைக்கண்டு புகழும்படியாக, தேர்மிசை ஏறி - தேர்‌ 
மேலேறி, சூழ -.சூழ்ந்துவர, போனார்‌ - சென்றார்கள்‌-— எ. (எம) 
அப்புமுதலியவற்றாலமைதத ஒலியம்புகமழ என்றதனால்‌. பலநிறத்தினர்‌ என்றதாயிற்று, 
முூழ்‌ - தாமரை யரும்பெனினுமொக்கும்‌. செப்பு - முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌, 
வட்ட முனிவர்சென்றனர்‌ என்பது... 


885, செலிவயி னமிர்தகேள்வி தெவிட்டினார்‌ தேவர்நாவின்‌ 
அவிகையி னளிக்குகீசா ரையிரு கோடி சூழக்‌ 
கவிகையி னீழற்கற்பி னருந்ததி கணவன்வெள்ளைச்‌ 


இவிகையி னன்னமூருந்‌ திசைமுக னென்னச்சென்றான்‌, 


(இ-ள்‌.) செவிவயின்‌ - செவியினிட த்தில்‌, அமு தம்‌- அமிர்தத்தையொத்த, கேள்‌ 
வி - ஞானக்கேள்விகளை, (பலகாற்கேட்டு) செவிட்டினார்‌ - தெவிட்டினவர்களும்‌, தே 
வர்காவின்‌ - தேவர்களுடையநாவில்‌, அவி - ஆகு தியை, கையின்‌ அளிக்கும்‌ - தம்கை 
யினால்கொடுக்கின்ற, ரீரார்‌-தவத்‌தன்மையையுடையவர்களும்‌, (ஆ௫ய) ஐ இருகோடி- 
பத்துக்சோடிபேர்கள்‌, குழ - சூழ்்‌ தவர, கவிகையின்நீழல்‌ - குடை நிழலில்‌, கற்பின்‌ - 
கற்பினையுடைய, அருந்த தி - அருந்த திக்கு, கணவன்‌ - நாயகனாகியவிட்ட முனிவன்‌, 
வெள்ளைச்சிவிகையின்‌ - வெண்ணிறப்பல்லக்கிலேறி, அன்னம்‌ ஊரும்‌ - அன்னத் தி 
லேறி£டாத்துறெ; இசைமுகன்‌ என்ன - பிரமசேவனைப்போல, சென்றான்‌ - போ 
னான்‌--எ-று. (எக) 

பரதசத்ருக்கர்சென்‌ றனரென்ப அ. 
886. பொருகளி றிவுளிபொற்றேர்‌ பொலங்கழற்‌ குமசர்முத்கிர்‌ 
அருவரை சூழ்ந்ததென்ன வருகுபின்‌ முன்னுஞ்செல்லத்‌ 
திருவளர்‌ மார்பர்தெய்வச்‌ சிலையினர்‌ கேரர்வீரர்‌ 
இருவரு முனிபின்போன விருவரு மென்னப்போனார்‌. 


(இ-ள்‌.) பொரு - போர்செய்தற்குரிய, களிறு - யானைகளும்‌, இவுளி - குதிரைக. 
ரூம்‌, பொன்தேர்‌-பொன்னினற்செய்யப்பட்ட தேர்கனாம்‌, பொலம்கழல்குமரர்‌- பொற்‌ 
கழலணிக்தகாலாட்களும்‌, முந்நீர்‌ - கடலான ௮, அரு - அளத்தற்கறிய, வரை - மலை 
யை, சூழ்ந்தது என்ன - குழ்ந்ததுபோல, அருகு - சமிபத்திலும்‌, பின்முன்னும்‌ - பின்‌ 
முன்பக்கங்களிலும்‌, செல்ல-போக, இருவளர்மார்பர்‌ - இருமகளுறைகின்‌ றமார்பையு 
டையார்களும்‌, தெய்வச்சு லையினர்‌ - செய்வ த்தன்மையமைர்தவில்லையுடை யார்களும்‌, 
தேரர்‌ - தேரையுடையார்களும்‌, வீரர்‌ - வீரர்களுமாயெ, இருவரும்‌ - பரதசத்ருக்கரிரு 
வரும்‌, முனிபின்போன - விசுவாமிச்திரமுனிவன்‌பின்போன, இருவரும்‌ என்ன-ராம 
லகூமணர்களாகிய இருவரை பும்போல அ (பிரியாமல்‌) போனார்கள்‌--௪-து.() 


| டத கவடு வடட வக பகவ வரய ததும்‌ 


அஎழுச்சிப்படலம்‌.. ௩௧௨௫. 


இருவளர்‌ மார்பர்‌ என்பது விளக்கமுதலியபற்றி யரசீர்க்குப்‌ புனே்தரைவகையாற்‌ கூறுவ 
தோர்‌ மரபு. 
ன்‌ தசரதசக்ரவர்த்தி சென்றனரொன்பது. 
887. நித்திய நியமமுற்றி நேமியான்‌ பாதஞ்சேன்னி 
வைத்தபின்‌ மறைவலோர்க்கு வரப்ப று மணியும்பொன்னும்‌ 
பத்தியா னிரையும்பாரும்‌ பரிவுட னல்பெ்போனான்‌ 
முத்தணி வயிரப்பூணான்‌ மங்கல முஞார்த்தான்னாள்‌. 

(இ-ள்‌. முத்து அணி - முத்துமாலையையணிர் த, வயிரப்பூணான்‌ - வயிரப்பூணைப்‌ 
பூண்டவனாயெசகரவர்த்தி, நித்தியறியமம்‌ முற்றி - நாடோறுஞ்செய்தற்குரிய நியமங்‌ 
களைமுடித்து, நேமியான்‌ - இருவாழியையுடையவனாகய ஆயிரமோவிப்பெருமானு 
டைய, பாதம்‌ - திருவடிகளை, சென்னிவைத்தபின்‌ - இரசிற்றரிசத்துக்கொண்டபிறகு, 
மறைவல்லோர்க்கு - பிராமணர்களுக்கு, வரம்பு அற - அளவற்ற, மணியும்‌ - ரத்கங்க 
ளையும்‌, பொன்னும்‌ - சுவர்ணத்தையும்‌, பத்தி - வரிசையாகிய, ஆன்நிரையும்‌ - பசுக்‌ 

கூட்டத்தையும்‌, பாரும்‌ - நிலங்களையும்‌, பரிவுடன்‌ - அன்போடு, நல்கி - கொடுத்‌ த. 
மங்கலமூகுர்த்தம்‌ - சுபமுூஹுர்த்தமாகிய, ஈல்காள்‌ - நல்லவோரையில்‌, போனான்‌ - 
சென்றான்‌. எ-று... (௭௩௬) 

தாள்‌ முதலாகுபெயர்‌, ்‌ ப 

௦85. இருபிறப்‌ பாளரெண்ணா யிரர்மணிக்‌ கலச மேந்தி 
அருமறை வருக்கமோதி யறுகுநீ ரளிதஅச்சூழ 
வரன்முறை வந்தார்கோடி மங்கலமழலைச்‌ செவ்வாய்ப்‌ 
பருமணிக்‌ கலாபத்தார்பல்‌ லாண்டிசை பரவப்போனான்‌. 

(இ-ள்‌.) இருபிறப்பாளர்‌ - பிராமணர்கள்‌, எண்ணாயிரர்‌ - எண்ணாயிரம்பேர்‌, மணி 
கலசம்‌ எர்தி - ரத்கங்களாலமைத்த பூர்ணகும்பங்களைத்தாங்கி, அருமறை - அருமை 
யாயெவேதங்களின்‌, வருக்கம்‌ ஓதி - (அக்தச்சமயத்‌ இற்குசதமான) வருக்கத்தை அத்‌ 
யயநம்பண்ணி, அறுகுநீர்‌ அளித்து - - அறுகம்புல்லால்‌ நீரைத்தெளித் துக்கொண்டு, 
சூழ - சுற்றிலும்‌, வரல்முறை - வரன்முறையாக, வந்தார்‌ - வந்தார்கள்‌, கோடி - கோ 
டியென்னுக்கொகையைக்கொண்ட, மங்கலம்‌ - மங்களமான, மழலை - மழலைச்சொற்‌ 
களையும்‌, செவ்வாய்‌ - செவந்தவாயையும்‌, பருமணி - பெரியமணிசளாற்செய்யப்பட்ட, 
கலாபத்தார்‌ - சலாபத்சையுமுடையமாதர்கள்‌, பல்லாண்டு இசை - பல்லாண்டுபாடும்‌ 
ஒசை, பரவ - எங்கும்வியா பிக்க, போனான்‌ - சென்றான்‌--எ-று. (௭௪) 

இருபிறப்பாளர்‌ - உபயநத்திற்குமுன்னொறபிறப்பும்‌; பின்னொருபிறப்புமாகிய இருபிறப்பு 
டையராயுள்ள அந்தணர்‌, அரசர்‌, வணிகர்‌ என்னும்‌ முதன்மூன்றுவருணத்தார்‌; ' அவருள்‌ இவ்வி 
டத்துக்‌ கேற்புடையார்‌ அந்தணராதலறிக, வருக்கம்‌ வேதசாகையினுட்பிரிவு, 

889.  கண்டில னென்னையென்பார்‌ கண்டன னென்னையென்பார்‌ 
குண்டலம்‌ வீழ்ந்ததென்பார்‌ குறுகரி இனிச்சென்றென்பார 
உண்டுகொ லெழுச்சியென்பா சொலித்த.து சங்கமென்பார்‌ 


மண்டல வெந்தர்வந்து கெருங்கினர்‌ மயங்க வென்பார்‌. 


(இ-ள்‌.) . (அரசரிற்சிலர்‌) என்னைகண்‌ டிலன்‌ என்பார்‌ - என்னைப்பார்த்‌ தலனென்‌ 
பார்கள்‌, (சிலர்‌) என்னைகண்டனன்‌ என்பார்‌ - என்னைப்பார்த்தான்‌ என்பார்கள்‌, (சிலர்‌) 
குண்டலம்வீழ்ந்த து என்பார்‌ - ஈமதுகுண்டலம்‌ விழுந்ததென்பார்கள்‌, (சிலர்‌) இனி- 
இனி, சென்று - போய்‌, குறுகு அரிது என்பார்‌ - (அரசனை) கஇட்டுதலருமையாமென்‌ 


௩௨௬ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


பார்கள்‌, (சிலர்‌) எழுச்9 உண்டுகொல்‌ என்பார்‌ - புறப்பாளெதோவென்பார்கள்‌, (இலர்‌) 
சங்கம்‌ ஒலித்தது என்பார்‌ - மங்கலச்சங்சம்முழங்‌னதென்பார்கள்‌, (சிலர்‌) மண்டல 
வேந்தர்‌ - மண்டலாதிபர்கள்‌, வந்து - ( த.த்தமிடங்களைவிட்டு) வந்து, மயங்க - கலக்க, 
நெருங்கினர்‌ என்பார்‌ - ரெருங்கினார்களென்பார்கள்‌-—௭-ற, (௭௫) 


குறுகு - முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌, கொல்‌ - ஐயம்‌, இத்திருவிருத்தத்தால்‌ தசரதன அ சக்ர 
வர்த்‌தித்வம்‌ விளங்குகின்றது, 


890. பொ ம்றொடி மகளிரூரும்‌ பொலன்கொடார்ப்‌ புரவிவெள்ளம்‌ 
சுற்றுதுகமலம்‌ பூத்த தொகெடற் நிரையிற்செல்லக்‌ 
கொற்றவேன்‌ மன்னர்செங்கைப்‌ பங்கயக்குழாங்கள்‌ கூப்ப 


மற்றொரு கதிரோனென்ன மணிநெடுந்‌ தேரிற்போனான்‌. 


(இ-ள்‌. பொன்தொடி-பொன்வளையலையணிர் த, மகளிர்‌-மாதர்கள்‌, ஊரும்‌-ஏறிவ 
ருன்ற, பொலன்கொள்தார்‌ - பொன்வேலையைக்கொண்ட இங்கணிமாலையையணிக்‌ 
த, புரவிவெள்ளம்‌ - குதிரைச்கூட்டம்‌, சுற்று உறு - சுற்நிலும்பொரும்‌ திய, கமலம்‌ 
பூத்த - தாமரைமலர்கள்பூத்த, தொடு - சகரர்களால்தோண்டப்பட்ட, கடல்‌ - கடலி 
னத, திரையின்‌ - அலைகளைப்போல, செல்ல - இகுபு றத்திலும்செல்லாறிற்க, கொற் 
றம்‌ - வெற்றிதங்யெ, வேல்‌ - வேலையுடைய, மன்னர்‌ - அரசர்கள்‌, செங்கை - செவம்‌ . 
தகைகளாதிய, பங்கயக்குழாங்கள்‌ - தாமரைமலர்க்கூட்டங்களை, கூப்ப - குவியாநிற்‌ 
க, மற்றொருக திரோன்‌ என்ன - வேறொருகுரியனைப்போல, மணி - ர,த்சங்களிழைத்த, 
நெடு - நெடிய, தேரில்‌ - தேர்மேலேறி, போனான்‌ - சென்றான்‌—எ௭-ற,. (எசு) 


“கைப்பங்கயங்கள்‌ கூப்ட" என்றதற்கேற்ப, மற்றொருகதிரோன்‌ என்றார்‌, “கமலம்யூத்த 
என்றது - மாதர்முகங்கள்களித்து நிறைக்க என்றபழீ. கமலம்பூத்தகடல்‌ - இல்பொருளுவமை, 


891. ஆர்த்தது விசும்பைஞுட்டி மீண்டகன்‌ இிசைகளெக்கும்‌ 
போர்த்ததங்‌ கொருவர்தம்மை யொருவர்கட்‌ புலங்கொளாமை 
சாத்தது செறிந்ததோடித்‌ திரைநெடுங்‌ கடலையெல்லாம்‌ 
தூர்த்தது சகாசோடு பகைத்தெனக்‌ தூளிவெள்ளம்‌. | 


(இ-ள்‌.) தூளிவெள்ளம்‌ - சேனாபராகம்‌, ஆர்த்தது - நிறைந்தது, (அன்றியும்‌) வி 
சம்பை - மேலுலகத்தை, முட்டி தீண்டி, மிண்டு - திரும்பி, அகல்‌ ட்‌ விசாலமான, 
இசைகள்‌ எங்கும்‌ - திசைகளையெல்வாம்‌, போர்த்தது - மூடிக்கொண்ட ௮, அங்கு- 
அவ்விடத்து, ஒருவர்தம்மை ஒருவர்‌ - ஒருவரையொருவர்‌, கண்புலம்கொள்ளாமை- 
கண்ணினார்பார்க்கக்கூடாமல்‌, சீர்த்தது - மிகுந்தது, செறிந்த அ -.நெருங்ிற்று, சகர 
ரோடு - சகரர்களுடன்‌, பகைத்தென - பகைத்தாற்போல, இடி - விரைவாய்ச்சென்று, 
திரைநெடுகடலை எல்லாம்‌ - அலைகளையுடைய நெடியகடல்களையெல்லாம்‌, அர்த்தது- 
அர்த்துவிட்டத-எ-ற. (௪௭) 

. தூளிவெள்ளம்‌” என்னும்‌ எழுவாய்‌, “அர்ச்சக” முதலியபயனிலைகளைத்‌ சனிச்சனிகொ 
ண்டுமுடிக்கது, தம்‌ - சாரியை, கோண்டினவர்‌ அதலால்‌, கரோ பலைதீதென ” என்றார்‌. 
892. சங்கமும்‌ பணேயுங்கொம்புந்‌ தாளமுங்‌ காளத்தோடு 
மங்கல பேரிசெய்த பேரொலி மழையையோட்டத்‌ 
தொற்கலுங்‌ குர்கான்‌ பிச்சமுஞ்‌ சுடரையோட்டத்‌ | 


திங்கள்வெண்‌ குடைகண்டோடத்‌ தேவரு மருளச்சென்றான்‌. 


- எழுச்சிப்படலம்‌. 1. தள ௫ 


ந்த்‌ 
(இ-ள்‌.) சங்கமும்‌ - சங்குகளும்‌, பணையும்‌ - வேய்ங்குழல்களும்‌, கொம்பும்‌ - ஊ * 


~ 


அமொம்புகளும்‌, தாளமும்‌ - தாளங்களும்‌, காளத்தோடு - றுன்னங்களோடு, மங்க 
லபேரி - மங்கலபேரிகளும்‌, செய்த - உண்டாக்கின, பேரொலி - பேரோசையான து, 
மழையை - மேகமுழக்கத்தை, ஓட்ட - அடக்கவும்‌, தொங்கலும்‌ - பிலிக்குஞ்சங்களும்‌, 
குடையும்‌ - குடைகளும்‌, தோசைபிச்சமும்‌ - மயிற்றோகையாற்‌ செய்தகுடைகளும்‌, 
சுடரை ஓட்ட - குரியரெணங்களைமமுங்கச்செய்யவும்‌, வெண்குடைகண்டு - வெண்‌ 
குடைகளைப்பார்த்து, திங்கள்‌ - சந்திரன்‌, ஓட - விரைந்துசெல்லவும்‌, தேவரும்‌ - தே 
வர்களும்‌, மருள - மயங்கவும்‌, சென்றான்‌ - போனான்‌-—௭-ற., (௪௮) 

திங்கள்‌ வெண்குடை சண்டோட” என்றதனால்‌, மழை சுடர்களினும்‌ சந்திரன்‌ அறிவுடை 
யான்‌ என்பத விளங்காமின்றஅ. 


593. மந்திர தேவோதை வலம்புரி முழங்குமோதகை - 
அந்தண ராசியோதை யார்த்தெழு முரசினோதை 
கரத கொல்‌ களிற்நினோதை கடிகையர்‌ கவிதையோதை 
இந்திர திருவன்செல்ல வெழுந்தன இசைகளெங்கும்‌. 

(இ-ள்‌.) இந்திரன்‌ தருவன்‌ - இந்திரன அசெல்வம்போன்ற செல்வத்தையுடைய 
சக்ரவர்த்தி, செல்ல - செல்லாகிற்க, மச்‌ இரசம்‌ ஒதை - வேதமக்தரசேவோசையும்‌, 
வலம்புரி - வலம்புரிச்சங்குகள்‌, முழங்கும்‌ - முழங்குகின்ற, ஓதை - ஓசையும்‌, அந்த 
ணர்‌ - அர்தணர்கள்‌ கூறும்‌, ஆசி - மங்கள்சாஸநங்களின்‌, ஓதை - ஓசையும்‌, ஆர்த்து 
எழு-ஆரவாரித்தெழுகன்‌ ற, முரசின்‌ தசை - மூரசங்களினோசையும்‌, கந்து - கட்டுத்த 
சியை, கொல்‌ - முறிக்கின்‌ ற, களிற்றின்‌ - யானைகளின்‌, ஓதை - ஓசையும்‌, கடிகையர்‌- 
கடிகைமாச்களது, கவிதை - மங்கலக்கவிகளின்‌, ஒதை - ஓசையும்‌, இசைகள்‌ எல்லாம்‌- 
இச்குகளிலெல்லாம்‌, எழுந்தன - ௮அஇகப்பட்டொவித்தன---௭-று, (௪௯) 

செல்ல எழுந்தன என வினைமுடிக்க, 


894. நோக்கிய இசைகலெல்லாக்‌ தன்னையே கோக்கச்செல்ல 
விக்கிய கழற்கால்வேந்தர்‌ விரிக்ககைம்‌ மலர்கள்‌ கூப்பத்‌ 
தாக்கிய களிறுந்தேரும்‌ புரவியும்‌ படைஞர்தாளும்‌ 
ஆக்கிய தூளிவிண்ணு மண்ணுல காக்கப்போனான்‌, 

(இ-ள்‌.) சோக்கிய - தான்பார்த்த, திசைகள்‌ எல்லாம்‌ - இச்குகளிலுள்ளோரொல்‌ 
லாம்‌, தன்னையேநோக்கிசெல்ல - தன்னையேபார்த்‌.தச்கொண்டு செல்லவும்‌, வீக்யெ- 
கட்டிய, கழல்‌ - வீரச்கழலுள்ள, கால்‌ - கால்களையுடைய, வேந்தர்‌ - அரசர்கள்‌, விரிந்‌ 
த “ பரந்த, கைமலர்கள்‌ - கைகளாகியதாமரைமலர்களை, கூப்ப - குவிக்கவும்‌, தாக்கிய- 
ஒன்றோடொன்றுதாக்குகன்ற, களிறும்‌ - யானைக்கால்களும்‌, தேரும்‌ - தேர்க்கால்க 
ளும்‌, புரவியும்‌ - குதிரைக்கால்களும்‌, படைஞர்‌ - காலாட்களின்‌, தாளும்‌-கால்களும்‌, 
ஆச்கிய - உண்டாக்கிய, அளி - தூளியானது, விண்ணும்‌ - விண்ணுலகத்தையும்‌, 
மண்ணுலகு - மண்ணுலகமாக, ஆக்க - செய்யவும்‌, போனான்‌ - சென்றான்‌ எ-று. () 

தேர்க்கால்‌ - தேர்ச்சக்கரம்‌. கால்‌ இப்பொருட்டாதல்‌ *: ௪கடக்கால்போலவரும்‌ ” என்பத 
னானும்‌ உணர்க, சக்கரம்‌ தேர்£டத்தற்குக்‌ கால்போறலின்‌, அதனைக்கால்‌ என லழங்குப, 


895. வீரருங்‌ களிறுந்தேரும்‌ புரவியு மிடைந்தசேனை 
பேர்விட மில்லைமற்றோ ௬ல௫ல்லை பெயர்க்கலாகா 


்‌ ௩௨௮ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 
நீருடை யாடையாளு ரெளித்தனள்‌ முஅதையென்றால்‌ 
பார்பொறை நீக்கனானென்‌ அரைத்ததெப்‌ பரிசுமன்னோ. 


-(இள்‌.) வீரரும்‌ - காலர்ள்களும்‌, களிறும்‌ - யானைகளும்‌, தேரும்‌ - தேர்களும்‌, 


பெயர்தற்குரிய, இடம்‌ இல்லை - பூமியிலிடமில்லை, மற்ற ஓர்‌ உலகு இல்லை - வேறோ 
ருலகமுமில்லை, (ஆதலால்‌) பெயர்க்கல்‌ ஆகா - நிலைபெயர்த்தல்கூடாஅ, நீர்‌ - கடலை, 
உடை - உடுச்தற்குரிய, ஆடையாளும்‌ - ஆடையாகவுடையவளாகிய பூமிதேவியும்‌, 
முதுகைரெளித்தனள்‌ என்றால்‌-(காங்கமாட்டாமல்‌) முஅகுநெளித்தாளென்றால்‌, (இக்‌ 
. திச்சகீரவர்த்‌ இ) பார்பொறை - பூமிக்குப்பாரத்தை, நீக்கினான்‌ என்று - (தான்சுமந்து) 
நீக்கனானென்று, உரைத்தது - அறிவுடையோர்‌ சொன்னது, எ பரிச - எவ்வண்‌ 
ணம்‌--எ-அ. (௮௧) 
இவ்வாறு கூறுதல்‌ அள௰்றசேனைகளையுடையான்‌ என்பது விளங்குதற்கு. 
௦90. இன்னண மேமென்னன்‌ யோசனை யிரண்டுசென்றுன்‌ 
பொன்னா போலுமிக்து சயிலத்தின்‌ சாரல்புக்கான்‌ 
மன்மதக்‌ களிறுமாகர்‌ கொங்கைய மாசனம்பும்‌ 


தென்வளைச்‌ சாந்துகாறுஞ்‌ சேனையு மிறுத்ததன்றே, 


(இ-ள்‌.) : இன்னணம்‌ - இவ்வண்ணமாக, ௭ - போய்‌, மன்னன்‌ - சக்ரவர்த்ி, 
யோசனை இரண்டுசென்றான்‌ - இரண்டுயோசனைதாரச்சைச்சடச்தவனாய்‌, பொன்வரை 
போலும்‌ - பொன்மலைபோல்கின்ற, இர்‌அசயில த்தின்‌ -.சந்த்ரசைலத்தின்‌, சாரல்‌'- சார 
லில்‌, புக்கான்‌ - பிரவேசிச்தான்‌. மன்மதச்களிறும்‌ - மன்மதன அயானையும்‌, மாதர்‌ -மா 
கர்களுடைய, கொங்கையும்‌ -கொங்கைகளும்‌, மாரன்‌ அம்பும்‌ - மன்மதபாணங்களும்‌, 
தென்வரைசார்தும்‌ - பொதியமலைச்சந்தனமும்‌, நாறும்‌ - விளங்குகின்ற, சேனையும்‌- 
சேனையும்‌, இறுத்தது - இறங்கிய து... ஏ-.று., (௮௨) 

மமன்மகசககளிறு- இருள்‌, ௮௮ கூ௩தலையுணர்ததிகின்றஅ, மாரன்‌ அம்பு-மலர்‌, மாரன்மன்மதக்‌ 
களிறும்‌ அம்பும்‌ எனகிறுக்தி, 'மன்மதன அ நிலைபெற்றமகத்தையுடைய யானையும்‌ பாணங்களும்‌ 
எனப்‌ பொருள்கூறினுமிழுக்கா அ, மாசர்களுடைய கூசக்தல்மலரையும்‌, கொங்கைன்‌ சந்தனத்தை 
யங்கொண்டு பறரிமனியாகின்ற சேனை இறங்கிற்று என்பத இதன்கருத்து. அன்று ஏ அசைகள்‌. 


மச - வது, எழுச்சிப்படலம்‌ முற்றும்‌, 


மடு - வது: வரைக்காட்டுப்படலம்‌;. 


திம்‌ அர்‌ பற்‌ 


சுந்திரசைலத்தைக்‌ கண்டதைக்தறித்துச்‌ சோல்லும்படலம்‌. 


697. கோவையார்வடக்‌ கொழுங்கவ டொழடி தர நிவந்த 
அவிவேட்டன வரிசிலை யனங்கன்மேற்‌ கொண்ட 
பூவைவாய்ச்யெர்‌' முலைசிலர்‌ புயத்‌ த்தொடும்‌ | பட்டக்‌ 
தேவதாசத்து தஞ்‌ சந்தினும்‌ பூட்டின சிலமா.... . | ம்‌ 

(இ -ள்‌.] கோவை - ஆகாயத்தை, ஆர்‌ - பொருக்துகின்ற, கொழு - செழுமையா 
இய, வடக்கவட்‌ னன எங்தக வம தடுக்‌: ஒப்பாகாமல்பின்னிட, நிவந்த- 


புரவியும்‌ - குதிரைகளும்‌, மிடைந்த - ரெருங்கின, சேனை - சேனைகள்‌, பேர்வு - நிலை. 


த ச aie PE ்‌ 
ட ட அலர தன ப அணு: - அண்டை அன லை அ அடைய, அ 


ர்‌ 


வரைக்காட்சிப்படலம்‌. ௩௦௯ இ 


உயர்ந்தன, ஆவி - (சம்மேலெழுதிய தொய்யிலுலரும்படி) அழெபுகையை, வேட்‌ 
டன - விரும்பின, வரி - கட்டமைந்ச, சிலை - கருப்புவில்லையடைய, அனங்கன்‌- 
மன்மதனுருவத்தை, மேற்கொண்டசஈமேற்புறச்‌ தற்கொண்டன, (ஆயெ) பூவை -சாக 
ணவாய்ப்புள்ளின்‌'சொல்லையொத்த, வாய்ச்சியர்‌ - சொல்லையுடையமா தர்கள்‌, மூலை- 
கொங்கைகளை, சிலர்புயத்தொடும்‌ - சல ஆடவர்களுடைய புயங்களோடும்‌, பூல்ல 
அணைக்க, கோவை - தொடர்ச்சியை, ஆர்‌ - பொருந்திய, வடம்‌ - ஆலமரச்தின ௮, 
கொழுகவடு - செழியளெகள்‌, ஒடிதர - ஒடிய, நிவந்த - உயர்ந்தன, ஆவி - தடாகத்‌ 
தை, வேட்டன - விரும்பின, வரிசிலை அநங்கன்‌ - வரிசலையரங்கனையொத்த ஆடவனை, 
மேற்கொண்ட - தம்மேற்கொண்டன, (ஆதிய) சிலமா - சிலயானைகள்‌, தேவதாரத்‌ 
அம்‌ - தேவதாரமரங்களினும்‌, சச்‌ இனும்‌ - சந்தனமரங்களினும்‌, பூட்டின-கட்டப்பட்‌ 
டன-—எ-று, (௧) 


“முலை இலர்‌ புயத்தொடும்பூட்ட”” என்றது யானைகளின்மேலிருக்றெமாதர்களை ஆடவர்கள்‌ கங்‌ 
கள்கைகளை நீட்டியிறக்குங்கால்‌, கம்புயங்களில்‌ அம்மாதர்களுடைய கொங்கைகள்‌ தாக்குதலை, 
அனங்கன்‌ உவமையாகுபெயர்‌, 


898. சேரொடுங்கலில்‌ பகையினை நீதியால்‌ வெல்லும்‌ 
சோர்விடம்பெரு வுணாவினன்‌ சூழ்ச்சியே போல 
வாரொடுந்தொடர கவட்டொடு மசாமாக்‌ குவட்டை 


வேசொடுங்கொடு கிரியென நடந்ததோர்‌ வேழம்‌. 


(இ-ள்‌.) ஒர்வேழம்‌ - ஒருயானையான ௮, நேர்‌ - நேராக, ஒடுங்கல்‌ இல்‌ - அடங்‌ 
குதவில்லாத, பகையினை - பகைவனை, நீதியால்வெல்லும்‌ - நீ தியால்வெல்லுஇன்‌ ற, 
சோர்வு இடம்பெறா - மறப்பானது இடம்பெறாத, உணர்வினன்‌ - அறிவையுடையா 
னது, சூழ்ச்சிபோல - ஆராய்ச்சியைப்போல, வாரொடும்‌ - (தான) வாரினால்‌, தொடர்‌- 
கட்டுண்ட, சவட்டொடு - சளையுடன்‌, மராமரக்குவட்டை - மராமரத்தின்வளாரை 
யும்‌, வேரொடும்கொடு - வேருடன்கொண்டு, இரி என௩டக்தது - மலைபோலநடம்‌ 
தது---ஏ-று. (௨) 


மராமரத்தை வேரொடுங்‌ கொடு என்னாது கவட்டொடு மராமரக்குவட்டை வேரொடுங்கொடு 
என்றது தன்னைப்பிணித்க கவட்டையிறுத அத, தானுண்ணற்பொருட்டு மராமரக்குவட்டை (1 
தித்து, ௮வ்வளவிலமையாது அம்மரத்தையே பறித்துச்‌, சென்றதென்ப அணர்த்தற்கு, 


899. இரண்டதாணெடுஞ்‌ செறிபணை மரு தடை யொடியப்‌ 
புசண்டுபின்வா வரலொடு போனவன்‌ போல 
உருண்கொழடர்‌ பிற தறியொடு மொருங்கே 
இசண்மொமா மிடையிற நடந்ததோர்‌ யானை, 


(இ-ள்‌.) ஒர்யானை - ஒருயானையானது, இரண்ட தான்‌ - இரண்டபராரையையும்‌, 
நெடு - நீண்ட, செறி - நெருங்யெ, பணை - ளைகளையுமுடைய, மருது - மருதமரங்‌ . 
கள்‌, இடை ஒடிய - மடுவில்‌ முறியவும்‌, புரண்டு பின்வர - புசண்டுபின்னேவரவும்‌, ௨ர 
'லொடுபோனவன்போல - உரலோடு (அந்தமரங்களூக்‌ கிடையே) சென்ற கண்ணபி 
ரான்போல, உருண்கொல்தொடர்‌ - உருண்கொலைச்தொடர்ச்து, பிற - பின்னிட்லி 
- வருறெ, தறியொடும்‌ - கட்டுத்தறியொடும்‌, ஒருங்கு - ஒருகாலத்‌ இல்‌, இரண்டுமாமாம்‌- 
இரண்டுபெரியமரங்களில்‌, இடை த - டி வக்‌ நடந்தது - நடுவேசென 
மது-எ௭-௮: 118) 

42 


184 


பாலகாண்டம்‌ மூல மும்‌ - உரையும்‌. 


“900, கதங்கொள்‌ ற்றத்தை யாற்றுவா னினியனகழறிப்‌ 
பதங்கொள பாகனு மந்திரியொத்தனன்‌ பன்னூல்‌ 
விதங்களா லவன்‌ மெல்லென மெல்லென விளம்பும்‌ 
இதங்கள்‌ கொள்கிலா விறைவனையொத்ததோர்‌ யானை. 


(இ-ள்‌.) சதம்கொள்‌ சீற்றத்தை - பெருங்கோவம்‌ கொள்வதற்குக்‌ காரணமாயெ 
இறுகோவத்தை, ஆற்றுவான்‌ - தணித்தற்பொருட்டு, இனியனகழறி - இனியகுறிப்‌ 
புரைகளைச்சொல்லி, பதம்‌ - (இசைக்‌, துவரும்‌) பக்குவத்தில்‌, கொள்‌ - வசப்படுத்இிக்‌ 
கொள்ளுற, பாகனும்‌ - பாகனும்‌, மந்திரி ஒத்தனன்‌ - அமைச்சனையொத்தான்‌, ஓர்‌ 
யானை - ஒருயானையான அ, (ஏற்குமாறு) பல்நூல்விதங்களால்‌ - பலதூல்களின் முறை 
வகைகளால்‌, அவன்‌ - அவ்வமைச்சன்‌, மெல்லென மெல்லென விளம்பும்‌ - மெல்ல 
மெல்லப்போ திக்றெ, இதங்கள்‌ - (உறுதிபயக்கும்‌) உற்பொருள்களை, கொள்கிலா - ஏற்‌ 
அக்கொள்ளாத, இறைவனை -.அரசனை, ஒத்தது - - ஒத்‌ திருந்தது எ-று. (௪) 

ஒீற்றம்‌ ஒறிதுபோழ்‌.அ நிகழும்கோவம்‌, இத சிறுமைப்‌ பண்படியாகப்‌ பிறந்தது, 


901. மாறுகாணும தாய்கின்று மழையென முழங்கும்‌ 
தாறுபரய்கரி வனகரி தண்டத்தைத்‌ தடவிப்‌ 
பாறு பின்செலக்‌ காலெனச்செல்வது பண்டோர்‌ 

. இறுபோகிய வாறுபோ மாறுபோன்‌ றதுவே. 

(இ-ள்‌.) மாறுகாணுமசாய்கின்று-பகைகாண்பதாடகரின் று, மழையெனமுழங்கும்‌- 
மேகத்தைப்போலமுழங்குகின்ற, தாறுபாய்‌ - இருப்புமுள்ளாற்குத்தப்பட்ட, கரி-ஒரு 
யானையான து, வனகரி - வனகரியின து, தண்டத்தை - சென்றவழியை, தடவி - கை 
யினால்பரிசித்துக்கொண்டு, பாஅ-பருர்துகள்‌, பின்செல்ல - பின்றொடர்ச்‌ தவர, கால்‌ 
எனசெல்வது - காற்றைப்போலச்செல்லுவ.து, பண்டு - முன்‌, ஒர்‌ ஆறுபோகிய ஆறு- 
ஒரு திசென்றவழியில்‌, போம்‌ - போகின்ற, ஆறுபோன்றது - நதியையொத்திரும்‌' 
தீது எ-று. (6) 

பாறுபின்செல்ல என்றதனால்‌ அவ்யானை பகைவரைவென்று ணாவருதீ தத மிண்ணமென்பக .: 
விளங்கும்‌, வனகரி தண்டச்சைகடவுகல்‌ - மோப்பம்பிடித்தல்‌. 


902. பாத்த யானையிற்‌ பதங்களிற்‌ படமதம்காறக்‌ 
காத்த வங்குச நிமிர்ந்திடக்‌ கால்பிடித்தோடிப்‌ 
பூத்தவேழிலைம்‌ பாலையைப்‌ பொடிப்பொடி யாகக்‌ 
காத்திரங்களாற்‌ றலத்தொடுந்‌ தேய்த்ததோர்‌ களிறு, 

(இ-ள்‌.) ஓர்களிறு - ஒருயானையானது, பாத்த - அணியாசப்பகுத்துக்கட்டிய, 
யானையின்பதங்களில்‌ - யானைவரிசைகளில்‌, படு - உண்டாகிய, மதம்‌ - மதராற்றம்‌, 
நாற - வீச, காத்த-தன்னைக்காத்திரும்த, அங்குசம்‌ - பாகன்கையங்குசமான அ, நிமிர்ற்‌ 
இட - நிமிர்ந்துபோக, கால்பிடித்து-மணத்தைப்பிடித்துக்கொண்டு, ஒடு - ஓடி, பூத்த- 
மலர்ந்த, ஏழிலைம்பாலையை - ஏழிலைம்பாலையென்னுமரத்தை, பொடிபொடி ஆக-பொ 
டிப்பொடியாகும்படி, காத்திரங்களால்‌ - முன்னங்கால்களால்‌, தலத்தொடும்தேய்த்தது- 
தர கடட ந்தன சாம்‌ ம | (௬) 
பகுத்த எனற்பாலது 4 பாத்த '' என விகாரமாயிற்று, கால்‌ ஆகுபெயர்‌. அடுக்குமிகுதிப்பொ 


கட்டு, ஏழிலைப்பாலை எனற்பாலது: “' ஏழிலைம்பாலை ” என மெலிந்‌துமின்றது; இதனைவட லார்‌ 
ஈப்த பர்ணி என்ப. 


டமி பலது 


வரைக்காட்டிப்படலம்‌. க௩௧க்‌ 


908. அலூலானைக எனேகமு மவற்றொடு மிடைந்த 
திலகவாணு தற்‌ பிடிகளுங்‌ குருளையஞ்‌ செ.ிந்‌த 
உலவைநீள்வனத்‌ தூதமே யொத்தவவ்‌ வூதத்‌ 
தலைவனேயொச்துப்‌ பொலிந்தன சந்திர சயிலம்‌, 

(இ-ள்‌.) அலகு இல்‌-அளவில்லாத, ஆனைகள்‌ அனேகமும்‌ - அனேகமாடிய அண்‌ 
யானைகளும்‌, அவற்றொடுமிடைந்த - அவற்றுடனெருங்கிய, திலகம்‌ - திலகமணிர்த, 
வாள்‌ - ஒளிபொரும்திய, அதல்‌ - செற்றியையுடைய, பிடிகளும்‌ - பெண்யானைகளும்‌, 
குருளையும்‌ - கன்றுகளும்‌, செறிந்த - அடர்ந்தன, (அவ்வடர்ச்‌ச) உலவைநீள்‌ - கொம்‌ 
புகள்டீண்ட, வனத்து - வனத்தில்‌, ஊதமே ஒத்தது - யானைக்கூட்டத்தையே யொத்‌ 
தது, சர்திரசயிலம்‌ - (அந்தச்‌) சந்த்சைலமான து, ஊதத்தலைவனே ஓச்‌.துபொலிக்‌ 
தீது - ஊதநாதனையெயொத்‌ தவிளங்னெ ௮ எ-று. (௭) 

ஏ இரண்டும்‌. தேற்றப்பொருளன. 

904. தெருண்ட மேலவர்‌ சிறியவர்ச்‌ சேரினு மவர்தம்‌ 
மருண்ட தன்மையை மாற்றுவ ரொனுமிது வழக்கே 
உருண்ட வாய்தொறும்‌ பொன்னுரு ஞராத்துரை தீ தோடி 
இருண்ட கல்லையும்‌ தன்னிற மாக்கிய விரதம்‌, 

(இ-ள்‌.) தெருண்ட - தெளிந்த, மேலவர்‌ - மேன்மக்கள்‌, இறியவர்ச்சேரினும்‌ - 
கழமக்களைச்சேர்ந்தாலும்‌, அவர்‌ - அவர்கருரடைய, மருண்ட-மயங்கெ, தன்மையை- 
இழிசன்மையை, மாற்றுவர்‌ எனும்‌ - நீக்குவார்களென்கிற, இது - இது, வழக்கே- 
இயற்கையே, (அதுபோல) இரதம்‌ - தேர்கள்‌, பொன்‌ உருள்‌ உருண்டவாய்தொறும்‌- 
பொற்சக்சரங்களுருண்டுசென்றவிடமெல்லாம்‌, உரைத்து உரைத்து - உரைத்துரைத்‌ 
அ, ஓடி - விரைந்துசென்று, இருண்ட - கறுத்த, கல்லையும்‌ - கற்பாறைகளையும்‌, தன்‌ 

நிறம்‌ அச்கிய - தன்னிறமாகச்செய்தன--எ-று, (௮) 
்‌சேறினும்‌ ” என்பது, சேரார்‌ எனப்‌ பொருடந்துநின்றகனால்‌ உம்மை எதிர்மறைப்பொ 
ருட்டு. அதுபோல என்பது இசையெச்சம்‌, “கல்லையும்‌ ?' என்னும்‌ உம்மை இழிவுழெப்பு. 
905. கொவ்வை கோக்கய வாய்களை யிந்திர கோபம்‌ 
கவ்வி நோக்னெ வென்றுகொல்‌ காட்டின மயில்கள்‌ 
நவ்வி நோக்கியர்‌ நலங்கொண்மே கலைபொலஞ்‌ சாயற்‌ 
செவ்வி நோக்கின இரிவன போல்வன திரிந்த. 

(இ-ள்‌. கொவ்வைநோக்யெ-கொவ்வைக்கனியின அ அழகையுடைய, வாய்களை - 
வாய்களை, இந்திரகோபம்‌ - இந்த்ரகோபத்தை, கவ்விரோக்கன என்றுகொல்‌ -கவ்விய 
வழகையுடையனவென்றோ, காட்டு - காட்டிலுள்ள, இனம்மயில்கள்‌ - கூட்டமாகிய 
மயில்கள்‌, ஈவ்விநோக்கியர்‌-மான்போன்றபார்வையையுடையமாதர்கள து, ஈலம்கொள்‌- 
அழகைக்கொண்ட, மேகலை - மேகலையின்‌ அழகையும்‌, பொலம்சாயல்செவ்வி-பொன்‌ 
மயமாகயெசாயலினழசையும்‌, நோக்நின - நோக்கி, இரிவன போல்வன - திரிவனவற்‌ 
றையொத்தனவாய்‌, திரிந்த - இரிந்தன-— எ-று. (௯) 

மேகலைமணிகள்‌ தம்முடைய கலாபத்தின்‌ கண்களைப்போலவும்‌ தம்மெய்யிலுள்ள புள்ளி 
களைப்போலவுங்‌ காணப்படுதலின்‌, 6 நோக்ன என்றார்‌, 

906; உய்க்கும்‌ வாசிக ளிழிந்தன ரன்னத்தி ன்பம்‌ 
மெய்க்‌ கலாபமுங்‌ குழைகளு மிமைகளும்‌ விளங்கத்‌ 


ட்ப 


+ A x கா, 


௩௬௩௨ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


தொக்க மென்மர நிழல்படத்‌ அவன்திய சூழல்‌. 


புக்க மங்கையர்‌ பூ.தீதகொம்‌ பாமெனப்‌ யம்‌ 


(இ-ள்‌.) உய்ச்கும்வாசிகள்‌ - செலுத்தப்பட்ட குதிரைகளினின்றும்‌, இ இழிர்‌ சனா- 
இறங்கி, அன்னத்தின்‌ ஒதுங்கி - அன்னத்தைப்போல ஈடந்து, தொக்க - அடர்ந்த, 
மெல்‌-மெல்லிய, மரம்‌ - மரங்களின்‌, நிழல்பட -நிழலுண்டாக, துவன்றியசூழல்‌-நிறைக்‌ 
தவிடத்தில்‌, புக்க - புகுந்த, மங்கையர்‌ - மாதர்கள்‌, மெய்‌ - தமது சரீரத்‌ தன்மேல்‌, 
கலாபமும்‌ - கலாபமும்‌, குழைகளும்‌ - குழைகளும்‌, இழைகளும்‌ - மற்றையணிகளும்‌, 
விளங்க - பிரகாசித்தலால்‌, பூத்த - மலர்ந்த, சொம்பு ஆம்‌ என - பூங்கொம்பர்மென்று 
சொல்லும்படி, பொலிந்தார்‌ - விளங்கினார்கள்‌---ஏ-று, (௰) 

907. தளங்கொ டாமரை யெனத்தளி ரடியினு முகத்தும்‌ 
வளங்கொண் மாலைவண்‌ டலமர வழிவருந்‌ இனசாய்‌ 
விளங்கு தம்முருப்‌ பளிங்டை வெளிப்பட வேறோர்‌ 
துளங்கு பாறையிற்‌ றேழிய ரயிர்த்திடத்‌ அயின்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) வழி - வழிநடையால்‌, வருந்தினராய்‌ - வருந்‌தினவர்களாய்‌, தளம்கொள்‌- 
இதழ்களின்‌ மிகு தியைக்கொண்ட, தாமரை என-தாமரைமலர்களென்றுநினே த்து, தளிர்‌ 
அடியினும்‌ - தளிர்போன்ற பாதங்களினும்‌, முகத்தும்‌ - முகத்திலும்‌, வளம்கொள்‌- 
வளத்சைக்சொண்‌ டிருக்கிற, மாலை - வரிசையாடிய, வண்டு - வண்கெள்‌, அலமர - சழ 
லவும்‌, விளங்கு - விளங்குகின்ற, தம்‌ உரு - சமதுருவங்கள்‌, பளிங்டை - வேறொரு 
பளிக்குப்பாறையில்‌, வெளிப்பட - தோன்றுதலால்‌, வேறுதர்‌ - வேறொரு, அளங்கு- 
விளங்கு ன்‌ ற, பாறையில்‌ - பளிங்குப்பாறையில்‌, தோழியர்‌ - தம்முடையதோழிமார்‌ 
கள்‌, அயிர்ச்திட - (இங்குத்தோன்‌ அதின்‌ ற இவ்விரண்டுருக்களில்‌ ஈம்‌ தலைவியுரு ௭௮ 
என்று) ஐயப்படவும்‌, அயின்றார்‌ - நித்திரைசெய்தரர்கள்‌-— எ-று, (6௧) 


908. பிடிபுக்‌ காவிடை மின்னொடும்‌ பிறங்கிய மேகம்‌ 
படிபுக்‌ காலெனப்‌ படி. தரப்‌ பரிபுரம்‌ புலம்பத்‌ 
 அடிபுக்‌ சாவிடைக்‌ திருமக டாமரை துறந்து 
குடிபுக்‌ காலெனக்‌ குடிபுக்கார்‌ கொடியன்ன மடவார்‌. 


(இ-ள்‌.) மின்னொடும்‌ - மின்னல்களோடும்‌, பிறங்கிய - விளங்கிய, மேகம்‌ - மேக்‌ 
கள்‌, படிபுக்கால்‌ என - பூமியிற்படிக்தாற்போல, ஆ இடை - அவ்விடத்தில்‌, பிடிபுச்‌ 
கு -பெண்யானைகள்புகுந்து, படிதர - பூமியிற்படிய, கொடி அன்னமடவார்‌ - பூங்‌ 
கொடியையொத்தமாதர்கள்‌, அடி - உடுச்கையானது, புக்கா - உவமையாகப்புகாத, 
இடை - இடையையுடைய, திருமகள்‌ - திருமகள்‌, தாமரைதுறக்து - தாமரைமலரை 
விட்டு, குடிபுக்கால்‌ என - குடிபகுந்தாற்போல, பரிபுரம்புலம்ப - காற்லெம்புகள்சப்‌ 
இக்க, குடிபுக்கார்‌ - குழபுகுக்தார்கள்‌-— எ-று, (0௨) 


வேற, 

909. உண்ணமுத முட்டியினை யோர்நகர்‌ கொணர்ந்த 
அண்ணெனு முழக்னெ அருக்கர்தச வந்த 
மண்மகடன்‌ மார்பினணி வன்னசர மென்னப்‌ 
பண்ணியல்‌ வயப்பரிகள்‌ பந்தியி ஸிரை த்தார்‌. 


வளராக்காட்சிப்படலம்‌..... கர்‌ 


(இ-ள்‌.) உண்‌ - உண்ணுதற்குரிய, அமுதம்‌ - உணவுகளை, ஊட்டி - உண்பித்‌ து,” 
இளையோர்‌ - இளைஞரால்‌, நகர்‌ - நகரினின்றும்‌, கொணர்ந்த - கொண்டுவரப்பட்டன 
வும்‌, அண்‌ எனும்‌ - கேட்டோரஞ்சுசன்ற, முழக்கின - முழக்கத்தையுடையனவும்‌, 
அருக்கர்தரவடத - துருச்கர்கள்‌ கொடுக்கவர்தனவும்‌, (ஆகிய) பண்‌ இயல்‌ - கல்லணை 
யமைந்த, வயம்பரிகள்‌ - வெற்றியுள்ளகு திரைகளை, மண்மகள்‌ தன்மார்பின்‌ - பூமிதேவி 
யின்மார்பில்‌, அணி - அணிந்த, வன்னம்‌ - பலகிறங்களையுடைய, சரம்‌ என்ன - நவ 
ரத்கஹாரம்போல, பக்தியின்‌ - வரிசை வரிசையாக, நிரைத்தார்‌ - முறையேகட்டினார்‌ 
கள்‌--௭-று.. (௦௩) 

910. நீர்திரை நிரைத்தவென நீடிரை நிரைத்தார்‌ 
ஆர்கலி நிரைத்தவென வாவண நிரைத்தார்‌ 
கார்நிரை .யெனக்களிறு காவிடை நிரைத்தார்‌ 
மாருத நிரைத்தவென வா௫க ஸணிரைத்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) நீர்திரைநிரைத்த என - நீரலைகணிரைக்கப்பட்டனபோல, நீள்‌ இிரைநி 
ரைத்தார்‌ - நீண்ட இரைச்‌£லைகளை முறையேகட்டினார்கள்‌, ஆர்கலிநிரைத்த என -கடல்‌ 
கணிரைக்கப்பட்டனபோல, அவணம்கிரைத்தார்‌ - கடைத்தெருக்களைநிரைத்தார்கள்‌, 
கார்நிரை என - மேகவரிசையைப்போல, களிறு - யானைகளை, சா இடை - சோலைக 
ளில்‌, நிரைத்தார்‌ - நிரைத்தார்கள்‌, மாருதம்கிரைத்த என - காற்றுகிரைச்சப்பட்டன 
போல, வாசிகள்நிரைத்தார்‌ - குதிரைகளைநிரை த்தார்கள்‌_— எ-று. (02) 

911, நடிக்குமயி லென்னவரூம்‌ ஈவ்விவிழி யாரும்‌ 
வடிக்குமயில்‌ வீரரு மயங்கனெர்‌ திரிந்தார்‌ 
இடிக்குமுர சக்குரலி னெங்குமுரல்‌ சங்கன்‌ 
கொடிக்களி னுணர்ந்தரசர்‌ கோநக ரடைந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) ஈடிக்கும்‌ - நடிக்கின்ற, மயில்‌ என்ன - மயிலைப்போல, வரும்‌ - வரு 
கின்ற, ஈவ்விவிழியாரும்‌ - மான்பார்வையையொத்த பார்வையையுடை ய மாதர்களும்‌, 
வடிக்கும்‌ - வடிக்‌ ன்ற, அயில்‌ - கைவேலையுடைய, வீரரும்‌ - வீரர்களும்‌, மயங்கினர்‌ 
திரிந்தார்‌ - மயங்கித்‌ திரிந்தார்கள்‌, (ஆயினும்‌) இடிக்கும்‌ - இடியைப்போல வொலிக்‌ 
இன்ற, முரசக்குரலின்‌ - பேரிகையினோசையாலும்‌, எங்கும்‌ - எவ்விடத்தும்‌, முரல்‌- 
முழங்குகின்ற, சங்கின்‌ - தத்தமச்குரியசங்கனோசையாலும்‌, கொடிக்களின்‌ - கொடி 
களாலும்‌, உணர்ந்து - அறிந்து, அரசர்‌ - தத்தமரசர்களுடைய, கோநகர்‌ - ராஜக்ரு 
ஹங்களை, அடைந்தார்‌ - சேர்ந்தார்கள்‌-—எ-று, (௰௫) 

912.  மிதிக்கநிமிர்‌ தூளியின்‌ விளக்கமறு மெய்யைச்‌ 
சுதைக்கணுரை யைப்பொருவு தூசுகொடு அய்தா 
உதிர்த்தன ரிளங்குமா ரோவியரி லோவம்‌ | 

_ புதுக்கின ரெனத்தருண மங்கையர்‌ பொலிந்தார்‌, 

(இ-ள்‌.) மிதிக்க - கரலாள்கள்மி திக்க, கிமிர்‌ - மேலெழுந்த, அளியின்‌ - நாளி 
யினால்‌, விளக்கம்‌ அறு - பொலிவற்ற, மெய்யை - சரீரத்தை, சதைக்கண்‌ - பாலின்‌ 
கண்ணுள்ள; அரையைப்பொருவு - அரையையொத்த, தூசுகொடு - வெண்டுடிலைக்‌ 
கொண்டு, இளங்குமரர்‌ - இளங்குமரர்கள்‌, அய்‌ து ஆ - பரிசுத்தமாக, உதிர்த்தனர்‌- 
உதிர்த்தார்கள்‌, (அதனால்‌) தருணமங்கையர்‌ - இளமைப்பருவமுள்ளமாதர்கள்‌, ஒவிய 
ரில்‌ - சத்திரக்காரர்களைப்போல, ஐவம்பு துச்சர்‌ என - த்‌ இரங்களைப்பு அக்கனொர்க 
ளென்று (கண்டோர்‌) சொல்லும்படி, பொலிந்தார்‌ - பிரகாரித்தார்கள்‌-௭-அ. (0௯) 


ச்‌ 


௩௩௪ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ ட்‌ உரையும்‌. 


; 3 af 
1 


தம்சரிரங்களின்மேற்‌ படிந்ததூளியைத்‌ அடைக்கப்பட்ட மங்கையர்கள்‌ மாசுதிர்க்கப்பட்ட 


சித்‌ திரப்ரதிமைகள்போல விளங்கினார்களென்பது கருதீக, 

918. தாளுயர்‌ தடக்கிரி யிழிந்து தரை சேரும்‌ 
கோளரி யெனக்கரிகொள்‌ கொற்றவ ரிழிக்தார்‌ ப | 
பாளைவிரி யொத்துலவு சாமரை படப்போய்‌ 
வாளேழ நிரைத்தபட மாடமவை புக்கார்‌. 

(இ-ள்‌.) தடக்கிரி இழிந்து - பெரியமலையினின்றுமிறங்‌ கி, தரைசேரும்‌- பூமியை 
யடைகின்ற, கோள்‌ அரி என - வலியமைந்தசிங்கம்போல, தாள்‌ உயர்‌ - முன்னங்‌ 
கால்களுயர்ந்த, கரி - யானைகளால்‌, கொள்‌ - தம்மேற்கொள்ளப்பட்ட, கொற்றவர்‌- 
அரசர்கள்‌, இழிந்தார்‌ - இறங்கினார்களாகி, பாளைவிரி ஒத்து - விரிந்தகமுகம்பாளயை 
யொத்து, உலவு - (தம்மிருபுறத்தும்‌) அசைகின்ற, சாமரை - வெண்சாமாங்கள்‌, பட- 
வீச, போய்‌ - சென்று, வாள்‌ எழ - ஒளிமிகும்படி, நிரைத்த - மூறைப்படவமைத்த, 
படமாடமவை - ஆடையாழ்செய்தவீடுகளில்‌, புக்கார்‌ - பிரவே௫த்தார்கள்‌--௪-று, () 


படமாடம்‌ - கூடாரங்கள்‌, 


914, தாூசினொடு வெண்பட முடைக்குடில்க டோறும்‌ 
வாசநகை மங்கையர்‌ முகங்கள்மமை வானிற்‌ 
காஜன்மதி யின்கதிர்‌ வழங்குகிழ லெங்கும்‌ 
வீசுநிரை வெண்புனல்‌ விழுங்யென போலும்‌. 

(இ-ள்‌.) கானொடு - த௫னோடு, வெண்படம்‌ உடை - வெண்டுலொற்செய்யப்‌ 
பட்ட, குடில்கள்தோறும்‌ - சறுவிகெள்தோறும்‌, வாசம்‌-இயற்கைமணமமைர்த, ஈகை- 
சிரிப்பையுடைய, மங்கையர்‌ - மாதர்களுடைய, முகங்கள்‌ - முகங்கள்‌, மழைவானில்‌- 
மேகங்கள்‌ உலாவுகின்ற அகாயத்தில்பொருக்கிய, காசு இல்‌ - குற்றமில்லாத, மதி 
யின்க திர்‌ - சந்திரகிரணங்கள்போல, வழங்கு - வழங்குகின்ற, நிழல்‌ - ஒளியினால்‌, எங்‌ 
கும்‌ - (அக்குடில்களின்‌) எல்லாப்பக்கங்களிலும்‌, வீச - (கட்டப்பட்‌ு) அசையாகிற்‌ 
இற, திரை - திளைச்‌சீலைகளால்‌, வெண்புனல்‌ - வெண்மையாகியகீரால்‌, விழுங்கயென 
போலும்‌ - கவரப்பட்டனவற்றையொத்‌ திருந்தன— எ-று. (௦௮). 


“ குலக்கொடிமாதர்வாய்‌ குமுதநாறுவ ? என்பதனால்‌ ஈகைக்கியற்கைவாசங்கூறப்பட்டது. 


915. மண்ணுற விழுந்‌ துநெடு வானுற வெழுக்து 
கண்ணுதல்‌ பொருந்தவரு கண்ணனில்‌ வருங்கார்‌ 
உண்ணிற நறும்பொடியை வீசியொரு பாகம்‌ 
வெண்ணிற நறும்பொடி புனைந்தமத வேழம்‌. 

(இ-ள்‌.) மண்‌ உறவிழுச்‌ அ-மண்ணிற்பொருந்தவிழுக் அ, நெவொன்‌ உற எழுக்து- 
நெடியவானைப்பொருர்‌ தநியிர்க து, கார்‌-தன்னுடம்பின்கரியநிறத்தை, உண்‌-மறைத்த, 
நிறம்‌ - நிறமுள்ள, ஈறும்பொடி - ஈறியபொடியை, வீச - உதிர்த்துவிட்டு, ஒருபாகம்‌- 
ஒருபக்கத்தில்‌, வெண்ணிறம்‌ - வெண்ணிறமுள்ள, ஈறும்பொடி - நறியபொடியை, 
புனைந்த - தரித்திருக்கற, மதவேழம்‌ - மதயானை, கண்ணுதல்பொரும்த - நெற்றிக்‌ 
கண்ணையுடை யசிவன்‌ தன்னொருபாகத்தில்பொருக்கியிருக்க, ப வருகின்ற, கண்‌ 
ணனில்‌ - கண்ணனைப்போல, வரும்‌ - வரும்‌-—௭-று. (மக) 

கண்ணுதல்‌ இரண்டாம்வேற்றுமைத்‌ தொகைகில்‌க்களச்தப்பிறந்த அன்மொழித்தொகை. 
கண்ணன்‌ என்பத! எல்லாம்வல்ல விறைவனென்னும்‌ பதித்‌ சப்ப பாக்கு மொழிச்டிகைவ. 


வகர 0. 
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இட ்‌ 


- வரைக்காட்டிப்படலம்‌.. ட திம க 


இறைவன திருமேனியில்‌ கண்ணுிதல்பொரும்‌.ததல்‌ கற்பாந்தததில்‌. இது, 4 வலத்தனன்‌ மிர 
புரமெரித்தவன்‌ ” “ ஏராளாமிறையோனும்‌ திசைமுகளுக்‌ தா்‌ கூராளூக்‌ தனியுடம்பன்‌ ” 
என்றற்றொடக்கத்தனவற்றால்‌ விசம்‌, 
916. தியவரொ டொன்றிய திற்கு ஈலத்தோர்‌ 
ஆயவரை யந்நிலை யறிந்தனர்‌ அறந்தாங்‌ 
கேயவரு நுண்பொடி படிந்துட னெழுந்தொண்‌ 
பாய்பரி விரைந்து தறி நின்றன பரந்தே, 


(இ-ள்‌.) ஒள்பாய்பரி - ஒள்ளியபாய்கின்‌ றகு. திரைகள்‌, தியவரொடு - £ீயவர்களோ 
டு, ஒன்றிய - ஈட்புக்கொண்ட, திறத்து அரு - திறத்தாலருமையாகிய, நலத்தோர்‌- 
கல்லறிவினையுடையோர்‌, ஆயவரை - அத்தியோரை, ௮ நிலை அறிந்தனர்‌ - அந்தத்த 
மையாகிய நிலைமையையுணர்க்து, அறந்தாங்கு - அறந்தாற்போல, ஏய - பொரும்‌ திய, 
அருஅண்பொடிபடிந்து-அருமையாகியஅண்ணியபொடியிற்படிம்‌. து, உடன்‌ எழுந்து 
உடனேயெழுந்து, விரைந்து - விரைவாய்‌, உதறிபரவிரகின்றன - உதறிவிட்டுப்பரச்து 
ஙின்‌றன- எ-று. (௨௰) 
ஆய்‌ - ஆராய்க்து எனச்கூறிலுமாம்‌. 
211 மும்மைபுரி வன்கயிறு கொய்துசெயன்‌ மொய்ம்பால்‌ 
தம்மையு முணர்ந்துதரை கண்டுவிரை இன்ற 
அம்மையினொ டிம்மையை யறிந்துநெறி செல்லும்‌ 


செம்மையவ ரென்னநனி சென்றன அரங்கம்‌. 


(இ-ள்‌.) செயல்மொய்ம்பால்‌ - ஞானவொழுகச்சமாகய தம்செய்கையின்வலியால்‌, 
மும்மைபுரி - மூவாசையாகிய, வன்கயிறு - வலியகயிற்றை, கொய்து - அறுத்து, தம்‌ 
மையும்‌ உணர்ந்து - (இறைவனுடைமையாகிய) தம்மையுமறிர்‌ த, தரைகண்டு - உல 
கியலையுமறிச்‌து, விரைகன்‌ ற - (அதன்பற்றுவிதேற்கு) விரைகன்‌ ற, அம்மையினொடு- 
மறுமைப்பயனோடு, இம்மையை - இம்மைப்பயனை, அறிந்து - தெரிந்து, நெறிசெல்‌ 
லும்‌ - நன்னெறிக்கட்செல்லுகிற, செம்மையவர்‌ என்ன - செம்மைக்குணமாகய ஞா 
னத்தையுடையாபைப்போல, அரங்கம்‌ - குதிரைகள்‌, செயல்‌ மொய்ம்பால்‌ - போர்த்‌ 
தொழில்‌ மு.தவியசெய்கையின்‌ வலியால்‌, மும்மைபுரி - (தம்மைப்பிணித்த) மூன்றுபுரி 
யாகிய, வன்கயிறு - வலியகயிற்றை, கொய்து - அறுத்து, தம்மையும்‌ உணர்ந்து - தம்‌ 
வவியையுமஜிந்‌ து, தரைகண்டு - ஒடுகிறகிலச்தையும்கோக்கிச்கொண்டு, விரைஇன்‌ ற. 
விரைகின்றனவா௫, அம்மையினொடு - செல்லுமவ்விடத்தில்‌ தம்வயமாயிருத்தற்சுகத்‌ 
தோடு, இம்மையை - இவ்விடத்து ஒருவர்வயத்‌ திலிருத்தற்றுக்கத்தை, அறிந்து - தெ 
ரிந்து, நெறி - வழியில்‌, ஈனிசென்றன - மிகுதியுஞ்சென்றன--ஏ-று, (௨௧) 


918. விழுந்தபனி யன்னதிரை வீசுபுரை தோறும்‌ 
கழங்குபயில்‌ மங்கையர்‌ கருங்கண்மிளிர்‌ கின்ற 
தழங்குகழி சிந்திய தரம்பயில்‌ தரங்கத்‌ | 
- தெழுக்திடை பிற ழ்ந்தொளிர்‌ கொழுங்கயல்க ளென்ன, 
.(இ-ள்‌.) விழுந்தபணி அன்ன - (விண்ணினின்றும்‌) விழுந்தபனியையொத்த, இ 
ரை - க்‌, வீச - கட்டப்பட்டசைகின்ற, புரைதோறும்‌-குடில்கடோறும்‌,. 
கழங்காபயில்‌ - - அம்மனைக்சாயாடப்பழகுகின்ற, மங்கையர்‌-மா தர்களுடைய, கருகண்‌-. 


கருங்கண்கள்‌, க்கு 1 ஒவிக்னெற, கழிசிக்திய - மிக்க டான 


i த என்னம்‌, ற்கு ச டட டண்‌ நட ன்ஸ்‌ கற 
| படல்‌ வத அண்ணிழைசலையாற்செய்த ய பனியவமையாயித்து, ர்‌ 
01D -வெள்ளநெடு வாரியற விசியுள வேனும்‌. ட 

| இள்ளவெழு இன்றபுனல்‌ கேளிரின்‌ விரும்பிக்‌ 
தெள்ளுபுன லாறுசிறி தேயுதவு இன்ற 
உள்ளது மறாதுதவும்‌ வள்ளலைய மொத்த. 

(இ-ள்‌.) தெள்ளுபுனல்‌ ஆறு - செளிர்சரீனாயுடைய ஆறுகள்‌, செமக்‌ 


ட்‌ மாகிய, நெடுவாரி-மிகுந்தநீர்‌, அற - சம்மிடத்துவறண்டுபோகும்படி, வீச உள எனும்‌- 


| அதத்‌ \ 


(அரசர்களுக்கும்‌அவர்கள்பரிவாரங்களுக்கும்‌) சொடுத்தனவாயினும்‌, ளெள-தோண்ட, 
எழுகின்ற - சுரக்கின்ற, புனல்‌ - நீரையும்‌, சிறிதே உதவுகின்ற - சிறிதாய்க்சொடுத்துக்‌ 
கொண்டே வருகின்றன, (அதனால்‌) கேளிரின்விரும்பி - (இரப்போரை) தம்முறவினரை 


விரும்பு தல்போலவிரும்பி, உள்ளது - சன்னிடத்துள்ளபொருளை, மறாஅ-தகெகாமல்‌, 
உதவும்‌ - உதவுகின்ற, வள்ளலையும்‌ ஒத்த - வள்ளலையுமொச்திருந்தன--௪-று. (௨௯) 


அரசர்களும்‌ அவர்கள பரிவாரங்களும்‌ முக்க்குண்ணுதலால்‌ ஈீர்வற்றினவென்ப து கருத்து. 
920. அன்றிநெறி பங்கெடு ளங்கவழ லோடும்‌. 
மின்றிரிவ வென்னமணி யாசமிளிர்‌ மார்பர்‌ 
மன்றன்மண நாறுபட மாட நுழை கின்றார்‌ 
குன்றின்முழை தோறுநுழை கோளரிக ளொத்தார்‌. | 
(இ-ள்‌.) அன்றி - நெருங்‌5, நெறி - நெறித்த, பங்கெள்‌ - கைகள்‌, அளங்க- 
அசைய, அழலோடு - அக்ியெடன்‌, மின்‌ திரிவ என்ன - மின்னல்கள்‌ இரிவ அபோல, 
மணியாரம்‌ - ரத்நஹாரங்கள்‌, மிளீர்‌ - பிரகாியாநின்‌ ற, மார்பர்‌ - மார்பினையுடையவர்‌ 


களாய்‌, மன்றல்மணம்நாறு - நிக்க்பனிச்‌ ம்‌, படம்மாடம்‌அழைகன்றார்‌ - கூடா 


ரங்களில்‌ அழைக்‌ றவர்கள்‌, குன்றின்முழைதோறும்‌ அழை - மலைக்குகைகள்தோறும்‌ 


 பிரவேசக்றெ, சோளரிகள்‌ ஒத்தார்‌ - வலியையுடைய சிங்சங்களையொத்தார்கள்‌-எ-து. 


921. நெருங்கயி லெயிற்றனைய செம்மயிரி னெற்றிப்‌ 
....... பொருங்குலிக மப்பியன போர்மணிக ளார்ப்ப வ 
. பெருங்களி றலைப்புனல்‌ கலக்குவன பெட்டுக்‌ திம்‌ ட 
a ..... கருங்கடல்‌ கலக்குமது கயிடவரை யொத்த. பவது 
(இ-ள்‌.) நெருங்கு - நெருங்கிய, அயில்‌ - வேல்போன்ற, எயிற்று - வித்தினை 
யுடைய, அனைய - அத்தன்மையவாகியும்‌, செம்மயிறின்‌ - - செம்மயிரினையுடைய, நெற்‌... 


ஜி. - செற்றியில்‌, பொரும்‌ - தனக்குத்தானேரிகராகன்ற,. குவிகம்‌ - சாதிலிங்கத்தை, 
அப்பியன - தடவப்பட்டனவாயும்‌, போர்மணிகள்‌ ஆர்ப்ப - ஒன்றோடொன்‌ ஐ போர்‌ i 
டப்‌ தினப்‌ ந க்கக்‌ மாரவாரிக்கப்‌ தர்‌ அம்ம கன்‌. ்‌ 


ர்வ 


க யுய்ப்பவ டன்‌ கொள்ளா 
.. பக்கமின மொய்க்கய லலைக்கநனி பாரா 
இ: ர்‌ கசைக்கரி மகத்தவிலை மாதர்கலை யல்குல்‌ 
,புக்கவரை யொத்தன புனற்சிறைக ளேறா. 
(இ-ள்‌.) ஒல்க - (தமக்கும்‌அவர்களுக்கும்‌) ஒத்திருக்க, கநெறிஉய்ப்பவர்‌-சல்வழியிற்‌ 
்‌ செலுத்தும்பாகர்கள்‌, உரைத்த - கூறிய, குறி - குறிகளை, கொள்ளா - கொள்ளாதன 
.. : வாகு, பக்கம்‌ - பக்கங்களில்‌, இனம்‌ - கூட்டமாக, மொய்‌்-மொய்த்தலையுடைய, கயல்‌- 


கயல்மின்கள்‌, அலைக்க - வருத்த, ஈணிபாரா - மிகவும்‌ மதியாதனவாகி, மதத்த - மதத்‌ 
தையுடையனவாயெ, கை - அதிக்கையையுடைய, கரி - யானைகள்‌, புனல்சிறைகள்‌- 
நீர்நிலைசளினின்றும்‌, ஏரு - கரையேருதனவாகி, (அதனால்‌) விலைமாதர்‌ - வேசைய 

..... ருடைய, கலை - கலையையணிக்க, அல்குல்‌ - அல்குற்கடவில்‌, i ஓஒத்தன- 
வீழ்ந்து அழுர்‌தினவர்களையொத்‌ இருக சன---௭-று. ட (௨௬) 
இ ்‌..... நீர்கிலைகளில்வீழ்க் து கரையேறாமலும்‌, பாகன்‌ குறிப்புரைகளைக்‌ கேளாமலும்‌, இருக்கற யானை i 
கள்‌, விலைமாகர்களுடைய அல்குற்கடலில்‌ விழும்‌ து அழுந்திப்‌ பெரியோர்களுடைய உறுதிமொழி 
களை மதியாதிருப்பவர்களை யொத்திரு்தன வென்பது கருத்து. புக்கவரை என்ற சொல்லாற்றல்‌ 
வருமை யழுந்தினதைத்‌ தோற்றுவியாநின்ற ௮, A 


அழ்ந்த 


923. அலெிடை மடர்கையரொ டாடவர்‌ அவன்றிப்‌ 
பகலிடை யவட்டிலின்‌ மடுத்தெரி பரப்பும்‌ 
அகிலிூ கொழும்புகை யழுங்கலின்‌ முழங்கா 
முலைசுடு நெடுங்கடலை யொத்துளதம்‌ மூதூர்‌. 


(இ-ள்‌.) அதில்‌ - அலையுடுத்த, இடை - இடையையுடைய, மடர்தையரொடு. 

_மாதர்களோடு, ஆடவர்‌ அவன்றி - ஆடவர்கள்நெருங்கி, பகல்‌ இடைய - சூரியனொளி 

மழுங்கும்படி, . அட்டிவில்‌ - மடைப்பள்ளியில்‌, எரிமடுத்து - ரெருப்புமூட்டி, பரப்‌ 

பும்‌ - பரப்பிய, ஃ அ அகில்‌ இடு - அற்கட்டைகளிலுண்டாகின்‌ ற, க த்‌ செழு 
்‌ மையாகியபுகை, அழுங்கல்‌ இல்‌ - கெதெலில்லாமல்‌, மூழங்கா - முழங்கி ; (அதனால்‌). 
ப அ முது ஊர்‌ - அச்சப்பழையவரானது, முல்படு - மேகங்கள்‌ தன படிறெ, 

கெடுகடலை - நெடியகடலை, ஒத்து உளது - ஓ ததிருந்தது-எறு, (௨௪) 


பப பவ்ய த்‌ வொழித அ அடுகொழில்‌ புரிகின்றன லின்‌, அவிக, ம்டர்தையர்‌ 
என்றார்‌, ்‌ 


வேறு. 


921. கமருறு பொருப்பின்வாமும்‌ விஞ்சையர்‌ காணவந்தார்‌ * 
i தமரையு மறியார்நின் று திகைப்பு ககைமைசான்ற 
குமாரு மங்கைமாருங்‌ குழுவலால்‌ வழு விவிண்ணின 


ப 


றமசரகா டிழிந்ததென்னப்‌ பொலிர்க சவ்‌ வனீகவெள்ளம்‌. 


| ... (இ-ள்‌.) சமர்‌ உறு - பிளத்தலமைக்த, பொருப்பின்‌ வாமும்‌ - மலைகளில்‌ வாழ்‌ 

ம்‌ இன்ற, விஞ்சையர்‌ - விச்யாதரர்கள்‌, காணவந்தார்‌ - காணவர்தவர்களாய்‌, சமரையும்‌- 

(சம்மோடுவர்த) சுற்றத்தாரையும்‌, அறியார்‌ - அறியாதவர்களாய்‌, நின்று திகைப்பு 

7 உறும்‌ - நின்று இகைச்தலைப்‌ பொருக்துகின் ற, சகைமைசான்ற - அழகுமிகுந்த, கும 

| ரரும்‌ - இளைஞர்களும்‌, மங்கைமாரும்‌ - மங்கையர்களும்‌, குழுவலால்‌ - கூதெலால்‌, 

பூல்‌ ௮ se na aiid அடடா ட்‌ அமரர்நாடு- bo ni விண்ணின்று 
<< 43 


அய்க்கிய 


௩௩௮ 


த வழுவி - லினன்‌ அப்றம்‌ ரட்‌ என்ன - இழிங்கதென்ம வெல்லும்‌ ்‌ 
பொலிந்தது - பிரகாசிகத.து--ஏ-று. உன) 0 


க்க ணவ ணை சை ண 7 


ர்க்க ணை வணக ளை 


9 


ப்‌ 


மகக ளியக்கயில்லாவிடத்‌ நயக்குலோலான்பார்‌ 66 பர்பி வாழும்விஞ்சையர்‌?' 
925, வில சஸ்‌ குறைய 2 மின்னிழல்‌ பரப்பமுன்னாள்‌ 
அயி.லுணா செவ்வியோரும்‌ அனியு௮ முனிவினோரும்‌ 
குபிலொடு மிணிஅபேடிச்‌ லெம்பொடு மினிஅகூவி 
மயிலின்‌ இரிவவென்னது திரிந்தனர்‌ மகளிரெல்லாம்‌. 


\ 


(இ- ள்‌.) முன்னாள்‌ - முன்னாளில்செய்தற்குரிய, அயில்‌ உணர்‌ - அயிலுணர்ந்தெ 
முந்த, செவ்வியோரும்‌ - ஈலத்தையுடையோரும்‌, அனி உறும்முணிவினோரும்‌ - ஊட 
லால்வெறுப்பையுடையோரும்‌, (ஆதிய) மகளீர்‌ எல்லாம்‌ - மாதர்களெல்லாராம்‌, குயி 


லொடும்‌ இனிதுபே௫ - குயில்களுடன்‌ இனிமையாகப்பேசி, சிலம்பொடும்‌ இனிது 


கூவி - மலைகளோடும்‌ இனிமையாகக்கடலி, வெயில்கிறம்குறைய - வெயிலினதுநிறம்‌ 
_குறையும்படி, சோ இமின்நிழல்பரப்ப - (தமது அணிகள்‌) மின்னலையொத்த ஒளியைப்‌ 


பரப்ப, மயிலினம்‌ - மயிற்கூட்டங்கள்‌, இரிவ என்ன - இரிவனபோல, திரிர்தனர்‌- 

திரிந்தார்கள்‌-—எ௭-று, .. (௨௧) ட 
அனியின்றிச்‌ தங்கணவர்பா லின்பறுகர்நீது களித்தவர்‌ என்பார்‌ துயிலுணர்‌ செவ்வியோர்‌ 

எனவும்‌, அவ்வாறு நுகரப்பெற்றிலர்‌ என்பார்‌ அனியுறு முனிவினோர்‌ எனவும்‌, அம்மலையை 


சார்ந்த கோலு தவிய் வத தின்‌ வல வன கண்டோர்க்கு, முன்னுளதாய வெறுப்பு முதலியவற்றை 


நீக்பப்‌ பெருங்களிப்பு ஈல்கும்‌ என்பார்‌ ௮வ்விருதிறக காரையும்‌ ஒருங்கெண்ணிக்‌ கூலித்திரிந்தன 
ெனவுங்கூறினார்‌. மயிலினக்‌ இரிவவென்னத்‌ திரிக்தனர்‌ என்றதனால்‌ மயிலோ டெதிராடலுவ்‌ 
கொள்க. அனி - கலவிக்காலத்த ஆடவர்பாற்‌ குற்றங்‌ காரணமாக, மாதரிடத்‌ அண்டாவதோர்‌ 


்‌ எறுபிணக்கு, 


926. தாளிணை கழல்களார்ப்பத்‌ தாரிடை யளிகளார்ப்ப 
வாள்புடை யிலங்கச்செங்கேம்‌ மணியணி வலயமின்னத்‌ 
தோளென வுயர்க்தகுன்றின்‌ சூழல்க ளினிதுகோக்கி 


வாளரி திரிவவென்னக்‌ திரிந்தனர்‌ மைந்தமெல்லாம்‌, 


(இ-ள்‌.) மைந்தர்‌ எல்லாம்‌ - ஆடவரெல்லாரும்‌, தோள்‌ என உயர்ந்த - தம்தோள்‌ 
களைப்போலுயர்ந்த, குன்றின்‌ - அம்மலையின்‌, குழல்கள்‌ - இடவளங்களை, இனிது 
நோக்‌ - இனிதாகப்பார்த்து, வாள்‌ அரி - ஒளியையடையசிங்கங்கள்‌, இரிவ என்ன- 
இரிவபோல, தாள்‌ இணை - இரண்டுபாதங்களிலும்‌, கழல்கள்‌ ஆர்ப்ப - வீரக்கழல்கள்‌ 
அரவாரிக்கவும்‌, தார்‌ இடை - மலர்மாலைகளில்‌, அளிகள்‌ ஆர்ப்ப - வண்டுகள்‌ ஆரவா 
ரிக்கவும்‌, வாள்‌ - வாளாயுதங்கள்‌, புடை இலங்க - இடையின்பக்கத்‌ இல்விளங்கவும்‌, 
செங்கேழ்‌ - செந்நிறம்பொருக்‌ திய, மணி ௮ணி - ரத்நாபரணங்களும்‌,. வலயம்‌ - தோ 
ளணிகளும்‌, மின்ன - மின்னவும்‌, இரிச்சனர்‌ - இிரிக்தார்கள்‌--௪-று. பள (கம) 


சந்திரசைலத்‌, இன்‌ நிலையைச்‌ சொல்லு ன்‌ டர்‌ தபல 


997. சுற்றிய கடல்களெல்லாஞ்‌ சுடர்மணிக்‌ கனகக்குன்றைப்‌ 
பற்றிய வளைந்தவென்னப்‌ பரந்அவம்‌. திறுத்தசேனை. து 
கொற்றவர்‌ தேவிமார்கள்‌. மைந்தர்கள்‌ கொம்பனூர்வக்‌ i நல்‌ 


அற்றவர்‌ என்ப எ மலைகிலை தன்ட எது 


ள்‌) சுற்றிய. ன ட ப கடல்கள்‌ எல்லாம்‌ - சமுத்திரங்களெல்‌ 


லாம, சுடர்‌ - சுடர்கின்ற, மணி - மணிகளையுடைய, கனகக்குன்றை - மேருபர்வதத்‌ 
தை, பற்றிய - கவர்ந்துகொள்ள, வளைந்த என்ன - வளைந்தனபோல, சேனை - சேனை 


கள்‌, பரந்துவர்து - பரவிவந்து, இறுத்த - அவ்விடச்‌ துத்சங்னெ, கொற்றவர்‌ - (அச்‌. 


சேனையிலுள்ள) வரசர்களும்‌, சேவிமார்கள்‌ - அவர்கள்மனைலியரும்‌, மைந்தர்கள்‌ - ரா 


ஜகுமாரர்களும்‌, கொம்பனார்‌ - ராஜகுமாரத்‌ இகளும்‌, (ஆடிய) அவர்‌ - அவர்கள்‌, வந்து 
உற்று - வந்தடைந்து, காணல்‌ உற்ற - காணத்தொடங்கிய, மலை - சர்‌ இரசைலத்தி 
னது, நிலை - - நிலையை, உரைத்தும்‌ - i வற்டனாற்‌ று, (௬௧) 


அன்று, ஏ - க்‌ 
202 பம்புதேன்‌ மிஞிறு அம்பி பரந்திசை பாடியாட 
உம்பர்வா னகத்துநின்ற வொளிவளர்‌ தருவினேங்கும்‌ . 
கொம்புகள்‌ பணைக்கைநீட்டிக்‌ குழையொடு மொடித்அக்கோட்டுத்‌ 
அம்பிக ளுயிரேயன்ன அுணைமடப்‌ பிடிக்குகல்கும்‌. 
(இ-ள்‌.) கோட்டுஅம்பிகள்‌ - பெரியதந்தங்களையுடையயானைகள்‌, பம்பு - நெருங்‌ 


கிய, .தேன்‌ - தேனைவிரும்பி, மிஞிறு - - மினிறுகளும்‌, அம்பி - தம்பிகளும்‌, பரந்.துஃ 


பரலி, இசைபாடி - இசைகளைப்பாடி, ஆட - ஆட, உம்பர்வானகத்து - மேலாயெ 


ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌, நின்ற - நிலைபெற்ற, ஒளிவளர்‌ - ஒளியோடு கூடிவளர்கின் ற, 


தீருவின்‌ - பஞ்சதருக்களின்‌, ஓங்கும்‌ - உயர்ந்த, கொம்புகள்‌ - இளைகளை, பணைகை 

நீட்டி - பருமையாகியது இிச்கைகளைநீட்டி, குழையொடும்‌ - தளிர்களோடும்‌, ஓடித்‌ து- 

முறித்து, உயிரே அன்ன - உயிரையேயொத்த, அணை - தமக்குத்துணையாகிய, மடம்‌- 

இளமைபொருக் திய, பிடிக்கு - பெண்யானைகளுக்கு, நல்கும்‌ - கொடுக்கும்‌ எ-று, () 
62 மிஞிறு, அம்பி ?” என்பன வண்டு விசேடம்‌. 


929. பண்மலர்‌ பவளச்செவ்வாய்ப்‌ பனிமலாக்‌ குவளையன்ன 
| கண்மலாக்‌. கொடிச்சிமார்க்குக்‌ கணித்தொழில்‌ புரியும்வேங்கை 
 உண்மலர்‌ வெறுத்ததும்பி புதியதே னுதவுநாகத்‌ 
தண்மல ரென்றுவானத்‌ 2 தாரகை தாவுமன்றே, 
(இ-ள்‌.) பண்‌ - பண்போன்றசொற்கள்‌, மலர்‌ - உண்டாகின்ற, பவளச்செவ்வாய்‌- 
பவளச்செவ்வாயையும்‌, பனிமலர்‌ - குளிர்ச்சிபொருர்‌ திய, குவளை அன்ன - குவளை ம 


லரையொத்த, கண்மலர்‌ - கண்களாகிய மலர்களையுமுடைய, கொடி.சூமார்க்கு - குற்‌. 


இயர்க்கு, வேங்கை - வேங்கைமரங்கள்‌, கணிதொழில்புரியும்‌ - கணிதத்தொழிலைச்‌ 
செய்யும்‌, உண்‌ - தான்சேனுண்ட, மலர்‌ - மலர்களை, வெறுத்த-வெறுத்த, தும்பி-வண்‌ 


டுகள்‌, புதியதேன்‌ - புதியதேனை, உதவும்‌ - கொடுக்கின்ற, தீண்‌ - குளிர்ச்சிபொரும்‌ 
இய, காகமலர்‌ என்று - புன்னைமலர்களென்று நினைத்து, வானம்‌ - ஆகாசத்திலுள்ள, 
தாரகை - உடுக்களின்மேல்‌, தாவும்‌ - தாவுவன-—-எ- ம. * (௬௩). 


ட்‌ அன்று, ஏ - அசைகள்‌, 


980... . மீனெனும்‌ பிடிகளோடும்‌ விளங்கும்வெண்‌ ம இரநல்வேழம்‌ 


ட. கூனல்வான்‌ கோடுநீட்டிக்‌ ரு குத்திடக குழுறிப்பாயும்‌ | 
ட கேனுகு மடையைமாறறிச்‌ செர்திணைக்‌ குறவர்முந்தி ஸத்‌ 


வானநீ சாறுபாய்ச்சி யைவனம்‌ வளர்ப்பாமாதோ, 


ததத 


்‌ ௩௪௰ i பாலகாண்டம்‌ ப்ப A 
000 (இ-ள்‌) மின்‌ ற்கு - டகர - ண்ட ணே 
டும்‌, விளங்கும்‌ - விளங்குகின்ற, வெள்மதி - வெள்ளியசக்‌ திரனாகிய, ஈல்வேழம்‌ - நல்‌... 
்‌ லயானையான ௫, கூனல்‌ - வளைவாகய, வான்‌ - சிறந்த, சோடு - இருபு றகனிகளாகி 
ய கொம்புகளை, நீட்டி - நீட்டி, குத்திட - இராலைக்குத்து தலால்‌, குமுறி - குமுறுதல்‌ 
செய்த, பாயும்‌ - பாய்னெ ற, சேன்‌ - சேனானது, உகு - ஒழுகுகின்ற, மடையைமாற்‌ 
றி- மடையைத்தடுத்து, செந்தினை - செர்‌தினைக்கொல்லைகளையுடைய, குறவர்‌ - குற. 
வர்கள்‌, முந்தி - முற்பட்டு, வான ஆ.இநீர்‌ - ஆகாசகங்கையினீரை, பாய்ச்ச - பாயும்ப . 
டிசெய்து, ஐ வனம்‌ - மலைரெற்பயிரை, வளர்ப்பர்‌ - வளர்ப்பார்கள்‌-—எ-ற, (௬௪) 

த்‌ ஒ- அசைகள்‌, குறவர்க்கு ஐவனத்தினும்‌ செந்தினை சிறந்ததென்றற்கு, “செர்தினைக்கு 
றவர்‌” என்றார்‌, அன்றி, செந்தினையை முன்வைத்தும்‌ அதற்குக்‌ காணமாமெனினும்‌ அமையும்‌. 


வல்‌ 


i குப்புற ற்‌ கருமையாலக்‌ குலவரைச்‌ சாரல்வைி 
ஒப்புறத்‌ அளங்குகின்ற வுபெதி யாடியின்கண்‌ 
 இப்புறத்‌ தேயுங்காண்பார்‌ குற தீதிய ரியைந்தகோலம்‌ 
அப்புறத்‌ தேயுங்காண்பா ரரம்பைய ரழகுமாதோ. 
(இ-ள்‌.) குப்புறற்கு - கடந்துபோவதற்கு, அருமையால்‌ - அருமையா யிருத்த 
லால்‌, அ - அர்த, குலம்‌ - சிரேஷ்ட்டமான, வரைசாரல்‌ - மலைச்சாரலில்‌, வைஇ- தங்‌ 
இ, ஒப்பு உற - முகத்துக்கொப்பைப்‌ பொருந்த, அளங்குகின்்‌ற - அஞ்சுசன்ற, உடு 
பதி - சந்திரனாகிய, ஆடியின்சண்‌-(இருபக்கத்தும்‌ ஒளியுள்ள) கண்ணாடியில்‌, குறத்தி 
யர்‌ - குறத்தியர்கள்‌, இசைந்தகோலம்‌ - தங்கருத்‌துக்கிசைந்த வலங்காரத்தை, இப்பு 
றத்தேயும்‌ காண்பார்‌ - இப்புறத்தினுங்‌ காண்பார்கள்‌, அரம்பையர்‌ - அரம்பைப்பெண்‌ .. 
கள்‌, அழகு-தம்மழகை, அப்பு றத்சேயும்காண்பார்‌-அப்புறத்தினுங்காண்பார்கள்‌-௭- று, 
மாக, ஓ- அசைகள்‌. ப 
932, உதியுஅ அருத்தியூது முலையு.று தீயும்வாயின்‌ 
அதிவிட நீருநெய்ய முண்லொ தாவியுண்ணும்‌ 
கொதிநுனை வேற்கண்மாதர்‌ குறத்தியர்‌ ஆ சுலினோடு 
மதியினை வாங்கியொப்புக்‌ காண்குவர்‌ குறவர்மன னோ; 


(இ-ள்‌. உதி உறு - உலைத்‌தருத்தியாயெ, அருத்தி - அருத்தியால்‌, ஊதும்‌-ஊ 
'தப்படதிற, உலையுறு தீயும்‌ - கொல்லுலைத்தியையும்‌, வாயின்‌ - வாயினால்‌, அதிவிடம்‌ . 
நீரும்‌ - அதிகவிஷரீரையும்‌, நெய்யும்‌ - செய்யையும்‌, உண்லொது - - உண்ணாமல்‌, ஆவி- 
உயிரை, உண்ணும்‌ - கவர்கின்ற, கொதி - கொ இச்சன்ற, அனை - முனையையுடைய, 
வேல்‌ - வேல்போன்ற, கண்‌ - கண்களையுடைய; மாதர்‌ - அழகிய, குறத்தியர்‌ - குறத்‌ 
தியரஅ, அதலினோடு - நெற்றியோடு, குறவர்‌ - குறவர்கள்‌, பட்டத - அர்த்த 
சந்‌ திரனேயெடுத்‌ து, ஒப்புசாண்குவர்‌ - ஒப்புப்பார்ப்பார்கள்‌-—௭-று. (க) 


மன்‌ - ஓ - இரண்டும்‌ அசைகள்‌. மன்‌ - பெரும்பாலும்‌ எனினுமாம்‌, மாதர்‌ ய என்‌ 
பதற்கு மாதராதிய குறத்தியர்‌ எனப்‌ வ வத்‌ அஸ்கா மாதர்‌ ர்‌ பாவக்‌ காரிய 
வாகு பெயரும்‌. ப்‌ 
933. பேணு தற்‌ கரியடியக்‌ குருளையம்‌ பிடிகளி ன்ற ட ட பத 
- காணுதற்‌ இனியவேழக்‌ கன்ஜொடு கஸிக்குமுன் தில்‌, ்‌ ட்‌ 
கோணுதற்‌ குரியதிற்கட்‌ குழவியுங்‌ குறவர்‌ தங்கள்‌ 
வாதத்‌ எட மகவொடு கவழுமாகோ, ட்‌ 


கா உடல ஸ்‌ 
ந்‌ ட்‌ ௩, 
்‌ | 


10 \- அப்‌ ல ம. ரது ட்‌ - விர்‌ 
புதற்கு அருமையாகிய, ஒயக்குருளை - சங்கக்குட்டிகள்‌, அம்‌-அழயெ, பிடிகள்‌ ஈன்‌ ற- 
பெண்யானைகள்பெற்ற, காணுதற்கு இனிய - பார்த்தற்னனிய, வேழக்கன்றொடு - யா 


ளைக்கன்றுகளுடன்‌, களிக்கும்‌ - களித்துவிளையாடும்‌, கோணுதற்கு உறிய - வளைதற்‌ 


குரிய, ,இங்கள்குழவியும்‌ - இளஞ்சந்இரனும்‌, குறவர்சங்கள்‌ -குறவர்களுடைய, வாள்‌ 
அதல்‌ - ஒளிபொருக்இய நெற்றியையுடைய, கொடிச்சிமாதர்‌ - - மனைவியாகிய குறத்தி 
யர்பெற்ற, மகவொடு - குழ்தைகளுட ன்‌, தவமும்‌ - கர. று. (௩௪) 


களிக்கும்‌ தவழும்‌ என்னு இன்ற வேத்றுமையின்றி விளையாட்டயருமென்னும்‌ பொருள்‌ 


குறித்து நின்றமையின்‌, தன்வினையொன்றிய முடிபேயாம்‌, இவ்வாறு, ““பைம்புதல்வேங்கையு 
மொள்ளிணர்விரிர்‌, சன, நெடுவெண்டிங்களு மூர்கொண்டன்றே ”” எனப்‌ பிறர்கூறுதலுங்காண்க. 


934. அஞ்சனக்‌ இரியினன்ன வழிகவுள்‌ யானை கொன்ற 


வெஞ்சினக்‌ தரியின்றிண்காற்‌ சுவட்டொடு விஞ்சைவேர்கர்‌ 
குஞ்சியக்‌ தலத்அநிலக்‌ குலமணித்‌ தலத்துமாதர்‌ 
த கமலம்பூத்த பசுஞ்சுவ டை த்தஅமன்னே. 


(இ ர்‌. 1 விஞ்சைவேக்தர்‌ - வித்யாதர அரசர்களுடைய, குஞ்சி அம்தலத்தும்‌- 
அழயெரிசையினிடத்தும்‌, குலம்‌ நீலம்‌ மணிசலத்தும்‌ - சிறந்த நீலமணீப்பாறையினி 
டத்அம்‌, அஞ்சனக்கிரியின்‌ அன்ன - கரியமலையையொச்த, அழிகவுள்‌ - (மதநீரிடை 
யறாதொழுகுதலால்‌) அழகழிக்த கதுப்பினையடைய, யானை - யானைகளை, கொன்‌ ற- 
கொலைசெய்த, வெம்னெத்து - கடங்கோவச்சையடைய, அரியின்‌ '- சிங்கங்களின்‌, 
இண்கால்சுவட்டொடு - திண்ணியகால்களின்சுவ௫களோடு, மாதர்‌ - வித்யாதரமாதர்‌ 
களுடைய, பஞ்சி - செம்பஞ்சுட்டிய, அம்‌ - 'அழயெ, கமலம்‌ - பாதகமலங்கள்‌, பூத்த- 
பதெலாலுண்டாயெ, பசுஞ்சுவட உடைத்து - ப்‌ சுவகெளையும்‌ உடையது அம்‌ 
மலை-- எ-று... 1 (௬௮) 


99௮. - செங்கய லளையகாட்டஞ்‌ செவியுரு முறுவல்தோன்ரா 


பொரும்‌. கூந்தல்சோரா புருவங்க ணெரியாபூவின்‌ 
அங்கையு மிடறுங்கூட்டி நரம்பளைக்‌ தமிர்தமூறும்‌ 
மங்கையர்‌ பாடல்கேட்டுக்‌ இன்னா மயங்குமாதோ. 

(இ-ள்‌.) செங்கயல்‌ அனைய - செவர்தசயல்மினையொத்த, நாட்டம்‌ - கண்பார்‌ 
வைகள்‌, செவி உரு - செவியைப்பொருக்தாமலும்‌, முறவல்தொன்றா - பற்கள்தோன்‌ 
ருமலும்‌, பொங்கு இரு - மிகவும்‌ நீட்சியொகிய, கூந்தல்சோரா - கூந்த லவிழாமலும்‌, 
புருவங்கள்நெறியா - புருவங்கள்மேலெழாமலும்‌, பூவின்‌ - தாமரைமலரையொத்த, 


அங்கையும்‌ - அசங்கையோசையையும்‌, மிடறும்‌ - மிடற்றோசையையும்‌, கூட்டி- 


ஒருவழிப்படுக்‌ இ, ஈரம்பு அளைந்து - ஈரம்பிசையைப்பொருக்கி, அமிர்தம்‌ ஊறும்‌ - ௮ 
மிர்தம்போலச்சுரக்கன்‌ ற, மங்கையர்பாடல்கேட்டு- மாதர்கள்பாடிறபாடலைக்கேட்‌டு, 


இன்னரம்‌ - கன்னரப்பறவைகள்‌, மயங்கும்‌ - இது தம்மினத்துப்பாடலோ அன்றே 


எனப்‌ புத திமயங்கும்‌--௭- று, ப (௩௯) 


936. கள்ளவிம்‌ கோதைமாதர்‌ காதொடு ப முறவுசெய்யும்‌ 
 கொள்ளைவாட்‌ அண்னா குங்குமக்‌ குழம்புதங்கும்‌ 
தெ ள்ளிய பவிக்குப்பாறைதீ த்‌ தெளிசுனை மணியி த்றேய்த்த 
ல்‌ நற பன்னு வரம்பில A, 


EN 


ல்‌ ௩௪௨ ரையும்‌. 


(இ. ள்‌.) ar ep rL - மாத்து னற கொள்ள க 
களிப்பையுடைய, வாள்‌ - வாள்போன்ற, கண்ணினார்‌ - கண்களையுடையராதிய, கள்‌ 
அவிழ்‌ - தேனைச்சொரீகிற, கோதை - மலர்மாலையையணிக்த, மாதர்‌ - மாதர்களூடை 
ய, குங்குமக்குழம்புதங்கும்‌ - குங்குமச்சேறுசங்யெ, செள்ளிய - தெளிக்க, பளிக்குப்‌ 
பாறை-பளிக்குப்பாபாறைகளைமேற்புறத்திலுடைய, கெளிசனை- -செளிக்‌ தநீர்சிறைக்த 
சுனைகள்‌, மணியின்தேய்ச்ச - செம்மணிகளா விழைக்கப்பட்ட, வள்ளமும்‌ - இண்ண 
மும்‌, ஈறவும்‌-ஈறையும்‌, என்ன - போல, வரம்பு இலபொலியும்‌ - ர தித்‌ 10 
கும்‌-எ-று. தம்‌ (௯) 
937. ஆடவ ராவிசோர வஞ்சன வாரிசோர 

ஊடலிற்‌ செவந்தநாட்டத்‌ அம்பர்தம்‌ மரம்பைமா தர்‌... 
தோடலர்‌ கோதைநின்றுந்‌ அறந்தமந்‌ காசமாலை 
வாடல நறவருத வயின்வயின்‌ வயங்குமாதோ. 


(இ-ள்‌.) ஆடவர்‌ - நாயகர்களுடைய, ஆவி - உயிரானது, சோர - களவும்‌, அஞ்‌ 
சனம்‌ - மையோடுகலக்த, வாரிசோர - கண்ணீரொழுகவும்‌, ஊடலின்‌ - ஊடலால்‌, 
செவக்த - செவப்பேறிய, நாட்டத்து - கண்களையுடைய, உம்பர்‌ - தேவர்களுடைய, 
அரம்பைமாதர்‌ - (மனைவிமாராகிப) அரம்பைமாதர்கள்‌, கோதைஙின்றும்‌-தமதகூக்தவி . 
னின்றும்‌, அறந்த - நீக்கின, தோடு அலர்‌ - இசழ்கள்விரிந்த, மக்சாரமாலை - மந்தார 
மலர்மாலைகள்‌, வாடல - வாடாமலும்‌, நறவு அறாத - சேனீங்காமலும்‌, வயின்வயின்‌- 
அம்மலையினிடமெங்கும்‌, வயங்கும்‌ - விஎங்காகிற்கும்‌--௭-று. (௪௪) 

மந்தாரம்‌ - பஞ்சதருக்களிலொன்று. மாத, ஓ - ௮சைகள்‌.. தேவ்மாலைகளாதலால்‌ வாட 
லும்‌, தேனறலும்‌ இலவாயின. 

938. மாந்தளி ரனையமேனிக்‌ குறத்தியர்‌ மாலைசூட்டிக்‌ 
கூந்தலின்‌ கமுநன்பாளை குழலினோ டொப்புக்காண்பார்‌. 
ஏந்திழை யரம்பைமாத மொரிமணிக்‌ கடகம்வாங்கி்‌ : 
காந்தளம்‌ போதிற்பெய்து கைகளோ டொப்புக்காண்பார்‌. 


(இ-ள்‌.) மாந்தளிர்‌ அனைய - மாந்தளிரையொத்த, மேனி - சரீரத்தையுடைய, 
குறத்தியர்‌ - குறத்தியர்கள்‌, மாலைகுட்டி - மந்தாரமாலையைத்தரித்து, கூர்தவின்கமு 
இன்பாளை - கூந்தற்‌ கமுகன்பாளைகளை, குழலினோடு - தங்கூர்தலோடு, ஒப்புசாண்‌ 
பார்‌ - உவமைகாண்பார்கள்‌, ஏந்து இழை - காங்கியவாபரணங்களையடைய, அரம்பை 
மாதர்‌ - அரம்பைமாதர்கள்‌, எரிமணி கடகம்‌ - கெருப்பையொத்த செல்வொளியையு 
டைய மாணிக்கக்சடகஙகளை, வாங்கி - கழற்றி, காந்தளம்போ தில்‌ - காந்தண்மலர்க 
ளில்‌, பெய்து - பூட்டி, கைகளோடு - தங்கைகளோடு, ஓப்புகாண்பார்‌ - உவமைகாண்‌ 
பார்கள்‌---௪-று., (௪௨) 


\ 


: கூந்தலின்‌ '' என்பதில்‌, இன்‌ - சாரியை. “காந்தனம்‌ '' என்பதில்‌, ௮ சாரியை. 


939. சரம்பயில்‌ சாப்மென்னப்‌ புருவங்க டம்மினாட 
நரம்பினோ டினிஅபாடி நாடக மயிலோடாடி 
அரம்பையர்‌ வெறு த்‌ வவிரமணிக்‌ கோவையாரம்‌ 
மரம்பயில்‌ கடுவன்பூண மந்திகண்‌ வெக்குமாதோ, 


(இ-ள்‌.) றன்‌ - அம்புபொருந்துன்ற, | சாபம்‌ என்ன. - வில்லைப்‌, 
வன்‌ பதவ கலு ச தம்மின்‌. ல ்‌ லன்‌ கற்க பன்‌ 


ர்‌ 


ஜே போடாமல்‌, ie இல்ரல. மயிலோட - மயில்களோடு,, 


 நரடகம்‌ ஆடி - ஈஉடஈமாடி, அரம்பையர்‌ - வா பபண்கள்‌. வெறுக்துநீத்த - வெ. 
_அத்துநிக்கிய, அவிர்‌ - விளங்குகின்ற, மணிகோவை - ரத்நஹாரங்களையும்‌, ஆரம்‌- 


மு.ச்‌ மாலைகளையும்‌, மரம்பயில்‌ - மரங்களிற்சஞ்சரிக்கிற, கடுவன்‌ - ஆண்குரங்குகள்‌, 
பூண -தரித்துக்கொள்ள, மர்‌தி - பெண்குரங்குகள்‌, கண்டு - பார்த்து, உவக்கும்‌- 
களிக்கும்‌--௪-று, (௪௯) 
மா.ச, ஓ - அசைகள்‌, ££ சரம்பயில்சாபம்‌ !'' வடிவு - 5 பற்றிவந்த உவமம்‌, 
நரம்பு - சனையாகுபெயர்‌, மது உண்டவர்களாதலால்‌ சரம்பயில்சாபமென்னப்‌ புருவங்கள்‌ கம்மி 
லாடலாயின. 
010.  சாந்துசாய்‌ தடங்கடோறுந்‌ தாதுசா கத்திற்சார்ந்த 
கூந்தலம்‌ பிடிகளெல்லாங்‌ குங்கும மணிர்தபோலும்‌ 
காந்தின மணியின்சோதிக்‌ கதிசொடுக்‌ கலந்அுமூசச்‌ 
சேந்துவா னகமெப்போதுஞ்‌ செக்கரை யொக்குமாதோ, 
(இ-ள்‌.) சாந்து - சந்தனமரங்கள்‌, சாய்‌ - சழைந்துசாய்க்ச, தடங்கள்கோறும்‌- 
மலைச்சாரல்கடோறுமூள்ள, தாதுராகத்தில்‌ - செங்காவிக்‌ கற்குன்றுகளில்‌, சார்ந்தஃ 


சேர்ந்த, கூந்தல்‌ - புறமயிரையுடைய, அம்‌ - அழயெ, பிடிகள்‌ எல்லாம்‌ - பெண்‌ 


திடக்‌ உ வட்ில்கல்‌ 


ச த ல்‌ க வ லல அக்டா 


 யானைகளெல்லாம்‌, குங்குமம்‌ அணிர்தபோலும்‌ - குங்குமக்குழம்பைத்‌ தரித்தனவற்‌ 


றையொக்கும்‌, கார்து - ஒளிவீசுனெற, இனம்மணியின்சோ இ - தொகு தியா யெமணி 
களினொளியான து, க திரொடும்‌ - குரியகரணசத்சோடும்‌, கலந்து - சேர்ந்து, மூ௪- 
மொய்ப்ப தினால்‌, வானகம்‌ - ஆகாயத்தினிடம்‌, சேந்து - செவந்து, எப்போதும்‌ - எக்‌ 
காலத்தும்‌, செக்கரை - செவ்வானத்தை, ஒக்கும்‌ - ஒத்திருக்கும்‌-—௭-அ. (௪௫௪) 


மான ஓ- அசைகள்‌, டட டண்‌, ஈற்றவரிசகன்‌ என்பதுபோல வந்த வடமொதழிச்சக்தி, 


39 


65 தாதராகம்‌ காவிக்கல்‌. ££ சேந்து ' என்பது செவந்‌அ என்பதன்‌ மரூஉ, 


941.  நிலமகட்‌ கணிகளென்ன நிரைகதிர்‌ முத்தஞ்டுந்தி 
மலைமகள்‌ கொழுஈன்சென்னி வந துவிம்‌ கங்கைமான 
அலகில்பொன்‌ னலம்பியாசஞ்‌ சார்க்துவீ மருவிமாலை 
உலகளந்‌ தவன்றன்மார்பி னுத்தர்‌ யத்தையொத்த. 


(இ-ள்‌.) நிலமசள்கு - பூமிதேவிக்கு, அணிகள்‌ என்ன - ஆபரணங்களென்று 


சொல்லும்படி, கிரை - வரிசையாக, கதிர்‌ - ஒளியையுடைய, முத்தம்‌ - முத்துக்களை, 
இந்தி - தெறி, மலைமகள்கொழுகன்‌ - பார்வதிராயகனாயெ ருச்ரமூர்த்‌ தியின்‌, சென்னி- 


இர௫ல்‌, வந்து - சேர்ந்து, வீழ்‌ - அவ்விடத்தினின்றும்‌ விமுனெற, கங்கை - கங்காப்‌ 


- சவாஹத்சை, மான - மிகர்க்க, அலகு இல்‌ - அளவில்லாத, பொன்‌ - பொற்பொடி 


களை, அலம்பி - கொழித்துக்சொண்டு, ஆரம்சார்க்து - மூச்‌. துச்களைப்பொருச்தி, வீழ்‌- 
விழுகின்ற, அருவி - அருவியாறுகளின்‌, மாலை - வரிசைகள்‌, உலகு அளக்தவன்‌- 
உலகத்தைத்‌ திருவடிகளாலளக்சருளின த்ரிவிக்ரமன அ, மார்பின்‌ - மார்பிலணிக்த, 
உத்தரியத்தை ஒத்த - 'உத்தரீயத்தையொத்‌ இருந்தன ௭-று. i (௪௫) 
942. கோடுலா நாகப்போதோ டி.லவங்க மலருங்கூட்டிச்‌ 
... சூவொர்‌ களிவண்டோச்‌த்‌ தூகறுக்‌ தேறலுண்பார்‌ 
கேடிலா மகசயாழிற்‌ இன்னச மிதுனம்பாடும்‌ - 
பாடலா லூடனீங்கும்‌ பரிமுக மாக்கள்கண்டார்‌. 


௩௫௪௪ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


(இ-ள்‌.) கோடு உலாம்‌ - களைகள்‌ அடர்ர்‌ துள்ள, சாகப்போதொடு - புன்னைமலர்‌ 
களோடு, இலவங்கமலரும்‌ - இலவங்கமலர்களையும்‌, கூட்டி: - சேர்ச்து ச்தொடுதது, 
சூவொர்‌ - அ௮ணிகன்‌ றமாதர்களும்‌, களிவண்டு ஓச்சி - களிப்பையுடையவண்டுகளை 
யோட்டி, கா - பரிசுத்தமாயெ, ஈறுதேறல்‌ - ஈல்லசேனை, உண்பார்‌ - பருகுகின்றமா. 
சீர்களும்‌, கேடு இலா - குற்றமில்லாச, மகரயாழின்‌ - மகரயாழைப்போல, னனர 
மிதுனம்‌ - இன்னரமி௫னப்பறவைகள்‌, பாடும்‌ - பாடஇன்ற, பாடலால்‌ - பாட்டினால்‌, 
ஊடல்நீங்கும்‌ - ஊடனிங்குகின்ற, பரிமுகமாக்கள்‌ - கு திரைமூகச்தையுடையமச்‌ 
களை, கண்டார்‌ - பார்ச்சார்கள்‌-.-௪-.று. (௪௬) 


943. பெருங்களி ேயுமைந்தர்‌ பேரெழி லாகத்தோடு 
பொருந்துணைக்‌ கொங்கையன்ன பொருவில்கோங்‌ கரும்பின்மாடே 
மருங்கெனக்‌ குழையுங்கொம்பின்‌ மடப்பெடை வண்டுந்தங்கள்‌ 
கருங்குழற்‌ களிக்கும்வண்டும்‌ கடிமணம்‌ புணரக்கண்டார்‌. 


(இ-ள்‌.), பெருகளிற ஏயும்‌ - பெருமையாகியயானையையொத்த, மைகந்கர்‌ - ஆட 
வர்களஞுடைய, பேர்‌ எழில்‌ - மிச்ச அழகையுடைய, அகத்கோடு - மார்போடு, பொ 
ரும்‌ - தாக்குகின்ற, அணைக்கொங்கை அன்ன - இரண்டாகியகொங்கைகளை ஒத்த, 
பொருவு இல்‌ - உவமையில்லாச, கோங்கு அரும்பின்மாடு - கோங்கரும்புகளின கு 
கில்‌, மருங்கு என - தம்மிடையைப்போல, குழையும்‌ - துவள்கன்‌ ற, கொம்பின்‌-. 
பூங்கொம்பினிட த்இருக்சு, மடம்‌ - இளமையாகய, பெடை வண்டும்‌ - பெண்லண்டு 
களும்‌, தங்கள்‌ - தம்முடைய, கருகுழல்‌ - கரியகூக்தவில்‌, களிக்கும்‌ - களிக்கின்ற, 
வண்டும்‌ - ஆண்வண்டுகளும்‌, சடி.மணம்புணர - புதுமணம்பொருக்ச, கண்டார்‌ -பார்த்‌ .. 

| (௪௪) 


தார்கள்‌---௪-று. ப 

944,  படிகத்தின்‌ றலமென்றெண்ணிப்‌ படர்சளை முிப்புக்க 
சுடிகைப்பூங்‌ கமலமன்ன சுடாமதி முகத்தினா தம்‌ 
வடகத்தோ டுடுத்ததூசை மாகினீர்‌ நனைப்பநோக்கிக்‌ 
கடகத்தை யெறிந்அுதம்மித்‌ கருங்கழல்‌ வீரர்றக்கார்‌. 


(இ-ள்‌.) படிக்‌ இன்தலம்‌ என்று எண்ணி - பளிக்குப்பாறையாகிய இடமென்று 
கர இ, படர்சுனை - பரந்தசுனையில்‌, முடுகிபுச்ச -விரைர்துபுகுர்த, சுடிகை - அதலணி 
யணிந்த, பூகமலம்‌ அன்ன - தாமரைமலரையொத்த, சுடர்‌ - ஒளிபொருந்திய, மதி- 
பூர்ணசம்‌திரனையொத்த, முகத்தினார்‌ - முகத்தையுடையமாசர்களூடைய, வடகத்‌ 
தோடு - மேலுத்தரீயத்தடன்‌, உடுச்சதாசை - இடையிலுடுத்த ஆடையை, மாசு இல்‌- 
களங்கமில்லாத, நீர்சனைப்ப - அச்சுனைநீரானதுகனைக்க, நோக்கி - பார்த்து, கருகழல்‌- 
பெரியவீரக்கழலையணிந்த, வீரர்‌ - வீரர்கள்‌, சடகச்சை எறிந்து - சம்கடசங்களையெ 
ழிக்கு, (படிகத்தின்றல ததுக்கும்‌ மாினீருக்குமுள்ள வேற்‌ ஓமையையறிர்‌ தகொண்டு) 
.. தம்மில்கக்கார்‌ - தமக்குள்ளேரிரித்தார்கள்‌-— எ-று. ப (௪௮) 


முகமென்றதனால்‌ மதி பூர்ணசர்‌திரனை யுணர்த்தியது. வேற்றுமை தோன்றாமையினால்‌ கட 
கக எறிவாராயினார்‌. a வ 
945. பூவணை பலவுங்கண்டார்‌ பொன்னரி மாலைகண்டார்‌ 
மேவருங்‌ கோபமன்ன வெள்ளிலைக்‌ தம்பல்கண்டார்‌ 
அவியி னினியகொண்கர்ப்‌ பிறிந்தறி வழிந்தவிஞ்சைப்‌ 
பாவையர்‌ வைகத்திய்க்த பல்லவ சயஈங்கண்டார்‌, \ த 
தி ப 


த்க்‌ 


்‌ 948, அற்ப எக்கோ பிசை பமனியாங்கர்‌ 


கள்பலவைற்றையும்‌ கண்டார்கள்‌," பய்‌ 


3 பொன்ன ரமாலைசண்டார்‌ - பொன்னரிமாலைகளைக்சண்டார்கள்‌, மேவு. அரு - அடை 0 
3 . தற்சரிய,. கோபம்‌ அன்ன - இர்‌ இரசகோபத்தையொத்த,. வெள்ளிலைதம்பல்சண்டார்‌-. ்‌ நல்‌ 
'வெற்திலைத்தம்பலத்தைக்சண்டார்கள்‌, அவியின்‌ - தம்முயிரினும்‌, இனிய - இணியரா ம 
இய, கொண்கர்ப்பிறி்‌ த - ஈாயகருக்குவேறாசப்பிறிர்த தனால்‌; அறிவு அழிந்த - அறிவு i 
கெட்ட, விஞ்சை பாவையர்‌ - வித்யாதரமங்கையர்கள்‌, வைக - சயரித்தலால்‌, திய்ந்த- | 
கருப்போன, பல்லவம்‌ சயநம்‌ - பல்க வதகவககள, கண்டார்‌ - கண்டார்‌ த்‌ 

கள்‌--௪-று. ்‌ ட. (௪௯. 


பூவணைமுதலியவற்றை ஒரிடத்திற்கண்‌ டின்புற்றாரென்பது தோன்றச்‌ சனித்சனிப்‌ ரர்‌ 


-னிலைகொடுக்கார்‌. . தம்பலம்‌ என்பத தம்பல்‌ என இறுதொகுத்த து. 


ர பாப ii ora முறுவலாடப்‌ 


பீனவெம்‌ முலையினிட்ட பெருவிலை யாசமாடத்‌ 


பத்‌ ... தேன்முரன்‌ றளகத்தாடத்‌ இருமணிக்‌ குழைகளாட 


வானவர்‌ மகளீசாடும்‌ வாசரா அாசல்கண்டார. 


(இ-ள்‌.) பானல்‌ - கருங்குவளைமலர்போன்ற, கண்கள்‌ ஆட. - கண்கள்பிறழவும்‌, 
பவளவாய்‌ - பவளம்போன்றவாயில்‌, முறுவல்‌ ஆட - ஈகைதோன்‌ றவும்‌, பீனம்‌ -பெரு 
மையையுடைய, வெம்‌-(கண்டார்க்கு) விருப்பத்தைத்தருறெ, முலையின்‌ இட்ட -.மூலை 
மேலணிந்த, பெருவிலை - மிக்கவிலையையுடைய, ஆரம்‌ - முதத்துவடங்கள்‌, ஆட- 
அசையவும்‌, தேன - வண்கெள்‌, மூரன்று - ஒலித்து, அளகத்து - கூந்தலில்‌; ஆட- 
சுழலவும்‌, இரு - அழகாகிய, மணிகீகுழைகள்‌ - ரச்சகுண்டலஙகள்‌, ஆட - (செவிக்‌ 
ளில்‌) அசையவும்‌, வானவர்மகளீர்‌ - சேவமாதர்கள்‌, ஆடும்‌ - ஆடுகின்ற, வாசம்நாறு- 


- புரிமளம்வீசுற, ஊசல்கண்டார்‌ - ஊசல்களைக்கண்டார்கள்‌-௭-ற. (௫ம்‌) 


A 


 பானலம்‌ என்பதில்‌ அம்‌ சாரியை, அழகெனினுமாம்‌. 


947. சுந்தர வானமா தர்‌ அவரிதழ்ப்‌ பவளவாயும்‌ 


அந்தமில்‌ சுரும்புக்தேனு மிஞிஅமுண்‌ டல்குல்விற்னாம்‌ 
பைந்தொடி மகளீர்கைத்தோர்‌ பசையில்லை யென்னவிட்ட 


மைந்தரி னீத்ததற்கதேன்‌ வள்ளங்கள்‌ பலவுங்கண்டார்‌. 


(இ-ள்‌.). சுச்தரம்‌ - அழகான, வானமாசர்‌ - விண்ணாட்பெபெண்களுடை ய, துவர்‌ 


இதழ்‌ - சிவந்த அதரத்தையுடைய, பவளவரயும்‌ -பவளக்ணெணத்தையொத்தவாயும்‌, ... 
அந்தம்‌ இல்‌ - முடிவில்லாத, சுரும்பும்‌ - கருவண்டுகளும்‌, தேனும்‌ - தேன்வண்கெ 
ளும்‌, மிஞிறும்‌ - பொன்வண்கெளும்‌, உண்டு - பருக, அல்குல்விற்கும்‌ - அல்குலை | 
விற்னெற, பைதொடி - பசும்பொன்வளையலையணீிந்த, மகளீர்‌ - பொருட்பெண்டிர்‌, 
1 ட்‌ கைத்து - வெறுத்து, ஒர்பசையில்லை. என்ன - றி தம்பசையில்லையென்று, விட்ட- 
+ 'பற்றவிட்ட, மைநீதரின்‌ - ஆடவர்களைப்போல, நீத்த - ரீக்கிவிட்ட, தீதேன்‌ வள்ளங்‌ 
ட ங்க இணியாறுக்ண்ணங்கள்பலவற்றையும்‌,, சண்டார்‌-கண்டார்கள்‌-ஏ-று. 0 
ட பவளம்‌  கருவியாகுபெயர்‌, | ழம்‌. டட என்பதற்கு" ல்‌ அகார்‌, பலச்‌ இ - ல 
(ர்‌ ஒட்‌ ர தத்‌ ்‌ பல ்‌ டு 


வப்‌ உட்டா (ய பரக்க 3 இல்கல! 


SAN ய நா £1) 
பந௫து 1 


த 


. விற்பகை அதலினார்தற்‌ கலவியின்‌ வெறுத்துரீச்த 
கற்பக மீன்றமாலை கலனொடுிற்‌ டெப்பக்கண்டார்‌. 


(இ-ள்‌.). வில்‌ - வில்லோடு, பகை - பகைக்கின்ற, அதவினார்‌ - ரெற்றியையுடை . 
யதெய்வப்பெண்கள்‌, அல்‌ - இரவை, பகல்‌ ஆக்கும்‌ - பகலாக்குன்ற, சோதி - ஒளி ' 
மையுடைய, பளிக்கறை - பளிச்கறைக்குள்‌, அமளிபாங்கர்‌ - சயகத்தில்‌, மல்‌ - மற்‌ 
போரையுடைய, பகமலர்ர்த - (மலர்கள்‌) இதழ்களவிழமலர்கின்‌ ற, இண்தோள்‌ - இண்‌ 
ஊியதோள்களையுடைய, வானவர்‌. - தேவர்களோடு, மணந்த - கூடின, சோலம்‌- 
அலங்காரத்தை, தம்‌ கலவியின்‌ - தமஅகலவிக்காலத்‌ தில்‌, வெறுத்துநீத்த - வெறுத்‌ 


- அக்கழித்த, கற்பகம்‌ ஈன்றமாலை - கற்பகதருகொடுத்த மலர்மாலைகள்‌, சலனொடும்‌- 


ஆபரணங்களோடும்‌, டெப்பக்கண்டார்‌ - கடெக்கப்பார்த்தார்கள்‌-— எ-று, (௨) 


949.  கையென மலரவேண்டி யரும்பிய காந்தணோக்பெ 
பையர விவையென்றஞ்சிப்‌ படைக்கண்கள்‌ புதைக்கின்றாரும்‌ 
கெய்தவழ்‌ வயிரப்பாறை நிழலிடைத்‌ தோன்றும்போகைக்‌ 
கொய்திவை தருதிரென்று கொழுகரைத்‌ தொழுகெறாரும்‌.. 


(இ-ள்‌.) கை என - தமதுகையைப்போல, மலரவேண்டி - மலரவிரும்பி, அரும்‌ 
பியகார்தள்‌ - அரும்புவிட்டகாந்தள்களை, ரோக்ட - பார்த்து, இவை- இவைகள்‌, பை- 
படத்தையுடைய, அரவு என்று அஞ்‌ - பாம்புகளென்றுபயர்‌ த, படை - வேற்படை 
போன்ற, கண்கள்‌ - கண்களை, புதைக்கின்றாரும்‌ - மூடிக்கொள்பவர்களும்‌, கெய்‌ 
தவழ்‌ - ரெய்த்தல்பொருர்‌ திய, வயிரப்பாறை - வைரமணிப்பாறையின்‌, நிழல்‌ இடை- 
நிழலில்‌, தோன்றும்‌ - காணப்படுகிற, போதை - மலரை, இவையொய்‌ அதரு திர்‌ என்‌ 
அ - இவைகளைப்பறித்‌ அத்தாருங்கோளெள்று, கொழுஈரை - தங்கணவர்களை, தொழு 
இன்றாரும்‌ - வணங்குகின்றவர்களும்‌--௭-று. (௫௩) 

மலர்நிழலை மலரெனக்‌ கருதினா ரென்றமையி னெய்த்தல்‌ தவழம்றெ வைர்ப்பாறையைத்தெ 
ளிர்த நீர்பிறைந்த சனையெனக்‌ கருதினாரன்பதுங்‌ கொள்க. | 


950.  பின்னங்க ளுரிற்செய்‌.அ பிண்டியர்‌ தளிர்கைக்கொண்ட 


சின்னங்கள்‌ முலையினப்பித்‌ தேமலர்‌ கொய்னெறாரும்‌ 
வன்னங்கள்‌ பலவுந்தோன்ற மணியொளிர்‌ மலையினில்லா. 
அன்னங்கள்‌ புகுந்தவென்ன வகன்சுனை குடைஅன்ளாரும்‌, 

(இ-ள்‌. பிண்டி - அசோகமரத்‌ இன௮, அம்‌ - அழயெ, தளிர்‌ - தளிர்களை... ௨௦ 


ரின்‌ - ஈகங்களினால்‌, பின்னங்கள்செய்‌ து - சிறுகூஅகளாக்கி, கைக்கொண்ட - கை 
மிற்கொண்டிருக்றெ, சின்னங்கள்‌ - சின்னங்களை, முலையின்‌ - முலைமுகட்டில்‌, அப்‌ 
பி - பொருந்தச்சேர்த்து, தேம்‌ - தேனையும்‌ வாசனையையுமுடைய, மலர்‌ - மலர்களை, 
கொய்கின்றாரும்‌ - பறிக்கன்‌ றவர்களும்‌, வன்னங்கள்பலவும்தோன்ற - பலநிறங்களுச்‌ . 
தோன்றும்படி, மணி - ஈவரத்சங்கள்‌, ஒளிர்‌ - ஒளிர்கின்ற, மலையில்‌ - மலைகளில்‌, நில்‌. 
லா - நிலைபெற்றிராச, அன்னங்கள்‌ - அன்னப்பறவைகள்‌, புகுந்த என்ன - பிரவேரித்‌ 
தாற்போல, அகல்‌ - அகலமாஇய, சுனை - சுனைகளில்‌, குடைஅன்றாரும்‌ - மூழுகுன்‌. 
றவர்களுமாயினார-..-ஏ-று, ப்ட்‌ (௫௪)... 


ரெய்தற்‌ கருப்பொருளாகலின்‌, :: மலையினில்லாவன்னங்கள்‌ ” என்றார்‌, வன்னங்கள்‌ பல 


ஏக்தோன்ற ' என்றதனால்‌, “மணி.” என்பதற்கு, நவமணியெனப்‌ பொருள்கூறலரயிற்று, 


வரைக்காட்சிப்படலம்‌. ௩௪௭ 
வேறு, 

51. ஈனு மாழை யிளக்தளி ரேயொளி 
ஈனு மாழை யிளந்தளி ரேயிடை 
மானும்‌ வேழமு நாகு மாதர்தோள்‌ 
மானும்‌ வேழமு நாகமு மாடெலாம்‌. 

(இ-ள்‌. இடை - அம்மலையினிடையில்‌, ஈனும்‌ - தளிர்க்கெற, மாழை - மாமரத்‌ 
தின, இள தளிர்‌ - இளமையாகயெசளிரை, எய்‌ - ஒத்த, ஒளி - ஒளியை, ஈனும்‌ - ௪௫ 
கின்ற, மாழை - பொன்னின ௮, இளதளிர்‌ - அச்சவடிவினவாயெ தககெளுள்ளன, 
மாடு. எலாம்‌ - அம்மலையைச்சார்க்தவிடமெல்லாம்‌, மானும்‌ - மானினங்களும்‌, வே 
மழும்‌ - யானைகளும்‌, நாகமும்‌ - வாநரங்களும்‌, மாதர்தோள்‌ - மங்கையர்களுடைய 
தோளை, மாலும்‌ - ஒக்கும்‌, வேழமும்‌ - மூங்கில்களும்‌, நாகமும்‌ - புன்னை மரங்களூ 
முள்ளன-எ-று. (௫௫) 

952. திமிர மாவுடற்‌ குங்குமச்‌ சேதகம்‌ 
திமிர மாவொடுஞ்‌ சந்தொடுந்‌ தேய்க்குமால்‌ 
அமர மாதரை யொத்தொளி சஞ்சொலார்‌ 
அமர மாதரை யொத்ததவ்‌ வானமே. 

(இ-ள்‌.) (சேனையிலுள்ள) தியிரம்‌ - இருள்போன்ற, மா - நிறமமைந்தயானை: 
கள்‌, உடல்‌ - தம்முடலில்‌, குங்குமச்சேதகம்‌ - குங்குமச்சேற்றாலெழுதியகோலத்‌ 
தை, திமிர - பொருச்தும்படி, மாவொடும்‌ - மாமரங்களோடும்‌, சச்தொடும்‌ - சந்தன 
மரங்களோடும்‌, தேய்க்கும்‌ - உராயும்‌, அமரமாதரை - தெய்வமங்கையர்களை, ஒத்து- 
உருமுதலியவற்றாலொப்பாகி, ஒளிர்‌ - ஒளிர்னெற, அம்‌ - அழயெ, சொலார்‌ - சொல்‌ 
லையுடைய அரசமங்கையர்கள்‌, அமர - தங்குதலினால்‌, மாதரை-(அம்மலையைச்சராரஈ ௪) 
பெரியகிலமானத, ௮ வானம்‌ - அர்தஸவர்க்கத்தை, ஒத்தது - ஒத்‌ இரும்த அ-௭- று. () 

வேள்விமுதலியவற்றா லடையு மருமையுடைத்தாகலின்‌, 8 அவ்வானம்‌ என்றார்‌, 

958. பேர வாவொடு மாசுணம்‌ பேரவே 
பேர வாவொடு மாசுணம்‌ பேசவே 
ஆர வாரத்‌ இ னோடு மருவியே 
ஆர வாரத்தி னோடு மருவியே. 

(இ-ள்‌.) பேர்‌ அவாவொடு - (£ீருட்குளிக்கப்‌) பேராசையால்‌, மாசுணம்‌ - பெரும்‌ 
பாம்புகள்‌, பேர - இடம்விட்பெபெயாவும்‌, வே - மூங்கில்கள்‌, பேர - பெயரவும்‌, ஆ 
வொடு - ஆச்சாமரங்களும்‌, மா - பெருமையா, சுணம்‌ - (குறத்தியரிடத்த) பராக 
மும்‌, பேர - பெயரவும்‌, ஆரவாரத்‌ தனே - பேரோசையோடு, ஆர - நிரம்ப, ஆரத்‌ இின்‌- 


முத்துகளை, மருவி - கலந்து, ஐடும்‌ - ஒழுகாரறிற்கும்‌, அருவி - அம்மலையருவி-௭-று, : 


“£அவாவொடு” என்ப, எதுப்பொருட்டு, “ஆவொடு” என்பத, மாசுணத்கோடு என 
வராமையால்‌, எண்‌ ணப்பொருட்டன்று; இசைநிறைப்பொருட்டு, 
954, புகலும்‌ வாளரிக்‌ கண்ணியர்‌ பொற்புயம்‌ 
புகலும்‌ வாள்ரிக்‌ கண்ணியர்‌ பூண்முலை 
அதிலு மாசமு மாரவங்‌ கோங்குமே 
லு மாரமு மாசவுங்‌ கோங்குமே, 


ம்க்‌ அத்‌. பம ய்‌ க நதி ற 


தக்கது வாடா அத்தகு 


AT _ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. i 


(இ-ள்‌.) புகலும்‌ - (உரு ஆற்றல் முதலியவற்றால்‌) எடுத்துக்கூறும்‌, வாள்‌ - ஒளி 
யமைக்த, அரி - பொன்னிறவண்டிகள்மொய்த்த, கண்ணியர்‌ - மலர்மாலையணிர்த ஆட 
வர்களத, பொன்பயம்‌ - பொன்னணியணிர்தபுயங்களில்‌, வாள்‌-வாளையொத்த, அரி- 
செவ்வறிவாய்ந்த, கண்ணியர்‌ - கண்களையுடையமங்கையர்களது, பூண்முலை - பூண 
ணிந்தமுலைகள்‌, புகலும்‌ - சேரலும்‌, அதிலும்‌ - அகிற்றேய்வையும்‌, ஆரமும்‌ - முத்து 
வடமும்‌, 'ஆர]-'நிரம்ப, அங்கு - அப்புயமுலைகளில்‌, ஓங்கும்‌ - சிறக்கும்‌, அ௮கிலும்‌- 
அமமலையினிட மெங்கும்‌, ஆரமும்‌ - சர்தனமரங்களும்‌, ஆர்‌ - ஆத்திமரங்களும்‌, அம்‌- 
அரட்தவழயெ, சோங்கும்‌ - கோங்குமரங்களும்‌, மே - மேவுவன--௭-று, (௫௮) : 


ஏனைய பூச்சுகளினும்‌ மணிவடங்களினுஞ்‌ சிறந்தனவென்பார்‌. ௮௫லுமாரமுமென்றும்‌, புய 
மூலைகளிரண்டனு ளொன்றற்‌ சணிந்தவை தழுவுங்கால்‌ மற்றொன்றற்கும்‌ பொருந்‌. ததலால்‌ அங்‌' 
கோங்குமென்றுங்கூறினார்‌. சந்தனத்தினும்‌ ௮கல்தேய்வை புகையரம்‌ பெரும்பான்மையும்‌ பயன்‌ 
படுதலானும்‌, ஆரம்‌ நிலவெறித்தலேயன்றிப்‌ பரிசத்தாற்‌ றண்மைசெய்தலானும்‌, ஏனையவற்கி 
அஞ்‌ நஹெந்தனவாயின. அலெ மென்பது அலெனக்‌ கடைக்குறையா யிடத்தின்மேனின்‌ ற ௮. 
பொன்னுமடலு மாரமு முறையே அவற்றினாடிய அணிக்கும்‌ தேய்வைக்கும்‌ வடத்திற்கு மாகலாற்‌ 
கருவியாகுபெயர்கள்‌, மே என்னுமுதனிலைத்‌ தனிவினை க்‌ ற்‌ த என்றாற்போல, 
வினைமுற்றுப்பொருடாத அ. 
955. அன்‌ னரம்பை நிரம்பிய தொல்வரை 
அன்‌ னரம்பைய சூருவிற்‌ ஜோன்றுமால்‌ 
. இன்‌ னரம்பயில்‌ தங்க ளென்னவாங்‌ . 
இன்‌ னரம்பயில்‌ னெறன ரேழைமார்‌. 
(இ-ள்‌.) அன்‌ - இலைகளடர்க்த, அரம்பை - வாழைமரங்கள்‌, நிரம்பிய - வளநி 
றைந்த; தொல்‌ - பழமையாகிய, வரை - அம்மலையினிடத்‌அ, துன்‌ - வந்த, அரம்பை 
யர்‌ - தெய்வமங்கையர்களூடைய, ஊருவின்‌ - தொடைகளைப்போல, தோன்றும்‌ - வி 


 எங்சாநிற்கும்‌,:ன்னரம்‌ - னெனரப்பறவைகள்‌, பயில்‌ - இயற்கையாய்ப்பாடுகன்‌ ந, 


சேங்கள்‌ என்ன - இசைகளைக்கேட்பதுபோல, அங்கு - அம்மலையினிடத்து, இன்‌- 
இனிய, நரம்பு - யாழிசையை, அயில்‌இன் றனர்‌ - செவியாலுண்டுன்றனர்‌, ஏழைமார்‌- 


௮ ரசமங்கையர்கள்‌--௪-று. (௫௯) 
இதங்களென்னலாம்‌ எனப்‌ பாடமோதுவாரு முளர்‌; அதனாற்‌ பொருட்‌ சறப்பின்மை யறிக, 


956. ஊறு மாகட மாவுற வூங்கெலாம்‌ 
ஊறு மாகட மாமத மோடுமே 
அறு சேர்வன மாவரை யாமே  ; 


ஆறு சேர்வன மாவரை யாடுமே. 


(இ-ள்‌.) மா- பெரிய, கடம்‌- காட்டிலுள்ள, மா- மாமரங்கள்‌, ஊறு உற- சிதை 
வைப்பொரும்த; ஊங்கு எலாம்‌ - அம்மலையி னிடையிடங்களெல்லாம்‌, ஊறும்‌ ஆ- 
சுரக்குமாறு, கடமா - யானைகளின ௮, மதம்‌ - மதப்பெருக்கு, ஒடும்‌ - ஒடாகிற்கும்‌, 
ஆறு - வழியில்‌, சேர்‌ - திரட்யொயெ, வனம்‌ - வனங்களில்‌, ஆ - ஆச்சாமரங்களும்‌, 
வரை - மூங்கில்களும்‌, ஆடும்‌ - அசையாகிற்கும்‌,. ஆறு - ஆறுகளில்‌, சேர்வன - நீருண்‌ 
ணச்செல்வன, மா - அழயெ, வரை ஆடும்‌ - மலையாகெளும-—௭-ற. (சல). 
வரை - சனையாகுபெயர்‌, சோர்‌ என்பது, வபர? 0 வரிச்சொலென்றைதை 
6 கவர்லிருப்பாகுஞ்‌ சேரோதிரட்டு, - வியலென்‌ளெவி இிகல்ப்கொ்றுட்‌ க என்பதனால்‌, உம்மை, 


\ 


ஆக்கம்‌, ஏனைவிலங்குகளும்‌ எனப்பொருடரலின்‌.. 4 
ழ்‌ 


வரைக்காட்சிப்படலம்‌. ௧௩௪௯: 
957. கல்லி யங்கு கருங்குற மங்கையர்‌ தர தடி 
கல்லி யங்ககழ்‌ காமர்‌ இழங்ககடா 
வல்லி யங்க ணெருங்கு மருங்கெலாம்‌ 
வல்லி யங்க ணெருங்கு மயங்குமே. 


(இ-ள்‌.) கல்‌ - அம்மலையில்‌, இயங்கு - உலவுகின்ற, கருகுறமங்கையர்‌ - கருமை 
யாகிய குறப்பெண்கள்‌, கல்வி - சல்லியென்னுங்‌ கருவியால்‌, அங்கு - அவ்விடத்தில்‌, 
அகழ்‌ - தோண்டி, காமர்‌ - அழகிய, கிழங்கு - கஇழங்குகளை, எடா - எடுப்பசற்காக, 
வல்வியங்கள்‌ - புவிகள்‌, நெருங்கு - அடர்ந்த, மருங்கு எலாம்‌ - மலைப்பக்கமெல்லாம்‌, 
வல்‌ - இண்மையாடிய, இயங்கள்‌ - தொண்டகமென்னுக்‌ தோற்கருவிமுதலிய வாத்தி 
யவோசைகள்‌, நெருங்கி - மிகுந்து, மயங்கும்‌ - வேற்றுமை யுணரப்படாமல்‌ மயங்‌ 
கும்‌--௪-ற. (௬௮) 
“அகழ்‌” என்னுமுதனிலைத்‌ கனிவினளை, மண்‌ மாண்புனை என்பதுபோல்‌, ற்ற 900009 
பொருடந்தஅ, செய்யா என்னும்‌ வினையெஞ்சுளெவி எக்கு ல்வந்த 4 எடா”' என்னும்‌ ஆகார 
வீற்று வினையெச்சம்‌ - செயவெனெச்சக்திரிபு, 


958. கோளி பங்கய மூழ்கக்‌ குளிர்கயம்‌ 
கோளி பங்கய மூழ்கக்‌ குலைந்தவால்‌ 
ஆளி பொங்கு மருவரை யூடிழிர்‌ 
தாளி பொங்கு மாம்பைய சோதியே. 


(இ-ள்‌.) குளிர்‌ - குளிர்க்த, கயம்‌ - கயங்களில்‌, கோள்‌ - வவியையுடைய, இபம்‌- 
யானைகளும்‌, கயம்‌ - அவற்றின்‌ சன்றுகளும்‌, மூழ்க - முழுகுவதினால்‌, கோளி-(கரை 
யிலுள்ள)பூவாக்காய்க்குமரங்களும்‌, பங்கயம்‌ - தாமரைகளும்‌, மூழ்க - நீரிலமுர்தும்படி, 
குலைந்த - தன்னிலைகுலைந்தன, அளி - சங்கங்கள்‌, பொங்கும்‌ - மிகவும்‌ வாழனெற, 
அரு - அளவிடலரிய, வரை ஊடு - மலையினின்‌ றும்‌, இழிர்‌து - நீங்கவெர்து, அரம்பை 
யர்‌ - தெய்வப்பெண்களுடைய, ஓதி - கூந்தலில்‌, ஆளி - வண்டுகள்‌, பொங்கும்‌ - 
களிக்கும்‌-—௪எ- று: (௬௨) 
ஆளி - நீட்டல்‌, | 
959. ஆக மாலய மாகவு ளாள்பொலி 
வாக மாலென லா௫இய தம்மலை 
மேக மாலை மிடைந்தன மேலெலாம்‌ 
மேக மாலை மிடைந்தன ஒழெலாம்‌. 


(இ-ள்‌.) மேகமாலை - மேகவரிசைகள்‌, மேல்‌ எலாம்‌ - மேற்புறமெல்லாம்‌, மி 
டைந்தன - ரெருங்கயனவாட, மேக - தங்க, ஒழ எலாம்‌ - அதன்‌ தீழிடமெல்லாம்‌, 
மாலை - மாலைக்கதிரொளியால்‌, மிடைந்தன - செறியப்பட்டன, (ஆதலால்‌) ௮ மலை- 
அந்தச்‌ சந்த்ரசைலம்‌, ஆகம - தஇருமார்பை, ஆலயமாக - இருப்பிடமாக, *உளாள்‌ - 
உடையவிறைவி, பொலி - விளங்குகின்ற, வாக - அழசகையுடைய, மால்‌ எனல்‌ அதி 
யது - இறைவனெனச்‌ சொல்லலாய.து--௪- -௮. | (௬௬) 

அம்மலை, இறைவனைப்போலலவும்‌, ங்க பன்‌ ற மேகப்பரப்பின்‌ £ழ்ப்பக்கத்தில்‌ மா 
லைச்சூரிய ரெணங்கள்‌ பாய்வதினாற்‌ பொன்னிறம்பெற்று, அத! இருமகனைப்போலவும்‌ காணப்பட்‌ 
டன, எனபது கருத்து, மேக - ௭-௮, வேவ - வேக, சாவ - சாஃ, என்பனபோலக்‌ குச்சாரியை 


. யேற்றுவந்தது, 


பதக ன்பம்‌ ப ந்த அ ஒலர 


- ௩௫ம்‌ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


900. பொங்கு சேனுகர்‌ பூமி ஞிருமென 
எங்கு மாதரு மைந்கரு மீண்டியத்‌. | 
அஙக மாலவரைச்‌ சூழல்கள்‌ யாவையும்‌ | 


தங்கு நீங்கலர்‌ தாமினி தாவொர்‌. 


(இ-ள்‌.) பொங்கு - பெறாகுன்ற, தேன்‌ அகர்‌ - தேனையுண்டன்ற, பூ - பூவில்‌ 
மொய்த்த, மிஞிறு ஆம்‌ என - வண்செளாமென்னும்படி, எங்கும்‌ - எவ்விடத்தும்‌, மா 
தரும்‌ மைந்தரும்‌ - மங்கையரு மாடவரும்‌, ஈண்டி - நெருங்கி; ௮ - அந்த, துங்கம்‌- 
உயர்வாகிய, மால்‌ - பெருமையையுடைய, வரைகுழல்கள்யாவையும்‌ - மலைச்சாரல்க 
ளிலெல்லாம்‌, தங்கி - வத்து, நீங்கலர்‌ - நீங்காதவர்களாய்‌, தாம்‌ - தாம்‌, இனிஅ ஆடு 
வார்‌ - இனிமையாக விளையாவொர்கள்‌_— எ-று, ... - (௬௪) 


வண்மிகள்‌ மலர்களிற்சென்று சேன்பருகுமாறுபோல, அம்மலைவளங்களை யாற்காங்குச்‌ சென்‌ | 


ல அகர்ந்தனர்‌ என்பது கருத்து, 


961. இறக்க மென்பதை யெண்ணில ரெண்ணுங்கால்‌ 
பிறக்கு மென்பதோர்‌ பீமைய தாதலால்‌ 
துறக்க மெய்திய தூாயவ ரேயென 
மறக்க இற்றில ரன்னசன்‌ மாண்பெலாம்‌, 

(இ-ள்‌.) இறக்கம்‌ என்பதை - இறங்குதலென்று சொல்லப்படுவதை; எண்ணும்‌ 
கால்‌ - எண்ணினால்‌, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, பீழை - துன்பத்தை, பிறக்கும்‌ என்பது ஆதலால்‌- 
உண்டாக்குமென்று சொல்லப்பவெதாகையால்‌, எண்ணிலர்‌ - எண்ணாதவரா௫, அறக்‌ 
கம எய்திய - விண்ணுலகத்தி லின்பத்தை யடைந்த, தூயவர்‌ என - தவத்தூய்மை யு 
டையார்போல, அன்ன தின்‌ அம்மலையின 2, மாண்பு எலாம்‌ - வளங்களையெல்லாம்‌, 
மறக்கடற்றிலர்‌ - மறர்திலர்‌_ எ-று. ௬௫) 

மாண்பு - குணவாகுபெயர்‌. “பிமையத ” என்பதில்‌, து - பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, ௮- 
சாரியை. 


வேறு, 


962. மஞ்சார்மலை வாரண மொத்தது வானினோடும்‌ 
வெஞ்சாயை யுடைக்கதி ரங்கதன்‌ மீதுபாயும்‌ 
பஞ்சானன மொத்தது மற்றது பாயவேறும்‌ 
செஞ்சோரி யெனப்பொலி வற்றஅ செக்கர்வானம்‌. 


(இ-ள்‌.) மஞ்சு ஆர்‌.- மேகங்கள்‌ நிறைக்க, மாலை - அஸ்‌ தமய சரியானது, வார 
ணம்‌ ஒத்தது - யானையை யொச்தது, வானின்‌ - ஆகாயத்தில்‌, ஒடும்‌ - விரைந்து செல்‌ 
லகின்ற, வெம்‌ சாயை உடை . வெவ்விய செணங்களையுடைய, கதிர்‌ - சூரியன்‌, 
அங்கு - அவ்விடத்து, அதன்மீதபாயும்‌ - அவ்யானைமேற்பாய்கின்‌ ற, பஞ்சாககம்‌ ஒத்‌ 
தீது - சிங்கத்தையொத்த அ, செக்கர்வானம்‌ - செவ்வானமான ௮, அ.துபாய - அந்தச்‌ 
சிங்கம்பாய்வ தனால்‌, எறும்‌-மேலே தற, செம்சோரி என - செவச்ச உ ிரம்போல, 
பொலிவுற்றது - விளங்கிய து எ-று. (௬௬) . 

மஞ்சார்‌ மலையெனப்‌ பொதப்படக்‌ கூறினா ரேனும்‌, செக்கர்வானம்‌ முதலிய ப்ரஸ்த்தாபத்தா 
லும்‌, வருவது மாலைக்கால மாசலானும்‌ அஸ்தமயரிரியெனப்‌ பொருளுரைக்கப்பட்டத. பஞ்சா 
ஈம்‌ விரிந்த முகமுள்ளது. ட்‌ 


வராக்காட்சிப்படலம்‌. கடுக ௮ 


963. திணியார்கினை மாமரம்‌ யாவையுஞ்‌ செக்கர்பாயத்‌ 
தணியாத நறுக்களிர்‌ தந்தன போன்றுதாமழ 
அ௮ணியாரொளி. வர்அ நிரம்பலி னங்கமெங்கும்‌ 
மணியாலியன்‌ றம்மலை யொத்ததம்‌ மையில்குன்றம்‌. 
'(இ-ள்‌.) திணி ஆர்‌ - பலம்பொருக்கிய, சனை - இளைகளையுடைய, மாமரம்யாவை 


யும்‌ - மாமரங்களெல்லாம்‌, செக்கர்பாய - (தம்மேல்‌) செவ்வானொளிபாவுசலால்‌, தணி. 


யாத - குறையாத, ஈறுதளிர்‌ - ஈல்ல தளிர்களை, தந்தனபோன்று - தளிர்த்தனபோன்று, 
தாழ - களிர்த்‌ திருக்க, அணி ஏர்‌ - அழகுநிறைந்த, ஒளி - அவ்வொளியான து, வந்து 
நிரம்பலின்‌ - வர்‌துரிறைதலால்‌, அ - அந்த, மை இல்குன்றம்‌ - குற்றமற்றமலையா 
னத, அங்கம்‌ எங்கும்‌ - தன்னுடம்புமுழுதும்‌, மணியாலியன்ற - மணிசளாவிழைச்‌ 
கப்பட்ட, மலை ஒத்தது - மலையையொத்திருந்தத-௭-ற. (௬௭) 


மாமரம்‌ என்பதற்குப்‌ பெரியமாமெனினுமமையும்‌; தாழ்தல்‌ - தொங்குதல்‌ எனினுமாம்‌, 


964. கண்ணுக்னி தாடி விளங்கிய காட்யொலும்‌ 
எண்ணற்கரி தாகி யிலங்கு சிரங்களாலும்‌ 
வண்ணக்கொழுஞ்‌ சந்தநச்‌ சேதக மார்பணிந்த 
அண்ணற்கரி யோன்றனை யொத்ததவ்‌ வாசில்குன்றம்‌. 

(இ-ள்‌.) ௮ - அந்த, ஆசு இல்குன்றம்‌ - குற்றமில்லா தமலையான அ, கண்ணுக்கு- 
பார்ப்பவர்சண்களுக்கு, இனிது ஆஇவிளங்கிய .- இனியதாகித்தோற்றுகற, காட்சியா 
லும்‌ - தோற்றத்தானும்‌, எண்ணற்கு அரி. ஆ இலங்கு - எண்ணுதற்கருமையுடை 
யதாகிவிளங்குநின்ற, இரங்களாலும்‌ - சிகரங்களையுடைமையானும்‌, வண்ணம்‌ - அம 
கிய, கொழு - செழுமையாகிய,  சந்தநச்சேதகம்‌ - (செஞ்‌) சந்தநக்குழம்பை, மார்பு 
அணிந்த - மார்பிற்பியெ, அண்ணல்‌ - ட படத ர்‌ கரியோன்தனை - திருமாலை, 
ஒத்தது - ஒத்திருந்தது எ-று. ப (௬௮) 

மேலைத்‌ இருவிருத்தத்தினும்‌ இத்திருவிருத்தத்தினம்‌. மையில்குன்றம்‌ அரில்‌ குன்றமென்‌ 
ரர்‌, “ அளக்கலாகாவளவும்‌ '” அளக்கலாகாப்‌ பொருளும்‌, அள்க்கலாகாநிலையும்‌, சேய்மைச்சாட்ட 
யும்‌, வறப்பினும்‌ வளந்கரூஉம்‌ வண்மையுமாகிய இவற்றை யொருங்குடைய தென்றற்கு, அன்‌ 
றிக்‌ கர்மசாட்டுயாயெ சூரியன்‌ நாடோறுந்‌ தன்னிடத் துச்‌ எதிஅறேரர்‌ தங்குதற்‌ ர யிருத்தலா 
னெனினுமாம்‌, 

905. ஊனும்முயி ௬ரும்மனையா ரொரு வாக்கொருவர்‌ 
தேனும்‌ மிஞிறுஞ்‌ தம்பியும்‌ பம்பியார்ப்ப 
அனை யினமும்‌ பிடியும்மிக லாஸியேறும்‌ 
மானுங்கலை யும்மென மால்வரை வர்திழிந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) ஒருவர்க்கொருவர்‌ - ஒருவருக்கொருவர்‌, ஊனும்‌ உயிரும்‌ அனையார்‌ - ௨ 
டலுமுயிரும்போல்பவராகிய ஆடவரும்மாதரும்‌, (,தாமணிந்தமலர்மாலைகளில்‌ மொய்த்‌ 

த) தேனும்மிஞிறும்‌ - தேன்வண்டுகளும்‌ பொன்வண்டுகளும்‌, சிற தம்பியும்‌ - சிறிய 
அம்பிவண்டுகளும்‌, பம்மி ஆர்ப்ப - கெருங்கயொரவாரிச்ச, ஆனை இனமும்‌ - ஆண்யா 
னைக்கூட்டமும்‌, பிடியும்‌ - பெண்யானைகளும்‌, இகல்‌ - வலியமைந்த, ஆளியேறும்‌- 
ஆண்டிங்கங்களும்‌, மாணும்கலையும்‌ - பெண்மான்களும்‌ ஆண்மான்களும்‌, என -போல, 
மால்வரை- பெரியசர்‌ திரசைலத்தினின்றும்‌, வந்து இழிக்தார்‌- -வர இறங்கினார்சள்‌-௪-று. 


பிடியும்‌ என மேல்வருசலால்‌ கய ட்‌ டட ஆணயானைக்கூட்டமும்‌ எனப்‌ 
பொருளுைககப்பட்ட கு, 


அணிய இச 


வத அசை படட வைத ன வாத்‌ பட ன அல. அண வனம்‌ அணு படையை ட 


உ க.௫௨ பாலகாண்டம்‌ மூல மும்‌ - உரையும்‌. 


966. கால்வாகைத்‌ தேருடைவெய்யவன்‌ காய்கடுங்கட்‌ | 
| கோலிலாயக வாய்களை வனாக கோளரிம்மா ' 
மேல்பான்மலையிற்‌ புகவீங்கருள்‌ வேறிருந்த 
மால்யானையீட்ட மெனவந்து பரந்ததன்றே, 


(இ-ள்‌.) வானகம்‌ - ஆகாயத்தின்௧ண்ணுலாவுகன்ற, கால்‌ - ஒற்றைச்சக்கரம 


மைந்த, தேர்‌ உடை - தேரையுடைய, வெய்யவன்‌ - சூரியனாகயெ, காய்‌ - கொவிக்‌ 


கின்ற, கடுங்கண்‌ - அஞ்சாமையையுடைய, கோல்மாய்‌ - அம்புகளைச்சிதைக்கின்‌ ற, 
கதிர்‌ - இரணங்களாகிய, புல்‌ - மெல்லிய, . உளை - புறமயிரையுடைய, கொல்சினம்‌- 
கொல்லுகின்றசினத்தையுடைய, கோள்‌ - பலமுள்ள, அரிமா - ஆண்சிங்கம்‌, மேல்‌ 
பால்‌ - மேற்றிசையிலுள்ள, மலையில்‌ - அஸ்‌ தமயகிரியின்மேல்‌, புக - ப்ரவேசித்தலால்‌, 
வேறு இருந்த - தனித்திருந்த, வீங்கு இருள்‌ - மிக்க இருள்‌, மால்‌ - மதமயக்கத்தை 


யுடைய, யானை ஈட்டம்‌ என - யானைக்கூட்டம்போல, வட்தபரந்தது - வந்து (உல 


கல்‌) பரவிய து--ஏ-று, , (எம்‌) 


கால்வானகத்‌ சேருடை வெய்யவன்‌ அரிமா என்பதற்கு, காலின்கண்‌ வெண்மையாயெ ஈகங்‌ 
கஜினது அழகையுடைய குரியனாயெ ஆண்ரிங்கமெனப்‌ பொருள்கூறினும்‌ அமையும்‌. 
967. மந்தாரமுந்து மகரந்த மணங்குலாவும்‌ 
... அந்தாரரசர்க்‌ கரசன்ற னனீகவெள்ளம்‌ 
ஈந்தாதொலிக்கும்‌ நரலைப்பெரு வேலையெல்லாம்‌ 
செந்தாமரையூத்‌ தெனத்தீப மெடுத்தவனழே, . 

(இ-ள்‌. ஈந்தாது - குறையாமல்‌, ஒலிக்கும்‌ - ஒவிக்கின்ற, ஈரலை - பேரொவியை 
யுடைய, பெருவேலையெல்லாம்‌ - பெரியகடல்களிலெல்லாம்‌, செந்தாமரைபூத்தென- 
செர்தாமரைமலர்கள்பூத்தாற்போல, மந்தாரம்‌ - மந்தாரவிருக்த்‌ இினும்‌, முந்தும்‌- முற்‌ 
படுகின்ற, மகரந்தம்மணம்குலாவும்‌ - சேனும்மணமுமமைந்த, அம்‌ - அழயெ, தார்‌- 
மலர்மாலையையணிக்த, அரசர்க்கு அரசன்‌ - சக்ரவர்த்‌ தியின்‌, அநீகவெள்ளம்‌ - சேரா 
சமுத்ரத்தில்‌, தீபம்‌ எடுத்த - தீபங்கள்‌ எடெகப்பட்டன- எ-று, (எக) 

தன்‌ - சாரியை, அன்று ஏ அசைகள்‌. i 

968. தண்ணக்கடலிற்‌ றஸிசிந்து தரங்கநிங்க 
விண்ணிற்சுடர்‌ வெண்மதிவந்தது மீன்கள்ளுழ 
வண்ணக்கதிர்வெண்‌ ணிலவின்றிரள்‌ வாலுகத்தோ 


டொண்ணிக திலமீன்‌. ரொளிர்வால்வளை யூர்வதொத்கே. 


(இ-ள்‌.) (சடலலையைநீங்கவெண்மண ற்பரப்பில்‌) ஒள்‌-ஒள்ளிய, நித்திலம்‌-முத்து 

களை, ஈன்று - உயிர்த்து, ஒளிர்‌ - பிரகாசிக்கிற, வால்வளை -'வெண்மையாயிெ சங்கன்‌ 
கள்‌, ஊர்வது ஓத்து - உலாவுவசையொத்து, தண்கடவில்‌ - குளிர்ச்யொயெகடலில்‌, 
தளிசிந்‌.அ - தஇவலைகளைத்தூவுின்ற, தரங்கம்நீங்‌டி - அலைகளிணின்றும்நீங்க, விண்‌ 
ணில்‌ - ஆகாயத்தில்‌, சுடர்‌ - விளங்குகிற, வெண்மதி - வெள்ளியசச்இரன்‌, வண்‌ 
ணம்‌ - அழகாயெ, கதிர்‌ - தன ரெணங்களாதிய, வெண்ணிலவின்‌ திரள்‌ - வெண்ணி 
லாக்க இர்களென்றெ, வாலுகத்தோட - வெண்மணவில்‌, மின்கள்குழ - விண்மின்கள்‌ 
தன்னைச்சூழ்ந்துவர, வந்தது - வந துதோன்றிற்ற--௭- -று.. | (௪௨) 


கண்ணம்‌ என்பதில்‌ அம்சாரியை.. 


xa 


'வரைக்காட்சிப்படலம்‌. ௩௫௩. 4 


DON மீனு வேலை ொருவெணற்தி மனுவேல்‌ பம்‌ 7 


கோனாததனை, அவலற்கருங்‌ கோடிவெள்ளம்‌ 
வானாடியரிற்‌ பொலிமாதர்‌ முகங்களென்னும்‌ . 
ஆனாமதியங்கண்‌ மலர்ந்தத னீகவெள்ளம்‌. 
(இ-ள்‌.) மீன்ஈரறு - மின்கள் சஞ்சரிக்க, வேலை - கடல்‌, அகன்‌ 
, வேலை - ஒருவெள்ளியசர்‌ திரனைப்பெறுங்காலத்தில்‌, அசனைகோனாது - அதைப்பொ 
அக்காமல்‌, அநீகவெள்ளம்‌ - சேநாசுத்ரமான த, வான்நாடிபரின்‌ - விண்ணுலகத்துப்‌ 
பெண்கள்போல, பொலி - லிளங்குகிற, மாதர்‌ - மாதர்களூடைய, முகங்கள்‌ என்னும்‌- 
ன்ற, அவலற்கு ௮௬ - சொல்லுதற்கரிய, கோடிவெள்ளம்‌ - கோடிவெள்‌ 
ளமாகிய, ஆனாமதியங்கள்‌ - கலைகள்தெயா தசர்திரர்களை, மலர்ந்தது-பெற்றது எ-று, 
முடைக்கடல்‌ ஒருசந்திரனைப்‌ பெறுமளவில்‌ படைக்கடல்‌ அநேக சந்திரர்களைப்‌ பெற்றதென்‌ 
பஅகருத்து. 
970. மண்ணும்முழ வின்னொலிமங்கையர்‌ பாடலோதை 
பண்ணு ஈரம்பிற்‌ பகையாவியற்‌ பாணியோதை 
கண்ணும்முடை வேயிசைகண்ணுள ராட்றோ அம்‌ 
விண்ணும்மரு ரூம்படிவிம்மி யெழுந்தவன்றே, 
(இ-ள்‌.) கண்ணுளர்‌ - நாடகர்கள்‌, ஆடல்தோறும்‌ - ஆடிடங்களிலெல்லாம்‌, மண்‌ 
ணும்‌ - மார்ஜனையமைம்த, முழவின்‌ ஒலி - மத்தளவோசையும்‌, மங்கையர்‌ - மா தர்கள்‌, 


பாடல்‌ 5 ஒதை - பாடலோசையும்‌, பண்ணும்கரம்பின்‌ - பண்களையடைய ஈரம்பினோடு, ்‌ 


பகையா இயல்‌ - மாறுபடாத இயற்கையையுடைய, பாணி ஓதை - கைத்தாளவோசை 


யும்‌, கண்‌ உடை - கணுல்களையுடைய, வேய்‌ இசை - வேய்ங்குழலோசையும்‌, விண்‌ 


ணும்‌ - விண்ணுலகத்தாரும்‌, மருளும்படி - மயங்கும்படி, விம்மி எழுந்த - மிக்கொலித்‌ 
தன-- எ-று... (எச) 
மண்‌ பண்‌ கண்‌ என்பவற்றிற்றில்‌ உகரச்சா ரியையும்‌ விரித்தல்‌. விண்ணும்‌ என்‌ 
பதி அம்மை உயர்வுறெப்பு. ஆடல்‌ தானியாகுபெயர்‌, 
வ்‌ மணியின்னணி நீக்கிவயங்கொளி மூதிதம்வாங்கு 
அணியும்முலை யாரகிலாவி புலர்த்துறல்லார்‌ 
தணியும்மது மல்லிகைத்தாமம்‌ வெறுக்‌அவாசம்‌ 
இணியும்மிதழ்ப்‌ பித திகைக்க த இிகை சேர்த்துவாரும்‌. 


(இ-ள்‌.) மணியின்‌ அணிநீக்கி - மணிமாலையைநீக௫, வயங்கு - விளங்குகின்ற, 


ஒளி - ஒளியையுடைய, முத்தம்வாங்கி - முத்‌ தமாலையை (சேடியர்கொடுக்க) வாங்‌, 
அணியும்‌ - அணிகின்ற, முலையார்‌ - ஸதநங்களையுடையராயெ, அடில்‌ அவி - அதிற்‌ 
புகையால்‌, புலர்த்தும்‌ - (சந்தசக்கோல முதலியவற்றை) உலர்த்துகிற, நல்லார்‌ - மா 
தர்கள்‌, தணியும்‌ - குளிர்னெற, மது - தேனையுடைய, மல்லிகைதாமம்‌ - மல்லிகை 
மலர்மாலையை, வெறுத்து - வெறுத்து, வாசம்திணியும்‌ - மணம்மிகுர்த, இதம்‌ -இசழ்‌ 
களையுடைய, பித்திகைக ச்திகை - ய எந்த்‌ RA பனம்‌ - அணிகின்ற 
வர்களும்‌ (ஆயினா)--௪- இடு ட்‌ ட்‌ (௭௫) 
972. புதக்கொண்டவேழம்‌ பிணிப்போர்புனை பாடலோதை 

மதுக்கொண்டமாக்‌, சர்‌ மடவாரின்‌ மிழற்றுமேரதை 

ரா டை ஜம புனமேகலைப்‌ ட்‌ 

கதக்கொண்டயானை களியாற்களிக்‌ இன்றவோதை 


45 


அ ட்ப ர ல்‌ ம்க்‌ அல்கா நகல்‌ அ த்வாம்‌ 


று பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


( (இள்‌.) (அர்தமலையினிட த்தில்‌) புதுகொண்ட - புதிதாகப்பிடித்த, வேழம்‌ -யா 
னைகளை, பிணிப்போர்‌ - கட்டுவோர்கள த, புனைபாடலோதை - அழகானபாட்டினோ 
சையும்‌, மதுகொண்டமாந்தர்‌ - மதுவண்டமச்கள்‌, மடவாரின்‌ - சம்மாதர்களிடத்‌ இல்‌, 
மிழற்றும்‌ ஓதை - குழறிப்பேசுமோசையும்‌, பொதுபெண்டிர்‌-பொதுமாதர்களுடைய, 
அல்குல்‌ - நிதம்பப்ரதேசத்தில்‌, புனை - அணிகின்ற, மேகலை - மேகலையின அ, பூசல்‌ 
ஒதை - பெரிதொவிக்கன்‌ றவோசையும்‌, கதம்சொண்டயானை - னங்கொண்டயானை 
கள்‌, சளியால்‌ - மசவெறியால்‌, களிக்கன்றவோதை, செருக்குக்‌ சியி பிற 


வோசைகளும்‌ (உள்ளன)--ஏ-று., (௪௬) 


பிணிப்போர்‌ பாடல்‌ என்பது ஆராவது வினைமுதற்‌ பொருண்மையின்‌ கண்வந்தகாரகம்‌, 
புனைபாடல்‌ என்பு - யானைகளைக்‌ தளைக்குங்காற்‌ பாடும்பாட்டு, பாடல்‌ கருவியாகலின்‌ புனை 
யென்னும்‌ வினைத்தொகை காரியப்பொருட்டு, இர்கான்‌்கோசையேயன்றிப்‌ பிறவோசையென்ப அ 
பயனிலைகொடாமையாற்பெற்றாம்‌, 

973. உண்ணாவமுதன்‌ னகலைப்பொரு ஞள்ளஅண்டும்‌ 
பெண்ணாமுதம்‌ மனையார்மன த்‌ தூட்ல்போத அம்‌ 
பண்ணானபாடல்‌ செவிமர்ந்திப்‌ பயன்கொளாடல்‌ 
கண்ணாலினிஅய்க்கவுங்‌ கங்குல்‌ கழிந்ததன் றே. 

(இ-ள்‌.) உண்ணா - வாயினால்‌ உண்ணப்படாத, அமுது அன்ன - அமுதத்தை 
யொத்த, கலை உள்ளது பொருள்‌ - கலைகளி லுண்டாயிருக்கிறதாகிய பொருளை, உண்‌ 
டும்‌ - (ஐயம்‌ திரிபு அற செவியா) லுண்டும்‌, பெண்‌ - பெண்களுள்‌, ஆர்‌ - இடைத்தற்‌ 
கரிய, அமுதம்‌ அனையார்‌ - அமுதத்தையொத்த மாதர்களுடைய, மனத்து - மனத்துத்‌ 
தோன்தியதாகிய, ஊடல்பேர்த்தும்‌ - ஊடலைத்தணித்‌ தும்‌, பண்‌ அன - பண்ணோடி 
சைந்த, பாடல்‌ -பாடலாயெ நறவை, செவிமார்‌தி - செவிவாயாற்பருி, பயன்கொள்‌- 
பாடலினர்த்தத்தைக்கொண்ட, ஆடல்‌ - நடஈத்தை, கண்ணால்‌ - கண்களால்‌, இனிது: 
உய்ச்சவும்‌ - இனிமையாக நடத்தவும்‌, கங்குல்‌ கழிக்தது - அன்திரவுரீங்கெது-௪-று. () 

கலைப்பொருள்‌ சாதி யொருமையாதலால்‌ உள்ளதென வொருமை முடிபேற்றஅ, கலைபொ 
ருள்‌ உள்ளத என றுெததி, கலைப்பொருள்களில்‌ உண்மைப்பொருளை என வுரைப்பினு மமையும்‌, 
பண்‌ என வேறு கூறினமையால்‌; பாடல்‌ என்ற தொழிற்பெயர்‌ சொற்றொடருக்காய்‌, அத சொற்‌ 
ரொடரின்‌ பொருளுக்கானமையின்‌ இருமடியாகுபெயர்‌, பாடல்‌: ஆடற்கு இனமாகலின்‌ உம்மை 
கொடுத்துப்‌ பிரிக்காது மாந்தியென்றும்‌ பயன்கொ ளாடலென்றுங்‌ கூறினார்‌. பாடலின்‌ பொருள்‌ 


கொண்ட நடகமாவது பாடற்பொருளின்படி காட்டும்‌ பாவனையோடுகூடிய நடகம்‌, 


மநு - வது. .வரைக்காட்டுப்படலம்‌ முற்றும்‌, 


10௬- வது - பூக்கொய்படலம்‌- 


மலாபறிப்பதைக்‌ குறித்துக்‌ கூறும்‌ படலம்‌. 


௦ 


% 


974. மீனுடை யெயிற்றுக்கங்குற்‌ கனகனை வெகுண்டுவெய்ய' 
கானுடைக்‌ கதிர்களென்னு மாயிரங்‌ கரங்களோச்சித்‌ 
தானுடை யுதயமென்னுந்‌ தமனியத்‌ தறியுணின்று 
மானுட. மடங்கலென்னக்‌ தோன்றினன்‌ வயங்குவெய்யோன்‌. ன 


பூக்கொய்படலம்‌. ௩௫௫ 
(இ-ள்‌.) மீன்‌ - விண்மின்களாகிய, எயிறு உடை - பற்களையுடைய, கங்குல்‌-இர 
வாயெ, கனகனை - இரணியனை, வெகுண்டு - கோவித்து, கான்‌ உடை - காடுபோல 
அடர்ச்சியையுடைய, கதிர்கள்‌ என்னும்‌ - இரணங்களென்கிற, ஆயிரம்‌ கரங்கள்‌ ஒச்- 

ஆயிரங்கைகளைநீட்டி, சான்‌ உடை - தான்‌ உடைத்தாயிருச்சிற, உதயம்‌ என்னும்‌-௨,த 
 யரியென்றெ, சமனியம்‌ தறியுள்‌ நின்று - பொற்றூணினின்றும்‌, மானுட மடங்கல்‌ 
என்ன - நரசிங்கப்பெருமான்போல, வயங்கு வெய்யோன்‌ - விளங்குகின்ற சூரியன்‌, 
தோன்றினன்‌ - உஇத்தான்‌---ஏ-று. | (௧) 

| 


சூரியன்‌ உதயூரியினின்று முதித்தது ஈரசிங்கப்பெருமான்போலப்‌ பொற்தாணினின்றும்‌ 


2 உதிததஅபோன்‌ றிருந்ததென்ப அ கருத்‌ அ. 

9/0. முறையெலா முடித்தபின்னர்‌ மன்னனு மூரித்தேர்மேல்‌ 
இறையெலாம்‌ வணங்கப்போனா னெழுந்துடன்‌ சேனைவெள்ளம்‌ 
குறையெலாஞ்‌ சோலையாகிக்‌ குழியெலாங்‌ கழுநீராகித்‌ 


துறையெலாங்‌ கமலமான சோணையா டைந்ததன்றே, 


இ-ள்‌.) முறையெலாம்‌ - கித்யாநஷ்டாஈங்களையெல்லாம்‌, முடித்தபின்னர்‌ -மு 
டித்தபிறகு, மன்னனும்‌ - சக்ரவர்த்இயும்‌, மூரி - பலமமைக்த, தேர்மேல்‌ - ரதத்தின்‌ 
மேல்‌, இறை எலாம்‌ - அரசரோல்லாரும்‌,. வணங்க - தொழ, போனான்‌ - சென்றான்‌, 
உடன்‌ - உடனே, சேனைவெள்ளம்‌ எழுந்து - சேகர சமுத்ரமானது எழுந்து, குறை 
யெலாம்‌ - தான்‌ பாயாத இடங்களிலெல்லாம்‌, சோலை ஆக - சோலைகளையுடையதாக, 
குழியெலாம்‌ - பள்ளமான இடங்களிலெல்லாம்‌, கழுநீர்‌ ஆசி - கழுநீர்மலர்களை யுடை 
யதா, அழையெலாம்‌ - நீர்த்துறைகளி லெல்லாம்‌, கமலம்‌ ஆன - தாமரைமலர்களை 


பனை வணைைைணணணட பண்‌! 


பண்கள்‌ அண்‌ க்கல்‌ ல்க க வண்ணை 


யுடையதான, சோணையாறு அடைந்தது - சோணையாற்ழைச்‌ சேர்க்தது-எ-று, (௨) 
மன்னனும்‌ என்னு மும்மை இறந்தது தழீஇய. 


970. அடைந்தவ ணிறுத்தபின்ன ரருக்கனு மும்பர்ச்சேர்ந்தான்‌ 


த த 7 ட ப வக. 


மடந்தையர்‌ குழாங்களோடு மனனரு மைந்தா தாழும்‌ 


வரங்கள்‌ டுறையுமென்பூக்‌ கொய்துநீ ராடமைதர்‌ 


தடங்களு மவெஞ்கூழ்ந்த கண்ணறுஞ்‌ சோல்சார்க்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮வண்‌ ௮டை து - ௮வ்விட த்தையடைநக்து, இறுச்தபின்னர்‌ - தங்கின 

... பிறகு, அருக்கனும்‌ - சூரியனும்‌, உம்பர்சேர்க்தான்‌ - அகாயத்‌ இனிடையில்சேரச்தான்‌, 
மடந்தையர்குழாங்களோடு - மாதர்கூட்டங்களுடன்‌, மன்னரும்‌ - அரசரும்‌, மைந்தர்‌ 
தாமும்‌ - ராஜகுமாரரும்‌, வண்டு - வண்கெள்‌, குடைஈ்அு- ண்டி, உறையும்‌ - தங்கு 
இன்ற, மெல்பூ - மெல்வியமலர்களை, கொய்து - பறிக்க, நீர்‌ ஆட - நீராதெற்கு, மை 
திர்‌ - குற்றமற்ற தடங்களும்‌ - தடாகங்களும்‌, மலும்‌ - மடுக்கடநம்‌, சூழ்ந்த - சூழ்ந்‌ 
இருக்கிற, தண்‌ - குளிர்சசியையுடைய, ௩௮ - பரிமளமுள்ள, சோலை - சோலையை, 


சார்க்தார்‌ - அடைந்தார்கள்‌-- எ-று, (௬) 
ன்‌! 


அருக்கனும்‌ என்னுமும்மை இறந்கஅ சழீஇய ௫, மடந்தையர்‌ - தத்தம்மனைவியர்‌, மன்ன 
ரும்‌ என்பதை யடுத்திருத்தலால்‌ மைந்தர்‌ என்ற அ ராஜகுமாரர்கள்மேல.து, தாம்‌ அசை, மைதிர்‌ 
என்னும்‌ விசேடணம்‌ தடங்களையும்‌ மடுக்களையும்‌ விசேடித்‌அநின்றது, அவைமைதர்க்கருத்தலா ' 
வஅ - தம்மிடத்தாடினார்க்ருச்‌ சர்ராரோக்யத்தை யுண்டாககுகை, கெளிவு, மணற்பாங்காயிருக்‌ 
கை, எவ்விடத்தும்‌ மார்புக்கு மேற்படாமல்‌ ஒருமட்டமான அமு கரல என்னும்‌ இக்‌ 
குணங்களையுடையதாயிருத் சல்‌, 


* 


௩௫௬ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ . உரையும்‌. 


977.  திண்லெை புருவமாகச்‌ சேயரிக்‌ கருங்கணம்பால்‌ 
புண்டுல செய்வரென்று போவன போன்றமன்லஞ ' 
பண்டம்‌ பணிவாயார்ப்ப நாணினாற்‌ பறந்தளெனை 
ஒண்லெம்‌ பார்ப்பமாத ரொஅங்குதோ மொதுங்குமன்னம்‌. 


(இ-ள்‌.) (அவ்விட த்துவந்தமாதர்கள்‌) புருவம்‌-( தம்முடைய) புருவங்களை, இண்‌ 
சிலை ஆக - வலியமைந்த விற்களாகக்கொண்டு, சே அரி கருகண்‌ - செவ்வரிபடர்ரந்த 
கரியகண்சளாயெ, அம்பால்‌ - அம்புகளால்‌, லெபுண்செய்வர்‌ என்று - லெபுண்களைத்‌ 
(சம்மிடத்‌து) உண்டாக்குவார்களென்று (கரு தி,) மஞ்ஞை - (அவ்விடத்துச்செல்லா 
நின்ற) மயில்கள்‌, போவனபோன்ற - (அஞ்சிப்‌) போவனவற்றையொத்தன, இள்ளை- 
(அவ்விடத்‌ துள்ள) கிளிகள்‌, பண்சிலம்பு - பண்கள்தொனிக்கின்‌ ற, அணிவாய்‌-( அவர்‌ 
களுடைய) அழயெவாயினால்‌, ஆர்ப்ப - பேச, (கேட்டு அந்தச்சுவைதம்மொழியிவில்‌ 
லாமையால்‌) காணினால்‌ - நாணத்தினால்‌, பறந்த - பறந்தன, அன்னம்‌ - (அவ்விடத்‌ 


அள்ள) அன்னங்கள்‌, ஒள்சிலம்பு ஆர்ப்ப - ஒள்ளிய காற்சிலம்புகளொலிக்கும்படி, மா 


தர்‌ ஒதுங்குதோறு - மாதர்கள்டடக்குந்தொறும்‌, ஒதுங்கும்‌ - (அந்ததடையைக்கற்று) 
நடப்பன எ-று, (௪) 
ஒதுங்கும்‌ என்பதற்கு; நடை யழகுக்குதி தோற்று, நாணி யெதிர்நில்லா கொத என்‌ 

லுரைப்பினுமாம்‌, ( | 

978. செம்பொன்செய்‌ சுருளுக்தெய்வக்‌ குழைகளுஞ்‌ சோர அமின்னப்‌ - 
பம்புதே னலம்பவொல்டிப்‌ பண்ணையி னாடல்நோக்கிக்‌ 
கொம்பொடுங்‌ கொடியனாரைக்‌ குறிப்பறிந்‌ அணர்தல்தேற்றார்‌ 
வம்பவி மலஙகன்மாலை மைந்தரு மயங்கிநின்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) செம்பொன்செய்‌ - செம்பொன்னினாற்செய்த, சுருளும்‌ - ஓலைச்‌சரு 
ரூம்‌, தெய்வம்‌ - தெய்வத்தன்மையமைர்த, குழைகளும்‌ - குண்டலங்களும்‌, சேர்ந்‌ 
மின்ன - கூடிமின்னவும்‌, பம்புதேன்‌ அலம்ப - நெருங்கியவண்கெளொலிக்கவும்‌, 
ஒல்‌ - அசைந்த, பண்ணையின்‌ - தோழிக்கூட்டத்தோடு, ஆடல்‌ - விளையாதெலை, 
நோக்‌ - பார்த்து, கொம்பொடும்‌ - பூங்கொம்புகளோடு, கொடி அன்னாரை - பூங்கொ 


. ஓயையொப்பவராகயெ தம்மனைவியரை, குறிப்பு அறிந்து - அடையாளந்தெரிந்து, 


உணர்தல்தேற்றார்‌ - தெளியாதவர்களாய்‌, வம்பு அவிழ்‌ - மணத்தொடுவிரிகன்்‌ ற, 
அலங்கல்‌ - பூமாலைகளையும்‌, மாலை - மணிவடங்களையுமணிக்த, மைந்தரும்‌ - ஆடவ 
ரும்‌, மயங்கிநின்றார்‌ - பிரமித்‌ தரின்றார்கள்‌--ஏ-.று. (௫) 
மைந்தரும்‌ என்னுமும்மை உயர்வுறெப்பு, வேற்றுமை யணராமைக்குக்‌ காரணம்‌ கொம்‌ 
புங்கொடியும்‌ போதுகளையு மலர்களையுமுடையனவாய்‌ வண்டுகளொலிக்கக கூட்டமாகக்‌ காற்றினா 
லசைந்தாடுதல்‌. வம்பு அவிழ்‌ அலங்கல்‌ என்றமையால்‌ பூமாலையென்றும்‌, மாலை வா்‌ த்‌ 
மணிவடமென்றும்‌ பொருளுரைத் தனம்‌, 
919. பாசிறைப்‌ பரவையல்குற்‌ பண்டரு த்‌ னவிகண்டேன 
மசிய கூற்தன்மாதர்‌ மொய்த்தபே சமலைகேட்டுக்‌ : 
கூசின வல்லபேச நாணின ஞுயில்களெல்லாம்‌ 
வாசகம்‌ வல்லார்முன்னின்‌ றியாவர்வாய்‌ திறக்கவலலார்‌. 
(இ-ள்‌. வாசகம்வல்லார்முன்கின்று-வாக்சாதுர்யமுள்ளவர்களுக்கெ இரினின்று, ட்‌ 
வாய்‌ இறக்சவல்லார்‌ - வாய்திறந்து பேசவல்லவர்கள்‌, யாடிர்‌ - எவர்‌, (ஒருவருமில்லை 


பூக்கொய்படலம்‌. i ௩௫௭, 


ஆதலால்‌) பாசு இழை - பசியபொன்னணியணிக்த, பரவை - பரப்பாயெ, அல்குல்‌- . 


நிதம்பப்ரதேசத்தையும்‌, பண்தருளெவி - பண்போலுமின்சொல்லாயெ, தண்தேன்‌- 
குளிர்ச்ியாயெ தேனையும்‌, கூசியகூந்தல்‌ - அடர்ந்ககூந்தலையுமுடைய, மாதர்‌ - மா 


தர்கள்‌, மொய்த்த - கூடியிருக்றெ, பேர்‌ அமலை - பேரொவியை, குயில்கள்‌ எல்லாம்‌” 


கேட்டு - குயில்களெல்லாம்கேட்டு, கூனெ அல்ல - பயச்சனவல்ல, பேசநாணின- 
பேசவெள்கன- எ-று. (௬) 


யாவர்‌ என்னும்வினா இக்‌ குறித்‌ நின்ற: பேரொலிக்கஞ்சியன்று இன்சொற்க வைக்கு 


காணிப்‌ பேசாநிருந்தனவென்ப த கருது. 


950. . கஞ்சினுங்‌ கொடியநாட்ட மழு இனும்‌ நயர்‌ துநோக்கச்‌ 
செஞ்செவே கமலக்கையாற்‌ நிண்டலும்‌ நீண்டகொம்பர்‌ 
தஞ்சம்‌ படியின்மென்பூச்‌ சொரிந்துடன்‌ மாழ்ந்த। வென்றால்‌ 


வஞ் போன்‌ மருங்கு தலாரமாட்‌ டியாவரே வணங்லொ தார்‌, 


ர (இ-ள்‌.) ஈஞ்சினும்கொடியகாட்டம்‌- விஷச்‌ தினுங்கொடியனவாடியகண்களால்‌, 
அழு.இனும்ஈயக்துநோக்கி - அழு சத்தினும்விறும்பிப்பார்த்‌ து, சமலம்கையால்‌ - கா 
மரைமலர்போன்றகைகளால்‌, செஞ்செவேீண்டலும்‌ - செவ்வையாகத்‌ ௪ண்டுதலும்‌, 
நீண்டகொம்பர்‌ - உயர்ந்‌ துறின்‌ றபூங்கொம்புகள்‌, தம்‌ - தம்முடைய, சிலம்பு - இலம்‌ 
பணிர்த, அடியில்‌ - பாதங்களில்‌, மெல்பூசொரிக்து - மெல்லியமலர்களைச்‌ சொரிர்கு, 
உடன்‌ - உடனே, தாழ்ந்த என்றால்‌ - வணங்கிெனவென்றால்‌, வஞ்சிபோல்‌ - கொடி 
யையொத்த, மருங்குலார்மாட்டு - இடையையுடையமாதர்களை, வணங்கிலாதார்‌ - வ 
ணங்காதவர்கள்‌, யாவர்‌ - எவர்கள்‌, (ஒருவருமில்லை)---ஏ-று, (௭) 
ஒரறிவுயிர்கள்‌ தாழுமாயின்‌ ஐயறிவுயிர்கள்‌ தாழுமாறு சொல்லவேண்டாதாயிற்று, 

9௦1, அம்புயத்‌ தணங்னென்னா ரம்மலர்க்‌ கைகள்‌ இண்ட 

வம்பிய லலங்கற்பங்கி வாளரி மருளுங்‌ கோளார்‌ 

தம்புய வரைகள்வந்து காழ்வன தளிர்‌ த்தமென்பூங்‌ 

கொம்புகள்‌ தாமுமென்றல்‌ கூறலாந்‌ தகைமைத்தொன்றோ. 

(இ-ள்‌.) அம்புயத்‌.து - தாமரைமலரிலெழுந்கருளிய, அணங்கின்‌ அன்னார்‌ - இரு 
மகளையொத்தமாதர்கள்‌, அம்‌ - அழகாகய, மலர்‌ - தாமரைமலர்போன்ற, கைகள்‌ - கை 
களால்‌, தீண்ட - தீண்கெலால்‌, வம்பு இயல்‌ - மணமமைந்த, அலங்கல்‌ - பூமாலையை 
யணிக்த, பங்க - கையையுடைய, வாள்‌ - ஒளிபொரும்‌ திய்‌, அரி - சிங்கங்கள்‌, மரு 
ளும்‌ - தம்மினமென்றுமயங்குதற்குரிய, கோளார்‌ - தன்மையையுடைய ஆடவர்களு 
டைய, புயம்வரைகள்‌ - புயமலைகள்‌, வந்து சர்ழ்வன - வந்‌. துவணங்கசாரிற்பன, (ஆயின்‌) 
. தளிர்த்த - தழைத்த, மெல்‌ - மெல்விய, பூகொம்புகள்‌ - பூங்கொம்புகள்‌, தாமும்‌ என்‌ 
தல்‌ - தாழ்வன என்றுசொல்லு.தல்‌, கூறல்‌ ஆம்‌ - ஏடுத்துச்சொல்லுதற்குகிய, தகை 
டல தன்மையையுடையதாகிய, ஒன்றோ - ஒருபொருளோ, (௮ன்ற)--௭-று. () 

வாளரிமருளுங்கோள்‌ என்ற.அ - கம்பீரரடை, சரிரபலம்‌, சமர்க்கஞ்சாத்‌ கீறுகண்மை என்‌ 
 இிவைமூகலியவற்றை, ஓ.- எதிர்மறை, தம்‌ சாரியை, 
992. ஈதியினுங்‌ குளத்தும்பூவா ஈளினங்கள்‌ குவளையோடு 
மநு தல்‌ வல்லிபூப்ப நோக்யெ மாலை த்அம்பி 
அதிசய மெய்திப்புக்கு வீழ்ந்தன வலைக்கப்போகர . 
புதியன கண்டபோழ்து விடுவசோ பு துமைபார்ப்பார்‌. 


பத்துப்‌ ஆட்ட ல்‌ அவல வைனை 


அ *- 1 


௩௫௮ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 
(இ-ள்‌.) ஈதியினும்‌ - நதிகளிலும்‌, குளத்தும்‌ - குளங்களிலும்‌, பூவா - பூவாத, . 
களிநங்கள்‌-தாமரைமலர்களை, குவளையோடு-குவளைமலர்களுடன்‌, மதிஅ தல்‌-அர்த்தசம்‌ 
இிரன்போன்‌ றநெற்றியையுடைய, வல்லி - பூங்கொடிகள்‌, பூப்ப - மலர, நோக்கிய- 
(அவற்றைப்‌) பார்த்த, மாலைதும்பி - வரிசையாக வருநறெ அம்பிகள்‌, ௮ இசயம்‌ எய்‌.இ- 
அதிசயத்தையடைந்து, புக்கு வீழ்ந்தன - புகு்து மொய்த்தன, பு. துமைபார்ப்பார்‌- 
புதுமையைக்காண விரும்புவோர்‌, புதியனக௧ண்டபோழ்த - புதியவற்றைப்பார்த்த 
போது, விவெரோ - விடுவார்களோ, (விடார்‌) (ஆதலால்‌) அலைக்க - ஓட்டவும்‌, போ 


கா - நீங்கப்போகா--ஏ-று., (௧) 


90). உலந்தரு வயிரத்திண்டோ முகக்‌ ரொளிகொள்மேனி. 
மலர்ச்‌ சபூர்‌ தொடையன்மாலை மைந்தர்பால்‌ மயிலினன்னார்‌ 
கலந்தவர்‌ போலவொல்கி யொசிந்தன சிலகைவாராப்‌ , 
புலந்தவர்‌ போலநின்ற வுளகில பூத்தகொம்பர்‌. 


(இ-ள்‌) உலம்தரு - திரள்கல்லையொத்த, வயிரம்‌ - வயிரக்‌ ல்‌! திண்‌ - இண்‌ 
மையமைந்த, தோள்‌ - தோள்களையும்‌, ஒழுகி - நேர்மையாக), வார்‌ - நீண்ட, ஒளி 
கொள்‌ - ஒளியைச்கொண்ட, மேனி - மேனியையும்‌, மலர்ந்த - பூத்த, பூ - புஷ்பங்க 
ளால்‌, தொடையல்‌ - தொடுத்தலமைந்த, மாலை - மாலையையுமுடைய, மைந்தர்பால்‌- 
அம்சாயகரிடத்து, கலந்தவர்‌ - சேர்க்தவராகய, மயில்‌ அன்னார்போல - மயிலையொத்த 
மாதர்சள்போல, (பூத்தகொம்பர்‌) சில - பூத்தகொம்புகளிற்லெ,, ஒல்கி ஓ௫ர்தன - ௮ 
சைச்துதுவண்டன, பூத்தசொம்பர்லெ - பூத்தகொம்புகளிற்கலெ, புலச்சவர்போல- 
கூடியுங்கூடுசலில்லாக மாசரைப்போல, கைவாரா - கைக்கெட்டாதனவாய்‌, நின்ற 
வள - மிமிர்ந்துநின்‌றவையுள--௭-று, (௰) 

தொடையல்‌ - விகுதி மேல்விகுதிபெற்ற தொழிலாகுபெயர்‌. இன்சாரியை, t 


984. பூவெலாங்‌ கொய்துகொள்ளப்‌ பொலிவில அவளநோக்கி 
பாவையாங்‌ கணவர்கண்ணுக்‌ கழலை விவையென்றெண்ணிக்‌ 
கோவையும்‌ வடமும்நாணுங்‌ குழைகளுங்‌ குழையப்பூட்டிப்‌ 
பாவையர்‌ பனிமென்கொம்பை நோக்கினர்‌ பரிந்துநிற்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) பாவையர்‌ - பாவைபோலுமாதர்கள்‌, பூ எல்லாம்‌ - புஷ்பங்களையெல்‌ 
லாம்‌, கொய்து கொள்ள - பறித்துக்கொள்வதனால்‌, பொலிவு இல - பொலிவில்லன 
வா, துவள - துவளாநிற்க, கோக்க - பார்த்து, இவை - இவைகள்‌, கணவர்கண்‌ 
. ணுக்கு - கணவர்களுடையகண்களுக்கு, யாவை ௮ம்‌ - எத்தன்மையன ஆகும்‌, அழகு 

இல - அழகில்லன, என்று எண்ணி - என்றுகினைக்து, கோவையும்‌- (தாம்பூண்‌ டிருந்த) 
மணிமாலையையும்‌, வடமும்‌ - முத்துவட த்தையும்‌, நாணும்‌ - பொன்னாணையும்‌, குழை 
களும்‌ - குண்டலங்களையும்‌, குழைய - துவளும்படி, பூட்டி - - தரித்து, பனி - குளிர்ச்சி 
யையுடைய, மெல்‌ கொம்பை - மெல்லிய இலல ய்பு உன நோக்கினர்‌ - பார்த்து, 

பரிந்துகிற்பார்‌ - விரும்பிறிற்பார்கள்‌--௪-று, (ம) 

்‌ தம்மழழெப்பைநோக்காது, கணவர்க  ளிப்பேதம்‌ களிப்பாகல்கொள்ளுதல்‌ கற்புடையோ. 

ரொழுக்கமாதலால்‌, பூப்பறிக்க கொம்புகளுக்குத்‌ தம்மணிகனைப்பூட்டிப்‌ பரிம்‌ தின்‌ றன ரென்ப அ 

கருத்து. 

- வேறு. I 

985... துறும்போதினிற்‌ பத்‌ அண்ழெல்‌ தும்பியிட்டம்‌ 
ஈறுங்கோதை யோடு நனைசின்னமா நீ ததநல்லார்‌ 


பூக்கொய்படலம்‌. ௩௫௧௯ 
வெலுங்கூந்தன்‌ மொய்க்கனெறன வேண்டல்‌ வேண்டுபோதும்‌ ட்‌ 
- உறும்போக மெல்லாம்‌ நலனுள்வழி யுண்பான்றே, 


(இ-ள்‌.) உறும்போகம்‌ எல்லாம்‌ - அடையத்தக்க போகங்களையெல்லாம்‌, நலன்‌ 
உள்வழி - இன்பமுண்டானவிடத்தில்‌, உண்பர்‌ - அறுபவிப்பார்கள்‌, (ஆதலால்‌) அ 


வைத்து “மிதித்து (மலர்த்தி,) அறும்‌ - அடர்ர்த, போ தனில்‌ - போரும்புகளிலுள்ள,. 


சேன்‌ - தேனை, உண்டு - குடித்து, உழல்‌ - (அவற்றைரீங்கா) தலவுனன்‌ ற, தம்பி 
ஈட்டம்‌ - வண்டுக்கூட்டங்கள்‌, வேண்டுபோதும்‌ - தாம்விரும்புதற்குமிய போ துகளை 
யும்‌, 'வேண்டல - விரும்பாதனவாட, நறுகோசையோரடு'- நறுவிய மலர்மாலையோடு, 
நனை - குளிர்ந்த, சின்னமும்‌ -சின்னங்களையும்‌, நீத்த - நீக்கிய, ஈல்லார்‌- (கற்புமுதலிய 
நல்வியற்கைக எமைக்‌ த) மாசர்களுடைய, வெறு கூர்தல்‌ - வெறுமையாயெ கூர்தல்‌ 
களை, மொய்க்கின்றன - மொய்த்துக்கொண்டிருக்னெ்‌றன-௭-ற. (௦௨) 


அன்று ஏ - அசைகள்‌, மலர்ச்சின்னங்களையும்‌, மலர்மாலைகளையும்‌ நித்தகூந்தல்களை மொய்ப்‌ 


பதற்குக காரணம்‌ அவற்றின்‌ இயற்கைமணம்‌ உளதாதலாலென்க, 


966. மெய்ப்போ இனங்கைக்‌ கணியன்னவள்‌ மென்பளிங்டில்‌ 
பொய்ப்போது தாங்கிப்‌ பொலிகின்றகன்‌ மேனிரோக்டி 
இப்பாவை யெங்கேறற்‌ குயிரன்னவ ளென்னவன்னிக்‌ 


| கைப்போது ஜேெடுகெடுங கண்பணி காரநின்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) போ இல்ஈங்கைக்கு - திருமகளுக்கு, மெய்‌ - உண்மையாகவே, அணி 
அன்னவள்‌ - ஆபாணம்போலயிக்க அழகையுடையாள்‌ ஒருத்தி, மெல்பளிங்கில்‌ - மெல்‌ 
வியபளிங்குக்சல்லில்‌, பொய்போதுதாங்கஇ பொலிகின்ற - நிழலாகிய போரைச்சாங்கி 
விளங்குகின்ற, தன்‌ மேனிநோச்‌இ - தன்‌ சரீ ரநிழலைப்பார்த்து, (ஒருபெண்ணெனக்‌ 
கருதி) இப்பாவை - இர்தப்பெண்னைவள்‌, எம்சோன்கு-- எமதுகாயகனுக்கு, உயிர்‌. 
அன்னவள்‌ என்ன - உயிர்போல்வாளென்று, உன்னி - நினைத்து, கைபோ இனோடு- 
தன்கைம்மலரோடு, நெடு கண்‌ - நெடியகண்களினின்றும்‌, பனி - 6ீர்‌, சார - ஒழுக, 


கின்றாள்‌ - நின்றனள்‌--௪-று, | (௬) 


இப்பாவையை நம்கணவன்‌ கண்டானாயின்‌ நம்மேற்‌ காதலொழிவானென்றும்‌, இவ்வழகன்‌ 
சிறப்பு நமக்கில்லையென்றும்‌ கருதியமுதாளென்பஅ கருத்த, பொலிகின்ற என்னும்‌ பெயரொச்‌ 
௪ம்‌ மேனியென்னும்‌ பெயர்கொண்ட து. சார்தல்‌ போதுக்கல்லையேனும்‌ வீழ்தலுளதாகலின்‌, 
ஒடுவருபு வேறுவினையுட னிகழ்‌சசிக்கண்‌ வந்தது, பனி பண்பாகுபெயர்‌, சாயை ஆதலால்‌ தர 
னோமலரல்லாமையால்‌ பொய்ப்போசென்றார்‌, 


2d. கோளுண்ட நிங்கள்‌ முகத்தாளொரு கொம்பொர்‌ மன்னன்‌ 
கோளுண்ட மாலையொரு தொகையைச்‌ சூட்டகோக்தெ 
காளூண்ட கச்சாற்‌. றகையுண்ட முலைக்கணாலி 
வாரூண்ட கண்ணின்‌ மழையுண்டென வாரநின்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) கோள்‌ - ராகு என்னுங்கிரகத்தினால்‌, உண்ட - (ஒருபுறம்‌) கவரப்பட்ட, 
கிங்கள்‌ - பூர்ணசர்‌திரனையொத்த, முகத்தாள்‌ - மூகத்தையுடையவளாகிய, ஒரு 
கொம்பு - ஒருபூங்சொம்புபோல்வாள்‌, ஓரமன்னன்‌ - ஓரரசன்‌, தோள்‌ உண்டமாலை- 
தன்கோளிற்‌ றரித்திரு்தமாலையை, ஒருசோகையைச்குட்ட - ஒருமயிலன்னாளாகய 
தனமனையாளுக்குச்குட்ட, நோக - (அதை) பார்த்து, தாள்‌ உண்ட - முடிக்கயிற 
மைந்த, கச்சால்‌ - கச்சனால்‌, தகை உண்ட - கட்டப்பட்ட, முலைக்கண்‌ - ஸ்தநவ்‌ 


சல 
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பகு 


TA 


னரா 


த்‌ 


ந த, அ த, தற 
அராதா 283: அத அன்றித்‌ பட 


௧௩௯௬௦ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ a உரையும்‌. 


சீளின்மேல்‌, வாள்‌ உண்ட - வாளையொத்த, கண்ணில்‌ - கண்களில்‌, மழை உண்டு 
என - மழையுளதென்‌ சொல்லும்படி, . ஆலிவார - நீர்த்துளிகளொழுக, நின்றாள்‌- 
நின்‌ றனள்‌--ஏ-று. (௦௪) 

இவ்வாறு என்கணவன்‌ ட்டு பக மிகல்‌ னெனக்‌ கவன்றாளென்ப அ கருத்த, அன்றி, ஓர்‌ 
மன்னன்‌ கன்மனைவிய ரிருவருள்‌ தன்னோடு வாழ்க்கைபட்டவளுக்குத்‌ தோள்மாலையைச்குட்ட த, 
சீன்கணலன அனன்புடைமைக்கு மனம்பொரறாமையால்‌ கவன்றாள்‌ என்ப. கோள்சடைக்‌ குவ 


மையாதலால்‌ ஒருபுறம்‌ என்பது வருவிக்கப்பட்டஅ. 


988. மயில்போல்‌ வருவாள்‌ மனங்காணிய காதல்மன்னன்‌ 
செயிர்தீர்மலர்க்‌ காவினொர்‌ மாதவிச்‌ சூ வலன்‌ 
பயில்வா ஸிறைபண்டு பிறிந்தறியாள்‌ பதைத்தாள்‌ 
உயிர்நாடி யொல்கும்‌ முடல்போ லலமந்துமன்றாள்‌. 


(-ள்‌.) மயில்போல்‌ - மயிலைப்போல, வருவாள்‌ - (சன்னிடத்து) வருபவள அ, 
மனம - மனநிலையை, காணிய - அறியம்பொருட்டு, காதல்மன்னன்‌ - அவளிடத்சா 
சையுள்ள ஒருமன்னவன்‌, செயிர்தீர்‌ - குற்றமற்ற, மலர்காவின்‌ - மலர்ச்சோலையின்‌, : 
ஒர்மாதவிரூழல்‌ - ஒருமாதவிப்பந்தரில்‌, சேர - மறைந்திருக்க, பண்டு - பூர்வத்தில்‌, 
இறை - சிறிதுகாலமும்‌, பிறிக்து அறியாள்‌ - வேறா அறியாதவளாய்‌, பயில்வாள்‌- 
உடனறைபவளாயிெ அந்தப்பெண்‌, பதைத்தாள்‌ - அடித்து, உயிர்நாடி ஒல்கும்‌ - உயி 
ரைநாடித்தளர்கின்ற, உடல்‌ போல்‌ - சரீரம்போல, அலமந்து உழன்றாள்‌ - சுழன்று 
திரிந்தாள்‌ எ-று. (மட) 

மாதவி - வசந்தமல்லிகைக்கொடி, சூழல்‌ - கொடிவீடு, இதனைவடனமாலார்‌ லதாக்ருஹம்‌ என்‌ 
பர்‌, மாதவி குருக்கத்தி மரம்‌ என்பாருமுளர்‌, ௮.௮ இண்டைக்‌ இயையாமையுணர்க, உயிர்சீங்க 


டல்‌ பதைப்பதுபோலக்‌ காதலன்‌ நீங்கக்‌ காதலிபதைதீதாள்‌ என்பது கருத்து, 


989. மைதாம்‌ கருங்கண்கள்‌ செவப்புற வர்துதோன்ற 
நெய்தாவும்‌ வேலானொடு கெஞ்சுபுலந்த நின்றாள்‌ 
எய்காதுகின்ற மலர்ரோக்கி யெனகூ தீண்டக்‌ 
கொய்தீதி யென்றோர்‌ ட கூப்புகன்றாள்‌, 


(இ-ள்‌.) மை தாழ்‌ - மைதங்கிய, கருகண்கள்‌ - கரியகண்களில்‌, செவப்பு - செம்‌ 
நிறமானது, உற - மிகவும்‌, வந்துதோன்ற - வர்துதோன்றும்படி, ரெய்தாவும்‌ - கெய்‌ 
பூசிய, வேலானொூ - வேலையுடைய நாயகனோடு, நெஞ்சு புலந்து நின்றாள்‌ - மனத்‌ 
தாற்பிணங் நின்‌ றவோர்மா அ, எய்காதுகின்‌ற-தனச்கெட்டாமல்நின்‌ ற, மலர்நோக்கி. , 
மலர்களைப்‌ பார்த்து, (அவற்றைப்பறிக்குமாற்றவிலளாய்‌) எனக்கு - (பறித்துக்கொபப்‌ 
பவரில்லாத) எனக்கு, இத - இதனை, ஈண்ட. - மிகுதியும்‌, கொய்து-பறித்து, ஈதிஎன்‌ 
அ - கொடுப்பாயென்று, ஓர்‌ குயிலை - ஒருகுயிலைப்பார்த்து, கரம்கூப்புனெறாள்‌ - கை 
கூப்பி வணங்குவாளாயினாள்‌-௭-று.' (௦௯) 

எனக்கெனுஞ்‌ சொல்லாற்றல்‌ தணையின்மையை விளக்கிரின்ற அ, தலைவனோடு. பலத்தை 
றவள்‌ அவனுக்குத்‌ தன்னிடத்திரக்கந்தோன் றக்‌ குமிலைகோக்கி இவ்வாறுகூ றின ளென்ப அகருத ௮, 
990.  செம்மாந்த தெங்கின்‌ னிளநீரையொர்‌ செம்மனோக்கி 

அம்மாவிவை மங்கையர்‌ கொங்கைக ளாகுமென்ன 
எம்மாதர்‌ கொங்கைக்‌ இவையொப்பன வென்றொரோழை 


விம்மா வெதும்பா வெயராமுகம்‌ வெய்அயிர்த்தாள்‌, 


பூக்‌ கொய்படலம்‌. ௩௬௧ 


(இ-ள்‌.) செம்மாந்த - உயர்க்துவளர்ர்த, தெங்கின்‌ - தென்னமாத் திலுள்ள, இள 
நீரை - இளரீர்களை, ஒர்செம்மல்‌ - ஒருதலைவன்‌, நோக்கி - பார்த்து, (வியர்து) அம்மா- 
ஆச்சரியம்‌, இவை - இவைகள்‌, மங்கையர்‌ - மாதர்களுடைய, கொங்கைகள்‌ ஆகும்‌- 
ஸ்‌.தநங்களுக்கு நிகராகும்‌, என்ன - என்று சொல்ல, ஓர்‌ ஏழை - அவனருகிவிருந்த 
வொருமாது, இவை - இவைகள்‌, எம்மாதர்கொங்கைக்கு - எந்தமாதர்களுடையஸ்‌ த 
ங்களுக்கு, ஒப்பன என்று - நிகராயிருப்பன வென்‌ அசொல்வி, விம்மா - அழுது, வெ 


அம்பா - உள்ளங்‌ கொதித்து, முகம்‌ வெயரா - முகம்‌ வேர்த்து, வெய்‌ அயிர்த்தாள்‌- : 


வெப்பமாகமூச்சவிட்டாள்‌--ஏ-று, (௰௪) 


மங்கையர்‌ கொங்கைகள்‌ என்றமையால்‌, இவன்‌ நம்மிடத்சேயன்றிப்‌ பிறமாதரிடத்அம்‌ 
ஈசையுளானெனக்கருஇி அவனை வெறுத்தனனளென்பது கருத்து. கணவன்கூற்றாயெ மாதர்‌ சாதிப்‌ 
பன்மை, இவள்கூற்றாயெ மாதர்‌ பலர்பால்‌, 


991. போரென்ன வீங்கும்‌ பொருப்பன்ன பொலங்கொள்திண்டோள்‌ 
மாசன்‌ னனையான்‌ மலர்கெரய்திருந்தானை வந்தோர்‌... 
காரனன கூந்தற்‌ குயிலன்னவள்‌ கண்புதைப்ப 
ஆரென்ன லோடு மனலென்ன வயிர்ததயிர்த்தாள்‌. 


(இ-ள்‌) கார்‌ அன்ன - மேகத்தை யொத்த, கூந்தல்‌ - கூந்தலையுடைய, குயில்‌ 
அன்னவள்‌ - குயிலையொத்தவளாகடிய ஒருத்தி, வந்து - வந்து, போர்‌ என்ன - போர்‌ 
என்றுசொல்லவே, வீங்கும்‌ - பூரிக்கன்ற, பொருப்பு அன்ன - டவ்‌ கர்த்த, பொ 
லம்கொள்‌ - அழகைக்கொண்ட, திண்தோள்‌ - வவியதோள்களையுடைய, மாரன்‌ அனை 
யான்‌ - மன்மதனை யொப்பவனாய்‌, மலர்‌ கொய்து இருந்தானை - பூப்பறித்‌ துக்கொண் 
டிருர்ததன்கணவனை, கண்புதைப்ப - கண்களைமூடலால்‌, (அவன்‌) ஆர்‌ என்னலோ 
டும்‌ - யாரொென்றுகேட்டலோடும்‌, (அவள்‌) அனல்‌ என்ன - நெருப்பைப்போல, அயிர்த்‌ 
அ - அவனிடத்அச்சந்தேடுத்து, உயிர்த்தாள்‌ - நெட்டியிர்ப்பெறிந்தாள்‌-— எ-று. (0௮) 

ஆரென்று அவன்வினவினானா கலால்‌, நம்மைப்போல இவனிடத்க விளையாட்டுககுரியார்‌ பல 
ருளர்‌ என்றயிர்த்‌ அயிர்த்தா ளென்பது கருத்து. வீங்கும்‌ தோள்‌ எனவும்‌, அ௮னலென்ன வயிர்த 
தாள்‌ எனவும்‌ இயையும்‌, குயில்‌ ௮ன்னவள்‌ என்றஅ மொழியாற்‌ குயிலை யொப்பவ ளென்றபமு.. 
992.  ஊற்றார்‌ நறைநாண்‌ மலாமாத ரொருங்குவாசச்‌ 

சேற்றால்‌ விளயாத செந்தாமரைக்‌ கைகணீட்டி 
ஏற்றார்க்‌ குதவா னிடையேந்தின னின்றொழிந்தான்‌ 
மாற்றா னுதவான்‌ கடுவச்சையன்போ லொர்மன்னன்‌. 

(இ-ள்‌.) மாற்றான்‌ - மறுச்சாதவனும்‌, உதவான்‌ - கொடாதவனுமாகிய, கடுவச்‌ 
சை: பன்போல்‌ - கடுங்குணத்தை யுடைய லோபனைப்போல, இர்மன்னன்‌ - ஓரரசன, 
வாசம்‌ - ஈறுமணமமைந்த, சேற்றால்‌ விளையாத - சேற்றில்விளையாத, செந்தாமரை- 
செந்தாமரைமலர்போன்‌ ற, கைகள்‌ - கைகளை, ஒருங்கு ஈட்டி - னக வா! மாதர்‌ 
ஏற்றார்க்கு - ஏற்றவர்களாகிய தன்மாதர்களுக்கு, ஊற்று ஆர்‌ - ஊறுதலமைந்த, நறை 
தேனையுடைய, நாள்‌ - புதிய, மலர்‌ - மலர்களை, உதவான - (இனியமுகத்தனாய்‌) உத 
வானாக, இடை - இருவருக்குமிடையே, எஏந்தினன்‌ - ஏந்தினவனாய்‌, நின்று ஒழிந்‌ 

தான்‌ - நின்‌ விட்டான்‌ ௭-று. (மக) 
உவமையில்‌ மாற்றான்‌ என்பதற்‌ ற்‌ கேற்பப்‌ பொருளில்‌ இனியமுகத்தன்‌ என்பத வருவிக்கப்‌ 
பட்டது. பனமாத ரிடையென்னா! மாதரிடை யென்றமையால்‌ இருவர்‌ என்பது பெறப்பட்‌ 


டத, தானகொணர்க்த நாள்மலர்களைப்பகுத்‌துச்‌ சமன்செய்து ஒருங்குகருவானாயினும்‌ என்னை 


॥ 
(ஆத டாமா சதை பள திதானுற் கர ந்த ளவு பலர! மைய றிலுயடா 


௩௨... பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - பல்‌ ்‌ 


“மற்றவனளோ பெொர்ததா ளாகக்‌ கருதினா னன்றி என்னைச்‌ ஒறந்தவளாகக்‌ கருதிலன்‌ என இருவரும்‌: 
தனித்தனி மாறுபட்டு ஊவொராகலானும்‌, அதுகருதி மறுத்தா ஒம்‌ அன்னது பெறுவானாக 
லானும்‌ இவ்வாறு செய்தானென்ப த கருதஅ. 
993.  தைக்கன்ற வேனோக்னெ டன்னுயி ரன்னமன்னன்‌ 
மைக்கொண்ட கண்ணா ளெதிர்மாற்றவள்‌ பேர்விளம்ப 
மெய்க்கொண்ட நாணா தலைக்கொண்டிட விம்மிமென்பூக்‌ 
கைக்கொண்டு மோர்தா சயிரப்புண்டு கரிந்தவன்றே, \ 


(இ-ள்‌.) தைக்கின்ற - மார்பிற்றைக்கின்ற, வேல்‌ - வேல்போன்ற, நோக்னெள்‌- 
சண்களையுடையாளொருத்தி, தன்‌ உயிர்‌ அன்ன - தன்னுயிரையொத்த, மன்னன்‌- 
அரசன்‌, மை கொண்ட - மையெழுதப்பெற்ற, கண்ணாள்‌ எதிர்‌ - கண்களையுடைய 
அம்மாதுச்தெ திரில்‌, மாற்றவள்பேர்விளம்ப - மாற்றவளது பெயரைச்சொல்ல, (அத 
னால்‌) மெய்‌ கொண்ட - உண்மையான, நாணம்‌ - நாணமானது,. தலை கொண்டிட - 

அதிகப்பட, விம்மி - அமுது, மெல்‌ பூ - மென்மையாகிய மலர்களை, கைகொண்டு- 
கையாலெடுத்து, மோந்தாள்‌ - மோந்தனள்‌, (அவை) உயிர்ப்பு உண்டு - உயிர்ப்பின்‌ 
வெம்மைபட்டு, கரிந்த - கரிச்துபோயின-...ஏ-று... (உ௰) 
ஒருமன்னன்‌ மாற்றாள்பாலுள்‌ள அசையினா லோ சோர்வின லோ அ௮வள்பேரைச்சொல்லக்‌ 
கேட்டவள்‌ ஈம்முயிர்போல இவனை யாம்கருதி அன்புசெய்தொழுகாநிற்க, இவன்‌ ௮வளிடத 
மிக்க விருப்பமுள்ளவனா யமிருக்கின்றானெனக்கருதி, தான்‌ இதுவராயிற்செய்க அன்புமுதலியவற்‌. 
இதைப்பற்றி நாணி, தன்‌ பொய்யொழுக்கத்தால்‌ வஞ்சித்துவைத்தானெனக்‌ க௮ழ்க்அு அவனோ 


ேனளென்பது கருத்து, ' 
994. . திண்டே ராசன்‌ >ொருவன்குலத்‌ தேவிமார்தம்‌ 
ஒண்டாமரை வாண்‌ முகத்துண்மிஸி ருண்கணெல்லாம்‌ 
கண்டா தரிப்பத்‌ இரிவான்மதங்‌ கவ்வியுண்ண 
வண்டா தரிக்கத்‌ இரிமாமத வானையொத்தான்‌, 
(இ-ள்‌.) திண்தேர்‌ அரசன்‌ ஒருவன்‌ - திண்மையாக௫ய தேரினையுடைய ஒரு னர்‌ 
சன்‌, குலம்‌ - உயர்வாகிய, தேவிமார்‌ - தன்மனைவியர்பலருடைய, ஒள்‌ - ஒட்பமான, 


தாமரை].  சாமரைமலர்போன்ற, வாள்‌ முகத்துள்‌ - ஒளிபொருந்திய முகங்களில்‌, 
மிளிர்‌ - விளங்குகின்ற, உண்‌ கண்‌ எல்லாம்‌ - மையுண்ட கண்களெல்லாம்‌, கண்டு 
(தன்கட்டழகை)4, கண்டு, ஆதரிப்ப - விரும்பும்படி, இரிவான்‌ - திரிபவனாயினான்‌, 
(அவன்‌) மதம்‌! மதத்தை, கவ்வி உண்ண - வாய்கிறையக்‌ கொண்டுண்ண, வண்டு 
ஆ தரிப்ப - வண்கெள்விரும்பும்படி, திரி- ப மா: - ரம்‌ மதயானை ட்ட பது 
மதயானையை அத இருக்கான்‌ ௮. (௨௧) 
தேலிமார்‌ என்றமையால்‌ பலரென்பஅ பெறப்பட்டது. கம்‌ - சாரியை. 
995... சநதிக்கலா வெண்‌ மதிவாணு த லாள்தனக்கும்‌ : 
வந்திக்க லாகு மடவாட்கும்‌ வகுத்தல்‌ 
நிந்திக்க லாகா வருவத்தின னின்றபோழ்தும்‌ 
உ: ” இந்திக்‌ கலாப மயிற்கண்கள்‌ செவர்துபோனார்‌; | 
(இ-ள்‌.) நிர்திக்கலாகா வருவ சீதினன்‌ - (சாமுத்ரிக நூலோரால்‌) குற்றங்கூறல்‌ 
பொருந்தாதவடிவையுடைய ஓரரசன்‌, சந்தி - சர்தியாகாலத்தில்தோன்‌ அன்ற, கலா 
வெண்மதி - கலைகளையுடைய வெண்பிறைபோன்ற, வாள்‌ - ஒளிபொருந்திய, அத 
'வாள்‌ தனக்கும்‌, க நெற்றியையுடைய ஒருமாயகிக்கும்‌,” வந்திக்கல்‌ ஆகும்‌ ன்‌ (அருந்ததி 


௯ 


ப பூக்கொய்படலம்‌. | க்க 


_ முதலிய கற்புடைமகளிரும்‌) வந்தனைசெய்தற்குரிய, மடவாட்கும்‌ - (மற்றொரு) சாய? 
இக்கும்‌, வகுத்துகல்கி - (சமனாகப்‌) பகிர்ந்துகொடுத்‌ ௮, நின்ற போழ்தும்‌ - யாதொரு. 


குற்றமுமிலனாய்கின்‌ றகால த்தும்‌, (அவ்விருவரும்‌) கலாபம்‌ - (அந்தமலர்களையேயன்றி 
அவன்கண்கெளிக்கத்‌ தாம்‌ தரித்திரு்த) சலாபத்தையும்‌, சிர்‌ தி - அறுத்துச்செறி, ௮ 
யில்‌-வேல்போன்ற, சண்கள்செவக்து போனார்‌-சண்கள்செவந்துசென்றார்கள்‌--௪-று. 
வகுத்து என்னும்‌ வினைக்கு மலர்கள்‌ என்னுஞ்‌ செயப்படுபொருள்‌ அதிகாரத்தான்‌ வருலவிக 
கப்பட்ட. ஒப்பவகுக்து ஈல்னெமை அவர்‌ செததிற்குக்‌ காரணமாயிற்று. கலாபம்‌, மாதர்‌ 
இடையணிகளுளொன்று, அது பதினாறு கோவையுள்ளஅ. கண்கள்செவத்தல்‌ ஜெக்குறிப்பு. 
அதல்‌ என மேல்வருதலால்‌ மதி பிறையெனப்பட்டது. அன்றி, 6 கடிமிளகுதின்ற கல்லாமந்தி ?” 
என்பதிற்போல இவ்விடத்‌தக்கல்லா என்பதில்‌ லகரம்‌ தொகுததலாய்க கலா எனகின்று இளமை 
யை யுணர்ததிற்றெனினுமாம்‌, இ 
ப ர வேறு, 
990. வந்தெங்குந்தம்‌ மன்னுயிரேயோ பிறிதொன்றே 
கந்தந்துன்றுஞ்‌ சோர்குழல்காணார்‌ கலைபேணார்‌ 
'அந்தந்தோறு மற்றுகுமுத்த மவைபாரார 
 சிற்தஞ்சந்தத்‌ தேமலர்நாடித்‌ திரிவாரும்‌. 

(இ-ள்‌.) சிந்தும்‌ - தேனைச்‌சிர்‌ தறெ, சந்தம்‌ - அழகாடிய, தேம்‌ மலர்‌ - வாசனை 
பொருக்இயமலர்கள்‌, தம்‌ மன்‌ உயிரேயோ - தமது நிலைபேறுடை யவுயிரோ, பிறிது 
ஒன்றோ - அதுபோன்ற மற்றோரின்பொருளோ, (அறியோம்‌) கந்தம்துன்றும்‌ - மயிர்க்‌ 
சாநதுபூசப்பட்டு நெருங்கியிருக்ற, சோர்குழல்காணார்‌ - அவிழ்கின்‌ றகூர்தலை நோக்‌ 
காமலும்‌, கலைபேணார்‌ - (சோர்இன்ற) ஆடையைக்காவாமலும்‌, அந்தம்தோறும்‌ அற்று 
உகும்‌ - கடைப்பூட்டுத்தோற மற்றுச்சிந்‌ ௮௫ ற, முத்தமவைபாரார்‌ - முத்தங்களைம இ 
யாமலும்‌, எங்கும்வந்து - அச்சோலையினிடமெங்கும்வம்‌ ஐ, காடி இரிவாரும்‌ - (மலர்‌ 
களைத்‌) தேடி க்இிரிவாரும்‌---௪-று, (௨௩) 

ஒ இரண்டும்‌. ஐயப்பொருள, அறியோம்‌ என்பத சொல்லெச்சம்‌, விளையாட்‌ டயர்தல்‌ 
ஊடல்முதலியவற்றைக்‌ கூறவே பூக்கொய்தலையொழிந்‌தன ரென்றவாறன்று, அத்தொழிலைவிடாத 
முயல்வார்‌ பலருளரென்பார்‌ இஃஇண்டுக்கூறினார்‌. | 

997. யாழொக்குஞ்சொற் பொன்னனையாளோ ரிகல்மன்னன்‌ 
தாழததாழா டாம்ந்தமனத்தாள்‌ களர்கின்ஞுள்‌ 
அமத்துள்ளாங்‌ கள்ளம்கினைப்பா ளவனின்ற 
சூழற்கேதன்‌ கிள்ளாயையேவித்‌ தொடர்வாளும்‌, 

(இ-ள்‌.) யாழ்‌ ஓக்கும்சொல்‌ - யாழினிசையையொத்த சொல்லையுடைய, பொன்‌ 
அனையாள்‌ - இருமகளையொப்பாளொருத் இ, இகல்மன்னன்‌ - திண்மையையுடையகர 
்‌ யகனாகிய ஓரரசன்‌, தாழ - தன்னைவணங்கரநிற்க, தாழாள்‌ - தன்னெஞ்சிளகா சவளாய்‌, 
தாழ்ந்தமனத்தாள்‌ - (அவன்‌ நீங்கியபின்‌) இளயெமன த்தை யுடையவளாய்‌, சளர்கின்‌ 
ரன்‌ - சளராகின்று, (அவனை அணையும்படி) ஆழத்து உள்ளும்‌ - ஆழமாயெண்ணுழறெ, 
கள்ளம்‌ நினைப்பாள்‌ - சபடமான எண்ணமுடையவளாய்‌, அவன்‌ நின்ற கூழல்கு - அ 
வன்றின்‌ ற இடத்துக்கு, தன்‌ கின்ளையை ஏவி - தன்ெியைச்செல்லவிடுக்‌.த, தொடர்‌ 
வாளும்‌ - அதன்பின்தொடர்ந்துசெல்பவளும்‌--௪-று. ப்‌ (௨௪) 
அவன்தாழ்ந்தபோ்‌.த தானிசைந்‌திலளாதலால்‌, தானேசெல்லுதற்கும்‌ சென்றிணங்குதற்கும்‌. 
காணி, அவன்‌ தன்னைக்கண்டு தன்னிடத்‌ சன்புசெய்யமாறு இள்காயையேவி, அசைகாடிச்செல்‌ 

ப.வள்போலச்‌ சென்றனனென்ப த கருத்து... 


ப்‌ த்‌ 


௩. வஹி டில தை 


ட ௧௩௬௪ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ ட்‌ உரையும்‌. 


(998. அர்தாராகத்‌ தைங்கணை நூறு யிரமாகச்‌ 
சிந்தாநின்ற சர்தையினான்செய்‌ குவதோரான்‌ 
மந்தாரங்கொண்‌ டீகுதியோமா தவியென்றோர்‌ 
சந்தார்கொங்கைத்‌ தார்குழலாள்பாற்‌ நளாவானும்‌. 

(இ-ள்‌.) அம்தார்‌ - அழகயெமாலையையணிக்க, ஆகத்து - மார்பின்சண்ணே, ஐங்‌ 
கணை, பஞ்சபாணங்களை, நூறு ஆயிரம்‌ ஆக - தூறு ஆயிரம்‌ என்னுங்கணக்காக, ௮௩ 
தாறின்ற - (மன்மதன்‌) பிரயோகிக்கப்பெற்ற, சிந்தையினான்‌ - மனத்தையுடைய ஒரர 
சன்‌, செய்குவது ஓரான்‌ - மேல்தான்‌ செய்தற்குரியதை யறியாதவனாய்‌, (ஓர்மாதவி 
யைகோக்க) மாதவி - மாதவி, (8) மர்தாரம்கொண்‌டு ஈகுதியோ - மந்தாரமலரைப்பூத்‌ 
அக்கொடுக்கவல்லையோ, என்று - என்று வினாவி, சந்து ஆர்கொங்கை - சந்தநந்‌ 
திமிர்்ககொங்கைகளையும்‌, சார்குழலாள்பால்‌ - மாலையையணிந்த கூர்தலையுமுடைய 
ஒருமா தஇினிட த்தில்‌, தளர்வானும்‌ - அவள்னெறவனும்‌-— எ-று. பரக (௨௫) 

மாதலீ மந்தாரங்கொண் டீகுியோ என்றமையால்‌, இவள்‌ இதுகாறும்‌ இன்முகத்தனனாய்‌ 
இன்பந்கந்க இப்போது தன்னியற்கைமாறித்‌ அன்பந்தராநின்றனள்‌ இதுதகுமோ, தகுமாயின்‌, 
மீயும்‌ உன்னியற்கைமலர்பூவாக மந்தாரமலர்பூத்துத்‌ தருவாயென்பஅ குறிப்பெச்சம்‌, அவள்‌ 
னக்ணெங்காளாடியும்‌ தானவளை மிழித்அக்கூறுக்கருத்திலனாதலால்‌ சந்தார்‌ கொங்கைத தார்‌ குழ 
லாள எனறான்‌. 


999. நாடிக்கொண்டாள்‌ குற்றம்றயந்தாண்‌ முனிவாற்றாள்‌ 
ஊடிக்காணக்‌ காட்டெலத்தா ஞடனில்லாள்‌ | 
தேடி த்தேடிச்‌ செய்‌ தசெழும்பூ ஈறுமாலை 
ரூடிச்குடிக்‌ கண்ணடிநோக்கித்‌ துவளவாளாம்‌. 

(இ-ள்‌.) ஊடி - பிணங்கி, காண - (பின்னர்த்தன்னாயகன்‌) அசரும்படி, காட்டும்‌- 
அகர்விக்னெற, நலத்தாள்‌ - இன்பத்தையுடையாளொருத்தி, குற்றம்‌ நாடிச்கொண் 
டாள்‌:-1குற்றத்தைக்கானே தேடிக்கொண்டு, ஈயந்தாள்‌ - (அஅதக்கதென) விரும்பி, 
முனிவு ஆற்றாள்‌ - பிணக்கத்தைச்சக்யொதவளாடு, உடன்‌ நில்லாள்‌ - அவனோடகெடி 
நில்லாமல்‌, (சென்ற) தேடிதேடி செய்த - ஆய்ந்தாய்க்துதொடுத்த, செழுபூகறுமாலை- 
செழியமலர்களாலாகியகல்லமாலைகளை, குடிகுடி - பலகாற்றரித்து, கண்ணடிகேரக்கி- 
கண்ணாடியில்பார்த்து, துவள்வாளும்‌ - சோர்பவளும்‌--ஏ-று. (௨௬) 

கண்ணடி நோக்கிச்‌ துவள்வாள்‌ என்றார்‌ நறுமலர்ப்பூமாலை பலசமைதஅச்குடிக்‌ கண்ணடி 
யமிற்பார்த்து இவை நம்காதலன்‌ கண்ணுக்‌ ன்பந்தராவெனக்‌ கழித்து வருந்தினா ளாதலான்‌, 

1000. மறலிக்கூணாம்‌ வன்கதிர்வேலா னிடையேவர்‌ 
.. துறவிக்கோலம்‌ பெற்றிலெனென்றா லுடன்வாம்விப்‌ 
பிறவிக்கொல்லே னென்செய்வஇப்பே ரணியென்றோர்‌. 
விறலிக்கவா ளொத்திழையெல்லாம்‌ விவொளும்‌. 

(இ-ள்‌.) மறலிக்கு - யமனுக்கு, ஊண்‌ ஆம்‌ - உணவையுண்டாக்குகன்ற, வல்‌- 
வலிய, க திர்‌ - ஒளிதங்கெ, வேலான்‌ - வேலையுடைய தன்கணவன்‌, இடையேவர்து * 
உற - என்பால்வந்துசேரும்படி, இகோலம்‌ - இவ்வலங்காரத்தை, பெற்றிலென்‌ என்‌ 
ரால்‌ - பெற்றிலேனாயின்‌, உடன்வாழ்வு - அவனைப்பிரியாதவாழ்க்கையை, இ பித 
விக்கு - இப்பிறப்பில்‌, ஒல்லேன்‌ - இயையப்பெற்றிலேன்‌, இ - இந்த, பேர்‌ அணி- 
பெருமையுள்ள ஆபரணம்‌, என்செய்வ து - யாதுபயனைச்செய்வது, என்று - என்று 


சொல்லி, ஓர்விறலிக்கு - ஒருவிறலிக்கு, இழை எல்லாம்‌ - ஆபரணங்களையேல்லாம்‌, 


பூக்கொய்படலம்‌. ட கூண்டு 


ஈவாள்‌ ஒத்து - சொடுப்பவளாடி, விவொளும்‌ - அவளைத்‌ சன்சணவனணிடத்துத்‌ தூது 
செல்லவிபெவளும்‌-௭-அ. (௨௪) 
, தலைவனணுகப்‌ பெறாமையால்‌ கவல்ன்ற இம்மங்கையை விறலிநோக்‌க, தலைவன்‌ நின்னைச்‌ 
சேயிடைப்‌ பிரிவானல்லன்‌, காவிடைச்‌ செயற்கரியதோர்‌ கருமவயப்பட்டான் போலும்‌, அஅ 
கொண்டு நீ கவலற்கவென்றானைநோக்டி, எவ்வினையையேனுர்‌ தன்கைப்படையேயன்றி வேறு அணை 
வேண்டாது முட்டின்றி எளிதின்‌ முடிக்கு மாற்றலுடையா னென்பாள்‌ மறலிக்கூணாம்‌ வன்கதிர்‌ 
வேலான்‌ எனவும்‌, வருதல்‌ பாணித்தலால்‌ மீயேனு மவனுழைச்சேறற்‌ கியைச்தில்யோ வென்‌ 
ருட்கு அவன்‌ ஊடனிகழ்தற்குக்‌ காரணமாயெ குற்றமுடையானாக யான்சேறல்‌ தகுதியன்றென்‌ 
பாள்‌ இடையேவக்.து எனவும்‌, அவனைப்‌ பிறிச்தவழி யெற்றுக்குக்கோலம்வேய்ந்தனை யென்றாட்கு 
அவன்‌ கண்டு மஇழ்ந்து என்னைப்‌ புல்லுமாறன்றி வேறன்‌ றென்பான்‌ உற எனவும்‌, தான்‌ பலகாற்‌ 
சூடித்‌ அவண்டவருத்தமும்‌ அதனருமையுந்தோன்ற இக்கோலம்‌ எனவும்‌, பலசொல்லிப்பய 
னென்னை, யானிதுபோழ்து அவனை முயங்கப்பெறேனா யின்‌ உயிர்வாழ்க்கை வேண்டேன்‌ என்பாள்‌ 
அடடன்வாம்விப்‌ பிறவிக்கொல்லேன்‌ எனவும்‌, அவன்‌ கண்டு உவக்கப்‌ பெருமையின்‌ பயனில தம்‌ 
: இழிந்த அமாமென்டாள்‌ என்செய்வ இப்பேரணி எனவும்கூறி, தன்கூற்றின்‌ மெய்ப்பாடு தோன்றத்‌ 
தானணிக்திருந்த மணியணிமுதலிய இந்துவிடுவாளாயினா ளென்ப அ கருத்அ, 
1001. வம்பிற்பொங்குங்‌ கொங்கைசுமக்கும்‌ வலியின்‌ றிக்‌ 
கம்பிக்குந்தந்‌ அண்ணிடைகோவக்‌ ககவாரும்‌ . 
பைம்பொற்கிண்ணம்‌ மெல்விரல்தாங்கப்‌ பயில்கின்ற 
கொம்பிற்பிள்ளைக்‌ ளெளையொளிக்கக்‌ குழைவாரும்‌, 
(இ-ள்‌.) வம்பின்பொங்கும்‌ - கச்சினின்றும்‌ அடங்காதபு றத்தேதோன்றுகின்‌ ற, 
கொங்கை - கொங்கைகளை, சுமக்கும்வலி இன்றி - சுமக்கும்‌ ஆற்றலில்லாமல்‌, கம்பிக்‌ 
கும்‌ - நடுங்காகின்ற, தம்‌ ண்‌ இடை கோவ - தம்முடைய அண்ணிடை (ஈடக்குக்‌ 
தோறும்‌) கோவ தினால்‌, கசிவாறாம்‌ - களர்வாரும்‌, பிள்ளைகிள்ளை - இளங்கிளிகள்‌, 
பயில்கின்ற கொம்பில்‌ - கெருங்கெய பூங்கொம்புகளில்‌, ஒளிக்க - ஒளித்துக்கொள்ள, 
பைபொன்‌ - பசும்பொன்னினாற்செய்யப்பட்ட, கண்ணம்‌ - (உணவமைகர்த) வட்டில்‌ 
'களை, மெல்விரல்‌ தாங்கி - மெல்லிய விரலாலேர்தி, குழைவாரும்‌ - மனமுருகுவா 
்‌ ரும்‌---ஏ-று, ப (௨௮) 
1002. தன்னைக்கண்டாள்‌ மென்னடைகண்டாள்‌ தமர்போலத்‌ 
அன்னக்கண்டா டோழமைகண்டா டுணையென்றாள்‌ 
உன்னைக்கண்டா ரெள்ளூுவாபொல்லா அடுநீயென்‌ 


றன்னக்கன்னிக்‌ காடையளிப்பா னமை வாரும்‌, 


(இ-ள்‌.) தனனைக்கண்டாள்‌ - தன்னைக்சண்டு, மெல்கடைகண்டாள்‌ - மென்மை 
யாகயநடையைக்கண்டு, தமர்போல - சில தியர்போல, அன்ன கண்டாள்‌ - பிரியாது 
தொடாக்கண்டு, தோழமைகண்டாள்‌ - (அதனால்‌) கட்பின்‌தன்மையைச்கண்டு, துணை 
என்றாள்‌ - உயிர்த்தோழியென்றுகூறி, உன்னை கண்டார்‌ - உன்னைக்கண்டவர்கள்‌, 
எள்ளுவர்‌ - இகழ்வார்கள்‌, பொல்லாது - (௮து) பொல்லா அ, நீ உடு என்று - நீ யடுத்‌ 
அக்கொள்ளென்ற, அன்னம்‌ கன்னிக்கு - அன்னமாயெ கன்னிக்கு, அடை அளிப்‌ 
பான்‌ - ஆடையைக்கொடுக்க, அமைவாரும்‌ - ஒருப்பவொரும்‌--௪-று. (௨௧) 


குலமகளிராதலால்‌ தமர்‌ என்பது நரக எத்த ஆணெொழிமிகுசொல்‌. அன்னம்‌ சாதி 


யொருமை, கன்னி தணைவழுவமைதி,'  முற்படக்களெத்தல்‌ செய்யுளு ரூரித்தே '” என்பவாக. 


லின்‌; சுட்டுப்பொருட்டாய்நின்ற தன்னென்ப த முற்படக்ளெக்கப்பட்டத. கண்டாள்‌ என்றான்‌ 


என்பன பன்மையினொருமைவம்‌்த வழுவமைதி, என்னை; அமைவார்யாவரும்‌ தன்னைக்கண்பி 


ப லத 


௩௭௬௭... பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


மென்னடைகண்டு அன்னக்கண்டு கோழமைகண்டு அணையென்றாராகலின்‌; கண்டாள்‌ என்றாள்‌ . 
என்னும்‌ ஒருமை அமைவார்‌ என்னும்‌ பன்மையோடு தனித்தனிசென்றியைதலின்‌ வழுவின்றே 
னும்‌ இற்றுப்பன்மைபற்றி வழுவமைதி யாயிற்று, மேல்வரு க அண்டப்‌ முடிபுகளூமன்ன. 
1003. பாகொக்குஞ்சொன்‌ னுண்கலையாடன்‌ படரல்குல்‌ 
ஆகக்கண்டோ சாடரவாமென்‌ தயனண்ணும்‌ 
கோகைக்கஞ்சிக்‌ கொம்பினொஅங்கித்‌ அணரீன்ற 
சாகை த்தங்கைக்‌ கண்கள்புதைத்தே தளர்வாரும்‌. 

(இ-ள்‌.) பாகு ஒக்கும்சொல்‌ - பாகையொத்தசொல்லையும்‌, அண்கலையாள்‌ - அண்‌ 
ணிய ஆடையையுமுடையாள்‌, தன்படர்‌ அல்குல்‌ - தன்பரந்த அல்குலை, ஆகக்கண்டு-. 
கேராகப்பார்ச்‌.த, ஓர்‌ ஆடு அரவு ஆம்‌ என்று - (அதனை) ஒரு ஆடுமியற்கையுள்ள பாம்‌ 
பெனக்சருதி, அயல்‌ ண்ணும்‌ - அருகில்வருகின்ற, தோசைக்கு அஞ்ச - மயிலுக்குப்‌ 
பயர்‌, கொம்பின்‌ ஒதுங்கி - பூங்கொம்புபோல௩டர்‌அ, துணர்‌ ஈன்ற - பூங்கொத்து 
கள்மலர்ந்த, சாகை - பூங்கொம்புகளில்‌, (மறைந்‌ த) தம்கை - தம்முடையகைகளால்‌, 
களர்ந்‌து-தளர்ச்சயடைம்‌ அ, சண்கள்புதைப்பாரும்‌-சண்களைப்பொத்துவாரும்‌--௪-று, 

புதைத்‌அத்‌ தளர்வார்‌ என்பதைப்‌ பின்முன்னா கநிறுத தி விகுதிபிரித்கக்கூட்டி உரைக்க, 
1004.  பொன்னேதேனே பூமகளேகா ணெனையென்னா 

தன்னேரில்லா எங்கொருகொய்யற்‌ நழைமூழ்‌கி 
இன்னேயென்னைக்‌ காணு திநீயென்‌ றிகலித்தன்‌ 
நன்னீலக்கண்‌ கையின்மறை தது ஈகுவாரும்‌. 

(இ-ள்‌.) அங்கு - அச்சோலையில்‌, தன்நேரில்லாள்‌ - தனக்கொப்பிலலாதவளொ 
ருத்தி, பொன்னே - பொன்னையொத்தவளே, தேனே - தேனையொத்தவளே, பூமக 
ளே - பூமகளை யொத்தவளே, என்னை காண்‌ என்னா - என்னைப்‌ பாரென்ஐசொல்லி, 
கொய்யல்‌ - பறிப்பதற்குரிய, சழை மூழ்கி - தழைகளில்‌ அழைர்‌ அ, இன்னே - இப்‌ 
பொழுதே, நீ என்னைகாணு தி என்று - நீயென்னைக்காணாயென்‌ அ, இகலி - மாறுபட்டு, 
தம்‌ - தம்முடைய, நல்‌ நீலம்‌ - மிகவுங்கரிய, கண்‌ - கண்களை, கையின்‌ மறைத்‌ து- 
' கையினால்மூடி, ஈகுவாரும்‌ - அவர்களுக்குப்புலப்படாமையால்‌ ககைப்பாரும்‌-௭-அு. 
பகைத்தலாவஅ - விளையாட்டயர்வதிற்‌ அதக்‌ வியந்‌ துகூறி முர்ணிநிற்றல்‌. பொன்‌ 


கேன்‌ க என்பன உவமவாகுபெயர்கள்‌. 


1005.. வில்லிற்கோதை நாணுறமிக்கோ ட்ட 
புல்லிக்கொண்ட தாமரைமென்பூ மலர்தாங்‌ 
அல்லிற்கோதை மாதர்முகப்பே ரரவிந்தச்‌ 

- செல்வக்கானிற்‌ செங்கதிரென்னத்‌ திரிவாரும்‌. I 
(இ-ள்‌.) வில்வில்‌ - (இடக்கையில்தாங்கிய) வில்லில்‌, கொன்ன உற - நேர 


மையாகிய நாண்பொருர்த, மிக்க - மேன்மையாகிய, தர்‌ இலவங்கம்‌ - ஒப்பற்ற இல 
வங்கமலர்களை, புல்லிக்கொண்ட - (சுற்றிலும்‌) சேர்ந்துகொண்ட, தாமரை - தாமரை 
யின்‌, மெல்‌ - மெல்லிய, பூ - பொலிவாகிய, மலர்‌ - மலரை, தாங்கி - (வலக்கையில்‌) . 
தாகி, அல்லின்‌ - இருள்போன்‌ றகூந்தலில்‌, கோதை - - மாலையையணிர் த, மாதர்‌ -மா 
தர்களுடைய, முகம்‌ - முகங்களாகிய, செல்வம்‌ - வளமாகிய, பேர்‌ - பெரிய, அரவிம்‌ 
தக்கரனில்‌ - தாமரை மலர்க்காட்டில்‌, செங்கதிர்‌ என்ன - செங்கதிர்போல, திரிவா 
2 திரிஇன்‌ றவர்களும்‌--௪-று., த A தர்‌ ரா. ம 


பூக்‌ கொய்படலம்‌. ௩௬௭ 


தாமரை[மலர்தாக்‌? என்றதனால்‌ தம்தேவிமாரகத்தே சாமவேட்கைசோன்‌ றகும்‌, கா்‌ 
பெரிய தாமரைமலர்க்காட்டில்‌ செங்க திர்‌ என்ன என்றதனால்‌ அஅபுறத்தே தோன்றவும்‌, ஆடவர்‌ 
கள்‌ இரிந்தார்களென்பஅ கருத்த. அல்‌ என்பது ட்ட ட ன வட்ட. ட குழலுக்கு உரு 
வகமாயது,' 
1006. செய்யிற்கொய்யுஞ்‌ செங்குமுகஞ்செஞ்‌ எய்யொன்றும்‌ 
கையிற்பெய்யுங்‌ காமனுநாணுங்‌ கவினார்த 
மையற்பேதை மாதர்மிழற்றும்‌ மழலைச்சொல்‌ 
தெய்வப்பாடல்‌ சொற்கலையென்னத்‌ தெரிவாரும்‌. 


(இ-ள்‌ சனியில்‌ வயல்களில்‌, கொய்யும்‌ - கொய்த, செங்குமுதம்‌ - செங்கு 
முதமும்‌, செஞ்சிலை ஒன்றும்‌ - - செம்மையாயெவில்லொன்‌ றும்‌, கையில்பெய்யும்‌ - சை 


களில்வைத்த, காமனும்காணும்‌ - சாமனும்காணுதற்குரிய, கவினார்‌ - அழகையுடைய, 


ஆடவர்கள்‌, மையல்‌ - மையலால்‌, பேதை - பேதைத்தன்மையையுடைய, தம்மாதர்‌ 
. மிழற்றும்‌ - தம்மாதர்கள்‌ (குறிப்பாகச்‌) சொல்லுகின்ற, மழலைசொல்‌ - குதலைச்சொற் 
களை, தெய்வப்பாடல்‌ - வேதங்களையும்‌, சொல்‌ கலை - சொல்லு தற்குரியகலைகளையும்‌, 
என்ன - (ஆராய்வஅ) போல, தெரிவாரும்‌ - ஆராய்வாரும்‌— எ-று. வட! 
பெய்யும்‌ என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ கவினார்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ கொண்டஅ. குமுதம்‌ என்றதற்‌ 
கேற்ப மையல்‌ என்றார்‌. தெய்வப்பாடல்‌ என்பது அடையடுத்த தொழிலாகுபெயர்‌, தெரிவார்‌ 
எனக காரியத்தைக்‌ காரணமாக வுபசரித்தார்‌, 
1007. சோலைத்தும்பி மென்குழலாகத்‌ தொடைமேவும்‌ 
கோலைக்கொண்ட மன்மதவாயன்‌ குறியுய்ப்ப 
 நிலத்துண்கண்‌ மங்கையர்சூழ நிரையாவின்‌ 


மாலைப்போதின்‌ மால்விடையென்ன வருவாரும்‌. 


(இ-ள்‌.) சோலை - அச்சோலையின்சண்‌, தும்பி - வண்‌ டெகளினோசை, மெல்குழல்‌ 
ஆக - மெல்லியகுழலோசையாக, தொடைமேவும்‌ - தொடுத்தலைப்பொரும்‌ இய, கோலை 
கொண்ட - கோலைக்கொண்ட, மன்மதன்‌ ஆயன்‌ - மன்மதனாகியகோவவன்‌, குறி 
உய்ப்ப - குறியிற்செலுத்துதலால்‌, மாலைபோல்‌ - மாலைப்போதில்‌, நீலத்து - நீலநிற 
மமைந்த, உண்கண்‌ - மையுண்டகண்களையுடைய, மங்கையர்‌ - மாதர்கள்‌, நிரை 
அவின்‌ குழ - கூட்டமாகிய பசுக்களைப்போலச்‌ குழ்ந்துவர, மால்‌ - பெருமையாயகிய, 
விடை என்ன - இடபங்கள்போல, வருவாரும்‌ - வறாவாரு மாயினர்‌-—எ௪-ற. . (௬௪) 

அம்பி கருத்தாவாகுபெயர்‌. குழல்‌ கருலியாகுபெயர்‌, தொடைமேவுங்கோல்‌ என்பதற்கு, 
மன்மதனுக்கு நாணில்மேலிய அம்பெனவும்‌, ஆயனுக்கு மாலைமேவிய ஆத்தரத்குங்‌ கோலெனவும்‌ 
்‌ பொருள்கொள்க., திரிவாரும்‌ என்பது முதல்வருவாரும்‌ என்ப இிரறாகக்டெந்த பன்னிருவினை 
முற்றுகளிலும்‌ இறப்பு கொழிற்றன்மை யுணர்த்துதல்‌ பற்றி எதிர்வாயிற்று. . இதை, 4 இறப்‌ 
'பேயெதிர்வே யென்னுஞ்‌ சூத்திரத்தானமைக்க, ? இன்னும்‌ இவைபோல்வன பிறசெய்வாரு முன 
ென்பார்‌ அவாய்நிலையான்‌ முடித்தார்‌. : 

கவி, 
1008. . ஊக்க முள்ளத்‌ அடைய முனிவரால்‌ 
' காக்க லாவது காமன்கை வில்லெனும்‌ 
வாக்கு மாத்திர மல்லது வல்லியிற்‌ 


பூக்கொய்‌ வாள்புரு வக்கடை போதுமே, 


௩௬௮] பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 
்‌.... (இ-ள்‌.) வல்லியில்‌ - கொடிகளில்‌, பூகொய்வாள்‌ - மலர்பதிக்கின்‌ற ஒருத்தியின்‌, 
புருவக்கடை - புருவக்கடையே, போதும்‌ - (சவவொழுக்கங்களையழிக்க) அமையும்‌, 
(ஆதலால்‌) உள்ளத்து - மனத்தில்‌, ஊக்கம்‌ உடைய - கலங்காமையையுடைய, முனி 
வரால்‌ - முனிவர்களால்‌, காக்கலாவது - காத்தற்குரியது, காமன்‌ சை - காமனதுகை 
யிற்பிடித்த, வில்‌ என்னும்‌ - வில்லென்றுசொல்லப்படுகின்ற, வாக்குமாத்திரம்‌ அல்‌ 
லது -வாக்குமாத்திரமுள்ள தன்றி, (ஒழுக்கமின்ற)-— எ-று. (௬௫) 
ஊக்கம்‌ - தாம்விட்ட காமவின்ப முதலியவற்றிற்குச்‌ சலியாதுநிற்குந்தன்மை. இத இறு 
திககட்கூறுதற்‌ கருத்தென்னையெனின்‌, ஐம்புலவேட்கையைத்‌அறவாத இல்லறத்தார்‌ அம்மாதர்க 
ளூடைய உரு முதலியவற்றை வேட்டாராக இதுகாறுங்கூறிய தொருவியப்பன்று, காண்பாராயின்‌, 
முற்றத்தறந்த முனிவரும்‌ வேட்ப ரென்பது தோன்றற்கென்க, எனவே, அம்மாதர்யாவரும்‌ 
மிக்ககட்டமகுடையாரென்ப அகருத்த, போதமே என்றதில்‌ ஏகாரத்தைக்‌ கடையென்பதனோடு 
கூட்டுக. இ. பிரிகிலை்‌, பகைவருக்க மாறனுட்‌ காமஞ்‌ சிறந்த தொன்றாகலிற்‌ காக்கலாவத கா 
'மன்கைவில்‌ என்றார்‌, 
1009. கானுபூங்குழ னன்னுதல்‌ புன்னை மேல்‌ 
ஏறி னான்மனத்‌ அம்பர்சென்‌ றேறினாள்‌ 
. ஊறு ஞானத்‌ அயர்ந்தவ ராயினும்‌ 
வீறு சேர்முலை மாதரை வெல்வரோ. 

(இ-ள்‌.) ஊறு - பெருகுகின்ற, ஞானத்து - ஞானத்தினால்‌, உயர்க்தவர்‌ ஆயி 
னும்‌ - சிெறர்தமுனிவராயினும்‌, வீறுசேர்‌ - பெருமைசேர்ந்த, முலை - முலைகளையுடைய, 
மாதரை - மாதராசையை, வெல்வரோ - வெல்லுவார்களோ, (வெல்லார்‌) ஆதலால்‌, 
நாறு - மணக்கின்ற, பூ - பூமாலையையணீிர்த, குழல்‌ - கூந்தலையும்‌, நல்‌ இதல்‌ - அழ 
காயெ கெற்றியையுமுடையாளொருத்தி, புன்னைமேல்‌ - புன்னைமரத்இன்மேல்‌, ஏறி 
னான்‌ - ஏறினவனாகியதன்க௧ணவன து, மனத்து உம்பர்‌ - மனத்‌ தின்மேல்‌, சென்று ஏறி 
னாள்‌ - போய்‌ ஏறினாள்‌] ௭-ற்‌. (௬௬) 

உம்மை உயர்வுறப்பு. மாதர்‌ காரண வாகுபெயர்‌, நன்னுதல்‌ மனச்தும்பர்‌ சென்றேறுத 
லாவ. - நாய்போல்‌ வைத்த வேட்கையடங்காது ௮வளையேகருதியிருத்தல்‌. 

1010. னையின்‌ மேலிருக்‌ தானுருத்‌ தேவரால்‌ 
வனைய வும்மரி யாள்வனப்‌ பின்றலை 
நினைவு நோக்கமு. நீக்கலன்‌ கைகளால்‌ 
நனையு நாண்முறி யுங்கொய்து நல்கனான்‌. 

(இ-ள்‌.) (மலர்கொய்தற்பொருட்டு) சனையின்மேல்‌ - கிளையின்மேல்‌, இருந்தான - 
இருந்த ஓராடவன்‌, தேவரால்‌ - (உம்‌) தேவர்களாலும்‌, வனையவும்‌ அரியாள்‌ - எழுதற 
. கும்‌ அரியவுருவையுடைய ஒருத்தியின அ, வனப்பின்தலை - அழநினிடத்த, நினைவும்‌- 
எண்ணத்தையும்‌, கோக்கமும்‌ - பார்வையையும்‌, நீக்கலன்‌ - மறுக்காதவனாதி, (அவ 
ளுக்கு). கைகளால்‌ - தன்கைகளைக்கொண்டு, நனையும்‌ - அரும்புகளையும்‌, நாள்‌ முறியும்‌ 
புதியதளிர்களையும்‌, கொய்துநல்‌ னான்‌ - பறித்துக்கொடுத்தான்‌-—௭-ற. (௩௪) 

வனையவும்‌ என்பதின்‌ கட்றெப்‌ பும்மையைத்‌ தேவரால்‌ என்பதனோடுல்‌ கூட்டுக. 

1011. வண்டு வாழ்குழ லாண்முக தோக்கயோர்‌ 
தண்டு போற்புயத்‌ தான்றடு மாறினான்‌ 
உண்டு கோபமென்‌ றுள்ளத்‌ அணர்ந்தவள்‌ 
தொண்டை வாயிற்‌ றுடிப்பொன்று சொல்லவே, 


பூக்கொய்படலம்‌......... ௩௭௬௯ 
(இ-ள்‌. ஒர்‌ சண்டு போல்‌ - ஒப்பற்ற கதாயுதம்போன்ற, புயத்தான்‌ - புயங்களை 
_ யுடையவோரரசன்‌, வண்டு - வண்டுகள்‌, வாழ்‌ - (தேனுண்டு) வாழ்னெ்ற, குழலாள்‌ 
முகம்‌ - கூர்தலையுடைய தன்னாயகியின அமுகத்தை, நோக்கி - பார்த்து, அவள்‌ - அவ 
ளது, தொண்டை, வாயில்‌ - சொவ்வைக்கனியை யொத்த வாயில்‌, அடிப்பு ஒன்று- 
துடிப்பொன்றுமே, சொல்ல - (கோபமுண்டென்று) தெரிவிக்க, தடுமாறினான்‌ - மன 
நிலைகலங்கினான்‌--௪-று. (௬௮) 


தீண்டுபோற்‌ புயத்தான்‌ எனவே, வறிய கோளனெனப்‌ பொருள்‌ போதரலான்‌, சன்றோண்‌. 


மாலையை யொரு தோகைக்குச்‌ குட்டி வந்தா னாகல்‌ வேண்டும்‌, தகவே, ௮வளூடு.னா ளென்பது 
கருத்‌. முயங்கும்‌ வேட்கையான்‌ அவள்‌ வாயுரை பெறுவா னோககிக்‌ கருத்ததன்வழிச்‌ செல்ல 
மின்‌்றனனா அலால்‌, மற்றைய ஓடற்குறிப்புகளை யுணர்ந்திலனென்பார்‌ அடிப்பொன்று சொல்ல 
வென்றார்‌, 
1019.  எயுர்‌ தன்மைய ரிவ்வகை யாரெலாம்‌ 
தூய தண்ணிழற்‌ சோலைத்‌ துறுமலர்‌ 
வேயஞ்‌ செய்கை வெறுத்தனர்‌ வெண்டிரை 
_ பாயும்‌ தீம்புனற்‌ பண்ணை சென்‌ றெய்தினார்‌. 


(இ-ள்‌.) எயும்‌ தன்மையர்‌ - (இவ்வாறாக) பொருந்திய வியல்புடையாரும்‌, இவ்‌ 
வகையார்‌ - இவ்வகையையுடையபிறரும்‌ (ஆயெ,) எல்லாம்‌ - எல்லாரும்‌, தாய - பரி 
சுத்தமான, தண்‌ - குளிர்ந்த, நிழல்‌ - நிழலைத்தருகின்ற, சோலை - சோலையின்சண்‌, 
துறுமலர்‌:- அடர்ந்தமலர்களை, ' வேயும்‌ செய்கை - (பறித்து) சூ௫ிகின்ற செய்கையை, 
வெறுத்தனர்‌ - வெறுத்தவர்களாய்‌, வெள்‌ இரைபாயும்‌ - வெண்மையாகிய அலைகள்‌ 
(கரையில்‌) பாய்கின்ற, 'தீ - இனிதான, புனல்பண்ணே - நீர்விளையாட்டை, சென்று 

எய்தினார்‌ - சென்2பொருர் இனார்கள்‌---௭-.று. (௬௯) 
0௬ - வது. பூக்கொய்படலம்‌ முற்றும்‌, 


பிள. வது நீாவிணயாட்டுப்பட லம்‌. 


நீர விளையாட்டைக்‌ தறித்துச்‌ சோலலிய படலம்‌. 
1013. புளைமலர்த்‌ தடங்கணோக்கிப்‌ பூசலவண்‌ டார்தீதுப்பொங்க 
.வினையறு அறக்கநாட்‌ட விண்ணவர்‌ கணரு நாண 
அனகரு மணங்கனாரு மம்மலர்ச்‌ சோலைநின்று 
வனகரி பிடிகளோடும்‌ வருவன போலவத்தார்‌, 

(இ-ள்‌.) வினை அறு - திவினையற்ற, துறக்கராட்டு - விண்ணுலகத்‌ இலுள்ள, 
விண்ணவர்கணமும்‌ - தேவர்கூட்ட மும்‌, சாண - (இவர்களழகைச்கண்‌9) காணும்படி, 
அனகரும்‌ - குற்றமற்றவராகிய ஆடவரும்‌, அணங்கு அன்னாரும்‌ - தெய்வப்பெண்‌ 
களையொத்தமா தரும்‌, அ - அந்த, மலர்சோலைநின்று - பூஞ்சோலையினின்‌ ற, வனகரி- 
வனயானைகள்‌, பிடிகளோடும்‌ - பெண்யானைகளோடுங்கூடி, வருவனபோல - வருவன 
வற்றையொத்துத்‌ தோன்ற, புனை - அலங்கரித்த லமைக்த, மலர்‌ - மலர்களையுடைய, 
சடங்கள்‌ நோக - நீர்நிலைகளைப்பார்தது, பூசல்வண்டு - ஆரவாரத்தையுடைய வண்டு 
. கள்‌, ஆர்த்துபொங்க - ஒலித்செழ, வந்தார்‌ - வந்தார்கள்‌-௭-௮, (௧) 
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களம, பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 
.... விளையறு அறக்கநாடு இடத்க நிகழ்பொருளின்றொழில்‌ இடத்தின்மேல்நின்ற ௮, இவினையற்‌. 
ருூரெய்அதற்குரியதாகலின்‌, விண்ணவர்‌ என்றதற்‌ டு அனகரு தன்ர எனவும்‌, 
சோலை எக்‌ வனம்‌ என்றும்‌ கூறினார்‌. 


1014 அங்கவர்‌ பண்ணேநன்ன ராட்வொ னமைந்ததோற்றம்‌ 
கங்கைவார்‌ சடையோனன்ன மாமுனி கனலமேனாள்‌ 
மங்கையர்‌ கூட்டத்தோடும்‌ வானவர்க்‌ கறைவன்செல்வம்‌ 
பொங்குபாற்‌ கடலிற்செல்லுந்‌ தோற்றமே போன்றதன்றே, 
(இ-ள்‌.) அங்கு - அர்த நீர்நிலையிடத்து, அவர்‌ - அவர்கள்‌, நல்நீர்பண்ணை ஆடு 
வான்‌ - நல்ல நீர்விளையாட்டைச்செய்வதற்கு, அமைந்த தோற்றம்‌ - அமைந்தகாட்‌ சி 
யானது, கங்கைவார்‌ - கங்கை ஒழுகாநின்ற, சடையோன்‌ அன்ன - சடையையுடைய 
செனையொத்த, மாமுனி - பெரியமுனிவனாயெதுூர்வாச முனிவன்‌, மேல்நாள்‌ கனல- 
மூன்னாளில்சபித்தலால்‌, மங்கையர்‌ கூட்ட த்தோடும்‌ - தெய்வமாதர்‌ கூட்ட த்தோமி்‌, 
வானவர்க்கிறைவன்‌ - இர்‌,திரன அ, செல்வம்‌ - செல்வமான அ, பொங்கு - (பலவளங்‌ 
களும்‌) மிகுந்த, பால்கடவில்‌ - திருப்பாற்கடலின்கண்‌, செல்லும்‌ - சென்றுசேர்ந்த, 
சோற்றமேபோன்றது - தொற்றத்தையேயொத்திருந்த த எ-று. (௨) 
அன்று ஏ - அசைகள்‌. பண்ணை - மகலிர்‌ விளையாட்டு, கனல என்னுங்‌ காரணம்‌ காரியத்‌ 
இன்மேனின்ற.அ. எ - பிரிரிலை, 
1015. மையவாங குூவளையெல்லா மாதர்கண்‌ மலர்களபூதீத 
கையவா முருவத்தார்தங்‌ கண்மலர்‌ குவனைபூத்த 
செய்யதா மரைகளெல்லாக்‌ தெரிவையர்‌ முகங்களபூத்த 


தையலார்‌ முகங்களசெய்ய தாமரை பூத்தவன்றே. 


(இ-ள்‌.) மைய ஆம்‌ குவளையெல்லாம்‌ - கரியனவாகிய குவளை மலர்களெல்லாம்‌, 
மாதர்‌ - அம்மாதர்களுடைய, கண்மலர்கள்‌ பூத்த - கண்மலர்களைப்போலப்பூத்தன, 
கை - (சாமுத்ரிகதூலின அ) ஒழுங்கு, அவாம்‌ - விரும்புகிற, உருவத்தார்‌ - உருவத்‌ 
தையுடைய அம்மாதர்களுடைய, கண்‌ - கண்கள்‌, மலர்‌ - மலர்ந்த, குவளை பூத்த - கு. 
, வளைமலர்களைப்போலவிளங்கின, செய்யதாமரைகள்‌ எல்லாம்‌ - சிவந்கததாமரைமலர்க 
ளெல்லாம்‌, தெரிவையர்‌ - அம்மாதர்களுடைய, முகங்கள்பூத்த - முகங்களைப்போலப்‌ 
பூத்தன, தையலார்‌ முகங்கள்‌ - அம்மாதர்களுடைய முகங்கள்‌, செய்யதாமரை பூத்த- 
செச்தாமரைமலர்களைப்போலப்‌ பொலிந்தன எ-று. (௩) 

, அன்று ஏ - அசைகள்‌, கை என்பது முறைமை, ௮௮ இவ்விடத்து சாமுச்ரிகநாலொழுங்‌ 
கையுணர்கத்திற்று, ஊடிய மனத்தினரு முளராதலால்‌, கண்மலரெல்லாம்‌ முகங்களெல்லாமென்‌ 
னாஅு அவற்றை வாளாகூறினர்‌. 'அவாம்‌ என்பதில்‌ இற்றுமிசை யுகாமெய்யொடுகெட்டது. இது 
உபமேயோபமானவணி. தண்டியாடிரியர்‌ இதரவிதரவணியென்பர்‌. 

1016. தாளேயேய்‌ கமலத்தாளின்‌ மார்புறத்‌ தழுவுவாறாம்‌ 
கோனணையே பற்றிவெற்றித்‌ திருவெனத்‌ கோன்றுவாரும்‌ 
பாளையே விரிந்ததென்னப்‌ பரந்துநீ ருந்துவாரும்‌ 
வாளைமீ னுகளவஞ்சி மைந்தரைத்‌ தழுவுவாரும்‌, 


' (இ-ள்‌.) சாளை. ஏய்‌ - தம்பாதங்களையொத் த, சம்லித்த்னில்‌்‌ சாமமைமலர்த்தண்டு 
களை, மார்பு உற - மார்பிற்பொருந்க, தழுவுவாரும்‌ - சழுவிக்கொள்வோரும்‌, தோளை 
. யேபற்றி - தம்தாயசர்களுடைய தோள்களையேபற்றி, வெற்றி - வெற்றிச்குரிய, இரு 


ட 
ர 


 நீர்விளயாட்டுப்படலம்‌, ௩.௭௧ 


என - இருமகளைப்போல, சோன்றுவாரும்‌ - சாணப்படுவோரும்‌, பாளையே விசிர்த.தி 


என்ன - (கழுகம்‌) பாளையேவிரிக்ததுபோல, பரந்து - பரவி, நீர்‌- நீரை, உக துவாரும்‌- 
தள்ளுவாரும்‌, வாளைமீன்‌ உகள - வாளைமின்கள்‌ துள்ள, அஞ்சி - பயக்து, மைந்தரை- 
காயகரை, தழுவுவாரும்‌ - க டு சால வருகின்‌, . (௪) 


வெற்றிச்‌ திருவென்றலால்‌; தோள்‌ எ rl ர்‌ வெலிகம பம்‌ தோளாத 
லால்‌ வெற்றித்திருவென்றார்‌, 


1017. ' வண்டுணக்‌ கமமுஞ்சுண்ணம்‌ வாசநெய்‌ நானத்தோடும்‌ 
கொண்டெ தீர்‌ வீசுவாருங்‌ கோதைகொண்‌ டோச்சுவாரும்‌ 
தொண்டைவாய்ப்‌ பெய்‌ அதூநீர்‌ கொழுநர்மேற்‌ நூ௫ன்றாரும்‌ 
புண்டர்‌ லை வபய்‌ புனல்முகதீ டன வப பப்‌ 
(இ-ள்‌.) வண்டு உண்ண - வண்டுகளுண்ணவிரும்பும்படி, கமழும்‌ - பரிமளிக்கிற, 
சுண்ணம்‌ -பராகத்சையும்‌, வாசம்நெய்‌ - வாசமூட்டியதைல தீதையும்‌, நானத்தோடும்‌- 
* கஸ்‌ தாரியோடும்‌, கொண்டு - கைக்கொண்டு, எதிர்வீசுவாரும்‌ - (ஒருவர்க்கொருவர்‌) 
௭ இரேயெறிவாரும்‌, கோதைகொண்டு - பூமாலைகளை (கையிற்‌) கொண்டு, ஐச்சுவாரும்‌- 
வீசுவாரும்‌, தொண்டை -கொவ்வைகணியையொத்த, வாய்பெய்து - வாயிற்பெய்.து, 
அமீர்‌ - சுத்தநீரை, கொழுநர்மேல்‌ - தம்கணவர்மேல்‌, அகின்றாரும்‌ - சிறுகச்கொப்பு 
ஸிக்னெறவர்களும்‌, புண்டரீகம்கை - தாமரைமலர்போன்றகைகளை, கூப்பி- குவித்து, 
புனல்‌ - நீரை, முகத்து - தம்கணவர்‌ முகத்தில்‌, இறைக்கின்றாரும்‌ - இறைக்கின்‌ றவர்‌ 
களும்‌-௭-௮. (6) 
காதலர்‌ கூட்ட நிகழுங்காலத்து மாதர்முகர்‌ தூய்மையது என்பது அற நாற்றுணிபாகலால்‌, 
வாய்ப்பெய்து தூநீர்‌ என்றார்‌, 
1018. மின்னொத்த விடையினாரும்‌ வேயொத்த தோளினாரும்‌ 
சின்னத்தி னளகபக்தி திருமுக மறைப்பறிக்கி 
அன்னத்தை வருநியென்னே ட்ாடவென்‌ நழைக்கன்றாரும்‌ 
பொன்னொத்த முலையின்வர்து பூவொத்த வுளைகின்டுரும்‌. 


(இ-ள்‌.) மின்‌ ஓத்த - மின்னற்‌ கொடியை யொத்த, இடையினாரும்‌ - இடையை 
யுடையாரும்‌, வேய்‌ ஒத்த - (இளமையாகிய) மூங்கலையொத்த, கோளினாரும்‌ - தோள்‌ 
களையுடையாரும்‌, சின்னத்‌ தின்‌ - (சோலையில்‌ சாமணிர்த) சன்னத்தையுடைய, அளக 
பந்தி - தலைமயிர்ப்பந்‌தியான து, (தாம்கீரில்மூழ்‌ யெழும்போது) திருமுகம்மழைப்ப- 


திருமுக தீதைமறைக்க, நீக்கி - (அதை) விலக்கி, என்னோடு அட. - என்னுடன்‌ விளை 


யாட, வருதி யென்று - வருவாயென்று, அன்ன, ச்தை அழைக்கின்றாரும்‌ - அன்னக்‌ 
தை அழையாகின்றாரும்‌, பொன்‌ ஒத்தமுலையில்‌ - பொற்கண்ணத்தையொத்தமுலைக 
ஸில்‌, பூவம்‌௮ ஓத்த - மலர்கள்வந்தொத்த, உளைஇன்றாரும்‌ - வரும்‌ அவாரும்‌-—௭-ற. (௬) 


அம்மாதர்களுடைய உறுப்பில்‌ ஒவ்வொன்றுமே காண்லுற்றா।ாடைய கண்‌ மனங்களை யொரு 
சேரக்கவரும்‌ வனப்‌ பிற்றாமாகலின்‌ அவ்வாறு தங்கள்மனங்கள்‌. அக்கலார்பாற்‌ -செல்லாகிற்கக்‌ 
கணவர்கள்‌ அவ்வச்சமயங்களில்‌ அவ்வவ்‌ வுறுப்புக்காரணமாக அ௮வர்கஇட்டு, மின்னொ த்தவிடையி 
னான்‌; வேயொத்த தோளினாள்‌ எனக்‌ கூறுங்கூற்றைத்‌ தாம்கொண்டேேறினாபன்‌ றி; இடையொன்று 
மே ந்தார்‌ கோளொன்றுமே இறந்தார்‌ என இருவகையராகக்‌ கூறினாரல்லர்‌. ஒருவர்கூறுங்கூற்‌ 
என்னுஞ்‌ இர்தா 
மணிச்‌ செய்யுளுள்ளுங்காண்க, பூவொத்த வளைதல்‌ மிக்க பயிர்ப்புடைய ரென்ப ஆணர்த்திற்று 


றை ஏனையோர்‌ தரம்கொண்டுகூறுதல்‌, ₹ காதன்‌ மிக்குழிக்‌ கற்றவுங்‌ கைகொடா 


- தல்‌ ர்த்து த 


தப வுல்த்கையட5ி அன ைப்றபல்‌ வதய டக்க 


I அட்ட அ ஷிலா ஷ்‌! 


கபி க ன ததோ றா ல எதிர்‌. அலையாக வப்‌ 


Te, 


௩௭௨ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


1019. பண்ணுள ப்வளத்தொண்டை பங்கயம்‌ பூத்ததன்ன 
வண்ணவாய்க்‌ குவளைவாட்கண்‌ மருங்கிலாக்‌ கரும்பினனனார்‌ 
உண்ணிறை கயலைநோக்கி யோடுநீர்த்‌ தடங்கட்கெல்லாம்‌ 
சண்ணுள வாங்கொலென்று கணவரை வினவுவாரும்‌.. 

(இ-ள்‌.) பண்‌ உள்ள - பண்போலுஞ்‌ சொல்லுள்ள, தொண்டை - கொவ்வைக்‌ 
கனியையுடைய, பவளம்‌ - பவளக்கிண்ணத்தையும்‌, பூத்ததுபங்கயம்‌ அன்ன - பூத்த 
தாகிய தாமரைமலரையுமொத்த, வண்ணம்‌ வாய்‌ - அழயெவர்யையும்‌, குவளைவாள்‌ 
கண்‌ - குவளை மலரையும்‌ வாளையுமொத்த கண்களையு முடைய, மருங்கு இல்லாத- 
இடையில்லாத, கரும்பின்‌ அன்னார்‌ - கரும்பையொத்த மாதர்கள்‌, உள்நிறை கயலை 
நோக்கி - உள்ளேகிறைக்தசயல்களைப்பார்த்‌.து; ஓடம்ரீர்‌ - ஒன்‌ றநீரையுடைய, தடங்‌. 
கட்கு எல்லாம்‌ - தடாகங்களுச்செல்லாம்‌, கண்‌ உள ஆம்கொல்‌ என்று - கண்களுள்‌ 
வாமோவென்று, கணவரை - தம்கொழுஈரை, வினவுவாரும்‌ - கேட்போரும்‌-—௭-அ., ப 

- தடங்கள்‌ - சாதிப்‌ பன்மை, பவள த்தொண்டை யென்பதைத்‌ தொண்டைப்‌ பவளமெனக 

கூட்டுக, ட 

1020. தேனகு ஈறவமாலைச்‌ செறிகுழற்‌ றெய்வமனனா 
கானுடைக்‌ கோலமேனி தடத்திடைத்‌ தோன்றநோக்கி 
நானக ஈகுரின்றாளிந்‌ ஈன்னுதல்‌ தோழியாமென்‌ 
அனமில விலையினா முளங்குஸிரர்‌ துதவுவாரும்‌. 

(இ-ள்‌.) தேன்‌ - வண்டுகள்‌, நகும்‌ - களிக்கன்ற, ஈறவம்மாலை - தேன்பொரும்‌ 
இய மாலையையணிந்த, செறிகுழல்‌ - அடர்ர்தகூர்தலையுடைய, தெய்வம்‌ அன்னார்‌- 
தெய்வத்தையொத்த மங்கையர்கள்‌, உடை - உடைய, கோலம்‌ மேனி - அழகாகிய 
மேனியின்நிழல்‌, தடத்திடை - தடாகத்தில்‌, தோன்ற நோக்‌ - தோன்றப்பார்த்து, 
இ - இந்த, நன்னுதல்‌ - மாதானவள்‌, நான்‌ ஈக - நான்‌ சிரிக்க, ஈகுகன்றாள்‌ - தானுஞ்‌ 
சிரிச்சிறாள்‌, (ஆதலால்‌) தோழி' ஆம்‌ என்று - (அந்த வுருவத்தை)  தோழியாமென்று 
கருதி, ஊனம்‌ இல்‌ - குறைவில்லாத, "விலையின்‌ - விலையையுடைய, ஆரம்‌ - மணி 
வடத்தை, உளங்குளிர்க்து உதவுவாரும்‌ - மனங்குளிர்ர்‌துகொடுப்பாரும்‌--௪- று. (௮) 

தான்‌ - அசை, தம்சாயை நீரிற்றோன்‌றக்கண்டு 'தோழியரென்றுகினைச்‌.௫.2 தாமணிக்திருக்க 

' மணிவடத்தை யப்பிரதிபிம்பத்‌ தோழியர்க்குக்‌ கொடுக்கின்றார்‌ என்பது கருத்து, 

1021. குண்டலந்‌ இருவில்வீசக்‌ குலமணி யாரமின்ன 
விண்டொடர்‌ வரையின்வைகு மென்மயிற்‌ கணங்கள்போல 
வண்ளெர்‌ கோகைமாதர்‌ மைந்தர்தம்‌ வயிரத்திண்டோள்‌ 
தண்கெள்‌ தழுவுமாசை புனற்கரை சார்கனெறாரும்‌, 

(இ-ள்‌.) 'வண்டு - வண்டுகள்‌, (போதுகளைமலர்த்தும்படி) உளர்‌ - தடவுனெற, 
கோதை - பூமாலையையணிர்த, மாதர்‌ - மாதர்கள்‌, மைந்தர்‌ - தம்கொழுநருடைய, 
வயிரம்‌ - வயிரப்பூணணீர்‌த, இண்சண்டுதோள்‌ - திண்ணியதண்டம்போன்ற தோள்‌ 
களை, தழுவும்‌ ஆசை - தழுவும்விருப்பத்தால்‌, விண்தொடர்வரையின்வைகும்‌ - சுவர்க்‌ 
கத்தைத்தொடுின்ற மலையில்‌ தங்கிய, மெல்மயில்‌ சணங்கள்போல - மெல்லிய மயிற்‌ 
கூட்டங்கள்‌ போல, குண்டலம்‌ - (காதிலணிகர்த) குண்டலங்கள்‌, திருவில்‌ வீச-. 
சிறந்த ஒளியைவீசவும்‌, குலம்‌ - கூட்டமாகிய, மணி ஆரம்‌ - ரச்சஹாரங்கள்‌, மின்ன. 
(மார்பிலணியப்பட்டு) மின்னு சல்செயயவும்‌, புனல்கரை - நீர்க்கரையை, சார்சன்றா 


ரும்‌ - அடைவாரும்‌---ஏ-று, ட்‌ படம்‌ வே 


நீர்விளயாட்டுப்படலம்‌. மு ௩௭௩. 


தன்னிலத்த மயில்‌ என்பார்‌ ££ வரையின்வைகு மென்மயில்‌ ”” என்றார்‌. ** புனமயமிலே போத 
ராய்‌” என்னுங்‌ கோதையார்‌ வாக்யமு மிக்கருக்தேபற்றிலர்‌ ௧௮. 


1092, அங்டை யுற்றகுற்றம்‌ யாவதென்‌ நறிதல்தேற்ரும்‌ 
செங்கய லனையநாட்டஞ்‌ செவப்புறச்‌ சீறிப்போன 
மங்கையோர்‌ கமலச்சூழல்‌ மறைந்தனள்‌ மறையமைந்தன்‌ ,. 


யங்கய முகமென்றோரா தையுற்அப்‌ பார்க்க்றானால்‌, 


(இ-ள்‌.) அங்கு - அவ்விளையாட்டில்‌, இடை - நடுவே, உற்றகுற்றம்‌ - உண்டா 
இயகுற்றம்‌, யாவது என்று - யாதென்று, அறிதல்தேற்றாம்‌ - அறியோம்‌, செங்கயல்‌ 
அனைய - செங்கயலை யொத்த, நாட்டம்‌ - கண்கள்‌, செவப்பு உற - செவக்கும்படி, 
சீறிப்போன - (சன்னைச்‌) சீறிச்சென்ற, மங்கை - ஒருமாது, ஓர்கமலச்சூழல்‌ - ஒருதா 
மமைமலர்ச்செறிவில்‌, மறைந்தனள்‌ - மறைந்தாள்‌, மறைய - அவள்மறையவே, மைக்‌ 
தன்‌ - அவள்கொழுநன்‌, பங்கயம்‌ - (இது) தாமரைமலர்‌, முகம்‌ - (இது நம்மா த) 
முகம்‌, என்று ஓராது - என்று அறியாமல்‌, ஐயுற்று - சர்தேகமடைம்‌ த, பார்க்கின்‌ 
ரன்‌ - பாராநின்றான்‌-—௭-௮அ., (ம) 

அறிதழேற்றாம்‌ ஒரு சொன்னீர்மைய அ. 

1023. பொற்றொடி களிர்க்கைச்சங்கம்‌ வண்டொடு புலம்பியார்ப்ப 
எற்றுநீர்‌ குடையுந்தோறு மேந்துபே சல்குனின்றும்‌ 
கற்றைமே கலைகணீங்கிச்‌ சீறடி கவ்வக்காலில்‌ 
சுற்றிய நாகமென்று அணுக்கத்தா ற்‌ அடிக்னெருாரும்‌. 

(இ-ள்‌.) சங்கம்‌ - வளையல்‌, வண்டொடுபுலம்பி ஆர்ப்ப - வண்டோடுபுலம்பியார 
வாரிக்கும்படி, பொன்தொடி. - பொன்னாற்செய்தவளையலையணிர்த, தளிர்கை - தளிர்‌ 
போன்றகைகளால்‌, எற்றும்‌ - அலை எறியாகின்ற, நீர்‌ - நீரில்‌, குடையுந்தோறும்‌-மூழ்‌ 
குந்தோறும்‌, எந்து - உயர்ந்த, பேர்‌ அ௮ல்குல்நின்றும்‌ - பெரிய அல்குவிவிருக்து, கற்‌ 
றை - திரட்யொயெ, மேகலைகள்‌ நீங்கி - மேகலைகள்நெகிழந்‌ ௫, சீறடி கவ்வ - இற்றடி. 
யைக்‌ கவ்விக்கொள்வ தனால்‌, காலில்‌ சுற்றிய - காலிற்சுற்றிக்கொண்ட, நாகம்‌ என்று- 


பாம்புகிளென்‌அகருதி, அணுக்கத்தால்‌ - அச்சத்தால்‌, அடிக்கன்றாரும்‌ - அடிக்கின்ற. 
வரும்‌ ஆயினா-௭எ-அ. (மக). 


நாகம்‌ சுற்றிய என்பதற்கு, பாம்புகள்‌ சற்றிக்கொண்டன என வுரைப்பினமாம்‌, எற்று என்‌ 
பஅ, செய்யூவென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சங்‌ குறுற்றென்பாறாமுளர்‌, இப்பொருட்கு, எறி 
யாநின்று குடைதல்‌ என நிகழ்காலமாகத்‌ இறித்துத்‌ அணைவினையாக்குக, எறியாநின்று குடைத 


லாவஅ ஒருத்தி ஒருத்திமே லெறியாநின்று, அவள்‌ தன்மே லெறியாமுன்னமே நீருள்மூழ்கல்‌, 


இழறைக்கன்றார்‌ முதலியவற்றில்‌ தொழிற்றன்மை யுணர்த்துதல்‌ பற்றி இறப்புமிகழ்வாயிற்று, 
இதனை, “£ஏனைக்காலமு மயங்குதல்‌ வரையார்‌” என்னுஞ்‌ சூத்திரத்தா னமைக்க, இவ்வாறு 
இறப்பு எதிர்வு நிகழ்வுமாய்‌ வருவதை ஒருபொருண்மை குறியாது வருமென்பாருமாளர்‌, 
1024. குடைர்துநீ சாடுமாதர்‌ குழாம்புடை சூழவாழித்‌ 
தடம்புயம்‌ பொலியவாண்டோர்‌ தார்கெழு வேந்தனின்றான்‌ 
கடைந்தநா எளமிர்தினோடுங்‌ கடலிடை. வந்துதோன்றும்‌ 
மடந்தையர்‌ சூழநின்ற மந்தரம்‌ போலமாதோ. 
(இ-ள்‌.) கடைகந்தநாள்‌ - கடைந்தநாளில்‌, அமு இினோமிம்‌ - அயிர்தத்தோம்‌, 
கடலிடை. - திருப்பாற்கடலில்‌, வந்து தோன்றும்‌ - வந்துதோன்றிய, மடந்தையர்‌- 


காவ மரம காட? கு இக 


ஸ்‌, ்‌ 


௨௭௫ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உலை ாயும்‌. 


செய்வப்பெண்கள்‌, குழ - குழாறிற்க, 'மந்தரம்போல - (இடையேயின்‌ ற) மந்சதரமலை 

போல, நீர்‌ குடைந்து ஆமை - நீரில்‌ முழுக விளையாடுகிற, மாதர்‌ - மாதருடைய, 

குழாம்‌ - கூட்டம்‌, புடைசூழ - பக்கத்தில்குழ்க்‌அநிற்க, ஆழி - அங்கதமணிரந்த, தடம்‌ 
புயம்‌ - பெரியபுயங்கள்‌, பொலிய.- விளங்க, ஆண்டு - அந்தத்தடத்தில்‌, ஓர்‌ - ஒரு, 
தார்கொழு - பூமாலையைப்பொருச்திய, வேந்தன்‌ - அரசன்‌, கின்றான்‌- நின்றான்‌-௪-று. 

மாது ஓ - அசைகள்‌, ஆழி - பண்பாகுபெயர்‌, ' கெழுவென்பது வேற்றுமைகுறித்த யொ 
ருள்வயின்‌ வந்த சாரியையெனக கோடலுமாம்‌, 

1025. தொடியுலாங்‌ கமலச்செங்கைத்‌ தூநகைத்‌ அவர்ததசெவ்வாய்க்‌ 
கொடியுலா மருங்குனல்லார்‌ குழாத்தொரு குருசினின்றாுன்‌ 
கடியுலாங்‌ கமலவேலிக்‌ கண்ணகன்‌ கானியாற்றுப்‌ 
பிடி யெலாஞ்‌ சூழகின்ற பெய்மத யானையொத்தான்‌. 

(இ-ள்‌.)- தொடி உலாம்‌ - வளையல்தங்யெ, கமலம்‌ - தாமரைமலர்போன்ற, செங்‌ 
கை - செவந்தகையையும்‌, தாககை - பரிசுச்தமானஈகையமைக்த, அவர்த்தசெவ்வாய்‌- 
மிகு இியஞ்‌ செம்மையாகியவாயையும்‌, கொடி உலாம்‌ - பூங்கொடிபோற்றுவள்கின்‌ ற, 
மருங்குல்‌ - இடையையும்‌ உடைய, நல்லார்‌ - மாதர்களுடைய, குழாத்து - கூட்டத்‌ 
தில்‌, ஒருகுருசில்‌ நின்றான்‌ - ஓர்‌ அரசன்றின்றான்‌, (அவன்‌) கடி உலாம்‌ - வாசனைதங்‌ ' 
இய, கமலம்வேலி - தாமரைவேலியமைக்த, கண்‌ அகன்‌ - இடமகன்ற, கான்யாற்று - 
காட்டாற்றில்‌, பிடி எல்லாம்‌ - பெண்யானைகளெல்லாம்‌, குழ - சூழ்ந்துகிற்க, நின்‌ ற- 
(அவற்றிடையே) நின்ற, மசம்‌ பெய்‌ - மதத்தைப்‌ பொழி ற, யானை ஒத்தான்‌- 
ஆண்யானையையொசத் திருக்கான்‌—எ௪- ற. (௦௩) 

பல்லின்தாய்மை அதன்காரியத்‌ தொழின்மே லேற்றப்பட்ட த; 

1026. கானமா மயில்களெல்லாங்‌ கணிகெடக்‌ களிக்குஞ்சாயல்‌ 
சோனைவார்‌ குழலினார்‌ தங்‌ குழாத்தொரு தோன்றனின்றான்‌ 
வானயா ந,தனைநண்ணி வயின்வயின்‌ வயங்கத்தொன்றும்‌ 
மீனெலாஞ்‌ சூழகின்ற விரிகதிர்த்‌ திங்களொத்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) கானம்‌ - (அங்குள்ள) சோலையில்‌ வசிக்றெ, மா - பெருமையமைக்த, 
மயில்கள்‌ எல்லாம்‌ - மயில்களடைய, களி கெட - செருக்கழியும்படி, களிக்கும்‌ சா 
யல்‌ - செருக்குகின்‌ றசாயலையும்‌, சோனை - சோனைமழைபோன்ற, வார்குழவினார்‌- 
நீண்டகூர்தலையுமுடைய மாதர்களுடைய, குழாத்து - கூட்டத்தில்‌, ஒருதோன்றல்‌ 
நின்றான்‌ - ஒரு அரசன்சின்றான்‌, (அவன்‌) வானயாறதனைஈண்ணி - அசாயகங்கையை 
நெருங்‌இ, வயின்வயின்‌ - (விண்ணில்‌) பலவிடத்தும்‌, வயங்கி தொன்றும்‌ - விளங்கித்‌ 
தோன்றுகிற, மீன்‌ எல்லாம்சூழ - விண்மீன்களெல்லாம்‌ குழும்படி, நின்ற - (இடை 
யே) கின்ற, விரி - விரிக்க, கதிர்‌ - ரெணங்களையுடைய, இங்கள்‌ ஓத்தான்‌ - ்‌ சந்திரனே 
யொத்திருந்தான்‌—எ-று, (௪) 

குழல்‌ சோனைபோறலாவகு - சோனை மமைபோ லிடையரா அ வார்ந்து தொங்குதல்‌. மீனெ 
லாஞ்குழரின்‌ற விரிகதிர்‌ என, மேல்வருதலால்‌, வயின்‌ வயின்‌ என்பதற்கு, க ப பலவிடத்‌ 

அம்‌ எனப்‌ பொருளுலாக்கப்பட்ட அ. 

1027. மேவலாந்‌ தகைமைத்தல்லால்‌ வேழவிற்‌ க்கல்‌ 
கேவெலாங்‌ காட்டுகின்ற விணைநெடுஸ்‌ கண்ணோரேழமை 
பாவைமார்‌ பயந்தகோலப்‌ பண்ணையிற்‌ பொலிவாள்வண்ணப்‌ 


பூவெலா மலர்ர்தபொய்கை தாமரை பொலிவதொத்தாள்‌. 


நீர்விளையாட்டுப்படலம்‌. ௩௭௫ 
(இ-ள்‌.) வேழம்வில்‌ - வெண்‌ கரும்புவில்லைப்பிடித்த, தடமகை - பெரியகையை 
யுடைய, வீரற்கு - வீரனாகியமன்மசனுக்கு, மேவலாம்தகைமைத்அ அல்லால்‌ - விரும்‌ 
புதலாநிய தன்மையையுடைய துமன்றி, ஏ எல்லாம்காட்டுகின்‌ ற - அம்பெய்யுக்தொழி 
லெல்லாவற்றையுங்காட்டுகிற, இணை - ஒன்றற்கொன்றெொப்பாயிருக்றெ; நெடு சண்‌- 
நெடியகண்களையுடைய, ஓர்‌ ஏழை - ஒருபெண்ணானவள்‌, பாவைமார்பயக்த - தோழி 
மார்சமைத்த, கோலம்‌ பண்ணையில்‌ - அழகிய கூட்டத்தில்‌, பொலிவாள்‌ - லிங்கு 
வாள்‌, (அவள்‌) வண்ணம்‌ - பலநிறமமைர்த, பூ எல்லாம்‌ - பலவகைமலர்கள்‌, மலர்ந்த- 
மலர்ந்திருக்பற, பொய்கை - பொய்கையில்‌, தாமரை - தாமரைமலர்‌, பொலிவ _து- 
(மிக்கு) விளங்குவதை, ஒத்தாள்‌ - ஓக்‌ திரு்தாள்‌-— எ-று, (06௫) 
பயந்தவென்பஅ இலக்கணை, தகைமைக்‌ தென்ப்தன்கண்‌ எதிர. கழீஇய வப்‌ 
யும்‌, ஏவெலாம்‌ என்பதன்கண்‌ இறந்தது தீழீஇயதனோடு முற்றுப்பொருள்படநின்ற வும்மையும்‌, 
விகாரத்தாற்‌ ரெொக்கன. தீிகைமைதீஅ என்பஅ; பன்மையி லொருமைவந்த வழுவமைதி, உருபு 
கட்குக்‌ குறித்‌ தவருளெவிநோக்கிப்‌ பொருள்கூறல்‌ மரபாதலால்‌, வீரற்கு மேவலாந்ககைமைசக ௪, 
கண்ணென்பதற்குச்‌ காதற்‌ பொருளும்‌, டா கேவெலாங்‌ காட்டுகின்ற கண்‌ என்பதற்குச்‌ இறப்‌ 
புப்பொருளும்கொள்க, 


௮ணுவாயமனக்தையு மெய்யவல்லானுக்கு ஏவெலாங்காட்டலிற்றெப்பாயிற்று, வேழவிற்‌ 


டைக்கைவீரன்‌ ?” என்ற, உருவளர்காமனா யிருந்தகாலதீ௫, யாவரையுஞ்‌ சலிப்பிக்கவல்லானா ய 


ஒருவனைவென்றமையும்‌, உருவிலியாகிய' இக்காலத்தும்‌, : தொடுகரச்லை தசொடப்பொருமலர்‌ 
சுருப்புகாணிடு வதைந்குகோல்‌ - அடுபடைத்தலைவ னார்வசந்தமலை தென்றறேருருவ மருவமாம்‌- 
முடுகுகொற்றமத னொறொவனிப்புகன முற்றும்‌ வெற்றிகொள ”” என்றபடியே பதினான்கு லோகத்‌ 
தாரையும்‌ வெல்லாநின்றமையும்‌ நோக்கியென்க. 

- 1028. மிடலுடைக்‌ கொடியவேலே யென்னவாண்‌ மிளிர்வவென்னம்‌ 
சுடர்முகத்‌ துலவுகண்ணாள்‌ தோகையர்‌ சூழஙநின்றாள்‌ 

மடலுடைப்‌ போதுகர்ட்டும்‌ வளர்கொடி பலவுஞ்சூழக்‌ 


கடலிடைக்‌ தோன்றமென்பூம்‌ கற்பக வல்லியொத்தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) மிடல்‌ உடை - வலியையுடை.ய, கொடிய வேலே என்ன - கொடுமை 
யாஇயெவேல்களேயென்னும்படியாயும்‌, மிளிர்வ - விளங்குவனவாஇய, னு என்ன- 
வாள்களென்னும்படியாயும்‌, சுடர்‌ - ஒளியமைர்த, முகத்து - முகத்தில்‌, உலவு - பிற 
மாநின்ற, கண்ணாள்‌ - கண்களையுடையவோர்மாது, தோகையர்‌ சூழகின்றாள்‌ - (தன்‌) 
சேடியர்குழ நின்றனள்‌, (அவள்‌) மடல்‌ உடை - இதழ்களையுடைய, போது - மலர்‌ 
களை, காட்டும்‌ - மலர்கின்ற, வளர்கொடிபலவும்‌ குழ - வளராகின்றபலவகைக்கொடிக 
ளும்ரூழும்படி, கட்த திருப்பாற்கடலிற்றோன்றிய, மெல்‌ பூ - மென்மலர்களை 
யுடைய, கற்பகவல்லி ஒத்தாள்‌ - காமவல்லியையொக்திருக்தாள்‌--௪-று. (௦௯) 

காமவல்லி - கற்பகமரத்தின்மேற்‌ படர்க்தேறு மோரகொடி, 


1029. தேரிடைக்‌ கொண்டவல்காற்‌ றெங்கடைக்‌ கொண்டகொங்கை 
அரிடைச்‌ சென்றுங்கொள்ள வொண்லொ வழகுகொண்டாள்‌ 
வாரிடைத்‌ தனமீதாட மூழ்கினாள்‌ வசனமைகர்‌ . 
நீரிடைக்‌ தோன்றுந்திங்க ணிழலெனப்‌ பொலிந்ததன்றே. 

(இ-ள்‌.) தேரிடை -தேர்த்தட்டினிடத்த, கொண்ட - மெய்யழகைக்கொண்ட, 
அல்குல்‌ - அல்குலையும்‌, தெங்கிடை - சென்னங்குரும்பைகளிணிடத்து, கொண்ட- 
(மெய்யழகைக) கொண்ட, கொங்கை - கொங்கைகளையும்‌, ஆரிடைச்சென்றம்‌ - எவ 


ட 


த ல்‌ அணு” னக ரிம்‌ ண லாடம்‌ நர வாரன்ட்‌ 


ஸ்‌ 


ஷேப்‌ அப 


ண்‌ 


௩௭௪௫௪ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


செய்வப்பெண்கள்‌, சூழ - சூழாநிற்க, மந்தரம்போல - (இடையேநின்ற) மந்தரமலை 

போல, நீர்‌ குடைந்து ஆடும்‌ - நீரில்‌ முழுகி விளையாடுகிற, மாதர்‌ - மாதருடைய, 

குழாம்‌ - கூட்டம்‌, புடைசூழ - பக்கத்தில்குழ்க்‌ துநிற்க, அழி - அங்கசமணிக்ச, தடம்‌ 
புயம்‌ - பெரியபுயங்கள்‌, பொலிய .- விளங்க, அண்டு - அச்தத்தடத்‌ இல்‌, ஓர்‌ “ ஒரு; 
தார்கொழு - பூமாலையைப்பொருக்இய, வேந்தன்‌ - அரசன்‌, நின்றான்‌- நின்றான்‌-௭-று. 

மாது ஓ ்‌ அசைகள்‌. ப - பண்பாகுபெயர்‌, ' கெழுவென்பது வேற்றுமைகுறித்த பொ 
ருள்வயின்‌ வந்த சாரியையெனக கோடலுமாம்‌, 

1025. தொடியுலாங்‌ கமலச்செங்கைத்‌ தூஈகைத்‌ அவர்த்தசெவவாய்க்‌ 
கொடியுலா மருங்குனல்லார்‌ குழாத்தொரு குருசினின்றாுன்‌ 
கடியுலாங்‌ கமலவேலிக்‌ கண்ணகன்‌ கானியாற்றுப்‌ 
பிடியெலாஞ்‌ சூழகின்ற பெய்மத யானயொத்தான. 

(இ-ள்‌.)- தொடி உலாம்‌ - வளையல்தங்கிய, கமலம்‌ - தாமரைமலர்போன்ற, செங்‌ 
கை - செவந்தகையையும்‌, தூநகை - பரிசுக்தகமானசகையமைந்த, அவர்த்தசெவ்வாய்‌- 
மிகு தியுஞ செம்மையாகியவாயையும்‌, கொடி உலாம்‌ - பூங்கொடிபோற்றவள்கன்‌ ற, 
மருங்குல்‌ - இடையையும்‌ உடைய, நல்லார்‌ - மாதர்களுடைய, குழாத்து - கூட்டத்‌ 
தில்‌, ஒருகுருசில்‌ நின்றான்‌ - ஓர்‌ அரசன்றின்றான்‌, (அவன்‌) கடி உலாம்‌ - வாசனைதங்‌ ' 
கிய, கமலம்வேலி - தாமரைவேலியமைமர்த, கண்‌ அகன்‌ - இடமகன்ற, கான்யாற்று - 
காட்டாற்றில்‌, பிடி எல்லாம்‌ - பெண்யானைகளெல்லாம்‌, குழ - குழந்‌ துறிற்க, நின்‌ ற- 
(அவற்றிடையே) நின்ற, மசம்‌ பெய்‌ - மதத்தைப்‌ பொழினெற, யானை ஓத்தான்‌- 
ஆண்யானையையொத் திருர்தான்‌— எ-று. (௦௩) 

பல்லின்தூய்மை அதன்காரியத்‌ தொழின்மே லேற்றப்பட்ட த: 


1020. கானமா மயில்களெல்லாங களிகெடக்‌ களிக்குஞ்சாயல்‌ 
சோனைவார்‌ குழலினார்‌ தங்‌ குழாத்தொரு தோன்றனின்றான்‌ 
வானயா ற,தனைநண்ணி வயின்வயின்‌ வயங்கித்தோன்றும்‌ 
மீனெலாஞ்‌ சூழகின்ற விரிகதிர்ச்‌ திங்களொத்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) கானம்‌ - (அங்குள்ள) சோலையில்‌ வசிக்றெ, மா - பெருமையமைகர்த, 
மயில்கள்‌ எல்லாம்‌ - மயில்களடைய, களி கெட - செருக்கழியும்படி, களிக்கும்‌ சா 
யல்‌ - செருக்குகின்‌ றசாயலையும்‌, சோனை - சோனைமழைபோன்‌ ற, வார்குழலினார்‌- 
நீண்ட கூர்தலையுமுடைய மாதர்களுடைய, குழாத்து - கூட்டத்தில்‌, ஒருதோன்றல்‌ 
நின்றான்‌ - ஒரு அரசன்கின்றான்‌, (அவன்‌) வானயாறதனைஈண்ணி - அகாயகங்கையை 
நெருங்கி, வயின்வயின்‌ - (விண்ணில்‌) பலவிடத்தும்‌, வயங்கு தோன்றும்‌ - விளங்கித்‌ 
தோன்றுகிற, மீன்‌ எல்லாம்சூழ - விண்மின்களெல்லாம்‌சூழும்படி, நின்ற - (இடை 
யே) நின்ற, விரி - விரிக்த, கதிர்‌ - ரெணங்களையுடைய, இங்கள்‌ ஒத்தான்‌ - சந்திரனை 
யொச்திருக்தான்‌--ஏ-று, (௦௯) 

குழல்‌ சோனைபோறலாவ.து - சோனை மழமையபோ லிடையரறுது வார்ந்து தொங்குதல்‌. மீனெ 
லாஞ்சூழகின்ற விரிகதிர்‌ என மேல்வருதலால்‌, வயின்‌ வயின்‌ என்பதற்கு, சர்ர்‌ 2 பலவிடத்‌ 
அம்‌ எனப்‌: பொருளுமைக்கப்பட்ட அ. 

1027. மேவலாநீ தகைமைத்தல்லால்‌ வேழவிஜ்‌ ர்க்‌ 
கேவெலாங்‌ காட்டுகின்ற விணைகெடுங்‌ கண்ணோரேழமை 
பாவைமார்‌ பயந்தகோலப்‌ பண்ணேயிற்‌ பொலிவாள்வண்ணப்‌ 


பூவெலா மலர்ந்த பொய்கை தாமரை பொலிவதொத்தாள்‌. 


நீர்விளையாட்டுப்படலம்‌. | ௩௭௫ 


(இ-ள்‌.) வேழம்வில்‌ - வெண்கரும்புவில்லைப்பிடி த்த, தடமகை - பெரியகையை 
யுடைய, வீரற்கு - வீரனாகியமன்மசனுக்கு, மேவலாம்தகைமைத்‌.௮ அல்லால்‌ - விரும்‌ 
புதலாகிய தன்மையையுடைய துமன்றி, ஏ எல்லாம்காட்டுநின்ற - அம்பெய்யும்தொழி 
லெல்லாவற்றையுங்காட்டுகிற, இணை - ஒன்றற்கொன்றொப்பாயிருக்கிற; நெடு கண்‌- 
ரெடியகண்களையுடைய, ஓர்‌ ஏழை - ஒருபெண்ணானவள்‌, பாவைமார்பயக்த - தோழி 
மார்சமைத்த, கோலம்‌ பண்ணையில்‌ - அழகிய கூட்டத்தில்‌, பொலிவாள்‌ - விலங்கு 
வாள்‌, (அவள்‌) வண்ணம்‌ - பலநிறமமைக்த, பூ எல்லாம்‌ - பலவகைமலர்கள்‌, மலர்ந்த- 
மலர்ந்திருக்கிற, பொய்கை - பொய்கையில்‌, தாமரை - தாமரைமலர்‌, பொலிவு 
(மிக்கு) விளங்குவதை, ஒத்தாள்‌ - ஒத்‌ இரும்தாள்‌-— எ-று, (௫) 

பயந்தவென்பஅ இலக்கணை, தகைமைக்‌ தென்ப்தன்கண்‌ எதிர. தழீஇய படை 
யும்‌, ஏவெலாம்‌ என்பதன்சண்‌ இறந்தது தீழீஇயதனோடு முற்றுப்பொருள்படநின்ற வும்மையும்‌, 
விகாரத்தாற்‌ ஜொக்கன, தகைமைக்து என்பஅ, பன்மையி லொருமைவந்த வழுவமைதி, உருபு 
கட்குக்‌ குறிக்‌ தவருெவிநோக்கெப்‌ பொருள்கூறல்‌ மரபாதலால்‌, வீரற்கு மேவலாந்தகைமைத் ௧. 
. கண்ணென்பகற்குக்‌ காதற்‌ பொருளும்‌, வீரற்‌ கேவெலாங்‌ காட்டுகன்ற கண்‌ என்பதற்குச்‌ இறப்‌ 
புப்பொருளும்கொள்க, 


அ௮ணுவாயமனக்தையு மெய்யவல்லானுக்கு ஏவெலாங்காட்டலிற்ெப்பாயிற்று, : வேழவிற்‌ 


இைககைவீரன்‌ '' என்ற ௫; உருவளர்காமனா யிருக்சகாலக்‌.௪, யாவரையுஞ்‌ சலிப்பிக்கவல்லானா ய 


ஒருவனைவென்றமையும்‌, உருவிலியாகிய இக்காலத்அம்‌, 4 தெரடுகரச்லை சொடப்பொருமலர்‌ 

சுருப்புகாணிடு வதைந்துகோல்‌- அடுபடைதீதலைவ னார்வசந்தமலை தென்‌ றறேருருவ' மருவமாம்‌- 

முடுகுகொற்றமத னொ।ுவனிப்புகன முற்றும்‌ வெற்றிகொள ?? என்றபடியே பதினான்கு லோகத்‌ 
தாரையும்‌ வெல்லாநின்றமையும்‌ நோக்கியென்க, 

்‌ 1023. மிடலுடைக்‌ கொடியவேலே யென்னவாண்‌ மிளிர்வவென்னக்‌ ' 
சுடர்முகத்‌ துலவுசண்ணாள்‌ தோகையர்‌ சூழகின்றாள்‌ 

ல்‌ மடலுடைப்‌ போதுகர்ட்டும்‌ வளர்கொடி பலவுஞ்சூழக்‌ 
கடலிடைக்‌ தோன்றுமென்பூங்‌ கற்பக. வல்லியொத்தாள்‌. 

(இ-ள்‌.) மிடல்‌ உடை - வலியையுடைய, கொடிய வேலே என்ன - கொடுமை 
யாயெவேல்களேயென்னும்படியாயும்‌, மிளிர்வ - விளங்குவனவாஇிய,. வாள்‌ என்ன- 
வாள்களென்னும்படியாயும்‌, சுடர்‌ - ஒளியமைக்த, மூகத்து - முகத்தில்‌, உலவு - பிற 
மாநின்ற, கண்ணாள்‌ - கண்களையுடையவோர்மாது, தோகையர்‌ சூழகின்றாள்‌ - (தன்‌) 
சேடியர்குழ நின்றனள்‌, (அவள்‌) மடல்‌ உடை - இதழ்களையுடைய, போது - மலர்‌ 
களை, காட்டும்‌ - மலர்கின்ற, வளர்கொடிபலவும்‌ குழ -'வளர்கின்றபலவசைக்கொடிக 
ளும்சூழும்படி, கடலிடை - திருப்பாற்கடலிற்றோன்றிய, மெல்‌ பூ - மென்மலர்களை 
யுடைய, கற்பகவல்லி ஒத்தாள்‌ - காமவல்லியையொத் திருந்தாள்‌-—௭-ற. (௦௯) 

காமவல்லி - கற்பகமரத்தின்மேற்‌ படர்ந்தேறு மோர்கொடி, 

1029. தேரிடைக்‌ கொண்டவல்குற்‌ றெங்கிடைக்‌ கொண்டகொங்கை : 
அரிடைச்‌ சென்றுங்கொள்ள வொண்லொ வழகுகொண்டாள்‌ 
வாரிடைத்‌ தனமீதாட மூழ்கினாள்‌ வதனமைதர்‌ 

... நீரிடைத்‌ தோன்றுந்திங்க ணிழலெனப்‌ பொலிந்தசன்றே. 

(இ-ள்‌. தேரிடை -தேர்த்தட்டினிடத்த, கொண்ட - மெய்யழகைச்கொண்ட, 
அல்குல்‌ - அல்குலையும்‌, தெங்கிடை - சென்னங்குரும்பைகளினிடக்து, சொண்ட- 
(மெய்யழகைக்‌) கொண்ட, கொங்கை - கொங்கைகளையும்‌, ஆரிடைச்சென்றும்‌ - எவ 
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௧௭௭௬ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. : 


ரிடத்துச்சென்றும்‌, கொள்ள ஒண்கலொ - பெற்றக்கொள்ளச்கூடாத, அழகு - அழ. 
கையும்‌, கொண்டாள்‌ - கொண்டிருப்பாளொருத்தி, வார்‌ இடை - வாரிலடங்கியிருக்‌ 
இற, தனங்கள்‌ - கொங்கைகள்‌, மீது ஆட - மேலே தோன்றியசைய, மூழ்னொள்‌- 
முழுகினாள்‌, (அவளது) வதனம்‌ - மேலேதோன்றுறெமுகமானது, மைதீர்‌ - குற்றம்‌ 
நீங்கிய, நீர்‌ இடைதோன்றும்‌ - நீரினிடத்துத்தோன்றுறெ, திங்கள்நிழல்‌ என - ௪ம்த்ர 
னுடையசாயைபோல, பொலிந்தது - விளங்கெயது---௪-று., (௦௪) 

தேர்‌ இடை கொண்ட என்பதற்கு, தேர்த்தட்டான அ (அஞ்சி) விலகுதல்க்கொண்ட எனவுங்‌ 
கூறலாம்‌, தெங்கடைகொண்ட என்பதற்கு மிவ்வாறே பொருள்‌ கொள்க, 


/ 


வேறு, 
1030. மலை கடந்த புயங்கள்‌ மடந்தைமார்‌ 
கலை கடந்தக லல்குல்‌ கடாம்பட 
முலை கடந்தமின்‌ முந்து நெருங்கலால்‌ | 
நிலை கடந்து பரந்தது நீத்தமே. 

(இ-ள்‌.) மலைகடந்தபுயங்கள்‌ - (ஆட வர்களுடைமய) மலைகளைவென்றபுயங்களும்‌, 
மடந்தைமார்‌ - மாதர்களுடைய, கலைகடந்து அகல - கலையைவென்றகன்ற, அல்குல்‌- 
கிதம்பப்ரதேசங்களும்‌, பட - ஒன்றோடொன்று தாக்க, முலைகள்‌ - கொங்கைள்‌, தந்த 
பல தத்தமக்குள்ளே, முந்தி - முற்பட்டு, நெருங்கலால்‌ - 'கெருங்குதலால்‌, நீத 

ம்‌ - (நீர்கிலைகளிலுள்ள) நீரான அ, கிலைகடக்துபரக்தது - தன்னிலையைக்கடக அபரவி 
டட (6௮) 
கீர்‌ சன்னெல்லைகடந்து மேலூர்தற்குக்காணம்‌ மிகப்பருத்த இம்கூன்றுறுப்புக்களின்‌ கெ 
ருக்கமென்பது கருத்து, 
1031. செய்ய வாய்வெரூப்‌ பக்கண்‌ செவப்புற 
கெய்ய ராக மழியத்‌ அனெகத்‌ 
தொய்யின்‌ மாமுலை மங்கையர்‌ தோய்தலால்‌ 
பொய்கை காதற்‌ கொழுகரும்‌ போன்றதே. 

(இ-ள்‌.) செய்யவாய்வெளுப்ப - செம்மையா யெவாய்வெளுக்சவும்‌, கண்செலப்பு 
உற - கண்கள்செர்கிறத்தையடையவும்‌, கெய்யராகம்‌ அழிய - நெய்யொகெலக்தசெம்‌ 
பராகமழியவும்‌, துகில்‌ செக - ஆடையவிழவும்‌, தொய்யில்மா மூலை - சொய்யிலணிக்த 
பெரியமுலைகளையுடைய, மங்கையர்‌ - மாதர்கள்‌, தோய்தலால்‌ - மூழ்குவ தனால்‌, பொய்‌ 
கை - அத்தடாகமானது, காதல்‌ - விருப்பமுள்ள, கொழுகரும்‌ - கணவரையும்‌, போன்‌ 
ஐது - ஓத்திருந்தது-- எ-று. (லக) 

கொழுநரும்‌ என்னுமும்மை இறந்தஅ தழீஇய, தொய்யில்‌ சந்தநக்கோலம்‌. ்‌ 

1032. ஆன தாயவ ரோடுிட னாடினர்‌ 
ஞான நீரவ ராகுத னன்றரோ 
தேனு நாவியுந்‌ தேக்கடி லாவியும்‌ 
மீனு நாறின வேறினி வேண்டுமோ. 

(இ-ள்‌.) ஆன - (பலவகையாலும்‌) ஹிசபசரான, காயவரோடு -பரிசுத்தர்களோடு, 
உடன்‌ ஆடினர்‌ - கூடிப்பழனெவர்கள்‌, நன்று - மிகவும்‌, ஞானரீரவர்‌ ஆகுவர்‌ - ஞான. 
குணத்தையுடையார்களாவார்கள்‌, (அதுபோல) மீனும்‌ - (ஆட வரும்மாதரும்‌ ஆடுகிற 
மடுநீரிலுள்ள) மீன்களும்‌, தேனும்‌ - தேன்மணத்தையும்‌, நாவியும்‌ - கஸ்தூரிமணச்‌ 


ஜ்‌ 


நீர்விளையாட்டுப்படலம்‌. . - ௩௭௭ 


தையும்‌, தேக்கு -மிறைர்த, அலல்‌ அவியும்‌ - அறெ்புகைமண த்தையும்‌, நாறின - மணம்‌ 
தன, (அங்கனமாக: அவர்களுடைய ஏற்றத்தை விளக்குதற்கு) இனி வேறுவேண்டு 
மோ - இனிவேறுகாரணமும்‌ வேண்டப்படுமோ-.-ஏ-று., (௨௰) 


நன்று என்னு முரிச்சொல்‌ பெரிதென்னும்‌ பொருள்‌ பட்டு வினையெச்சமாய்‌ நின்றது. 
அரோ - அசை. இற்றேகாரம்‌ எதிர்மறை, 


1033. மிக்க வேந்தர்தம்‌ மெய்யழி சாந்தொடும்‌ 
புக்க மங்கையர்‌ குங்குமம்‌ போர்த்தலால்‌ 
ஒக்க நில முறெறலை யோடிய 
செக்கர்‌ வானக மொத்ததத்‌ திம்புனல்‌, 


(இ-ள்‌.) மிக்க - மேலான்‌, வேந்தர்‌ - அரசருடைய, மெய்‌ அழிசாக்தொடும்‌- 
மெய்யினின்று மழிந்த செஞ்சந்தநத்தோடும்‌, புக்க - (நீராடப்‌) புகுந்த, மங்கையர்‌- 
மாதாசளணிக்த, குங்குமம்‌ - குங்குமக்குழம்பு; போர்த்தலால்‌ - மேலேபரவித்தோன்ற 
லால்‌, ௮ தீ புனல்‌ - அந்த இனிமையானநீரான அ, நீலமுகில்‌ தலை - நீலமேகத் தில்‌, 
ஓக்க ஓடிய - மாறுபடாமற்பரவிய, செக்கர்வானகம்‌ ஒத்தது - செவ்வானத்தையொத்‌ 
கிருக்தது எ-று. i (௨௧) 

மாறுபடாமற்‌ பரவுதலாவஅ வேற்றுமை தோன்று தொன்றுதல்‌, 


1034... காக இண்ட நறுங்கல வைக்களி 
ஆக முண்ட தடங்கலும்‌ நீநுகலால்‌ 
பாகடர்ந்த பனிக்கனி வாய்ச்சியா்‌ ' 


வேகடஞ்‌ செய்‌ மணியென மின்னிஞார்‌. 


(இ-ள்‌.) காகதுண்டம்‌ - அநிற்றேய்வையும்‌, ஈறுகலவைகளி - ஈல்லகலவைச்சம்‌ 
தனக்குழம்பும்‌ (ஆகிய,) ஆகம்‌ உண்டது அடங்கலும்‌ - சர ரங்கொண்டிருக்கபொருள்‌ 
மூழுதும்‌, நீங்கலால்‌ - நீங்குதலால்‌, பாகு அடர்ந்த - (சர்க்கரைப்‌) பாகைப்பகைத்த, 
பணி - குளிர்ச்யோகெ, கனி - மூச்கனிச்சாற்றின்சுவையமைக்த, வாய்ச்யெர்‌ -சொல்‌ 


லையுடையமாதர்கள்‌, வேகடம்செய்‌ - வேகடஞ்செய்த, மணி என - இரத்‌ நஇனம்போல, 
மின்னினார்‌ - மின்னினார்கள்‌--ஏ-று, (௨௨) 


கனிவாய்ச்சியர்‌ என்பதற்கு, கொவ்வைக்கனிபோலும்‌ அதரததை யுடையா ரெனவும்‌ பொரு 
ஞரைாகத்தல்கூடும்‌, தல்‌. -சாணேபிடித்தல்‌, அன்றி அழுக ககற்றுதல்‌ எனினுமமையும்‌. 


1035: ப திறலான்‌ பசுஞ்‌ சாந்‌ இனால்‌ 
தூய பொற்புயத்‌ அப்பொதி தூக்குறி 
மீயரித்து வெளுக்க வொர்‌ மெல்லியல்‌ 


சேயரிக்‌ கருங்‌ கண்கள்‌ ட வ்‌ 


(இ-ள்‌.) பாய்‌ - பாய்கின்ற, அரி - ங்க த்தின்பல்ம்போன்ம்‌; திறலான்‌ - பலத்‌ 
தையுடையநாயகன்‌, பசுசாம்‌ இனால்‌ - ஈரமாகயெசந்தனத்தால்‌, ' தூய - பரிசுத்தமான, 
பொன்‌ - பொன்னணியணிர்த, புயத்து - புயச்தில்‌, பொதி - நிரம்பவெழுதிய, தூகு 
றி - தூய்மையாகிய சொய்யிற்‌ குறிகளை, மீ அரித்து - அழித்‌ த, வெளுக்க - வெளுத்‌ 
தலால்‌, (அதைக்கண்ட) தர்மெல்லியல்‌ - ஒருமாதினுடைய, சேயரி - செவ்வரிபரந்த, 
கருகண்கள்‌ - கரியசண்கள்‌, செவந்த - செவர்தன-—௭-று. . (௨௧) 


௩௭௮... பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 
பசுமை வெண்மை யென்னும்‌ பண்புகள்‌; வண்ணப்பண்‌ புணர்த்தாது, முறையே இரத்தை 
யும்‌ இன்மையையும்‌ உணர்த்தின. தான்‌ அன்பின்‌ வரைந்த தொய்யில்‌ யழித்தலால்‌, தன்மாட்‌ 
டன்பிலனென வடினானென்பஅகருதீஅ. கண்கள்‌ செவத்தற்கு உலகறி காரணமொழித்‌ அ தூக்‌ 
குறி வெளுத்தலாயெ வேறொருகாரணம்‌ வெளிப்படவந்தையின்‌ விபாவனையென்‌ அ மணி. 
1036. கதம்ப நாள்விரை கள்ளவிழ்‌, காதொடும்‌ 
த.அம்பு பூர்திரைத்‌ தண்புனல்‌ சுட்டதால்‌ 
நிதம்ப பாரத்தொர்‌ நேரிழை காமத்தால்‌ 
- வெதும்பு வாளுடல்‌ வெப்பம்‌ வெதப்பவே. 


(இ-ள்‌.) நிதம்பபாரத்து - நிதம்பப்ரதேச த்தையுடைய, ஓர்‌ கேரிழை - ஒருபெண்‌ 
னைவள்‌, காமத்தால்‌ வெதும்புவாள்‌ - காமத்தால்‌ வெதும்புகன்றாள்‌, உடல்‌ - அவ 
ளுடம்பிலுண்டாசிய, வெப்பம்‌ '- வெம்மையான த, வெதுப்ப - வெதுப்புசலால்‌, 
சசம்பம்‌ - பரிமளப்பொடியும்‌, சாள்விரை - புதிய சந்தனமும்‌, கள்‌ - தேனும்‌, அவிழ்‌- 
மலர்கள்மலர்தலாலு இர்கின்‌ ற, தாதொடும்‌ - புஷ்பபராகங்களோடும்‌, (ஆகிய இவைகள்‌) 
ததும்பு' - நிரம்பிய, பூ - பொலிவாதிய, இரை - அலைகளையுடைய, தண்‌ - குளிர்ச்சி 
யாயெ, புனல்‌ - நீரும்‌, சுட்டது - வெதும்பியது--௪எ-று. (௨௪) 

ெப்பும்மை விகாரவகையாற்றொகக அ, நேரிழை - வினைச்தொகைப்புறத்அப்பிறக்த அன்‌ 
மொழித்தொகை., 


1037. தைய லாளையொர்‌ தாரணி தோளினான்‌ 
்‌.... ரெய்கொளோதியி னீர்முகற்‌ தெற்றினான்‌ 
செய்ய தாமரைச்‌ செல்வியைத்‌ தீம்புனல்‌ 
கையி னாட்டுங்‌ களிற்றர சென்னவே. 

(இ-ள்‌.) செய்யதாமரைச்செல்வியை - செக்காமரைமலரி லெழுச்சருளியிருக்குக்‌ 
இருமகளை, கையின்‌ - கையால்‌, இ புனல்‌ ஆட்டும்‌ - இனிதாக நீராடச்‌ செய்கிற, 
சளிற்றரசு என்ன - சிறர்தயானையைப்போல, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, தார்‌ அணிதோளினான்‌ - 
மாலையையணிந்த தோள்களை யுடைய வோரரசன்‌, தையலாளை - ஒருபெண்ணின ௮, 
ரெய்கொள்‌ ஓயில்‌ - கெய்பூசிய கூந்தலில்‌, நீர்முகந்து எற்றினான்‌ - நீறைாமொண்டு 
வீ௫ினான்‌--௪-று. (௨௫) 

தையலாளை - உருபுமயக்கம்‌, தையல்‌ - கைபுனையப்பட்டவள்‌. 

1038. சுளியு மெனனடை தோற்க நடந்தவர்‌ 
அளிகொள்‌ சீறடி யொத்தன வாமென்‌ 
விளிவு தோன்ற மிதிப்பன போன்றன. 
நளின மேறிய நாள வன்னமே, 

(இ-ள்‌.) ஈளினம்‌ ஏறிய - தரமரைமலரின்மேலேறிய, நாகு இள அன்னம்‌ - மிக்க 
விளமையாயெ அன்னங்கள்‌, (வேறுகாட்டு மாதர்களுடைய) சுளியும்‌ - வெறுக்கின்ற, 
மெல்கடை - மெல்லிய நடைக்கு, தோற்க - நாம்‌ தோற்கும்படி, நடர்தவர்‌ - நடந்த 
இம்மாதர்களுடைய, "அளி சொள்‌ - மென்மையைக்கொண்ட, £ீறடி - சிற்றடிகளை, 
ஒத்தன ஆம்‌ என - ஒச்சனவாமென்று, விளிவு - தம்முடையகோபம்‌, தோன்ற - புறிதி 
தே தோன்றும்படி, மிதிப்பவபோன்றன - மிதிப்பவற்றையொத்‌ இருந்தன-௭-அ.. 


இ.த பகைத்தணையை விறல்கோடலாகவக்தமையால்‌ விறல்கோளணி. அ௮டியையொக்த 
நளினமெனவே துணையாதல்‌ பெறப்பட்டது. இது அணிவிளக்கம்‌, வது களில்‌ 


.. நீர்விளையாட்டுப்படலம்‌... ௧௩௭௯ 


1089. எரிக்த சிந்தைய ரெத்தனை யென்கெனே மர்‌: 
அரிந்த கூருகி ராலி சார்துபோய்த்‌ 
தெரிந்த கொங்கைகள்‌ செவ்விய நால்புடை 
வரிந்த வங்கல சங்களை மானவே, : 

(இ-ள்‌. கொங்கை - கொங்கைகள்‌, செவ்வியதூல்‌ - அழகயநூலை, புடை வரிக்‌ த- 
மேலேசுற்றிய, அம்கலசங்களைமான - அழயெகலசங்களையொத்‌ திருக்க, அரிந்தகடர்‌ 
உஜிரால்‌ - அரிந்தகூரியநகங்களால்‌, அழி - அழிந்த, சார்‌துபோய்‌ - சக்சனமழிந்து, 
தெரிந்த - தோன்றின, (அவற்றைக்கண்டு காமத்தால்‌) எரிந்தசிக்தையர்‌ - எரிந்தமனத்‌ 
தையுடைய ஆடவர்களளவு, எத்தனை என்கென்‌-எவ்வளவு என்றுசொல்லுவேன்‌-௭-று, 

ஓ இரக்கப்பொருட்டு, 

1040. தாழ நின்ற ததைமலர்க்‌ கையினால்‌ 
அழி மன்னொரு வன்னுரைத்‌ தானது 
விழி யின்கனி வாயொரு மெல்லியல்‌ 
தோழி கண்ணிற்‌ கடைக்கணிற்‌ சொல்லினாள்‌. 

(இ-ள்‌.) (கீண்டு) தாழஙின்ற - தொங்கநின் ற, ததை - இதழ்களடர்ந்த, மலர்‌- தா 
மரைமலர்போன்ற, கையினால்‌ - கையால்‌, ஆழிமன்‌ ஒருவன்‌ - சக்கரத்தையுடைய 
ஒரரசன்‌, உரைத்தான்‌ - (தன்வேட்கையை) சொல்லினான்‌, ௮ - அதை, வீழியின்‌ 
கனிவாய்‌ - வீழிக்கனியையொத் த வாயையுடைய, ஓர்மெல்லியல்‌ - ஒருமாதானவள்‌, 
தோழிகண்ணில்‌ - தன்தோழியின்கண்ணில்‌, கடைக்கண்ணின்‌ - சன்கடைக்கண்ணி 
னால்‌, சொல்லினாள்‌ -'குறிப்பித்தாள்‌-— எ-று, (௨௮) 

மெல்லியல்‌ பண்புத்‌ தொகைநில்ப்‌ புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்தொகை. 

1041. தள்ளி யோடி யலைதடு மாறலால்‌ 
தெள்ளு நீரின்‌ முழுகுசெற்‌ தாமரை 
புள்ளி மானனை யார்முகம்‌ போல்கிலா 
அள்ளி ணி யொளிப்பன போன்றவே, 

(இ-ள்‌.) தள்ளி os (தன்னிலையினின்‌ அம்‌) தள்ளப்பட்டு, ஒடி. - ஓடி, அலை ப்‌ அலை 
கள்‌, தமொறலால்‌ - போவதும்வருவ.துமாயிருப்பதனால்‌, தெள்ளும்டீரில்‌ முமுகு - தெ 
ளிவாயெ ரீரில்முழுகுகன்‌ ற, செந்தாமரை - செந்தாமரைமலர்கள்‌, புள்ளிமான்‌ அனை 
யார்‌ - புள்ளிமானையொத்த மாதர்களுடைய, முகம்போல்கலாது - மூகங்களையொவ்‌ 
வாமல்‌, உள்ளில்‌ காணி - மனத்தில்ராணமடைர்அு, ஒளிப்பன போன்ற - ஒளிப்பன 
போலிருந்தன எ-று, 

1042. இனைய வெய்தி யிரும்புன .லாடிய 
வனை கருங்கழல்‌ மைந்தரு மாதரும்‌ 
அனைய நீர்வறி தாகவம்‌ தேறினார்‌ 
புனை நறுக்‌ துகில்‌ பூணொடுத்‌ தாங்கனார்‌* 


(௨௧) 


(இ-ள்‌. இனைய - இத்தன்மைகளை, எய்தி - அடைந்து, இருபுனல்‌ ஆடிய - பெ 
ருமைபொருர்‌ திய நீரில்‌ மூழ்க, வனை - அலங்கரித்துச்‌ செய்யப்பட்ட, கருகழல்‌- 
பெரியவீரக்கழலையணிரந்க, மைந்தரும்‌ - ஆடவர்களும்‌, மாதரும்‌ - மாதர்களும்‌, அனைய 
மீர்‌ - அத்தன்மையதாடிய நீரானது, வறிது ஆக - வறியதாக, வந்து ஏறினார்‌ - கரை 


அதவிட இதத த்த படம்‌ py” C= pierre coisas 


ப 


க௮/௰ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


யில்வக்து ஏறி, புளை - புனைதற்‌ குரிய, கறு அகல்‌ - நல்ல ஆடைகளை,  பூளொடும்‌- 
ஆபரணங்களோடு, தாங்கினார்‌ - தரித்தார்கள்‌--ஏ-ு. வத்‌ (௬௰ 
காங்கனொர்‌ என்றமையால்‌ அகில்‌ பூண்‌ இவற்றானன்றி இயற்கை. யழகுடையாரென்பதும்‌; 
பூவின்‌ மெல்லியரென்பதும்‌ பெறப்பட்டன. 
1043. மேவினார்‌ பிரிக்‌ தார்க்கந்த வீங்குநீர்‌ 
தாவு தண்மதி தன்னொடுந்‌ தாரகை 
ஓவு வானமு முண்ணிறை தாமரைப்‌ 
பூவெலாங்‌ குடி போனதும்‌ போன்றதே. 

(இ-ள்‌.) மேவினார்‌ பிறிந்தார்க்கு - இறங்க நீராடி நீங்கிக்‌ கரையில்நின்‌ ற ஆட வர்க 
ளுக்கும்‌ மாதர்களுக்கும்‌, அந்தவீங்குநீர்‌ - அக்தமிக்ககீரையுடையமவோனது, தாவு” 
தவழ்சன்‌ ற, தண்மதி தன்னொடும்‌ - தண்ணியசச்‌ இரனோடும்‌, தாரகை - விண்மீன்கள்‌, . 
ஓவு - நீங்கிய, வானமும்‌ - ஆகாயத்தையும்‌, உள்கிறை - தனக்குள்ளே நிறைந்திருந்த, 
தாமரைபூ எல்லாம்‌ - தாமரைமலர்களெல்லாம்‌, குடிபேன தும்‌ - குடிபோய்விட்டதை 
யும்‌, போன்றது - ஒத்திருந்தது௭-அ, (௬௧) 

ஏ - அசை. 

1044. மாணி னோக்யெர்‌ மைந்தரோ டாடிய 
ஆன நீர்விளை யாடலை நோக்கினான்‌, 
தானு மன்னது காதலித்‌ தானென 
மீன வேலையை வெய்யவ னெய்தினான்‌. 

(இ-ள்‌. வெய்யவன்‌ - குரியன்‌, மானின்‌ ரோக்டியர்‌ - மான்போலும்நோக்க த்தை 
யுடையமாதர்கள்‌, மைந்தரொடு - ஆடவர்களுடன்‌, ஆடிய - 8ீராடின, ஆன - தக்க, 
நீர்விளையாடலை ரோக்கினான்‌ - நீர்விளையாட்டைப்பார்த்து, தானும்‌ - தானும்‌, அன்‌ 
னது - அர்தநீர்விளையாட்டை ; காதலித்தான்‌ என - விரும்பின வன்போல, மீனம்‌ வே 
லையை எய்‌ தினான்‌ - மீன்கள்‌ சஞ்சரிக்ிறெச முத்ரத்தையடைக்தான்‌-௭-அ. (௬௨) 

பொழுஅபட்டதென்பது கருத்து. . 

1045. ஆற்ற லின்மையி னாலழிந்‌ தேயுந்தம்‌ 
வேற்று மன்னர்தம்‌ மேல்வரும்‌ வேந்தர்போல்‌ 
ஏற்று மாதர்‌ முகங்களொ டெங்கணும்‌ 
தோற்ற சந்திரன்‌ மீளவுக்‌ தோற்றினான்‌. | 

(இ-ள்‌.) ஆற்றல்‌ இன்மையினால்‌ - வலியில்லாமையால்‌, அழிந்தேயும்‌ - தோல்வி. 
யையடைதந்தும்‌, தம்வேற்றுமன்னர்மேல்‌ - தம்‌ பகையரசர்மேல்‌, வரும்‌-(போர்குறித்‌து) 
வருகிற, வேந்தர்‌ போல்‌ - அரசர்கள்போல, மாதர்‌ முகங்களொடு - மாதர்களூுடைய 
முகங்களுடன்‌, எங்கணும்‌ - எவ்விடத்தும்‌, தோற்ற - மூற்காலத்தில்தோல்வியடை க்‌ 
த, சந்திரன்‌ - சந்‌ திரனானவன்‌, மிளவும்‌ தோற்றினான்‌ - மறுபடியும்‌ காணமில்லானாய்‌ 


(௬௬) 


உதயஞ்செய்தான்‌-- எ-று. 
எங்கணும்‌ என்றது இன்பறுகர்ந்த நகரத்தையும்‌ ௮ஃதொழிந்த வித்தையும்‌, 
௪ - வது, நீர்விளையாட்டுப்படலம்‌ முற்றும்‌. 


தலைமகனை படப்‌ உ ந னமாக வட 


உண்டாட்டுப்படலம்‌.. ௩9/௧ 


0௮ - வது. உணடாட்டுப்படலம்‌. 


x 


உண்டாடலைக்தறித்துச்‌ சோலலும்‌ படலம்‌. 


கயந்த ப வைகைகைவ வைகையை க்‌ 


1046. வெண்ணிற நறைநிறை வெள்ள மென்னவும்‌ 
பண்ணிறஞ்‌ செறிந்திடை பரந்த தென்னவும்‌ 
உண்ணிறை காமமிக்‌ கொழுகிம்‌ றென்னவும்‌ 
தண்ணிறை நெடுகிலாத்‌ தழைத்த தெங்குமே. 


(இ-ள்‌.) வெள்கிறம்‌ - வெண்ணிறத்தையுடைய, நறை - மதுவின ௮, நிறைவெள்‌ 

ளம்‌ என்னவும்‌ - நிறைந்தபெருக்கைப்போலவும்‌, பண்‌ - இசையானது, நிறம்செறிந்‌து- 
உருப்பெற்று, இடை - உலகில்‌, பரந்தது என்னவும்‌ - பரவினாற்போலவும்‌, உள்கிறை- 

- ஏல்லாவுயிர்களின்‌ மனத்தில்நிறைந்த, சாமம்‌ - சாமமானது, மிகுந்து - பெருக்கெ 
டுத்து, ஓமுகிற்று என்னவும்‌ - புறத்தில்‌ ஓழுகினாற்போலவும்‌, தண்‌ நிறை நெடுநிலா- 
குளிர்ச்சிநிறைச்த பெருமிலவான து, எங்கும்‌ - எவ்விடத்தும்‌, சழைத்தது. - செழித்‌ 
தீது-௭-அ. , (௧) 
இக உவமக்கிளவிபெற்று வந்தவத்ததீ தற்குறிப்பணி. அணிவிளக்கம்‌ - கூ - புனேபொருட 
னைப்‌ பண்பாதியில்‌ வேரறாநினைவுறக்ளெத்த றற்குறிப்பென்ப, அஅதான்‌, சாதிமுதனான்னெ முண்‌ 
மை யின்மையினுங்‌ குணத்தொழிலினு முரையரையாமையினுஞ்‌ சொருபமேதஅப்‌ பயனாக்குறிப்‌ 
பினு முறையே முரணச்சொண்ணாற்றாறோ, உவமக்கிளவி ப ட ல வ. விரிக்கும்பிற 


வமன்னே, 
1047.  கலந்தவர்க்‌ இனியதோர்‌ கள்ளு மாய்ப்பிரிக்‌ 
துலக்தவாக்‌ குயிர்சுடு விடமு மாயுடன்‌ 
_ புலந்தவர்க்‌ குதவிசெய்‌ புதிய தூஅமாய்‌ 
மலர்ந்தது நெடுநிலா மதனன்‌ வேண்டவே. 


(இ-ள்‌.) கலந்தவர்க்கு - சேர்க்‌ திருப்பவராகிய ஆட வர்மங்கையர்‌ என்னுமிரு றத்‌ 
தார்க்கும்‌, இனியது - இனியதாயெ, ஒர்கள்ளும்‌ ஆய்‌ - ஒப்பற்றகள்ளுமாட, பிரிந்து 
உலந்தவர்க்கு - பிரிந்து வாடினவர்களுக்கு, உயிர்‌ சடு'- உயிரைச்சுடுவதாடிய, விட 
மும்‌ ஆய்‌ - விஷருமமாக, உடன்‌ - கூடவிறாந்தே, புலந்தவர்க்கு - பிணங்கெவர்ச 
ரூக்கு, உதவிசெய்‌ - உதவிசெய்கின்‌ ற, பு இயதூ அம்‌ ஆய்‌ - புதுமையாகியதூ தமாட, 
மதனன்வேண்ட - மன்மதன்வேண்டுகோளால்‌, நெடுநிலா - பெரியகிலவான ௫, மலர்ந்‌ . 
தது - பரந்தது எ-று, (௨) 

- இருவரிடத்௮அ மொக்கநின்று காமவேட்கை தூண்டுகன்றதாதலால்‌, புதியதூதாயிற்று, இ, 
நிலாவென்னு மொருபொருளின்கண்‌ விடய வேற்றுமையாற்‌ பல்பொருள்களைச்‌ சார்த்திக்‌ கூறின 
மையாற்‌ பலபடப்புனைவணி, 

1048, ஆறெலாங்‌ கங்கையே யாய வாழிதாம்‌ 

கூறுபாற கடலையே யொத்த குன்றெலாம்‌ 
ஈறிலான்‌ கயிலையை யியைந்த வென்னினி 
வேறுநாம்‌ புகல்வது நிலவின்‌ வீக்கமே 


௩௮௨ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 
்‌ (இ-ள்‌.) (நிலவுபரத்‌ தலால்‌) ஆறு எல்லாம்‌ - ஆறுகளெல்லாம்‌, கங்கையே ஆய- 
கங்காந தியேயாயின, அழி - கட.ல்களெல்லாம்‌, கூறு - சிறப்பித்‌ துச்சொல்லப்படுகிற, 
பால்கடலையே ஓத்த - பாற்கடலையேயொத்தன, குன்று எல்லாம்‌ - மலைகளெல்லாம்‌, 
ஈறு இல்லான்‌ - முடிவற்றவனாஇயபரமசவனத, கயிலையை இயைந்த - கைலாயத்தை 
யேயொத்தன, இனி- இவ்வாறானபிறகு, நகிலவின்வீச்கம்‌ - நிலாப்பெருக்கைக்குறித்‌ ௮, 
நாம்வேறுபுகல்வது என்‌ - நாம்வேறெடுச்‌ துச்கூறுவதுயாது--௪-று, (௫) 
அயர்வறுமமரர்களில்‌ சேர்ந்தவனா தலின்‌ இறிலான்‌ என்று தேவர்களை அமரர்‌ என்பதுபோல 
வந்த உபசாரவழக்கு. ர 
1049. எள்ளருந்‌ திசைகளோ டியாரும்‌ யாவையும்‌ 
கொள்ளை வெண்ணிலவினாற்‌ கோலங்‌ கோடலால்‌ 
வள்ளூறை வயிரவாள்‌ மகர கேதநன்‌ 


வெள்ளணி யொத்தது வேலை ஞாலமே. 


. (இ-ள்‌.) வேலை ஞாலம்‌ - கடல்சூழ்ந்தவுலகமானது, எள்‌ அரு - இகழ்ச்யெற்ற, 
இசைகளோடு - இக்குகளோடு, யாரும்‌ - (அத்திக்குகளிலுள்ள) எல்லாரும்‌, யாவை 
யும்‌ - எல்லாப்பொருள்களும்‌, கொள்ளை - மிகு இியாயெ, வெள்‌ நிலவினால்‌ - வெண்‌ 
ணிலவால்‌, கோலம்‌ கோடலால்‌ - கோலங்‌ கொள்ளுதலால்‌, வள்‌ - வாரினாலாகிய, 
உறை - உறையிற்றங்யெ, வயிரவாள்‌ - வயிரம்போன்ற (தாழைமடலாகய) வாளை 
யுடைய, மகரகேதநன்‌ - மீனக்கொடியையுடைய மன்மதனது, வெள்ளணி ஒத்தது- , 
வெண்‌ கஞ்சுகமணிர்த படைவகுப்பை யொத்தது-—௪- று. (௪) 

யாவருங்‌ காமனாணைக்குள்ளடட்இ யொழுதனாரென்பஅ கருத்து, ஞாலம்‌ என்பது திசைக 

ளோடென்றமையின்‌ இடத்தையும்‌, யாரும்‌ யாவையுமென்றமையின்‌ இடவாகுபெயராய்‌ இடத அ 
நிகம்பொருளையு முணர்த்திற்று, வெள்ளணி என்பதற்குப்‌ பரத்தையிற்பிரிக்த தலைவன்பால்‌, 
தலைவி நெய்யாடிய இருளை சாற்றற்குமுன்‌, வெள்ளணி யணிர்‌ தவிடு த்தலைப்‌ பொருளாகக்கூறுவாரு 
முளர்‌, அங்ஙனங்‌ கூறுதற்கு யாகோரியைபு மீண்டின்மையி னது பொருந்தாத. வள்‌ கூர்மை | 
யெனினு மிழுக்காஅ. 

1050. தயங்குதா ரகைபுரை தரள நீழலும்‌ 
இயங்குதார்‌ மிடைந்தகா ரெழினிச்‌ சூழலும்‌ 
கயங்கள்போன்‌ ரஜொனளிர்பளிங்‌ கடுத்த கானமும்‌ 
வயங்குபூம்‌ பந்தரு மகளி ரெய்தினார்‌. 


(இ-ள்‌.) தயங்கு - பிரகாசிக்கின்ற, தாரகை புரை - விண்மின்களையொத்த, தர 
ளம்‌ நீழலும்‌ - மூத்‌.துப்பர்சலினிழலிலும்‌, இயங்கு - (காற்றால்‌) அசைகின்ற, தார்‌ 
மிடைந்த - மலர்மாலைகள் நெருங்கிய, கார்‌ - மேகத்தையொத்த, எழினிசூழலும்‌- (பரந்‌ 
தவடிவினவாதிய) திரைகளைக்கட்டிய இடங்களிலும்‌, கயங்கள்போன்று ஒளிர்‌ - குளங்‌ 
களையொத்துவிளங்குகிற, பளிங்கு அடுத்த கானமும்‌ - பளிங்குப்பாறைகள்‌ பொருந்‌ 

திய காடுகளிலும்‌, வயங்கு - விளங்குகின்ற, பூ பக்தரும்‌ - பூம்பந்தல்களிலும்‌, மகளிர்‌ 
- எய்தினார்‌ - மாதர்கள்சென்றுசேர்ந்தார்கள்‌--எ-று. ப (௫) 
1051. பூக்கம ழோதியர்‌ போது போக்கிய 
சேக்கை யின்பச்செருச்‌ செருக்குஞ்‌ சிந்கையார்‌ 
அக்யெ வமிர்தென வம்பொன்‌ வள்ளத்து 
- வாக்கிய பசுநரு மாந்தன்‌ மேயினார்‌. 


- உண்டாட்டுப்படலம்‌. ௩௮௩ 


-(இ-ள்‌.) பூ கமம்‌ - மலர்கள்கமழ்‌சன்ற, ஒதியர்‌ - கூர்தலையுடையமாசர்கள்‌, போ 
அபோக்யெ - இராக்காலங்கழித்தற்காக, சேக்கை - சயகத்தில்‌, இன்பம்‌ செரு - இன்‌ 
பத்தைத்தருறெ கலவிப்போரினால்‌, செருக்கும்‌ - களிக்கிற, சிர்சையார்‌ - மனத்தை 
யுடையவர்களாய்‌, ஆக்கிய அமிழ்து என - (திருப்பாற்கடலைக்‌ கடைந்து) உண்டாக்‌ 
இய அமிர்தம்போல, அம்‌ - அழடிய, பொன்‌ வள்ளத்து - பொன்வட்டிவில்‌, வாக்யெ- 
வடித்த, பசுஈறா - புதியம. துவை, மாந்தல்மேயிஞனார்‌ - பருகுக்தொழிலைப்பொரும்‌ தினார்‌ 
கள எ-று, வ (௬) 


பசுமை புதுமையின்‌ மேலகு, 

1052. மீனுடை வானுடை விஞ்சை நாட்டவர்‌ 
ஊனுடை யுடம்பினா ருருவ மொப்பிலார்‌ 
மானுடை நோக்கினார்‌ வாயின்‌ மாந்தினார்‌ 
தேனுடை மலரிடைக்‌ தேன்பெய்‌ தென்னவே. 

(இ-ள்‌.) மீன்‌ உடை - தாரகைகளையுடைய, வான்‌ உடை - ஆகாயத்‌ இலுள்ள, 
விஞ்சைகாட்டவர்‌ - விக்யாதரகாட்டினர்‌, (பிறப்பினாலுயர்க்தவராயினும்‌) ஊன்‌ உடை 
உடம்பினார்‌ - மாமிசத்தாலாச்சப்பட்ட வுடம்பையுடைய இவ்வாடவர்மாதர்‌ என்னு 
_ மிருதிறக்தாருடைய, உருவம்‌ ஒப்பிலார்‌ - வடிவையொத்தலிலர்‌, (அவ்வாறுசிறந்த 
அழகையடைய) மான்‌ உடை நோக்கினார்‌ - மானோக்கம்‌ போலும்‌ கோச்சனையுடைய 
மாதர்கள்‌, தேன்‌ உடைமலர்‌ இடை. -தேனையுடை யமலரினிடத் ௮, சேன்பெய்தென்ன- 
தேனைப்பெய்தாற்போலத்தோன்ற, வாயின்‌ மாக்‌ ர்‌ - வாயினால்பருகனார்கள்‌-எ-று. 

தாற்போலத்தோன்ற, ன னல்பருனொ 

இவர்களை ஊனுடை யுடம்பினார்‌ என்றமையான்‌, அவர்‌ பிறப்பினாலுயார்தவர்‌ என்பது பெ 
அப்பட்ட த. அவ்வுயர்வாவ அ, உடலில்‌ வெயர்வைதட்டல்‌, வேடையுண்டாதல்‌, கால்நிலந்தோய்‌ 
தல்‌ முதலியவை யின்மை, 

1053. உக்கபால்‌ புரைநிலா வுண்ட வள்ளமும்‌ 

கைக்கொளவா ளொளிபடச்‌ செவந்து காட்டத்தன்‌ 
மைக்கணுஞ்‌ செவந்ததோர்‌ மடந்தை வாய்வழி 
புக்கதே னமிர்தமாய்ப்‌ பொலிந்த போன்றவே, 

(இ-ள்‌.) ஒர்‌ மடந்தை - ஒருமாசானவள்‌, சைக்கொள்வாள்‌ - கையாலெடாகின்‌ 
ருள்‌, ஒளிபட - (அந்தக்கையின்‌) ஒளிபடுவ தினால்‌, உச்சபால்புரை - சச்‌ தனபாலை 
யொத்த, நிலா உண்ட - சந்இிரகிரணம்பாய்ச்த, வள்ளமும்‌-வட்டிலும்‌, செவந்துகாட்‌ 
ட - செவந்து தோன்ற, தன்‌ - தன்னுடைய, மை கண்ணும்‌ - மைக்கண்களும்‌, செ 
வந்த - செவந்தன, (ஆதலால்‌) வாய்வழி - வாய்வழியாக, புக்சதேன்‌ - புகுந்ததேன்‌, 
. அமிர்தம்‌ ஆய்‌ - அமிர்தமாக, பொலிர்தபோன்ற - பொலிர்ததுபோலும்‌-— எ-று, (௮) 
தன்னையுண்டவருடைய வருவை செம்மைசெய்தலின்‌ அமுத முவமையாயித்று, 


1054. தாமமு நானமுந்‌ தைத்த தண்ணறெ 
௮ாமமுண்‌ குழலிய ருண்ட தூகறை 
ஏமவெங்‌ குழியுகு நெய்யி னுள்ளுறை 
காமவெற்‌ கனலினைக்‌ கனற்றிக்‌ காட்டிற்றே. 
(இ-ள்‌.) தாமமும்‌ - மாலையும்‌, நானமும்‌ - கஸ்தூரியும்‌, ததைந்த - அடர்ந்த, தண்‌- 
தண்ணிய, ௮ூல்‌.ூமம்‌ உண்‌ குழலியர்‌ - அகிற்புகையண்ட கூந்தலையுடைய மாதர்‌ 


த்‌, cog Pd 
ES 


நத ந்த க்‌ க்‌ க்‌்‌ த்‌ 


ரல பவப்‌ கரா 


த கன்‌ அகம்‌ இதல்‌ அரா 


பழி வத்த வ 


௧௩௮௫௪ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


கள்‌, உண்ட- உண்ட, தூநறை - பரிசுத்தமாகயமதுவான அ, வெம்‌ - வெவ்வியநெருப்‌ 
பையுடைய, ஓமக்குழி உகும்‌ - தமக்குண்டத்தில்‌ இந்திய, நெய்யின்‌ - ரெய்யைப்‌ 
போல, உள்உறை - உள்ளத்தில்தங்கிய, காமம்‌ - காமமாகிய, வெம்கனவினை - வெவ்‌ 
வியதியை, கனற்றிக்காட்டிற்று - ஏரித்துக்சாட்டிற்று--௪-று. (௯) 
வேறு, 
1055. விடனொக்கு நெடியநோக்ி னமிர்தொக்கு மின்சொலார்கம்‌ 
மடஜெொக்கு மடனுமுண்டே வாணுத லொருத்திகாணசத்‌ 
தடலெக்கு நிழலைப்பொன்செய்‌  தண்ணறுக்‌ தேறல்வள்ளத்‌ 
அடலெக்க வுவந்‌தநீயே யுண்ணு இ தோழியென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) வாள்‌ அதல்‌  - ஒளியமைக்த நெற்றியையுடைய, ஒருத்தி - ஒருமாத, 
காண - காணும்படி, தடன்‌ ஓக்கும்‌ நிழலை - பெருமைபொருக்திய நிழலை, (மதுவில்‌ 
தோன்றக்கண்டு) தோழி - தோழியே, தண்‌ நறு தேறல்‌ - தண்ணிய ஈறிய மதுவை, 
பொன்செய்‌ வள்ளத்து - பொன்னாற்செய்யப்பட்ட வட்டிலில்‌, உடன்‌ ஓக்க உவந்து- 
கூடவொத்துச்சநக்தோஷிச்த, ரீயே உண்ணுதி என்றாள்‌ - நீமே பருகுவாயென்றாள்‌, 
(ஆசலால்‌) விடன்‌ ஓக்கும்‌ - விஷத்தையொத்த,. நெடிய நோக்கின்‌ - நெடியகோக்கை : 
"யும்‌, அமுது ஒக்கும்‌ - அமிர்தத்தையொத்த, இன்சொலார்‌ - இன்சொல்லையு முடைய 
மாதாது, மடன்‌ ஓக்கும்‌ - அறியாமையை யொத்த, மடனும்‌ உண்டே - அதியாமையு 
முண்டோ (இல்லை)--௪-று. ்‌ (௰) 

1056. அச்சநண்‌ மருங்குலாளோ ரணங்கனா ளளகபந்தி 
நச்சுவேற்‌ கருங்கட்செவ்வாய்‌ நளிர்முக மதுவட்டோன்றப்‌ 
பிச்சிரீ யென்செய்தாயிப்‌ பெருநற விருக்கவாளா 
எச்சிலை ஏகர்தியோவென்‌ றெயிற்றரும்‌ பிலங்கறக்காள்‌. 


(இ-ள்‌.) அச்சம்‌ நண்‌ மருங்குலாள்‌ - அச்சத்தைத்‌ தருற ண்ணி 
டையவளாகிய, ஓர்‌ அணங்கு அன்னாள்‌ - ஒருசெய்வப்பெண்னை யொத்தவள்‌, அளக 
பக்தி - (தனு) அளகபக்‌ இயையும்‌, ஈச்சுவேல்‌ கருகண்‌ - ஈஞ்சூட்டிய வேல்போலுங்‌ 
கரியகண்களையும்‌, செவ்வாய்‌ - செவவாயைய லட ய, ஈளிர்முகம்‌ - குளிர்க்தமுகம்‌, 
மதுவுள்‌ தோன்ற - (வட்டிலுள்ள) மதுவில்‌ காணப்பட, (அதை ஒருபெண்ணின்முக 
மெனச்சரு தி) பிச்சி - பிச்சியே, நீ என்‌ செய்தாய்‌ - நீ யென்னகாரியஞ்செய்தாய்‌, இ 
பெருஈறவு இருக்க - (சாடியில்‌) இந்த மிகுந்த மதுவிருக்க, வாளா - பயனில்லாமல்‌, 
எச்சிலை நகர்தியோ என்று - எச்சிலை யுண்டொாயோவென்று, எயிறு அரும்பு இலங்க 
நக்காள்‌ - பற்களாயெ முல்லையரும்புகள்‌ விளங்கும்படிசிரித்தாள்‌-—எ-அ. . (மக) 

1057. புறமெலா ஈகைசெய்சேசப்‌ பொருவரு மேனிவேறோர்‌ 
 மறமுலாங்‌ கொலைவேற்கண்ணாள்‌ மணியின்வள்‌ ளத்துவெள்லை 
நிறநிலாக்‌ கற்றைபாய நிறைந்தது. போன்றுதோன்ற 
நறவென வதனைவாயின்‌ வைத்தன ணாணுட்கொண்டாள்‌. 


(இ-ள்‌.) பொருவு அரு - ஒப்பில்லாத; மேனி - சரீரகாக் தியை யுடைய, வேறு 
ஓர்‌ மறம்‌ உலாம்‌ கொலைவேல்‌ கண்ணாள்‌ - வேறொருனெங்‌ காரணமாக வுண்டாகுங்‌ 
கொலைத்தொழிலைச்‌ செய்கின்ற வேல்போலுங கண்களையுடையாள்‌, மணியின்‌ வள்‌ 
எத்து - மணியாற்செய்த வட்டிலில்‌, வெள்ளைகிறம்‌ - வெண்ணிறமாக, நிலாச்கற்‌ 
றை நிலவின்றெகுதி, பாய - பாய்தலால்‌, நிறைந்ததுபோன்றுசோன்ற - மதநிறைம்‌ . 


உல இண ப்ட்டுங்யப்லம்‌. | ௩.௮௮ 


ததையொக்துத்தோன்ற, அதனை - அதை; நறவு என - மதுவென்றுகருதி, புறம்‌ எல்‌ 
லாம்ஈகைசெய்து ௪௪ - புறத்தாரெல்லாம்‌ிரித்‌ து ஏசும்ப்டி, வாயின்வை த்தனள்‌-(அவ்‌ 
வட்டிலை) வாயில்வைத்து, (சுவைக்கப்பெரறுமையால்‌) காண்‌ உள்‌ கொண்டாள்‌ - நா 


ணத்தை மனச்‌ இற்கொண்டாள்‌-௪-று. 7 (0௨) ்‌ 


வேற்படை மார்பிற்றைதீ அருவிக்‌ கொலைசெய்வ௪, இஃது அங்கன மல்லாமல்‌ பட்டா 
லிருக்‌.துபாய்க்‌ து உயிர்‌ டக்‌! செல்வதாதலின்‌ “வேறோர்‌ மறமுலாங்கொலை வேற்கண்ணாள்‌ ”' 
என்றார்‌, 

1058. யாழ்க்குமின்‌ குழற்குமின்ப வில்‌ விவையாமென்னக்‌ ' 
கேட்குமென்‌ மழலைச்சொல்லோர்‌ இஞ்சுகங்‌ இடந்தவாயாள்‌ 
காட்கருங்‌ குவளைதோய்ந்த தண்ணறைச்‌”சாடியுட்டன்‌ 
வாட்கணி னிழலைக்கண்டாள்‌ வண்டென வோச்சுஇன்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) யாழ்க்கும்‌ - யாழுக்கும்‌, இன்‌ குழற்கும்‌ - இனியகுழலுக்கும்‌, இன்பம்‌ 
அளித்தன - இன்பத்தைக்கொடுத்தன, இவை ஆம்‌ என்ன - இவையாகுமென்றுகரு இ, 
கேட்கும்‌ - கேட்பதற்குரிய, மெல்‌ - மிருதுவாக, மழலைச்சொல்‌ - குதலைச்சொல்லை 
யும்‌, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, இஞ்சுகம்கிடந்த - முருக்சம்பூப்போன்ற, வாயாள்‌ - இதழோடு 
கூடிய வாயையுமுடைய வொருச்தி, தண்‌ நறைசாடியுள்‌ - தண்ணியமதுச்சா டியுள்‌, 
கருங்குவளைத்தாள்‌ - கருங்குவளைத்தண்பெடிந்த, தன்‌ - தன்னுடைய, வாள்கண்ணின்‌ 
நிழலை - ஒளியையுடை யகண்ணிழலை, கண்டாள்‌ - கண்டு, வண்டு என - வண்டெனச்‌ 
கருதி, ஓச்சுகின்றாள்‌ - ஒட்டாநின்றாள்‌--௪-.று, (௰௩) 

குவளைதீதாள்படிதல்‌ மொய்க்கும்‌ வண்டுகளுக்‌ கஞ்‌ ௮ச்சண்டின்‌ சறுதவாரதீ தின்வழியாக 


மதுவை யுறிஞ்சுதற்பொருட்டு, இதனைத்‌ தண்டியாடுரியர்‌, கண்ணின.து வனப்பை யவர்‌ அரைப்‌ 


4 


புழி உலகு வரம்பிறவா நில்மைதீதாய்‌, ஆன்றோர்‌ வியப்ப அதனிழலை வண்டெனச்‌ திரிபுறக்‌ 
கூறினமையின்‌; திரிபதிசயமென்பர்‌; அணிவிளக்கஅூலார்‌, ஒப்புமையால்‌ கண்ணை வண்டென 
வுணர்க்ததாக வந்தமையின்‌ மயக்கவணியென்பர்‌. 


1059. களித்தகண்‌ மதர்ப்பவாங்கோர்‌ கனங்குழை கள்ளினுள்ளால்‌ 
- வெளிப்படு கின்றகாட்சி வெண்மதி நிழலைநோக்கி 
அளித்தனெ னபயம்வானகத்‌ தரவினை யஞ்சிநிவந்‌ 
தொளித்தனை யஞ்சலென்றாங்‌ கினியன வுணாத்அனெ்றாள்‌. 
(இ-ள்‌.) ஆங்கு - அவ்விடம்‌, ஓர்‌ கனங்குழை - ஒருசனவிய. குழையையுடை 


யாள்‌, கள்ளின்‌ உள்ளால்‌ - மதுச்சாடியுள்‌, வெளிப்படுகின்‌ ற - - தோன்றுகின்ற, காட்ச. 


சோற்றமாகிய, ' "வெள்‌ - வெள்ளிய, மதி - சர்திரன அ, நிழலை - சாயையை, களித்த 
கண்‌ - (இயல்பாகவே) களித்திருக்றெகண்கள்‌, மதர்ப்ப - (மிகு இயும்‌) களிக்கும்படி, 
கோக்கி - பார்த்து, நீவானத்து அரவினையஞ் - நீயாகாயத்திலிருக்கெற இராகுவென்‌ 
னும்பாம்புக்கஞ்சி, வந்து ஒளித்தனை - வந்து ஒளித்‌ துக்கொண்டாய்‌, அபயம்‌ அளித்த 
னென்‌ - (நான்‌) அபயங்‌ கொடுத்தேன்‌, அஞ்சல்‌ - அஞ்சாத, என்று - என்று, இனி 
யனவுணர்த்‌ அகன்றாள்‌ - இன்சொற்களைச்சொல்லுகின்றாள்‌-— எ-று, (௰௫௪) 

உரையாரின்றாளென்னா அ உணர்த்‌ ததின்றா ளென்றமையின்‌, இனியனவென்ற.த உறுதிமொழி 
களை. ஆகவே, நீ பிறர்ககன்னா தவற்றை முற்பகலிற்செய்யின்‌, பிற்பகலில்‌ அவ்வின்னா செய்தான்‌ 
பாற்‌ ரூமே வருமெனவும்‌, இன்னா செய்யப்பட்டார்பால்‌ குறையிரக்கவும ஒருகாற்கூடினுவ்‌ கூடு 
மெனவ முணராஅ, யான்‌ கணவன்பா லூடியகாலத்தம்‌, அவனைப்பிரிந்தகாலத் அம்‌; வெந்நிலவெ 
தித்‌ துவருத்‌இனை; இனி அத செய்யாது நல்லொழுக்க லொழுகுகவென இன்னோ ரன்னவற்றை 


வணர்ததினாளென்ப.து கருத. 
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பைட அலன்‌ 


சரவண தி்‌ 


௩.5] பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


1000. அழின்ற வறிவினாலோ பேதைமை யாலோவாற்நிற்‌ 
சுழியொன்றி நின்றதன்ன வுந்தியா யேசெந்தேன்‌ 
பொழிகின்ற பூவின்வேய்க்த பற்தரைப்‌ புரைத்‌ அக்மேவ௩ந்‌ 
திழிகன்ற கொழுநிலாவை நறவென வள்ளத்தேற்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆற்றில்‌ - யாற்றில்‌, சுழி - சுழியான ௮, ஒன்றிநின்ற அ அன்ன - அசை 
யாது நின்றதையொத்த, உர்தியாள்‌ - உர்‌தியையுடையா ளொருத்தி, தூயசெந்தேன்‌ 
பொழி - பரிசுத்தமான செந்தேனைப்பொழிகின்‌ ற, பூவின்‌ - பூமாலைகளால்‌, வேய்ந்த- 
அலங்கரித்த, பர்தரைப்புரைத்து - பர்தலைத்தொளை த்து, ம்வர்து இழினெ்ற - கீழே 
வந்திறங்குறெ, கொழுரிலாவை - செழியநிலவை, அழினெற அறிவினாலோ - அழி 
யாகின்ற அறிவினாற்றானோ, (இயற்கையாமெ) பேதைமையாலோ - (இயற்கையாகிய) 
பேதைமையாற்றானே, நறவு என - எ வள்ளத்து ஏற்றாள்‌ - வட்டி 
லிலேற்றாள்‌--ஏ-று, _ (மடு) 
1061 மின்னென அடங்குகன்ற மருங்குலா ளொருத்திவெள்ளை . 

இன்னமிர்‌ தனையதீஞ்சொ லிடைதடு மாறியென்ன 
- வன்னமே சலையைநீக்க மலர்த்தொடை யல்குல்சூழ்ந்தாள்‌ 
பொன்னரி மாலைகொண்டு புரிகுழல்‌ புனையலு தறாள்‌. 


(இ-ள்‌.) மின்‌ என - மின்னற்கொடிபோல, அடங்குஇன்ற - துவள்கன்ற, மருங்‌ 
குலாள்‌ - இடையையுடையாள்‌, ஒருத்தி - ஒருபெண்‌, வெள்ளை இன்‌ அமிர்து அனைய- 
(தான்பேசுறெ) வெண்மையாகிய இனிய அமுதையொத்த, தி சொல்‌ - மதரவசநங்‌ 
கள்‌, (கள்மயக்கத்தால்‌) இடைதமொறி என்ன - இடையே தடுமாறினாற்போல, வன்‌ 
னம்‌ - பலகிறங்களையுடைய, மேகலையைநீக்கி - மேகலையைக்களைந்‌ அ, மலர்த்தொடை- 
பூமாலையை, அல்குல்கசூழ்ச்தாள்‌ - அல்குவில்‌ சூழவிட்டாள்‌, பொன்னரிமாலைகொண் 
ட - பொன்னரிமாலையைக்‌ கையிற்கொண்டு, புரிகுழல்‌ புனையல்‌ உற்றாள்‌ - புரிவாயெ 
கூந்தலை யலங்கரிக்கத்தொடங்கனொள்‌--௭-று. (ம௬) 

அல்குல்‌ சூழ்ந்தாள்‌ என மேல்வருதலால்‌, மேகலையென்றது ஆடையை, அல்குல்‌ சூழ்க 
தாள்‌ என்பது இடக்கரடக்கல்‌, 

1062. கண்மணி வள்ளததுள்ளே களிக்குந்தன்‌ முகத்தைகோக்க 
விண்மதி மதுவினாசை வீழ்ந்ததென்‌ ஜொருத்தியுன்னி 
உண்மகிழ்‌ அணைவனோடு மூடுநாள்‌ வெம்மைநீங்கித்‌ 
தண்மதி யாலெயானுந்‌ தருவெனிர்‌ நறவையென்றாள்‌. * 

(இ-ள்‌.) கள்‌ - கள்கிறைந்த, மணிவள்ளச்துள்ளே - மணிவட்டிலில்‌, களிக்கும்‌ - 
களித்துத்‌ சோன்றுற, தன்முகத்தைரோக்கி - தன்முகத்தைப்பார்த்து, விண்மதி - 
ஆகாயத்திலுள்ள சந்‌ திரன்‌, மதுவின்‌ ஆசை - கள்விருப்பத்தால்‌, வீழ்ர்தது என்று- 
விழுந்ததென்று, ஒருத்தி உன்னி - ஒருத்திறினைத்‌ து, உள்மசிழ்துணைவனோடும்‌ - மன 

மகிழ்னெற நாயகனுடன்‌, ஊடும்நாள்‌ - ஊடுகிறகாலச்தில்‌, வெம்மைநீங்‌க - வெப்பம்‌ 
ஒழிர்து, தண்மதி ஆயின்‌ - தண்ணிய சர்திரனாவா யாயின்‌, யானும்‌ - உரிமையையு 
டைய நானும்‌, இ நறவை - இந்தமதுவை, a ன்‌ என்ரான்‌ கொடுப்பேனென்று 
- சொன்னாள்‌--ஏ-று., (We) 


1063. எள்ளொத்த கோலக்‌ னேந்திழை யொருத்‌ைற்ன்கை 
தள்ளத்தண்‌ ணறவையெல்லாந்‌ தவிசிடை யுகுச்துந்தேறாள்‌ 


உண்டாட்டுப்படலம்‌. ப ௧௩௮௭ 
, உள்ளத்தின்‌ மயக்கந்தன்னா இட்புறத்‌ அண்டென்றெண்ணி 
வள்ளத்தை மறித்துவாங்கி மணிகிற விதழின்வைத்தாள்‌. 

(இ-ள்‌.) எள்‌ ஒத்த - எட்பூவையொத்த, கோலம்‌ - அழகிய, மூக்கின்‌ - நாசியை 
யுடைய, ஏந்திழை ஒருத்தி - ஒருமாதானவள்‌, முன்கை - முன்கையான ௮, சண்‌ நற 
வை எல்லாம்‌ - சண்ணியம அவையெல்லாம்‌, தள்ள - தீள்ளாறிற்க, சவிசுஇடை- (தன்‌) 
ஆசரத்தின்மேல்‌, உகுத்தம்‌ - இந்தியும்‌, சேறாள்‌ - செளியாதவளா, உள்ளத்தின்‌ 
மயக்கந்தன்னால்‌ - தன்மனமயக்கத்தால்‌, உள்புறத்து உண்டு என்று எண்ணி - உட்பு 
ற த்துளதென்று கருதி, வள்ளத்தை - வட்டிலை, மறித்துவாங்கி - திருப்பி எடுத்‌ து, 
மணிறநிறம்‌ - மணிறிறமமைர்த, இதழின்வைச்சாள்‌-இதழின்கண்வைச்சாள்‌-௪-று.(0௮) 
1064. வரன்றனைப்‌ பிரிகலாற்றா வண்டினம்‌ வச்சைமாக்கள்‌ 

ஏன்றவர்‌ நிதியம்வேட்ட விரவல ரென்னவார்ப்பத்‌ 
தேன்றரு கமலச்செவ்வாய்‌ திறந்தனள்‌ நகாகாணி 
ஊன்றிய கழுநீர்காளத்‌ தாளினா லொருத்தியுண்டாள்‌. 

(இ-ள்‌.) வான்‌தனை - ஆகாயத்தையும்‌, பிரிதல்‌ ஆற்றா.- பிரிவையாற்றாத, வண்டு 
இனம்‌ - வண்டுிக்கூட்டங்கள்‌, வச்சைமாக்கள்‌ என்று - லோபிகளைக்‌ கையேற்று, 
அவர்நிதியம்வேட்ட - அவர்பொருளைப்பெறவிரும்பிய, இரவலர்‌ என்ன - யா௫கர்கள்‌ 
போல, ஆர்ப்ப - அரவாரிக்க, தேன்‌ தரு - தேனைத்தருஇன்ற, சமலம்‌- கமலம்போன்ற, 
செவ்வாய்‌ இறந்தனள்‌ - செவந்த வாயைத்திறந்து, அகர - உண்ண, நாணி - நாணுற்‌ 
அ, ஊன்றிய - (வள்ளத்தில்‌) ஊன்றிய, கழுநீர்‌ - செங்கமுநீரின அ, நாளத்தாளினால்‌- 
உட்டொளையையுடைய தண்டினால்‌, ஒருதீதி உண்டாள்‌ - ஒருத்தி மதுவைப்‌ பருகி 
னாள்‌-- எ-று, i (மக) 

இழிவு சிறப்பும்மை விகாரத்தாற்றொக்கது. 
1065. புள்ளுறை கமலவாவிப்‌ பொருகயல்‌ வெருவியோட 
வள்ளூறை கழித்தவாள்போல்‌ வரியுற வயங்குகண்ணாள்‌ 
கள்ளுறை மலர்மென்கூற்தற்‌ களியிள மஞ்ஞையன்னாள்‌ 
உள்ளுறை யன்பனுண்ணா னெனநற வுண்ணலெண்ணாள்‌. 

(இ-ள்‌.) புள்‌ உறை - புட்கள்வகெிற, கமலவாவி - தாமரைத்தடாகத்‌ இலுள்ள, 
பொருகயல்‌ - பொருதற்குரியகயல்மின்கள்‌, வெருவி ஓட - பயந்தோட, வள்‌ உறை. 
வாராற்செய்த உறையி னின்றும்‌, கழித்த - உருவி யெடுத்த, வாள்‌ போல்‌ - வாளைப்‌ 
போல, வரி உற - செவ்வரிபொருக்த, வயங்கு கண்ணாள்‌ - விளங்குகின்‌ றகண்ணாள்‌, 
கள்‌ உறைமலர்‌ - தேன்‌ தங்யெமலரையணிர்த, மெல்‌ கூந்தல்‌ - மெல்லிய கூந்தலையு 
டைய, களி - களித்த, இளமஞ்ஞை அன்னாள்‌ - இளமையா மயிலையொப்பாளொ 


ருத்தி, உள்‌ உறை - தன்மனத்‌நிலுறைகின்‌ற, அன்பன்‌ - தன்னாயகன்‌, உண்ணான்‌ 


என-பருகான்‌ என்று, நற உண்ணல்‌ எண்ணாள்‌-தான்க றவுண்ணு தலைநினையாள்‌-எ-று, 
உண்ணான்‌ உண்ணல்‌ என்பன படுப்பிணி இர அகரப்படும்‌ பொருளெல்லாம்‌ உணவெனப்‌ 
படுமாகலிற்‌ பொதவினையாயின, அன்பன்‌ தீனஅள்ளத்தில்‌ மிங்காதவனாதலால்‌, ஈருப்பழக்கமில்‌ 
லாதவன்‌ மேல்‌ உட்சென்ற நறா அவன்மேல்படுமென்றஞ்9ி உண்ணாகொழிர்தாள்‌, 
வேறு... 
1006. கூற்றுறம்‌ நயனங்கள்‌ செவப்பக்‌ கூனுகல்‌ 
ஏற்றிவா ளெயிறுக ளதுக்க யின்றனிர்‌ 


௩9] பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 
‘ மாற்றருங்‌ கரதல மறிக்கு மாதொரு 1 ற்‌: 
சீற்றமா மபிஈயந்‌ தெறிக்கன்‌ ரரினே. ்‌ 


(இ-ள்‌.) €ற்றம்‌ ஆம்‌ - கோபமாகிய, ஒரு அபிதயம்‌ கெரிக்கின்றாரின்‌ - ஒரு அமி 
நயத்தைச்சாட்வொரைப்போல, மாது - ஒருபெண்ணானவள்‌, கூற்று உறழ்‌ - யமனை 
யொத்த, நயநங்கள்‌ - கண்கள்‌, செவப்ப - (கள்மயக்கத்தா ற) செவக்க, கூன்‌ அதல்‌- 
வளைவாகியபுருவங்களை, ஏற்றி - மேற்செல்லநெரித்‌௮, வாள்‌ - ஒளிபொருந்திய, எயி 
அகள்‌ - பற்களால்‌, அதுக்க - இதழைக்கடி த்து, இன்‌ தளிர்‌ - இனியமார்தளிரினழகை, 
மாற்று - நீக்குகின்ற, ௮௬-அருமையராகிய, கரதலம்‌ - கைகளை, மறிக்கும்‌ - மறியாகிற்‌ 
பள்‌ எ-ற. (௨௧) 

காரியத்தைக்‌ காரணமாக வுபசரித்து A ” என்றார்‌, சீற்றம்‌, அபிரயத்தா 
அணர்த்தப்படுவதாகவின்‌, காரியமாயிற்று, 

1001. அடித்தவான்‌ றுவரிதழ்த்‌ தொண்டைத்‌ நிலாக்‌ 
கடிததவா லெயிறுக ளதுக்கிக்‌ கண்களால்‌ I 
வடித்தவெங்‌ குருதிவேல்‌ விழிக்கு மாதர்மெய்‌ 
பொடித்தவேர்‌ புறத்துகு நறவம்‌ போன்றவே, 

(இ-ள்‌.) அடித்த - துடியாகின்ற, வான்‌ அவர்‌ - மிக்கசெலப்புள்ள, இசம்‌ - இத 
மாகிய, தொண்டை - கொவ்வைச்சணியை, தூறிலாகடித்த - தூயநிலவைக்சோபித்த, 
வால்‌ - வெள்ளிய, எயிறுகள்‌ - பற்களால்‌, அஅக்கி - கடித்து, கண்களால்‌ - (தமது) 
கண்களால்‌, வடித்த - கூர்மையைக்கொண்ட, வெம்குரு தி - வெவ்லியவு இரந்தோய்ர்‌ 
த; வேல்‌ - வேல்போல, விழிக்கும்‌ - விழிக்கன்ற, மாதர்‌ - மாதர்களுடைய, மெய்‌- 
சரீரத்‌ இல்‌, பொடித்த - அரும்பிய, வேர்‌ - வேர்வைத்‌ துளிகள்‌, புறத்து - வெளியில்‌, 
உகு - சந்துகின்ற, நறவம்போன்ற - மதுத்துளிகளையொகச்திருக்தன--ஏ-று, (௨௨) 

1068. கனித்திர ளிகழ்பொமி செம்மை கண்புக 

நினைப்பதொன்‌ அரைப்பதொன்‌ முமொர்‌ நேரிழை 
தனிச்சுடர்‌ தாமரை முகததுச்‌ சாபமும்‌ 
குனித்தது பனித்தது குழவித்‌ இங்களே. 

(இ-ள்‌.) திரள்‌ இதழ - திரண்டலிதமான த, கனி - கனிர்து, பொழி - பொழி 
கின்ற, செம்மை - செர்நிறமான அ, கண்‌ புக - சண்களிற்‌.சேராகிற்க, நினைப்பது 
ஒன்று - மனத்தினால்‌ நினைப்பதொன்றும்‌, உரைப்பது ஒன்று - வாயினாற்சொல்லுவ 
தொன்றும்‌, ஆம்‌ - ஆயெ, ஓர்‌ நேரிழை - ஒருபெண்ணின்‌, தணி - ஒப்பற்ற, சுடர்‌- 
விளங்குகிற, தாமரை - தாமரைமலர்போன்ற, முகத்து - முகத்தில்‌, சாபமும்‌ - (புருவ 
மாயெ) வில்லும்‌, குனித்தது - வளைர்ச.அ, குழவிஇங்கள்‌ - (நெற்றியாகிய) இளஞ்சக்‌ 
இரனும்‌, பணித்தது - வியர்த்துக்குளிர்ந்தது-௭-௮. (௨௩) 
ப கனிபொழி, வரிப்புனை பந்துபோல வர்தஅ. இறந்தது தழீஇய எச்சவும்மை விகாரத்தாற்‌ 
றொக்கஅ, குனிதலும்‌ பனித்தலும்‌ காரியத்தோடு காரணத்துக்‌ கொற்றுமையுண்மையின்‌ தண்‌ 
வினையேயாம்‌, குனிச்சது - வலித்தல்‌, 

1069. இலவிதழ்த்‌ துவர்விட வேயி௮ு தேனுக 
முலைமிசைக்‌ கச்சொடு கலையு மூட்டற 
அலைகுழல்‌ சோர்தர வசதி யாட்டலால்‌ 


கலவிசெய்‌ கொழமுநருங்‌ கள்ளு மொத்தவே, 


உண்டாட்டுப்படலம்‌. ்‌ ௩3% 


(இ-ள்‌.) இலவு இதழ்‌ - இலவம்பூவையொத்த இதழான ௧௮, துவர்விட்‌ - செந்நிற$்‌ 
தைவிடவும்‌, எயிறு. - பற்களில்‌, தேன்‌ ௨௧. - (ஊறுஇன்‌ றநீராகய ) தேன்‌ சிந்தவும்‌, 
முலையிசை - ஸ்‌ தநங்களின்மிதணிர்த, கச்சொடு - கச்சுடன்‌, கலையும்‌ - ஆடையும்‌, 
மூட்டு அற - இசைத்தகட்ட விழவும்‌, அலை குழல்‌ - அலைகின்ற கூந்தலானது; சோர்‌ 
தர - சோரவும்‌, ௮௪தி ஆட்டலால்‌ - ௮௪தியெனனும்‌ விளையாட்டைச்செய்வ தினால்‌, 
கலவிசெய்‌ - புணர்ச்சியைச்செய்கின்‌ ற, கொழுநரும்‌ - கணவர்களும்‌, கள்ளும்‌ - கள்‌ 
னாம்‌, ஒத்த - தம்மிலோத்தன-— எ-று. ' (௨௪) 

கொழுகருங்‌ கள்ளுமொத்த என்பது றப்பாற்‌.றிணைவிரவி ௮ஃறிணைமுடிபேற்றஅ. இப்பட 
லதீதாற்‌ கூறப்படுவன உண்டாட்டிற்‌ இன்றியமையாச௫ கள்ளுண்டலும்‌, அதனால்‌ நிகழுங்‌ காரிய 
'வினையமேயாகலாற்‌, கள்‌ இறப்பாயிற்று, கொழுநருங்‌ கள்ளூமாயெ இரண்டனுள்‌, ஒவ்வொன்றும்‌ 
ஒதீதகழவனங்‌ ெலியுங்‌ காண்ப என்றாற்போல, ஒருகாற்‌ செய்யவனாயும்‌ ஒருகாற்‌ செய்பொரு 
னாய நின்ற, இவ்வாறன்றிக கொழுநரையுங்‌ கள்ளுமொத்ததென முன்னைய அயர்வு சிறப்பும்மை 
யாகவும்‌ பின்னைய இழிவு நெப்பும்மையாகவுங்கொண்டு, பொருளுரைக்கன்‌, அவ்விரண்டனுள்‌ ஒன்‌ 
கூற, எனையதன்‌ பொருள்‌, தானே வர்தியையமாதலின்‌; களரி ஒன்று வேண்டாகூறலாய்‌ மூடி. 
யுமாதலாற்‌ பொருந்தாது, இது ஏது வவமையணி, 

1070. களைகடற்‌ கள்வனாற்‌ கலக்க முற்றதை 

| அனகனுக்‌ கறிவியென்‌ நறியப்‌ போக்குமோர்‌ 
இனமணிக்‌ கலையினா டோழி நீயுமென்‌ 
மனமெனத்‌ தாழ்தியோ வருதி யோவென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) கனை - ஒலிக்கின்ற, கடல்‌ - கடலாகிய, கள்வனால்‌ - கள்வனால்‌, கலக்‌ 
கம்‌ உற்றதை - கலக்கமடைந்ததை, அனகனுக்கு - குற்றமில்லாதவனாயெ தலைவ 
ணுக்கு, அறிவி என்று - தெரிவிப்பாயென்று, அறிய - தலைவனறியும்படி, போக்கும்‌- 
விடுக்கின்ற, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, இனம்‌ - கூட்டமாகிய, மணி - மணிவினையமைந்த, கலை 
யினாள்‌ - ஆடையையுடையாளொருத்தி, தோழி - தோழியே, நீயும்‌ - (எனக்கினிய 


ளான) நீயும்‌, என்மனம்‌ என - என்மனம்போல, தாழ்தியோ - தாமதிப்பாயோ, வருதி 


யோ - (விரைந்து) வருவாயோ, என்றாள்‌ - என்றுகேட்டாள்‌--௪-று. (௨௫) : 


கடல்‌ தன்னோடு கணவன்‌ உடனுறைகாலக்அுச, செவிகனிமை பயக்கு மொலியைத்தரந்‌., 
அ வனீங்கெ வற்றமுணர்க்‌து இன்னல்‌ பயக்கு மொலியைத்தந்து வருத்தும்‌ வஞ்சம்புரிகன்ற 
ஜென்பாள்‌ கனைகடற்‌ கள்வனென்றும்‌, ஈல்லார்க்கும்‌ அவரைச்‌ சார்க்தொழுகினார்க்கும்‌ இங்குதருவ 
அம்‌ நன்குதருவதாய்‌ முடியுமென்பவாகலின்‌, பிரிக்தவழி அத என்னை வருதீஅகின்றத டல 
யான்‌ தியேனென்பாள்‌ எதிர்மறையமுகத்தால்‌ அவனை அனகனென்றுங்கூறினாள்‌. 


1071. : மானமர்‌ நோக்கியோர்‌ மதுகை வேந்தன்பால்‌ 
ஆனதன்‌ பாங்கிய சாயி னாரெலொம்‌ 


போனவர்‌ போனவர்‌ தொடரப்‌ போக்கினாள்‌ 


தானுமங்‌ கவர்பினே தமிய ளேகனொள்‌, 


! AA 

(இ-ள்‌.) மான்‌ அமர்‌ - மான்விரும்புகன்ற, நோக்‌ - நோக்கையுடையாள்‌ ஒருத்‌ 
அ, ஒர்மதுகைவேந்தன்பால்‌- திண்மையையுடை யஓரரசனிட த்தில்‌, ஆன தன்பாங்‌ யெர்‌ 
ஆயினார்‌ எல்லாம்‌ - தனக்கிணெங்கிய தன்பாங்கியர்‌ எல்லாரையும்‌, போனவர்‌ போனவர்‌ 
தொடர- முன்போயினாரும்‌ பின்போயினாரும்‌ சொடர்ச்துசெல்ல, போக்கினாள்‌ -போக்‌ 
கெவளாகி, தானும்‌ - (அதுமட்டிலமைந்திராமல்‌) தானும்‌, அங்கு - அத்தலைவனிட த்‌ 
அக்கு, அவர்பின்னே - அவர்சள்பின்னே, தமியள்‌ ஏஒனொள்‌ - தனித்சவளாய்ச்‌ சென்‌ 
ருள்‌ எ-று, $ ல்‌ ட (௨௬) 


டி 


௩5 * பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


1072. விரைசெய்பூஞ்‌ சேக்கையி னடுத்த மீமிசை 
கரைசெயா வாசையங்‌ கடலு ளாளொரு 
பிரைசமென்‌ குதலையாள்‌ கொழுஈன்‌ போலாம்‌ 
உரைசெயுங்‌ இள்ளையை யுவரந்அ புல்லினாள்‌. 
(இ-ள்‌.) விரைசெய்‌ - மணக்கின்ற, பூ சேக்கையின்‌ - புஷ்பசயநத்நில்‌, அடுத்த- 
தானடைந்த, மீமிசை - மிகவும்மேலே, கரை செயா - கரைசெய்து தடுக்சப்படாத, 
ஆசைசடலுளாள்‌-ஆசையாகியகடலில்மழ்கினவளாகிய, ஒருபிரைசம்‌என்கு தலையாள்‌- 
தேனென்று சொல்லத்தக்க குதலைமொழியையுடையாளொருத்தி, கொழுஈன்பேர்‌ எல்‌ 
லாம்‌ - தன்சணவன்பேர்சளையெல்லாம்‌, உரைசெயும்‌ - சொல்லுகின்ற, இள்ளையை- 


களியை, உவர்துபுல்லினாள்‌ - மனமூழ்க்துதழுவிக்கொண்டாள்‌--௪-.று. (௨௪) . 


பேர்‌ எல்லாமென்றத, இயற்பெயரேயன்றி, எழில்‌ குணம்‌ ஆண்மை i i க வவ 
கிய இறெப்புப்பெயர்களை, மீமிசை - ஒருபொருட்பன் மொழி, 
1073. மன்றனா றொருசிறை யிருந்தொர்‌ வாணுதல்‌ . 
தன்றுணைக்‌ இள்ளையைத்‌ தழிஇயென்‌ னாவியை 
இன்றுபோய்க்‌ கொணர்கிலை யென்செய்வா யெனக்‌ 
கன்றிலோ டொத்தியென்‌ றழுது சீறினாள்‌. 


(இ-ள்‌.) ஒர்வாணுசல்‌ - ஓர்மாதானவள்‌, மன்றல்‌ நாறு - மணம்வீசுகன்ற, ஒரு 


சறையிருக்கு - ஓரிட த்தி லிருக்துகொண்டு, தன்‌ அணை - தன்றுணையாகய, இள்ளை 
யை - கிளியை, தழீஇ - தழுவி, என்‌ ஆவியை - என்னுயிர்போல்வானை, இன்று 
போய்‌ கொணர்கிலை - இன்றுபோய்‌ அழைத்துவக்தாயில்லை, எனக்கு என்செய்வாய்‌- 
எனக்கு வேறெசைச்செய்வாய்‌, அன்றிலோடு ஓத்தி - அன்றிற்பறவையோடொர்‌ இ 
ராநின்றாய்‌, என்று - என்றுசொல்லி, அழுதுசீறினாள்‌ - அழுதுறினாள்‌--௪-று. (௨௮) 
அன்றிலோடு ஒத்தலாவத பலமுறை. அவன்பெயர்களைக்கூறி ணார யான்‌ மறவாதவாறு 
செய்தல்‌, 
1074. வளைபயில்‌ முன்கையோர்‌ மயிலனாள்‌ தனக்‌ 

திளையவள்‌ பெயரினைக்‌ கொழு௩ னீதலும்‌ 

மூளையெயி றிலங்டெ முறுவல்‌ வந்தது 

களகள வுதிர்ந்தது கயற்க ணாலியே, 

(இ-ள்‌.) வளைபயில்‌ - பொன்வளைகள்நெருங்கிய, முன்கை - முன்கைகளையுடை 

ய, ஓர்மயில்‌ அன்னாள்‌ - ஒருமயிலையொப்பாள்‌, சனக்கு இளையவள்பெயரினை - தனக்‌ 
கிளையாள்பெயரை, கொழுநன்‌ - தன்சணவன்‌, ஈதலும்‌ - தனக்கிட்டமைச்சலும்‌, 


மூளை எயிறு இலங்கி கிட - அங்குரத்தையொத்த பற்கள்விளங்க, முறுவல்‌ வந்தது- இ 
ரிப்புவர்தது, கயல்‌ கண்‌ - சயல்போலுங்கண்களில்‌, ஆலி - ரீர்த்துளி, களகள உதிர்ம்‌ 


த்து - களகளவெனவுதிர்ம்தது-—௭- று, (௨௯) 
 சோர்வினால்‌ இளையவள்பெயரிட்டுத்‌ தன்னையழைத்தானாக, அவண்‌ மாட்டுவைத்த மிக்ககா 
தலைக்‌ கரந்தொழுிய நின்கள்ளவொழுக்கம்‌ புலப்பட்டதென௩கைத்‌ ௮, என்பால்‌ மிக்க காதலுடை 
யையல்லை யென அழுதனள்‌ என்பது கருத்து, 
1075. செற்றமுன்‌  புரிந்ததோர்‌ செம்மல்‌ வெம்மையால்‌ 
பற்றலு மல்குலிம்‌ பரந்த மேகலை 


மர 
மமக; 


உண்டாட்டுப்படலம்‌. ௩௯௪ 


அற்றுகு முத்‌ த்தின்மூன்‌ னவனி சேர்ந்தன 
பொற்றொடி யொருத்திகண்‌ பொருத முத்தமே. 

(இ-ள்‌.) மூன்‌ - முன்னே, செற்றம்புரிந்ததோர்செம்மல்‌ - குற்றத்தைச்செய்சவ 
னாகிய தரரசன்‌,- வெம்மையால்‌ - - (ஊடலைத்சணிககும்‌) விருப்பத்தால்‌, அல்குவில்‌- 
நிதம்பப்ரதேச த்தில்‌, பரந்த - பிச்‌ மேகலை - மேகலையை, பற்றலும்‌ - தொ 
தெலும்‌, (நில்லாதவிரைர்‌ அசெல்லலால்‌) அற்று உகும்‌ - அறுபட்டுச்சர்த றெ, முத்‌ 
அின்முன்‌ - முத்துகளுக்குமுன்னே, பொன்‌ தொடி ஒருத்‌ தி - பொன்வளையலையணிர்‌ 
தாளொருத்தியின ௮, கண்பொறாதமுத்தம்‌ - கண்கள்தாங்காத கண்ணீராயெ முத்து 
கள்‌, அவனிசேர்ந்தன - பூமியைச்சேர்க்தன-— எ-று. (௯௰) 

்‌ செற்றம்‌ காரிய வாகுபெயர்‌. செம்மல்‌, சொல்லா னஃறிணையாதலின்‌, சன்விசேடணமாகிய 
புரிக்தஅ என்னும்‌ வினையாலணையும்‌ பெயரும்‌ ௮ஃறிணையாய்‌ நின்றது. இ காரணமா பற்றி 


பூடல்‌ தீர்ப்பதற்கு முன்னர்‌, காரியமாகிய கண்பொறாத முத்தம்‌ அவனி சேர்ந்தனவாகக்‌ கூறின 


மையின்‌ மிகை யஇிசயநவிற்‌ட, 


1076. தோடலவிழ்‌ கூந்தலா ளொருத்தி தோன்றலோ 
டீடுகெனே வுயி ருருகு கோய்கெடக்‌ 
கூடுகெனோ வவன்‌ குணங்கள்‌ விணையிற்‌ 
பாடகெனோ வெனப்‌ பலவும்‌ பன்னினாள்‌. 

(இ-ள்‌.) தோடு அவிழ்‌ - மலர்களவிழ்ந்த, கூர்தலாள்‌ ஒருத்தி - கூர்தலையுடையா 
ளொருத்தி, (வந்தால்‌ பிரிக்‌ து என்னுயிர்க்கு சோய்செய்ததைக்குறித்‌ து) தொன்றலோ 
ட - கணவனோடு, ஊடுகெனோ - பிணங்குவேனோ, உயிர்‌ உருகும்‌ - உயிருருகுதற்குக்‌ 
காரணமாகிய, ரோய்கெட - (சாம) சோய்கெடும்படி, கூடுசெனோ -கூடக்சடவேனே, 
அவன்குணங்கள்‌ - அவனுடைய நற்குணங்களை, வீணையில்‌ பாடுகெனோ - வீணையில 
மைத்துப்‌ பாடுவேனோ, என - என்று, பலவும்‌ பன்னினாள்‌ - பலவற்றையும்‌ சொல்வி 


னாள்‌--௭-று, (க்க) 


பெயர்‌, 
1077. மாடகம்‌ பற்றினள்‌ மகர மம்‌ 
கோடவிழ்‌ மலர்க்கரஞ்‌ செவப்பத்‌ தொட்டனள்‌ 
பாடின ளொருத்திதன்‌ பாங்கு ளார்களோ 
டேன அரைசெயா ளூள்ளத்‌ அள்ளதே. 


(இ-ள்‌.) ஒருத்தி - ஒருபெண்ணானவள்‌, ஊடினது - (தன்‌ கணவனோடு) ஊடின 
அ, உள்ளத்து உள்ளது - தன்மனத்திலுள்ள அ, (அதை) தன்பாங்கு உள்ளார்களோடு- 


தன்னருகிலிருக்குஞ்‌ சேடியரோடு, உரைசெயாள்‌ - சொல்லாதவளாக, மாடகம்பற்றி 


னள்‌ - முறுக்காணியைப்பற்றி, மகரவீணை - மகரவீணையை, தன்‌ - தனது, தோடு ௮ 
விழ்மலர்‌ - இதழ்கள்விரிந்த சாமரைமலர்போன் ற, கரம்‌ - கை, செவப்ப - செவக்கும்‌ 
படி, தொட்டனள்‌ பாடினள்‌ - சொட்டுப்பாடினாள்‌--௪-ு. (௬௨) 


நாயகன்‌ புரி்தகுற்றத்தைத்தன்பாங்குளாரோடு உரைசெயின்‌, அவர்கள்தன்பால்வைத்த அன்‌ 


பின்மிகுதியால்‌ அவனைக்‌ குற்றங்கூறுவாரன்‌றஞ்டு, ௮து வந்து தோற்றாவகை இவ்வாறுபோது 


போக்கனாளென்ப த கருத்து, . ய 
1078. குழைத்தயூற்‌. கொம்பனா ரலி கூடலை. 
இழைத்தன ளவ்வவ சிட்ட போதெலாம்‌ 


ஊடுகென்‌ முதலிய மூன்று வினைமுற்றுகளிலும்‌ கு த காட்டியது. தோடு சனையாகு 


௩௨௯௨ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


பிழைத்தலு மனங்கவேள்‌ பிழைப்பி லம்பொடும்‌ ்‌ 
உழைத்தன ளூயிர்த்தன ளூயிருண்‌ டென்ன வே. 


(இ-ள்‌.) குழைத்த - தளிர்த்த, பூகொம்பு அன்னாள்‌ - பூங்கொம்பை யொப்பவளா 
இய, ஒருத்‌ தி - ஒருபெண்ணானவள்‌, கூடலை இழைத்தனள்‌ - கூடற்சுழிகளை யிழைத்‌ 
தாள்‌, அல்‌ - அவை, அவள்‌ இட்டபோது; எல்லாம்‌ - அவள்‌ சுழித்தபொழுதெல்லாம, 
பிழைத்தலும்‌ - தவறுதலும்‌, அநங்கவேள்‌ - மன்மதனது, பிழைப்பு இல்‌ - பிழைத்த 
வில்லாக, அம்பொம்‌ - அம்புடன்‌, உழைத்தனள்‌ - வருந்தினாள்‌, உயிர்‌ உண்டு என்‌ 
ன - உயிருண்டென்னும்படி , உயிர்த்தனள்‌ - பெருமூச்செறிக்தாள்‌-—௭-அ. (௬௩) 

அம்புகருலியாய்நின்று உழைத்தகாலையில்‌, உடனிகழ்க்தமையின்‌ ஒவேருபு கருவிப்பொருண்‌ 
மேல்‌ வந்த வுடனிகழ்ச்சிப்பொருட்டு, ்‌ 


1079. பந்தணி விரலினா ளொருத்தி பையுளாள்‌ 
| சுந்தர னொருவன்பாற்‌ நூது போக்கினாள்‌ 
வந்தன னெனக்கடை யடைத்து மாற்றினாள்‌ 


சிந்தனை தெரிந்திலஞ்‌ செவந்த நாட்டமே. 


(இ-ள்‌.) பந்து அணி விரலினாள்‌ ஒருத்தி - பந்துபோலத்திரண்ட அனியுள்ள விர 
லினாளொருத்தி, பையுளாள்‌ - பிரிவினாலாகிய அன்பத்தையுடையவளாகி, சுந்தரன்‌ 
ஒருவன்பால்‌ - அழகனும்‌ ஒப்பில்லாதவனுமாகிய தன்சகணவணிடத்து, தூதுபோக்கு 
ஞள்‌ - (தோழியை) அதுபோக்கிஞள்‌, (அவள்‌) வந்தனன்‌ என - (அவன்‌) வக்தானென்‌ 
சொல்ல, கடை அடைத்துமாற்றினாள்‌ - வாயிலையடைக்து. மறுத்தாள்‌, நாட்டம்‌ 
செவந்த-கண்கள்சிவந்தன, வங்க வான்கா அவளுடைய எண்ணத்தை யாமறி 
யேம்‌-— எ-று. | (௬௪) 


தான்‌ விரும்பிச்‌ தூதுபோக்கி, அவன்‌ லட்‌ வெறு சக்‌ கடையடைத்தமையிற் இந்‌. தனை 


தெரிந்திலம்‌ என்றாராயினும்‌ பர்க்‌ Margate வந்தலையெனக்‌ வதம்‌: ஊடின 


ளென்ப.து கருத்து, 

1080. உய்த்தபூம்‌ பள்ளியி னாட ஸீங்குவான்‌ 
சித்தமுண்‌ டொருத்திக்‌ கதன்பன்‌ றேர்லொன்‌ 
பொய்தீததோர்‌ மூரியா னிமிர்ந்து போக்குவாள்‌ 
எத்தனை யிறந்தன கடிகை மீண்டென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) ஒருத்திக்கு - ஒருபெண்ணுக்கு, உய்த்த - (சேடியர்கள்‌) அமைத்த, பூ 
பள்ளியின்‌ - புஷ்பசயநத்தில்‌, ஊடல்‌ நீங்குவான்‌ - ஊடலை நீங்கும்படி, சித்தம்உண்டே 


எண்ணமுண்டு, அது - அதை, அன்பன்‌ - அவளிடத்தன்புள்ளகாயகன்‌, தேர்கிலான்‌-' 


தெரிந்‌,திலன்‌, (தெரியாது சும்மாவிருக்கவே) பொய்த்த அ - பொய்த்ததாகிய, இ ஓர்‌ ரரி 


யால்‌ - ஒரு ஞூரியால்‌, நிமிர்ச்துபோக்குவாள்‌ - உடல்கிமிர்க் து காலத்தைப்‌ போக்குவா ' 


ளாகி, ஈண்டு - இப்போது, எத்தனைகடிகை - எத்தனைநாழிகை, இறந்தன என்றாள்‌- 


கழிர்தனவென்று கேட்டாள்‌ எ-று. (௩௫) 
௫ ்‌ 

இக; “பூம்பள்ளியினூடனிங்கல்‌ '' வேண்டுமெனக்‌ கருதியபொருளை அதற்‌ குரியவகையாற்‌ 

கூறாக மூரிவிட்டு “£ ௭.த்தனையிறந்தன கடிகையீண்டென ” வேறுவகையாஜ்‌ கூறினமையின்‌ பிறிதி 
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னவிற்யெணி. “மூரி” என்றது; அனந்தலையும்‌, பல்க மி ந்தை குகை ” என்றது காலம்‌ 
பாணித்தலையும்‌ உணர்த்தின்மையின்‌ அவ்வடன க்கம்‌ விரைவில்‌ நிகழவேண்டு மென்பது கருத்து, 


I ப) ப] [ ச 
உண்டாட்டுப்படலம்‌. நக்‌ 


1081. விதைத்தமென்‌ காதலின்‌ வித்து மெய்ந்நிறை 
இதைப்பனல்‌ நனைத்திட முளைக்த வேயெனப்‌ 
பதைத்தன ளொருத்தன்மே லொருத்தி பஞ்சடி 
உதைத்தலும்‌ பொடித்தன வுரோம ராசியே. 


(இ-ள்‌.) ஒருத்தி - ஒரு நாயயொனவள்‌, பசைச்சனள்‌ - (ஊடலாற்‌) பதைத்தவ 
ளா, ஒருத்தன்மேல்‌ - தன்னாயகன்மேல்‌, பஞ்சு அடி - செம்பஞ்சூட்டிய பாதத்தால்‌, 
உசைச்சலும்‌ - உதைத்தவுடன்‌, விதைத்த - வித்திய, மெல்காதல்‌ வித்து - மெல்லிய 
காதலாகி வித்துகள்‌, மெய்‌ - அவனுடலாகிய, நிறை - குறைவில்லாத, இதை- 
புதுக்கொல்லையை, புனல்‌ - (அவ்வுதையாற்‌ பெற்ற களிப்பாயெ) நீர்‌, ஈனைத்திட- 
நனைத்தலால்‌, முளைத்த என - முளைத்தனவென்னும்படி, உரோமரா9 - மயிர்த்தொகு 
திகள்‌, பொடித்தன - சவிர்த்தன- எ-று. ம (௬௭) 

இவண்‌ காட்டுள்கணடி கேட்டுண்டுயிர்த த உற்றறியும்‌ ஐம்புலனும்‌ உளவாகலின்‌ அவற்றிற்‌ 
செல்லுங்‌ காதல்களும்‌ புணர்ச்‌சித்தொழிற்‌ காதல்களு மடக்கிக்‌ காதலின்‌ வி.தீதென்றாராகலின்‌, 
முனைததவெனப்‌ பன்மையால்‌ உரோமராடுக்கு உவமையாகக்கூறினார்‌, | 

1082. பொலிற்சவாண்‌ முகத்தினான்‌ பொங்கித்‌ தன்னையும்‌ 
மலிந்தபே ருவகையான்‌ மாற்று வேக்தரை 
நலிந்தவா ரூழவனோர்‌ ஈங்கை கொங்கைபோய்‌ 
மெலிந்தவா நோக்கித்தன்‌ புயங்கள்‌ விங்கனொன்‌. 

(இ-ள்‌.) மாற்றுவேந்தரை - பகையரசரை, நலிந்த - வருத்திய, வாள்‌ உழவன்‌- ' 
வாள்வீரனானவன்‌, (சான்சமுவியதனால்‌) தர்‌.- ஒப்பற்ற, ஈங்கை - ஒருபெண்ணின ௮, 
கொங்கை - கொங்கைகள்‌, போய்‌ - (தம்மியற்கை) ஈீங்‌இ,. மெவிச்ச ஆறுநோச்ட- 
மெலி£தவிதச்தைப்பார்த்‌ து, தன்னையும்‌ மலிந்த - தன்னையும்‌ விஞ்னெ, பேர்‌ உவகை 
யால்‌ - மிக்க களிப்பினால்‌, பொலிந்த - பொவிவடைக்த, வாள்‌ முகத்தினான்‌ - ஒளி 
யமைந்த முகத்தையுடையவனாடு, தன்புயங்கள்‌ வீங்கனொன்‌ - தன்சோள்கள்‌ பூரித்‌ 
தான—௭எ-று, (௩௭) 

1053. ஏய்ந்தபே ரெழிலினா னொருவ னெய்தினான்‌ 
வேய்ந்தபோ லெங்கணு மனங்கன்‌ வெங்கணை 
பாயந்தபூம்‌ பள்ளியிற்‌ படத்த பல்லவம்‌ 
தீய்ந்தன நோக்கினன்‌ றிசைக்குஞ்‌ சிந்தையான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஏய்ந்த - அமைந்த, பேர்‌ எழிலினான்‌ - பேரழகையுடையா னெருவன்‌, 


எய்தினான்‌ - (தன்‌ நாயஇயிருப்பிடம்‌) சேர்ச்‌ த, எங்கணும்‌ - எவ்விடத்தும்‌, வேய்ந்த 


போல்‌ - அலங்கரித்தனபோல, அங்கன்‌ வெங்கணை - மன்மதன அ சொடியபாணங்‌ 
கள்‌, பாய்ந்த - தைத்த, பூ பள்ளியில்‌ படுத்த - பொலிவாகய அணையிற்சேர்த்த, பல்ல 
வம்‌ - தளிர்கள்‌, தீய்க்தன - கரிர்தவற்றை, நோக்னென்‌- பார்த்து, அசைக்கும்‌ சிந்தை 
யான்‌ மயங்குறமனமுள்ளவனாயினான்‌--௪-று. (௩௮). 


1084. ஊட்டிய சாரீ த வெர்‌ அலரும்‌ வெம்மையான்‌ 
த்‌ நாட்டினை யளித்திரி யென்று நல்லவர்‌ 
ஆட்டுநீர்க்‌ கல்சமே யென்ன லானவேரர்‌ டக 
வாட்டொழின்‌ மைந்தற்கோர்‌ மங்கை கொங்கையே. 


௦0 


ர்‌. ம்‌ 2 ம்‌ யூ 1 
ர ர 


௩௧௯௫ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 
(இ-ள்‌. ஊட்டிய - (புயங்களிலும்மார்பிலும்‌) அப்பிய, சார்து - சந்தனம்‌, வெம்‌ 
து உலரும்‌ - வெக்துலர்தற்கே தவாகிய, வெம்மையான்‌ - (காம) வெப்பத்தை யுடை 
யானாயெ, ஒர்‌ - ஒரு, வாள்‌ தொழில்‌ மைந்தற்கு - வாட்டொழிவில்‌ வல்லவனுக்கு, 
ஒர்மங்கை கொங்கை - ஒருபெண்ணின்‌ கொங்கைகள்‌, நீ நாட்டினை அளித்தி என்று- 
நீதேசத்தைக்‌ காவாயென்று, நல்லவர்‌ - நல்லொழுக்க முள்ள அந்தணர்‌, ஆட்டம்‌ - ஸா 
ஈம்செய்வித்த, நீர்‌ - நீர்நிறைந்த, கலசமே என்னல்‌ ஆன - பூர்ணகும்பங்களையே ஒத்‌ 


இருந்தன. ௭-று. ப (௬௧) 


- உலரும்‌ என்னும்‌ பெயரொஞ்சுளெவி காரியப்பொருட்டு, 


1085.  பயிருறு கிங்கிணி பரந்த மேகலை 
வயிரவான்‌ பூணணி வாங்கி நீக்கினாள்‌ 
உயிருறு தலைவன்பாற்‌ போக வுன்னினாள்‌ 
செயிருறு திங்களை த்‌ தீய நோக்கினாள்‌. 


(இ-ள்‌.) (ஒலிசெய்தலால்‌) பயிர்‌ உறு - தான்‌ பயிர்ப்பை யடை தற்குக்‌ காரணமா 
நிய, இங்கணி - இங்இணியையும்‌, பரந்த - பரந்த, மேகலை - மேகலையையும்‌, வயிரம்‌ - 
வயிரமணிகளாற்செய்த, வான்‌ - சிறந்த, பூண்‌ - பூணுதற்குரிய, அணி - ஆபரணங்‌ 
களையும்‌, வாங்‌ - (அவ்வவ்வுறுப்புக்களினின்றும்‌) கழற்றி, நீக்கினாள்‌ - நீக்னெவளா 
இய ஒருத்தி, உயிர்‌ உறு தலைவன்‌ பால்‌ போக - உயிரினுஞ்சிறந்த தலைவனிடத்திற்‌ 
செல்ல, உன்னினாள்‌ - நினைத்து, (தன்போக்குக்குத்‌ தடையாகிய) செயிர்‌ உறு இங்‌ 
களை - குற்ற மமைந்த சந்திரனை, திய - தியும்படி, சோக்கினாள்‌ - கோவித்துப்‌ பார்த்‌ 
'தாள்‌--ஏ-று. | (௪௰) 


இயநோக்னொ ளெனவே, திங்களே 7 கீயுதிக் துக்‌ காமவேட்கையைத தாண்டித்‌ தலைவன்பாற்‌. 
சேறல்‌ நயக்கச்செய்து பிறர்க்குப்‌ புலப்படாவண்ணம்‌ சேறலுற்றேனை நிலவெறித்து நீதடுத்தி, 
இதுகினக்குச்‌ தகுவதொன்றன்றென்று னென்பஅ கருதி. 


1086. எலுமிவ்‌ வன்மையை யென்னென்‌ அன்னுதும்‌ 

ப அலைமென்‌ கரும்பனா இனொருவற்‌ காங்கொரு 
சோலைமென்‌ ஞுயிலனாள்‌ சுற்றி வீக்கிய 
மாலையை நிமிர்க்‌ தல வயிரத்‌ தோள்களே. 


(இ-ள்‌.) ஆங்கு - அவ்விடத்து, ஆலை - ஆலையினுட்பட்ட, மெல்‌ கரும்பு அன்‌ 
னான்‌ ஒருவன்கு - மெல்லியகரும்பை யொத்தவனாயெ ஒருவனுக்கு, சோலை - சோலை 
யில்வக்ன்ற, மெல்குயில்‌ அன்னாள்‌ - மெல்வியகுயிலை யொத்தவளாகிய ஒருத்தி, 
சுற்றிவீக்யெ - சுற்றிக்கட்டிய, மாலையை - பூமாலையை, வயிரத்தோள்கள்‌ - வயிரத்‌ 
தன்மையமைந்த (அவனுடைய) தோள்கள்‌, நியிர்க் இல- (அடங்கியிருந்தனவேயன்தி) 
நிமிர்க்‌ தில, (ஆதலால்‌) ஏலும்‌ - (அவன்‌) ஏற்றுக்கொண்ட, இவ்வன்மையை - (மாலை 
யின.து) இந்தவன்மையை, என்‌ .என்று உன்னுதும்‌ - யாதென்று யாம்‌ நினைக்கக்கட 
வேம்‌---ஏ-று, * (௪௧) 


பிரிந்து காமவெம்மையால்‌ நொந்தானென்பார்‌, ஆலைமென்‌ கரும்பனான்‌ என்றும்‌, அவன்பட்ட 
காமவிடாயை, ஒருவாறு சணியாகின்‌ ற.து இவள்சொல்லென்பார்‌ சோலைமென்‌ குயிலன்னாள்‌ : என்றும்‌ 
கூறினார்‌. ஊடனிக்கஞ்‌ செய்யு முபகார முடைத. தாகலின்‌ அம்மாலையை வயிரத்தோள்கன்‌' 
நிமிர்ச்திலவாயின. சன்கொங்கைகளைக்‌ தழுவுதற்குரியன தோன்களாதலால்‌ பிரிவின்‌ 
பத்‌ சார்த்தி யவற்றை விக்கினா ள்போலும்‌, 


உண்டாட்டுப்படலம்‌. 1 ௩௯௫ 


1087. சோர்குமழ லொருத்திதன்‌ வருத்தஞ்‌ சொல்லுவான்‌ 
_மாரனை நோக்கியோர்‌ மாதை ரோக்கினாள்‌ 
காரிகை யிவளவள்‌ கருத்தை நோக்யோர்‌ 
வேரியர்‌ தெரியலான்‌ வீடு நோக்கினாள்‌. 


(இ-ள்‌.) சோர்குழல்‌ ஒருத்தி - சோர்ந்‌துசரிந்தகூர்தலையுடையாளொருத்தி, தன்‌ 
வருத்தம்சொல்லுவான்‌ - தன்வருத்தத்தைத்தெரிவிக்கும்படி, (தன்னையெய்யாநின்‌ ற) 
மாரனைநோக்கி - மன்மதனைரோக்‌; ஓர்மாதை நோக்கினாள்‌ - ஒருபெண்ணை ரோக்கி 
னாள்‌, காரிகை இவள்‌ - காரிகையாகிய இவள்‌, கருத்தை நோக்கி - (அத்தலைவியின்‌) 
கருத்தையறிர்‌ த, ஒர்‌ வேரியம்‌ தெரியலான்‌ - ஒருமணமமைந்த அழகிய மாலையைய 
ணிந்த வோர்மன்னனது, வீபோக்கினாள்‌ - வீட்டை நோக்கினாள்‌ று, (௪௨) 

சோர்குழலொருக்தி ஒர்மாதின்‌ முகத்தைநோக்கனும்‌ ௮வள்கருதீதை யிவள்கெரிக் தகொண்டு 
கணவன்பாற்சென்று அவனைககொணர்ந்‌ க தருவேனென்னுங்‌ கருத்தோகெடிய செயலாயெ வேரி 
யந்தெரியலான்‌ வீடுநோககுதல்புரிம்து விடைகொடுத்தலின்‌ அட்பவணி, 


1088. சனங்கெழு வாட்கையோர்‌ செம்மல்‌ பாலொரு 
கனங்குழை மயிலனாள்‌ கடிஅ,போயினாள்‌ 
மனங்குழை நறவமோ மாலை தான்கொலோ 
அனங்கனோ யார்கொலோ வழைத்த தூதரே. 


(இ-ள்‌. சினம்கெழு - கோவம்பொருக்கிய, வாள்‌ - வாளையேர்திய, கை-௧கை 
யையுடைய, ஒர்செம்மல்பால்‌ - ஓரரசனிடத்து, ஒருகனங்குழைமயிலனாள்‌ - ஒருகன 
வியகுழையையுடைய மயிலையொத்தவள்‌, கடி சுபோயினாள்‌ - (தாதுபோச்சாமல்‌) தா 
னேவிரைந்துபோயினாள்‌, அழைத்தது தர்‌ - (கணவனிடத்தில்‌) அழைத்தன தர்‌, யார்‌- 
யாவர்‌, மனம்குழைகறவமோ - மன த்தைக்குழையச்செய்றெம துவோ, மாலைதான்கொ 
லோ - மாலைப்போதுதானோ, அனங்கனோ - மன்மதனே (அ.தியோம்‌)--௪-று, (௫௩) 


அழைத்ததூதர்‌ ஈறவமேோ மாலையோ mb வல்‌ என்பஅ உயர்வினா ல்வந்து தணைவழு 


வமைதி, 
1089. தொகுதரு காதற்குத்‌ தோற்ற சற்றக்தோர்‌ 
வ௫ர்மதி நெற்றியாள்‌ மழைக்க ணாலிவர்‌ 
அகுதனு முற்றதென்‌ னென்று கொற்றவன்‌ 
நகுதனு நக்கனள்‌ நாணு நீங்கனொள்‌. 

(இ-ள்‌.) தொகுதருகாதற்கு - நிறைர்தகாதலுக்கு, தோற்ற£ற்றத்து - தோற்ற 
கோவ த்தையுடைய, ஒர்வ௫ர்மதிநெற்றியாள்‌ - ஒருவ௫ர்மதியையொத்த அதலையுடை 
யவள்‌, மழை - குளிர்ச்சி பொரும்‌,திய, கண்‌ - கண்களினின்றும்‌, ஆவிவர்து உகுத 
லும்‌ - கீர்த்துளிகள்வம்‌ துக்‌ துதலும்‌, கொற்றவன்‌ - (அவள்கணவனாகுிய வோர்‌) அர 

ன்‌, (அதைகோக்கி) உற்றது என்‌ என்று நகுதலும்‌ - நேரிட்டசென்னென்றுஈகைத்‌ 
தலும்‌, நக்கனள்‌ -(தானும்‌) சிரித்து, நாணும்நீங்‌ னாள்‌ - நாணத்தையும்விட்டாள்‌- எ-று. 

ஆற்றகுப்பைகள்‌ என்றாற்போலதி Se £ற்தமென' இறந்த காலங்காட்டு மின்னென்ப து 
தொகுத்தது. 
1090, பொய்த்தலை மருங்குலா ப்‌ தி புல்லிய 


கைத்தலம்‌ நீக்னெ னள கருத்தி னீக்கலள்‌ * 


௩௯௭ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


சித்திரம்‌ போன்றவச்‌ செயலோர்‌ தோன்றற்குச்‌ 
சத்திர மார்பிடைத்‌ தைத்த தொத்ததே.. 
(இ-ள்‌.) பொய்த்தலைமருங்குலாள்‌ ஒருத்தி - பொய்யாகிய இடையையுடையா 
ளொருத்தி, கருத்தினீச்சலள்‌ - தன்கருத்‌ இனின்று நீக்லெள்‌, கைத்தலம்‌ மீக்கினள்‌- 
(புறத்தேதழுவியதன்‌) கைகளை நீக்கனள்‌, சித்திரம்போன்ற ௮ செயல்‌ - இத்திரம்‌ 
போன்ற அசைவில்லாத அரந்தச்செய்கையான து, ஒர்தோன்றற்கு - ஓரரசனுக்கு, மார்‌ 
பிடை - மார்பில்‌, சத்திரம்‌ தைத்தது ஒத்தது - வேற்படைதைத்ததை யொத்திருக 
தது... ௭-௮. ்‌ | (௪௫) 
கணவன்‌ கருத்தறியுமாறு கைச்தலறீக்கலும்‌ இதுபோது தன்பாலுளதாகியகுற்றம்‌ யாதென 
வருக்தினா டட கருத்து. 
1091, மெல்லிய டட விரும்புஞ்‌ சேடியைப்‌ 
புல்லிய கையினள்‌ போதி தாதெனச்‌ 
சொல்லுவா னுறுமுற காணுஞ்‌ சொல்லலள 
எல்லையில்‌ பொழுதெலா மிருந்து விம்மினாள்‌. 

(இ-ள்‌.) மெல்லியல்‌ ஒருத்தி - மெல்லியலையுடையாளொருத் தி, தான்‌ விரும்பும்‌ 
சேடியை - தான்‌ விரும்புதன்றதோழியை, புல்லியகையினள்‌ - தழுவினகைகளையு 
டையவளாய்‌, தூதுபோதி என - தூதுபோவாயென்று, சொல்லுவான்‌ உறும்‌-சொல்‌ 
லவிசைவாள்‌, உறநாணும்‌ - (சொல்லுதற்கு) மிகவும்‌ ராணுவாள்‌, சொல்லலள்‌ - (அந்த 
நாணத்தால்‌) சொல்லாளாகி, எல்லை இல்பொழுஅ எல்லாம்‌ - அளவில்லாதகாலமெல் 
லாம்‌, இருந்து - (இவ்வாறு) இருந்து, விம்மினாள்‌ - தன்கருத்தில்‌ அழுங்கினாள்‌-௪-று, 

இண்டுப்‌ பொழுதென்றஅ அவள்சொல்லலுற்ற சமயங்களை, பலமுறைசெய்த செயலின 
தெல்லையில்லாமையை, அச்செயல்‌ நிகழ்ந்தபொழுதின்மேலேற்றி, எல்லையில்‌ பொழுதென்றார்‌. 


1092. ஊறுபே ரன்பினா ளொருத்தி தன்னுயிர்‌ 
மாறிலாக்‌ காதலன்‌ செலவை மற்றொரு 
நாஅபூங்‌ கோதைபா னவில நாணுவாள்‌ 
வேறுவேறு றச்சில மொழி விளம்பினாள்‌. 


(இ-ள்‌.) ஊறபேர்‌ அன்பினாள்‌ ஒருத்தி - பெருகுகின்ற மிக்க அன்புடையாளொ 
ருத்தி, தன்‌ உயிர்மாறு இல்லா - தனக்கு (நாயகியாகிய உயிரன்றி) உயிர்வேறொன்‌ 
நில்லாத; காதலன்‌ - நாயகனஅ, செலவை - பிரிவை, மற்று ஒரு - வேறொரு, நாறு 
பூகோதைபால்‌ - மணக்கின்ற பூமாலையையணிக்த கூர்தலையுடையாளிட த்‌, (சொல்‌ 
லவரந்து) ஈவிலகாணுவாள்‌ - சொல்லநாணி, வேறுவேறு உற - வேறுவேராகப்பொ 
ரக்த, சிலமொழி - சிலவார்த்தைகளை, விளம்‌ பினாள்‌ - சொல்லினாள்‌-.௪-று. (௪௭) 

வேறுவே நுறச்டில மொழிவிளம்பியத, தான்சொல்லக்கருதியதை மறைத்தமை அவளுக 
பக வள்‌ ம்‌ 


1093. உருத்தெரி தன்மைய வுயிரு மொன்றுதாம்‌ 
அருத்தியு மத்துணை யாய நீரிஞார்‌ 


- ஒருத்தியு மொருத்தனு முடம்பு மொன்றெனப்‌ ப 
பொருத்துவ ராமெனப்‌ புல்லி னரரோ, 


உண்டாட்டுப்படலம்‌. ௩௯௭ 


(இ-ள்‌.) உருதெரி தன்மைய - உருவந்தோன்றும்‌ தன்மையை யுடைய, உயிரும்‌ 
ஒன்று - உயிருமொன்றேயாகும்‌, (ஒருவர்பாலொருவர்வைத்த) அருத்தியும்‌ - விருப்ப 
மும்‌, ௮ துணை ஆயநீரினார்‌ - அவ்வளவின தென்னுர்‌ தன்மையராகிய, ஒருத்தியும்‌ 
ஒருத்தனும்‌ - ஒருத்தியும்‌ ஒருத்தனும்‌, உடம்பும்‌ ஒன்று என - உடம்புமொன்றென்ன 
லாம்படி, பொருத்‌ அவர்‌ ஆம்‌ என - பொருத்துவார்போல, புல்வினார்‌ - (ஒருவரையொ 
ரவர்‌) தழுவினார்கள்‌--எ-று,  - ' (௪௮) 
1094. வெதிர்பொரு தோளினா ளொருத்தி வேந்தன்வந்‌ 

தெதிர்தலுர்‌ தன்மன மெழுந்து முன்செல 
மதிமுகங்‌ கதுமென வணங்கி னளஅ 
புதுமையா கலினவற்‌ கச்சம்‌ பூத்ததே. 


(இ-ள்‌.) வெதிரபொருதோளினாள்‌ ஒருத்தி - மூங்கலையொத்த சோள்களையுடை 
யாளொருத்தி, வேந்தன்‌ வந்து எதிர்தலும்‌ - சன்கணவனாடிய அரசன்வர்துசச் இத்த 
லும்‌, (விருப்பத்தால்‌) தன்மனம்‌ எழுந்து முன்செல்ல - தன்மனமானதெழுகந்து. மூன்‌ 
னேசெல்லாகிற்க, (தான்‌ எழும்‌தசெல்லாமல்‌) மதிமுகம்‌ - சந்திரனையொத்த முகத்‌ 
தை, கதுமெனவணங்கினாள்‌ - விரைவாகவளைத்தனள்‌, அது - அச்செய்கை, புதுமை 
யாகலின்‌ - நூதசமாதலால்‌, அவற்கு க பூத்தது - அவனுக்கு அச்சமுண்டா 
மிற்று— எ-று, , (௪௯) 

எம்மைப்புறத்தே பிரிந்தனையாயினும்‌, அகத்தேரிறிதும்‌ பிரிந்தாயில்லை யாகலான்‌, நின்பாற்‌ 
றவறின்று, அவ்வாறு நின்னைப்‌ புறத்தே பிரிந்தேனாயினும்‌, அகத்தே பிரியாதிருக்தேல்லேன்‌, 
அ த்தவறு என்பாலுண்மையின்‌, நின்னைரோக்குதற்கு நெஞ்சு நாணாரின்‌ றதெனக்கொண்டு, மதிமுகங்‌ 
கதுமென வணங்கினானாயினாள்‌. இதபுகழ்வதபோலப்‌ பழித்தலாக வந்தமையின்‌; இலேசவணி. 


முன்னர்த்‌ தான்‌ குறித்தகால வரையறை கடகந்கவந்த குற்றம்‌, க ௮வ்வணக்கத்‌. 


தைச்காண்டலும்‌ அவனுக்கு அச்சம்பூதீத அ, 
1095. -அனிவரு நலத்தொடு ர்கள்‌ தன்று 
குனிவரு அதலிக்குக்‌ கொழுஈ னின்றியே 
தனிவருச்‌ தோழியுந்‌ தாயை யொத்தனள்‌ 
இனிவரு தென்ற லு மிரவு மென்னவே. 

(இ-ள்‌.) துன்னிவரும்‌ ஈலத்தொடு - தன்னைநீங்கா அ உடன்வருநின்ற அழகுடன்‌; 
சோர்கின்றாள்‌ - வாடுகன்றவளாதிய, ஒருகுனிவருஅதலிக்கு - ஒருவளைவாமெநெற்றி 
யையுடையாளுக்கு, கொழுநன்‌ இன்றியே - நாயகனில்லாமலே, தனிவருதோழியும்‌- 
தனித்துவந்ததோழியும்‌, இனிவரு தென்றலும்‌ - இனிவருநின்ற தென்றலையும்‌, இர 
வும்‌ - இரவையும்‌, என்ன - போல, (த தாயை ஒத்தனள்‌ - தா 
யையொத்திருந்தாள்‌- எ-று, (௫2) 

தன்னிறைவி விரும்பியவற்றை, அவள்‌ விரும்பியவாறு புரிபவளாதலால்‌, தோழியும்‌ என்ற 
சிறப்பும்மை, தாயையொத்தலாவத - இவ்வாறு சோர்தல்‌ நிற்குத்‌ தகுவதன்றென அறிவுகொ 
ளுத்தி யிடித்‌.துக்கூறல்‌. நின்னிலைகூறிச்‌ தலைவனைக்கொணர்வலெனச்சென்ற கோழியினது தேற்ற 
மொழியால்‌ உவகைகொண்‌டிருக்கையில்‌ இனியலாய்‌ நின்றனவன்றி வருந்‌திலவாதலின்‌,. அஅபோழ்‌ 
அ இல்லனவாகவேயிருக்‌.து, சோழி ர்க பன்ன வருத்தலுற்றமையின்‌, இனிவருதென்ற 
௮ மிரவுமென்றார்‌, 

1096. அக்யெ காதல ளொருக்தி யந்தயில்‌ 


தாக்கிய தெய்வமுண்‌ டென்னுர்‌ தன்மையள . 


( 


* ப்‌ 
௩௧௯௮ பாலகாண்டம்‌ சாலாறம்‌ - உரையும்‌. 
சரடு 


நோக்னெள்‌ நின்றனள்‌ அவன்ற தோர்லெள்‌ 

போக்னெ தூதினோ டுணர்வும்‌ போக்னெள்‌. 
(இ-ள்‌. ஆக்கிய - (காயகனுடைய குணஞ்செய லழகிவைகளால்‌) உண்டாக்கப்‌. 
பட்ட, காதலள்‌ ஒருத்தி - காதலுடையா ளொருத்‌தி, அந்தியில்‌ - அர்திப்போ தில்‌, 
தாக்கிய - தன்மேலேறிய, தெய்வம்‌ உண்டு - தெய்வமுள.௮, என்னும்‌ தன்மையன்‌- 
என்கின்றதன்மையையுடையவளாய்‌, கோச்னெள்‌ நின்றனள்‌ - ரோக்கிநின்று, அவன்‌ 
௮ - தான்சொன்னசெய்தியை, ஓர்லெள்‌ - அறியாமல்‌, போக்சொ இனோடு - போக்‌ 
கப்பட்ட தூசோடு, உணர்வும்போக்னெள்‌ - அறிவையும்போக்கினாள்‌-— எ-று. (௫௧) 


1097. மறப்பிலள்‌ கொமுகளனை வரவு நோக்குவாள்‌ 
பிறப்பினொ டி. றப்பெனப்‌ பெயருஞ்‌ சந்தையால்‌ 
அறப்பரு முகிலிடைத தோன்று மின்னெனப்‌ 
_ புறப்படும்‌ புகுமொரு பூத்த கொம்பனாள்‌. ப 
(இ-ள்‌.) ஒருபூத்த கொம்பு அன்னாள்‌ - ஒருபூச்சகொம்பை யொத்தவள்‌, பிறப்பி 
ெொடி இறப்பு என்ன - பிறப்போ இறப்பென்னும்படி, பெயரும்‌ - நிலைமாறுஇன் ற, 
சிந்தையால்‌ - மனதினால்‌, கொழுகனை - தன்சணவனை, மறப்பு இலள்‌ - மறத்தல்‌ இல்‌ 
லாதவளாய்‌, துறப்பு அரு - சாற்றினாலோட்டுதலரிய, முகில்‌ இடைதோன்றும்‌ - மே 
கச்சினிடக்துக்சோன்றுகன்ற, மின்‌ என - மின்னலைப்போல, வரவு ரோக்குவாள்‌- ' 
(படமாடத்தினின்று அவனது) வருகையைநோக்கி, புறப்படும்‌-பு றப்பவொள்‌, புகும்‌- 
(மீண்டு) உள்ளே தழைவாள்‌-—௭-ற. ்‌ (௫௨) 
வாராதொழியானெனத்‌ துணிந்து, கருதாநிற்கையிற்‌ களித்தலினாற்‌ ££ பிறப்பினோடு” எனவும்‌ 
ஏதேனு மோர்‌ தடாக்கருமவயத்தனேல்‌ வருத லெவ்வா மியையுமென வத்‌ அணிவழிர்‌த சாம்பவி 
னிறப்பெனவு, மிவற்று ளொன்றன்‌ வழிப்படாத பற்பலவாறு கருதாநின்று தடுமாறு சலி னிகழ்கா 
லத்தாற்‌ “பெயருஞ்சிக்தை” எனவுங்‌, கருத தின்வழிய அ உடலியக்கமாகலின்‌ அதனைக்கருவியாக்‌ி 
சிந்தையால்‌ “£ புறப்படும்‌ புகும்‌” எனவும்‌ இயங்கு நிலைமைய கன்றாகலால்‌ படமாடத்தை அறப்‌ 
பரு முகிலிடையெனவுங்‌ கூறினார்‌, ்‌ 
1098. எழுதருங்‌ கொங்கைமே லநங்க னெய்தவம்‌ 
புழுதவெம்‌ புண்களில்‌ வளைக்கை யொற்றினாள்‌ 
அழு தனள்‌ சிரித்தன ளற்றஞ்‌ சொல்லினாள்‌ 
தொழுதன ளொருத்தியைத்‌ தூது வேண்வொள்‌. 
(இ-ள்‌.) எழுது அரு - எழுதுத லரிதாயெ, கொங்கைமேல்‌ - ஸ்தநங்களின்‌ 
மேல்‌, அங்கன எய்த - மன்மதனெய்த, அம்பு - பாணங்கள்‌, உழுத - தைத்த, வெம்‌ 
புண்களில்‌ - வெவ்விய புண்களில்‌, வளைகை - வளையலணிர்த கைகளை, ஒற்றினாள்‌- 
ஒற்றி, அழுதனள்‌ - அழுது, சிரித்தனள்‌ - சரித்து, அற்றம்சொல்லினாள்‌ - ஒழிவாயெ 
சமயத்தைச்சொல்லி, ஒருத்தி - ஒருசேடியை, தூதுவேண்டுவாள்‌ - வா அவேண்டா 
நின்று, தொழுதனள்‌ - தொழுதாள்‌-— எ-று, rg (௫௩) 
எழு கரிய கொங்கைகளி னருமையையுங்‌ ; கணவனதுதோள்களைத்‌ தழுவப்பெருமையால்‌ 
எழில்‌ மாமை முதலிய வழிவுற்றுப்ப்டும்‌ வருத்தப்பாட்டையுங்‌ குறித்து, வளைககையையொற்றி 


1 


யழுது, வாய்த்த அற்றத்தைக்குறித்‌ தக களித்துக்‌ இரிச்தனளென்பது கரூத்அ. 


1099. ஆர்ததியு முற்று மறிஞர்க்‌ கற்றந்தான்‌ 
- வாாத்தையி னுணர்த்துக லரிதன்றோ மனம்‌ 


உண்டாட்டுப்படலம்‌. ... தக்க 


வேர்த்தனள்‌ வெதம்பினள மெலிந்து சாய்ர்தனள்‌ » 
பார்த்தன ளொருத்திதன்‌ பாங்க னையே, 


(இ-ள்‌.) ஆர்த்தியும்‌ - அயர்வையும்‌, உற்றதும்‌ - அதனாலடைந்தவருத்தத்சையும்‌, 
அறிஞர்க்கு - அறிந்தவர்களுக்கு, அற்றம்‌ - சமயத்தை, வார்த்தையின்‌ - வார்த்தை 
“யால்‌, உணர்த்துதல்‌ - தெரிவித்தல்‌, அரிது அன்றோ - அரிதல்லவோ, ஒருத்தி - ஒரு 
பெண்ணானவள்‌, மனம்வேர்த்தனள்‌ - மனம்புழுங்கி, வெதும்பினள்‌ - உடல்வெ அம்பி, 
மெலிகர்து - இளைக்‌ த, சாய்ந்தனள்‌ - அனையை சாயக்து, தன்பாங்கனாளை - தன்றோ 
ழியை, பார்த்‌ தனள்‌ - பார்த்தாள்‌--ஏ-று, . (௪) 
தான க அசை, 
1100. தனங்களி னிளையவர்‌ தம்மின்‌ மும்மடி 
...  கனங்கன மிடையிடை களிக்குங்‌ கள்வனாய்‌ 
மனங்களி னுழைந்தவர்‌ மாந்து தேறலை 
அனங்கனு மருக்கினா தல்‌ வேண்டுமால்‌, 

(இ-ள்‌.) தனங்களின்‌ - தனங்களையுடைய, இளையவர்தம்மின்‌ - இளம்பெண்களி 
னும்‌, மும்ம. - மூன்றுபங்கு, கனம்‌ கனம்‌ - மிகவுமதிகமாக, இடை இடை - எல்லா 
விடங்களிலும்‌, களிக்கும்‌ - களியாகின்றான்‌, (ஆதலால்‌) கள்வன்‌ ஆய்‌ - கள்வனாஇு, 
மனங்களில்‌ நுழைந்து - அவர்களுடைய மனங்களிற்‌ பிரவே௫த்து, அவர்மாக்து தே 
றலை - அவர்கள்குடிக்கின்றமதுவை, அனங்கனும்‌ - மன்மதனும்‌, அருந்தினான்‌ ஆதல்‌ 
வேண்டும்‌ - பருகினானாகல்வேண் டும்‌ எ-று. (௫௫) 

ஆல்‌ - அசை. “இடையிடை ” என்றது, ஐர்தாவ அ செய்யுளிற்கூறிய தரள நீழன்முதலிய 


இடங்களை. மீப்போர்த்த வடகம்‌ - வடகமும்‌ சரிக்க வீழ்ந்ததைக்‌ கனிமயககக்கா லுணர்ந்தில 
ரென்பார்‌ : தனங்களினிளையவர்‌ ” என்றார்‌. த ர 


வேறு. ஷ்‌ 

1101. நறைகம மலங்கன்மாலை ஈளிர்கறுங்‌. குஞ்மெைக்தர்‌ 
அறை யறி கலவிச்செவ்விக்‌ தோகையர்‌ தூசுவிகி 
நிறையக லல்குல்புல்குங்‌ கலன்கழித்‌ தகலநீத்தார்‌ 
அமைபறை யனையநீரா ரருமறைக்‌ காவரோதான்‌. 


(இ-ள்‌.) (அணிந்த) ஈறைகமம்‌ - தேன்‌ மணக்கின்ற, அலங்கல்‌ மாலை - பூமாலை 
"யால்‌, நளிர்‌ - குளிர்ந்த, ஈறு குஞ்ூ : நறியசிகையையுடைய, மைந்தர்‌ - ஆடவர்கள்‌, 
துறை அறி - கரணவகைகளையறிர்க, கலவிச்செவ்வி - புணர்ச்சிச்குரிய பக்குவத்தை 
யுடைய, தோகையர்‌ - மாதர்களுடைய, அசுவீச - உத்தராசங்கத்தைவாங்கியெறிந்‌ ௫, 
நிறை - நிறைந்து. அகல்‌ - அகன்ற, அல்குல்‌ புல்கும்‌ - அல்குலைச்குழ்ந்த, கலன்‌ 
கழித்து - மேகலைமுசலிய ஆபரணங்களைவாங்‌இ, அகலரீத்தார்‌ - அகலவெறிந்தார்கள்‌, 
(ஏனெனின்‌) அறைபறை அனையமீரார்‌ - கொட்டப்படுகிறபறையையொப்பவர்‌, ௮௬- 
அருமையாகிய, மறைக்கு ஆவரோ - இரகசியத்‌ துச்சாவார்களோ (ஆகார்‌)--௪-று. (). 


அறைபறை யனையரீரார்‌ ௮ருமமைக்காகார்‌ என்னும்‌ பொருளாம்‌ கலலிச்‌ செவ்வித்‌ தோலை 


யர்‌ தூசுவீச. அல்குல்புல்குங்‌ கலன்கழித்தகல நீத்தார்‌ என்னும்‌ புனேவுளியாயெ நெப்புப்பொ 
ருள்‌ கிலையுறுத்தப்பட்டமையின்‌ இக வேற்றுப்பொருள்‌ வைப்பணி. கு - பொதலினுஞ்‌ செப்‌ 


ட பிறு மலைகிலையறு சகல்‌ கபடம்‌ வைப்பெனவெண்‌ டினார்‌ வ்‌; 


௪௭... பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌.  : 


£1102. பொன்னருங்‌ கலனுந்தூசும்‌ புறத்துள அறத்தல்வம்பே 
நன்னுத லொருக்திதன்பா லக த்‌ அள நாணுமித்தாள்‌ 
உன்னருந்‌ அறவுபூண்ட வுணர்வுடை யொருவனேபோல்‌ 
தன்னையுந்‌ அறக்காந்தன்மை காமத்தே தங்கிற்றன்றே, 


(இ-ள்‌.) புறத்து உள்ள - புறத்‌ துள்ளனவாயெ, பொன்‌ அரு கலனும்‌ - பொன்‌ 


னற்செய்யப்பட்ட அருமையாகிய ஆபரணங்களையும்‌, தூசும்‌ - ஆடையையும்‌, அறத்‌ 


தல்வம்பே - நீக்கல்‌ (அறிவின ௮) நிலையில்லாமையே, (ஆசலால்‌ அவற்றை நீக்காது) 
நன்னுத லொருத்தி - நல்ல நெற்றியை யுடையா ளொருத்தி, உன்‌ ௮ரு - நினைத்தற்‌ 
கரிய, அறவு பூண்ட - துறவடைக்ச௪, உணர்வு உடை ஒருவனே போல்‌ - ஞானத்‌ 
தையுடைய ஒருவனைப்போல; தன்பால்‌ அகத்து உள்ள - தன்னிடத்துள்ள, நாணும்‌ 
i - நாணத்தையும்‌ நீக்கினாள்‌, (ஆசலால்‌) தன்னையும்‌ துறச்கும்‌ தன்மை - தன்‌ 

னையுக்துறக்சன்றதன்மை, காமத்‌ துதங்கிற்று - காமத்தில்‌ ப . (6௭) 

அன்று, & = அசைகள்‌, 

1108. பொருவரு மதனன்போல்வா னொருவனும்‌ பூவின்மேலத்‌ 
திருவினுக்‌ குவமைசால்வா ளொருத்தியஞ்‌ சேக்கைப்போரில்‌ 
ஒருவருக்‌ கொருவர்தோலா சொத்தன ருயிருமொன்றே 
இருவர அணர்வுமொன்றே யென்றபோ இயாவர்வெல்வார்‌, 

(இ-ள்‌.) பொருவு அரு - ஒப்பில்லாத, மதனன்‌ போல்வான்‌ ஒருவனும்‌ - மன்ம 
தனையொப்பா னொருவனும்‌, பூவின்மேல்‌ - தாமரைமலரின்மேலீருக்றெ, ௮ - அந்த, 
இருவினுக்கு உவமைசால்வாள்‌ ஒருத்‌ தியும்‌ - இலக்குமியையொப்பா ளொருத்‌ இயும்‌, 
சேக்கை போரில்‌ - அணையினிட த்துண்டாகியபோரில்‌, ஒருவருக்கு ஒருவர்தோலார்‌- 
்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ தோல்வி யாராக, ஓத்தனர்‌ - ஓச்‌ இருச்சனர்‌, உயிரும்‌ ஒன்றே- 
(அவ்விருவரது) உயிருமொன்றே, இருவாது உணர்வும்‌ ஒன்றே - இருவருடைய ஞா 
னங்களும்‌ ஒன்றே, என்றபோது - என்றுசொல்லப்பட்டபோது, யாவர்‌ வெல்வார்‌- 
யார்வெல்வார்கள்‌---௪-று. (௫௮) 

1104, கொள்ளைப்போர்‌ வாட்கணாளங்‌ கொருத்தியோர்‌ குமானன்னான்‌ 
வள்ளத்தா சகலந்தன்னை மலர்க்கையாற்‌ புதைப்பநோக்இ 
உள்ளத்தா ருயிரன்னாள்மே லுதைபடு மென்றுநீநின்‌ 
கள்ளத்தாற்‌ புதைத்தியென்னா முன்னையிற்‌ கனன்றுமிக்காள்‌. 


பத ர ரண்‌ ஒருத்தி - வாள்போலுங்கண்களையுடையாளோருத்தி, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, கும 
ரன்‌ அன்னான்‌ - முருகனையொப்பான்‌ ஒருவன்‌, வள்ளத்தார்‌ அகலம்‌ தன்னை - வளமா 
இியபூமாலையையணிர்‌ த தன மார்பை, மலர்கையால்‌ புதைப்ப - சாமரைமலரையொத்‌: 
தகையால்மறைக்க, நோக்கி-பார்த்து, உள்ளத்து - (உன்‌) மனத்தில்‌, ஆர்‌ - தங்கியிருக்‌ 
இற, உயிர்‌ அன்னாள்மேல்‌ - உயிரையொப்பாள்மேல்‌, , உதைபடும்‌ என்று - உதைபடு 
மென்றுகருதி, நீ - நீ, நின்கள்ளத்தால்‌ - உன்வஞ்சத்தால்‌, புதைத்தியென்னா - மூ 
ராய்‌ என்றுசொல்லி, மன்னி மூன்னையினும்‌, கனன்றுமிக்காள்‌ - சீறிச்னெயி 


குந்தாள்‌--௪-று, (க) 


வளம்‌ என்பது வள்ளம்‌ என நின்றது; இவளது மெல்லிய அடிக்கு அனிச்சமு மன்னத்தின்‌ ' | 


(இ-ள்‌. அங்கு - அவ்விடத்துள்ள, கொள்ளைபோர்‌ - மிக்கபோரையுடைய, வாள்‌. 


| ள்‌ ப ்‌ . வக்‌ வக்‌ 
அவியு நெருஞ்ற்பழம்போலுமாதவின்‌, நம்மார்பு ரோமங்கள்‌ சண்டகம்போ ஓுறுத்துமென்றஞ்ச்‌ . 


i . உண்டாட்டுப்படலம்‌. ..... கரக 


1 ன்மலர்க்கையால்‌ புதைத்தலாயெ காரியஞ்செய்யப்புகும்‌.௧, தீன்விருப்பத்தை யடையாது ள்‌ 
யு ௬ எருபளளு ள்மே ஓதைபடு'' மென்று ரீ “நின்கள்ளத்தாற்‌ புதைதீதியென்னாக்‌” கனலலாயெ 
இங்பக வேற்றுப்பொருளெய்தலின்‌ வேற்றுப்பொருள்‌ வைப்பணி. கு - ஏஅவி னேலாதெய்‌ 
தலும்‌ பொருக்தாப்பொருளின்‌ ப புக்கதின்‌ வேற்றுப்‌ பொருளெய்‌ கலுமாம்‌ பொருத்த 
பனம்‌ உர்‌, 
a 1105. பாலுள ம கனாக்‌ பணைமுலை திகர்த்தமென்றோன்‌ 
ர வேலுள கோக்கனொளோர்‌ மெல்லியல்‌ வேலையன்ன 
க. மாலுள சிர்தையாங்கோர்‌ மழையுள தடக்கையாற்கு 
மேலுள வரம்பைமாத ரென்பதோர்‌ விருப்பையிய்க்தாள்‌. 


ட... (இ-ள்‌.) பால்‌ உள்ள - பாற்சுவையமைக்த, பவளச்செவ்வாய்‌ - பவளச்செவ்வா 
யையும்‌, பணைமுலை - பரு,த்தமுலைகளையும்‌, நிகர்த்த - ஒன்றையொன்றொத்த, மெல்‌ 
தோள்‌ - மெல்வியதோள்களையும்‌, வேல்‌ உள்ள - வேல்போன்ற, ரோக்கினாள்‌ - நோக்‌ 
..... கத்தையுமுடைய, ஒர்மெல்லியல்‌ - ஒருமாதானவள்‌, வேலை அன்ன - சடலையொத்த, 
மால்‌ உள்ள - ஆசையுள்ள, சிர்தை - மனத்தையும்‌, ஆங்கு - அவ்விடத்து, ஓர்‌ - ஒப்‌ 
பற்ற, மழை உள்ள - மேகம்போற்கொடையுள்ள, சடம்சையான்கு - பெரியகைகளை 
யுமுடைய கணவனுக்கு, மேல்‌ உள்ள - விண்ணலகத்‌ திலுள்ள, அரம்பைமாதர்‌ என்‌ 
பத - அரம்பையின்பமென்பதாகிய, ஓர்விருப்பை ஈய்ந்தாள்‌ - ஒப்பற்ற இன்பத்தைத்‌ 
தக்தான்‌-—௭-ற, .. (௬ம) 
மாதர்‌ - விருப்பம்‌ என்பன காரணவாகுபெயர்‌, 
து வேறு. 
1106. புனத்துள மயிலனாள்‌ கொழுனன்‌ ட பரை 


நினைத்தனள்‌ சீறுவா ளொருகத்தி ர 
சினத்தொடு காதலன்‌ சேக்கைப்‌ யோ ல ந 
ஸீ. 
(இ-ள்‌. புனத்து உள்ள - சோலையிலுள்ள, மயில்‌ அன்னாள்‌ - மயிலையொப்பா 
ளொருத்தி, கொழுனன்பொய்யுரை - கணவனது பொய்ம்மொழியை, நினைத்தனள்‌- 
சி. நினைத்து, சறுவாள்‌ - சீராகின்றாள்‌, ஒருத்தி - அவ்வொருத்தியின்‌, ரீடியசின,த்தொடு- 
.... மிகுந்தனெத்தோடு, காதலன்‌ - கணவன அ, சேக்கை - அணையின்சண்‌, போரிடை- 
(முன்னிகழ்ச்சசலவிப்‌) போரில்‌, மனத்துறை காதலே - மனத்திற்றங்கிய ஆசையே, 
 வாகைகொண்ட த - வெற்றிகொண்ட அ ௭-ற, (சக்த 


த ... ெத்தொடு காதல்வாகை கொண்டதென்ற அ, காதலன்‌ முன்னாட்களில்‌ சேக்கையிற்பிரிந்த 


மயணர்ச்‌த்‌, தொழிலின்‌ விருப்பம்‌ மனத்திற்றோன்றலும்‌, சனமடங்கிக்‌ தான்‌ அவனுக்க 
(தீனை, 


மனதீதுறை காதலே வாகை கொண்ட 


டி. 110/7. கொலையுரு வமைந்தெனக்‌ ன்‌ ஈாட்டத்தோர்‌ 

அ PE கலையுரு வல்குலாள்‌ கணவற்‌ புல்குவாள்‌ 

ஹை. ... கிலையுரு வழிதரச்‌ செறிந்த மார்பிற்றன்‌ 
ட முலையுரு வினவென முதலை நோக்கினாள்‌. 


இப்‌ (இ-ள்‌ .) கொலை - கொலைத்தொழிலான த, ௨ரு அமைந்தென - உருக்கொண்‌ 
ட - பாற்போல, கொடியநாட்ட த்து - கொமையாயெ கண்களையுடைய, ஓர்கலை உருவு 
ம்‌ த குவான்‌: ஜர்மாதானவள்‌, கணவன்‌ புல்குவாள்‌ - தன்சண்வனைச்‌ தமழுவுவாளா௫, 


ol 


/ 


௫௨ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. மரீ 
லை - மலையானது, உரு அழிதர - உறாவாற்றண்ணிசாம்படி, செறிந்த, பொருக்கி ப 
இய, மார்பில்‌ - மார்பினிடத்து, தன்முலை உருவின என - 20 வதனி உருவிச்சென்‌.. 
றனவென்று, முதுகைரோக்கினாள்‌ - முதுகைப்பார்த்தாள்‌--௪-று, (௬௨), 
இது உருவலாதகிய இயைபில்லாதிருப்ப; முலையுருவின வென அவவை புடை அ தாட கூற 
லால்‌, ௮திசயநவிற்செயணி, அ-ர்‌. ள்‌ 


1108. குங்கும மூதிர்ந்தன கோதை டம்‌ பதி 


சங்கின மார்த்தன கலையுஞ்‌ சாறின 


ர்ந்து ப ட அலை 


பொங்னெ சிலம்புகள்‌ பூச லிட்டன : 
மங்கைய ரிளநல மைந்த ருண்ணவே. 

(இ-ள்‌.) மங்கையர்‌ - i இளமலம்‌ - புதிய இன்பத்தை, மைந்தா 
உண்ண - அடவரறுபவித்தலால்‌, குங்குமம்‌ உதிர்ந்தன - (தொய்யிலெழுதிய) குங்கு , | 
மச்சந்தநமுதிர்ந்தன, கோதை சோர்ந்தன - கூர்தல்‌ சோர்ர்தன, சங்கு இனம்‌ ஆரத்‌ 
தன - சங்கவளையல்கள்‌ ஆரவாரித்தன, கலையும்சாறின - ஆடைகளும்‌ ஈழுவின, சிலம்‌ 
புகள்‌ - காலணிகள்‌, பொங்கினபூசல்‌ இட்டன - மிகுந்து ஒலிசெய்கன---ஏ-று, (௬௫) 

, பகையின்மையா லொருகாலத் அக்‌ கூடத்தீக்க உதிர்தல்‌ முதலிய பொருள்‌ கனு கூட்‌ 
டத்தைக்‌ கூறினமையாற்‌ கூட்ட வணி, 

1109. அனியுறு புலவியைக்‌ காதல்‌ சூழ்சுடர்‌ 

பனியெனத்‌ அடைத்தலும்‌ பதைக்குஞ்‌ சிந்தையாள்‌ 
புனையிழை யொருமயில்‌ பொய்யுறங்கு வாள்‌ 
கனவெனும்‌ நலக்இனாற்‌ கணவற புல்லினாள்‌. ' 


(இ -ள்‌.) காதல்‌ - ஆசையானது, துணி உறுபுலவியை - கோவயிகும்சவுடலை, 


ரூழ்சுடர்‌ - குழ்க்தரெணங்க ரயுடைய சூரியன்‌, பனி என - பனியைத்துடைத்தாற்‌ 


போல, துடைத்தலும்‌ ட்‌ க்கு சலும்‌, பதைக்கும்‌ இந்தையாள்‌ - பதறுகன்றமன த்தை 
யுடையவளாகி, புனை இழை ஒருமயில்‌ - அலங்கரித்த ஆபரணங்களையுடைய ஒருமயி 
லையொப்பவள்‌ ஒருத்தி, பொய்‌ உறங்குவாள்‌ - பொய்யுறக்க முறங்குகன்றவளாக, 
கனவு என்னும்‌ ஈலச்‌ தினால்‌ - கனவாகிய நல்லகுதினால்‌, கணவன்‌ புல்லினாள்‌ - தன்‌ 
கணவனைத்தழமுவினள்‌- எ-று. ௬௪) 
சூழ்சுடர்‌ வினைத்தொகைப்‌ புறத்‌.அப்பிறர்த அன்மொழித்தொகை, கனாவில்‌ பயந்தாற்போ 
லச கணவனைப்புல்லுதற்கு எ.துவாகல்பற்றி ஈலமென்றார்‌. 
1110. வட்டவாண்‌ முகத்தொரு மயிலு மன்னனும்‌ 
இட்டிய போதுடல்‌ க்கப்‌ புல்லினார்‌ 
விட்டிலர்‌ கங்குலின்‌ விடிவு கண்டிலர்‌ . ர்‌ னு 
ஒட்டிய வுடல்பிரிப்‌ புணர்கி லாமையால்‌. நர ட்‌ ட்‌. 
(இ-ள்‌.) வட்டம்‌ - வட்டமாயெ, வாள்‌ - ஒளியமைர்க, முகத்து - முகத்தையு 
டைய, ஒருமயிலும்‌ - ஒருமயில்போல்வாளும்‌, மன்னனும்‌ - ஓரரசனும்‌, கட்டியபோது... | 
ஒருவர்க்கொருவர்‌ இடைக்கப்பெற்றபோது, உடல்டெச்சப்புல்லினார்‌ - (இரண்டு) சரீ. இ 
ரங்களு நெருங்கத்‌ தழுவினார்கள்‌, ஓட்டிய வுடல்‌ - பொருக்இயசரீரங்களை, மிரிப்பு- ' | 
பிரித்தலை, உணர்கிலாமையால்‌ - அறியாமையால்‌, விட்டிலர்‌- (தழுவுதலை) விடடிலர்‌, | 
கங்குவின்விடிவுகண்டிலர்‌ - இரவின அ விடிவைக்கண்டுிலர்‌--ஏ-று. (௬௫) ன்‌ 
பிரிவால்‌ உளதாகிய, வருத்தத்தி னருமைகதோன்றச்‌ சட்டியபோதென்றார்‌, . 


தட இத்தி உண்டாட்டுப்படலம்‌. து ததத 


1111. அருங்களி மால்களி தனைய வீசர்க்கும்‌ 
கருங்குழன்‌ மகளிர்க்குங்‌ கலவிப்‌ பூசலால்‌ 
- நெருங்கேய வனமுலை சுமக்க நேர்கலா 
மருங்குல்போற்‌ நேய்ந்ததம்‌ மாலைக்‌ கங்குலே. 
.... (இ.ள்‌.) அரு - ரெருங்குதலரிய, களி - மதமயக்கத்தை யுடைய, மால்‌ - பெ 
சிய, களிறு அனைய - யானையையொத்த, லீரர்க்கும்‌ - வீரர்களுக்கும்‌, கருகுழல்மக . 
ளீர்க்கும்‌ - கரியகூர்தலையுடைய மாதர்களுக்ரும்‌, ௮ - அந்த, மாலை கங்குல்‌ - மாலை 
யாகிய இரவான த, கலவிபூசலால்‌ - கலவிப்போரினால்‌, கெருங்கய - செறிந்த, வனம்‌- 
தொய்யிலெழு இய, முலை - ஸ்தநங்களை, சுமக்க - சுமப்பதற்கு, கேர்கலா - ஆற்றல 
மைந்திரா ௪, மருங்குல்‌ போல்‌ - (அவர்களூடை ய) இடையைப்போல, தேய்ந்த து - தன்‌ 
௨ அத்தான்‌ று. (௬௬) 
மேற்கூறிய வேட்கைப்‌ பெருக்கச்‌ செயல்களெல்லாம்‌ நிகழ்தற்‌ டெனாய்கின்ற பெருமைத்‌ 
்‌ இகலின்‌ அம்மாலைக்‌ கங்குலென்றார்‌. 
1112. கடையுற ஈன்னெறி காண்டுலா தவர்க்‌ 
கிடையுற திருவென விந்து நந்தினான்‌ 
படர்‌ திரைக்‌ கருங்கடற்‌ பரமன்‌ மார்பிடைச்‌ 
சுடர்மணிக்‌ கரசென விரவி தோன்றினான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஈல்நெதி - ஈல்லொழுக்கமானது, கடை உறகாண்கிலாதவர்க்கு - முடிவு 
பெறச்செய்யா வர்களுக்கு, இடை உறு - இடையிற்சேர்க்த, இரு என - செல்வம்‌ 
அழிவ அபோல, இக்கு கந்தினான்‌ - சம்திரன்‌ ஒளிகெட்டான்‌; படர்திரை - படர்ந்த 
அலைகளையுடைய, கருகடல்‌ - கரியகடலாயெ, பரமன்‌ - மேலோன ௮, மார்பிடை- : 

_ மார்பிலணிர்த, சுடர்‌ - ஒளிர்னெ ற, மணிக்கு அரசு என  ராஜரத்கமாகெய கெளஸ்‌ தப 

மணியைப்போல, இரவிதோன்றினான்‌ - குரியன்‌ உதித்தான்‌, எ-று, (௬௭) 

இருகடையிலும்‌ எறினெற வெண்டிரைகள்‌ A ப்ட்‌ அ ௩டுவட்டெந்த கருங்‌ 
கடல்‌ பரமனாகவும்‌, சூரியன்‌ சுடர்மணிக்கரசாகவும்‌ உருவகஞ்செய்தமையால்‌ முற்றுருவகவணி. 


௰௮ - வது, உண்டாட்டுப்படலம்‌ முற்றும்‌, 


ரக ட்‌ கண 


0௯ - விது எஇாகொள்படலம்‌. 


எதிர்கொள்வதைக்‌ குறித்துக்‌ கூறும்‌ படலம்‌. 
[0 


வேறு 
1118. அடாநெறி யறைதல்செல்லா வருமறை யறைந்தநீதி 


Oi 


விடாநெறிப்‌ புலமைச்செங்கோல்‌ வெண்குடை வேந்தர்வேர்தன்‌ 


படாமுக முகிலிற்றோன்றும்‌ பருவமொத்‌ தருவிபல்கும்‌ 
‘i கடாநிறை யாறபாயுங்‌ கடலொடுங்‌ கங்கைசேர்ந்தான்‌. ம்‌ 
(இ-ள்‌.) அடா நெறி - (உயிர்களுக்கு) அடக்காச வொழுக்கங்களை, அறைதல்‌ - 
சொல்வ தில்‌, செல்லா - செல்லாத, அருமறை - அரியவேதங்கள்‌, அறைந்த - சொன்‌ 


சரச பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


ன, நீதி - நிதிகளை, விடா - விட்டு ஒழுகாத, நெறிபலமை செங்கோல்‌ - ஒழுக்கத்தி , 
' னறிவமைந்த செங்கோலையும்‌, வெண்குடை - வெண்கொற்றக்குடையையுமுடைய, 
வேந்தர்‌ வேந்தன்‌ - அரசர்க்‌ கரசனாயெ சக்ரவர்த்‌தியானவன்‌, படாம்முகம்‌ - படம 
ணிச்த முகத்தையுடைய, முகிவில்‌ - யானைகளாகிய மேகங்களில்‌, தோன்றும்‌ - தன்‌ 
னெல்லைகடவாது தோன்றுதின்ற, பருவம்‌ - காலத்தில்‌, ஒத்து - தகுதியாய்‌, அருவி 
பல்கும்‌ - அருவியைப்போலப்‌ பெருகுகின்ற, கடாம்‌ - மதமாகிய, நிறை அறுபாயும்‌- 


நிறைந்த ஆறுகள்பாய்கன்ற, கடலொடு - படைக்கடலோடு, கங்கைசேர்ந்தான்‌ - கங்‌ 
கையைச்சேர்ந்தான்‌-— எ-று. (க) 


1114, கப்புடை காவினாக ருலகமுங்‌ கண்ணிற்றோன்றத்‌ 
அப்புடை மணலிற்றாடுக்‌ கங்கைநீர்‌ சுருங்கக்காட்ட 
அப்புடை யநிகவேலை யகன்புனல்‌ முகந்துமாந்த 
உப்புடைக்‌ கடலுக்தெண்ணீ ருண்ணசை யுத்றதன்றே. 

(இ-ள்‌.) கப்பு உடைநாவின்‌ - பிளவாயெநாவையுடைய, நாகர்‌ - நாகர்களுடைய, 
உலகமும்‌ - உலகும்‌, கண்ணில்தோன்‌ற - கண்களுக்குத்தோன்றும்படி, அப்பு உடை 
மணவிற்று ஆ - தரயமணலையுடையதாடு, கங்கை - கங்கையான த, நீர்சுருங்கிக்‌ 
காட்ட - நீர்குறைந்துகாட்டும்படி, அப்பு உடை - அம்புமுதலிய ஆயுதங்களையுடைய, 
அநீகவேலை - படைக்‌ கடலானது, அகன்‌ புனல்‌ - விரிவா கங்கைநீரை, முகந்து- 
மொண்டு, மாந்த - பருகுவதனால்‌, உப்பு உடைகடலும்‌ - உப்புமீரையுடைய கடலும்‌, 
தெள்‌ நீர்‌ - தெளிவாகியநீரை, உண்‌ - த்வயா தல்‌ நசை உற்ற து- 
விருப்பத்தையடைந்த.து---௪-று., (௨) 


மிகுதிபற்றி அப்புடை யரீகமென்றார்‌. முகந்துமாந்த நீரொழுக்கமறலின்‌ உப்புடைக்கடல்‌ 
கீர்‌ ஈசையுற்றதாயிற்று. நீர்‌ ஈசைக்கு உப்புடைமை காரணமாகலின்‌, உப்புடைக்‌ கடலென்றஅி 
கருத்தடையடையணி. 


ஜனகமஹாராஜன்‌ செய்ததைச்‌ சொல்லுகின்றார்‌. 
1115. ஆண்டுநின்‌ நெழுந்துபோகி யகன்பணை மிதிலையென்னும்‌ 
ஈண்டுநீர்‌ நகரின்பாங்க ரிருநிலக்‌ கழவனெய்தத்‌ 
தாண்டுமாப்‌ புரவித்தானைத்‌ கண்ணளிச்‌ சனகனென்னும்‌ 
தூண்டரு வயிரத்தோளான்‌ செய்தது சொல்லலுற்றாம்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆண்டூரின்று - அங்கிருந்து, எழுர்‌து போூ - எழுந்துசென்று, அகன்‌ 
பணை - விரிவாகிய வயல்கள்குழ்ர்த, மிதிலை என்னும்‌ - மிதிலையென்கிற, எண்டுநீர்‌- 
மிகு தியாகிய நீர்வளமமைக்த, நகரின்‌ பாங்கர்‌ - நகரினருகே, இருநிலக்ழெவன்‌ எய்த- 
பெரியபூமிச்‌ குரியோனாயெ தசரதசக்ரவர்த்தி வராநிற்க, தாண்டும்‌ - தாவுநின்ற, மா- 
பெரிய, புரவித்தானை - குதிரைச்சேனைகளை யுடைய, தண்ணளி - இருபையுடன்கூ 
டிய, சனகன்‌ என்னும்‌ - ஜுகனென்கற, அண்‌ தரு வயிரத்தோளான்‌ - எழுப்போன்ற 
வயிரத்தோள்களை யுடையவன்‌, செய்தது - செய்ததை, சொல்லல்‌ உற்றாம்‌ - சொல்‌ 
லத்தொடங்கினோம்‌-—௭-ற, (௩) 
1116. வந்தன னரசனென்ன மனத்தெழு முவகைபொங்கக்‌ 

கந்தடு களிஅந்தேருங்‌ கலினமாக கடலுஞ்சூழச்‌ 
சந்திர னிரவி தன்னைச்‌ சார்வதோர்‌ தன்மைதோன்ற 


இந்திர திருவன்றன்னை யெதிர்கொள்வா னெழுந்துவந்தான்‌. 


எதிர்கொள்படலம்‌. சரடு 


(இ-ள்‌.) அரசன்‌ - தசரதசக்ரவர்த்தியானவன்‌, வந்தனன்‌ என்ன - வந்தானென்று 
(ஒற்றர்‌) சொல்ல, (கேட்ட ஜாகராஜனானவன்‌)மனச்து எழும்‌ - மனத்திலுண்டாகின்‌ ற, 
உவகைபொங்க - களிப்பானது மிகுவதனால்‌, கந்து அடுகளிறம்‌ - கட்டுத்தறியை 
முறிக்கன்ற யானைகளும்‌, தேரும்‌ - தேர்களும்‌, கவினம்மாகடலும்‌ - கடிவாளம்பூண்ட 
குதிரைஃகடலும்‌, சூழ - சூழ்ந்துவரும்படி, ௪ம்‌திரன்‌ - சச்‌ இிரனானவன்‌, இரவிதன்னை- 
சூரியனை, சார்வது - சேர்வதாகிய, ஒர்தன்மைசோன்ற - ஒருதன்மைதோன் அம்படி , 
இந்திரதிருவன்‌ தன்னை - இர்திரசெல்வத்தையுடைய சக்ரவர்த்தியை, ௪ திர்கொள்‌ 
வான்‌ - எதிர்கொள்ளும்பொருட்டு, எழுர்துவர்தான்‌ - (சிங்காதகத்தைவிட்டு) எழுந்த 


வந்தான்‌ எ-று. (௪) : 


1117. கங்கைநீர்‌ காடன்சேனை மற்றுள கடல்களெல்லாம்‌ 
சங்னெ மார்ப்பவந்து சார்வன போலச்சார்ப்‌ 
பங்கயத்‌ தணங்கைத்தந்த பாற்கட லெதிரவதேபோல்‌ 
மங்கையைப்‌ பயந்தமன்னன்‌ வளநகர்‌ வந்ததன்றே, 
(இ-ள்‌. சங்கைநீர்சாடன்சேனை-கங்காஜலஸ்ம்ருத்தியுள்ள (கோசலாதிபதியான) 
சக்ரவர்த்நியின்சேனைகள்‌, மற்றுள்ளகடல்களெல்லாம்‌ - வேறுள்ளகடல்களெல்லாம்‌, 


சங்கு இனம்‌ - சங்குக்கூட்டங்கள்‌, ஆர்ப்ப - ஆரவாரிக்கும்படி, வர்‌ துசார்வனபோல-' 


வந்துசேர்வனபோல, சார - சேராகிற்க, பங்கயத்து அணங்கை - தாமரைமலரி லெ 
முந்தருளிய திருமகளை, தந்த - பெற்ற, பால்கடல்‌ - திருப்பாற்கடலானஅ, எதிர்வ 
தேபோல்‌ - எதிர்கொள்வ த போலவே, மங்கையை- £ீதாபிராட்டியை, பயந்த - பெற்ற, 
மன்னன்‌ - மன்னனது; வளககர்‌ - வளமானககரமாக்கள்‌, வந்தது - வர்தார்கள்‌--.௭-று, 


வேறு, 


1118. இலைகுலா வயிலினு னனிகமே ழெனவுலா 
_... திலைகுலா மகரநீர்‌ நெடியமா கடலெலாம்‌ 
ல அலகின்மா களிறுதேர்‌ புரவியா ளெனவிராய்‌ 
உலகெலா கிமிர்வதே பொருவுமோ ருவமையே. 


(இ-ள்‌.) இலைகுலாவு அயிலினான்‌ - இலையைப்போலவிளங்குகிற வேலைச்சாங்‌ 
இறு சக்ரவர்த்தியின்‌, அனிசம்‌ - சேனையின்வருகையானது, ஏழ்‌ என உலாம்‌ - ஏழென 
வமைத்த, நிலை குலாம்‌ - நிலைமையைப்பொருந்‌ திய, மகரம்‌ - மரமின்கள்‌ வாழ்இன்‌ ற, 
நீர்‌ - நீர்வளமிக்க, ரெடியமாகடல்‌ எல்லாம்‌ - பெரியகடல்களெல்லாம்‌, அலகு இல்‌- 
அளவில்லாத, மாகளிறு - பெரியயானைகளும்‌, தேர்‌ - தேர்களும்‌, புரவி - குதிரைக 
ளும்‌, ஆள்‌ - காலாள்களும்‌, ,என - என்று, விராய்‌ - கலந்து, உலகு எல்லாம்‌ - எல்லா 
வுலகங்களிலும்‌, நிமிர்வதே - ஒங்கிச்செல்‌வதையே, பொருவும்‌ - ஓக்கின்‌ ற, ஒருவமை- 
ஒருவமையையுடையது---௭-று. (௬) 


நிமிர்வதே பொருவு ல கண்க சேனையாகய புனைவுளிக்கு வருகையென்னுஞ்‌ சொல்‌ டப 


அரைக்கப்பட்ட. 


1119. ப தொங்கல்வெண்‌ ர்‌ எத பிச்சமுட்‌ படவிராய்‌ 
எங்கும்விண்‌ புதைதரப்‌ பகல்மறைந்‌ இருளெழப்‌ 
பங்கயஞ்‌ செய்யவும்‌ வெளியவும்‌ பலபடத்‌ 


தங்குதா மரையுடைத்‌ தானமே போலுமே, 


௪௭௬ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


உ (இ-ள்‌.) (சேனையான) தொங்கல்‌ - பீலிச்குஞ்சங்களும்‌, வெண்குடை - வெள்‌ 
ளைக்குடைகளும்‌, தொகைபிச்சமுட்படவிராய்‌ - கூட்டமாகிய பீலிக்குடைகளு முட்‌ 
படக்கலநீது, எங்கும்‌ - எவ்விடத்தும்‌, விண்புதைதர்‌ - ஆகாபமறைவ இனால்‌, பகல்‌ 
மறைந்து - சூரியன்‌ மறைக்து, இருள்‌ எழ - இருளுண்டாக, (அதனால்‌) செய்யவும்‌ 
வெளியவும்பங்கயம்‌ - செர்நிறத்தனவும்‌ வெண்ணிற த்தனவுமாகிய தாமரைமலர்கள்‌, 
பலபட - அநேகமாக, தங்கு - தங்கிய) தாமரை உடை தானம்‌ போலும்‌ - தாமரைத்‌ 
தடாகத்தையொத்தனுஎ-றுஃ  “ | (௪) 


தாமரை யுடைதீதானம என்பது அடியளந்தான்‌ என்பதபோல வொருபெயராய்கின்‌ ற... 


1120. கொடியுளா ளோதனிக்‌ குடையுளா ளோகுலப்‌ 
படியுளா ளோகடற்‌ படையுளா ளோபகர்‌ 
மடியிலா வரிஞென்‌ மார்புளா இனன்‌ 
முடியுளா ளோதெரிர்‌ அணர்லொ முளரியாள்‌. 

(இ-ள்‌.) தெரிந்து உணர்கிலாம்‌ - (இன்ன இடத்தாளென்று) ஆராய்ந்‌ துணர்க்‌ இ 
லோம்‌, முளரியாள்‌ - தாமரைமலரில்‌ வென்ற வெற்றித்திருவானவள்‌, பகர்‌ - அறி 
௮டையோர்கூறுகின்ற, மடி இல்லா - சோம்பலில்லாத, அரசினான்‌ - சக்ரவர்த்தியின்‌, 
- கொடி உளாளோ - வெற்றிக்கொடியிலுள்ளாளோ, தனி - ஒப்பற்ற, குடை உளாளோ- 
வெற்றிக்குடையி லுள்ளாளோ, குலப்படியுளாளோ - (அவன்செல்லுகன்ற) சிறப்பா 
இய நிலத்திலுள்ளாளோ, கடல்‌ படை உளாளோ - கடல்போன்ற' படையிலுள்ளா 
ளோ, மார்பு உளாளோ - அவன்மார்பிலுள்ளாளோ, வளர்முடி உளாளோ - பெருகு 
கின்ற முடியிலுள்ளாளோ---ஏ-று. (௮) 

வெற்றித்திருமக ளூறையுமிடம்‌ கொடிமுதலியனவாகலின்‌ ஓகாரங்கள்‌ எண்ணுப்பொருளன. 
அன்றி ஐயப்பொருள வாக்கி உணர்லொ முன ரியாள்‌ என்பதில்‌ உணர்லொ என மறைவினைப்பெய 
ரெச்சமாக்கிப்‌ பொருள்‌ கூறினு மமையும்‌, 

மல்ல வார்முகங்‌ கெழுவுகொங் கையர்கருங்‌ குழலின்வண்‌ 

டேர்முழங்‌ கரவமே மழிசைமுழங்‌ கரவமே 
தெர்முழங்‌ கரவம்வெண்‌ டிரைமுழங்‌ கரவமே 
கார்முழங்‌ கரவம்வெங்‌ கரிமுழங்‌ கரவமே. 


(இ-ள்‌.) (அச்சேனைக்குள்‌ யாழ்முதலியகருவிகளில்‌) ஏழ்‌ இசைமுழங்கு ௮ரவம்‌- 
குரல்முதலிய ஏழிசைகள்‌ ஒலிக்கின்ற ஓவி, வார்முகம்‌ கெழுவு - வாரின்கணிறைர்த, 
கொங்கையர்‌ - கொங்கைகளையுடையமாதர து, கருகுழலின்‌ - கரியகுழலில்‌, வண்ட 
வண்டுகள்‌, ஏர்‌ - அழகாக, முழங்கு - முழங்குகின்‌ ற, அரவம்‌ - ஒலியேயாம்‌, தேர்‌ 
முழங்கு அரவம்‌ - தேர்கள்‌ ஒலிக்கின்ற ஒலி, வெள்திரைமுழங்கு அரவம்‌ - வெள்ளிய 
அலைகளையுடைய கடலொலிக்கும்‌ ஒலியேயாம்‌, வெம்கரிமுழங்கு அரவம்‌ - வெவ்விய 
யானைக ளொலிக்கன்றவொலி, கார்முழங்கு அரவம்‌ - மேகங்களொலிக்கு மொலியே 
யாம்‌--ஏ-று. (க) 

எகாரங்களைப்‌ பிரித்து வண்டேர்‌ முழங்கரவமே கார்முழங்கரவமே எனக்கூட்டுக, 

1122. சூழுமா கடல்களுக்‌ திடர்படத்‌ அகள்‌ தவழ்ந்‌ 

தேழமுபா ரகமுமுற்‌ ௮ளதெனற்‌ கெளிதரோ 
ஆழியா னுலகளந்‌ தன்றுதாள்‌ சென்றவப்‌ 


பூமையூ டேபொடித்‌ தப்புறம்‌ போயதே...; 


னா 


எதிர்கொள்படலம்‌. அரள 

(இ-ள்‌. கூழும்‌ - உலகைச்கூழ்ந்திருக்றெ, மாகடல்களும்‌ - பெரிய கடல்களும்‌, 
'இடர்பட -மேடாகும்படி, துகள்‌ தவழ்ந்து - (அச்செனையாலுண்டான) தூளெழுக்து, 
ஏழுபார்‌ அகமும்‌ - ஏழுலகினாம்‌, உற்றுளது எனற்கு எளிதோ - தங்கியிருர்‌ ததென்‌ 
ற்கு எளியதோ, ஆழியான்‌ உலகு அளக்த அன்று - சச்ராயுதத்தையுடைய இறை 
வன்‌ உலகத்தை யளர்தருளின அக்காலத்தில்‌, தாள்‌ சென்ற - (அவனத) திருவடி 
தொளைத்துச்சென்ற, ௮ பூழையூடு பொடித்து - அந்தத்தொளையினுசென்ற, அப்‌ 
புறம்போயது - அப்பால்போயிற்‌.று-.-௪-று, (ஐ) 


அரோ என்னு மசைச்சொல்லி னீற்று ஒகாரம்‌ தொகுத்தலாய்‌ wd ஒகாரம்புணர்க்தீஅ; 
பின்னை யதமிது, 


1123. மன்னெடுங்‌ குடைமிடைர்‌ தடையவான்‌ மறைதரதி 
அன்னிமிம்‌ கிழல்வழங இருரெப்‌ பெளிகரோ 
பொன்னிடும்‌ புவியிடும்‌ புனேமணிக்‌ கலனெலாம்‌ 
மின்னிடும்‌ வில்லிடும்‌ வெயிலிடும்‌ நிலவிடும்‌. 


(இ-ள்‌.) மன்‌ - அரசர்களுடைய, நெடுகு டை-ரெடியகுடைகள்‌, வான்‌ அடைய 
மறைதர - வான்‌ முழுதும்‌ மறையும்படி, மிடைந்து - நெருங்கிவருதலால்‌, துன்னி 
டும்‌ நிழல்வழங்கு - செறிச்ச நிழலான துதருகன்ற, இருள்‌ - இருளை, அரப்பு - (வே 
றெொன்றால்‌) நீக்குதல்‌, எளிதோ - எளியதோ, பொன்‌ இடும்‌ - அழகைத்‌ தருநின்ற, 
புவி இடும்‌ - (௮க்சச்சேனைசெல்லுகன்ற) நிலத்திற்சிற்திய, புனைமணிகலன்‌ எலாம்‌- 
அலங்கரித்த ரத்நாபரணங்க ளெல்லாம்‌, மின்‌ இடும்‌ - மின்னலொளியைவீசும்‌, வில்‌ 
இடும்‌ - வில்லென்னுமொளியைவீசும்‌, வெயில்‌ இடும்‌ - வெயிலைவீசும்‌, நிலவு இடும்‌- 
நிலவைவீசம்‌, (இவற்றா லவ்விருளொழிக்த.த)---ஏ-று. (மக) 

வில்‌ என்பது இடையிட்டொளிசெய்தல்‌, இவ்விடத்துத்‌ தந்தரைத்தவெல்லாம்‌ இசை 
யெச்சம்‌. 

1124, தாவின்மன்‌ னவர்பிரான்‌ வாமுமட்‌ சனகனாம்‌ 

ஏவருஞ்‌ சிலையினா னெதிர்வரும்‌ நெறியெலாம்‌ 
அவுதண்‌ சுண்ணமுங்‌ கனக நுண்‌ சளியும்‌ 
பூவின்மென்‌ முஅகும்‌ பொடியுமே பொடியெலாம்‌. 


(இ-ள்‌.) தாவு இல்‌ --கெடுதியில்லாத, மன்னவர்பிரான்‌ - அரசர்க்கரசனாகிய சகர 
வர்த்தியானவன்‌, வர - வராநிற்க, முரண்‌ - வவியமைந்த, சனகனாம்‌ - சனகனென்‌ 
இற, எவரும்சிலையினான்‌ - அம்புகள்தொடுத்தற்குரிய வில்லையுடையவன்‌, எதிர்வரும்‌ 
நெறியெலாம்‌ - எதிர்கொண்வெரும்வழியெல்லாம்‌, (நிறைக்‌ இருக்கற) பொடியெலாம்‌- 
பொடிகள்யாவும்‌, தூவு - தூவப்படுகிற, தண்‌ - குளிர்க்த, சுண்ணமும்‌ - கதம்பப்பொ 
டியும்‌, சனகம்அண்‌ அளியும்‌ - பொன்னினதுநுண்ணியதுகளும்‌, பூவின்‌ உகும்‌ - மலர்‌ 
களினின்றும்‌ சிக்தகின்ற, மெல்‌ - டவல்‌ தாதுபொடியுமே - பராகமாகயபொடி 
எ துப்‌ (0௨) 


1125, நறவிரைத்‌ தேனும்ஈா னஞுநறுங்‌ குங்குமச்‌ 
செறியறெ றேய்வைய மான்மதத்‌ தேக்கரும்‌ 
வெறியுடைக்‌ கலவையும்‌ விரவுசெஞ்‌ சாந்தமும்‌ . 
செறிமதக்‌ கலுழிபாய்‌ சேறுமே சேழெலாம்‌. 


௪] பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. எ 
ரைதேனும்‌ - (கூக்சலிலணிக்த மாலையிற்சிர்‌ தின்ற | ஈல்லமணமமைச்ததேனும்‌, நான 
மும்‌ - மயிர்ச்சாக்தும்‌, ஈறுகுங்குமம்‌ - ஈறுவியகுங்குமத்தோகெடடிய, செறி - அழுத்த 
மாகிய, அல்‌ தேய்வையும்‌ - அகற்சச்தனமும்‌, மான்மதம்‌ சேக்கும்‌ - கஸ்தூரியின்‌ 
பெருக்கமும்‌, வெறி உடை - வாசனையையுடைய, கலவையும்‌ - கலவைச்சம்தன மும்‌, 
விரவுசெஞ்சாக்தமும்‌ - (பச்சைச்சர்ப்பூரமு சலியவை ) கலந்தசெஞ்சம்‌ தனமும்‌, செறி- 
அடர்க்த, மதக்கலுழி - மதகஇிகளும்‌, பாய்‌ - வீழ்வதனாலுண்டாகிய, சேறுமே-சேறு 
மேயாம்‌—௭-று., (௦௧) 
சேறும்‌ என்னு மும்மையைக்‌ கலழியுடனும்‌ கூட்டுக, ்‌ 
1126. மன்றலங்‌ கோதையார்‌ மணியினும்‌ பொன்னினும்‌ 
சென்‌.றுவக்‌ அலவுமச்‌ சிதைவிலா நிழலினேர்‌ 
வென்றிதிண்‌ கொடியொடும்‌ நெடுவிதா னமும்விசாய்‌ 
நின்றவெண்‌ குடைகளி னிழல்களே நிழலெலாம்‌. 

(இ-ள்‌.) நிழல்‌ எலாம்‌ - (அவ்வழியிறுள்ள) நிழல்களெல்லாம்‌, மன்றல்‌ அம்கோ 
தையார்‌ - மணமமைக்த அழகிய கூந்தலையுடைய ராஜஸ்த்ரீகள்‌, மணியினும்‌ - மணிக 
ளாலும்‌, பொன்னினும்‌ - பொன்னினாலும்‌, (செய்தவாஹகங்களில்‌) சென்றுவகந்து 
உலவும்‌ - சென்றுவந்துலவுதலாலுண்டாகிய, ௮ - அர்த, சிதைவு இல்லா - கெடுதி 
யில்லாத, ழெவின்‌-நிழலோடும்‌, ஏர்வென்றி இண்கொடியொடும்‌ - அழகாயெவெற்றிக்‌ 
குறியாகிய தண்ணியகொடிகளோடும்‌, நெடுவிதானமும்விராய்‌ - கீண்டமேற்கட்டிக 
ஞங்கலக்து, நின்ற - நின்ற (நிழல்களும்‌), வெண்குடைகளின்‌ நிழல்களே - வெண்கு 
டைகளிணிழல்களுமேயாம்‌---௪-று, .. (ம௪) 

நிழல்களே என்பதை நின்றவென்பதோடுக்கூட்டுக, சென்றுவம்‌ அலவுமென்றலின்‌ மணி 
பொன்‌ என்பன மூதற்கருவியாகுபெயர்‌, 

1127. மாறிலா மதுகையான்‌ வருபெருந்‌ தானைமேல்‌ 

ஊறுபே ருவகையா னணிகம்வந்‌ துற்நபோ 
தீறிலோ தையினொடு மெறிதிரைப்‌ பாவைமேல்‌ 
ஆறுபாய்‌ கன்றதோ ரமலைபோ லானதே. ச 


(இ-ள்‌.) மாறு இல்லா - (செருமுகத்தில்‌) மாறுதலில்லாத, மதுசையான்‌ - வலி 


யையுடையானாயெ சக்ரவர்த்தியின்‌, வருபெருதானைமேல்‌ - வருகின்ற பெருஞ்சேனை , 


மேல்‌, ஊறு - பெருகுகின்ற, பேர்‌ உவகையான்‌ - பெருங்களிப்பை யுடையானாய 
ஜன்கமஹாராஜன அ, அணிகம்‌ - சேனையான அ, வந்து உற்றபோது - வந்துசேர்ந்த 
போது, ஈறு இல்‌ - முடிவில்லாத, ஓதையினொடும்‌ - ஒசையோடும்‌, எறிதிரை பரவை 
மேல்‌ - எறிகிற அலைகளையுடைய கடலின்மேல்‌, ஆறுபாய்கின்ற து - அறபாய்வதனா 
லுண்டாவதாயெ, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, அமலைபோல்‌ ஆனது - ஓசையபோலான ௮-௭-௮,() 
1128. கந்தையே பொருகரிச்‌ சனகனுங்‌ காதலோ 5 
டீந்தவோ தரியதோர்‌ தன்மையோ லெகுளோர்‌ 
தந்தையே யனையவக்‌ தகவினான்‌ முன்பு தன்‌ 
சந்தையே பொருநெடுக்‌ தேரின்வச்‌ தெய்தினான்‌. 
(இ-ள்‌.) ஒது அரியது - புகழ்‌ தலரிதாகயெ, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, தன்மையோடு-(இயழ்‌ 
கையாகிய) நற்குண௩ற்செய்கையால்‌, உலகு உள்ளோர்‌ - உலஜெள்ளார்க்கு, தந்‌ைத 


யே அனைய - பிசாவையே மொத்த, ௮ - அந்த; தகவினான்‌ முன்பு - தகுதியை இ 


| 


(இ-ள்‌.) சேறு எல்லாம்‌ - ஸவன்செல்லும்‌ வழியிலுள்ள) சேறெல்லாம்‌, "நறுவி. 
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x 


.. ” எதிர்கொள்படலம்‌. ' ௪௭௯ 


யுடையானுச்கெஇரில்‌, சச்தையேபொரு-சட்டுத்‌சரியையேமுறிச்சின்ற, கரி - யானை 
களையுடைய; சனசனும்‌ - ஜுகமஹாராஜனும்‌, காதலோடு உச்ச - காசலால்‌ தள்ளப்‌ 
... படுதலால்‌, சன்டிக்தையேபொரு - தன்மனத்சையேயொத்த, நெடு தேரின்‌ - நெடிய 
தேரின்மிது (ஏறி,) வந்து எய்தினான்‌ - வர்‌அசேர்ந்தான்‌-— எ-று. A (௰௬) 

தாம்பன்னாள்‌ பயின்றனவாகலிற்‌, கந்தையேயென்‌ றத ஜெப்பேகாரம்‌, தன்குடிகளைத்‌ இயொ 
முக்கத்‌ கொழுசாமை யொறுத த நல்லொழுக்கத்‌ தொழுகச்செய்தலால்‌, சகரவர்த்இக்குச்‌ தந்தை 
யும்‌ அவனைக்‌ காணுமாறு விரைன்றதாகலிற்‌, நெர்க்குச்‌ சிக்தையும்‌ முறையே பயனுவமையும்‌ 
வினையுவமையு। மாயின, ஏ - இரண்டும்‌ பிரிநிலை, 

1129. எய்தவத்‌ திருநெடுந்‌ கேரிமிந்‌' தனையதன்‌ 

மொய்கொடிண்‌ சேனைபின்‌ னிற்கமுன்‌ சேறலும்‌ 

கையின்வந்‌ தேறெனக்‌ கடிதின்வந்‌ தேறினான்‌ 
ஐயனும்‌ முகமலர்ந்‌ தகமுற த்‌ தழுவினான்‌. 
(இ-ள்‌.) எய்த - நெருங்வெர, ௮ - அந்த, இரு - அழூய, நெடுதெர்‌ - நெடியதே 
ரினின்றும்‌, இழிந்து - இறங்கி, இனைய - இப்படிப்பட்ட, தன்‌ - தன்னுடைய, 
மொய்கொள்‌ இண்சேனை - மொய்த்துவருகிற திண்ணிய சேனையான அ, பின்‌ நிற்க- 
பின்னேரிற்க, மூன்‌ சேறலும்‌ - முன்னேசெல்லுதலும்‌, கையின்‌ - கையால்‌, வந்து 
எனு என - (இத்தேரில்‌) வந்தேறுவாயென்று (குறிப்பிக்க) கடி நன்வர்‌ ௮ ஏறினான்‌- 
விரைவாகவந்தேறினான்‌, ஐயனும்‌ - சக்ரவர்த்தியும்‌, முகம்‌ அகம்‌ மலர்ந்து - ws 
மகமுமலர்ந்து, உறதழுவினான்‌ - மிகவுக்தழுவினான்‌--௭-று. (0௪) 
1130. தழுவிகின்‌ றவனிருங்‌ னெயையுக்‌ தமரையும்‌ 
வழுவில்சிந்‌ தனையினான்‌ வரிசையின்‌ னளவளாய்‌ 
எழுகமுர்‌ அறவெனா வினிஅவர்‌ தெய்தினான்‌ 
உழுவைஞுக்‌ தரியனா னெவரினும்‌ முயரினான்‌. 

(இ-ள்‌. உழுவைஞுக்‌அ - புலிகளுக்குமுன்‌, அரி அன்னான்‌ - சிங்கத்சதையொச்க 
வனும்‌, எவரினும்‌ உயரினான்‌ - எல்லாவரசரினுமுயர்க்கவனுமாடிய சக்ரவாதீதி, தழு 
விநின்‌று - (ஜ௩கமஹாராஜனைச்‌) தழுவிநின்‌ று, அவன்‌ - அவன ௮, இருகிளையையும்‌- 
பெரியசுற்றத்தையும்‌, தமரையும்‌ - சிசேகரையும்‌, வழுவு இல்‌ சிக்சனையினான்‌ - தவ 
௮சலில்லாக உள்ளன்பினனாக, வரிசையின்‌ - முறையாக, அளவளவாய்‌ - விசாரித்து, 
முகதுற எழுக எனா - ' முன்னே செல்லக்கடவாயென்றகூறி, இனிது வந்து எய்தி 
னான்‌. - இணிதாகவர்‌.து (மி இலையை) அடைந்தான்‌ எ-று, (௰௮) 


1131: இன்க்‌ அிருவரும்‌ மினியவா மேகவத்‌ 
அன்னுமா ஈகரினின்‌ ெதிர்வாத்‌ அன்னினான்‌ 
தன்னையே யனையவன்‌ றழலையே யனையவன்‌ 


பொன்னின்வார்‌ சிலையிறப்‌ புயநிமிர்த்‌ தருளினான்‌. 


(இ-ள்‌.) இன்னவாறு - இச்தப்ரகாரம்‌, இருவரும்‌ - ௪க்இரவர்த்‌ நியும்‌ சனகமகாரா . 
ஜனுமாயெ இருவர்களும்‌, இனியவாறு ஏக - இனியவிதமாகச்‌ செல்லாறிற்ச, சழலையே 
அனையவன்‌ - திரிறக்தையேயொத்த நிறத்தையுடைய சிவன்‌ ௮, பொன்னின்‌ வார்‌. 
பொன்னிறமமைந்த நீண்டவில்லான து, இற - முறியும்படி, புயம்‌ - தன புயங்களை, 
நிமிர்த்சருளினான்‌ - நிமிர்த்தருளினவனாடி, தன்னையே அனையவன்‌ - சன்னைத்தானே 
யொப்போனாயெ ஸ்ரீராமபிரான்‌, ௮ - ன்‌ துன்னும்‌ - (பலவளங்களும்‌) நிறைந்த, 


x 


சரம பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. % ல 


மாநகரினின்றும்‌ - பெறிய (மிதிலா) ககரத்தினின்அும்‌, எதிர்வாத்‌ சன்‌ எதிர்‌ 
வரத்தொடங்னொன்‌-௭- -.று, பந்தாட (௦௯) 
1182. தம்பியும்‌ தானுமத்‌ தானைமன்‌ னவனசர்ப்‌ 
பம்பு திண்‌ புரவியும்‌ படைஞரும்‌ புடைவரச்‌ 
செம்பொனின்‌ பசுமணித்‌ தேரின்வர்‌ தெய்தினான்‌ 
உம்பரும்‌ மிம்பரும்‌ முசகருந் தொழவுளான்‌, 


(இ-ள்‌.) உம்பரும்‌ - விண்ணுலகத்தாரும்‌, இம்பரும்‌ - மண்ணுலகத்தாரும்‌, உரக 


ரும்‌ - நாகரும்‌, தொழவுளான்‌ - வணங்கறின்றோனாயெஸ்ரீராமபிரான்‌, தம்பியும்தானும்‌- 
தம்பியுந்தானுமாக, ௮ - அந்த, தானை - சேனைகளையுடைய, மன்னவன்‌ - அரசனாயெ 
ஜகன ௮, நகர்‌ - நகறினின்றும்‌, பம்பு திண்‌ புரவியும்‌ - நிறைந்த இண்மையமைந்த குதி 
ரைப்படையும்‌, படைஞரும்‌ - காலாள்களும்‌, புடைவர - பக்கத்தில்குழந துவரும்படி, 


செம்பொன்னின்‌ - பசும்பொன்னாற்செய்யப்பட்‌டு, பசுமணி - மரகதமணிகளழுத்திய, . 


தேரின்‌ - தேரின்மேலேறி, வந்து எய்தினான்‌ - வந்துசேர்ந்தான்‌-௪-று. (௨0) 
1133. யானையோ விரதமோ விவுளியோ பிடிகளோ 
்‌  அனபே ருறையிலா நிறைவையா ரறிகுவார்‌ 
தானையேர்‌ சனகனே வலினெடுந்‌ தாதைமுன்‌ 
போனபே ரிருவர்தம்‌ புடைவரும்‌ படையினே. 


(இ-ள்‌.) நரெடுதாதை முன்போன - பெருமையாகிய தந்தைக்குமுன்போன, பேர்‌ 
இருவர்புடை - 'பேரியல்பை யுடையா ரிருவர்பக்கத்தில்‌, தானை ஏர்‌ - சேனையினழகு 
வாய்ந்த, சனகன்‌ ஏவலின்‌ - ஜநகமஹாராஜனது ஏவலால்‌, வரும்படையின்‌ - வரு 
இன்‌ படைகளில்‌, ஆனபேர்‌ உறை இல்லா - (எண்களில்‌) பெரிதாகிய உறையென்னு 
மளவையில்லாத, நிறைவை - நிறைவினை, ஆர்‌ அறிகுவார்‌ - யாரறிவார்‌, (ஒருவரு 
மில்லை) (ஆதலால்‌) யானையோ - யானைகளோ, இரதமோ - தேர்களோ, இவுளியோ- 
குதிரைகளோ, பிடிகளோ - பெண்யானைகளோ, (எவையோமிக்குள்ளன)--எ-று, () 


இருவர்‌ ராமல௯மணர்கள்‌, 


1134. காவியுங்‌ குவளையுங்‌ கடிகொள்கா யாவுமொத்‌ 
தோவியஞ்‌ சுவைகெடப்‌ பொலிவதோ ருருவொடே 
தேவருந்‌ தொழுகழற்‌ சிறுவன்முன்‌ பிரிவதோர்‌. 
ஆவிவர்‌ தென்னவர்‌ தரசன்மா டணுகனான்‌. 

(இ- ள்‌.) காவியும்‌ - காவிமலரையும்‌, குவளையும்‌ - குவளைமலரையும்‌, கடி கொள்‌- 
பரிமளத்தைக்கொண்ட; காயாவும்‌ - சாயாமலரையும்‌, ஓத்து - நிகர்த்சு, ஒவியம்‌ - சித்‌ 
திரும்‌, சுவைகசெட' - சுவைகெடும்படி, பொலிவது - விளங்குவதாகிய, ஒர்‌ உரு 
வொடு - ஒப்பற்ற திருவுருவத்தோடு, தேவரும்‌ - தேவர்களும்‌, தொழு - தொழுகின்ற, 
கழல்‌ - ஒீர்பாதங்களையுடைய, சிறுவன்‌ - ஸ்ரீராமபிரான்‌, முன்‌ பிரிவது - முன்பிரிந்த 
"தாய, தர்‌ - ஒப்பற்ற, ஆவிவர்‌ தென்ன - உயிர்வர்தாற்போல, அத்தி அரசன்மாடு 
அணுூஞென்‌ - வந்து அரசனிடத்தில்சேர்ந்தான்‌-— எ-று, வ்‌ (௨௨) 

௮ வன்பக்கல்‌ -இடுபடாதவர்களையு மீடுபடச்செய்யுஞ்‌ நெப்பிற்றாகலின்‌, ஒருருவொடேயெனச்‌ 
திருவுருவத்தை யெடுத்‌துக்கூறினார்‌, ஒடுவருபு, உருவொ டணுகனானென அணுகலுக்கு அடை 

மொழிப்பொருளில்வந்த அ. ஆவி வந்தென்ன என்றது டட எத்தி பின்‌ ப்‌ இப்‌ 
போது த்‌ பக்கல்‌ வந்ததை. 


| ர்‌ | ப 
எதிர்கொள்படலம்‌, ..' ௪௱மக 
AGH அனிகம்வர்‌ தடிதொழக்‌ கடி துசென்‌ மாசர்கோன்‌ 
இணியபையங்‌ கழல்பணிர்‌ தெழுதலுக்‌ தழுவினான்‌ ' 
மனுவெனுந்‌ தகையன்மார்‌ பிடைமறைந்‌ தனமலைத்‌ 


தனிநெடுஞ்‌ சிலையிறத்‌ தனழ்தடங்‌ இரிகளே. 


(இ-ள்‌.) அனிகம்வந்து அடிதொழ - (சக்ரவர்த்‌தியினுடைய) சேனைகள்வர்து 
தன்‌சர்பாகங்களைத்தொழாகிற்க, கடிதுசென்று - விரைந்‌கசென்று, அரசர்கோன்‌ - ௪க்‌ 
ரவர்த்தியின்‌, இனிய - இனிதான, பைகழல்‌ - பசும்பொற்கழலையணிந்த பாதங்களை, 
பணிர்‌ ௮ எழுதலும்‌ - வணங்கி யெழுதலும்‌, தழுவினான்‌ - (சக்ரவர்த்தியும்‌) அவனைத்‌ 
தீழுவிக்கொண்டான்‌, (தழுவுதலும்‌) மலை - மேருமலையையொத்த, தனி - ஒப்பற்ற, 
நெடசிலை இற - ரெடியவில்லான து முறியும்படி,; தவழ்‌ - அசைந்த, தடம்‌ - பெரிய, 


இரிகள்‌-(புயங்களாகிய) மலைகள்‌, மனு என்னும்‌ தலையன்‌ - மஅவென்னுந்தகு இயையு 


டைய சகரவர்த்தியின்‌, மார்பிடை-மார்பின்சண்‌, மறைந்தன-மறைக்‌ தபோயின- எ-று, 
மலை என்பதற்கு மேருவென்றது மலைகளிற்‌ ெற்து தோன்றுவது அதுவே யாதலால்‌, 
1136. இணையபைய்‌ குரிரில்வர்‌ தடி. பணிக்‌ தெழுதலும்‌ 
தளைவருந்‌ தொடையன்மார்‌ புறவுறத தழுவினான்‌ 
களைவருற்‌ அயரறக்‌ ககனமெண்‌ டிசையெலாம்‌ 


விளை தரும்‌ புகழினா னெவரினும்‌ மிகு இயான்‌, 


(இ-ள்‌.) களைவு ௮௬ - (வேறொன்றால்‌) ஒழித்தலருமையாயெ, அயர்‌ அற - துன்‌. 


பம்நீங்கும்படி, ககனம்‌ - விண்ணுலகமும்‌, எண்‌ இசை - எட்டத்திசைகளுமாகிய, எல்‌ 
லாம்‌ - முழுதும்‌, விளை தரும்புகழினான்‌ - பெருகாநின்‌ ற புகழையுடையானும்‌, எவரி 
னும்மிகு இயான்‌ - எல்லாரினுஞ்£ரியோனுமாயெசக்ரவர்த்தி, பை - பசும்பொன்னிற 
மமைகத, இளையகுரிசில்‌ - இளையபெருமாள்‌, வர்து அடிபணீர்து எழுதலும்‌ - வந்து 
அடிவணங்கியெழுதலும்‌, தளைவரும்‌ தொடையன்‌ - மலரா ற்றொடுத்தலமைந்த மாலை 
யையணிக்தவனாயெ சக்ரவர்த்தி, மார்பு - தன்மார்பில்‌, உற உற தழுவினான்‌ - பெர 
ருந்த மிகு இியுக்சமுவிச்சொண்டான்‌--௪-று, a (௨௫) 


குன்றளிக்குங்‌ குலமணித்தோட்‌ சம்பரன்‌ முதலானோலாக்‌, குலத்கதோடுந்தொல்த்த வெற்றி 
யாளனாயெ இவன்புகழைக்‌, கசனமெண்‌ டிக்லெள்ளார்‌ கூருகிற்கையால்‌, இவர்களை வருத்தவரு 
மசரர்முதலிய இயோர்‌ அஅகேள்லியுற்று ௮ஞ்சியொதங்கலிற்‌, “ றியரறவிளை தரும்‌?” புகழினானென்‌ 
ரர்‌, துயரற என்பத காரியப்பொருட்டு, 


1187. கற்றைவார்‌ சடையினான்‌ கைக்கொளுந்‌ தனுவிறக்‌ 
கெரத்றநீள்‌ புயநிமிர்த தருளூமக்‌ குரில்பின்‌ 
பெற்றதா யரையுமப்‌ பெற்றியிற்‌ மொழுதெழுக்‌ 
அற்றபோ தவர்மனத்‌ துவகையா ருரைசெய்வார்‌. 

(இ-ள்‌.) கற்றை - இரட்டியாயெ, வார்‌ - நீண்ட, சடையினான்‌ - சடையையுடை 
யூவன்‌, கைகொள்ளும்‌ - கையிற்றாங்கிய, சன இற - வில்முறியும்படி, கொற்றம்‌ 
நீள்‌ - வெற்றியிகுந்க, புயம்‌ - புயங்களை, நிமிர்த்தருளும்‌ - கிமிர்த்தருளிய, அ குரிசில்‌ 
பின்‌ - அக்சஸ்ரீராமபிரான்‌ தந்தையைத்‌ (தொழுத) பிறகு, பெற்றதாயரையும்‌ - (சன்‌ 
னைப்பு தல்வஞாகப்‌) பெற்றதாய்மாரையும்‌, அப்பெற்றியின்‌- (முன்‌ தர்தையைப்பணிர் த) 
 அர்தமுறைமைபோல, தொழுது எழுந்து - பணிந்தெழுர் து, உம்மபோது-(அவர்ச்கெ 


4. 


ன்ப அதத்‌ கடவன்‌. அலுத்துக்‌! 3 


4 ரந்த தவத்‌ அ ல்கத்துகினுத்தா்‌ இதால கான பச ன "ட்‌ 


அன்த்த இலி பே.) உத த்‌ 


அ ஷதல்ப்கருளா தல்ல! ஷ்ல - அணணதட்திதுப அதுத்த ஆ சகது 


அதுல (தித்தன்‌, 


ணு பு. உ சாகக்‌ ல்‌ சிதம்‌ 


௪௱௰௨ : பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. ' 


இறில்‌) இருந்தபோது, அவர்மனத்து - அவர்களுடைய மனத்திலுண்டாகிய, உவகை- 
கீளிப்பினளவை, உரைசெய்வார்யார்‌ - சொல்லவல்லார்யாவர்‌, (ஒருவமில்லை)-௪-று. () 


யார்‌ என்னும்‌ வினா இன்மை குறிக்துநின்‌ற௮, 

1138. உன்னுபே ரன்புமிக்‌ கொழுகயொத்‌ தொண்கணீர்‌ 
பன்னுதா சைகடாத்‌ தொழுதெழும்‌ பரதனைப்‌ : 
பொன்னின்மார்‌ புறவ்ணைக்‌ அயிருறப்‌ புல்லினான்‌ 
.தன்னையத்‌ தாதைமுன்‌ றழுவினா லென்னவே. 


(இ-ள்‌.) உன்னு - (எப்போதும்‌) நினைக்கன்ற, பேர்‌ அன்பு - போன்பான து, 
மிக்கு - (மனத்தில்‌) மிகுத்து, ஒழுகி ஓத்‌.௫ - (புறத்தே) ஒழுனொற்போன்‌ அ, ஒள்கண்‌ 
நீர்‌ - அழயெகண்ணீ ரான அ; பன்னு - சொல்லப்பட்ட, தாரைகள்‌ தர - தாரைகளைத்‌ 
தராமிற்க, தொழுது, எழும்‌ - பணிக்தெமாநின்ற, பரதனை - பரதனை, தனனை - தன்னை, 
௮ தாதை - அந்தத்‌ தச்தையானவன்‌, முன்‌ தழுவினால்‌ என்னவே - முன்னேதழுவிக்‌ 
சொண்டாற்போலவே, பொன்னின்மார்பு உற - இருமகள்‌ வசிக்கின்ற மார்பில்பொ 
ருந்த, அணைத்து - அணைத்‌ துக்கொண்டு, உயிர்‌ உற si ட்டா உயிரோடும்பொரு௩ீ 
அம்படி ன்ன வநகத ர்‌ று, (௨௬) 


பொன்‌ இன்மார்பு என்பதற்கு இருமகளுக்கினிய மார்பு எனினுமாம்‌, 


1139. கரியவன்‌ பின்புசென்‌ றவனருங்‌ காதலிற்‌ 

பெரியவன்‌ றம்பியென்‌ நினையதோர்‌ பெருமையப்‌ 

பொரருவருங்‌ குமரர்தம்‌ புனே அங்‌ குஞ்சியால்‌ 

இருவர்பைங்‌ கழலும்வந்‌ இருவரும்‌ வருடினார்‌. 
(இ-ள்‌.) கரியவன்பின்பு சென்றவன்‌ - கரிய தஇருமேனியையுடைய ஸ்ரீராமபிரா 
 அக்குப்பின்னேசென்‌் றவன்‌ அருகாதலின்‌ - (பிறரால்பெறு தல்‌) அரியகாதலால்‌, பெ 
ரியவன்‌ - பெரியவனாயெ பரதனுக்கு, தம்பி - திருத்தம்பி, என்ற இனையது - என்று 
சொல்லப்பட்ட இத்தன்மைத்தாகிய, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, பெருமை - பெருமைகரய கா; 
அ - அந்த, பொருவரு - போர்த்தொழிலில்கைவர்த, குமார்‌ இருவரும்வட்‌ து - குமரர்க 
ளாகிய லக்மணச த்ருக்ர்களிருவரும்வ௩் அ, தம்‌ - தம்முடைய, புனை - கைபுனையப்‌ 
ட நதுகுஞ்சியால்‌ - நறுவிய சிகையால்‌, இருவர்‌ - ஸ்ரீராம பரசர்களாகிய இருவ 


ருடைய, பைகழலும்‌ த கலவா ஸ்ரீபாதங்களையும்‌, வருடினார்‌ - வருடி. ' 


னார்கள்‌--எ-று, | (௨ ௪) 


குலம்‌, கல்வி, தூய்மை, வாய்மை, ஒழுக்கம்‌, ஆற்றல்‌ முதலியவற்றாஓளவாயெ பெரு . 


மைகள்யாவும்‌ உண்மையாய்‌ நோக்கின்‌; இவன்‌ ஸ்ரீராமபிரானைப்‌ பிரியா தடனுைகன்ற திருச்‌ 
தம்பி, இவன்‌ ஸ்ரீராமபிரான்பால்‌ மிக்ககாதலையுடைய' பரதனைப்‌ பிரியாதுடனுறைகன்ற இருத்‌ 
தம்பி என்னும்‌ ஒருபெருமைக்கு ஒருசிறிதும்‌ ஒப்பாகாவாகலின்‌, “'கரியவன்பின்புசென்றவன்‌”” 
தாதலிற்பெரியவன்றம்பி” யென்றினையதோர்பெருமை எனவும்‌, அப்பெருமையொன்றுமே யமை 
யுமெனவுணரும்‌ பெருங்குண,தீதனென்டார்‌ ““அப்பொருவருங்குமரர்‌? எனவுவ்‌. கூறினார்‌. 


1140. கோல்வருஞ்‌ செம்மையுங்‌ குடைவருர்‌ தண்மையும்‌ 
I சால்வருஞ்‌ செல்வமென்‌ அ௮ணர்பெருக்‌ தாதைதன்‌ ள்‌ 
மேல்வருர்‌ தன்மையால்‌ மிகவிளங்‌ னொர்களதாம்‌ 
நால்வரும்‌ பொருவினா ன்‌ மறையெனும்‌ நடையினார்‌. 


\ 
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எதிர்கொள்ப்டலம்‌. சரம. 

(இ-ள்‌.) பொருவு இல்‌ - ஒப்பில்லாத, நான்மறை யெனும்‌ - நான்குவேதங்களே 
யென்கின்ற, ஈடையிஞர்‌ - ஒழுக்கத்தையடையார்களாகிய, நால்வரும்‌ - நான்குபேர்க 
ரம்‌, கோல்‌ - சன்செங்கோன்மையால்‌, வரும்‌ - உண்டாஇன்ற, செம்மையும்‌ - நீஇ 
யையும்‌, குடை வராம்‌ - (தன த) குடைநிழலாலுண்‌ டாகின்ற, தண்மையும்‌ - சண்ணளீ 
யையும்‌, சால்வரும்‌ - கருத்துக்கமைய வருனெற, செல்வம்‌ என்று உணர்‌ - செல்வங்‌ 
களென்றுணர்கின்ற, பெருதாதை - பெரிய தந்தையின அ, மேல்வரும்‌ தீன்மையால்‌- 
மேன்மையாக விளங்குகின்ற குணத்தோடு, மிகவிளங்கனெர்கள்‌ - மிகுதியும்‌ பிரசாத்‌ 
தார்கள்‌-—௭-று. (௨௮) 
ல கன்‌ - சாரியை, தாம்‌ - அனை, வான்வரு. கூனிவரு மொழிந்த மற்றையோர்‌ ஸ்ரீராமபிரானை 
யம்‌ ஏனையமூவரையும்‌ முறையே ஆதிபகவனெனவும்‌; நித்தர்களெனவும்‌ உண்ஃீமயுணர்க்‌ திலராய்‌, 
முறைவழா அயிர்களையோம்பித்‌, தண்ணளி செய்யாகின்ற அரசர்க்கரசனுடைய குமாரர்களென்றே 
அம்நாளின்மதித்தனராதலால்‌, ““பெறார்தாதை தன்மேல்‌ வருக்தன்மையால்மிகவினங்னெ”” ரென்றார்‌, 

1141. சான்றெனத்‌ தகையசெங்‌ கோலினா அயிர்கள்தாம்‌ 

சன்றநற யெனக்‌ கருஅபே ரருளினான்‌ 
ஆன்றவிச்‌ செல்வமித்‌ தனையுமொய்த தருகுறதீ 
தோன்றலைக்‌ சொண்டுமுற்‌ செல்கெனச்‌ சொல்லினான்‌. 

(இ-ள்‌.) சான்று எனதசைய - (பகை ரநொதுமல்‌ ஈட்பு என்னுமூவசையாருக்கும்‌ 
பொதுமையாக) சாட்சியென்றுசொல்லுக்‌ தகுதியையுடைய, செங்கோலினான்‌ - செங்‌ 
கோலையுடையவனும்‌, உயிர்சள்தாம்‌ - உயிர்களாகயெதாம்‌, ஈன்ற - (தம்மைப்‌) பெற்ற, 
நற்றாய்‌ எனகருது - ஈற்றாயென்று நினைத்தற்குரிய, பேர்‌ அருளினான்‌ -பெருங்கருணை 
யுள்ளவனுமாகிய சக்ரவர்த்தி, அன்ற இ செல்வம்‌ இத்தனையும்‌ - மிகுதியாயெ இவ்‌ 
வைபவங்கள்‌ இவ்வளவும்‌, மொய்த்து - நெருங்க, அருகு உற - அருஇற்பொருக்த, 
தோன்றலைகொண்டு - (இந்தச்‌) சிறுவனைக்கொண்டு, முன்செல்க என - முன்னேசெல்‌ 
லக்சடவீரென்று, சொல்லினான்‌ - (சேனைத்தலைவரைநோக்கி) சொன்னான்‌--௪-று. () 

“காவியுமொளிர்தரு கமலமுமெனவே, யோவிய வெழிலுடை இவ்வொருவனையலஅ, ஒராவியு 
முட்லமு மிலதென்‌ நிருப்புவனா தலால்‌ அசீறப்புப்பற்றி வாளாத்தோன்றல்‌” என்றான்‌. 

1142. காதலோ வறிலெங்‌ கரிகனைப்‌ பொருவினார்‌ 

தீதிலா வுவகையுஞ்‌ சிறிதரோ பெரிதரோ 

கோகைசூழ்‌ குஞ்சியக்‌ குமரர்வந்‌ தெய்தலும்‌ 
தாமையா தொத்ததக்‌ தானையின்‌ றன்மையே. 
(இ-ள்‌.) (அக்கால்வர்பால்‌) கரிகளைபொருவிஞார்‌ - யானைகளையொத்தசேனணைத்தலை 


வர்கள்‌, (வைத்த) காதலோ - அன்பினையோ, அறழிலெம்‌ - (இவ்வளவிற்றென்று) அமி . 


யோம்‌, தீது இலா - குற்றமில்லாத, உவகையும்‌ - சந்தோஷமும்‌, சறிதரோபெரநித 
சோ - சிறியதே பெரியதோ, கோதைசும்குஞ்டு - பூமாலைவளைக்த கையையுடைய, 
௮ - அந்த, குமரர்‌ - குமரர்கள்‌, வந்து எய்தலும்‌ - வட்துசேர்தலும்‌, அத்தானையின்‌ தன்‌ 
மை - அந்தச்சேனையின்‌ தன்மையான ௮, தாதை ஆதல்‌ ஒத்தது - தற்தையாதலையொத்‌ 
தீத-௭-அ. (௯௰) 


ஆதலொக்த௮ என்பது அதொத்தஅ. எனத்‌ தொகுத்தது, இவ்வாறன்றி, வேதென்பதிற்‌ 
போல, ஆஅ என்பதில்‌, ௮ புடைபெயர்ச்டிவிகுதி எனினும்‌ ஒக்கும்‌, இவ்வுவகை எனையுவகைபோ 
லாது உயிர்க்குறுதிபயத்தலால்‌ இதிலாவுவ்கையென்றார்‌. கானையின்சன்மை, தாதையாதலொத்த 
லாவது; இச்செல்வமித்‌ தனைய மொய்‌ ததருகுறச்‌ சிறுவர்சால்வரு மொருசேரச்‌, செல்வதைக்‌ கண்‌ 


னக்கு ணாத" “நல லதல. 


டவல ராணி அணுகல்‌ TT ப ரண்‌ த்‌ ரளாத் வைகை 


ந ரியா அணிந்தது. 


கதத டக 


ப்‌ 
அல ட. 


Ds 


அதப்‌ 


நன்கலம்‌ வனை 


ணை னைக்‌ 


+ 


கரடு பாலகாண்டம்‌ ப்‌ - உரையும்‌. 


ணுற்றதாதை அப்போதுகொண்ட காதலையொத்த காதலையும்‌ உவசையையொரத்த வுவகையை 
யும்‌ உடையதாதல்‌. முன்னை ஓ - நெப்பு. பின்னை ஓ - இரண்டும்‌ ஐயம்‌, 
1143. தொழுதிரண்‌ டருகுமன்‌ புடையதம்‌ பியர்தொடர்ம்‌ 
தழிவில்சிக்‌ தையினுகந தாடன்மா மிசைவரது ' 
தழுவுசங்‌ குடனெடும்‌ பணை தழங்‌ கடெவெழுந்‌ 
தெழு தரும்‌ தகையதோர்‌ தேரின்மே லேகினான்‌, 
(இ-ள்‌. இரண்டு அருகும்‌ - இருபக்கங்களிலும்‌, அன்பு உடையதம்பியர்‌ - அன்‌ 
புள்ளதம்பிமார்‌, தொழுது தொடர்ந்து - வணங்காநின்று தொடர்ந்து, அழிவு இல்‌- 
அழிவில்லாத, சிர்தையின்‌ உகந்து - மனத்தாலுவட து, ஆடல்மாமிசைவர - வெற்றி 


யையுடைய கு திரைகள்மேல்வராமிற்கவும்‌, தழுவு - ஒன்றையொன்று வேற்றுமையின்‌ . 


றெொலிக்கின்‌ற, சங்குடன்‌ - சங்குகளுடனே, கநெபெணை தழங்கிட - பெரியமுரசமொ 
விக்கவும்‌, எழுந்து - செல்லலுற்று, எழுது அரு - எழுஅதற்கரிய, தகையது - அம 
கையுடையதாகய, ஓர்தேரின்மேல்‌ ஏஜனான்‌ - ஒருதேர்மேலேறிச்சென்றான்‌-— எ-று. () 

1144. பஞ்சிசூழ்‌ மெல்லடிப்‌ பாவைமார்‌ பண்ணைசூழ்‌ 

மஞ்சுசூழ்‌ நெடியமா ஸிகையின்வச்‌ திடைவிசாய்‌ 
நஞ்சுசூம்‌ விழிகள்பூ மழையின்மேல்‌ விழநடம்‌ 
இஞ்சிசூழ்‌ மிதிலைமா வீதிசென்‌ ழெய்தினான்‌. 

(இ-ள்‌.) பஞ்சிசூழ்‌ - செம்பஞ்குட்டிய, மெல்‌ அடி -மெல்வியபாதங்களையுடைய, 
பாவைமார்‌ - மங்கையர்களுடைய, பண்ணை - கூட்டங்கள்‌, சூழ்‌ - சூழ்க து, மஞ்சுசும்‌- 
மேகங்கள்‌ சூழ்செற, கெடிய மாளிகையின்‌ - நெடிய மாளிகையினின்னம்‌, வர்து- 
(புறத்து) வந்து, இடைவிராய்‌ - (வீதியின்‌) இடத்தில்‌ நிறைய, (அக்கூட்ட த்தின்‌) 
நஞ்சுகுழ்‌ - விஷம்‌ நிறைந்த, விழிகள்‌ - கண்பார்வைகள்‌, பூமழையின்‌ - (தேவர்கள்‌ 
சொரியும்‌) புஷ்பமாரிபோல, மேல்‌ விழ - தன்மேல்‌ விழும்படி, நடந்து - சென்று, 
இஞ்சிகும்‌ - மதில்சூழ்க்த, மிதிலை - மிதிலாசகரத்‌ தின, மாவீதி - பெருக்தெருவை, 
சென்று எய்தினான்‌ - சென்றுசோ்ந்தான்‌-—எ௭-அ. (௯௨) 

பண்ணைரூம்‌ என்னும்‌ முதனிலைத்‌ கனிவினை, விளையெச்சமாய்கின்ற த. விராவ என்பத 
விராய்‌ எனத்‌ திரிந்தது. | 

1145. சூடகச்‌ துயல்வாக்‌ கோதைசோர்‌ தரமலாப்‌ 

பாடகம்‌ பரதூல்‌ பகாவெங்‌ கடகரிக்‌ 
கோடாம்‌ டெவெழுங்‌ குவிதடங்‌ கொங்கையார்‌ 
ஆடரங்‌ கல்லவே யணியாங கயலெலாம்‌. 


(இ-ள்‌.) அணி - அலங்கரிக்கப்பட்ட, அரங்கு அயல்‌ எல்லாம்‌ - மாளிகைகளின்‌ 


புறமெல்லாம்‌, (அங்குகிறைந்தமங்சையர்களுடைய) சூடகம்‌ - கைவளைகள்‌, அயல்‌: 


்‌. வர- அசைதலாலும்‌, கோதை - கூந்தல்‌, சோர்தர - சரிதலாலும்‌, மலர்‌ - (பாதமாமெ) 


மலரிலணிர்த, பாடகம்‌ - பாதஜாலங்கள்‌, பரதீதூல்பகர - பரததூல்விதியையொவித்‌ 


துக்சாட்டலாலும்‌, வெம்‌ கடம்‌ கரி - வெம்மையாகிய மதத்தையுடைய யானையின்‌, 
கோடு - கொம்புகள்‌, அரங்கிட - (இறுமாப்பு) கெடும்படி, எழும்‌ - எழுந்த, குவி- 


குலிந்த, தடம்‌ - பெரிய, கொங்கையார்‌ - ஸ்‌ தசங்களையுடையவேசையுர்‌, ஆடு அரங்கு . 


அல்லவே - ஆடாங்குகளல்லவோ, (ஆடரங்குகளேயாம்‌)அ௭-அு, (௬௯) 


ஏகாரம்‌ எதிர்மறைப்பொருட்டு. 


ட... ஏதிர்கொள்படலம்‌. . ௯ரடுடு 


1146. பேதைமார்‌ முதல்கடைப்‌ பேரிளம்‌ பெண்கடாம்‌ ல்க 
'எதியார்‌ மாரவே ளேவவக்‌ தெய்தினார்‌ 
ஆதிவா னவர்பிரா னணுகலா லணிகொள்கார்‌ 
ஓதியார்‌ வீதிவா யுற்றவா அரைசெய்வாம்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆதி - முதன்மையூயெ, வானவர்பிரான்‌ - தேவதேவன்‌, அணுசலால்‌- 
சேர்தலால்‌, ஏதி ஆர்‌ - ஆயு சங்கள்கிரம்பப்பெற்ற, மாரவேள்‌ - மன்மதன்‌, ஏவ - ஏவா 
நிற்ப, பேகைமார்முதல்‌ - பேதைப்பருவத்தினர்முதல்‌, பேரிஎம்பெண்கள்கடைவக்‌.து- 
பேரிளம்‌ பெண்கள்‌ கடையாகவம்‌தஅ, எய்தினார்‌ - சேர்ந்தவாகளாடிய, அணிகொள்‌- 
ஆபரணங்களைக்கொண்ட, கார்‌ - மேகம்போன்ற, ஓதியார்‌ - கூர்தலையுடைய மாதர்‌ 


கள்‌, வீதிவாய்‌ - தெருவில்‌, உற்றவாறு - அடைந்சவிதத்சை, உரைசெய்வாம்‌ - சொல்‌ 


லவோம்‌-— எ-று, (௬௪) 


“£ பேகைமார்‌ முதல்கடைப்‌ பேரிளம்‌ பெண்கள்‌ மாரலே ளேலலம்‌ செய்தினாரொனவே !! கூல 
மங்கையர்க்கு வேற்றுநாயகனைக்கண்‌டு வேட்குதல்‌ கற்பொழுக்கமன்றேயெனின்‌, அற்றன்று, “ஓவி 
கட லஓுலினி அம்பர்‌ நாகரிற்‌ பொலிவு ” தன்பொற்பு என்னுமாறு நின்ற இறைவியும்வேட்டு, 
“£ அகலகில்‌ லேனிறையு மென்‌ முறைமார்பினையுடைய ஐகந்மோஹநாகாரனாயெ இறைவன அவடி, 
வழகைக்கண்டு, எனைமாதர்‌ வேட்கா திராரன்றே ” அன்றியும்‌, “(இராகவா உன்வழ.வுகண்டால்‌ மன்‌ 
மதனும்‌ மடவாராக ஆசரஞ்செய்வனென்றால்‌ உய்யும்‌ வண்ணமெங்கே, வாராகவா சமுலையேனைப்‌ 
போலுள்ள மாதருக்கு'' என்று அவன்பக்கல்புரியும்‌ வேட்கையும்‌ பத்தியேயரமெனத்‌, தோலாநா 
வின்‌ மேலோர்‌ கூறலானென்க, ்‌ 


௰௯ - வது, எதிர்கொள்படலம்‌ முற்றும்‌. 


உ௰- வது: உலாவியற்படலம்‌. 


லாவியலைக்‌ தறித்துக்‌ கூறும்‌ படலம்‌. 


1147. மானினம்‌ வருவபோன்று மயிலின்‌ இரிவபோன்றும்‌ 
மீனின மினிர்வபோன்று மின்னின மிடைவபோன்றும்‌ 
தேனினஞ்‌ சலெம்பியார்ப்பச்‌ லெம்பினம்‌ புலம்பவெங்கும்‌ 
பூனை கூந்தன்மாதர்‌ பொம்மெனப்‌ புகுகஅமொய்த்தார்‌, 


(இ-ள்‌.) மானினம்‌ வருவ போன்றும்‌ - மான்‌ கூட்டங்கள்‌ வருவனபோன்றும்‌, 
மயில்‌ இனம்‌ திரிவபோன்றும்‌ - மயிற்கூட்டங்கள்‌ இரிவனபோன்றும்‌, மீன்‌ இனம்‌ 
மிளிர்வபோன் அம்‌ - விண்மீன்கூட்டங்கள்விளங்குவன போன்‌ மும்‌, மின்‌ இனம்‌ - மின்‌. 
கூட்டங்கள்‌, மிடைவபோன்றும்‌ - நெருங்குவனபோன்றும்‌, தேன்‌ இனம்‌ 2 (கூந்த 
வில்மொய்த்த) வண்டுக்கூட்டங்கள்‌, சிலம்பி ஆர்ப்ப - மிக்கொவிக்கவும்‌, சிலம்பு இனம்‌ 
புலம்ப - (காற்லம்பின்‌) கூட்டங்கள்‌ ஒலிக்கவும்‌, எங்கும்‌ - எவ்விடத்தும்‌, பூ - மல 
ரையணிந்த, நனை - குளிர்ந்த, கூர்தல்‌ - கூந்தலையுடைய, மாதர்‌ - மாதர்கள்‌, பொம்‌ 
எனப்புகுக்‌தமொய்த் தார்‌ - விரைவாகப்புகுக்‌ தமொய்த்தார்கள்‌-௭- ற. (௧) 


பொம்மென என்பது விரைவுக்குறிப்புணர்த்திற்று, 


௪ரா௰௬ பாலகாண்டம்‌ மூல்மும்‌ - உரையும்‌. 


1148. விரிந்‌துவிழ்‌, கூந்தல்பாரார்‌ மேகலை யற்றரோக்கார்‌ 
சரிந்தபூந்‌ ல்கள்‌ தாங்கா ரிடைதடு மாறத்தாழார்‌ 
நெருங்னெர்‌ நெருங்கிப்புக்கு நிங்குமி னங்குமின்னென்‌ 
மருங்கல மனையமாதர்‌ தேனுக சளியின்மொய்த்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) அரு - பெறலரிய, கலம்‌ அனைய - அபரணத்தையொத்த, மாதர்‌ - மாதர்‌ 
கள்‌, விரிந்துவிழ்‌ - விரிந்துலீழ்கின்‌ ற, கூச்தல்பாரார்‌ - கூந்தலைமதியாமலும்‌, அற்ற 
மேகலைரோக்கார்‌ - அற்றனவாகிய மேகலைகளைப்பாராமலும்‌, சரிந்த - சரிக்க, பூ - பூதி 
தொழிலமைர்த, அகில்கள்தாங்கார்‌ - ஆடைகளையேர்தாமலும்‌, இடை தடுமாற - (மெல்‌ 
லிய) இடை தடமொருறிற்க, தாழார்‌ - (அதனால்‌) தாமதியாமலும்‌, நெருங்னெர்‌ - (வந்‌) 
ரெருங்கினார்கள்‌, கெருங்இபுக்கு - (அவ்வாறு) நெருங்கிப்புகுர்து, நீங்குமின்‌ நீங்கு 
மின்‌ என்று - நீங்குங்கோள்‌ நீங்குங்கேரள்‌ என்றுசொல்லாநின்று, தேன்‌ நகர்‌ - தேனை 
யுண்ணவருறெ, அளியின்‌ - வண்டுகளைப்போல, மொய்த்தார்‌. - (ஸ்ரீராமபிரானை) 
மொய்த்‌ அக்கொண்டார்கள்‌--௪-ு. (௨) 
1149. கண்ணினாற்‌ காதலென்னும்‌ பொருளையே சாண்‌ 

பெண்ணினீர்‌ மையினாலெய்தும்‌ பயனின்று பெறு துமென்பார்‌ 
மண்ணின்‌ ருலாரந்துவான மழையற வறந்தகாலத்‌ .. 
அண்ணுநீர்‌ கண்டுவிழு முழைக்குலம்‌ பலவுமொத்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) கண்ணினால்‌ - கண்களால்‌, சாதல்‌ என்னும்‌ பொருளையே காண்டன்‌ . 


ரேம்‌ - காதலென்௫றபொருளையே பாராகின்றோம்‌, இப்பெண்ணின்‌ நீர்மையினால்‌- 
(அதனால்‌) நாமடைக்திருக்கும்‌ இச்தப்பெண்தன்மையால்‌, எய்தும்பயன்‌ - அடைதறி 
குரியபயனை, இன்றுபெறு தும்‌ என்பார்‌ - இன்றடைவோமெனசக்கருதுவோராய்‌, மண்‌ 
ணில்‌ - பூமியில்‌, நீர்‌ உலர்ந்து - நீர்‌ உலர, வானம்‌.- மேகங்கள்‌, மழை அற - மழை 
சிறிதுமின்றி, வறக்தசாலத்து - வறந்தகாலத்தில்‌, உண்ணும்நீர்கண்டு, உண்ணுதற்கு 


ரிய நீரை (ஓரிடத்தில்‌) பார்தத, வீழும்‌ - அதனையுண்ணவிரும்புறெ, உழைக்குலம்ப 
லவும்‌ ஒத்தார்‌ -பலமான்கூட்டங்களையுமொத்து மொய்த்தார்கள்‌-—௭-ற, (௬) 


காதலென்னும்‌ பொருளை என்றது எண்ணுலார்மதத்தை உட்கொண்டு, 
1150. பள்ளத்துப்‌ பாயுநன்னீ ரனையவர்‌ பானல்பூத்த 
வெள்ளத்‌.அப்‌ பெரியகண்ணார்‌ மென்சிலம்‌ பலம்பமென்பூத 
கள்ளத்தம்‌ மிடைகணோவத்‌ தமைவலித்‌ தவன்பாற்செல்லும்‌ 
உள்ளத்தைப்‌ பிடி த்துகாமென்‌ ரோடின்‌ ருருமொத்தார்‌. 
(இ-ள்‌,) பள்ளத்து - பள்ளமாகியகிலக்கில்‌, பாயும்‌ - பாய்கின்ற, நல்நீர்‌ அனைய 
வர்‌ - தெனிந்தநீரையொத்தவர்களாகிய, பானல்‌ பூத்த - குவளைமலர்போலவிரிந்த, 
வெள்ளத்து - வெள்ளத்தினும்‌, பெரியகண்ணார்‌ - பெரியகண்களையுடைய மாதர்கள்‌, 
மெல்சிலம்பு அலம்ப - மெல்லியசிலம்புகள்‌ ஒலிக்க, மெல்பூதள்ள - பாதமாயெ மெல்‌ 
லியதாமரைமலர்கள்‌ தள்ளாடவம்‌, தம்‌ இடைகள்‌ கோவ - தம்மிடைகள்‌ வருந்தவும்‌, 


தம்மைவலித்து - தம்மையிழுத்‌ துக்கொண்டு, அவன்பால்‌ செல்லும்‌ - அப்பெருமானி 


டத்துச்செல்லுகன்ற, உள்ளத்தை - மனத்தை, நாம்பிடித்தும்‌ என்று - நாம்பிடிப்‌ 
போமென்று, ஓடுநின்றாரும்‌ ஒத்தார்‌ - ஒடுதன்றவரையும்‌ ஒத்தார்கள்‌--௭-று. : (௪) 
1151. அரத்தமுண்‌ டனையமேனி யகலிகை களித்ததாளும்‌ 

விரைக்கருங்‌ குழலிக்காக வில்லிற நிமிர்ந்துவிங்கும்‌ 


கட்டம்‌. அட சதன்‌ தந்த அதத ப்ட்‌ பகல்‌ அஸ்ய த்‌? ல்‌ அன்‌ 


அவி 


- உலாவியற்படலம்‌. ........ மின. 


வரைத்தடர்‌ தொளுங்காண மறுகினின்‌ விழுமாதர்‌ 
இரைத்‌ அவர்‌ தமிழ்தின்மொய்க்கு மீயின மென்னலானார்‌. 
(இ-ள்‌.) அரத்தம்‌ உண்டனைய - செர்ரிறத்தையுண்டாலொத்த, மேனி - மேனி 
யையுடைய, அகலிகை - அகலியையானவள்‌, களித்த - சண்டுகளித்த, தாளும்‌- 


சர்பாதங்களையும்‌, விரை - இயற்கை மணமமைம்த, கருகுழலிக்காக - கறிய குழலையு , 


டைய சதாயிராட்டிக்காக, வில்‌ இற - வில்முறிய, நிமிர்ந்து வீங்கும்‌ - உயர்ர்‌துபூரித்‌ 
த, வரை - மலையையொத்த, சடம்‌ - பெரிய, தோளும்‌ - புயங்களையும்‌, காண - கர 
ணும்படி, மறுஇனில்‌ வீழும்‌ - வீதியில்மொய்க்கின்ற, மாதர்‌ - மாதர்கள்‌, இரைத்து 
வந்து - சத்தித்துவந்து, அமிழ்தின்‌ - அமிர்தத்தில்‌, மொய்க்கும்‌ - மொய்த்துக்கொள்ளு 
கின்ற, ஈ இனம்‌ - ஈக்கூட்டம்‌, என்னல்‌ ஆனார்‌ - என்னும்படியானார்கள்‌--ஏ-று, (௫) 
பெருமானுடைய வடிவழகையும்‌, புயவலிமையும்‌ புகழ்ந்து வந்தலர்களாதலால்‌, த்தம்‌ 

வரது அமிழ்தின்மொய்க்கும்‌ இ யினம்‌, உவமையாயிற்று, ' ்‌ 
1152. வீதிவாய்ச்‌ செல்கின்றான்போல்‌ விழித்திமை யா அநின்ற 

மாதரார்‌ கண்கஞ்டே வாவுமான்‌ றேரிற்செல்வான்‌ 

யாதினு முயர்ந்தோர்‌தன்ணை யாவர்க்குங்‌ கண்ணனென்றே 

ஓதிய பெயர்க்குத்தானே யுஅபொரு ளுணர்த்திவிட்டான்‌, 

(இ-ள்‌.) லீதிவாய்செல்கின்றான்போல்‌ - (ஸ்ரீராமபிரான்‌) வீதியினிடத்.துச்‌ செல்‌ 
கின்றான்போன்‌ று, விழிச்‌. - கண்களைவிழித்‌ அ, இமையாது நின்ற - இமையாமல்‌ 
நின்ற, மாதரார்‌ சண்களூடே - மாதர்களுடைய கண்களுக்குள்ளே, வாவும்‌ - தரவு 
இன்ற, மான்‌ - குதிரைகள்‌ கட்டிய, தேரில்செல்வான்‌ - தேரின்மேலேறிச்செல்பவ 
னாய்‌, யாதினும்‌ - (வேசமுதலிய) எச்ச நாலினும்‌, உயர்ந்தோர்‌ - உயர்ச்சபுலமையுடை, 
யோர்‌, யாவர்க்கும்‌ - எல்லாருக்கும்‌, கண்ணன்‌ என்று - கண்ணனென்ற, த.இய- 
(தன்னைக்‌) கூறிய, பெயர்க்கு - பெயருக்கு, தானே - தானே, உறு பொருள்‌ - தகுதி 
யாகியபொருளாதலை, உணர்த்திவிட்டான்‌ - தெரிவித்துவிட்டான்‌-— எ-று, (௬) 

இமைககையில்‌ அவ்வளவுகாலம்‌ ல ல வடிவழகு மறைப்டுதலால்‌, இமையாத நிற்‌ 
பாராயினர்‌, 

1153. எண்கடச்‌ தலகிலாதின்‌ றேகுற௮ு மிவன்றேரென்று 
, பெண்கடந்‌ தம்மினொந்து பேதுறு கின்றகாலை 
மண்கடந்‌ தமரர்வைகும்‌ வான்ட்‌ தாணத்தான்றன்‌ 
கண்கட வாதுகாத்த காரிகை பெரியளேகாண்‌. 
(இ-ள்‌.). இவன்தேர்‌ - இவனது தேரானது, எண்கடந்து - மகோவேசத்சைச்ச 


டந்து, அலகு இலாது - (தன்வேகத்அக்கு) அளவில்லாமல்‌, இன்று எகுறும்‌ என்று - 
இப்போது செல்லாநின்‌ றதென்று, பெண்கள்‌ - மாதர்கள்‌, சக்தம்மில்கொக்து. - தங்கள்‌ 
தங்களுக்குள்நொந்து, பேதுறுகின்‌ றகாலை - உன்மத்தராகுங்‌ காலத்திலும்‌, மண்கடம்‌ 
அ - மண்ணுலகத்தைத்தாவி, அமரர்வைகும்‌ - தேவர்கள்‌ தங்குகின்ற, வான்‌ - விண்‌ 
ஹுலகத்தையும்‌, கடந்தானை - தாவியளந்தபெரியோனை, தான்‌ - தான்‌, தன்கண்‌ கட 
வாதுகாத்த - தன்கண்ணைக்‌ கடவாமழ்‌ காத்துக்கொண்ட, காரிகையே - சீதாபிராட்டி 
யே, பெரியள்‌ - பெறியள்‌-—எ-ற. AO (௪) 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ தன்‌ வடிவழகைக்கண்டு ௮ணையப்பெருமல்‌ மங்கையர்கள்‌ வருந்தாநிற்கவும்‌, 


அவர்களைச்‌ இறிதும்‌ நோக்காமல்‌, பிராட்டி பககலிலேயே கருத்துடையனாய்க்‌ சென்றானென்பது ' 


கறாதஅ, நெப்புமமையும்‌ இறந்தது தழீஇய வெச்சவும்மையும்‌ விகாரத்தாற்றொக்கன, 
J 58 ்‌ 


பரதன்‌ அன்த அதமம்‌: னத கடலக ஸ்கின்‌ 


௪௭௰௮ . . பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


1154, பயிரொன்று கலையுஞ்சங்கும்‌ பழிப்பரு ஈலனும்பண்பும்‌ 
செயிரின்‌ றி யலர்க்தபொற்புஞ்‌ சந்தையு முணர்வுந்தேசும்‌ 
வயிரஞ்செய்‌ பூணுநாணும்‌ மடனுந்தன்‌ னிறையுமற் அம்‌ 
உயிசொன்று மொழியவெல்லா முகுத்தொரு தெரிவைஙின்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) ஒரு தெரிவை - (அவர்களுக்குள்‌) ஒருமாசானவள்‌, உயிர்‌ ஒன்றும்‌ ஒழிய- 
தன்‌ உயிரொன்றுக்தவிர, பயிர்‌ - பயிர்ப்பைப்போல, ஒன்று - பிரியாது பொருக்இய, 
கலையும்‌ - ஆடையையும்‌, சங்கும்‌ - கைவளையையும்‌, பழிப்பு ௮ரு - பழித்தலில்லா ௪, 
நலனும்‌ - பெண்ணலத்தையும்‌, : பண்பும்‌ - இயற்கைக்குணத்தையும்‌, செயிர்‌ இன்றி- 
குற்றமில்லாமல்‌, அலர்ந்த - மிக்க, பொற்பும்‌ - அழகையும்‌, சிந்தையும்‌ - எண்ணத்தை 
யும்‌, உணர்வும்‌ - அறிவையும்‌, தேசும்‌ - மாமைநிறத்தையும்‌, வயிரம்செய்பூணும்‌ - வயி 


ரத்தாற்செய்த பூண்களையும்‌, நாணும்‌ - நாணத்தையும்‌, மடனும்‌ - மடப்பத்தையும்‌, - 


தீன்‌ நிறையும்‌ - தன்னிறையையும்‌, மற்றும்‌ எல்லாம்‌ - மற்றுமுள்ள எல்லாவற்றை 

யும்‌, உகுத்‌துநின்றாள்‌ - இர்‌ இரின்றாள்‌--ஏ-று, | (௮) 
பெருமாளை யடையப்பெறாமையினால்‌ கலைமுதலியவை தன்னில்‌ நீங்னெவை உணர்ந்திலா 

மையை உகுக்கென்றஅ இலக்கணை, 1 


1155. குழையுறாு மிளிருங்கெண்டை கொண்டலி னாலிசிந்தத்‌ 
தழையுருக்‌ கரும்பின்சாபத்‌ தனங்கவேள்‌ சரங்கள்பாய 
இழையுருப்‌ புண்ணருக விளமுலை யொருத்திசோர்்‌த 
மழையுறு மின்னினன்ன மருங்குல்போ னுடங்கிகின்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) குழை உறு மிளிரும்‌ - குழைமேற்படிர்‌ த விளங்குகின்ற, செண்டை- 
(சண்களாகய) சேல்கள்‌, சொண்டலின்‌ - மேகம்போல, ஆலிசிந்த - நீர்த்துளிகளைச்‌ 
இக்‌ தம்படி, தழை உறா - தழையில்லாத, கரும்பின்‌ சாபத்து - கருப்புவில்லையுடைய, 
அநங்கவேள்‌ - மன்மதனுடைய, சரங்கள்‌ - பாணங்கள்‌, பாய - பாய்தலால்‌, இழை 
உறா - நூலிழை (இடையே) அமையாத, புண்‌ அறாத - புண்ணீங்காத, இளமுலை 
ஒருத்தி - இளமுலையாளொருத்தி, சோர்ந்து - சளர்க்து, மழை உறா - மேகத்திவில்லா 
த, மின்னின்‌ அன்ன - மின்னலையொத்த, மருங்குல்போல்‌ - தன்னிடையைப்போல, 


அடங்கிரின்றாள்‌ - அவண்டுநின்றாள்‌-—௭- றி, ய (க) 


இப்பேரழகனை அடையப்பெரறாத வ டம்‌. தன்னைக்குதித்கச்சவன்றாளாதலின்‌ 
சேல்கள்‌ அன ஆயின. 


1156. i விரலினார்தம்‌ படைநெடுங்‌ கண்களெல்லாம்‌ 
செஞ்செவே யையன்மெய்யிற்‌ கருமையைச்‌ சேர்ந்தவோதாம்‌ 
மஞ்சன மேனியான்றன்‌ மணிகிற மாதசார்தம்‌ it 


அஞ்சன i விருண்டதோ வ ரிலேமாலவி 


(இ-ள்‌.) பஞ்சு அணி விரவீனார்‌ - பஞ்சுபோல்‌ மெல்லிய அழகாகிய விரல்களையு | 


டைய மாதர்களுடைய, படை - வேற்படைபோன்ற, நெடு கண்கள்‌ எல்லாம்‌ - நெடி 
யசண்களெல்லாம்‌, ஐயன்‌ மெய்யில்‌ - ஸ்ரீராமபிரான து திருமேனியில்‌ உள்ள, கருமை 
யை - கரியநிறத்தை, செஞ்செவேசேர்க்தவோ - மிகுதியும்‌ செவ்வையாகச்‌ சேர்ர்தன 
வோ, (அன்றி) மஞ்சு அன்ன - மேகத்தையொத்த, மேனியான்‌: - திருமேனியையு 


டைய ஸ்ரீராமபிரான து, மணிநிறம்‌ - அழயெ நிற்மானது; மாதரார்‌ - மாதர்கள்‌, தம்‌ 


ஆ அத்‌ ப ற்கு யவ ப்‌ அலக்‌ படட கோட உட படப்பு 


த்‌ கத்த 


உலாவிய படலம்‌: '' சாமிக 


தம்முடைய, அஞ்சனம்‌ நோக்கம்‌ - கருவிகளை களால்‌, பார்க்க - பார்த்தலால்‌, இருண்‌ 
உதோ - சறுத்ததோ, அதிகிலேம்‌ - யாம்‌ அறியோம்‌ எ-று. | (௰) 


தம்‌ - சாரியை. தான்‌ - தமை அதில எனகவ ிலமுசலா யாமென்பது வரு 
வித்‌ கரைக்கப்பட்டு, இக ஐயவணி ரத்‌ 


1157. களிர்‌ மேனியாளேர்ர்‌ வாணுதல்‌ மதனனெங்கும்‌ 
பூந்துணர்‌ வாளிமாரி பொழினெற பூசனோக்கி 
வேந்தர்கோ னணெரோக்கான்‌ வீரன்வில்‌ லாண்மைபாசான்‌ 
ஏத்திழை யாரையெய்வான்‌ யாவனோ வொருவனென்டள்‌. 


(இ-ள்‌.) மாந்தளிர்‌ - மாந்தளிர்போன்ற, மேனியாள்‌ - மேனியையுடை யாளாகயெ, 
ஓர்‌ வாணுதல்‌ - ஒருமாது, எங்கும்‌ - எல்லா மாதர்மீதும்‌, மதனன்‌ - மன்மதன்‌, துணர்‌- 
கொத்தாகிய, பூவாளிமாரி - புஷ்பபாணவர்ஷத்தை, பொழினெற - பொழியாநின்ற, 
பூசல்நோக்கி - போரைப்பார்த்து, வேர்தர்கோன்‌ - சக்ரவர்த்தியினுடை ய, ஆணைநோக்‌ 
கான்‌ -. அணையை மதியாமலும்‌, வீரன்‌ - ரகுவீரனது, வில்லாண்மைபாரான்‌ - வில்‌ 
லாண்மையை ரோக்காமலும்‌, எந்‌திழையாரை - மாதரை, எய்வான்‌ - எய்யாமின்றான்‌, 
ஒருவன்‌ ௩ (இப்படி ல்‌ ல்‌ சன்‌ யாவனோ என்றாள்‌ - எத்தன்மையனோ 
வென்றாள்‌---ஏ-று. (௦௪) 

வேட தர்கோனாணைகோக்கி அச்சமும்‌, வீரன்வில்லாண்மைநோகடு நாணமும்‌ இன்றி, ஏந்திழை 
யாரை யெய்வதனால்‌ இரக்கமுமில்லானாகலின்‌, யாவனோ என்றாள்‌. 


1158. சொன்னலங்‌ கடந்தகாமச்‌ சுவையையோ ருருவமாக்கி 
இன்னலக்‌ தெரியவல்லா ரெழுதிய தென்னகின்றாள்‌ 
பொன்னையும்‌ பொருவுநீசாள்‌ புனைந்தன வெல்லாம்போகத்‌ 
தன்னையுர்‌ தாங்கலாதா டுகிலொன்றுந்‌ தாங்கிகின்றாள்‌. 

(இள்‌.) சொல்‌ - சொல்லுக்கும்‌, நலம்‌ - (எல்லா) இன்பங்களுச்கும்‌, கடர்ச - 
மேற்பட்ட, காமச்சுவையை - காமவின்பத்தை, ஓர்‌ உருவமாக - ஒருருவமாகச்செய்‌ 
அ, இன்‌ நலம்‌ - இன்பநயங்களை, தெரியவல்லார்‌ - அறியவல்லவர்கள்‌, எழுதிய என்‌ 
ன - எழுதியதபோல, நின்றாள்‌ - (அசைவற்ற) நின்றாள்‌, பொன்னையும்‌ பொருவும்‌ 
நீராள்‌ - பொற்பாவையையும்‌ ஓக்கும்‌ தன்மையையுடையாள்‌, (இவள்‌) புனைந்தன எல்‌ 
லாம்போக - அணிந்தனவெல்லாம்‌ நீங்க, தன்னையும்‌ தாங்கலாதாள்‌ - தன்னையும்‌ தாங்‌ 


கும்‌ வலியில்லாதவளாகி, துகில்‌ ஒன்றும்‌ தாங்‌ இநின்றாள்‌ - அகலொன்றையுமே தாங்‌ 
இரின்‌ றனள்‌-—௪- ற. (ம௨) 


அகதீஅகெழுந்தகாமச்சுவை பிறர்க்குப்‌ புலப்படுமாறு இற்றென வாயர்ற்கூறலரிய தம்‌ ஏனை 
யுலகவின்பங்களிதஜ்‌ சிறந்த அமாகலின்‌, “£சொன்னலங்கடர்து காமச்சுவை”' யென்றார்‌. பொன்‌ வகு 
பெயர்‌, 


வ்‌ டன புருவநெற்றி வெயாவாப்‌ பசலைவிம்மச்‌ 
சுற்றெங்கு மெறிப்பவுள்ளஞ்‌ சோரவோர்‌ தோகைநின்றாள்‌ 
கொற்றஞ்செய்‌ கொலைவேலென்னக்‌ கூற்றெனக்‌ கொடியகண்ணாள்‌ 
மற்றொன்றுங்‌ காண்லொதாள்‌ தமியனோ வள்ளலென்றாள்‌. 


(ட. -ள்‌.) ஓர்‌ தோகை - ஒரு பெண்ணானவள்‌, வில்தங்கு - வில்லின்‌ தழகு தங்கிய, 
புருவம்‌ - புருவத்திலும்‌, நெற்றி - நெற்றியிலும்‌, வெயர்வர - தள்‌ றது 


அம்‌ 11 தத்‌ உத 0 வ்‌ பப்‌ வாட்‌ ஜா்போலல்‌ சபற பால அத ர்‌ நல்‌: வி 


i TT 


அக ட க்‌ ப்‌ 


அக்கால 


அதம வது ய அடில ததர டடக்டு டல வ்‌ வணிகர்‌ ப்பட்‌ மதத வ ப சாத்தா ற்கும்‌ ஆவ ரள தத வகை 


மரு. 


அகில பங்கை வான்‌ சகு ப வக்கில்‌ 


கடுத்த ரர பனு NT உயணம்‌ (29 


அதல 1 


அடல்‌ 


௪௨ம்‌ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


பசலை - பசலைகிறம்‌, சுற்று எங்கும்‌ விம்ம எறிப்ப - உடல்முழுதம்‌ மிகும்படி எறிக்க 
வும்‌, உள்ளம்சோர - மனந்தளரவும்‌, நின்றாள்‌ - நின்றனள்‌, கொற்றம்செய்‌ - வெற்றி 
யைத்தருன்ற, கொலை - கொலையமைந்த, வேல்‌ என்ன - வேல்போலவும்‌, கூற்று 
என்ன - யமன்போலவும்‌, கொடிய - கொடுமையையுடையனவாகிய, கண்ணாள்‌ - கண்‌ 
களையுடையளாகிய அவள்‌, (சன்மனம்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ பக்கல்‌ சென்று பற்றியதாகை 
யால்‌) மற்றொன்றும்‌ காண்கலொதாள்‌ - வேறொருபொருளையுங்‌ காணாதவளாகி, வள்‌ 
ளல்தமியனோ என்றாள்‌ - வள்ளல்‌ தனியனோ என்றாள்‌-—௭-அ. டக (0௩) 


தமியனோ என்னும்‌ ஓகாரம்‌, மீங்னெளோவென்‌ பூங்கண்ணாளே என்றாற்போல இரக்கத்தின்‌ 


சண்வந்த.து. யாதொரு முயற்டியு மின்றி வாளாகிருப்பவும்‌, தன்‌ தண்ணருளாற்‌ மானே வீதிவாய்‌ 


வந்‌.து, சன்வடிவழூன்‌ பெருக்கை யாவருங்கண்ணாசச்கண்டு பருகவரையாது உதவுதலால்‌ வள்ள 
லென்றும்‌; இவ்வாறு வரையாஅதவுகின்ற பெருங்குணதீதினன்‌ யாதொரு துனையுமின்றிச்‌ செல்கின்‌ 
ரூனென்னுமிரககத்தால்‌, தமியனோ வென்றுங்கூறினாள்‌. பசலையென்பது டட 4 காதலனை யணை 
யப்பெறாத அன்பத்தினா ஓளகாவதோர்‌ மிறவேற்றுமை, 


1160. மைக்கருங்‌ கூக்தற்செவ்வாய்‌ வாணுத லொருத்தியுள்ளம்‌ 
நெக்கன ளூருகுகன்றாு ணெஞ்சிடை வஞ்சன்வரக்து ; 
புக்கனன்‌ போகாவண்ணங்‌ கண்ணெனும்‌ புலங்கொள்வாயும்‌ 


சிக்கென வடைத்தேன்றேயி சேருது மமளியென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌. மைகருகூந்தல்‌ - மையையொத்த கருமையாகிய கூந்தலையும்‌, செவ்வாய்‌- 


செவ்வாயையும்‌, வாள்‌ நுதல்‌ - ஒளியமைர்த நெற்றியையுமுடைய, ஒருத்தி - ஒரு. 
பெண்ணானவள்‌, உள்ளம்‌ நெக்கனள்‌ உருகுகின்றாள்‌ - மனக்களர்ச்‌ அருகாநின்றவளாய்‌, : 


தோழி- தோழியே, வஞ்சன்‌ - வஞ்சகன்‌, கெஞ்சிடைவந்து. புக்கனன்‌ - என்மனத்தில்‌ 
வந்து புகுந்தனன்‌, போகாவண்ணம்‌ - இனிப்போகாவகை, சண்‌ எனும்‌ -சண்களென்‌ 
இன்ற, புலம்‌ கொள்வாயும்‌ - புலனாயெவழியையும்‌, சிக்கென அடைத்தேன்‌ - விரைவா 
யடைத்தேன்‌, அமளி சேருதும்‌ என்றாள்‌ - சயகத்தைச்‌ சேர்வோமென்றனள்‌--௭-று. 


கானே யிங்குவந்து, ஈம்மெல்லோருக்கும்‌ வேட்கையைப்பெருக்கு, அ. பயன்படுமாறு தழு 
வனும்‌, உள்ளத்தே வரல்‌ மீண்டு புறத்தே சேரல்‌ என்னு மிவற்று ளொருநிலையினிற்றலு மில்லா 
னென்னுங்‌ கருதீதால்‌ வஞ்சன்‌ என்றும்‌, தன்னைப்போலவே தோழியும்‌ வேட்கையளாகலானும்‌, 
. தான்‌ கண்ணெனும்‌ புலங்கொள்வாயைச்‌ இக்கெனவடைத்தலின்‌ அவளை யுடன்கொண்டு போக 


வேண்டுமாகலானும்‌, அவளைத்‌ சன்னோடுளப்படுத்திச்‌ சேருது மென்றுங்‌ கூறினாள்‌. 


1161. தாக்கணங்‌ கனையமேனி தைத்தவேள்‌ சாங்கள்பாராள்‌ 
்‌ விக்யெ கலனுந்தூசும்‌ வேறுவே ருனதோசாள்‌ 

அக்யெ பாவையன்னா ளொருத்தியாண்‌ டமலன்மேணி 

நோக்குறு வாரையெல்லா மெரியெழ நேரக்குகன்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) தாச்சணங்கு அனைய - திருமகள்‌ மேனியையொத்த, மேனி - சன்‌ மே 
ணியில்‌, தைத்த - தைத்த, வேள்‌ சரங்கள்‌ - - மன்மதபாணங்களை, பாராள்‌-- மதியாம 
லும்‌, வீக்யெ - கட்டிய, கலனும்‌ - அணிகளும்‌, தூசும்‌ - ஆடையும்‌, வேறுவேறு ஆன 
த - வெவ்வேறானதை, ஓராள்‌ - அறியாமலும்‌, ஆக்கிய - உண்டாக்கிய, பாவை அன்‌ 
னாள்‌ ஒருத்தி - பாவைபோல்வா ளொருத்தி, ஆண்டு - அவ்விடத்தில்‌, அமலன்மேனி- 


ஸ்ரீராமபிரானது திருமேனியை, நொக்குறவாரை யெல்லாம்‌ - நோக்குவா ரெல்லாரை 
யம்‌, எரி எழ நோக்குகன்றாள்‌ - தீயெழ கோக்காரின்றாள்‌-- ௪-௮, வ 6௫) | 


கடய க அரக அபக மல்கக்‌ சகல பலம ப இத்‌ ல்‌: து 
நக தின்‌ பிம்ப வழ்க லை பண்டு ககன 2 அட தர வண்ண பன சனி கத்‌ 


னடா 


கட்டத்‌ 2௮ அதரம்‌ சகட ப ணிகள 4. 


மத்தி 


உலாவியற்படலம்‌.. .. ௪௨௧ 


யாவரும்‌ ஒருங்கே கோக்கலிற்‌ நிருமேனிக்குக்‌ கண்ணெச்டில்படுமென்னுங்‌ கருத்தாலும்‌, 

கன்னை ௮அமலனுக்குரியளாகக்‌ கருதி, ஏனையோர்‌. நோக்கப்பொறு.து அவ்வுரிமை அமக்கின்றென்‌ 
அங்‌ கருத்தாலும்‌ கோக்குறுவாரையெல்லாம்‌ எரியெழ நோக்குவாளாயினாள்‌, 
1162. களிப்பன மதர்ப்பமீண்டு கஅப்பினை யளப்பகள்ளம்‌ 

ஒளிப்பன வெளிப்பட்டோடப்‌ பார்ப்பன சிலப்புள்ளூ ற 

வெளுப்பன கறுப்பவான வேற்கணா ளொருத்தியுள்ளம்‌ 

குளிர்ப்பொடு காணவந்தாள்‌ வெதுப்பொடு கோயில்புக்காள்‌, 

-ள்‌.) களிப்பன - களிப்பன, மதர்ப்ப- செருக்குவன, நிண்டுக அப்பினை அளப்‌ 

மத KD 1 ] 

ப - நீண்டு கன்னத்தையளப்பன, கள்ளம்‌ ஒளிப்பன - கள்ளம்‌ மறைதற்‌ இடமாவன, 
வெளிப்பட்டு ஓடப்பார்ப்பன - புறப்பட்டு உருவப்பார்ப்பன, செவப்பு உள்‌ ஊற- வெப்‌ 
பு உள்ளேபொருக்க, வெளுப்பன - வெளுப்பன, கறுப்ப - கறுப்பன, அன - ஆயெ, 
வேல்கண்ணாள்‌ த்தி- வேல்போலுங்‌ கண்களையுடையாளொருத்தி, உள்ளம்‌ குளிர்ப்‌ 

ணாள்‌ ஒருத்‌ ௮ யு கு லத 
பொடு - உள்ளச்களிப்புடன்‌, சாணவந்தாள்‌ - காணும்படி வந்தாள்‌, 
வெஅப்பொடு - அடையப்பெறாமையினால்‌ பவ ட எடு கோயில்‌ புக்காள்‌- 
மனைக்குச்‌ சென்றாள்‌. எ-று. (0௬) 


1108. கருங்குமற்‌ பாசம்வார்கொள்‌ கனமுலை கலைசூழல்குல்‌ 
| நெருங்னெ மறைப்பவாண்டோர்‌ நீக்டெம்‌ பெருதுவிம்மூம்‌. 
 பெருந்தடங்‌ கண்ணிகாணும்‌ பேரெமி லாசைதூண்ட 
மருங்குலின்‌ வெளிகஞூடே வள்ளலை நோக்குகின்றாள்‌. 
(இ-ள்‌.) (அங்குநெருங்கெய மங்கையர்களுடைய) கருகுழல்பாரம்‌ - கருமையா 


இய கூர்தற்சுமையும்‌, வார்கொள்‌ - கச்சணிர்த, கனமுலை - பருத்த ஸ்தநங்களும்‌, 
கலைகுழ்‌ அல்குல்‌ - கலை சூழ்ந்த அல்குற்பாரமும்‌, நெருங்கின - நெருங்கனெவாகி, 


மறைப்ப - (இறைவன்றிருமேனியை) மறைத்தலால்‌, அண்டு - அவ்விடத்து, ஓர்றிக்‌ 


டெம்பெறா து -சறிஅமீக்டெம்பெறாமல்‌, விம்மும்‌ -புலம்பாகின்‌ ற, பெருதடம்கண்ணி- 
மிகப்பெரிய கண்ணையுடையாள்‌, காணும்‌ - காணவிரும்புறெ, பேர்‌ எழில்‌ ஆசை 


அண்ட - கட்டழனொசையான அ, (தன்னை) எவுதலால்‌, (அம்மாதரது) மருங்குவின்‌. 


வெளிகளூடே. - இடைகளின்வெளிகளிலே, வள்ளலை - ஸ்ரீராமபிரானை, நோக்குகின்‌ 
றாள்‌ - பாராகின்றாள்‌-..௭-.. (0௪) 
1104. வரிந்தவா எனைஞ்கன்வாஸி மனஙகழன ஐறனவுமாதர்‌ 

எரிந்தபூ ணினமுங்கொங்கை வெயாத்தபோ திழிந்தசாந்தும்‌ 

சரிக்தமே கலையுமுத்துஞ்‌ சங்கமுக்‌ தாழ்ந்தகூந்தல்‌ 

விரிந்தபூக்‌ தொடையுமன்றி வெள்ளிடை யரிதவ்விதி, 

(இ-ள்‌.) வரிந்த - (உடைமேல்‌) கட்டிய, வாள்‌ - வாளையுடைய, அனங்கன்‌- 
மன்மதனுடைய, வாளி - பாணங்களில்‌, மாதர்மனம்‌ கழன்றனவும்‌ - மாதர்களுடைய 
கெஞ்சில்தைத்துக்‌ கழன்றவையும்‌, எரிர்தபூண்‌ இனமும்‌ - எரிந்த ஆபரணசமூகமும்‌, 
கொங்கைவெயர்ச்சபோது - - கொங்கைகள்வெயர்த்தகாலத்தில்‌, இழிர்கசாந்‌ தும்‌-(அவ்‌ 


 வேர்வைரீராலழிர்‌ து) ஒழுனெ சர்தஈமும்‌, சரிந்த மேகலையும்‌ - சரிந்தமேகலைகளஞாம்‌, . 


முதம்‌ - மூத்துவடங்களும்‌, சங்கமும்‌ - சங்கவளையலும்‌, தாழ்ந்தகூக்தல்‌ விரிந்‌ த- 
நீண்டகூர்தல்‌ அவிழ்க்‌ அவிரிசலால்‌ இக்திய, பூ தொடையும்‌ - பூளும்‌, அன்றி- 
அல்லாமல்‌, அவ்விதி - அவ்லிதியில்‌, வெள்‌ இடை அறிது - -வெற்றிடம்கிடைப்ப 
குறி து ஈர ப்ப (0௮) 


பட படட அமை 
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௪2௨ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


1165. தோள்கண்டார்‌ தோளேகண்டார்‌ தொகெழற்‌ கமலமன்ன 
தாளகண்டார்‌ தாளேகண்டார்‌ தடக்கைகண்‌ டாருமஃதே 
வாள்கொண்ட கண்ணார்யாரே வடிவினை முடியக்கண்டார்‌ 

ஊம்கொண்ட சமயத்தன்னா வுருவுசண்‌ டாரையொ த்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) தோள்‌ கண்டார்‌ - (ஸ்ரீராமபிரான த) சோளழகைக்கண்டவர்கள்‌, சோ 
ளேகண்டார்‌-(அந்தத்‌) தோளழகொன்றையுமேகண்டார்கள்‌, தொகெழல்‌ - லீரக்கழலை 
யணிட்த, கமலம்‌ அன்ன - தாமரைமலரையொத்த, தாள்சண்டார்‌ - சீர்பாசங்களினழ 
சைச்கண்ட வர்கள்‌, தாளேசண்டார்‌ - சீர்பாதங்களினழகொன்றையுமே கண்டார்கள்‌, 
தீடவு'- பெருமையாகிய, கை - இருக்கரங்களினழகை, கண்டாரும்‌ - கண்டவர்களும்‌, 
அஃதே - ௮து ஒன்றையுமே கண்டார்கள்‌, வாள்சொண்ட கண்ணார்‌ - வாளினழகைக்‌ 
கொண்ட கண்களையுடைய மாதர்களுள்‌, வடிவினை - (அவன ௫) திருமேனியினமகை, 

 முடியக்கண்டார்‌ - முழுதுங்கண்டவர்கள்‌, யார்‌ - யாவர்‌, (ஒருவருமில்லை) (ஆதலால்‌ 
இவர்கள்‌) ஊழ்கொண்ட - (ஒன்றற்கொன்று) பகைகொண்ட, சமயத்து. - சமயநூல்க 
ளைக்கொண்டு, அன்னான்‌ - அவ்விறைவனது, உருவு - யதார்த்தஸ்வரூபத்தை, கண்‌ 

டாரை - கண்டசமயிகளை, ஒத்தார்‌ -. ஓத்தார்கள்‌--௪-று, (௦௧) 

எல்லாச்‌ சமய&.கடவுளரும்‌ இல்‌ வு்‌ அங்கங்களென்பவாகலின்‌, அவ்வச்சமயி 
கள்‌ கீதீதங்கடவுளருடைய நிலையை முற்றுமுணராவாறுபோல; இமமாதர்களும்‌ தாந்தாங்கண்ட 


இறைவன தொவ்வோ ருறுப்பையு முற்றுங்‌ கண்டிலரென்பஅ கரத. ஒருறுப்பைக்‌ காணலுற்‌ 
ரர்‌ அதனையொழித்‌ தேனையவுறுப்பைக்‌ கண்டிலரெனப்‌ பொருடரலின்‌ எ பிரிநிலை, 


வேறு. 
1100. தையல்‌ சிற்றிடை யாளொரு தாழ்குழல்‌ 
உயய மற்றவ ளூள்ளக்‌ தொடுங்கினான்‌ 
வைய முற்றும்‌ வயிற்றி னடக்யெ 
ஓய்ய னிற்பெரி யாரினி யாவரே. 
(இ- ள்‌.) வையம்‌ முற்றும்‌ - அண்டங்கள்‌ யாவற்றையும்‌, வயிற்றின்‌ அடக்யெஃ 
(சன்‌) திருவயிற்றிலடக்கிய, ஐயனின்‌ - ஸ்ரீராமபிரானினும்‌, பெரியார்‌ - பெரியவர்‌, 


இனியார்‌ உளர்‌ - இனியாவருளர்‌, (இவ்விறைவன்‌) ஏறு இடையாள்‌ - சிற்றிடையை. 


யுடையாளும்‌, தாழ்குழல்‌ - நீண்டகூச்தலையுடையாளுமாகிய, ஒருதையல்‌ - ஒருபெண்‌ 
ணானவள்‌, உய்ய - (வரும்‌ சாமல்‌) உய்யும்படி, அவள்‌ உள்ளத்து ஒடுங்கனொன்‌ - அவள்‌ 
மனத்திலடங்கனான்‌-— எ-று,  (௨௰) 
1167. அலம்பு பாரக்‌ குழலியொ ராயிழை 
சிலம்பு மேகலை யும்மொலி செய்திட 
ஈலம்பெய்‌ கொம்பி னடந்துவச்‌ தெய்தினாள்‌ 
புலம்பு சேடியர்‌ கைமிசைப்‌ போயினாள்‌. 


(இ-ள்‌.) அலம்பு - பூர்சேனால்தழுவப்பட்ட, பாரக்குழலி - அளசபாரத்தையுடை 
யாளாகிய, ஒர்‌ ஆயிழை - ஒருபெண்ணானவள்‌, (ஸ்ரீராமபிரானைச்சாணவேண்டுமென்று) 


சிலம்பும்‌ - காற்சிலம்பும்‌, மேகலையும்‌ - மேகலாபரணமும்‌, ஓலிசெய்இட - ஒலிசெய்‌ : 
யும்படி, ஈலம்பெய்‌ கொம்பின்‌ - அழகுமிக்க பூங்கொம்புபோல, நஈடட்துவந்து எய்தி. 


னாள்‌ - நடந்துவநம்‌ தசேர்ந்தாள்‌  (தன்வருத்தத்தைக்குறித்து) புலம்பு - இரங்குகின்ற, 


ய்‌ - தொழியர்களுடைய, கையிசை - கைமிது, போயினாள்‌ - - சென்றாள்‌ எ-று. 
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உலாவியற்படலம்‌, ட ௮௨௩. 


புலம்பு. சேடியரென்பதற்கு இந்த ஸ்ரீராமபிரானைப்‌ பிரியுமாறு தமக்கு வாய்த்ததென்று 
இரங்குகன்ற சேடியரானினு மொக்கும்‌, 
1108. அருப்பு மென்முலையா ளங்கொ சாயிழை 
\ இருப்பு கெஞ்சனை யேனுமொ ரேழைக்காப்‌ 
பொருப்பு வில்லைப்‌ பொடிசெய்த புண்ணியா 
கருப்பு வில்லிறு த்‌ தாட்கொண்டு காவென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) அருப்பு - தாமரையரும்பையொ தத, மெல்முலையாள்‌ - மெல்லியஸ்‌ தந்‌ 
களை யுடையாளாகய, ஓர்‌ ஆயிழை - ஒருபெண்ணானவள்‌, (ஸ்ரீராமபிரானைகோக்க எம்‌ 
மிடத்தருளில்லாமையால்‌) இருப்பு கெஞ்சனையேனும்‌ - இரும்பையொத்த சடிஈமான 
மனமுடையையாயினும்‌, ஓர்‌ ஏழைக்கா - ஒருபெண்ணுக்காக, பொருப்புவில்லை - மலை 
யையொக்த வில்லை, பொடி செய்ச - பொடியாக்கி, புண்ணியா - புண்ணியனே, 


கருப்புவில்‌ - (எமக்காக) சருப்புவில்லை, இறுத்து - முறித்து, அட்கொண்டு - அடி 
மைகொண்டு, கா என்றாள்‌ - எம்மைக்காவாயென்றாள்‌--ஏ-று. (௨௨) 
1109. மைதவழ்க்த கருங்கணொர்‌ வாணுதல்‌ 
செய்தவன்‌ றனித்‌ தோமிசைச்‌ சேறல்விட்‌ 
டெய்த வந்தெதிர்‌ நின்றமை கானிது 
கைதவங்‌ கொல்‌ கனவு கொலாமென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) மைதவழ்ந்த - மைபொருர்திய, கருகண்‌ - கருங்கண்களையுடைய, ஒர்‌ 
வாள்‌அ.தல்‌ - ஒருபெண்ணானவள்‌, செய்தவன்‌ - செய்தமுற்றியதவ த்தையுடையான்‌, 
தனி - ஒப்பற்ற, தேர்மிசை சேறல்‌ விட்டு - தேரின்மிதேறிப்‌ போவசைவிட்டு, எய்த 
வக்து - நெருங்கவக்து, எதிர்நின்‌றமை - என்னெ திரேஙின்‌ றமையாகிய; இது - இவ்‌ 
விஷயம்‌, கைதவம்‌ கொல்‌ - கபடமோ, கனவுகொல்‌ - கனவோ, என்றாள்‌ - என்று 
சொன்னாள்‌ எ-று. (௨௩) 


ஆம்‌ - அளை, இந்த ஸ்ரீராமபிரானுடைய வடிவழகு கண்டோர்க்கு இறும்பூதெய்தவித்க 
லால்‌, இஅ பெருக்தவம்புரிக்து பெற்றானென்னுங்‌ கருத்தால்‌ செய்தவன்‌ என்றாள்‌, 
1170. மாதொருத்தி மன சத்தினை யல்லதோர்‌ 
தூது பெற்றில ளின்னுயிர்‌ சோர்கின்றாள்‌ 
போதரிக்‌ கட்‌ பொலன்குழைப்‌ பூண்முலைச்‌ 
சீதை யெத்தவஞ்‌ செய்தன ளோவென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) மாது ஒருத்தி - பெண்ணொருத்தி, மனத்தினை யல்லஅ - தன்மனத்தை 
யல்லாமல்‌, ஒர்தாதுபெற்றிலள்‌ - ஒருதா துபெறாதவளாய்‌, இன்‌ உயிர்சோர்கன்றாள்‌- 
இணியவுயிர்சோராகின்று, போது - தாமரைமலர்போன்ற, அரி - செவ்வரிபரந்த, கண்‌- 
கண்களையும்‌, பொலன்‌ குழை - பொற்குழையையும்‌, பூண்முலை - பூணணிர்தமுலை 
களையுமுடைய, தை - சீதாபிராட்டியானவள்‌, ௭: தவம்‌ செய்தனளோ - எந்தத்தவத்‌ 
சைச்செய்சாளோ, என்றாள்‌ - ஏன்‌ சொன்னாள்‌ ௭- று. / (௨௪) 


இவனுடைய வடிவழகைக கண்ணாரக்கண்‌டு, இனியஈயமொழிகளைச்‌ செவியரரக்கேட்டுத்‌, 
திருமேனியை மெய்யாரத்தமுவும்‌ பெரும்பேற்றினளென்பாள்‌; போதரிக்கட்‌ பொலன்குமைப்‌ 
பூண்முலை*கையெனவும்‌, தாதமுதலிய முயற்சியின்றி எளிதினிவனைப்பெறல்‌ உயர்தவத்தா லா 
மென்பாள்‌; எத சவமெனவும்‌, ௮அவும்‌ ஒருமையினன்றி எழுமையினம்புரிக்ததாமென்பாள்‌; இறம்‌ 
தீகாலத்தாற்‌ செய்தன ளெனவும்‌, இவள்‌ பூவினொ அங்கப்‌ பொலியு மெல்லியல்‌, அ௮வ்வரியதவத்‌ 
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ந பாலகாண்டம்‌ மூல மு! - உரையும்‌. 


ஷ்‌. 
ல்‌ 


அ ்ச்மில்‌ வருந்‌ தனா! னென்ன i செய்கனளோ வக்‌ மின்‌, எனவே அவள்‌ 
புரிக்ததவமின்னதென வா்‌ ன்‌ வண்‌ புரிக்‌ இவனைப்‌ புல்லா டு னென்ப.து 
குறிப்பெச்சம்‌, | 
யம்‌ பழுதிலா வொரு பாவையன்‌ னாள்பதைது 
தழுது வெய்தயிர்த்‌ தன்புடைத்‌ தோழியைத்‌ 
தொழுது சோர்ந்தயர்‌ வானிந்தத்‌ தோன்றலை 
எழுத லாங்கொலிம்‌ மன்மதனா லென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) பழுது. இல்லா - குற்றமில்லாத, ஒருபாவை அன்னாள்‌ - ஒருபாவையை 


யொப்பாள்‌, பதைத்து அழு ௮ - துடித்தமுது, வெய்து. உயிர்த்து - வெம்மையாக மூச்‌ . 


செறிந்து, அன்பு உடை - (தன்னிடத்து) அன்பையுடைய, தோழியை - பாங்கியை, 
"தொழுது - வணங்கி, சோர்ந்து அயர்வாள்‌ - சோர்ந்துதளர்பவளாய்‌, இர்ததோன்‌ றலை- 
இவ்வரசிளங்குமரனை, இ மன்மதனால்‌ - நம்மேல்‌ அம்பையெய்கின்‌ ழம்ன்ம தனால்‌, எழு 
தல்‌ ஆம்கொல்‌ என்றாள்‌ - எழுதலாகுமோ என்றாள்‌-—எ௭-அு, (௨௫) 


எழுதரும்‌ தகையதோர்‌ தேர்‌ இப்போழகனைக்‌ கொண்டு விரைதலிற்‌ பதைத்தும்‌, இனிக்‌ கா 
ணல்‌ என்று கூடுங்‌ கொலோவென அழுதும்‌, இவன சுந்திரத்தோள்களை தீதமழுவலாம்‌ பெரும்பே 
றுடையாள்‌, €தையேயன்றி யானல்லே னாயினேனெனக்கவன்று வெய்தயிர்ததும்‌, தான்‌ வேண்டிய 
வேண்டியாங்கு இயற்றவல்ல அன்புடைச்தோழியைகோக்கி, இவனுடையசந்தரச்தோள்களையான்‌ 
தழுவுமாறு எசேனுமோர்விரகுசெய்ய வல்ல்யொவெனத்தொழுஅம்‌, ௮௮ அவள்‌ தன்னா லாகாமை 
யுணர்க்கசோர்ந்‌ தம்‌; இவன அருவததை யோர்படத்திற்‌ நிட்டியேனும்‌ கண்ணாரக்கண்டு வேட்கை 
தீர்வேமெனக்கருதி, அஅமுடித்த லருமைநோக்கி யயர்க்கம்‌, கோழியைநோக்கி எழு.அதலரியதஇரு 
மேனியை யுடையானென்பாள்‌; இந்தத்தோன்‌றலெனவும்‌; இவன்‌ முன்னர்‌ நிற்க நாணியொளித அ 
நின்று தம்போலியர்‌ மாட்டுத்‌ சன்னாண்மை a மெல்லியனென்பாள்‌ இம்மன்மதனா லெனவுங்‌ 
கூறினாள்‌. 
11/2. வண்ண வாயொரு வாணுதல்‌ மானிடத்‌ 
கெண்ணுங்‌ காலிவ்‌ விலக்கண மெய்தி 
ஒண்ணு மோவி அணர்த்துகன்றே னிவன்‌ 
கண்ணனே யிது கண்டிரும்‌ பின்னென்றாள்‌, 


(இ-ள்‌.) வண்ணவாய்‌ - அழயெவாயையுடைய, ஒருவாணுதல்‌ - ஒருபெண்ணான 
வள்‌, (சலரைகோக்கி) எண்ணுங்கால்‌ - ஆராயுமிடத்து, இவ்விலக்கணம்‌ - இவ்வடி 
' விலக்கணம்‌, : மானிடற்கு -.மாஅடனுக்கு, எய்திட ஒண்ணுமோ - பெறக்க மோ, 


(கூடாது) இது - இவ்விலக்கணவமைதியை, உணர்த்துகன்றேன்‌ - (உமக்கு) தெறி ' 


A இவன - இவ்விலக்கணவமைதியையுடையான்‌, கண்ணனே.- இறைவ 
னே, இது - இவ்விடயத்தை,  பின்‌.- பிறகு, கண்டிரும்‌ என்றாள்‌ - பார்த்திரும்‌ என்‌ 
ரூள்‌--ஏ-று. (௨௯) 
11/8. கனக மாபா£ங்‌ கைவளை யோடுக 
மன நெகும்படி. வாடியொர்‌ வாணு தல்‌ பதக்‌ 
அனக ஸிக்கக செய்திய தாஇயிற்‌ 


சனகர்‌ செய்த தவப்பயனா லென்றாள்‌. ட்‌ 


1 


. (இ-ள்‌ ற ஓர்வாணு தல்‌ - - ஒருபெண்ணானவள்‌, கனகம்‌ நூபுரம்‌ - பொன்னாற்செய்‌' 


யப்பட்ட காற்லெம்பு, கைவளையோடு உ௫ - சைவளையோடு கழன்றசித்தவும்‌, மனம்‌. 


ரெகும்படி - மனம்‌ நெதிழும்படி, வாடி. - வாட்டமடைர்கு, அனகன்‌ ர பரிசுத்தன்த .. 


த்க்‌ வண்ண டை கள்‌ ஆ ப ப வைட்ட ப்‌ த வ ஆண்தகை 


உலாவியற்படலம்‌. ௪௨௫. 


இந்நகர்‌ எய்தியது - இந்தநகரத்‌ தில்‌ வந்தது, ஆதியில்‌ - தான்றுதொட்டு, சனகர்‌ 
செய்த - சனகமரபினர்செய்துவக்த, தவப்பயனால்‌ - தவப்பயனாலாகும்‌, என்றாள்‌- 
என்றுசொல்லினாள்‌---௭-று. (௨௪) 

இவனஅ வருகை இந்தநகரமாதர்‌ யார்க்கும்‌ பயன்படாது சீதையொருத்திக்கே, பயன்படல்‌ 
கருதி அவள்‌ புரிக்கு தவமொன்றுமே யமையாக; த்து தாதை மூதாதை முதலியோர்‌ புரிக்த 
தவததாலாகுமென்பாள்‌  ““சனகரசெய்க தவப்பய” ்‌ னென்றாள்‌.. தவம்பூரிதற்‌ குரியார்‌ பெரும்பா 
இம்‌ ரள யாதலின்‌ அசரிறப்புக்கருதித்‌ த்தை மித்த ம ள்‌, 


1174. சனி வருந்தி ஈலங்குடி. போயிடப்‌ 
பனி வருங்கணொர்‌ பாசிழை யல்குலாள்‌ 
மூனி வருங்குல மன்னரு மொய்ப்பறத்‌ 
கனி வருங்கொல்‌ கனவின்‌ நலையென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) பனிவரும்கண்‌ - நீர்‌ அளிச்்ற கண்களையுடைய, ஐர்பாசு இழை அல்‌ 
குலாள்‌ - ஒருபசும்பொன்னணி யணிர்ச அல்குலையுடையாளொருத்தி, ஈலம்குடிபோ 
யிட - சன்னழகுநீங்கும்படி, ஈணிவருக்இி - மிகவரு£இ, (இவ்வரசிளங்குமரன்‌) மனி 
வரும்‌ - முனிவர்களும்‌, குலம்மன்னரும்‌ - சிறந்த அரசர்களும்‌, மொய்ப்பு அற - நெ 
ருங்குதலில்லாமல்‌, கனவின்தலை - கனவின்கண்‌, தனிவரும்கொல்‌ என்றாள்‌ - தனித்த 
வருவானே என்றாள்‌-—௭-று, (௨௮) 

அவ்வாறு வரின்‌ யானேசென்று அணைந்து  கொள்வெளொன்ப த குறிப்பெச்சம்‌, இழை முதற்‌ 


காரணவாகுபெயர்‌, 


1175. புனங்கொள்‌ கார்மயில்‌ போலியோர்‌ பொற்கொடி 
மனங்கொள்‌ காதன்‌ மறைத்தலை யெண்ணிஞள்‌ 
அனங்க வேள தறிந்தன னற்றந்தான்‌ 


மனங்கள்‌ போல முகமு மறைக்குமே, 


(இ-ள்‌.) புனம்கொள்‌ - புனத்தைத்‌ ெற்குிபகாக க] கொண்ட, ACI 
வ்‌ மயிலை யொப்பாளாகிய, ஓர்‌ பொற்கொடி - பொற்கொடிபோல்வாளொ 
ருத்தி, மனம்கொள்‌ - தன்மன த தில்நிறைந்த, காதல்‌ - ஆசையை, மறைத்தலை எண்ணி 
ஞள்‌ - (புறத்துத்தொன்றாமல்‌) .மறைத்தற்‌ கெண்ணினாள்‌, அற்றம்‌ - ஒளிக்கக்கரு இ 
யதை, மனங்கள்போல - மனங்களைப்போல, முகமும்மறைக்குமே - முகமும்‌ ஒளிக்கு 
மோ, (ஒளிக்காஅ ஆதலால்‌) அனங்கவேள்‌ - மன்மதனானவன்‌, ௮௮ அறிந்தனன்‌- 
அதை அறிரந்தான்‌---௪-று, | (௨௧) 


மனங்கள்‌ சாதிப்பன்மை. 


1176. இணை நெடுங்கணொ சேந்திழை யேந்துபூ 
அணை யணேந்திடி யுண்டவ ராவெனப்‌ 
புணர்‌ நலங்ளெர்‌ கொங்கை புழுங்டெ 
உணர்‌ வழுங்க வயிர்த்தன ளாவியே, 

(இ-ள்‌.) இணை - தம்முளொத்த, நெடு கண்‌ - ரெடியகண்களை யுடைய, ஓர்‌ எம்‌ 
திழை - ஒருமாதானவள்‌, ஏந்து - உயர்ந்த, பூ அணை அணைந்து - பூவணையைசீசேர்க்‌ ௮, 
இடியுண்ட அரா என - இடியோசையைக்கேட்ட பாம்புபோல, புணர்‌ - நெருங்யெ 
வினோ - அழகுவிளங்குநின்ற, ண்ட்‌. த்‌ - கொங்கைகள்‌ புழுங்கவும்‌, 


ததால்‌ 


படு வந்‌, 


௪௨௭ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


உணர்வு அழுங்க - ர வட்‌ ஆவி உயிர்த்தனள்‌ - (வருக்திப்‌) செதுக்க ச 
காள்‌ ஏறு; (௬௦) 
1177. அம்ப லொத்தமு வாய்ச்யெர்‌ 
தாம்‌ பதைத்துயி ருட்டடு மாறுவார்‌ 
தெம்பு சிற்றிடைச்‌ சீதையைப்‌ போற்சிறி 
தேம்பல்‌ பெற்றில ரெங்கண முய்வரே. - 

(இ-ள்‌.) ஆம்பல்‌ ஒத்து - செவ்வாம்பலையொத்‌ அ, அமுது ஊறு - (சொல்லாகிய) 
அமுதஞூறுகின்‌ ற, செவ்வாய்ச்சியர்‌ - செவ்வாயையுடையமாதர்கள்‌, பதைத்து - து 
டித்த, உயிர்‌ உள்‌ தமொறுவார்‌-உயிரினுள்ளேதமொற்றமடைவார்கள்‌, தேம்பு-(கொங 
கைப்பொறையால்‌) வருந்‌ அகன்‌ ற, சிறு. இடை - சிறிய இடையையுடைய, சதையைப்‌ 
போல்‌ - தோபிராட்டியைப்போல, சிறிது எம்பல்‌ - சிறிதுகளிப்பையம்‌, பெற்றிலர்‌- 
அடைந்திலர்‌, எங்கணம்‌ உய்வர்‌ - எப்படி பிழைப்பர்‌--௪-று. (௬௧) 

வில்லைமுறித்தமையால்‌ இந்காயகனையே திருமணம்‌ புணர்வோம்‌ என்று ஏம்பல்ப்பெற்றான்‌ 
இம்மாதர்களுக்கு ௮ஃதில்லாமையால்‌ எங்கணம்‌ உய்வ௱ேன்றார்‌. 
1178. வேர்த்து மேனி தளர்ந்துயிர்‌ விம்மலோ 
டார்த்தி யுற்ற மடந்தைய சாரையும்‌ 
தீர்த்த னித்தனை சிந்தையிற்‌ செங்கணிற 
பார்த்தில னுட்‌ பரீவிலனோ வென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) மேனிவேர்த்து - சரீரம்வேர்த்‌ து, உயிர்தளர்க்து - உயிர்சோர்க்‌ கு, விம்ம 
லோடு - வருத்தத்துடன்‌, ஆர்த்தி உற்ற - மிக்கசவலையை யடைந்த, மடந்தையர்‌ 
ஆரையும்‌ - மாதர்களெல்லாரையும்‌, தீர்த்தன்‌ - பரிசுத்தனாகிய இவன்‌, இத்தனை - சிறி 
அம்‌, சிந்தையின்‌ செங்கணின்‌ - மனத்தினாலும்‌ செந்தாமரைமலர்போன்ற கண்களா 
லும்‌, பார்த்திலன்‌ - நோக்கின்‌, (ஆதலால்‌) உள்‌ - உள்ளத்தில்‌, பரிவு இலனோ - அன்‌ 
பிலனோ, என்றாள்‌ - என்றுசொல்லினாள்‌--௪-று. (௬௨) 

இச்தனையென்பத இலக்கணையானே சிறிதுமெனப்‌ பொருட்கள, முற்றும்மை விகாரத்தாற்‌ 
ரொக்க, * நாணித்தனையு மிலாதாய்‌ ஈப்பின்னை காணின்‌ '' என்னும்‌ விட்டூசித்தர்‌ அருளிச்செயலி 
லும்‌ இத்தனையு மென்பதற்குச்‌ சிறிகமெனப்‌ பொருள்படல்காண்க. அன்றியும்‌ அதன்‌ வ்யாகயா 
நத்தானும்‌ தெற்றென வுணாக, 

1179. வையம்‌ பற்றிய மங்கைய ரெண்ணிலர்‌ 
ஜயன்‌ பொற்புக்‌ களவிலை யாதலால்‌ 
எய்யும்‌ பொற்சிலை மாரனு மென்செய்வான்‌ 
கையம்‌ பற்றுடை வாளினுங்‌ கைவைத்தான்‌, 

(இ-ள்‌.) வையம்பற்றிய - தேரைப்பற்றிச்‌ செல்கின்ற, மங்கையர்‌ எண்ணிலர்‌- 
மாதர்கள்‌ அளவற்றவர்கள்‌, ஐயன்‌ பொற்புக்கு - இறைவனது அழகுக்கு, அளவு 


இல்லை ஆதலால்‌ - அளவில்லை யாகையால்‌, எய்யும்‌ - (அமமா தர்கள்மேல்‌ அம்புகளை) 


எய்யாநின்‌ற, பொன்‌ சிலை - அழூய வில்லையுடைய, மாரனும்‌ - மன்மதனும்‌, என்‌ 
செய்வான்‌ - என்னசெய்வான்‌, கை அம்பு அற்று - தன்கையம்புக ளற்றுப்போயினமை 
யால்‌, உடைவாளினும்கைவைத்தான்‌ - உடைவாளின்கண்ணுங்கைவைத்தான்‌-எ- று. 


தேனிழுக்குதலால்‌ உடைவாள்‌ காலதாழைமலஙில்‌ கைவைத்து அப்புஷ்பபராகத்தைத்‌ திமிர்‌ 
கம்பொருட்டெனவும்‌ கூறுக, 


த்‌ த 
அதக அப்த்‌ 
அ நள்பட்ட 


ட அபத வடு 
ர த்‌ ௮ 
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உலாவியற்படலம்‌. ௪௨௭ 
1180. நான வார்குழ னாரிய ரோடலால்‌ 

வேனில்‌ வேளொடு மேலுறை வார்களோ 

டான பூச லறிந்தில மம்புபோய்‌ 

. வான நாடியா மார்பினுந்‌ தைத்தவே. 
ந்‌ (இ-ள்‌.) நானம்‌ - மணமமைந்த, வார்‌ குழல்‌ - நீண்ட கூந்தலையுடைய, நாறிய 
ரோடு அல்லாஷ்‌ - இம்மாதர்களிடத்து (கடந்தபோரை) யல்லாமல்‌, வேனில்வேளொடு- 
வசந்தகாலமன்மதனுக்கு, மேல்‌ உறைவார்களோடு - சுவர்க்கச்‌இல்‌ வசிக்கின்ற செய்‌ 
வப்பெண்கள்பால்‌, ஆனபூசல்‌ - கடர்தபோரை, அறிந்திலம்‌ - அறிந்தொமில்லை, அம்பு 
போய்‌ - (அவனுடைய) அம்புகள்சென்ற, வானநாடியர்‌ - அவ்வானநாட்பெபெண்க 
ரூடைய, மார்பினும்‌ - கொங்கைகளினும்‌, தைத்த - தைத்தன_— எ-று, (௬௪) 


வானநாடியர்‌ என்பது சுட்டுப்பொருள காய்‌ நின்றபெயர்‌, ஸ்ரீராமபிரானுடைய வடிவழகைக 


கண்டு மேலுறைவார்களும்‌ நிறையழிந்தன ரென்பது கருத்து. 
1151, மருண்‌ மயங்கு மடந்தையர்‌ மாட்டொரு 
. பொரு ணயந்திலன்‌ போனெற தேயிவன்‌ . 
கருணை யென்பது கண்டறி யான்பெரும்‌ ' 
பரிண தன்கொல்‌ படுகொலை யானென்றாள்‌.. 

(இ-ள்‌. மருள்மயங்கும்‌ மடக்தையர்மாட்டு - மருளினால்‌ மயங்குகின்ற மங்கைய 
ரிடத்தில்‌, ஒருபொருள்‌ ஈயந்திலன்‌ - ஒருபொருளையும்‌ விரும்பாதவனாய்‌, போகின்ற 
தே - சும்மாபோவதே (இவன்செயல்‌,) (ஆதலால்‌) இவன்‌ - இவன்‌, கருணையென்ப து- 
கருணை இன்னதென்பதை, கண்டறியான்‌ - கண்டறிர்திலன்‌, (மாதரிடத்து விருப்ப 
மின்மையால்‌) பெரு - பெருமையாகிய, பரிணதன்கொல்‌ - ஞானவானோ, (இச்சா 
பிராட்டியை மணக்கச்செல்வதனால்‌ அவனுமல்லன்‌) படுகொலையான்‌ என்றாள்‌ - மிக்க 
கொலைத்சொழிலையுடையானென்றாள்‌--௪-று. (௬௫) 

தம்மைக்‌ கண்ணா னோக்கலுமின்றிச்‌ சேறலி னொருபொரு ணயர்திலனென்றாள்‌. ஒருபொ 
ருள்‌ என்பதில்‌ இழிவுறெப்போடு முற்துப்பொருள்பட. நின்ற வும்மை விகாரத்தாற்றொக்கது, இவ 
னஅசெயல்‌ என்பது அவாய்நிலையான்வந்தது. ஏனைய இசையெச்சம்‌, 

1182. தொய்யில்‌ வெய்ய முலைத்துடி போலிடை 
நையும்‌ நொய்ய மருங்குலொர்‌ நங்கைதான்‌ 
கையும்‌ மெய்யு மறிந்திலள்‌ கண்டவர்‌ 
உய்யு முயயு மெனத்தளர்ந்‌ தோய்வுற்ளுள்‌. 

(இ-ள்‌.) தொய்யில்‌ - தொய்யிலெழு,திய, வெய்ய - வெப்பத்தையுடைய, மூலை- 
கொங்கைகளால்‌, அடிபோல்‌ - உடுச்கைபோன்ற, இடை - இடையான ௫, நையும்‌- 
ரையாநின்ற, கொய்ய மருங்குல்‌ - அட்ப்மான மருங்குலையுடைய, ஓர்‌ நங்கை - ஒரு 
பெண்ணானவள்‌, கையும்‌ மெய்யும்‌ அறிக்‌ இலள்‌ - கையுமெய்யு மறியாதவளாய்‌, கண்‌ 
டவர்‌ - பார்த்த மற்றையோர்‌, உய்யும்‌ உய்யும்‌ என - பிழைப்பாள்‌ பிழைப்பாள்‌ என்னும்‌ ' 
படி, தளர்ந்து - உடல்தளர்க்‌ து, ஒய்வு உற்றாள்‌ - ஓய்தலையடைந்தாள்‌—௭- ற, (௬௭) 

1133. பூக வூசல்‌ புரிபவர்‌ போலொரு 
பாகின்‌ மென்மொழி தன்மலர்ப்‌ பாதங்கள்‌ 
சேரு சேர்தாச்‌ சேவகன்‌ றேரின்பின்‌ 
எரு மீரமி தென்செய்த வாறரோ, 


ந தல்‌ டன 


i 
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௪௨௮] பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


்‌ (இ-ள்‌.) ஒருபாகின்‌ மென்மொழி - சர்ச்கரைப்பா௫ன்‌ மதுரம்போலு மதுரமாகிய 
சொற்களையுடையாளொருத்தி, பூசம்‌ - கமுகமரச்திற்பூட்டிய, ஊசல்‌ புரிபவர்போல்‌- 
ஊசலாட்டத்தை விரும்புமகளிர்போல, தன்‌.- தன்னுடைய, மலர்பாதங்கள்‌ - மலறி 
ன.துமென்மைபோன்ற மென்மையையுடைய பாதங்கள்‌, சேகுசேர்தர - காய்ப்பேறும்‌ * 
படி, சேவகன்தேரின்பின்‌ - வீரன துதிருத்தேரின்பின்‌, ஏகும்‌ - (பலகால்‌) செல்வாள்‌, 
மிளும்‌ - மிள்வாள்‌, இது என்செய்த ஆறு - இதுயா அசெய்தவிதம்‌-—எ-று, (௩௪) 
தொழிற்றன்மை யுணர்தது நெறியால்‌, இறந்தகாலம்‌; ஏகும்‌ மீளும்‌ என எதிர்காலமாயிற்று, 
ஈமக்குக்டைக்கப்பெறுவானென்னும்‌ எண்ணதீதால்‌ ஏகுமென்றும்‌, இடைக்கப்பெறோம்‌ என்னும்‌ 
எண்ணத்தால்‌ ரகுவீரன்‌ தேரின்பின்செல்லாமல்‌ மீளுமென்றும்‌ கூறினார்‌. ' 
1184, பெருத்த காதலிற்‌ பேதுறு மாதரின்‌ | 
ஒருத்தி மற்றங்‌ கொருத்தியை ரோக்கியென்‌ 
கருத்து மவ்வழி கண்டதுண்டோ வென்றாள்‌ 
அருத்தி யுற்றபின்‌ னாணமுண்‌ டாகுமோ. 

(இ-ள்‌.) அருத்தி உற்றபின்‌-ஆசைமிகுந்தபிறகு, காணம்‌ உண்டாகுமோ-நாண 
முண்டாயிருக்குமோ, (இராது ஆதலால்‌) பெருத்த காதலின்‌ - மிக்க வேட்கையால்‌, 
பேது உறும்‌ - மருட்சியடைகின்ற, மாதரின்‌ - மாதர்களுக்குள்‌, ஒருத்தி - ஒருமாதான 
வள்‌, அங்கு ஒருத்தியைரோக்கி - அவ்விடத்துள்ள ஒருத்தியைப்பார்த்து, என்கருத்‌ 
அம்‌ - என்மனத்தையும்‌, அவ்வழி - அந்தஸ்ரீரமபிரானிடத் தில்‌, கண்டது உண்டோ 
என்றாள்‌ - பார்த்ததுண்டோவென்றாள்‌-—௭-அ. (௬௮) 

பரமாணு உருவமாதலின்‌; கட்புல னாகாகென உணராத வினாவுதலால்‌ என்‌ கருத்தும்‌ அவ்‌ 
வழிக்கண்டதண்டோ என்று காணம்விட்டு வினாயினாள்‌. 

1185. நங்கை யங்கொரு பொன்னயம்‌ தாருய்யத்‌ 
- தங்க ளின்னுயி ருங்கொடுத்‌ தார்தமா 
எங்க ளின்னுயி ரெங்களுக்‌ ததிலா 
வெங்க ணெங்கண்‌ விளைந்த இவற்கென்றாள்‌. 
இன்றி அங்கு - அவ்விடத்து, ஒருபொன்‌ - ஒப்பற்ற பொன்போல்வாளாயெ, 
ஈங்கை - ஒருமாது, தமர்‌ - (இவன்‌) சுற்றத்தார்‌, நயந்தார்‌ - (தம்மை) விரும்பியடைச்‌ 
தோர்‌, உய்ய - இடரினின்று நீங்கும்படி, தங்கள்‌ - தம்முடைய, இன்‌ உயிரும்கொ 
டுத்தார்‌ - இனியவுயிரையுங்‌ கொடுத்தார்கள்‌, (அவ்வாறிருக்க) இவன்கு - (அவர்கள்‌ 
வழிமுறையில்வந்த) இவனுக்கு, எங்கள்‌ இன்‌ உயிர்‌ - எங்களுடைய இனியவுயிரை, 
எங்களுக்கு ஈகலா - எங்களுக்குக்கொடாத, வெங்கண்‌ - நிர்த்தாட்‌ண்யம்‌, எங்கண்‌- 
எவ்விடத்தில்‌, விளைந்தது - உண்டாயிற்று, என்றாள்‌ - என்றசொன்னாள்‌-௭-அ. () 
தங்களின்‌. அயிறாங்கொடுத்தார்‌ சிபி மதலாயினார்‌, பி 
1186. நாமத்‌ தாலமி வாளொரு நன்னுதல்‌ 
சேமத்‌ தார்வில்‌ லிறுத்தது தேருங்கால்‌ 
தூமத்‌ தார்குழற்‌ ாமொழித்‌ தோகைபயால்‌. . 
காமத்‌ தாலன்று கல்வியினா லென்றாள்‌. 

(இ.ள்‌.) (யான்‌ இவனைவிரூம்பாகிற்கத்‌ சானென்னை விரும்பிலனெனப்‌ புறத்தே 
சொல்ல) நாமத்தால்‌ - அச்சத்தால்‌, அழிவாள்‌ - (தன்னுள்‌) அழிவாளாகிய, நன்னு 
தல்‌ - ஒருமாதானவள்‌, (சதாபிராட்டியின்‌ கன்னித்தன்மைக்கு) சேமம்‌ - காவலாகிய, 
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உலாவியற்படலம்‌, ப ௮௨௯. 


தூர்‌ - (வெற்றி) மாலைபூண்ட, வில்‌ - வில்லை, இறுக்சது - இவன்முறித்ததை, தேருங்‌ 
கால்‌ - ஆராயுமிடத்து, அமம்‌ - அதிற்‌ புகையும்‌, தார்‌ - மாலையுமமைத்த, குழல்‌ - கூக்‌ 
தலையும்‌, தமொழி - அயமொழியையு முடைய, தோகைபால்‌ - ஜாநதியினிட தத்தில்‌, 
காமத்தால்‌ அன்று - வைத்த விருப்பத்தாலல்ல, கல்வியினால்‌ என்றாள்‌ - (தஅர்வே தத்‌ 
தில்‌ தனக்குண்டாயிருக்கிற) புலமையர்ற்றான்‌ என்றுசொன்னாள்‌-— எ-று. (௪) 
காமத்தினாலானால்‌ வலியவக்து நிற்கின்ற எம்மில்‌ ஒருத்தியை ஆயினும்‌ பாராதிரான்‌ என்பத 
கருத அ. I 
1187. ஆர முந்து லுங்கல னியாவையும்‌ 
சோர வின்னுயிர்‌ சோருமொர்‌ சோர்குழல்‌ 
கோர வில்லிமுன்‌ னேயெனைக்‌ கொல்னெற 
மாச வேளின்‌ வலியவர்‌ யாரென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆரமும்‌ - முத்துவடமும்‌, அூலும்‌ - சேலையும்‌, சலன்யாவையும்‌ - மற்‌ 
றைய அணிகள்யாவும்‌, சோர - சோர்ந்து விழும்படி, இன்‌ உயிர்‌ சோரும்‌ - இணிய 
வுயிர்சோர்கின்‌ ௦, ஒர்சோர்குழல்‌ - ஒருபெண்ணானவள்‌, கோரம்‌ - கண்டோர்ச்சச்ச த்‌ 
தைவிளைக்னெற, வில்லி முன்னே - (இிரியம்பகமென்னும்‌): வில்லைவளைத்த இவனுக்‌ 


கெதிரில்‌, என்னைச்கொல்கின்ற - என்னைச்‌ கொல்லாநின்ற, மாரவேளின்‌ - மன்மத 


ணினும்‌, வவியவர்‌ - வலியுடையார்‌, யார்‌ என்றாள்‌ - யாவரொன்றாள்‌--௭-று.' ' (௪௧) 


1188.* மாத ரின்னண மொய்த்திட வள்ளல்போய்க்‌ 
கோதில்‌ சந்தை வட்டனுங்‌ கோசிக 
வேத பாரனு மேவிய மண்டபம்‌ : 

_எதின்‌ மன்னர்‌ குழாத்தொடு மெய்தினான்‌. 

(இ-ள்‌.) மாதர்‌ - பெண்கள்‌, இன்னணம்‌ - இவ்விகத்துன்பத்தை, எய்திட - அடை 
யாநிற்க, வள்ளல்‌ - ஸ்ரீராமபிரான்‌, போய்‌ - சென்று, கோது இல்‌ சந்தை வூட்டனும்‌- 
குற்றமில்லாதமனத்தையுடைய வூட்ட முனிவனும்‌, கோசிகன்‌ - கோசிக னென்றெ, 
வேத பாரனும்‌ - அந்தணனும்‌, மேவிய - விற்றிருக்ற, மண்டபம்‌ - மண்டபத்தில்‌, 
ஏது இல்‌ - குற்றமில்லாத, மன்னர்‌ குழாத்தொடும்‌ - மன்னர்கூட்ட த்தோடும்‌, எய்தி 
னான்‌ - சேர்ச்தான்‌--ஏ-று, (௪௨) 

வேதமுடிவைக்‌ கண்டவ னென்னும்‌ பொருளமைக்க வேத பாரகனென்னு மாரிய மொழி 
வேதபாரனெனத தொகுத்தது, ஏதம்‌ இல்‌ என்பத, ஏதில்‌ என அம்முக்குறைந்‌ அநின்ற த, 

1189. திருவி ஞயகன்‌ மின்றிரிக்‌ தாலெனத்‌ 

அருவின்‌ மாமணி யாரந்‌ அயல்வாப்‌ 
பருவ மேகம்‌ படிந்தது போற்படிர்‌ 
இருவர்‌ தாளு முறையி னிறைஞ்‌சினான்‌.. 

(இ-ள்‌.) திருவின்‌ நாயகன்‌ - இருமகள்கொழுகளாூய ஸ்ரீராமபிரான்‌, -துருவு இல்‌- 
தொளையில்லாக, மாமணி ஆரம்‌ - சிறந்த மணிவடங்கள்‌, மின்‌திரிச்தால்‌ என - மின்‌ 
னல்கள்‌ உலாவினாற்போல, அயல்வர - (மார்பில்‌) அசைர்தலாவ, பருவம்‌ - காற்பரு 
வத்திலுண்டாகிய, மேகம்‌ - மேகமான அ, படிர்சது போல்‌ - (நிலத்திற்‌) படிச்தாற்‌ 
போல, படிந்து - பொருந்தி, இருவர்தாஞம்‌ - இரண்டுமுனிவர்களூுடைய பாதங்களை 
யும்‌ முறையின்‌ இமைஞ்சினன்‌ - கின்‌ று. (௪௩) 


ய த்‌ அ தான்‌ 


௪௩ம்‌ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


1190. இறைஞ்ச வன்னவ ரேத்தின ரேவவோர்‌ 
நிறைஞ்ச பூந்தவி சேறி நிழற்கள்போல்‌ 
. புறஞ்செய்‌ தம்பி யருட்பொலிந்‌ கானரோ 
அறஞ்செய்‌ காவற்‌ கயோத்தியிற்‌ நோன்றினான்‌. 
(இ-ள்‌.) அறம்செய்காவல்கு - அறத்தை அழியாமற்காத்தற்பொருட்டு, அயோத்‌ 


அயில்தோன்றினான்‌ - திருவயோத்யையில்‌ திருவவ தரித்த ஸ்ரீராமபிரான்‌, இறைஞ்ச- 
வணங்காகிற்க, அன்னவர்‌ - அம்முனிவ ரிருவரும்‌, ஏத்தினர்‌ - புகழ்க்‌ து, ஏவ - (இரு 


வென்று) நியமிக்க, ஓர்‌ - ஒரு, நிறைஞ்ச பூந்தவிசு ஏறி - அழகுநிறைந்த பொலிவா 


இய அசநத்திலேறி, மிழல்கள்போல்‌ - சன்சாயைகள்போல, புறம்‌ செய்‌ - (பிரியாது) 
புறங்காவல்செய்யாநின்‌ ற, தம்பியர்‌ உள்‌ - தம்பிமார்களுக்கிடையில்‌, பொலிந்தான்‌- 
விளங்கினான்‌ எ-று. (௪௪) 
ஐந்து அஞ்சு என்றாயதுபோல, நிறைந்த நிறைஞ்ச வென்றாயஅ. இ.துபோலி, அறஞ்செய்‌ 
காவற்கு அயோத்தியில்‌ தோன்றினவனா தலால்‌ அம்முனிவர்களைப்‌ பணிந்தானென்றார்‌. 
1191. ஆன மாமணி மண்டப மன்னது | 

தானை மன்னன்‌ றமரொடுஞ்‌ சார்ந்தனன்‌ 

மீனெலாந்‌ தன பின்வர வெண்மதி 

வானிலா வுற வந்தது மானவே. 

(இ-ள்‌.) ஆன - பேரின்பத்ததாகய, மாமணி மண்டபம்‌ அன்னது - திருமாமணி 
மண்டபத்தையொத்த மண்டபத்தில்‌, தானைமன்னன்‌ - சேனைகளை யுடையசகச்ரவர்த் இ, 
தமர்‌ ஒமம்‌ - உறவினரோடு, தனபின்‌ - தனக்குப்பின்னே, மீன்‌ எல்லாம்வர - விண்‌ 
மின்களெல்லாம்வா, வெண்மதி - வெண்மையாூய சந்திரன்‌, வான்‌ நிலாவுற - வான்‌ 
விளங்கும்படி, வந்ததுமான - வந்ததையொத்திருக்க, சார்க்தனன்‌ - சேர்ச்தான்‌-௭-று, 

.... தன என்பது குறிப்புப்பெயசெச்சம்‌, 
1192. வந்து மாதவர்‌ பாதம்‌ வணங்குமேற்‌ 
இரந்து தேமலர்‌ மாரி சிறந்திட 
அந்த ணாளர்க ளாசியொ டாசனம்‌ 
இந்திரன்‌ முகம்‌ நாணுற வேறினான்‌. 


(ஒள்‌) வந்து - (அவ்வாறு) வந்து, மாதவர்பாதம்வணங்கி - மாதவர்களுடைய 
பாதங்களைவணங்கி, மேல்‌ - தன்மீது, இகந்து - தூவிய, தேம்‌ - தேன்‌ பொருந்திய, 


மலர்மாரி - பூமழை, சிறந்திட - மிகாநிற்க, அரந்தனணாளர்கள்‌ - அந்தணர்கள்‌, ஆசயொ 


டு - ரேோவாதங்களோடு, - இந்தின்‌ முகம்‌ நாண்‌ உற - இந்திரன்‌ முகம்‌ வளையும்படி, 
ஆசம்‌ ஏறினான்‌ - ஆசஈத்திலேறிவீற்றிருக்கான்‌--௪-று. (௪௬) 
1193. கங்கர்‌ கொங்கர்‌ கலிங்கர்‌ குலிங்கர்கள்‌ 
சிங்க ளாதிபர்‌ சேரலர்‌ தென்னவர்‌ 
அங்கர்‌ €னர்‌ குலிந்தர வர்திகர்‌ 


வங்கர்‌ மாளவர்‌ சோளர்‌ மராட்ரே. 


(இ-ள்‌.) கங்கர்‌ - சங்கரும்‌, சொங்கர்‌ - சொங்கரும்‌, கலிங்கர்‌ - கலிங்கரும்‌, குவிங்‌ - 


கர்கள்‌ - குலிங்கரும்‌, இங்களாதஇபர்‌ - சிங்களதேசத்தாசரும்‌, சோலர்‌ - சோரும்‌, தென்‌ 


னவர்‌ - பாண்டியரும்‌, அங்கர்‌ - ௮ங்கரும்‌, சனா - ீனரும்‌, குலிந்தர்‌ - குலிச்சரும்‌, . 


கழ்‌ 


அதற்க்கு டத்‌ 


A ட வத அல்ப பட்ட 


| 


உலாவியற்படலம்‌, ௯௨௧ 


௬. *. பு ட ௬ ௪ ௬ ச்‌ . ௬ . 1 ௬. 2 
அவர்திகர்‌ - அவரந்திகரும்‌, வங்கர்‌ - வங்கரும, மானவர்‌ - மாளவரும்‌, சோளர்‌ - சோழ 
ரும்‌, மராடர்‌ - மராட ரம்‌-- எ-று. (௪௪) 

1194. மான மாகதர்‌ மச்சர்‌ மிலேச்சர்கள்‌ 
ஏனை வீர விலாடர்‌ வீராடர்கள்‌ 
சீனர்‌ தெங்கணர்‌ செஞ்சகர்‌ சோமகர்‌ 


சோன கேசர்‌ து ருக்கர்‌ குருக்களே. 


(இ-ள்‌.) மானம்‌ - பெருமையமைக்த, மாகதர்‌ - மாகதரும்‌, மச்சர்‌ - மச்சராம்‌, 


மிலேச்சர்கள்‌ - மிலேச்சர்களும்‌, ஏனைவீரவிலாடர்‌ - மற்றையராகிய லீரத்தையுடைய 

விலாடரும்‌, விராடர்கள்‌ - விராடரும்‌, சீனர்‌ - மாரீனரும்‌, செங்கணர்‌ - செங்கண 

ரும்‌, செஞ்சகர்‌ - செஞ்சகரும்‌, சோமகர்‌ - சோமகரும்‌, சோனகேசர்‌ - சோனசசேசத்‌ 

திரசாகளும்‌, துருக்கர்‌ - அருக்கரும்‌, குருக்கள்‌ - குருகாட்டாரும்‌--ஏ-று, (௪௮) 
னேன்‌ நீண்டுங்கூறிய அ, னேம்‌ மானேம்‌ என்று அ. இருவகைய்தாதலால்‌. 


1195. ஏதி யாதவ ரேழ்‌இிறற்‌ கொங்கணர்‌ 
சேதி ராசர்‌ தெலுங்கர்‌ கருடா. ' 
அதி வானங்‌ கவித்த வவனிவாழ்‌. 
சோதி நீண்முடி மன்னருற்‌ அன்னினார்‌. 

- (இ-ள்‌.) ஏதி - ஆயுசங்களிற்சிறக்ச, யாதவர்‌ - யாதவரும்‌, எழ்திறல்கொங்கணர்‌- 
எழுவகைப்பட்ட கொங்கணரும்‌, சேதிராசர்‌ - சேதிஈாட்டரசரும்‌, தெலுங்கர்‌ - தெ 
லங்கரும்‌, . கருநடர்‌ - கருநடரும்‌, ஆதி - (ஐம்பூதங்களுள்‌) மூதன்மையதாகய, வா 
னம்‌ கவித்த - அகாயத்தால்‌ மூடப்பட்ட, அவனிவாழ்‌ - பூமியில்வாழ்கன்ற, சோதி 
நீள்‌ - ஒளிமிகுந்த, முடி - முடியையுடைய, மன்னரும்‌ - மற்றையரசர்களும்‌, துன்னி 


னார்‌ - (வந்து) செருங்கனொர்கள்‌-— எ-று, (௪௯) 


அரசர்களைத்‌ தனித்தனிக்‌ கூறியவழி, ஒருமையாற்கூறாத பன்மையாற்கூறிய,த அவ்வவ்‌ வர. 


சனும்‌ தன்‌றன்‌ அறவினரோடுவந்தமை யுணர்த்தற்கென்க, இங்குவம்‌அ சாராதவரச னொருவனு 
மில்லையென்பார்‌ “வானங்கவித்த வவனிவாழ்‌” மன்னர்‌ என்றார்‌. 
1196. தின்‌ கரும்பினுக்‌ தித்திக்கு மென்சொலார்‌ 
தாங்கு சாமரை மாடு தயங்குவ 
ஓங்கி யோங்கி வளர்ந்துயர்‌ சர்த்தியின்‌ 
பூங்‌ கொழுந்து பொலிவன போன்ற வே. 


(இ-ள்‌.) தீசரும்பினும்‌ - மதுரமாடியகரும்பினும்‌, தித்திக்கும்‌ - இத்திமாகின்ற, . 


இன்சொலார்‌ - இனியமொழிகளையுடைய கணிகையர்‌, தாங்கு - கையிற்றாங்கய, சா 
மரை - சாமரங்கள்‌, மாடு - (சக்ரவர்த்தியின்‌) இருபுறத்தும்‌, சயங்குவ - விளங்குவன, 
ஒங்கி ஓங்கி வளர்க்து - மிகவு மோங்கிவளர்ந்‌ து, உயர்‌ - (ஏனையோரது கார்த்தியினு) 
முயர்க்த, சீர்த்தியின்‌ - ீர்த்தியின த, பூகொழுக்து - பொலிவாக கொழுக்துகள்‌,, 
பொலிவனபோன்ற - விளங்குள்னபோன்றன- எ-று. ..... (௫ம்‌) 
1197. சுழலும்‌ வண்டு மிஞிறுஞ்‌ சுரும்புஞ்சூழ்க்‌ 

அழலும்‌ வாச மதுமல ரோதியர்‌ 

குழலி னோடுிறக்‌ கூறுபல்‌ லாண்டொலி 

மழலை யாமிசை யோடு மலிந்தவே. 


ம்‌ 


பி 
ழி 


௪௫௩௨ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 
'(இ-ள்‌.) சுழலும்‌ வண்டும்‌ - சுழல்வண்டுகளும்‌, மிஞிறும்‌ - மிஞிறு என்னும்வண்‌ 
ளும்‌, சுரும்பும்‌ - எம்‌ பொன்னல்ல களு சூழ்க்து உழலும்‌ - சூழ்க்து திரிகின்ற, 
"வாசம்‌ - மணமமைர்த, மது - தேனையுடைய, மலர்‌ - மலர்களையணிந்த, ஒதியார்‌ - கூர்‌ 
கலையுடையமாதர்கள்‌, குழவினோடு உற - குழலோசையோடுபொருக்‌ இயிருக்க, கூறு- 
கூறுகின்ற, பல்லாண்டு ஓவி - பல்லாண்டோசைகள்‌, மழலை - (அவர்களுடைய) மழ 
லைச்சொல்லையொத்த, யாம்‌ இசையோடு - யாழிசைகளோடு, மலிந்த - ர்ந்த -எ-ணனு, 


அதி) 

1198. வெங்க ணானையி னான்றனி வெண்குடை 
திங்கள்‌ தங்கள்‌ குலக்கொடி சீதையாம்‌ 
மங்கை மாமணங்‌ காணிய வந்தருள்‌ 
பொங்க யோங்கக்‌ தழைப்பத போன்றதே. 

(இ-ள்‌.) வெங்கண்‌ - வெங்கண்மையையுடைய, ஆனையினான்‌ - யானைப்‌ படை 
யையுடைய சக்ரவர்த்தியின அ, தனி - ஒப்பற்ற, வெண்குடை - வெண்கொற்றக்‌ 
குடை (விளங்குதல்‌), திங்கள்‌ - சந்தின்‌, தங்கள்‌. குலக்கொடிதை அம்‌ - தமதுகுலத்‌ 
'இற்றோன்றிய கொடிபோல்வாளாகய சீதையென்கிற, மங்கை - பெண்ணினது, மா- 
பெருமைபொருக்திய, மணம்‌ - கலியாணத்தை, காணிய - காணும்பொருட்டு, வநது- 
வக்து, அருள்பொங்கி ஒங்கி - அருள்மிகுந்து ஓங்கி, தழைப்பதுபோன்றது - பூரிப்ப 
தையொகத்திருக்கது--௪-று. (௫௨) 

தங்களையென்றது திங்களை யுள்ளிட்டாரை. பொங்க என்னும்‌ னைவினை ஒங்கியென்‌ னம்‌ 
முதல்வலினையோடுமுடிந்த ௮. உயிர்க்குணம்‌ பலவற்றுள்ளு மருளொன்றுகலின்‌ அ துனையாயிற்று. 

1199. ஊடு பேர்விட மின்றியொன்‌ மும்வகை 
நீடு மாகடற்‌ முனை ரெருங்கலால்‌ 
ஆடன்‌ மாமத வானைச்‌ சனகர்கோன்‌ 

. நாடெலா மொரு ஈன்னக ராயதே 

(இ-ள்‌.) ஊடுபேர்வு இடம்‌ இன்றி - இருர்தரிலையினின்‌ ற சம்முட்செல்லுமிட 
மில்லாமல்‌, ஒன்று ஆம்வகை - ஒன்றாம்படி, நீடும்‌ - நீண்ட, மா - பெரிய, கடல்‌- 
சடல்போன்ற, தானை - சேனைகள்‌, ரெருங்கலால்‌ - ரெருங்குசலால்‌, ஆடல்மா - வெற 
நியையுடைய குதிரைச்சேனையையும்‌, மதயானை - மசயானைச்சேனையையுமுடைய, 
சனகர்கோன்‌ - சனகமஹாராஜன அ, நாடு எல்லாம்‌ - தேசமெல்லாம்‌, ஒரு - ஒப்பற்ற, 
நல்நகர்‌ ஆயது - இிறக்கரகரமாயிற்று--௭-று. (௫௯). 


இன்றியென்னும்‌ வினையெச்சக்குறி ிப்பு; நெருங்கல்‌ என்னும்‌ பக்‌ டக முதனிலை 


யோடுமுடிந்த அ, 
1200. ஒழிந்த வென்னினி கதவ முதைதன்‌ 


பொழிந்த காத நறொடரப்‌ பொருளெலாம்‌ 
அழிந்து வந்னுகொண் டாடலி னன்பு தான 
இமிந்து ளார்க்கு மிராமற்கு மொத்ததே, 
(இ-ள்‌.) ஒண்ணுதல்‌ - ஜாநகிக்கு, தாதை - பிதாவாகிய ஜநகமஹாராஜன்‌, தன்‌- 


தனது, பொழிந்தகாதல்‌ தொடா - மிக்கசாசலானது தொடர, பொருள்‌ எல்லாம்‌-. 


கன்பொருள்களெல்லாம்‌, அழிந்து - அழிய, உவர்துகொண்டாடலின்‌ - உவந்து 
பெருமைபாராட்டுசலால்‌, அன்பு - காதலான த, இழிந்களார்க்கும்‌ - இழிக்துளோறாக்‌ 


கும்‌, இராமன்கு உம்‌ - ஸ்ரீராமபிரானுக்கும்‌, ஓத்தது. - ஒத்திருந்தது, னி! 


இதவேயன்றிச்‌ சொல்லாதொழிக்தன யாவை--ஏ-று. - (௫2) 
௨௰ - வது, உலாவியற்படலம்‌ முற்றும்‌. 


இரவ கட அட பரன்‌. ப்ட்‌ எட்ட டக பலக கருடன்‌ எம அகம யாடு 


கோலங்காண்படலம்‌. ௪௩௩ 


௨௧- வ_து- கோலங்காண்படலம்‌. 


$, 


கோலங்காண்டலைக்‌ தறித்துக்‌ கூறும்‌ படலம்‌. 


வேறு, 


1201. சேவியர்‌ மருங்குசூழ விர்திர னிருக்கைசேர்ர்க 
ஓவிய முயிர்பெற்றென்ன வுவரந்தர சிருக்தகாலை 
காவில்வெண்‌ கவிகைச்செங்கோற்‌ சனகனை யினிதுகோக்‌இ 
மாவிய னோக்னொனைக்‌ கொணர்கென வசட்டன்சொன்னான்‌. 
(இ-ள்‌.) இந்திரன்‌ இருக்கைசேர்ந்த - இர்‌ திராசநத்தைச்சேர்ந்த, ஓவியம்‌ - பிரதி 
மைகள்‌, உயிர்பெற்றென்ன - உயிர்பெற்றாற்போல , தேவியர்‌ - தன்தேவியர்‌ மூவரும்‌, 
மருங்குகுழ -பக்கத்திற்குழ்ர்‌ இருக்கும்படி, உவந்து அரசு இருந்தகாலை - (சக்ரவர்த்தி) 
உவந்து அரசிருந்தகாலத்தில்‌, தா இல்‌ - கெதெவில்லாத, வெண்கவிகை - வெண்‌ 
 கொற்றக்குடையையும்‌, செங்கோல்‌ - செங்கோலையுமுடைய, சனகனை - ஜுகமஹா 
ராஜனை, இனிதரோக்டி - இனிதாகப்பார்த்து, மா இயல்ரோக்கினாளை - ,திருமகள.து 
அழகுமுதலிய இயற்கையமைரந்ததையை, கொணர்க என - கொணர்கவென்று, வூட்‌ 
டன்சொன்னான்‌ - வடட்டன்சொல்வினான்‌_— எ-று, | ப (௧) 
மாவிய னோ கீகினாள்‌ என்பதற்கு, மாவடுவஇிர்போலுங்‌ கண்களையுடையாளெனினு மொககும்‌, 
வடட்டன்‌ சேனா தலால்‌ அவன்‌ முன்னர்ச்‌ சக்ரவர்ச்தி ஓவிய முமிர்பெற்றென்ன விருர்கானென்‌ 
றுணர்க, இந்திர னிருக்கையென்பதற்கு அரசன திருககையென்ப.அ பொருள, இவ்வாறே வட 
அலாரும்‌ இந்தீரஸ்சதாநமென்ப, 


1202, உரைசெயத்‌ தொழுதகைய னுவ௩தவுள்‌ ளத்தன்பெண்ணுக்‌ 
. கரைசியைக்‌ தருதிரீண்டென்‌ ரூயிமை யவரையேவக்‌ 
.கரைசெயற்‌ கரியகாதல்‌ கடாவிடக்‌ கடி அசென்றார்‌ 

பிரைசமொத்‌ இனியசொல்லார்‌ பேதைதா தியரிற்சொன்னார்‌. 


(இ-ள்‌.) உரைசெய - (இவ்வா௮ுவசிட்ட முனிவன்‌) சொல்ல, தொழுதசையன்‌- 
வணங்கினகையனும்‌, உவக்த உள்ளத்தன்‌ - களித்தமனத்தை யுடையவனுமாகிய ஐந 
கமஹாராஜன்‌, ஈண்டு - இவ்விடத்தில்‌, பெண்ணுக்கு அரைசியை - பெண்ணினரயொ 
கிய ஜா௩கியை, தருதிர்‌ என்று - அமைதீதவாருமினென்ற, ஆயிழையவரை எவ - மா. 
தர்களையேவ, கரைசெயற்கு அரிய - அளவுசெய்தற்கரிய, காதல்‌ - கிருமணத்தைக்‌ 
குறித்த அன்பான அ, கடாவிட - ஈடச்சலால்‌, கடிஅசென்றார்‌ - விரைந்துசென்று, 
பிரைசம்‌ ஒத்து-தேனையொத் த, இணியசொல்லார்‌-இனிமையாயுள்ளசொல்லையுடைய 
அமமாதர்கள்‌, பேதை - சீதாபிராட்டியின்‌, தாதியரின்‌ - தாதியரிடத்து, சொன்னார்‌- 
இர்தச்செய்நியைச்சொன்னார்கள்‌_—௭-ற, (௨) 


1203. அமிழிமைத்‌ அணேகள்கண்ணுக்‌ கணியென வமைக்குமாபோல்‌ ' 
உமிழ்சுடர்க்‌ கலன்க௧ணங்கை யுருவினை மறைப்பதோசார்‌ 

. அமிழ்‌ தனைச்‌ சுவைசெய்தென்ன வழூனுக்‌ கழகுசெய்தார்‌ 
இமிழ் தரைப்‌ ள்‌ டட வம யுடைத்துமாதோ, 


$ ட! 
ஆ 


௪௩௪ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


(இ-ள்‌.) அமிழ்‌- இமைக்சன்ற, இமைத்துணைகள்‌ -இரண்டிமைகள்‌, சண்ணுக்கு- 
கண்களுக்கு, அணி என - அழகாக, அமைக்கு மாபோல்‌ - அமைக்கப்பட்டிருத்தல்‌ 


போல, உமிழ்‌ சுடர்‌ - வீசுின்ற ஒளியையுடைய, கலன்கள்‌ - ஆபரணங்கள்‌, ஈங்கை . 


- சீதாபிராட்டியின்‌, உருவினை - உருவத்தை, மறைப்பது - மறைப்பதை, ஓரார்‌ - அறி 


யாமல்‌, அமிழ்தினை - அமிர்தத்துக்கு, சுவைசெய்தென்ன - சுவையூட்டினாற்போல) 


அழகினுக்கு அழகு செய்தார்‌ - அழகுக்‌ கழகுசெய்தார்கள்‌, (ஆதலால்‌) இமிழ்‌ - ஒலிக்‌ 


கின்ற, திரை - அலைகளையுடைய, பரவை - கடல்‌ குழந்த, ஞாலம்‌ - உலகமான து; 


ஏழைமை உடைத்து - அறியாமையையுடையத-௭-ற. (௩) 


1204. கண்ணன்றன்‌ னிறந்தன்னள்ளக்‌ கருத்தினை நிறைத்துமீ திட்‌ 
ணெணின்அற்‌ கொடிகளோடி யுலகெங்கும்‌ பரந்ததன்ன 
வண்ணஞ்செய்‌ கூந்தற்பார வலயதது மழையிற்றோன்றும்‌ 
விண்ணின்‌ ற மதியின்மென்பூஞ்‌ இகழிகைக்‌ கோதைவேய்க்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) கண்ணன்‌ நிறம்‌ - ஸ்ரீராமபிரானது நிறமான ௮, தன்‌ உள்ளக்கருத்தினை . 


நிறைத்து - தன தள்ளக்கருத்தைகிறைத்கு, மீதிட்டு - மேலிட்டு, உள்நின்றும்‌ - ௮ம்‌ 
மனத்தினின்றம்‌, கொடிகள்‌ ஓடி - கொடிகளோடி, உலகு எங்கும்‌ - உலகெல்லாம்‌, 
பரந்த என்ன - படர்ந்தனவென்று சொல்லும்படி, வண்ணம்‌ செய்‌ - அழகைச்‌ செய்‌ 


ன்ற, கூர்தல்பாரம்‌ - அளசபாரமாகய, வலயத்து - வடத்தில்‌, மழையில்தோன்றும்‌- 


மேகத்‌ திற்‌ றோன்றுன்‌ ற, விள்‌ நின்ற - கரணங்கள்‌ விரியகின்ற, மதியின்‌ - சந்திர 

னெப்போலத்தோன்ற, மெல்‌ - மெல்லிய, பூ - மலர்களாற்றொடுத்த, சிகழிகை - சகெழி 

கையென்னுமாலையை, வேய்ந்தார்‌ - (லெசேடியர்‌) தரித்தார்கள்‌--ஏ-று. (௪) 
விள்ள நின்ற என்பத, விள்மின்ற எனத்தொகுத்தது, கருத்து - தொழிலாகுபெயர்‌, 


1205. விதியது வகையால்வான மீனினம்‌ பிறையைவர்து 
கஅவுறு இன்றதென்னக்‌ கொழுந்தொனி கஞ்லத்தூக்கி 
மதியினைத்‌ தந்தமேக மருங்குகா வளைப்பதென்னப்‌ 
பொதியிரு ளளகபந்தி பூட்டிய பூட்டுமிட்டார்‌. 


(இ-ள்‌. விநிய அவகசையால்‌ -(கூதெற்கே துவரசிய) ஊழ்வகையால்‌, வானம்மின்‌ . 


இனம்‌ - விண்மீன்‌ கூட்டங்கள்‌, வந்து - வந்து, பிறையை கதுவறுகன்றது என்ன- 


சர்‌ திரனைச்சூழ்வதுபோல, கொழுக்நு - சட்டியென்னுமணியை, ஒளி கஞல - ஒளி . 
நிரம்ப, தூக்கி - தொங்கக்கட்டி, மதியினை - பூர்ணசக்‌ இரணை, தந்தமேகம்‌ - புறத்தே 
்‌ செல்லவிட்டமேகமான த, மருங்கு - அதின்பக்கத்தில்‌, சாவளைப்பது என்ன - நாவை 


£ட்டிவளைப்பதுபோல, பொதியிருள்‌ - மூடிருளையொத்த, அளசபந்தி - அளகபர்இி | 
யில்‌, பூட்டிய - பூட்தெற்குறிய, பூட்டும்‌ இட்டார்‌ - பூட்டென்னு மணியையும்‌ பூட்டி 
னர்கள்‌-—௭-று. | oi (௫) 


கொழுந்தென்ற த, பாளைக்காய்‌; ௮௮ இண்டு உவமவாகுபெயராய்ச்‌ சட்டியை யுணர்த்திற்று, ்‌ 


1206. வெள்ளத்தின்‌ சடிலக்தான்றன்‌ வெஞ்சிலை யிறுத்தவிரன்‌' 
தளளத்தன்‌ னாவிசோசத்‌ தனிப்பெரும்‌ பெண்மைதன்னை 
அள்ளிக்கொண் க்கான யல்லன்கொ லாங்கொலென்பாள்‌ 
உள்ளத்தி னூசலாடுய்‌ முழைகிழ வ்லனிட்டார்‌ 


இ: 
ஆ 
4 
a 


\ 'கோலங்காண்படலம்‌, ௪௫௩௫ 


(இ-ள்‌.) வெள்ளச்‌ நின்‌ சடிலத்சான்‌ - கங்கைச்சடையன து, வெம்‌ சிலை இறுத்த 
விரன்‌ - வெவ்விய வில்லை முறித்தவீரன்‌, தன்‌ ஆவி தள்ள - தன்னுயிர்‌ சள்ளாடவும்‌, 
சோர - (உடல்‌) வாடவும்‌; சணி - ஒப்பற்ற, பெரு பெண்மை - பெரிய பெண்டன்மை 
யை, அள்ளிக்கொண்டு - மொண்டு சொண்டு, அகன்ற - போயின, காளை அல்லன்‌ 
கொல்‌ - இடபத்தையொத்த நடையையுடைய குமரனல்லனோ, ஆம்‌ கொல்‌ - ஆமோ, 
என்பாள்‌ - என்றுநினைப்பவள ௮, உள்ளத்தின்‌ - மனத்தைப்போல, ஊசலாடும்‌ - ஊச 
லாடுபின்ற, குழை - குழைகளை, நிழல்‌ உமிழ - ஒளிவீசும்படி, இட்டார்‌ - காதில்‌ தூக்‌ 
கினஞர்கள்‌-௪- று, (௬) 


1207. கோனணி சங்கம்வர்‌ குடியிருக்‌ தனையகண்டத்‌ 
தீனமில்‌ கலன்கள்‌ கம்மி னியைவன வணிதல்செய்தார்‌ 
மானணி நோக்இஞர்தம்‌ மங்கலக்‌ கமுதுதுக்கெல்லாம்‌ 

_ தானணி யானபோ௮ தனக்கணி யாதுமா தோ, 


(இ-ள்‌.) மான்‌ - மானணினது மோக்கம்போன்ற, அணி - அழகிய, கோக்இனொர்‌- 
நோக்கத்தையுடைய மாதர்க ளென்னப்பட்டவர்களுடைய, மங்கலக்‌ கழுத்துக்கெல்‌ 
லாம்‌ - மங்கலமாதிய கழுததுகளுக்செல்லாம்‌, தான்‌ அணி ஆனபோது - தான்‌ அணி 
யானபோழ்தில்‌, தனக்கு அணியாது - தனக்கு அணி ஏது (இல்லை) (ஞாலமேழைமை 
யுடையதாதலால்‌) (வண்ணப்பெண்கள்‌ இசையுணராமல்‌) கோன்‌ - இறைவன்‌, அ௮ணி- 
(சையில்‌) சாங்கிய, சங்கம்‌ - (பாஞ்சஜந்யமென்னும்‌) சங்கானது, குடியிருந்தனைய- 
குடியிருந்தாற்போன்ற, கண்டத்து - கழுத்தில்‌, ஈனம்‌ இல்‌ - (தொழிலில்‌) குறைவில்‌ 
லாத, கலன்கள்‌ தம்மில்‌ - அணிகளில்‌, இயைவன - (அந்தக்கழுத்‌அக்குப்‌) பொருத்த 
மானவற்றை, அணிதல்செய்தார்‌ - தரித்கார்கள்‌--ஏ-ு. (௭) 


ச்‌ 


இப்பிராட்டியாரை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டு, இறைவனுடைய அநந்த கல்யாணகுண மாக்கட 
லாடு மியல்பினராயெ ஆசிரியர்‌, உமையாளொக்கு மங்கையர்‌ முதலியோருடைய கண்டங்கட்குத்‌ 
திருவென்னு மணியாய்‌ கின்றவளாகவின்‌, இப்பிராட்டியின்‌ கண்டமோ ஒப்பிகந்ததென்பார்‌ அங்க 
னங்கூறின்‌, பாஞ்சஐர்யத்‌ தின்மேலும்‌ குற்றஞ்‌ சாருமென்‌ றஞ், அக்குற்றஞ்‌.சாராவகை, ““கோனணி 
சங்கம்வநஅ குடியிருந்தனையகண்டம்‌ ?? என்றார்‌, தம்‌ - சாரியை, 


1208. . கோணிலா வானமீன்க ளியைவன கோத்ததென்கோ 
வாணிலா வயங்குசெவ்வி வளர்பிறை வர்ந்ததென்கோ 
காணிலா ஈகையினின் ற ஈளிர்கிலாத்‌ தவழ்க்கதென்கோ 
பூணிலா முலைமேலார முத்தையான்‌ புகல்வதென்னே. 


(இ-ள்‌.) சோண்‌ இல்லா - (தம்முள்‌) மாஅபாடில்லாதனவும்‌, இயைவன - ஒன்றை 
யான்றொப்பனவுமாகய, வானமின்கள்‌ ப்‌ விண்மீன்களை, சோத்சத என்கோ - கோச்‌ 
சவடமென்பேனே, வாள்‌ நிலா - ஒளிபொருக்‌ இய நிலவான, வயங்கு - விளங்கிய, 
சவ்விவளர்‌ - அழகுவளராகின்ற, பிறை - பிறையை, வ௫ர்ச்சது என்கோ - விர்ந்த 
அளவென்பேனோ, நாணில்‌ ஆம்‌ -காணங்காரணமாகத்தோன்அ$ன்‌ ற, நகையின்கின்‌ ற- 
கையையுடைய பல்லினின்ற, நளிர்கிலா - தீண்ணியநிலவான அ, தவழந்க.அு என்‌ 
சகா - தவழ்ந்த தோற்றமென்பேனே, பூண்‌ நிலாம்‌ - ஆபாணமமைந்த, முலைமேல்‌ - 
9ிசாங்கைமேலணிக்ச, ஆரம்‌ முத்தை - முதீதுவடத்தை, யான்புசல்வத என்‌ - (உவ 
நிச்‌.) யான்சொல்லுதற்குரிய பொருள்யா த_—எ௭-ற, (௮) 

. கோணிலா என்பதில்‌, இல்லாவென்பதனிடை யொற்றுத்தொகூத்தது, கோணிலா இயை. 
[ன என்ற திரட்சியாக ஒன்றையொன்றொத்த வுருவினவும்‌ நிலவெறிப்பனவு மாயினவற்றை, 


௪௩௭௬ .. பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


நாண்‌ என்றது, பிராட்டிதா னிதகாறுங்‌ சன்னிமாடத்‌.அுறைக்‌.து, தாதியர்‌, செவிலியர்‌, தவ்வையரெ . 
னப்படு மாதர்களோடு பயின்றவளாதலின்‌ இதுபோது சக்ரவர்த்தி முதலிய அரசர்களும்‌, வசிட்டர்‌ 
முதலிய முனிவர்களும்‌, தன்னை மணம்புரியுமாறு வெஞ்சிலை யிறுச்சவீரனும்‌ ஆயெ ஆண்மக்கள்‌ 
நிறைந்த அவைக்‌ களத்துச்‌ சேறல்வேண்டுதலி னுளதாவதோர்‌. நாணத்தை, அதுகாரணமாக 
நகைதோன்றல்‌ மங்கையர்க்‌ கெயல்பென்கோ என்பதற்குத்‌ தன்மையொருமை யெதிர்காலவினைஞுற்‌ 
நிற்றகரக்‌ தொகுத்ததெனக்கொண்டு;, என்று சொல்லக்கடவேனோவெனப்‌ பொருள்கூறினு மிழுக்‌ 
காது, ஒ ஐயம்‌. 


1209. மொய்கொள்‌? றடியைச்சேர்ந்த முளரிக்குஞ்‌ செம்மையியந்த 
ச தையலா எமிர்தமேனி தயங்கொளி தழுவிக்கொள்ள 
| வெய்யபூண்‌ முலையிற்சேர்ந்த வெண்முத்தஞ்‌ செவந்தவென்ரால்‌ 
செய்யரைச்‌ சேர்ந்துளாராஞ்‌ செய்யராய்த்‌ திகழ்வான்றே. 


(இ-ள்‌.) மொய்கொள்‌ - (புலவர்கூறு மூவமைப்பொருள்களோடு ஒப்பாசொன்ற) 
போரைச்செய்றெ, றடியைசேர்க்த -.சிற்றடிகளையடைந்த, முளரிக்கும்‌ - செந்தாம 
ரைமலருக்கும்‌, செம்மை ஈய்ந்த - செம்மையைக்கொடுத்த, தையலாள்‌ - சீதாபிராட்டி 
யினது, அமிர்தம்‌ - அமிர்தம்போன்ற; மேனி - இருமேனியில்‌, தயங்கு - விளங்கு 
இன்ற, ஒளி - ஒளியினால்‌, தழுவிக்கொள்ள - தழுவப்படுதலால்‌, வெய்ய - (ஸ்ரீராம 
பிரானுடை யதிருத்தோள்களை த்தழுவும்‌)விருப்பத்தையுடைய, பூண்‌ - ஆபரணமணிந்த, . 
முலையில்சேர்ந்த - கொங்கைகளிற்சேர்க்த, வெள்‌ முத்தம்‌ - வெண்மையா௫ய முத்து 
வடமும்‌, செவந்த என்றால்‌ - செவந்தனவென்றால்‌, செய்யரை - (ஞானவொழுக்கங்க 
ளிற்‌) இறக்தோரை, சேர்க்‌ துளோரும்‌ - சேர்ந்தபேதையரும்‌, செய்யராய்‌ - அறிவுடை 
யராய்‌, திகழ்வர்‌ - விளங்குவார்கள்‌--௪-று., (௯) 

உவமைப்பொருள்களில்‌ முளரி றெந்ததாகலி அம்மை, இறப்பு. வெண்முத்தம்‌ என்பதி 
னீற்றில்‌ றப்பும்மை, விகாரத்தாற்றொக்கது. சேர்க்களாரும்‌ இழிவுறெப்பு. அன்றீற்றேதேற்‌ 
றம்‌, செய்யராய்த்‌ திகழ்வர்‌ என்றமையால்‌, சேர்ந்துளார்‌ பேதையரென்பஅ பெறப்பட்டது. 

1210. கொமையுற விங்குகின்ற குலிகச்செப்‌ பனையகொங்கைச்‌ 
சுமையுற நூடங்குகன்ற நுசுப்பினாள்‌ பூண்செய்தோளுக்‌ 
இமையுற விமைக்குஞ்செங்கே பநினமணி முத்தினோமிம்‌ 
அமையுற வமைவ அண்டா மாகினொப்‌ பாகுமன்றே. 

(இ-ள்‌.) குலிகச்செப்பு அனைய - இங்குலிகக்கண்ணத்தையொத்த, கொமை உற. 
வீங்குன்ற - வட்டமுறப்பருக்கன்ற, கொங்கை - கொங்கைகளாகிய, சுமை - சுமை 
யினால்‌, உறநுடங்குகின்ற - மிகத்‌ தவளுகின்ற, அசுப்பினாள்‌ - இடையையுடைய 
தோபிராட்டியின்‌, பூண்செய்தோளுக்கு - பூணணிக்ததோளுக்கு, இமை உற - (பார்ப்‌ 
போருடைய) கண்கள்கூசும்படி, இமைக்கும்‌ - பிரகாசிக்கற, செங்கேழ்‌ - செவ்வொளி 
யையுடைய, இனம்மணி - ஒருசாதியாகிய பதுமராகமணிகளை, முத்‌ இனோடும்‌ - முத்‌ 
.அக்களோமம்‌, அமை - மூங்கிலானது, உற - தன்னிடத்திற்பொரும்த, அமைவது 
உண்டாமாகன்‌ - அமைதலையுடையதாயின்‌, ஒப்பு ஆகும்‌ - நிகர்‌ ஆகும்‌--௪-று, (0) 

1211. தளையவிழ்‌ கோதையோதிச்‌ சானகி தளிர்க்கையென்னும்‌ 
முளரிக ஸிசாமன்செங்கை முறைமையிற்‌ நீண்டநோற்ற 
அளியன கங்குற்போஅங்‌-குவியல வாகுமென்ருங்‌ 
இளவெயில்‌ சுற்றியன்ன வெரிமணிக்‌ கடகமிட்டார்‌. 


கோலங்காண்படலம்‌, ௪௩௭ 


(இ-ள்‌.) தளை அவிழ்‌ - முறுக்கவிழ்ந்த, கோதை - பூமாலையையணிநஆ்த, ஒதி: கூக்‌ 
தலையுடைய, சானகி - சீதாபிராட்டியின்‌ தளிர்கை என்னும்‌ - தளிர்க்கையாயெ, முள 
ரிகள்‌ - தாமரைமலர்கள்‌, இராமன்‌ - ஸ்ரீராமபிரானுடைய, செங்கை - செங்கைகளால்‌, 
முறைமையின்‌ - வேதவிதிப்படி, தீண்ட - திண்டப்பட, நோற்ற - தவஞ்செய்தன, 
அளியன - (யாவரும்‌) இரங்குக்தன்மையன, கங்குல்‌ போதும்‌ - இராக்காலத்தும்‌, குவி 
யல -குவியா தன, அகுமென்று - ஆமெனக்கரு தி, ஆங்கு - அக்கரங்களில்‌, இளவெயில்‌ 
சுற்றி அன்ன - இளவெயில்சுற்றிஞற்போன்ற, எரி - விளங்குகின்ற, மணி - பதும 
ராகமணியாற்செய்யப்பட்ட, கடகம்‌ - கடகத்தை, இட்டார்‌ - (சிலசேடியர்‌) அணிச்‌ 
தார்கள்‌-—௭-ற. (0௧) 

தளையவிழ்‌ கோதை என்பத, சினைவினை முதன்மேனின்ற த; தளையலவிழ்தற்கு உரியமலர்‌ 


கோகதைக்குச இனையாகலின்‌. 


1212. இல்லிய லோதிகொங்கைத்‌ திரள்மணிக்‌ கனகச்செப்பில்‌ 

வல்லியு மனங்கன்வில்லு மான்மதச்‌ சாந்திற்றிட்டிப்‌ 

பல்லிய னெறியிற்பார்க்கும்‌ பரம்பொரு ளென்னயார்க்கும்‌ 

இல்லையண்‌ டென்னநின்ற விடையினுக்‌ இடுக்கண்செய்தார்‌. 
(இ-ள்‌.) சில்‌ இயல்‌ - மெல்லியதன்மையமைந்த, ஓதி - கூந்தலையுடைய சீதா 
பிராட்டியின்‌, கொங்கை -கொங்கைகளாடிய, மணி- நீலமணியொன்றிழைக்கப்பட்ட , 
திரள்‌ - திரண்ட, கனகச்செப்பில்‌ - பொற்செப்பில்‌, வல்லியும்‌ - பூங்கொடிகளையும்‌, 
அரங்கன்வில்லும்‌ - மன்மதனுடைய வில்லையும்‌, மான்மதச்‌ சாட்தின்‌ - கஸ்தாரிச சந்‌ 
தநத்தால்‌, தீட்டி - எழுதி, பல்‌ இயல்நெறியின்பார்க்கும்‌ - பலவியல்புகளமைச்தவழி 
களாற்பார்க்கன்‌ ற, பரம்பொருள்‌ என்ன - மேலானபொருளாகெய இறைவனைப்போல்‌, 
யார்க்கும்‌ - யாவருக்கும்‌, இல்லை உண்டு என்ன நின்ற - இல்லை உண்டு என்று சொல்‌ 
லும்படிரின்ற, இடையினுக்கு - இடைக்கு, இடுச்சண்செய்தார்‌ - துன்பமுண்டாக்கி 
ஞார்கள்‌--௪-.று. (௦௨) 

பல்லியனெறி என்ற.க, கருமஞானங்களைப்பற்றிப்‌ பலவாய்‌ விரிக்துடெககு்‌ தன்மையவாயெ 

சமயநெறியையுஞ்‌, குனியவாதருடைய நெறியையும்‌ அந்நெறியினோக்குவோர்‌ உளனலனெனின்‌, 
அவன்‌ அருவ மிவ்வருவுகள்‌ எனவும்‌, உளனெனின்‌, ௮வனருவ மிவ்வுருவுகள்‌ எனவும்‌, கூறாநின்ற 
வாறே, 4 இலனென உளனென விவைகுண மூடையவனாய்‌,” நின்றுள்ள இறைவனைப்போல உல 
கர்கள்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாமையின்‌ இல்லையெனவும்‌, தனபாரமுதலிய வுண்மையின்‌ உண்‌ 


டெனவும்‌ நின்ற இடையென்றாராகலிற்‌, பரம்பொருள்‌ பண்புவமம்‌, 


1218. நிறஞ்செய்கோ சிகநுண்டீசு நீவிநீ வாதவல்குற 
புறஞ்செய்மே கலையுந் தாழக்‌ தாரகைச்‌ சும்மைபூட்டித 
இறஞ்செய்கா ன்றசோதி பேதைசே யொளியிற்றீர்ந்த 
கறங்குபு திரியயாருங்‌ கண்விளக்‌ குற்அநின்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) நிறம்‌ செய்‌ - ஒளிசெய்கின்‌ ற, கோசிகம்‌ - பட்டாடையும்‌, நுண்தாக 
நீவி - நுண்ணிழையாடையாலாகிய கொய்சகமும்‌, நீவாத - பிரியாத, அல்குல்புறம்‌- 
அல்குலின்‌ புறத்தே, செய்‌ - அலங்கரித்த, மேகலையும்‌ - மேகலையும்‌, தாழ - உள்ள 
டங்க, தாரகை சும்மை பூட்டி - தாரகைச்‌ சும்மையென்னு மணிவடத்தொகுதியைப்‌ . 
பூட்டி, திறம்‌ செய்‌ - (அவ்வணிகளில்‌) கானாவிதமாகிய, காசு - மணிகள்‌, ஈன்ற- 
வீய, சோதி - ஒளிகள்‌, பேதை - ஒிதாபிராட்டியினுடைய, சேயொளியின்‌ - செய்ய 
வொளியால்‌, தீர்க்த, - தமதுறிறம்‌ நீங்னெவாக, கற்ங்குபுதிரிய - நாற்புறத்திலும்‌ 


ஏ௩௮| பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


உலாலலால்‌, யாரும்‌ - (அங்குள்ளமங்கையர்‌) எல்லாரும்‌, கண்விளக்குற்று நின்றார்‌- 
கண்ணெொளிமமுங்கிநின்றார்கள்‌- எ-று, (௰௩) 


மேகலயமென்பஅ, கோரிகறண்சேரீலி தாழ்‌ தலன்றியெனப்பொருடாலின்‌ இறந்கஅ தழீஇய 
லெச்சவம்மை, தாரகைச்‌ சும்மை, உவமலாகுபெயர்‌, கண்விளக்குறல்‌ ககுதிபற்றியவமக்கு, 


1214. ஐயவா மனிச்சப்போதி னதிகமு கொய்யவாடற்‌ 
பையர வல்குலாடன்‌ பஞ்சின்‌ றிப்‌ பழுததபாதம்‌ 
செய்யபூங்‌ கமலமன்னச்‌ சேர்‌ த்திய சலெம்புசால 
நொய்யவே நொய்ய வென்றே பலபட அவல்வதம்மா. 


(இ-ள்‌.) செய்யபூசமலம்‌ என்ன - செந்தாமரைமலர்போல, சேர்த்திய - குழவ 
ணிந்த, சிலம்பு - செம்புகளானவை, பலபட அவல்வது - பலவாறாகவொலிப்பது, 
ஜய ஆம்‌ - அண்ணியனவாகிய, அனிச்‌சப்‌ போ இன்‌ - அனிச்சமலரினும்‌, அதிகமு 
நொய்ய - மிகு தியுகொய்ம்மையுடையனவாூய, ஆடல்‌ - ஆடுதலையுடைய, பை அரவு- 
படவராவையொத்த;, அல்குலாள்‌ - அல்குலையுடைய யிராட்டியின த, பஞ்சு இன்றி- 
செம்பஞ்சகுட்டுதலின்‌ றியே, பழுத்த - வெந்த, பாதம்‌ - சர்பாதங்கள்‌, சாலநொய்யவே 
கொய்ய என்றோ - உண்மையாய்மிசவும்கொய்ம்மையடையன எனச்கரு தியோ, (அறி 
யோம்‌) அம்மா - ஆச்சரியம்‌--ஏ-று, (௦௪) 


ஐந்தாவகு, உறழ்பொருளின்கண்வர் ச அ, அடுக்கு இரக்கப்பொருட்‌டு, ஏ-தேற்றம்‌, ஓ-ஐயம்‌, 


1215. ஈஞ்சிடை யமிர்தங்கூட்டி ஈாட்டங்க ளசானவென்னச்‌ 
செஞ்செவே நீண்டுமீண்டு சேயரி சிதறித்திய 
வஞ்சமுங களவுமின்றி மழையென மதர்த்தகண்கள்‌ 
அஞ்சன கிறமோவண்ணல்‌ வண்ணமோ வறிதல்தேத்றாம்‌, 


(இ-ள்‌.) அமிர்சம்‌ இடை - அமுதத்திடையில்‌, ஈஞ்சுகூட்டி - விஷச்சைச்சேர்த்‌ 
அ, நாட்டங்கள்‌ ஆன என்ன - கண்களாயினவென்‌ ற சொல்ல, செஞ்செவே நீண்டு. 
நேராக நீண்டு சென்று, மிண்டு - அரும்பி, சேயரிரிதறி - செவ்வரிசிதறி, தியவஞ்ச 
மும்‌ - கொடியவஞ்ச மும்‌, களவும்‌ - கள்ளரும்‌, இன்றி - இல்லாமல்‌, மழை என - மே. 
கம்போலக்‌ (குளிர்ந்‌ ௫), மதர்த்த - களித்த, கண்கள்‌ - கண்களின்கருமை, அஞ்சனநிற 
மோ - (தம்மிலிட்ட) மையின து நிறமோ, அண்ணல்‌ வண்ணமோ - ஸ்ரீராமபிரான து 
நிறமோ, அறிதல்‌ தேற்றாம்‌ - அறியோம்‌-— ௭-௮, (௫) 

கன்னிமாடத்இல்‌ பிராட்டியானவள்‌ முதலில்‌ ஸ்ரீராமபிரானை நோக்கிய ௮ தொட்டு, இதுகாறும்‌ 
பன்முறை அவனஅ உருவெளித்‌ தோற்றததைக்‌ காண்டலால்‌, அண்ணல்‌ வண்ணமேோவென, 
கண்ணுக்கணியென வணியுமையோடு சேர்த்துக்‌ கூறினார்‌. அக்கன்னிமாட த்‌நின்கண்‌ ௮ திருவுரு 
வத்சைக்‌ அண்டஅரமுகல்‌ இதகாலுங்‌ காண்கின்றனனென்ன்ங்‌ கருதீதால்‌ ஆண்டு அண்ணலுநோக்‌ 
கினானென்றவாறே இண்டும்‌ 4 அண்ணல்வண்ணமோ ” என்றார்‌, யாதொருபொருளை யாதொரு 
சொல்லானோரிடத்அக்‌ கூறி, அப்பொருளை மற்றோரிடத்துக்‌ கூறுறிற்புழி, முன்னர்க்‌ கூறியகூற்று 
எதேனு மோரியைபாற்‌ பயன்பட இளதாயி னெனைத்‌ கணைப்பல செய்யுட்களுக்குப்‌ பின்னரு 
மெடுத அக்கூறுங்‌ கடைப்பிடி, தீமிழ்ப்பெருமானா யெ இவ்வாசிரிய ரொருவர்மாட்டே யுண்டென 
வுணர்க, பிரமன்‌ முதலிய எல்லாவுயிர்களும்‌ இவ்விறைவிக்குப்‌ புதல்வராகையானும்‌, மணமகன்‌ 
இறைவனே யாகலானும்‌ : தீயவஞ்சமுங்களவுமில்லாக்‌ ” கண்கள்‌ என்றார்‌, 


1216. மொய்வளர்‌ குவளைபூத்த முளரியின்‌ முளைத்தமுந்நாள்‌ 


மெய்வளர்‌ மதயினாப்பண்‌ மீனுண்டே லனையதேய்ப்ப 


கொலங்காண்படலம்‌. ௫௩௯ 
வையக மடர்கைமார்க்கும்‌ நாகர்கோ தையர்க்கும்வானக்‌ 
தெய்வமல்‌ கையர்க்குமெல்லாக்‌ திலகத்தைத்‌" திலகஞ்செய்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) மொய்‌ - இதழ்களடர்ர்‌.து, வளர்‌ - வளர்ந்த, குவளை - குவளைமலர்களை, 
பூத்த - தன்னிட தீது மலர்க்க, முளரியில்‌ - தாமரைமலரில்‌, முளைத்த - சோன்றிய, 
மெய்வளர்‌ - உடல்‌ வளர்கின்ற, முந்காள்‌ மதியின்‌ நாப்பண்‌ - மூன்றா ராமாட்பிறையி ன 
டுவில்‌, மின்‌ உண்டேல்‌ - விண்மினொன்‌ நுண்டாயின்‌, அனைய த ஏய்ப்ப - அதை 
யொத்திருக்க, வையகமடச்கை மார்க்கும்‌ - பூலோகத்துப்‌ பெண்க ளெல்லாருக்கும்‌, 
காகர்‌ கோதையர்க்கும்‌ (எல்லாம்‌) - நாகர்களுடைய பெண்களெல்லாருக்கும்‌, வானத்‌ 
தெய்வ மங்கையர்க்கும்‌ (எல்லாம்‌) - விண்ணலகத்‌ தள்ள தெய்வப்பெண்களெல்லாருக்‌ 
கும்‌, திலகத்தை - கிலகம்போற்சிறந்த பிராட்டிக்கு, கலகம்‌ செய்தார்‌ - இலக மணிக்‌ 
தார்கள்‌ எ-று, ப (0௬) 

1217. சின்னப்பூச்‌ செருகுமென்பூச்‌ சேகரப்‌ போதகோதில்‌. 
கன்னப்பூக்‌ கஞலம்து கற்பகக்‌ கொழுந்துமான 
மின்னப்பூஞ்‌ சுரும்புவண்டு மிஞிறுந்‌தும்‌ பிகளும்பம்பும்‌ 
புன்னப்பூக்‌ தாதுமானும்‌ பொற்பொடி யப்பிவிட்டார்‌. 

(இ-ள்‌.) சின்னப்பூ - (கள்ளியிட்செசெய்த) சன்னப்பூவும்‌, செருகும்‌ - செருகு 
சற்குரிய, மெல்பூ - மெல்லியபூவும்‌; சேகரப்போ.து - உச்சியி லணிதற்குரிய பூவும்‌, 
கோது இல்‌ - குற்றமில்லாத, கன்னப்பூ - கன்னங்களி லொட்தெற்குரியபூவும்‌, கஞல- 
(அவையவை யணிதற்குரிய தானங்களில்‌) நிரம்ப (அணிர்‌.௫), மீது - அவற்றின்‌ மே 
விடங்களில்‌, கற்பகக்கொழும்‌ தமான - கற்பகச்‌ கொழுந்தைப்போல, மின்ன - மின்‌ 
னும்படி, பூ சுரும்பும்‌ - பொலிவாூய சரும்புகளும்‌, வண்டும்‌ - வண்டுகளும்‌, மிஞிறும்‌- 
மிஞிறுகளும்‌, அம்பிகளும்‌ - தம்பிகளும்‌, பம்பும்‌ - மொய்த்தத்‌ தேனுண்ணுனெற, 
புன்னைப்பூ - புன்னைமலர்களின்‌, தாது - பராகத்தை, மானும்‌ - நிகர்க்ின்ற, பொற்‌ 
பொடி - பொற்பொடியை, அப்பிவிட்டார்‌ - அப்பிவிட்டார்கள்‌--௪-று, (௦௪) 

வனையுக்கொழில்‌ முற்றுப்பெற்றதென்பார்‌, அப்பிவிட்டாரன்றார்‌. 

1218.  நெய்வளர்‌ விளக்கமாட்டி நீரொடு பூவுந்தூவித்‌ 
தெய்வமும்‌ பராவிவேத பாரகர்க்‌ யெர்துசெம்பொன்‌ 
ஐயவி அதலிற்சேர்த்தி யாய்கிற வயினிசற் றிக்‌ 
கைவளர்‌ மயிலனாளை வலஞ்செய்து காப்புமிட்டார்‌. 


(இ-ள்‌.) கெய்வளர்‌ - ரெய்யாலெரினெற, விளக்கம்‌ ஆட்டி - திபத்சைச்சு ற்றி, 
நீரொடு பூவும்‌ அவி - நீரோடு மலர்ப்பலியுமிட்டு, தெய்வமும்பராவி - தெய்வங்களையும்‌ 
வணங்‌, வேதபாரகர்க்கு - அர்தணர்களுக்கு, செம்பொன்‌ எஈய்ந்து - செம்பொன்னைச்‌ 
கொடுத்து, கைவளர்‌ - கையில்‌ வளர்கின்ற, மயில்‌ அன்னாளை - மயிலை யொத்தவளா 
கிய பிராட்டிக்கு, அதவில்‌ - நெற்றியில்‌, ஐயவிசேர்த்தி - சிறுவெண்‌ கடுகையணிரஆ்து, 
ஆய்‌ - குற்றமில்லாத, நிறம்‌ - செர்கிறத்தையுடைய, அயினி - அன்னத்திரளை யமைம்‌ 
 தஅரதி£ீரை, வலம்செய்து சற்றி - வலமாகச்‌ சுழற்றி, காப்பும்‌ இட்டார்‌ - (பின்பு 
. அந்நீரிற்றொட்டு நெற்றியில்‌) காப்புமிட்டார்‌-.-௪-று, (௦௮) 

காப்பு சூர்மு, கலிய தாக்காமைப்பொருட்டு இடுவதோர்பொட்டு, 
1219. கஞ்சத்துக்‌ களிக்குமின்றேன்‌ கவர்க்துணும்‌ வண்போல 
அஞ்சொற்கள்‌ ளெளைக்கெல்லா மருளினா ளழகைமார்தில்‌ 


௪௫௰ பாலகாண்டம்‌ மூல்மும்‌. க உரையும்‌. 


கஞ்சொற்கள்‌ குழறித்தத்தற்‌ தகைதடு மாஜிநின்றார்‌ 
மஞ்சர்க்கு மாதரார்க்கு மனமென்ப தொன்றேயன்றே. 


(இ-ள்‌. மஞ்சர்க்கும்‌ - அடவர்கட்கும்‌, மாதரார்ச்கும்‌ - மாதர்கட்கும்‌, மனம்‌ என்‌ 
பது - மனமென்று சொல்லப்படுவது, ஒன்றே அன்றோ - ஒருதன்மையதே யன்றோ, 
(ஆதலால்‌ வண்ணமாதர்கள்‌) களிக்கும்‌ - களித்தற்குரிய, கஞ்சத்து - தாமரைமலரி 
லுள்ள, இன்தேன்‌ - இனிதாகிய தேனை, கவர்ச்து உண்ணும்‌ - கவர்ச்துண்ணுடின்‌ ற, 
வண்டுபோல - வண்டுகளைப்போல, இள்ளைக்கு எல்லாம்‌ - இளிகட்கெல்லாம்‌, அம்‌. 
சொற்கள்‌ - அழயெசொற்களை, அருளினாள்‌ - அளித்தபிராட்டியின அ, அழகை - அழ 
: காயெ தேனை, மாந்தி - பருக, தம்சொற்கள்‌ குழறி - தம்முடைய சொற்கள்‌ குழறி, 
தத்தம்‌ - தங்கள்‌ சங்களுடைய, தசை - இயல்பு; தமொழி நின்றார்‌ - வேறுபட்டு மின்‌ 
ரார்கள்‌-— எ-று, (0௧) 


1220. இமைகுலா முலையினாளை யிடையுவா மதியினோக்கி 
மழைகுலா வோ இரல்லார்‌ களிமயக்‌ குற்றுகின்றார்‌ 
உழைகுலா நயன த்தார்மாட்‌ டொன்றொன்றே விரும்பற்கொத்த 
தழகெலா மொருங்கேகண்டால்‌ யாவரே யாற்றவல்லார்‌. 


(இ-ள்‌.) உழை குலாம்‌ - மானினது கண்ணைப்போல்‌ விளங்குகின்ற, ஈயநத்தார்‌ 
மாட்டு - கண்களையுடைய மாதரிடத்து, ஒன்றொன்றே - (குணம்‌, செய்கை, வடிவு, . 
நடை, சாயல்‌ முதலியவற்றில்‌) ஒவ்வொன்றே, விரும்பற்கு ஓத்தது - விரும்பு தற்கு தீ 
தக்கது, (அங்ஙகனமாக) அழகு எல்லாம்‌ - அவ்வழகுக ளெல்லாவற்றையும்‌, ஒருங்கே 
கண்டால்‌ - தரிடத்தி லொருகாலத்திற்றானே கண்டால்‌, ஆற்றவல்லார்‌ யாவர்‌ - ஆற்‌ 
.றஐவல்லவர்கள்‌ யாவர்‌, (ஒருவரு மில்லை யாதலால்‌) இழை - ஆபரணங்கள்‌, குலாம்‌ - 
(தமச்சழகளித்தலாற்‌) களிக்கன்ற, மூலையினாளை-கொங்கைகளையுடைய பிராட்டியை, 
இடை - (தமக்கு) நடுவே, உவாமதியின்‌ - பூர்ணசக்தரனைப்போல, கோக்க - பார்த்து, 
மழைகுலா - மேகத்தைப்போல விளங்குகின்ற, ஓதி - கூந்தலையுடைய, நல்லார்‌-சிறந 
த அழகெராஇய மாதர்கள்‌, களி - களித்து, மயக்கு உற்று நின்றார்‌ - மயக்கத்தை ய 
டைந்து நின்றார்கள்‌--ஏ-று, (௨௰) 

1221. சங்கங்கை யுடைமையாலுக்‌ தாமரைக்‌ கோயிலாலும்‌ 
எங்கெங்கும்‌ பாந்துவெவ்வே அள்ளத்தி னெழுதஇிற்றென்ன 
அங்கங்கே கோன்றலாலு மருந்ததி யனையகற்பின்‌ 
நங்கையு நம்பியொத்தா ணாமினிப்‌ புகல்வதென்னோ. 

(இ-ள்‌.) சங்கு - (வளையாகயயெ) சங்கை, அம்கை உடைமையாலும்‌ - அழகியகை 
யினிடத்துடைத்தாதலாலும்‌, தாமரை கோயிலாலும்‌ - :சாமரைமலராகிய கோயிலையு 
டைமையாலும்‌, எங்கெங்கும்‌ - எல்லாவிடங்களிலும்‌, பரந்து - பரவி, வெவ்வேறு- 
தனித்தனியாக, உள்ளத்தின்‌ - உள்ளங்களில்‌, எழுதிற்று என்ன - எழுதியஅ போல, 
அங்கங்கேதோன்‌ றலாலும்‌ - - அவ்வவ்விடங்களில்தோன்‌அதலாலும்‌, அருந்ததி அனைய 
கற்பின்‌ - அருந்ததிபோன்ற கற்பினையுடைய, நங்கையும்‌ - பெண்ணிற்சிறந்தாளா 
யெசதாபிராட்டியும்‌, நம்பி ஒத்தாள்‌ - ஸ்ரீராமிரானை ஒத்திருந்தாள்‌, இனி - இவ்வாறா . 
னபிறகு, நாம்புகல்வ அ - (பிராட்டியைக்குறித்‌ த) நாம்சொல்லுவது, என்‌-யாஅ-௭-அ. 
உடைமையென்பதைத்‌ தாமரைக்‌ கோயிலென்பதனோடுங்‌ கூட்டுக. - தன்னுடையகருணையி 
ட லேச மாத்திரையின்‌ ஞானவொழுக்கச்‌ செல்வமுகலிய எல்லானமையும்‌ அடைவிக்கு மிறைவி 


'கோலங்காண்படலம்‌, ௫௫௫, 
்‌ ல்‌ மடு) | | ்‌ 
யைச, செங்கமலத்தோன்முதல்‌ யாரும்‌ எப்பெண்பாலார்க்கு முவமைக றுவர்‌, அங்கனமாக, அரும்‌ 
ததி யனையகற்பி னங்கையென்‌ நிண்டகெ்கெறியது, “£உழைகுலா நயனத்தார்‌ மாட்டொன்றொன்றே 
விரும்பற்கொத்த ௫ என்றவாறே, ஏனையோர்களிற்கற்பொன்றுஞ்‌ ஹெந்தாளாகலானும்‌; இப்பிராட்‌ 
டிக்கு மணமகனாகிய ஸ்ரீராமபிரானுடைய கலதேசிகனுக்குத்‌ தணைவியா மேம்பாடுடைய ளாக 
லான மென்க, கம்பிக்கும்‌ சங்கங்கை யுடைமை முதலியவற்றைக்கூட்டி யாத்‌ கொள்க, 
கங்கையும்‌ என்பதி அம்மை இறந்தது தழீஇயது. 

1222. பசந்தமே கலையுங்கோத்த பாதசா லகமும்நாகச்‌ 
சிரஞ்செய்‌ நாபுசமும்வண்டுஞ்‌ கிலம்பொடு லெம்பியார்ப்பப்‌ 
புரந்தரன்‌ கோற்கீழானோ ரரம்பையர்‌ புடைஞழ்ந்தென்ன 
வசம்பு சும்மை த்திஞ்சொல்‌ மடந்தையர்‌ தொடர்க்‌அசூழ்ர்தார்‌. 
(இ-ள்‌.) புரந்தரன்‌ - இரந்திரன ௮, கோல்கீழ்‌ ஆனோர்‌ - ஆளுகையின்‌ €மமைக்சோ 
ராகிய, அரம்பையர்‌ - அரம்பையர்கள்‌, புடை சுழ்க்சென்ன - பக்கங்களில்‌ சூழ்ச்‌ அவம்‌ 
காற்போல, (அல்குலின்மேற்புறச்‌ தில்‌) பரந்தமேகலையும்‌ - பரந்தமேகலையும்‌, கோச்த- 
கோக்கப்பட்ட, பாதசாலகமும்‌ - பாதஜாலங்களூம, நாசச்சிரம்‌ செய்‌ - பாம்பின்‌ தலை 
போற்செய்யப்பட்ட (கடைப்பூட்ளெள) தூபுரமும்‌ - நூபுரவணியும்‌, வண்டும்‌ - வண்‌ 
கெளும்‌, சிலம்பொடு - சலம்போடு, லெம்பி ஆர்ப்ப - மிக்சொலிக்கும்படி, வரம்பு அறு 
சும்மை - அளவற்ற வோசையாகிய, தீஞ்சொல்‌ - மதுரவசநங்களையுடைய, மடந்தை 
யர்‌ - மாதர்கள்‌, தொடர்ச்‌ துகுழ்ந்தார்‌ - தொடர்ந்துகுழ்ந்தார்கள்‌-— எ-று, (௨௨) 


அரபுமம்‌ இிலம்பின்பேதம்‌. வண்டென்ற ௮, கூந்தலின்‌ மலர்த்தேன்‌ பருகவந்த வண்டை, 


1223. க்தொடு குறளுங்கூனுஞ்‌ லெதியர்‌ குழாமுந்தெற் றி 
வந்தடி. வணங்ிச்சுற்ற மணியணி விதானநீழல்‌ 
இந்துவின்‌ கொழுக்துவிண்மீ னினத்தொடிம்‌ வருவதென்ன 
| நந்தலில்‌ விளக்கமன்ன கங்கையும்‌ ஈடக்கலுற்றாள்‌. | 
(இ-ள்‌.) சக்சொடு - இர்சர்களோடு, குறஞும்‌ - குறளர்களும்‌, கூனும்‌ - கூனர்க 
ரூம்‌, சிலதியர்‌ குழாமும்‌ - சோழியர்‌ கூட்டமும்‌, தெற்றி வந்து - செற்றிவாசவில்‌ 
வந்து, அடி வணங்கி - அடிபணிந்து, சுற்ற - சுற்றிவராகிற்க, மணி - மணிகளால்‌, 
அணி - அலங்கரிக்கப்பட்ட, விதானம்‌ - மேற்கட்டியின ௮, நீழல்‌ - நிழவில்‌, விண்‌ 
மீன்‌ இனச்தொடும்‌ - விண்மீன்‌ கூட்டத்தோம்‌, இர்‌ கவின்‌ கொழும்‌ த - பிறைச்சர்‌ இ 
ரன்‌, வருவது என்ன - வருவதுபோல, ஈந்தல்‌ இல்‌ - கெடுதியில்லாத, விளக்கம்‌ அன்‌ 
ன - விளக்கத்தையொத்த, நங்கையும்‌ - பிராட்டியும்‌, கடக்கலுற்றாள்‌ - ஈடக்கத்தொ 
டங்கினாள்‌-— எ-று. (௨௩) 
வேறு, 


1224. வல்லியை யுயிர்த்தநில மங்கையிவள்‌ பாதம்‌ 

மெல்லிய வுறைக்குமென வஞ்சிவெளி யெங்றாம்‌ 

பல்லவ மலர்த்தெகை பரப்பின ளெனத்தன்‌ 

நல்லி மணிச்‌சடர்‌ தவழ்ந்திட நடந்தாள்‌. 
(இ-ள்‌. வல்லிமை-(£தாபிராட்டியாமெ) பூங்கொடியை, உயிர்த்த - பெற்ற, நில 
மங்கை - நிலமகள்‌, இவள்‌ - இவளது, பாதம்‌ - சீர்பாதங்கள்‌, மெல்லிய - மெல்லியன, 
உறைக்கும்‌ என - (சரையான து) உறுத்துமென்று, அஞ்சி - பயக்து, வெளியெங்கும்‌- 
அவ்வெளியிடமெங்கும்‌, பல்லவம்‌ - தளிர்களினுடையவும்‌, மலர்‌ - மலர்களினுடைய 
வம்‌, தொகை - தொகு இகளை, பரப்பினள்‌ என - பரப்பினளென்னும்படி, சன்‌ ஈல்‌.. 

௦0 


௪௪௨ பால்காண்டம்‌ நலமும்‌ - உரையும்‌. S 
அணி - தன்னுடையால்ல ஆபரணங்களின்‌, மணிசுடர்‌ -மணிச்சுடர்கள்‌, தவம்ந்திட- 


சவழாநிற்க, நடந்தாள்‌ - நடந்தனள்‌---ஏ-று- (௨௪) 


A 

192.25. தொழுந்தகைய மென்னடை தொலைந்துகளி யன்னம்‌ 

எழுக்திடை விழுந்தயர்வ தென்னவய லெங்கும்‌ | 
கொழுந்துடைய சாமரை குலாவவொர்‌ கலாபம்‌ ' 
வழங்கநிழல்‌ மின்னவரு மஞ்ஞையென வந்தாள்‌, 

(இ-ள்‌.) சளி அன்னம்‌ - செருக்கையுடைய அன்னங்கள்‌, தொழும்சகைய - சொ 
மும்சகு கியையுடைய, மென்னடைதொலைக்து - மெல்லியஈடைக்குச்தோற்று, எழும்‌ 
அ - எழுக. இடை. - தன்பக்கலில்‌, விழுது - வீழ்ந்து, அயர்வது என்ன - அயர்‌ 
வதுபோல, அயல்‌ எங்கும்‌ - அருகெல்லாம்‌, கொழுந்து உடைய - கொழுக்இன்றன்‌ 
மையையுடைய, சாமரை - சாமரங்கள்‌, குலாவ - அசையும்படி, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, கலா 
பம்‌ - தோகையானது, நிழல்வழங்க - நிழலைத்தராகிற்க, மின்னவரும - யின்னும்படி. 
வருகின்ற, மஞ்ஜை என - மயில்போல, வந்தாள்‌ - (விதாநத்தின்‌ நிழலில்‌) வந்த 
னள்‌-— எ-று, | ! (௨௫) 


1220. மண்டுந்த லனைத்துலகின்‌ மங்கையரு ளெல்லாம்‌ 
கண்மணி யெனத்தகைய கன்னியெழில்‌ காண 
அண்ணல்மர பிற்சட ரருத்தியொடு தானவ 
விண்ணிழிவ தொப்பதொர்‌ விதாநநிழல்‌ வந்தாள்‌... 

(இ-ள்‌.) மண்‌ முதல்‌ - பூமி முதலாகிய, அனைத்துலகில்‌ - எல்லா வுலகங்களிலு 
முள்ள, மங்கையருள்‌ எல்லாம்‌ - எல்லாமங்கையாகளுள்ளும்‌, கண்மணீயென - கண்‌ 
மணியைப்போல, தகைய - மேம்பாடைய, கன்னி - சன்னியாகிய சீதாபிராட்டி. 
யின்‌, எழில்காண - அழகைக்காணுசற்கு, அண்ணல்மரபில்‌ - ஸ்ரீராமபிரான அவமிச த்‌ 
்‌ இல்‌, சுடர்‌ - (சலைவனாகிய) சூரியன்‌, அருத்தியோட - ஆசையோடு, தான்‌ - தான்‌, 
அவ்விண்‌ இழிவது ஒப்பது - அந்தமண்டலத்தினின்‌ ற மிழிர்‌ துவருவதுபோல வருவ 
சாயெ, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, லிதாநகிழல்வம்தாள்‌ - விதாநத்‌இன்நிழலில்வந்தாள்‌- எ-று. () 


19927. கற்றைவிரி பொற்கடை மயிர்ததுறு கலாபம்‌ 
சுற்றுமணி புக்கவிழை மிக்கிடை. துவன்றி 
விற்றவழ வாணிமிர மெய்யணிகள்‌ மின்னச்‌ 
இற்‌ மிடை நுடங்கவொளீர்‌ சீறடி. பெயாத்தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) கற்றைவிரி - சொகு தியாகவிரிந்த, (தோகையின த) பொன்கடைமயிர்‌- 
பொன்னிறமானகடைமயிர்‌, இறு - அடர்ந்த, கலாபம்‌ - கலாபமும்‌, சுற்றும்‌ - சூழ 
வணிந்த, மணிபுக்க - மணிசளமைக்த, இழை - (தாரகைச்சும்மை என்னும்‌) அணியும்‌, 
இடைமிக்குதுவன்றி - இடையில்‌ மிகுதியாய்‌ நிறைவ தினால்‌, வில்‌ தவழ - வில்லென்‌ 
னும்‌ ஓளிபாவாநிற்கவும்‌, வாள்நிமிர- வாளென்னு மொளிமிதாநிற்கவும்‌, மெய்‌ அணி 
கள்‌ மின்ன - இருமேனியிலணிக்த மற்றையணிகள்‌ மின்னாரிற்கவும்‌, சிற்றிடை அடங்‌: 
2 - நுண்ணிடை துவளாநிற்கவும்‌, ஒளிர்‌ - ஒளிர்ன்ற, சீறடி பெயர்த்தாள்‌ - றிய 
ஒீர்பாதங்களைப்பெயர்த்‌ து நடர்‌ துவச்காள்‌--ஏ-று. ப | (௨௪) 


1998,  பொன்னினொளி பூவின்வெறி சாக்அபொதி சதம்‌ 


| மின்னினிழ்‌ லன்னவடன்‌ மேனியொளி மான 


. .  கோலங்காண்படலம்‌. ௫௫௩ 


அன்னு மரம்பையரு ாமாசமிர்தும்காண 
மனனவை யிருக்கமணி மண்டப மடைக்தாள்‌. 
(இ-ள்‌.) அன்னவள்‌ சன்மேணி ஒளி - அந்தச்‌ ச சாபிராட்டியின்‌ திருமெனியொளி 
யை, பொன்னின்‌ ஒளி - பொன்னெளியும்‌, பூவின்வெறி - பூமணமும்‌, சாக்‌ துபொது 
சதம்‌ - சந்தநத்தின்‌ சீசளமும்‌, யமின்னின்நிழல்‌ - மின்னின்‌ ஒளியும்‌, மான - ஒத்திருக்‌ 


கவும்‌, அன்னமும்‌ - (கடையால்‌) அன்னங்களும்‌, அரம்பையரும்‌ - (அழகால்‌) அரம்‌ . 


பைமாசரும்‌, ஆர்‌ அழுதும்‌ - (சுவையால்‌) அரிய அமுதமும்‌, நாண - காணவும்‌, மன்‌ 
அவை இருந்த - அரசரதுசபைகூடியிருக்ச, மணிமண்டபம்‌ - ரத்கமண்ட.பச்தை, 
அடைந்தாள்‌ - சேர்க்சாள்‌--௪-று. (௨௮) 
பொன்னினொளி முதலிய கான்‌இல்கும்‌ ; பிராட்டியின்‌ திருமேனியி னியல்பைய வமித்தமை 
யின்‌, அந்கான்கும்‌ இவளது திருமேனியின்சண்‌ இயல்‌பாயுண்டெனவுணர்க, ஒளி, தொழிலாகு 
பெயர்‌, 
1229. சமைத்தவரை யின்மைமறை தானுமென லாமச்‌ 
சுமைத்திரள்‌ முலைத்தெரிவை தூய்வடிவு கண்டார்‌ 
அமைத்திரள்கொ டோளியரு மாடவரு மெல்லாம்‌ 


இமைத்தில ருயிர்ததிலர்கள்‌ சித்திர மென த்தாம்‌, 


(இ-ள்‌.) சமைத்தவரை - உண்டாக்கனெவரை, இன்மை - தனக்கில்லாமையால்‌, 


மறை தானும்‌ எனல்‌ ஆம்‌ - வேதமுமெனச்சொல்லலாகிய, சுமை - பாரமாயெ, திரள்‌ 


முலை - இரண்டஸ்‌ சகங்களையடைய, ௮ தெரிவை - அந்தப்பிராட்டியின அ, அய்‌. 


வடிவு - தூய்மையாகிய இருமேணியை, கண்டார்‌ - கண்டவர்களாகிய, அமை - மூவ்‌ 
கில்போல, இரள்கொள்‌ - ,காண்டவடிவைச்கொண்ட, தோளியரும்‌ - சோள்களையு 
டையமாதரும்‌, ஆடவரும்‌ - ஆட ௮ர்களுமாகிய, எல்லாம்‌ - எல்லாரும்‌, சித இரம்‌ என- 
(அம்மண்டபத்திலமைத்த) சத்‌ இரப்பாவைகள்போல, இமைச்‌ இலர்‌ - இமைகொட்டி. 


லர்‌, உயிர்த்திலர்கள்‌ - கூச்சுவிட்டிலர்‌--௪-று, ப ்‌ (௨௯): 


வினய தீகராய்த தோன்றுவாரைப்போலாகு, தன்னிச்சையாய்த்‌ு, தானே திருவருக்கொண் 
டனனாதலில்‌, சுயம்புவாய்‌ நிகமழாநின்‌ற வேதமெனலாகுமென்றார்‌. வேதபுருடனைச்‌ சுயம்பு என்‌ 
பதைச்செய்யாமொழிக்கும்‌ திருவள்ளுவர்‌. மொழிக்குமென்னுஞ்‌ சங்கத்தார்‌ பாடலாலுமுணர்க, 
இத வைதிகநடைய மதம்‌. 


12.30. அனனவணை யல்லளென வாமென வயிர்ப்பான்‌ 


உ... கன்னியமிர்‌ தததையெதிர்‌ கண்டகடல்‌ வண்ணன்‌ 


உனனுயிர்‌ நிலைப்பதொ சருத்தியொ மிமைக்தாண்‌ 
டின்னமிர்‌ தெழக்களிகொ ளிந்திரனை யொத்தான்‌. 


(இ-ள.) அன்னவளை - (காண்பதற்குமுன்னே) யச்சன்மையளாகிய£தாபிராட்டி 
யை, அல்லள்‌ ஏன - (கன்ணிமாட,த்திற்றுனோக்கெயகன்னி) யல்லளெனவும்‌, ஆம்‌ என- 
ஆமெனவும்‌, அயிர்ப்பான்‌ - சந்சேகிப்பவனாகிய, கன்னி - கன்னிகைகளில்‌, அமிர்சத்‌ 
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தை - அமிர்சத்தையொத்ததாபிராட்டியை, ௭ திர்கண்ட - எதிரேகண்ட, கடல்வண்‌ 
ணன்‌ - கடனிறதக்தையுடைய ஸ்ரீராமபிரான்‌, உன்‌ - (நீங்குமோ, நிற்குமோவெனச்‌) 
கரு திய, உயிர்‌ - உயிரானது, நிலைப்பது - நிலைப்பதாகிய, ஜா அருத்‌ தியோ - ஒப்பற்ற 

௪ ்‌ 7 ப ய்‌ ்‌ ௪ . Ta 
வாசையோடு, ஆண்டு - அத்திருப்பாற்கடலைக்‌ சகடைவ இல்‌, உழைத்து - வருந்தி, இன்‌ 
அமிர்து எழ - இணிய அமிர்கமுண்டாசலால்‌, சளிகொள்‌ - களிப்பைக்சொண்ட, இம்‌ 
அரனை ஒத்தான்‌ - இர்ச்ரனேப்போல்க்‌ களிக்தான்‌— எ-று, (௬) 


௪௫௫ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


1231. நறத்துறை முதிர்ச்சியுஅ நல்லமுது பில்குற 
றற த்தின்விளை வொத்துமுக டுந்தியரு குய்க்கும்‌ 
நிற த்துவ ரிகழ்க்குயி னினைப்பினிடை யல்லால்‌ 
புறத்துமுள கோவென மனத்தொடு புகன்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஈறத்துறை - (ஸ்ரீராமபிரான்‌) சுவையுடைப்‌ பொருள்‌ வகைகளில்‌, மு 
இர்ச்சி உறு - சுவைமிகு இயைப்பொருக்இய, ஈல்‌ அமுது - (சொல்லாகிய) நல்லலமிர்‌ 
தத்தை, பில்குற்று - இந்தாரின்று, அறத்தின்‌ - சருமத்‌ தின அ, விளைவு ஒத்து - விளை 
பயன்போன்ற, முகடு உந்தி - (கன்னிமாட ச்தின்‌) மேலிடச்இனின்றுநீங்க, அருகு 
உய்க்கும்‌ - அருகே கொண்டுவாப்பட்ட, நிறம்‌ - செந்நிறமுள்ள, அவர்‌ - பவளம்‌ 
போன்ற, இசழ்‌ - இதழையுடைய, குயில்‌ - குயில்போன்றவள்‌, நினைப்பினிடை அல்‌ 
லால்‌ - எண்ணத்‌ தன்கண்‌ அல்லாமல்‌, புறத்தும்‌ - பறத்திலும்‌, உளதோ என - உள்‌ 
ளாளோ என்று, மனத்தொடுபுகன்றான்‌ - தன்மனத்தோடுசொன்னான்‌--ஏ-று, (௬௧) 

முகடெனப்‌ பொதுப்படக்‌ கூறினாரோனும்‌, அம்மாடத்‌ அம்பரளிககு மமுதன்னானென்றதற்‌ 
கேற்ப, அதற்குப்‌ பொருளுமாக்கப்பட்டது. அன்றியார்க்குங்‌ இட்டலரிய காவலாயெ தடை 
யெனினுமாம்‌. முகடு, இலக்கணை, 

1232. எங்கள்செய்‌ தவத்தினி னிசாமனென வந்தோன்‌ 

சங்ொடு சக்கர முடைத்தனி முதற்போ 
அங்கணர சாதலினவ வல்லிமலர்‌ புல்லும்‌ 
மங்சையிவ ளாமென வூட்டன்மூழ்‌ வுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) வசிட்டன்‌ - வஸிஷ்ட்ட முநிவன்‌, எங்கள்‌ - எங்களுடைய, செய்தவத்‌ 
தினின்‌ - செய்‌ தவச்தால்‌, இராமன்‌ என - இராமனென்ற, வந்தோன்‌ - அவதரித்த, 
வன்‌, சங்கொடு சக்கரம்‌ உடை - சங்கோெக்ரத்தையுமுடைய, தனிழுதல்‌ - ஒப்‌ 
பற்ற முதல்வனாகிய, பேர்‌ அம்‌ கண்‌ -.பேருளையுடைய, அரசு ஆதலின்‌ - இறைவ 

்‌ தலால்‌, அல்லி - அகவிதழ்களையுடைய, மலர்புல்லும்‌ - செந்தாமரைமலரை ஆஸ 
மா கப்பொருர்திய, ௮ மங்கை - அவ்விறைவி, இவள்‌ ஆம்‌ என - இவளாகுமென்‌ று, 
மஇிழ்வுற்றான்‌ - மிகமகிழ்ந்தான-— ௭-௮. ல த்‌ (௩௨) 

: அந்தணர்மாட்‌ டருக்செய்வம்‌'” இறைவ னொருவனே ஆதலால்‌ எங்கள்‌ செய்தவத்‌இனின்‌ 
இராமனென என்றான. 

1233. அன்றபுரி கோதையெழில்‌ கண்டுலகு சூழ்வந்‌ 

கொன்‌ புரி கோலொடு தனித்திகிரி யுய்ப்பான்‌ 
என்றுமுல கேழுமா செய்தியுள னேனும்‌ 
இன்றுதிரு வெய்தியது வென்னவய மென்றான்‌. I 

(இ-ள்‌.) உலகு சூழ்வந்து - உலகத்தைச்குழ்க்துவந்‌ து, ஒன்றபுரி - அது உடன்‌ 
படப்புரிின்ற, கோலொடு - செங்கோலோடு, தனிதிறெி உய்ப்பான்‌ - தனிமையாகிய 
சக்கரத்தைஈடத்துகன்ற சக்ரவர்த்தி, துன்று - நெருங்கெ, புரி - புரிவாகய, கோ 
தை - கூந்தலையுடைய சீதாபிராட்டியின்‌, எழில்கண்டு - அழகைக்கண்டு, என்றும்‌ - 
எக்காலத்தும்‌, உலகேழும்‌ - ஏழுலகங்களையும்‌, அரசு எய்‌தி உளன்‌ ஏனும்‌ - அரசாளும்‌ 
சொழிலையடைக்‌ திருந்தேனாயினும்‌, இன்று இரு எய்‌ தியது - இன்று தான்‌ இருவைய 

டைந்தது, என்னவயம்‌ என்றான்‌ - இது எ தின்வலியென்றான்‌-—௭-௮. (| 

இவள்‌ மருயொக வாய்ப்பசுற்குத தானும்‌ தன்தாதை மூதாதை முதலியோருஞ்‌ செய்த 

தவத்தின்‌ வலி காரணமாதற்கு அமையாதென்னுங்‌ கருத்தால்‌. என்னவயமென்றான்‌. 
கக 


ட.) 
ப தக ப ல ர. 
பறட தன்‌ கண்வ ல படி 2 ஆட? & ட ப்பு அதப்‌ எக்க 


டபக்‌ அகத்து டட னிட? அதிர்‌ பல்‌ வ்‌ 


கொலங்காண்படலம்‌” ௪௪ 


1291. நைவள ஈவிற்றுமொழி நண்ணவர லோடும்‌ 
. வையதுகர்‌ கொற்றவனு மாதவரு மல்லார்‌ 
கைகடலை புக்கன கருத்துளது மெல்லாம்‌ 
தெய்வமென வ.ற்றவடல்‌. சிக்தைவ௪ச மன்றே. 


(இ-ள்‌.) உடல்‌ - தேசமான அ, சிந்சைவசம்‌ அன்றோ - மனத்தின்வயப்பட்ட சன்‌ 
ரோ, (ஆதலால்‌) வையம்‌ அகர்‌ - அண்டம்களையுண்ட, கொற்றவனும்‌ - ரோமபிரா 
னும்‌, மாதவரும்‌ - முனிவர்களும்‌, அல்லார்‌ - அல்லார்க்கு, நைவளம்‌ நவிற்றும்‌- 
குறிஞ்சியாழி னிசையைப்போலப்பேசுகன்‌ ற, மொழி-சொல்லையுடையச தாபிராட்டி, 
நண்ணவரலோடும்‌ - ரெருங்கெரலும்‌, கருத்து - மனமும்‌, உள்ளதும்‌ - அதுவொழிக்‌ 
அளளனவாகிய கரணங்களும்‌, (ஆகிய) எல்லாம்‌ - எல்லாம்‌, தெய்வம்‌ என உற்ற- 
தெய்வமெனப்பொருர்‌ தியன, (அதுகாரணமாக) கைகள்‌ தலை புக்கன - கைகள்‌ தலை 


்‌ மேற்சென்றேறின எ-று, ்‌ , (௬௪) 
உளது, என்பஅ பன்மையி லொருமைவந்த வழுவமைதி, 


1239. . மாதவரை மூற்கொள வணங்கிகெடு மன்னன்‌ 
பாதமல ரைக்தொழுது கண்கள்‌ பனி சோரும்‌ 
தாதையரு கிட்டதவி கிற்றனி யிருந்தாள்‌ 
போதனை வெறுத்காசர்‌ பொன்மனை புஞுநதாள. 


(இ-ள்‌.) போதினைவெறுத்து - (இருக்கையாகெ) செக்தாமராமலரைவெறுத்து, 
அரசர்‌ - அரசர்களுடைய, பொன்மனை புகுந்தாள்‌ - அழயெமனையிற்குடிபுகுக்தவளா 
இய பிராட்டியானவள்‌, மாதவரை - முனிவர்களை, முற்கொளவணங்று - முன்னர்த்‌ 
தொழுது, நெடு மன்னன்‌ - சக்ரவர்த்தியின்‌, பாதம்‌ மலரை - பாததாமரை மலர்களை, 
தொழுது - வணங்க, கண்கள்‌ பனிசோரும்‌ - ( தருமணங்கூடியதேயென்னுங்‌ களிப்‌ 
பால்‌) கண்ணீர்‌ அளிக்கின்ற, தாதை அருகு இட்ட - தந்‌தையருகிலிட்ட, தவிசில்‌- 
ஆசகத்தில்‌, தனி இருந்தாள்‌ - தனிச்துவீற்றிருக்காள்‌--௪-று. (௬௫) 

கண்கள்‌ பனிசோர்தற்குக்‌ காரணம்‌, கான்‌ அருமையாய்‌ வளர்த்தெடுக்க அரியமகளை இனிப்‌ 
பிரியம்‌ பிரிவைக்‌ கருஅதலெனினுமாம்‌, அறஞ்செய்‌ காவற்‌ கயோத்தியிற்றோன்‌ நிய இறைவ 
னுக்கு வாழ்க்கை ததணையாய்ப்‌, “போதனை வெறுக்சரசர்‌ பொன்மனை புகுந்தா? ளாகலின்‌, மாதவர்‌ 
முதலியோரை வணங்கினாளென்ப அ கருதத்‌. கெடுமன்னன்‌ என்றமையால்‌ சகீரவாக்கதியென்றுரைக்‌ 
கப்பட்டது. 

1290. அச்சென கு லந்த னிருந்தான்‌ 

பச்சைமலை யொத்தபடி வத்தட லிசாமன்‌ 
- ஈச்சுடை வடிக்கண்மலர்‌ நங்கையிவ ளென்றால்‌ 


இச்சிலை டெக்கமலை யேழையு மிருனே. 


(இ-ள்‌ ம). அச்சு என நினைத்த - (செய்தற்கரியகாரியங்களைச்செய்து முடிக்குமாற்‌ 
றலுடையனாதலால்‌ உலகச்‌ தக்கு) அச்சாணியைப்போல அறிவுடை யோரால்மதிக்கப்‌ 
பட்ட, முதல்‌ அர்தணன்‌ - (முணிவர்சளுள்‌) முதல்வனாயெ வட்ட முனிவன்‌, ௩ச்‌* 
உடை - தான்விரும்பு தலையுடைய, வடிகண்மலர்‌ - வவெகிர்போலுங்‌ கண்மலர்களையு 
டைய, நங்கை - பெண்‌, இவள்‌ என்றால்‌ - இதச்தன்மையளென்றுணர்ச்‌ இிருப்பானானால்‌, 
பச்சைமலை ஒத்த - மரசதமலையையொச் ச, படிவத்து - இருவருவச்தையடைய, அடல்‌ 
இராமன்‌ - இண்மையாமெ ஸ்ரீராமகிரான்‌,  இச்சிலைகிட ச்ச - இச்‌ இிரியம்பகமென்னும்‌ 


எட 


வப்‌ 
ட்‌ 
1 


௪௫௬௭ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


( 


, வில்கிடக்கட்டும்‌, மலை ஏழையும்‌ - சப்தகுலாசலங்களையும்‌, இறானோ - முதி்கானே, 
(ஏன்று) இருக்கதான்‌ - (வியக்து) இருக்தான்‌--ஏ-று. (௩௬): 


எனவென்னுஞ்சொல்‌ லெஞ்சிரமின்ற ௮, 


23/7. எய்யவில்‌ வளைத்தது மிறுத்தது மூரைத்து 
மெய்விளை விடத்துமுத லையம்விட லுற்றாள்‌ 
யனை யகத்துவடி, வேயல ததும்‌ 
ம்‌ ட்‌ ட UD, 
கைவளை இருத்துபு கடைக்கணி னுணா்ந்தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) எய்ய - எய்தற்பொருட்டு, வில்‌ வளைத்ததும்‌ - வில்லை வளைத்ததையும்‌, 
இறுத்ததும்‌ - முறித்ததையும்‌, உரைத்து - (வடெடமுனிவன்‌) அமையசசொல்வ த 
னால்‌, மெய்விளை விடத்து - (கன்னிகாமாடத்தில்‌ தன்னைக்கண்டவ னிவனேயென) 
உண்மை தோன்றியவிட ச்தில்‌, முதல்‌ - முன்சொண்டிருந்த, ஐயம்‌ - சந்தேகத்தை, 
விடல்‌ உற்றாள்‌ - விடத்தொடங்கினவளாக, ஐயனை - ஸ்ரீராமபிரானை, அகத்து - சன்‌ 
னுள்ளத்தில்‌ நிலைத்த, வடிவேயல - வவ ல்லைல! புறத்தும்‌ - புறத்திலும்‌, 
கைவளை திருச்துபு - கைவளைகளை முறையே வையாகின்று, கடைக்கணின்‌ உணர்க 
தாள்‌ - கடைக்கண்ணினாலுணர்ந்தாள்‌-— ௭-௮. ்‌ (௬௭) 

உனைக்க உரைத்தெனத்‌ திரிந்தது. அமையவுரைதீதலாவத, அங்குள்ள பலரும்‌ உணரும்‌ 


படி. விசுவாமித்திர முனிவனோடு வந்தமைமுதலியவற்றை யுரைக்தல்‌, 


1238. கருங்கடை கெடு ங்கணொளி யா அநிறை கண்ணப்‌ 
பெருங்கடலின்‌ மண்டவுயிர்‌ பெற்றினி அயிர்க்கும்‌ 
அருங்கல னணங்கரசி யாரமிழ்‌ தனைத்தும்‌ 
ஒருங்குட னருக்தினரை யொத்இடல்‌ தடித்தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) கருகடை நெடு கண்‌ - (தனது) கருமையாகிய நெடிய கடைக்கண்ணி 


“னது, ஒளி - ஒளியாகிய, யாறு - யாறரானது, கண்ணப்பெருங்கடலின்மண்ட - ஸ்ரீராம 


பிரானுடைய அழகாகிய நிறைக்தபெருங்கடலில்‌ கெருங்கிப்பாய்வ இனால்‌, உயிர்பெற 
று - (ஊசலாடுகின்‌ ற) உயிர்நிலைக்கப்பெற்று, இனி உயிர்க்கும்‌ - (களிப்பால்‌) இனி 
தாகமூச்செறிகின்‌ற, அருகலன்‌ - அருமையாகிய அணிகளையணிக்த, அணங்கு அரூ- 
தெய்வப்பெண்களுக்கரசியான பிராட்டியானவள்‌, ஆர்‌. அமிழ்து அனைத்தும்‌ - அரிய 
அமுதுமுழுமையும்‌, ஒருங்கு உடன்‌ அருக்‌ இனரை ஒத்து - வேறொருவரின்றித்‌ தாமே 
இடைத்தமாத்திரச்தில்‌ உண்டவரை யொத்த, உடல்‌ தடித்தாள்‌ - இருமேனி பூரித்‌ 
தாள்‌--ஏ-று., (௩௮) 
1239. கணங்குழை கருத்தினுறை கள்வனென லானான்‌ 
வணங்குவி லிறுத்தவ னெனதயர்‌ மறந்தாள்‌ 
அணங்கு மவிஞ்சைகெட விஞ்சையி னகம்பா  - 
 ணெர்ந்தறிவு முற்றபய னுற்றவரை யொத்தாள்‌.. 

(இ-ள்‌.) கணங்குழை - சீதரபிராட்டியானவள்‌, கருத்தின்‌ உறை - தன்மனத்திற்‌ 
றங்கிய, கள்வன்‌ எனல்‌ ஆனான்‌ - கள்வன்‌ என்று சொல்லலா னவன்‌, வணங்கு - 
வளையமியற்கையுள்ள, வில்‌ - வில்லே; இறுத்தவன்‌ என - மூறித்தவனென்று தேறி, 
துயர்‌ மறந்தாள்‌ - (மூன்கொண்ட) துயரத்தை மறந்தவளாகி, . அணங்கு - (பிறவி) 
வருத்தம்‌, உறும்‌ - பொருர்துதற்குக்காரணமாகிய, அவிஞ்சைகெட “அறியாமை 


௯ 


எழத கணனி ஏ. அபதல அ 


கோலங்காண்படலம்‌. ஏ 


MY 
நீங்க, விஞ்சையின்‌ அகம்பாடு - ஞான நூலினுட்பொருளை, உணர்நீது - அறிக்து, அறி. 
வும்‌ உற்ற - ஞானத்சையுமடைக்க, பமன்‌ உற்றவரை - (மோக) லாபத்தை யடைந்த 
வர்களை, ஒத்தாள்‌ - ஒத்திருக்தாள்‌-—௭- ற. (௬௯) 

விஞ்சை - காரியவாகுபெயர்‌, அகம்பாடு - கொழிலாகுபெயர்‌, இறந்தது சழீஇய எச்சவும்‌ 
மை விகாரத்தாற்றொக்கது, 
1240. கொல்லுயர்‌ களிற்றசசர்‌ கோமக னிருந்தான்‌ 
கல்விகரை யுற்ற பனி கெள௫களை மேலோய்‌ 
வல்லிபொரு சிற்றிடை மடக்தைமண நாளாம்‌ 


எல்லையி னலத்தபக லென்றுரைசெய்‌ கென்றுன்‌. 


(இ-ள்‌.) கொல்‌ - சொல்லுக்சொழிலில்‌, உயர்‌ - உயர்க்த, களிறு - யானை சேனை 
யையுடைய, அரசர்கொமகன்‌ - அரசர்களுக்காசன்‌, இருக்கான்‌ - வீற்றிருக்சுவளாக, 
கல்வி - ஞானக்கல்வியாயெ கடலின ௮, கரை உற்ற - கரையைக்கண்ட, முணி கெள 
கனை - முநிவனாயெ விசுவாமித்ரனைநொக்கி, மேலோய்‌ - பெரியோனே, லல்வி 
பெர்ரு - கொடியையொத்த, றெ இடை - சிறிய இடையையுடைய, மடந்தை - தை 
யின்‌, மணம்‌ நாள்‌ ஆம்‌ - திருமணநாளாயெ, . எல்லை இல்‌ நலத்த - அளவற்ற நன்மை 
யையுடைய, பகல்‌ - தினம்‌, என்று - எந்தத்தினம்‌, உரை செய்க என்றான்‌ - சொல்வி 
யருரூகவென்றான்‌-— எ-று. | (சம) 


“கரை” என மேல்வருதலால்‌, (கல்வி? என்றதைக்‌ கடலாக யுரைத்தனம்‌, 


1241. வாளையுக ளக்கயல்கள்‌ வாவுமதின்‌ மேதி 
முன்‌ த! கைக்கிழிய மூரிய வரால்மீன்‌ 
பானைவிரி யக்குதிகொள்‌ பண்ணெவள நாடா 


நானையென வுற்றபக னற்றவ னுரைத்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) வாளை உகள - வாளைகள்‌ அள்ளுவதனால்‌, சயல்கள்வாவும்‌ - செல்லக்‌ 
வாநிற்கும்‌, அதின்‌ - அதனால்‌, மேதி - எருமைகள்‌, மூளை - மூனையுள்ளிட த்தமைச்சு, 
முஅகைக்கிழிய - முஅகுகிழியவும்‌, மரிய - வலியமைந்தனவாகிய, வரால்மின்‌ - வ 
ரால்மின்கள்‌ (வெருண்டு), பாளை விரிய - கமுகு முதலியவற்றின்‌ பாளைகள்விரியவும்‌, 
கு. கொள்‌ - கு. தித்தலை*சொண்ட, பண்ணைவளகாடா - வயல்வளமுள்ள கோசல 
நாட்டையுடையானே, உற்றபகல்‌ - திருமணத்துக்கமைர்க இனம்‌, நாளையென - சாளை 
யென்று, நல்‌ தவன்‌ உரைத்தான்‌ - ஈல்லதவத்தையுடை ய விசுவாமித்‌ரமுனிவன்‌ 
சொன்னான்‌-— எ-று, (௪௧) 


மூதுகையென்பதில்‌, ஐ - சாரியை, 


1242. சொற்றபொழு தத்தாசர்‌ கைதொழு தெழக்தன்‌ 
ஒறறைவயி ரச்சுரிகொள்‌ சங்கினொலி பொங்க 
சொற்றட முடிப்புது வெயிற்பொழி கரப்போய்‌ 
நற்றபன னுச்சிகொடு, ஈன்மனை புகுந்தான்‌, 
(இ-ள்‌.) சொற்றபொமுதச்து - சொன்னகாலத்தில்‌,. அரசர்‌ - அரசர்கள்‌, கை 
தொழுது எழ - அஞ்சலிசெய்துதொழுதெழாகிற்க, தன்‌ - தனது, ஒற்றை - ஒப்பற்ற, 
வயிரம்‌ - வயிரப்பூணணிந்த, சுரி கொள்‌ -- சுரிமுகத்தைக்கொண்ட, சங்கின்‌ ஓவி 


பொங்க - சங்கோசைமிகவும்‌, பொன்‌ - பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட, தடம்‌ - பெரிய, 


கற பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 
முடி - முடியானது, புஅலெயில்‌ பொழிதர - இள லெயிலைப்பொழியவும்‌, போய்‌- 
சென்று, நல்‌ - கோள்களிற்சிறச்ச, சபகன்‌ - சூரியனை, உச்சி - இகரதக்கினால்‌, தொ 
டும்‌ - இண்டுகின்ற, ஈல்மனை புகுந்தான்‌ - நல்மைனையிற்பிரவேசரித்தான்‌-—எ௭- று. (௪௨) 
உச தொடுங்கால்‌ தன்னியல்பு குறைவின்றி யெய்திநிற்றலின்‌ ப வ எனவும்‌, சரர்நா 
மீந்த பெருமிகமுடையானுக்குத தங்குமிடமாதல்பற்றி, நன்மனையெனவுங்‌ கூறினார்‌, 
1243. . அன்னமரி திற்பிரிய வண்ணலு மகன்றப்‌ 
பொன்னினெடு மாடவரை புக்கனன்‌ மணிப்பூண்‌ 
மன்னவர்‌ பிரிந்தனர்சண்‌ மாதவர்கள்‌ போனார்‌ 
மின்னுசுடர்‌ நாயகனு மேருவின்‌ மறைந்தான்‌, 
(இ-ள்‌. அன்னம்‌ - (௪€சாபிராட்டியாகிய) அன்னம்‌, அரிதின்பிரிய - அருமையா 
கப்பிறிர்‌ து செல்ல, அண்ணலும்‌ - ஸ்ரீராமபிரானும்‌, அகன்று - நீங்கச்சென்று, ௮- 
அர்த, பொன்னின்‌ நெடுவரை - நீண்ட பொன்மலையை யொத்த, மாடம்புக்கனன்‌ - 


மாளிகையில்‌ புகுந்தான்‌, மணிபூண்‌ - ரத்நாபரணங்களை யணிந்த, மன்னவர்‌ - அரசா 


கள்‌, பிறிந்தனர்கள்‌ - தனித்தனிப்‌ பிரிர்துபோனார்கள்‌, மாதவர்கள்போனார்‌ - முனிவர்‌ 


ல எள்‌ பின்‌ மின்னு - விளங்குகின்ற, சுடர்காயகனும்‌ - சூரியனும்‌, மேருவில்‌ 


மறைந்தான்‌ மேருமலையிலொளித்தான்‌--௪-று. (௫௩) 


ப | 
வ . ய்‌ ச ச க பட ்‌்‌ ர . ௩ ய்‌ ப்‌ 6 ஸு 
“எல்லூச்சுடர்களுள்ளுஞ்‌ இறக்கமையின்‌ சூரியனைச்‌ சுடர்றாயகன்‌ என்றார்‌. ஸ்ரீ ராமபிரானைப்‌ 


பிரிய லன்மில்லாமையினால்‌ அ ரிதிற்பிரிவாளாயினாள்‌. 
7 1 
௨௧ - வது. கோலங்காண்படலம்‌ முற்றும்‌, 


9 


௨-வது கடி _மணப்பா_ல.ம்‌. 


ட 


விவாஹத்தைக்‌ குறித்துக்‌ கூறும்‌ படலம்‌. 


1244. இடம்ப புகழ்ச்சனகர்‌ கோணினிது பேணக்‌ 
" கடம்படு களிற்றரச சாதியிடை கண்டோர்‌ 
தடம்படு பயத்தகிறு தம்பியர்கள்‌ காறும்‌ 


உடம்பொடு துறக்கநக ரூற்றவரை யொத்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) இடம்படுபுகழ்‌ - மிக்க புகழையுடைய, சனகர்சோன்‌ - ஜனகர்களுக்‌ கர 
சன்‌, இனிது - இனிதாக, பேண - (உண்டி மு. சலியவ ற்றால்‌) உபசரிக்க, கடம்படு 
களிறு - மதம்பொருந்திய யானைப்படையையுடைய, அரசர்‌ ஆதி - அரசர்கள்‌ முதல்‌, 
தடம்படுபுயத்த - பெருமைபொரும்‌ திய புயங்களையுடைய, சிறுதம்பியர்கள்‌ காறும்‌- 
'இறிய தம்பியர்கள்வரையும்‌, இடைகண்டோர்‌ - இடையே தன்னால்‌ காணப்பட்டார்‌ 
யாவரும்‌, உடம்பொடு - சரீரத்தோ, துறக்ககசர்‌ - சுவர்க்கககரை, உற்றவரை - 
அடைக்தவரை, ஓத்தார்‌ - ஒத்து இன்பமடைச்தார்கள்‌--ஏ-று. (௧) 

இடை கண்டோர்‌ என்றது அமைச்சர்‌ சேனைத்தலைவர்‌ முதலியோரை, உணாச்சுவைமுகலிய 
வெறுத்தனராகலின்‌ முனிவரையொழித்த அரசராதியென்றார்‌. பேண காரணப்பொருட்டு, 


து 
த்ர 
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ரன்ன பபச | ௪௫௧ 


1245. தேடரு ஈலத்தபுன லாசைதெற லுற்றார்‌. 

. மாடொர்தட முற்றதனை யெய்தும்வகை காணார்‌ 
ஈடழி வுறத்தளர்வொ டேமு.அவ ரன்றே 
ஆடக வளைக்கூயிலு மந்நிலைய ளானாள்‌. 

(இ-ள்‌.) தேடு அரு - தேடக்டையாத, நலத்த - தன்மையையுடைய, புனல்‌ 
ஆசை - நீரினது ஆசையால்‌, தெறல்‌ உற்றார்‌ - வருத்தலுற்றாராடி, மாடு - அருகே, ஓர்‌ 
தடம்‌ உற்று - ஒரு தடாகத்தைச்சேர்ந்‌ து, அதனை - அந்த நீரை, எய்தும்‌ வகைகாணார்‌- 
அடையும்வகை காணாதவர்கள்‌, ஈடு அழிவுற - (தம்முடலின்‌) வலி அழியும்படி, தளர்‌ 
வொடு - தளர்ச்சியோடு, ஏமுஅவர்‌ அன்றே - உன்மத்தராவரன்றே, ஆடகம்‌ - பொன்‌ 
னினாலாகிய, வளை - வளையலையணிந்த, குயிலும்‌ - குயிலையொப்பாளாகிய தோபிராட்‌ 


ஓயும்‌, ௮ நிலையள்‌ ஆனாள்‌ - அத்தன்மையளானாள்‌-— எ-று, (௨) 
பிராட்டி நினைக்‌ றனவற்றைக்‌ கூறுகின்றார்‌. 
வேறு, 


1246. உரவே அமிலா ருயிரீது மெனாக்‌ 
ட கரவே புரிவா ருளரோ கதிரோன்‌ 
வரவே யெனையா ளரூடையான்‌ வருமே 
இரவே கொடியாய்‌ விடியா யெனுமால்‌. 

(இ-ள்‌.) உரவு ஏதும்‌ இலார்‌ - வலி சிறிதுமில்லாதார.து, உயிர்‌ - உயிரை, ஈதும்‌ 
எனா - ஈவோமென்றுசொல்லி, கரவுபுரிவார்‌ - (ஈயாமல்‌) உலோபச்தைச்‌ செய்வார்‌, 
உளரோ - உண்டோ, (இல்லை, நீ அவ்வாறு செய்யாநின்றாய்‌) கதிரோன்வர - குரிய 
னுதித்தலும்‌, என்னை ஆள்‌ உடையான்வரும்‌ - என்னை யடிமையாக வுடையவன்‌ வரு 
வான்‌, இரவே - இராக்காலமே, கொடியாய்‌ - கொடுமையுடையாய்‌,. விடியாய்‌ என்‌: 
னும்‌ - நீங்காயென்பாள்‌--௪-று, (௯) 

ஸ்ரீராமபிரான்‌ வில்லை முறித்த நாள்முத லொவ்வொருகா ளிரவிலுங்‌ கண்படைபெராத கங்கு 
னொக்து, நாளை தன்னை மணம்புணர்வனெனகச்‌ தன்னுட்டெளிர்‌.௮, காமப்படர்‌ கண்வலி 
அதனை யிரவீன்மேலேற்றி, “உயிரிதுமெனாக்‌ கரவேபுறிவாருளரோ?: வென்றாள்‌, 

1247. கருஈா யிறுபோல்‌ பவர்கா லொடுபோய்‌ 
வருகா ளயலே வருவாய்‌ மனனே 
பெருகா ரூடனே பிரியா அழல்வாய்‌ 
ஒருநாள்‌ தரியா தொழிவா ருளரோ, 

(இ-ள்‌.) மனனே - மனமே, கரு நாயிறுபோல்பவர்‌ - கரிய கிருமேனியையுடைய 
சூரியனையொத்தவரஅ, காலொடுபோய்‌ - சீர்பாதங்களோடு தொடர்க்து சென்று, வரு 
நாள்‌ - வருகின்றகாளில்‌, அயலேவருவாய்‌ - அருகேவருவாய்‌, (வரா திராய்‌) பெருநாள்‌- 
இணி அரேகநாள்‌, உடனே - (அவருடனே), பிரியாது உழல்வாய்‌ - பிரியாமல்‌ தங்க 
யிருப்பாய்‌, (அப்படியிருக்க) ஒருநாள்‌ தரியாது - ஒருநாள்‌ சதிக்சாமல்‌, ஒழிவார்‌ உள 
ரோ - விட்டு நீங்குவாருமுளரோ, (சியேனவரிடஞ்சென்றனை)-௪-று, (௪) 

1248. கனையேற்‌ கடல்போல்‌ கருசா மிகைதான்‌ 

ப வினையேன்‌ வினையால்‌ விடியா விடினீ 
MY தனியே பறவாய்‌ தகவேது மிலாய்‌ 
பனைமே லுறைவாய பழிபூ ணுதியோ. 
1 


௦ 


ச்‌. 


௪ட௰ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 
(இ-ள்‌.) கனை - ஒவிச்சன்ற, ஏழ்‌ கடல்போல்‌ - ஏழு கடல்களைப்‌ போல்கின்ற, 
கருநாழிகை - இரவானது, வினையேன்‌ வினையால்‌ - தீவினையை யுடையேனது பாவத்‌ 
தால்‌, விடியாவிடின்‌ - விடியாமற்போனால்‌, பனைமேல்‌ உறைவாய்‌ - பனையின்மீதுள்‌ 
ள அன்றிலே, நீ சனியேபறவாய்‌ - நீ (உன்‌ துணையைப்பிரிர்து) தனித்துப்‌ பறவாய்‌, 
தகவு ஏதும்‌ இலாய்‌ - (என்னைவருத்து,சலால்‌) நடுவுநிலைமை சிறிதுமில்லாயாடி, பழி 
பூணுதி - பழியைப்பூண்கின்றாய்‌-— எ-று. (௫) - 

போல்‌ - வினைத்தொகை, கருகாழிகை - சினையாகுபெயர்‌, 


1249.  அயில்வே லனல்கால்‌ வனவா நிழலாய 
வெயிலே யென விரிவாய்‌ நிலவே 
செயிரே அமிலா ருடல்தேய்‌ வுஅவார்‌ 
உயிர்கோ ஞறுவா ருளரோ வுரையாய்‌, 

(இ-ள்‌.) நிலவே - சந்திரனே, அயில்வேல்‌ - கூர்மையா திய வேல்போன்ற, அனல்‌ 
கால்வன ஆம்‌ - அனலை வீசுவனவா௫ிய, நிழல்‌ ஆய்‌ - ஒளிகளாகி, வெயிலேயென -வெ 
யில்போலவே, நீ விரிவாய்‌ - நீ பரவுவாய்‌, செயிர்‌ ஏதும்‌ இலார்‌ - குற்றஞ்‌ சிறிதுமில்‌ 
லார்‌, உடல்‌ தேய்வுறுவார்‌ - தம்முடல்மெலிவார்‌, உயிர்‌ - (அவரது) உயிரை, கோளு 
றவார்‌ - கொள்வார்‌, உளரோ - உண்டோ (இல்லை), உரையாய்‌ - (உளராயின்‌) நீ 
சொல்வாய்‌ எ-று. (௬) 

உடல்மெலியாகின்ற நான்‌; நினக்கு யாதொரு குற்றமும்‌ புரிர்தேனல்லேன்‌; அங்கனமாகவும்‌ 
என்னுயிரை வருத்தாநின்றா யென்றா ளென்பது கருத்து. வேல்‌ - பயனுவமம்‌. கால்வன - பால்‌ 
வழுவமைதி, 

1250. மன்றற்குளிர்‌ வாசம்‌ வயங கனல்வாய்‌ 
மின்றொத்அ நிலா ஈகைவிழ்‌ மலயக்‌ 
குன்றிற்‌ குலமா முழையிற்‌ குடிவாம்‌ 
தென்றற்‌ புலியே யிரைதே டுதியோ. 

(இ-ள்‌.) குளிர்‌ மன்றல்‌ - குளிர்ந்த மன்றலாகிய, வாசம்‌ வயங்கு - மணம்விளங்‌ 
குன்ற, அனல்வாய்‌ - அழலமைந்த வாயையும்‌, மின்தொத்து - ஒளித்தொகையாயெ, 
நிலாசகை - நிலாவென்னும்‌ ஈகையையும்‌, (உடைய) வீழ்‌ - யாவரும்‌ விரும்புகின்ற, 
மலயக்குன்றில்‌ - பொ தியமலையில்‌, குலம்‌ மா முழையில்‌ - சிறந்த பெருங்குகையில்‌, 
குடி.வாழ்‌ - குடியாக வாழ்கின்ற, தென்றல்‌ புலியே - தென்றலாகிய புலியே, இரை 
தேடுதியோ - இரையைத்‌ தேடுகின்றாயோ--௪-று. (௪) 

தமிழ்ப்‌ பெருங்கடல்‌ தந்ததேயன்றி, வானோர்க்‌ குபகாரத்தின்‌ பொருட்டு, உவர்ப்பெருங்கட 
ஓட்‌ செருக்கொழிய வுட்கொண்ட பேராற்றலுடைய முனிவ னுறைதலின்‌, வீழ்மலயமென்றாள்‌, 


1251 தெருவே திரிவா ரொருசே வகனார்‌ 
இருபோதும்‌ விடாரிது வென்னை கொலாம்‌ 
கருமா முகல்போல்‌ பவர்கன்‌ னியர்பால்‌ 
வருவா ருளரோ குலமன்‌ னவரே. | 
(இ-ள்‌. குலமன்னவர்‌ - குலமன்னர்களில்‌, கன்னியர்பால்‌ - கன்னியரிட த்தில்‌, 
வருவார்‌ உளரோ - வருவாருண்டோ, (இல்லை அப்படியிருக்க) மா - பெருமையாகிய, 
கருமுதில்போல்பவர்‌ - கரிய மேகத்தை யொத்தவராகய, ஒரு சேவகளனார்‌ - ஒரு வீரர்‌, 


கடிமணப்படலம்‌. ௪௫௧ 


தெருவே திரிவார்‌ - தெருவே திரிவாராய்‌, இருபோ தும்‌ - இரவும்‌ பகலுமாயெ இரண்‌ 
கொலத்திலும்‌, விடார்‌ - என்னைவிட்டுப்‌ பிரியார்‌, இது என்னை - இதுயாது௭-ற.() 


1252. தெருளா வினைத்‌ யவர்சே ரலர்தோள்‌ . 
அருளா நெறியோடு மவா வதுவோ 
கருளார்‌ கடலோ கரைகா ணரிதால்‌ 


இருளா னதுதா னெனையூமி கொலாம்‌, 


(இ-ள்‌. செருளா - (பிறரால்‌) அறியப்படாத, வினை தீயவர்‌ - செயல்தியாராயினா, 
சேரலர்‌ - சழுவார்‌, அருளாகெறியோடும்‌ - (அவர்‌) அருள்செய்யாதவழியினால்‌, தோள்‌ 
அவாவதுவோ - (அவருடைய) தோள்களைத்‌ தழுவ விரும்புவதோ, (கூடாது) .கருள்‌ 
ஆர்‌ - இருள்‌ நிறைக்க, கடலோ - (இரவாகிய) கடலோ, கரைகாண்‌ அரிது - கரைகா 
ணுதல்‌ அரிது, எனை ஊழி - எத்தனை ண்ட பர்‌ இருளானது கொல்‌ - இரவாயி 
னதோ (அறியேன்‌)--௪-.று, (க) 

அருளல்‌ புல்லுதல்ப்‌. பயக்குமாகலின்‌, அ நிகழ்த லின்றாகவே அருளாநெதியென்றாள்‌. 


கருள்‌, இருள்‌, என்பன குணவாகுபெயர்கள்‌, 


1258. பண்ணோ வொழியா பகலோ புகுதா 
தெண்ணோ தவிரா விரவோ விடியா 
அண்ணோ வொழியா வுயிரோ வகலா 
கண்ணோ அயிலா விதுவோ கடனே, 


(இ-ள்‌.) பண்ணே ஒழியா - இசைகளோ அடங்கா, பகலோ புகுதாது - பகற்‌ 
பொழுதோ வராது, எண்ணோதவிரா - எண்ணங்களோ நீங்கா, இரவோ விடியாது - 
இரவோவிடியாது, உள்கோ ஒழியா - உள்ளத்‌ தின்‌ வருத்தங்களோ ஒழியா, உயிரோ 
அகலா - உயிரோ (உடலைவிட்டு) நீங்காது, சண்ணோதுயிலா - கண்களோ தூங்கா, 
இதுவோ கடன்‌ - இவையோ என்சடன்மைகள்‌-- எ-று. 5 (௰) 

அன்பம்‌ பயப்பதிற்‌ பண்முதலியன தனித்தனி யொன்றுக்கொன்று கோலாது நிற்றற்‌ றப்‌ 
புப்பொருள்‌தரலின்‌ ஒ - நெப்பு. இஅ தொகுதி யொருமை. 


1254, இடையே வனைசோர வெழுந்து விழுக்‌ 
தடலேய்‌ மதனன்‌ சாமஞ்‌ சனையோ 
உடலோய்‌ வற நாளு முறங்கலையால்‌ 
கடலேயரை நீயுமொர்‌ கன்னி கொலாம்‌. 


(இ-ள்‌.) கடலே - சமுத்திரமே, அடல்‌ ஏய்‌ - வலி அமைந்த, மதனன்‌ - மன்மத 
னது, சரம்‌ - பாணத்திற்கு, அஞ்சினையோ - பயந்தனையோ, நீயும்‌ - நீயும்‌, ஒர்‌ கன்னி 
கொல்‌ - என்னைப்போல கன்னிகையோ, உரை - சொல்லுவாயாக, (என்‌ எனின்‌) 
(கான்‌) இடையே - இடையானகாலத்தில்‌, வளை - கைவளைகள்‌, சோர - கழலும்படி, 
எழுந்து - மேலெழுந்தும்‌, விழுந்து - ழ்விழுர்‌ தும்‌, உடல்‌. - சரீரம்‌, ஓய்வு க்‌ - 
தீளர்ச்சியையடைய, நாளும்‌ - நாள்தோறும்‌, (உறங்கலேன்‌ அதுபோல) 

(கடலே நீ) இடை - உன்னிடத்தினின்றும்‌, வளை - சங்குகள்‌, சோர - நழுவிக்‌ 
கரை ஏற, எழுந்து - அலையுருவாய்‌ மேலெழுந்தும்‌, விழுந்து - மறிந்து கீழ்விமுந்‌ 
அம்‌, உடல்‌ ஓய்வு உற - உடல்‌ தள்ளாட, நாளும்‌ - நாள்தோறும்‌, உறங்கிலை - தூங்‌ 
கினாயில்லை (ஆதலால்‌)--௪-௮, | (6௪) 


NT வது! 29. கலகத்தில்‌ ட அடதத வம பததி தவை பட்டய பது பககம மைனி படட மல 


௪௫௨ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரை யும்‌ 


... தானே யன்றி எனப்‌ பொருள்தரலால்‌, நீயும்‌ என்னும்‌ உம்மை, இறந்தது கழீஇய அர அன்றி 
கன்னியான நானேயன்றி, முதுமையும்‌ பெருமையும்‌ உள்ள நீயும்‌ எனப்‌ பொருள்படுதலான்‌ 
உயர்வு நெப்பு எனினுமாம்‌, ஆல்‌, ஆம்‌, இரண்டும்‌ அசைகள்‌. சரம்‌ அஞ்சனையோ என்பதற்கு; 
சரதசை அஞ்னெையோ, என இரண்டனுருபும்‌ விரித்‌ தைக்கலாம்‌. அடல்‌-மன்மகனுக்கும்‌, சரத்‌ 
அக்கும்‌ விசேடணமாக்கலாம்‌, 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ நினைன்றன வற்றைக்‌ தவன 


1255. என வின்னன பன்னி.யிருக்‌அளைவாள்‌ 
1 அனியுன்ணி நலங்‌ கொடுசோர்‌ வுறுகால்‌ 
மனை தன்னில்‌ வயங்குறும்‌ வை௫ருள்‌ வாய்‌ 
அனகன்‌ ஸினைகின்‌ றனயா மறைவாம்‌. 


(இ-ள்‌.) என - என்று, இன்னனபன்னி - இவைபோல்பவற்றைப்‌ பலகாலெடுத்‌ 
அச்சொல்லி, (வேறுவழியில்லாமையால்‌) இருந்து - செயலற்றிருச்து, உளைவாள்‌- 
வருந்துவாளாகிய பிராட்டியானவள்‌, அனி உன்னி - தான்படுச்‌ துன்பத்தைச்‌ கருதா 
நின்று, ஈலம்கொடு - பெண்ணலத்தோடு, சோர்வுறுகால்‌ - சோர்வடையுங்காலத்‌ இல்‌, 
மனைதன்னின்‌ - மாளிகையின்கண்‌, வயங்குறும்‌ - விளங்காகின்ற, வைகு இருள்வாய்‌- 
்‌ கழியுமியல்புள்ள இருளில்‌, அனகன்‌ - பரிசுத்தனாகிய ஸ்ரீராமபிரான்‌, கினைசன்‌ றன- 
நினையுமவற்றை, யாம்‌ அறைவாம்‌ - யாம்கூறுவோம்‌--எ-று, (0௨) 


1256. முன்கண்டு முடிப்பரு வேட்கை யினால்‌ 
என்கண்‌ ணெகொண்‌ டிதயத்‌ கெழுஇப்‌ 
பின்கண்டு மொர்‌ பெண்கரை கண்டிலெனால்‌ 


மின்கண்‌ டவரெற்‌ கறிவார்‌ வினையே, 


(இ-ள்‌.) மின்‌ கண்டவர்‌ - மின்போல்வாளைக்கண்டவர்‌, வினை - (காட்யெொ௫இிய) 
தொழிலின்கரையை, எங்கு அறிவார்‌ - எவ்வாறுகாண்பார்‌, (காணமாட்டார்‌ ஆதலால்‌, 
கன்னிமாடத்தில்‌) முன்‌ கண்‌டு - முன்னேபார்த்து, முடிப்பு அரு வேட்கையினால்‌- 
முடித்தலருமையாகிய ஆசைப்பெருக்கத்தால்‌, என்கண்‌ ஆணைகொண்டு - என்கண்ணி 
ணையைக்கொண்டு, இதயத்து எழுதி - இசயத்திற்பதிய எழுதி, பின்‌ - பின்னே, கண்‌ 


டும்‌ - (அரசவைக்கண்‌) பார்த்தும்‌, ஓர்‌ பெண்‌ - ஒருபெண்‌ ணின அ அழகை, நான்கரை 
கண்டிலன்‌ - நான்கரைகண்டேனல்லேன்‌— எ-று, : (௩) 


1257. தருவே யனையாள்‌ முகமே தெரியின்‌ 
கருவே கனியே விலாகாம. விதைக்‌ 
கெருவே மதியே.யிதுவென்‌ செய்தவா 
ஒருவே னொடுநீ யுறவா கலையோ. 


(இ-ள்‌.) மதியே - சர்திரனே, தெரியின்‌ - ஆராயுமிடத்து, விளை - விளைகன்ற,. 


காமவிதைக்கு - காமவித்துக்கு, கரு - காரணமும்‌, கனி - (அதின்காரியமாகிய) கணி 
யும்‌, எரு - (அதற்குத்‌ துணைக்காரணமாயெ) எருவும்‌ (ஆயினை), (ஆதலால்‌£ீ) கிருவே 
அனையாள்‌ முகமே - திருமகளையே யொத்தவளது முகமே (வேறன்ற), (அங்ஐனமா 
னால்‌) ஒருவேனொடும்‌ - ஏன்னொருவனோடும்‌, நீ உறவாகலை - நீ உறவா கினாயல்லை, 
இது என்செய்த ஆறு - இது ஏன்கெய்தவிதம்‌ வ, (௪) 


அவள்முகமே நீ யாயினையாதலால்‌ அவள்முகத்‌ அக்கு இனியானாயெ என்னோடுறவாூ நின்று 


சண்ணிலவெகித்‌அ, உள்ளங்குளிர்ப்பியாமல்‌, உ௰வாகாதுகின்ற௮ு அழலெறித்துக்‌ கொளுந்தல்‌ செய்‌ 


4 மடல்‌ பப ம அடை 
்‌ ம்‌ வடடல கல்‌ ல்‌ தம்‌ அ ன்‌ அதத்‌! 
அதக அகத்‌ அணிச்‌ கந்தல்‌ எ ப்ட்‌ விரல்‌ ரர ல க 2 


கடி மணப்படலம்‌. ன்‌ ௯௩ 


இன்றனை, ௮.துசொல்ல என்வாயும்‌ நாணாநின்றதென்னுங்‌ கருத்தால்‌, இ. என்றான்‌. . ஆயினை, என்‌ 
பது சொல்லெச்சம்‌, 
1258. கழியாவுயி ருக்திய காரிகை தன்‌ ' 
2 விழிபோல வளர்ந்தது வீலை தால்‌ 
1 அழமிபோ ரிறைவன்‌ படவஞ்சிய வன்‌ 
பழிபோல வளர்ந்‌ ததுபா யிருளே. 
(இ-ள்‌.) பாய்‌ இருள்‌ - (எவ்விடத்தும்‌) பரநீதவிருளான ௮, கழியா உயிர்‌ - (என்‌ 
 னடலினின்றம்‌) நீங்கா நிலைமைத்தாடிய வுயிரை, உரந்திய-தள்ள, காரிகைவிழிபோல - 
அப்பெண்ணினுடைய சண்களைப்போல, வளர்ந்தது - வளர்ந்ததாடு, வீலெது - குறை 
யாமல்‌, அழிபோர்‌ - அழிகன்றபோரில்‌, இறைவன்பட - தலைவன்‌ இறக்க, ௮௬9 
யவன்‌ - அஞ்சியோடின வீரனுடைய, பழிபோல - பழியைப்போல, வளர்ச்தது - மே 
லும்வளர்ந்த து ௭எ-ற, (௫) 
1259. நினையா யொருகால்‌ நெடிதோ நெறிதான்‌ 
வினவா தவர்பால்‌ விடைகொண்‌.டிலையோ 
புனமா னனையா ரொடுபோ யினவென்‌ 
மனனே யெனை நீயு மறந்தனையோ. 

(இ-ள்‌.) புனம்‌ - புனத்திலுள்ள, மான்‌ அனையாரொடு - மானையொச்தவரோடு, 
போயின. - சென்ற, என்மனனே - என்மனமே, ஒருகால்‌ - ஒருதரம்‌, நினையாய்‌ - (என்‌ 
பால்வர) நினையாய்‌, நெறிநெடிதோ - (வரும்‌) வழிதாரமாயினதோ, வினவாதவர்பால்‌- 
(சீயேன்வந்தாயென்ற) கேளாதவரிடத்து, விடைகொண்டிலையோ - விடைபெற்றிலை 
யோ, நீயும்‌ - (அவரைப்போல) நீயும்‌, என்னை மறந்தனையோ - என்னை மறந்தா 
யோ---ஏ-று. (0௬) 

1260. தன்னோக்‌ கெரிகால்‌ தகைவா ளாவின்‌ 

்‌ பன்னோக்னெ தென்பது பண்டு கொலாம்‌ 
என்னோக்கினறு நெஞ்சினு மென்று முளார்‌ 
மென்னோக்‌ னெதே கவல்‌ விடமே, 

(இ-ள்‌.) கடுவல்‌ விடம்‌ - கடுமையாகிய வலிய விடமானஅ, தன்‌ நோக்கு - தன்‌ 
கண்களில்‌, எரிகால்‌ - தியைக்சக்குன்ற, தகை - தன்மையையுடைய, வாள்‌ - ஒஸி 
பொருர்திய, அரவின்பல்‌ - பாம்பின்பல்லை, சோச்னெத என்பது - இடமாகக்குறித்த 
தென்பது, பண்டு - பூர்வத்தில்‌, (இப்போது) என்ரோக்கினும்‌ - என்பார்வையினும்‌, 
கெஞ்சினும்‌ - கெஞ்சினும்‌, என்றும்‌ உள்ளார்‌ - எக்காலத்தும்‌ நீங்கா இருப்பவரா அ, 
மெல்கோக்னெதே - மெல்லியபார்வையினிட த்ததேயாம்‌_—எ-ற, (௦௪) 

அரவின்பல்‌ என்றது காளி, கராளி, காளாத்திரி, யமதாதி என்னும்‌ விடப்பல்‌ கான்னே, 


1201. கல்லார்‌ மலர்சூழ்‌ கழிவார்‌ பொழிலோ 
டெல்லா முளவா யினுமென்‌ மனமோ 
சொல்லா ரமுதின்‌ சுவையோ டினிதாம்‌ 

எல்லோ தியர்தாம்‌ விளையா டிடமே, 

(இ-ள்‌.) கல்‌ - மலையும்‌, ஆர்‌ - (தேன்‌) நிரம்பிய, மலர்குழ்‌ - மலர்கள்நிறைந்த, கழி- . 
கழிச்சரையும்‌, வார்பொழில்‌ - நீண்ட சோலையும்‌, எல்லாம்‌ - மற்றுமெல்லாம்‌, உள 


\ 


௪௫௪ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


ஆயினும்‌ - உள்ளனவாயினும்‌, சொல்‌ - சொல்லானது, ஆர்‌ அமுதின்‌ - அரிய அமு 
தத்தின்‌, சுவையோடு - சுவையினும்‌, இனிது ஆம்‌ - இணனிதாகிய, எல்‌ - (அணியின்‌) 
ஒளியமைந்த, ஒதியர்‌ - கூக்தலையுடையார்‌, விளையாடு இடம்‌ - விளையர்கின்‌ ற இடம்‌, 
என்மனமோ - (இப்போது) என்மனமோ (அறியேன்‌)--ஏ-று. (0௮) 

கல்லார்‌ மலர்சூழ்‌ கழி என்பதற்குக்‌, -கல்லாரமலர்‌ சூழ்ந்த கழியெனினு மமையும்‌. கல்லா 
ரம்‌ என்னும்‌ நிறுத்தசொல்‌ மகரம்‌, மலர்‌ என்னுங்‌ குறித்‌அவரு கிளவிகோக௫, “மகரவிறுதிவேற்று 
மையாயிற்‌, றுவரக்கெட்டு வல்லெழுத்‌அமிகுமே ” என்னஞ்சூததிரத தில்‌ தவரவென்றதனானியல்‌ 
புக்க ணத்துக்கட்கெட்டு அகரம்‌ கொகுத்தசெனக்கொள்சு, 


வேறு. 


1262. வானவர்‌ பெருமானும்‌ மனநினை வினனாக த்‌ 
தேநகு குழலாடன்‌ திருமண வினைநாளை 
பூரகு மணிவாசம்‌ புனைகக சணிவிமான்‌ 
முனையின்‌ மிசையாண ரணிமுர சறை கென்ரான்‌.. 


(இ-ள்‌.)] வானவர்பெருமானும்‌ - தேவர்கோனாயெ ஸ்ரீராமபிரானும்‌, மனம்நினைவு 
இனன்‌ ஆக - மனக்கருச்‌ இத்‌ தன்மையனாக, (ஜஈகமஹாராஜன்‌) (வள்ளுவனைகோக்கி) 
சேம்‌ ஈகு - மலர்த்தேன்விளங்குநின்‌ ற, “குழலாள்‌ - கூந்தலேயுடையாளஅ, இருமண 
வினை - திருமணச்தொழில்‌, காளை - நாளையாகும்‌, (ஆதலால்‌) பூ - மலர்மாலைகளாலும்‌, 

நகும்‌ மணி - பிரகாசிக்கின்ற மணிவடங்களாலும்‌, வாசம்‌ - 'சலைகளாலும்‌, புனை- 
அலங்கரித்தற்குறிய, நகர்‌ - நகரத்தை, அணிவிர்‌ என்று - அலங்சரியுங்கோனென்ற, 
ஆனையின்‌ மிசை - யானையின்‌ மேல்‌, யாணர்‌ - புதிய, அணி - அழயெ, முரசு உ மண 
முரசை, அறைக என்றான்‌ - கசொட்கெவென்‌ சொன்னான்‌ எ-று. (க) 


பூ; மணி, வாசம்‌, ஆகுபெயர்கள்‌. 


1263. முரைசறை தலுமான முதியரு மிளையோரும்‌ 
விரைசெ.றி குழலாரும்‌ விரவினர்‌ விரைகின்றார்‌. . 
உரைசெறி னளெயோடும்‌ உவகையி னஅயர்கின்றார்‌ 
கரைசெறி வரிதாகு மிரவொரு கரைகண்டார்‌. 


(இ-ள்‌.) முரசு அறைதலும்‌ - முரசறைந்தவுடன்‌, மானம்‌ - பெருமையமைசர்த, 
முதியரும்‌ - முதியோர்களும்‌, இளையோரும்‌ - இளையவர்களும்‌, விரைசெறிகுழலாரும்‌- 
வாசனையோடுகெருங்கெகூக்தலையுடையமாதரும்‌, விரவினர்‌ - கலந்தவர்களாய்‌, விரை 
இன்றார்‌ - (அலங்கரிக்க) விரைகின்றாரும்‌, உரைசெறிகளையோமும்‌ - உசாவுதலையுடை 
 யசற்றத்தோடும்‌, உவகையின்‌ மிகுகின்றார்‌ - (தருமணச்சைக்குறித்து) களிப்பினால்‌ 
மிகுகன்றாருமாகு, கரைசெறிவு அரிது ஆகும்‌ - கரைகாண்டலரிதாகிய, இரவ - இர 


வினத, ஒருகரை கண்டார்‌ - ஒப்பற்றகரையைக்கண்டார்கள்‌-௭-அ. - (௨ம்‌) 


நகரையணிதற்கும்‌, திருமணத்தைக்‌ காணுதற்கும்‌, விரைகன்‌ ற வவகையுடையார்க்கு, அவ்‌ 
த எனை யூழிகொலாமென்னும்படி, மிடியதாய்த்தோறம்றினமையின்‌, “கரைசெறிவரிதாகு 
மிர” வென்றார்‌, 
1264, அஞ்சன வொளியானு மலர்மிசை யுறைவாளும்‌ 
எஞ்சலின்‌ மணகாளைப்‌ புணர்குவ ரெனலோடும்‌ 
செஞ்சுட ரிருள்£றித்‌ தினகர னொருதேர்மேல்‌ 
மஞ்சனை யணிகோலங்‌ காணிய வெனவர்தான்‌. 


ட்க்்ல் க க்க ன்த்‌ 


நு ப்‌ அவம்‌ ௮ல்‌ உறு 


 கடிமணப்படலம்‌, ௪௫ 


(இ-ள்‌.) அஞ்சனவொளியானும்‌ - மைபோலுர்‌ திருமிறத்தையுடைய இறைவனும்‌, 
அலர்மிசை உறைவாளும்‌ - செர்தாமரைமலரில்வசிக்குமிறைவியும்‌, நாளை - நாளைக்கு, 
எஞ்சல்‌ இல்‌ - குறைவில்லாத, மணம்புணர்குவர்‌ - மணம்புணர்வார்கள்‌, எனலோடும்‌- 
என்அசொல்லுதலோடும்‌, செஞ்சுடர்‌ - தன்செஞ்சுடர்களால்‌, இருள்‌ £றி - இருளைப்‌ 
பிளந்த, தினகரன்‌ - சூரியன்‌, ஒருசேர்மேல்‌ - ஒப்பற்றதேரின்மேல்‌, மஞ்சனை - (சன்‌ 
மரபிலவதரித்த) புத்திரனை, அணி - அலங்கரிக்கன்ற, கோலம்‌ - மணக்கோலத்தை, 
காணிய என - காணவந்தானென்னும்படி, வந்தான்‌ - உதயஞ்செய்தான்‌-—௭-ற. (௨௧) 


1205. தோரண நடுவாருர்‌ தூணுறை பொ திவாரும்‌ 
பூரண குடமெங்கும்‌ புனை துஇல்‌ புனைவாரும்‌ 
காரணி நெடமொடங்‌ கதிர்மணி யணிவாரும்‌ 
ஆரண மறைவாணர்க்‌ கன்னமு தவொரும்‌. 

(இ-ள்‌.) (ஈகரமாக்களிற்சிலரி) தோரணம்‌ நடுவாரும்‌ - தோரணகம்பங்களை நாட்டு 
வோரும்‌, அரண்‌ - தூண்களை, உறை - (ஜத்திரித்த) உறைகளால்‌, பொதஇவாரும்‌ - ஞூடு 
வாரும்‌, எங்கும்‌ - (வைத்தற்குரிய): இடமெங்கும்வைத்த, - புனை - புனைதற்குரிய, 
துகில்‌ - அடையை, புனைவாரும்‌ - அணிவாரும்‌, கார்‌ அணி - மேகத்சைச்ரிகரத்திற்‌ 
ஒபாருந்திய, நெடுமாடம்‌ - நெடியமாளிகைகளுக்கு, கதிர்‌ - கதிர்களைவீசுகன்‌ ற, மணி- 
மணிவடங்களை, அணிவாரும்‌ - அணிவோரும்‌, ஆரணம்‌ - சாகைகளையுடைய, மறை 
வாணர்க்கு - வேதவாழ்க்கையையுடைய அர்தணர்களுக்கு, இன்‌ அமுது - இனிய 


வுணவை, அடுவாரும்‌ - சமைப்பாரும்‌ (ஆயினர்‌)--௪-று. ... (௨௨) 


1266. அன்னமென்‌ னடையாரும்‌ மழவிடை யனையாரும்‌ 
கன்னிஈன்‌ னகர்வாழை கழமுகொடு நடுவாரும்‌ 
பன்னரு நிரைமுத்தம்‌ பரியன தெரிவாரும்‌ ப 
பொன்னணி யணிவாரும்‌ மணியணி புணவாரும்‌. 

(இ-ள்‌.) அன்னம்‌ - அன்னத்தையொத்த, மெல்நடையாரும்‌ - மெல்வியகடையை 
யுடையமாதரும்‌, மழவிடை அனையாரும்‌ - இளமையா ய இடபத்தையொத்த ஈடை 
யையுடைய ஆடவரும்‌, கன்னி - அழிவற்ற, நல்நகர்‌ - ஈல்ல௩கரத்தில்‌, வாழை “வா 
ழைமரங்களை, கமுகொடு - சமுகமரங்களோடு (சேர்த்த), நடுவாரும்‌-நடுவோரும்‌, பன்‌ 
அரு - விலைகூறலரிய, நிரைமுத்தம்‌ - வரிசையாகியமுத்துவடங்களில்‌, பரியன - பெ 
ரியவற்றை, தெரிவாரும்‌ - ஆராய்ச்தெடுப்பாரும்‌, பொன்‌ அணி அணிவாரும்‌ - பொன்‌ 
ஞற்செய்யப்பட்ட்‌ அணிகளையணிவோரும்‌, மணி' அணி புனைவாரும்‌ - ரத்நாபரணங்‌, 
களையணிவோரும்‌ (ஆயினர)—௪-ற. (௨௩) 


1267. சந்தன மகினாறுஞ்‌ சாந்தொடு தெருவெங்கும்‌ 
சிந்தினர்‌ திரிவாருஞ்‌ செழுமலர்‌ சொரிவாரும்‌ 
இந்திர தனுகாணு மெரிமணி நிரைமாடத்‌ 
தந்தமில்‌ விலையாரக்‌ கோவைக ளணிவாரும்‌. 

(இ-ள்‌.) சர்‌ சனம்‌ - சந்தனத்தையும்‌, அகில்‌ - அலொற்சமைத்த, நாறும்‌ - பரி 
மளிக்கின்ற, சாந்தொடு - சாந்தோடு, தெரு எங்கும்‌ - தெருக்களிலெல்லாம்‌, சந்தி 
னர்‌ இரிவாரும்‌ - சிந்தித்‌ திரிவோரும்‌, செழுமலர்‌ சொரிவாரும்‌ - செழிய மலர்களைச்‌ 
சொரிவோரும்‌, இர்திரதனு நாணும்‌ - இந்திரவில்‌ ஈாணும்படியான, எரி - ஒளியை 
யுடைய, மணி நிரை - மணிவரிசைகள்‌ பதித்த, மாடத்து - மாளிகைகசரில்‌, அந்தம்‌ 


ஷு 


௪௫௬ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


இல்‌ - முடிவில்லாத, விலை - விலையையுடைய, ஆரம்கோவைகள்‌ - மூத்துவடங்களை, 
அணிவாரும்‌ - அணிவோரும்‌ (ஆயினா)-—௭-அ.. (௨௪) 
1268. தளங்கிளர்‌ மணிகாலத்‌ தவழ்சுட ரிமிழ்தீபம்‌ ்‌ 
. இளங்குளிர்‌ முளையார்நற்‌ பாலிகை யினமெங்கும்‌. 
விளிம்பு பொன்‌ விரைகாற வெயிலொடு நிலவீனும்‌ 
பளிங்குடை யுயர் திண்ணைப்‌ பத்தியின்‌ வைப்பாரும்‌, 

(இ-ள்‌.) விரைகாற - (சம்மேல்மெழுகிய) சந்தனம்பரிமளிக்க, வெயிலொடுநிலவு 
ஈனும்‌ - வெயிலையும்‌ நிலவையும்‌ லீசுனெற; பொன்விளிம்பு - பொன்னோரத்தை 
யுடைய, உயர்‌ - உயர்ந்த, பளிங்கு உடை திண்ணை - பளிங்கு த்திண்ணைகளெங்கும்‌, 
தளம்ளெர்‌ - கனமாகிய ஓளிர்கின்‌ ற, மணி - மணிகள்‌, கால - வீசுதலால்‌, தவழ்‌ - தவழ்‌ 
இன்ற, சுடர்‌ - அச்சுடரைப்போலும்‌, இமிழ்‌ - சுடரை வீசுனெற, திபம்‌ - தீபச்குடங்‌ 
களையும்‌, இள குளிர்‌ முளை ஆர்‌ - இளமையாகிய குளிர்ந்த முளைகள்‌ நிரம்பிய, நல்பா 
லிகை இனம்‌ - நல்ல பாலிகைச்கூட்டங்களையும்‌, பத்தியின்‌ - வரிசையாக, எங்கும்‌ 
.வைப்பாரும்‌ - எங்கும்வைப்பாருமாயினர்‌-.-௪-.று. (௨௫) 

1269. மந்தர மணிமாட முன்றிலின்‌ வயினெங்கும்‌ 

அந்தமி லொளிர்முத்தின்‌ அகனிரை யொளிவீச 
இந்திர னெவொனம்‌ மீனலர்‌ குவதென்னப்‌ 
பந்தரி னிழல்வீசப்‌ படரவெயில்‌ கடிவாரும்‌. 

(இ-ள்‌.) மந்தரம்‌ - மந்தரமலையையொத்த, மணி - அழகிய, மாடம்‌ - rye 
ளின்‌, முன்றிலின்‌ - முற்றங்களின்‌, வயின்‌ எங்கும்‌ - இடமெங்கும்‌, இக்‌ இரன்‌ - இந்த்‌ 
ரனுடைய (களுகைக்குள்ளமைர்த,] நெடு வானம்‌ - நெடியவானம்‌, மீன்‌ - விண்மீன்‌ 
களை, அல்ர்குவது என்ன - பூத்ததுபோல, அச்சம்‌ இல்‌ - முடிவில்லாத, ஒளிர்‌ - ஒளிர்‌ 
இன்ற, அகல்‌ - பரந்த, முத்‌ இன்‌ நிரை - முத்துவடத்தின்வரிசைகள்‌, ஒளிவீச - ஒளி 
யைவீசவும்‌, பந்தர்‌ - பச்சைப்பந்தல்‌, இன்‌ - இனிய, நிழல்வீச - நிழலைத்தரவும்‌, படர்‌- 
படர்ந்த, வெயில்‌ - வெயிலை, கடிவாறாம்‌ - கடிம்‌ துநீக்குவாரும்‌ (ஆயினர்‌)--௪-று.  () 


நெடுவானத்தை உவமைகூறினமையின்‌ பந்தர்‌ பசுமையதென்பஅ பெறப்பட்டது. 


1270. வயிரமி னொளியினும்‌ மரகத மணிவேதிச்‌ 
செயிரறு மொளிதீபஞ்‌ சிலதியர்‌ கொணரவாரும்‌ 
வெயில்விர வியபொன்னின்‌ மிடைகொடி மதிதோயும்‌ 
எயிலினி னவொரு மூலெரி யிவொரும்‌, 

(இ-ள்‌.) வயிரம்‌ - (ஒரத்தில்‌) வயிரமணிகள்‌, இன்‌ ஒளி ஈனும்‌ - இனியவொளி 
யைவீசுனெற, மரகதமணி - மாக தமணியாலமைக்த, வேதி - ஓமகுண்டத்தின்‌ பக்க 
வில்‌, செயிர்‌ அறும்‌ - குற்றமற்ற, ஒளி - ஒளிசெய்கின்ற, தீபம்‌ - தீபக்குடங்களை, 
லெ தியர்‌ - சேடியர்‌, கொணர்வாரும்‌ - கொண்வெந்துவைப்பாரும்‌, (அவர்களுடைய 
கணவர்கள்‌) வெயில்‌ விரவிய - வெயில்சிரம்பிய, பொன்னின்‌ - பொன்னாற்செய்யப்‌ 
பட்ட, மிடை - நெருங்யெ, கொடி - கொடிகளை, மதிதோயும்‌ - சக்திரன்பொருக்து 
இன்ற, எயிலினில்‌ - மதிலின்புறத்தே, பல்பு - நடுவோரும்‌, அதில்‌ எரி இவொ 
ரும்‌ - அகிற்கட்டைகளைநகெருப்பிலிட்டுப்‌ புகைப்பாரும்‌ (ஆயினர்‌)--௪- அ. (௨௪) 

1271. பண்டியி னிறைவாசப்‌ பனிமலா கொணர்வாரும்‌ 

தண்டலை யிலையோடு கனிபல தருவாரும்‌ 


கடி மணப்படலம்‌, ௪௫௭ 


குண்டலம்‌ வெயில்லீசக்‌ குரவைகள்‌ புரிவாரும்‌ 
உண்டைகொண்‌ மதவேழத்‌ தோடைக ளணிவாரும்‌, 

(இ-ள்‌.) பண்டியில்‌ - பண்டிகளில்‌, நிறைவாசம்‌ - நிறைந்தமணமமைந்த, பனி 
மலர்‌ - குளிர்க்தமலர்களை, கொணர்வாரும்‌ - கொண்வெருவாரும்‌, தண்டலை - சோலை 
யிலுள்ள, இலையோடு-(வாழை முதவியவ ற்றின்‌) இலைகளோடு, பலகனி - பல (வகைக்‌) 
கனிகளை, தருவாரும்‌ - கொண்டுவந்துகொடுப்பாரும்‌, குண்டலம்‌-(கா திலணிந்த) குண்‌ 
உடலங்கள்‌, வெயில்லீச - வெயிலைவீசம்படி, குரவைவள்புரிவாரும்‌. - குரவைக்கூத்தாடு 
வாரும்‌, உண்டைகொள்‌ - உண்டையடியைக்கொண்ட , மதவேழத்து - (நீராட்டிய) 
மதயானைகளுக்கு, ஓடைகள்‌ அணிவாரும்‌ - முகபடாத்தை யணிகின்றாரும்‌ (ஆயி 
-னர்‌)--௭-று. ள்‌ ப (௨௮) 

உண்டைகொள்‌ வேமமென்றதனால்‌, கீராட்டியவென்ப த பெறப்பட்டு. இல்‌ - வெள்ளிலை 
யெனினு மொக்கும்‌, 

1272. கலவைகள்‌ புனைவாருங்‌ கலைஈல தெரிவாரும்‌ 

மலர்குழல்‌ மலைவாரும்‌ மதிமுக மணியாடி த்‌ 
திலகழு னிவொருஞ்‌ சகழிகை யணிவாரும்‌ 
இலவிதழ்‌ பொலிகோல மெழில்பெற விடுவாரும்‌. 


(இ-ள்‌) கலவைகள்புனைவாரும்‌ - கலவைச்சச்தனத்தைப்‌ பூசுவாரும்‌, ஈல்லகலை 
தெரிவாரும்‌ - நல்ல ஆடையைத்‌ தெரிக்தெடுப்பாரும்‌, $மலர்குழல்‌ மலைவாரும்‌ - மலர்‌ 
களைக்‌ கூக்தலிலணிவாரும்‌, மதிமுகம்‌ - சர்திரனையொத்த முகத்தில்‌, மணி - அழகிய, . 
ஆடிமுன்‌ - கண்ணாடியின்முன்‌, திலகம்‌ இவொரும்‌ - திலகச்‌ தரித்துச்கொள்வாரும்‌, 
சிகழிகை அணிவாரும்‌ - மாலைகளையணிவாரும்‌, இலவு - இலவமலரையொத்த, இசம்‌- 
அதரத்தில்‌, பொலி - பொலிகின்ற, கோலம்‌-(செஞ்சாயக்‌) கோலத்சை, எழில்பெற- . 


அழகுபெற, இவொரும்‌ ல இவொரும்‌ (ஆயினர)-— எ-று, (௨௯) 


1273. தப்பின மணிகாசுஞ்‌ சங்கமு மயிலன்னார்‌ 
ஒப்பனை புரிபோது மூடலி னுகுபோதும்‌ 
அப்புற மிளவாசச்‌ சண்ணமு முதிர்தாஅம்‌ 
குப்பைக ளெனவாரிக்‌ கொண்டனர்‌ களைவாரும்‌. 

(இ-ள்‌.) சப்பின - தெரியாமற்?ிர் தின, மணி (உம்‌) - முத்‌ துக்களையும்‌, காசம்‌- 
ரதநங்களையும்‌, சங்கமும்‌ - கைவளைகளையும்‌, மயில்‌ அன்னார்‌ - மயிலையொச்சமாதர்கள்‌, 
ஒப்பனைபுரி - அலங்காரம்செய்வதிலு இர்ர்ச, போதும்‌ - மலர்களையும்‌, ஊடலின்‌ உகு 
போதும்‌ - ஊடற்காலத்திற்சிர் தின மலர்களையும்‌, அப்பு உறழ்‌ - பவளத்தையொத்த, 
இளவாசம்‌ - மெல்லியபரிமள முள்ள, சுண்ணமும்‌ - பரிமளப்பொடியையும்‌, உதிர்தா 
அம்‌ - உதிர்கின்ற பொற்பொடியையும்‌, குப்பைகள்‌ என - குப்பைகளென்று, வாரிக்‌ 
கொண்டனர்‌ - வாரிக்கொண்டு, களைவாரும்‌ - (மனையினின்‌ ) நீக்குவாரும்‌ (ஆயி 
னா)--ஏ-று, ப | (௬௰) 

1274. மன்னவர்‌ வருவாரும்‌ மறையவர்‌ நிை றவாரும்‌. 

ந இன்னிசை மணியாமி. னிசைம த அகர்வாரும்‌ 
சென்னியர்‌ திரிவாருஞ்‌ சிலதியர்‌ செறிவாரும்‌ 


கன்னலின்‌ மணவேலைக்‌ கடிகைக டெரிவாரும்‌. 
ந 
௦8 


௪௫ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 
்‌ . (இ-ள்‌.) மன்னவர்‌ வருவாரும்‌ - அரசர்கள்வருவாரும்‌, மறையவர்‌ நிறைவாரும்‌- 
வேதியர்கள்‌ நிறைவாரும்‌, இன்‌ இசை - இனியபாட்டிசையும்‌, மணியாழின்‌ இசை- 
அழகிய யாழினிசையுமாகிய, மது - நறவை, அுகர்வாரும்‌ - செவிவாயாலுண்பாரும்‌, 
சென்னியர்திரிவாரும்‌ - பாணர்கள்‌ உலாவுவாரும்‌, சிலதியர்‌ செறிவாரும்‌ - சிலதியர்‌ 
கூடுவாரும்‌, கன்னலின்‌ - நாழிகைவட்டிலால்‌, மணவேலை - இருமணத்தொழிற்குரிய, 
கடிகைகள்‌ - நாழிகைகளை, தெரிவாரும்‌ -1அராய்வாரும்‌ (ஆயினர்‌) எ-று, (௬௧) 
1275. கணிகையர்‌ தொகுவாருங்‌ கலைபல பயில்வாரும்‌ 

பணியணி யினமுத்தம்‌ பலவித நிலமன்னர்‌ 

அணிநெடு முடியொன்றொன்‌ றறை தலி னுகுமம்பொன்‌ 

மணிமலை தொகுமன்னன்‌ வாயிலின்‌ மிடைவாரும்‌, 


(இ-ள்‌.) கணிகையர்‌ - நிருத்த மாதர்கள்‌, தொகுவாரும்‌ - கூவொரும்‌; கலைபல 
பயில்வாரும்‌ - தூல்கள்பலவற்றையும்பழகுவாரும்‌, பணி ௮ணி - வடங்களிற்கோத்த, 
இனமுத்தம்‌ - ஓரினமாயெ முத்துக்களில்‌ உ இிர்ந்தவையும்‌, அணி நெடுமுடி. - அலங்‌ 
கரித்த நெடியமுடிகள்‌, ஒன்று ஒன்று அறைதவின்‌ - ஒன்றோடொன்று தாக்குதலால்‌, 
உகும்‌ - உதிர்கன்ற) அம்பொன்‌ - அழயெபொன்னும்‌, மணி - மணிகளும்‌, மலை- 
மலைபோல, தொகும்‌ -குவிகன்‌ ற, மன்னன்வாயிலின்‌-சக்ரவர்த்‌ திவி ற்றிறாக்கன்‌ றமனை 
வாயிலில்‌, மிடைவாரும்‌ - (பலநிலமன்னர்‌) நெருங்குவாரும்‌ (ஆயினர்‌) 4-௪-று, (௬௨) 

1270. கேடகம்‌ வெயில்விசக்‌ ளெரயி ஸனிலவினக்‌ 

கோடுயர்‌ நெடுவிஞ்சைக்‌ குஞ்சர மதுபோல - 
ஆடவர்‌ திரிவாரு மரிவையர்‌ களிகூரும்‌ ' 
நாடக நவில்வாரும்‌ நகையுயிர்‌ கவர்வாரும்‌, 

(இ-ள்‌.) கேடகம்‌ - (இடக்கையிற்பிடித்த) சேடசமானது, வெயில்‌ வீச - வெயி 
லெறிக்கவும்‌, கிளர்‌ - (வலக்கையிற்பிடித்த) விளங்குகின்ற, அயில்‌ - வாளானது, நிலவு 
ஈன - நிலவைவீசவும்‌, கோடு உயர்‌ - தந்தங்களுயர்ந்த, நெடுவிஞ்சை - பெரியபோர்க்‌ 
கல்வியிற்‌ றேர்ச்சியையுடைய, குஞ்சரம்போல - யானையைப்போல, ஆடவர்‌ திரிவா 
ரும்‌ - புருடர்கள்‌ திரிவாரும்‌, அரிவையர்‌ - கணிகை மாதர்கள்‌, களி கூரும்‌ - (கண்‌ 
டோர்‌) களிப்புமிகுதற்கேதுவாகிய, நாடகம்‌ நவில்வாரும்‌ - நாடகமாவொரும்‌, நகை- 
ககையால்‌, உயிர்‌ “ (அவ்வாடவருடைய) உயிரை, கவர்வாரும்‌. - இரஇப்பாரும்‌ (ஆயி 
னர்‌)---ஏ-று. ்‌ (௬௬) 

அயில்‌ என்னும்‌ பலபொருளொருசொல்‌, குணவாகுபெயராய்க்‌ கேடகதீஅக்‌. ஜனெமாய 
வாளையுணர்த்திற்று, 

1274. கதிர்மணி யொளிகாலக்‌ கவர்பொரு டெரியாவா 

தெதிர்சுடர்‌ தரமின்னுற்‌ றெழுதலி னிமையோரும்‌ 
மஅவிரி குழலாரும்‌ மதிலுடை நெடுவானம்‌ | 
- அஅவிது வெனவோரா தலமர அஅவாரும்‌, 


(இ-ள்‌.) கதிர்மணி - இரணங்களையுடைய மணிகள்‌, ஒளிகால - க ப 
கவர்‌ - விரும்புதற்குரிய, பொருள்‌ - பொருள்கள்‌, தெரியா ஆற - (இத்தன்மைய 
வென்று தம்மைக்காண்போர்க்குதி) தோன்றாதவகை, எதிர்சுடர்தர - எ.திரொளிவீசும்‌ 
படி, மின்னுற்று எழுதலிள்‌ - (அம்மணிகளின்‌) ஒளியைப்பெற்றத்‌ தம்மியற்சை மாறு : 
தலால்‌, இமையோரும்‌ - தேவர்களும்‌, மதுவிரிகுழலாரும்‌- மலர்த்தேன்‌ ஒழுகுன்‌ ற 


'கடிமணப்படலம்‌. ௪௫௯ 
கூந்தலையுடை யதெய்வப்பெண்களும்‌, மதில்‌ உடை நெடுவானம்‌ - மதிலையுடைய செ 
டியசுவர்கீசகம்‌, ௮௮ இது என ஓராது - (தாமிருந்த) அட்தநகரமென்றும்‌ (தாம்வந்த 
இ தநநரமென்றும்‌ உணராமல்‌, அலமரல்‌ உறவாரும்‌ - மயங்குவாரும்‌( ஆயினர்‌) -எ-ற. 

127௦. தேர்மிசை வருவாருஞ்‌ விசையில்‌ வருவாரும்‌ 
-.. ஊர்தியில்‌ வருவாரு மொளிமணிரிரையோடைக்‌ 
கார்மிசை வருவாருங்‌ கரிணியில்‌ வருவாரும்‌ 


பார்மிசை வருவாரும்‌ பண்டியில்‌ வருவாரும்‌. 


(இ-ள்‌.) தேர்மிசை வருவாரும்‌ - தேரின்மேல்‌ வருவாரும்‌, சவிசையில்‌ வருவா 
ரும்‌ - சிவிகையின்மேல்வருவாரும்‌, ஊர்தியில்‌ வருவாரும்‌ - கு. இரையின்மேல்‌ வருவா 
ரும்‌, ஒளிமணி நிரை ஓடை கார்மிசை வருவாரும்‌ - ஒளியையுடைய மணிகளை முறை 
யேபதித்த முகபடாமணிந்த யானையின்மேல்வருவாரும்‌, கரிணியில்‌ வருவாரும்‌ - பெண்‌, 
யானையின்மேல்‌ வருவாரும்‌, பார்மிசை வருவாரும்‌ - பூமியின்மேல்ஈடச்‌ தஅவருவா।ும்‌, 
பண்டியில்வருவாரும்‌ - பண்டியின்மேல்வருவாரும்‌, (ஆயினர்‌) எ-று, (௯௫) 

ஊர்தி என்பதற்குப்‌, பரிமா வென்பது பாரிசேடத்தாற்‌ பெறப்பட்டது, இண்டுக்கூரறாதொ 
ழிக்த ததவே யாகலின்‌, 


1279. முத்தணி யணிவாரும்‌ மணியணி (ுனிவர்ரும்‌ 
பத்தியி னிமிர்செம்பெரற்‌ பலகலன்‌ மழ்வாரும்‌ 
தொத்துறு தொழின்மாலை சுரிகுழ லணிவாரும்‌ 
சித்திர நிரைதோயுஞ்‌ செர்துல்‌ புனைவாரும்‌, 


(இ-ள்‌.) முத்து அணி அணிவாரும்‌ - முத்தினாற்‌ செய்யப்பட்ட அணிகளையணி 
வாரும்‌, மணி அணி முனிவாரும்‌ - (முன்னணிக்‌ திருந்த மற்றை) மணியணிகளைநீக்கு 
வாரும்‌, பத்தியின்‌ - முறைப்பட, நிமிர்செம்பொன்‌ - உயர்ந்த செம்பொன்னாற்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட, பலகலன்‌ - பல அணிகளை, மகிழ்வாரும்‌ - மழெந்தணிவாரும்‌, தொத்து 
உறு - பூங்கொத்துக்கள்‌ தங்கிய, தொழில்‌ - தொழில்‌ குறைவின்றி முடிந்த, மாலை- 
மாலையை, சுரிகுழல்‌ அணிவாரும்‌ - சுழித்தகொண்டையில்‌ அணிவாரும்‌, சித்‌ இரம்‌- 
சித்திரத்தொழிலான த, நிரைதோயும்‌ - முறையாயமைர்த, செர்‌அபில்‌ புனைவாரும்‌ - 
செம்பொனாடையையுடுப்பாரும்‌ (ஆயினர்‌) -௭-ற. (௬௬) 


1280. விடநிகர்‌ விழியாரு மமுதெனு மொழியாரும்‌ 
கிடைபுரை யிதழாருங்‌ இளர்ககை வெளியாரும்‌ 
கதடமுலை பெரியாரும்‌ தனியிடை சிறியாரும்‌ 


பெடையன நடையாரும்‌ பிடியென வருவாரும்‌, 


(இ-ள்‌.) விடம்‌ நிகர்‌ - விஷத்தையொத்த, விழியாரும்‌ - கண்களை யுடை யாரும்‌, 
அமுது என்னும்‌ - அமுதென்று சொல்லுதற்குரிய, மொழியாரும்‌ - சொற்களையுடை 
யாரும்‌, இடைபுரை இதழாரும்‌ - செங்கடையையொத்த இதமையுடையாரும்‌, கிளர்‌ 
நகைவெளியாரும்‌ - விளங்குனெற வெண்ணகையையுடையாரும்‌, தடம்‌ மூலை பெரி 
யாரும்‌ - மலைபோன்ற முலைகள்பெரியாரும்‌, தனி இடை சிறியாரும்‌ - (நண்பொருள்‌. 
களில்‌) ஒப்பற்ற இடை சிறியாரும்‌, பெடை அன்னம்‌ நடையாரும்‌ - பெண்ணன்னம்‌ 
போலும்‌ கடையை யடையாரும்‌, பிடி. என வருவாரும்‌ - பெண்யானைபோல வருவா 
ரும்‌ (ஆயினார்‌) எ-று, ie (௩௭) 


௪௬ம்‌ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


௨. 1261. உண்ணிறை நிமிர்செல்வ மொருதுறை செலவென்றும்‌ 
கண்ணுற லரிதென்றுங்‌ கருதுக லரிதம்மா . 
எண்ணுறு சுடர்வானத்‌ திர்திரன்‌ முடி சூடும்‌ 

 மண்ணுறு திருகாளே யொத்தத மணநாளே. 

(இ-ள்‌.) உள்‌ -.மிஇிலாகசரத்‌இனுள்‌, நிறை - (இவ்வாறு) நிறைக்து, நிமிர்செல்‌ 
வம்‌ - உயர்ந்தவைபவத்தை, ஒருதுறைசெல்ல - ஒருவாறு முழுதஞ்சொல்விமுடிக்க, 
என்றும்‌ - எப்பொழுதும்‌, கண்ணுறல்‌ அரிது - பார்த்‌ சளவிடலுமரிது, என்றும்‌ - எப்‌ 
பொழுதும்‌, கருதுதல்‌ அரிது - கருதியளவிடலுமரி ஐ, அம்மா - இதுவியச்சத்தக்க ௮, 
எண்ணுறு - யாவரும்‌ மதிக்கின்ற, சுடர்‌ - ஒளியமைந்த, வானத்து. - சுவர்க்கத்தில்‌, 
இந்திரன்‌ - இந்‌ இானானவன்‌, முடிசூடும்‌ - முடிசூடுதற்குரிய, மண்ணுறு - அலங்கரிக்‌ 
கப்பெற்ற, இிருகாளே - திருகாளையே, ௮ மணகாள்‌ - ௮ச்திருமணகாளானது, ஒத்‌ 
தீது - ஒத்திருந்தது. எ-று, (௬௮) 

ப்‌ வேறு, 
1282. கரைதெரி வரியதஅ கனகம்‌ வேய்ந்தது 
வரையென வயர்க்தது மணியிற்‌ செய்தது 
நிரைவளை மணவினை நிரப்பு மண்டபம்‌ 
அரைசர்‌த மாசனு மணுகன்‌ மேயினான்‌. 

(இன்‌) கரை தெரிவு அரியது - (நீளம்‌ பாப்பு இவற்றின்‌) எல்லை தினி 
கனகம்‌ வேய்ந்தது -பொற்றகட்டால்‌ முகடுமூடிய தம்‌, வரையெனவுயர்ந்தஅ - மலை 
போலுயர்ந்ததும்‌, மணியின்‌ செய்தது - (சுவர்துண் முதலியன) மணிகளாற்செய்த த 


மாகிய, நிரைவளை - வரிசையா யணிச்த வளையலையுடைய பிராட்டியின்‌, மணவினை- - 


இருமணத்‌ க்குரிய காரியங்களை, நிரப்பும்‌ - குறைவின்றி நிறைவேற்றிவைத் த, மண்‌ 
டபம்‌ - மண்டபத்தில்‌, ௮ரைசர்தம்‌ அரசனும்‌ - ன்னர்‌ அணுகல்‌ மேயினான்‌- 
சேர்‌ தலைப்பொருக்‌ இனான்‌-—௭-ற. யு . (௬௧) 
1283. வெண்குடை யிளநிலா விரிக்க மின்னெனக்‌. 
கண்குடை யினமணி வெயிலுங்‌ கான்றிடப்‌ 
.  பண்குடை வண்டினம்‌ பாட வாடனமா 
_ மண்குடை தூளிவிண்‌ மறைப்ப வேனொன்‌,. 

(இ-ள்‌.) வெண்‌ குடை - தன்வெண்கொற்றக்குடைகள்‌, இளரிலாவிரிக்க - புத 
நிலவெறிப்பவும்‌, மின்‌ என - மின்னலைப்போல, கண்‌ குடை - சண்களையுருவுகன்‌ ற, 
இனம்‌ மணி - கூட்டமாயெ பலமணியணிகள்‌, வெயிலும்‌ சரன்றிட - (கிலவையே 
யன்றி) வெயிலையும்‌ வீசவும்‌, பண்‌ - பண்பாடு மியல்பமைந்த, குடை - தன்‌ தோள்‌ 
மாலையில்‌ குடைந்துமொய்த்த, வண்டினம்‌ - வண்டின்கூட்டங்கள்‌, பாட - பாடவும்‌, 
ஆடல்மா - வெற்றியையுடைய குதிரைகள்‌, மண்குடை தூளி - மண்ணைச்‌ (காலால்‌) 
இளைத்தற்சண்‌ எழுந்‌ துகள்‌, விண்மறைப்ப - ஆகாயத்தை.மறைக்கவும்‌, ஏகினான்‌ - 
சென்றான்‌--௭-று., ப பர (௫௰) 

1284. மங்கல முரசின மழையி இத்தன 
சங்குகள்‌ முரன்றன தாரை போரெனப்‌ 
பொங்கின மழையவர்‌ புகலு சான்மறை, 


கங்குலி னொலிக்குமா கடலும்‌ போன்றவே. 


'கடிமணப்படலம்‌, 0 ௪௬௧ 


(இ-ள்‌.) மங்கலமுூரசு இனம்‌ - மங்கலமுரரின்கூட்டம்‌, மழையின்‌ ஆர்த்தன - மே 
கம்போலொவித்தன, சங்குகள்‌ - சங்குகள்‌, முரன்றன - ஒலித்தன, தரரை - தாரை 
கள்‌, போர்‌ என - போரென்ற, பொங்கெ - மிக்கொலித்தன, மறையவர்‌ ந வேதியர்‌ 
கள்‌, புகலும்‌ - சொல்லுகின்ற, நால்மறை - நால்வேசவோசைகள்‌, கங்குலின்‌ - இர 
வில்‌, ஒலிக்கும்‌ - (மிகுதியும்‌) ஒலிக்கின்‌ ற, மாகடலும்போன்ற - பெரிய கடலோசை 
யையும்‌ ஒத்நருந்தன— எ-று. . (௪௧) 


உம்மை - இறப்பு, போர்‌ - ஒலிக்குறிப்பு, 


1285. பாக்ததேர்‌ களிறுபாய்‌ புரவி பண்ணையில்‌ 
தரந்தர நடந்தன தானை வேந்தனை 
... நிரந்தரந்‌ தொழுதெழு நேமி மன்னவர்‌ 


புரந்தரன்‌ புடைவரு மமரர்‌ போன்றனர்‌. 


(இ-ள்‌.) தேர்‌ - தேர்களும்‌, களிறு - யானைகளும்‌, பாய்புரவி - பாய்ந்துசெல்லுங்‌ 
குதிரைகளும்‌, பண்ணையில்‌ பரந்த - அணியாகப்பரவிச்சென்றன, தானை - ப்சாதிப்‌ 
படைகள்‌, தரம்தரம்‌ - இனமினமாக, ஈடக்சன -'நடந்தன, வேந்தனை - சக்ரவர்த்தி 
யை, நிரந்தரம்‌ - எப்பொழும்‌, தொழுது எழும்‌ - சொழுதெழுகின்ற, சேமிமன்ன 
வா்‌ - பூலோகத்தரசர்கள்‌, புரந்தரன்‌ புடைவரும்‌ - இந்திரனுக்கு அயலில்வருஇன்‌ ற, 
அமராபோன்றனர்‌ - சேவர்களையொத்திருச்‌ சனர்‌--ஏ-று, (௪௨) 


1286. அனையவன்‌ மண்டப மணுடு யம்பொனின்‌ 
புணமணி யாதனம்‌ பொலியத்‌ தோன்றினான்‌ 
முனைவரு மன்னரு முறையி னேறினார்‌ 
சனகனுந்‌ தன்னை. தழுவ வேறினான்‌. 


(இ-ள்‌.) அனையன்‌ - அத்தனமையனாய்வந்த சக்ரவர்த்தி, மண்டபம்‌ அணு - 
மண்டபத்தைச்சேர்ம்‌து, அம்பொன்னின்புனை - அமயெ பொன்னாலலங்கரித்த, மணி 
ஆதனம்‌ - மணிகள்‌ பதித்த அசநதச் நில்‌, பொலிய - (௮.௮) பொலிவை யடையும்படி, 
கோன்றினான்‌ - ஏறி வீற்றிருந்தான்‌, முனைவரும்‌ - முனிவர்களும்‌, மன்னரும்‌ - அர 
சர்களும்‌, முறையின்‌ ஏறினார்‌ - முறையாக (ஆசநங்களில்‌) எறியிருர்சார்கள்‌, சனக 
னும்‌ - ஜரகமஹாராஜனும்‌, தன்களைசமுவ - - தன்சுற்றத்தார்‌ குழுமபடி, ஏறினான்‌ - 
(ஆச௩த்தில்‌) எறியிருந்தான்‌-—௭-ற. | | (௪௧) 


1287. மன்னரு முனிவரும்‌ வானு ளோர்களும்‌ 
அன்னமென்‌ னடையணங கனைய மாதரும்‌ 
அனனினர்‌ அவன்றினர்‌ சுடர்கள்‌ சூழ்வரும்‌ 
பொன்மலை யொத்ததப்‌ பொருவில்‌ கூடமே. 


(இ-ள்‌.) சுடர்கள்குழ்வரும்‌ ல்‌ (குரியன்‌ முதலிய) சுடர்கள்வலம்வருஇன்ற, பொன்‌ 
மலை ஒத்தது - மேருமலையை யொத்ததாயெ, பொருவு இல்‌ - வேறு ஒப்பில்லாத, ௮ 
கூடம்‌ - அந்தமண்டபத்தில்‌, மன்னரும்‌ - அரசர்களும்‌, முனிவரும்‌ - முனிவர்களும்‌, 
வான்‌ உளோர்களும்‌ - தேவர்களும்‌, அன்னம்‌ மெல்‌ நடை - அனனத்தின்மெல்லிய 
ஈடையையுடைய, அணங்கு அனைய - தெய்வப்பெண்ணையொத் த, மாதரும்‌ - மங்கை 
யர்சளும்‌, அன்னினர்துவன்றினர்‌ - செருங்‌கநிறைந்தனர்‌- எ-று, (௪௪) 


௪௬௨  . பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


மண்டயத்திற்கும்‌ அண்டத்திற்கும்‌. 
1288. புயலுள மின்னுள பொருவில்‌ மீனுள 
இயன்மணி யினமுள சட ரிரண்ளெ 
மயன்முதற்‌ திருத்திய மணிசெய்‌ மண்டபம்‌ 
அயன்முதத்‌ திருத்திய வண்ட மொத்ததே. 
(இ-ள்‌.) மயன்‌ - மயனென்னுர்‌ தெய்வத்தச்சன்‌, முதல்‌ - ஆதியில்‌, திருத்திய- 
குற்றமறச்செய்த, மணிசெய்‌ - மணிகளாற்‌'சமைக்கப்பட்ட, மண்டபம்‌ - மண்டபமா 
னது, (தன்னுள்‌) புயல்‌ உள -.மேகங்களுள்ளன, மின்‌ உள - மின்னல்களுள்ளன, 
பொருவு இல்‌ - ஒப்பில்லாத, மீன்‌ உள - விண்மின்களுள்ளன, இயல்‌ - (ஒளியாகிய) 
இயல்‌ பமைந்த, மணி இனம்‌ உள - மணிச்கூட்டங்களுள்ளன, சுடர்‌. இரண்டு உள- 
இரண்செடர்களு முள்ளன, (அதனால்‌) அயன்‌ - பிரமன்‌, முதல்‌ - முதனாளில்‌, இருத்‌ 
திய - படைத்த, அண்டம்‌ ஓத்தது - ௮ண்டத்தையொரச்திருக்த.து--௪-று. (௪௫) 
மழையான அ. உலகிற்கின்‌ றி யமையாத்‌ அணைக்காரணமாதவின்‌, புயலையும்‌ ; அதற்குற்பாத 
மாய்‌ முன்னிகழ்வ தர்கலின்‌ மின்னையும்‌ ; இரவில்மிளிர்க்கு அண்டத்தை யழகுபெறச்‌ செய்தலின்‌ 
மீனையும்‌; மக்கள்முதலியோர்‌ விரும்பும்‌ பொருள்களுள்‌ சறம்தனவாதலின்‌ மணியினததையும்‌ ; 
இரகபதி சூரியனும்‌, உடுபதி சந்திரனுமாகலின்‌, அத்தலைமை பற்றிச்‌ சடரிரண்டையும்‌ எடுத்தக்‌ 
கூறினார்‌, இங்ஙனங்‌ கூறவே மண்டபம்‌ வானம்‌ தன்னுள்‌ அடங்க வுயர்க்தோங்கெ தென்ப 
கருத்‌. அ, இவ்வாறன்றிப்‌, புயல்முதல்‌ மணிகாறும்‌ மண்டபத்திலுள்ள மகவிர்களுடைய கூந்தல்‌, 
டை, வீழி, அணி கலன்கள்மேலேற்றிப்‌ பொருள்கூறுவாருமுளர்‌, 
மண்டபத்திற்கும்‌ திருமால்‌ உதரத்திற்கும்‌. 
1289. எண்டவ முனிவரு மிறைவர்‌ யாவரும்‌ 
அண்டரும்‌ பிறரும்புக்‌ கடங்கிற்‌ மாதலால்‌ 
மண்டபம்‌ வையமும்‌ வானும்‌ வாய்மடுத்‌* 
ஆண்டவன்‌ மணியணி யதரமொத்ததே. 
(இ-ள்‌. எண்‌ - மதிக்கத்தக்க, தவம்‌ - தவத்தையுடைய, முனிவரும்‌ - முனிவர்க 
ரம்‌, இறைவர்யாவரும்‌ - எல்லாவிறைவர்களும்‌, ௮ண்டரும்‌ - தேவர்களும்‌, பிறரும்‌- 
மற்றையோரும்‌, புக்கு அடங்கிற்று ஆதலால்‌ - புகுக்தடங்கெதாதலால்‌, மண்டபம்‌- 
அம்மண்டபமான ௮, வையமும்‌ - பூமியையும்‌, வானும்‌ - ஆகாயத்தையும்‌, வாய்மடுத்து 
உண்டவன்‌ - வாயிலிட்டு விழுங்னெ இறைவனது, மணி - கெளஸ்‌ தபமணியினால்‌, 
அணி - அலங்கரிக்கப்பெற்ற, உதரம்‌ ஒத்தது - திருவயிற்றையொத் திருந்கது--௪-று. 
இறைவர்‌ என்பதை, மணியணி யுதரத்இின்மே லேற்றிக்‌ கூறும்போது, விதி 9வாதிய ரெனவும்‌, 
மண்டபததின்மேலேற்றிக்‌ கூறும்போது, அரசரெனவும்‌ பொருள்‌ கொள்க, அண்டங்கள்‌ யாவும்‌ 
வாய்மடுத்‌ அண்டவனென்பார்‌, அவற்றிற்கு முதற்காரணமாயெ பூதீங்க ளைந்தனுள்‌ ண்‌: வா 
அம்‌ எனக்‌ கடையுமுதனு மெடுத்‌அக்கூறினார்‌. 
ஸ்ரீராமபிரானது செய்தியைச்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 
1290. தசாதல மூதலுல கனைத்துக்‌ தள்ளுற 
விராவின குவிந்தன விளம்ப வேண்டுமோ 
அராவணை துறந்‌்துபோந்‌ தயோத்தி யெய்திய 


இராகவன்‌ செய்கையை யியம்பு வாமரோ.. 


கடிமணப்பட்லம்‌, ௫௭ ௩ 


(இ-ள்‌.) தராதலம்‌ முதல்‌ - பூமிமு சலிய, உலகு அனைத்தும்‌ - உலகங்களெல்‌ 
லாம்‌, (திருமணத்தைக்‌ காணவேண்டுமென்னும்‌ விருப்பத்தால்‌) தள்ளுற - தள்ளப்பட 
லால்‌, விராவினகுவிந்தன - நெருங்டிக்கூடின, விளம்பவேண்டுமோ - (அதை) யான்‌ 
சொல்லவேண்டுமோ, (வேண்டியதில்லை) அரா அணை - சர்ப்ப சயநத்சை, அறக்து 
போந்து -நீங்கெர்து, அயோத்தி எய்‌ இய - திருவயோ ச்யையில்‌ அவ தரித்த, இராகவன்‌ 
செய்கையை - ஸ்ரீராமபிரானதுசெய்தியை, இயம்புவாம்‌ - சொல்வாம்‌--ஏ-று. (௪௪) 

| திருமஞ்சனம்‌ சண்டருளினார்‌ என்பது, 

1291.  சங்னெற்‌ தவழ்கட லேழிற்‌ ற்ந்தன 
சிங்கலி லருமறை தெரிந்த தீர்த்தங்கள்‌ 
கங்கையே முதலிய கலந்த நீரினால்‌ 
மங்கல மஞ்சன மரபி டியே. 

(இ-ள்‌.) சங்கு இனம்‌ - சங்குக்கூட்டங்கள்‌, தவழ்‌ - தவழ்கின்ற, கடல்‌ ஏழின்‌ 
தந்தன - எழுகடவி னின்றுங்‌ கொண்டு வரப்பட்ட வற்றையும்‌, சிங்கல்‌ இல்‌ - கெடுத 
லில்லாத, அருமறைதெரிந்த - அரிய்வே தங்களால்‌ அறியப்பட்ட, தீர்த்தங்கள்‌ - திர்த்‌ 
- தங்களாயெ, கங்கையேமுதலிய - கங்கைமுகலியவற்றையும்‌, கலந்த. - சேர்ந்த, நீரி 
ல்‌ - நீரினால்‌, மரபின்‌ - முறைமைப்படி , மங்கலமஞ்சனம்‌ ஆடி - மங்கலமாகிய இரு! 
மஞ்சனமாடி--ஏ-று. ப (௪௮), 

கிருமண்காப்பு தரித்தாரென்ப அ. 
1292.  என்றுநான்‌ முகனமுதல்‌ யாரும்‌ யாவையும்‌ 
நின்றபே ரிருளினை நீக்கு நீணெறி 
'சென்றுமீ ளாக்குறி சேரச்‌ சேர்த்திடு 
தன்றிரு நாமத்தைத்‌ தானுஞ்‌ சாத்தியே, 

(இ-ள்‌.) என்றும்‌ - எப்பொழும்‌, நான்முகன்‌ முதல்‌ - பிரமன்முதலாகிய, யா 
ரும்‌ - யாவரும்‌, யாவையும்‌ - யாவும்‌, நின்ற - நிலைச்சு, பேர்‌... பெரிய; இருளினை- 
(அவித்தை யென்ற) இருளை, நீக - போக்கி, நீள்நெறி. - (ப்ரபத்தி நிஷ்ட்டை 
யென்னும்‌) பெருவழியில்‌, சென்று - (வேண்டுதல்‌ வேண்டாமையில்லாமல்‌) ஒழு, 
மீளாகுறி சேர - மீளாக்கதியாயெ பரமபதத்தில்சேரும்படி, சேர்த்திட - (நாள்தோறும்‌ 
செத்திமுதவிய தானங்களில்‌) தரிக்கின்ற, தன்‌ திருநாமத்தை - தனது திருமட்குறியை, 
தானும்‌ சாத்தி - தானுந்தறித்து_ எ-று, . (௪௯) 

6 நின்ற பேரிருளினைநீக்கி நிணெறிசென்று ?” என்பதற்கு மீணெறி.சென்றுநின்‌ ற பேரிருளினை 
நீககியெனக்கொண்டுகூட்டி, நெடிய அர்ச்ரொதிமார்க்க கீதிற்சென்று, நித்தியமாயெ மூலப்பிரகிருதி 
யைக்கடந்து எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளினு மமையும்‌, நான்முகன்‌ முதலிய அமரர்களுககும்‌. எனை 
'யோருக்கும்‌ வேற்றுமைதோன்ற, “யாரும்‌ யாவையுமெனவும்‌,” அடைகந்தோர்மீண்டும்‌ பிறலாவியல்‌ 
பிற்றாய்‌, வேதபுறாஷன்‌ முதலியோரால்‌ உயர்வாகக்‌ கருதிக்‌ கூறப்படுவது வீடு. ஒன்றுமேயாகலின்‌, 
அதனை ::மீளாக்குறி” யெனவும்‌, அக்குறியைச்‌ சேரக்கருஅவோர்க்கு இன்றியமையாத: அங்கங்கள்‌ 
பலவற்றுள்ளும்‌ இது முதன்மைத்தாகலின்‌, “சேரச்‌ சேர்த் இடு? மெனவும்‌, தன்திருவடியா இரு 
தியாயிடப்படுவ,காகலின்‌ “தன்‌ றிருகாம?? மெனவும்‌, ௮௮ தான்கொண்ட அவதாரத்திற்கேற்ப இட்‌ 
டானாகலின்‌, சிறப்பும்மை கொடுத்துத்‌ கானுஞ்‌ சாகத்தியெனவுங்‌ கூறினார்‌, 

தம்‌ குலதெய்வமாயெ பெருமாளை வணங்கினாரென்ப.த. 
1295, கோதனு தவத்துத்தங்‌ குலத்து ளோர்தொழும்‌ 
ஆதியஞ்‌ சோதியை யடி. வணங்கினான்‌ 


௫௬௪௫ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


காதியல்‌ கயல்விழிக்‌ கன்னி மார்களை 
வேதியர்க்‌ கருமன்‌: விதியி னல்கியே. 
(இ-ள்‌) சோத அற - குற்றமற்ற, தவத்து - தவத்தையுடைய, சம்குலத்து உள்‌ 
ளோர்‌ - தமதுகுலத்‌திலள்ளார்‌, தொழும்‌ - வணங்காறின்ற, ஆதியஞ்சோதியை - ஆதி 
யஞ்சோ தியாெ ஆயிரமெளவிப்‌ பெருமானுடைய, ௮அடிவணங்கினான்‌ - திருவடிகளை 
வணங்கி, காது இயல்‌ - காதளவுமுலாவுகின்ற, கயல்விழி - சேல்போன்ற கண்களை 
யுடைய, கன்னிமார்களை - கன்னிப்பெண்களை, வேதியர்க்கு - அந்தணர்களுக்கு, ௮௬ 
மறைவி தியின்‌ - அரறியவேதவிதிப்படி, ஈல்க - தானஞ்செய்து-௭-ற. (௫ம்‌) 
சாத்துபடி அணிந்தாரென்ப்‌ ௮. 
1294. அழிவரு தவத்தினே டறத்தை யாக்குவான்‌ 
ஒழிவருங்‌ கருணையோ ருருவு கொண்டென 
எழு தரு வடிவுகொண்‌ டிருண்ட மேகத்தைத்‌ 
தழுவிய நிலவெனக்‌ கலவை சாத்தியே, 
(இ-ள்‌.) அழிவரு தவத்இனோடு - (கரப்பாரில்லாமல்‌) அழிதல்‌ வருகின்ற தவத்‌ 


சோடு, அறத்தை - தர்மத்தை, ஆக்குவான்‌ - வளர்க்க, ஒழிவு அரு - நீங்குதவில்லாத, 
கருணை - கிருபையென்ப அ, ஓர்‌ உருவு கொண்டென - ஓர்வடிவு கொண்டாற்போல, 


எழுது அரு - எழுதுதலரிய, வடிவு கொண்டு - திருவுருக்கொண்‌டு, இருண்டமேகத்‌ 
தை - இருண்ட மேகத்தினை, தழுவிய நில என - தழுவியறிலவைப்போல, கலவை 
சாத்தி - கலவைச்சந்தனத்தைத்‌ திருமார்பு முதலிய இடங்களில்‌ அப்பி.௭-று. (௫௧) 
இருண்டமேகமும்‌ தழுவிய நிலவும்‌ இறைவனது லீலாமாதுஷ்‌ ல்‌ த்ய 
சாத திய கலவைச்சந்தநத்‌ அக்கும்‌ உவமை, 
பலவிதமாலை தரித்தாரென்பது. 
1295. மங்கல முழுநிலா மலர்ந்த திங்களைப்‌ 
பொங்ரிுங்‌ கருங்கடல்‌ பூத்த தாமெனச்‌ 
- செங்கடைச்‌ சிகழிகைச்‌ செம்பொன்‌ மாலையும்‌ 
தொங்கலுந்‌ அயல்வரச்‌ சுழியஞ்‌ குடியே. 

(த. -ள்‌.) மங்கலம்‌ - மங்களகரமான, முழுநிலா - முழுநிலவை, மலர்ந்த - விரித்த, 
ங்களை - பூர்ணசம்‌திரனை, பொங்கு - பொங்குகின்ற, இரு - பெருமையமைந்த, கரு 
கடல்‌ - கருங்கடலான த, பூத்தது ஆம்‌ என - பூத்ததுஎன்னும்படி, செங்கிடை -செங்‌ 
இடையாற்செய்க, சிகழிகை (உம்‌) - மாலையும்‌, செம்பொன்‌ மாலையும்‌ - செம்பொன்‌ 
னாற்செய்த மாலையும்‌, தொங்கலும்‌ - பூமாலையும்‌, துயல்வர - (முகத்தருகே) அசையும்‌ 
படி, சுழியம்‌ - சுழித்துமுடிக்கும்‌ மயிர்முடியில்‌, கூடி - தரித்து எ-று, (௨) 
செங்கிடை - செஞ்சடை. 


குண்டலங்கள்‌ அணிர்‌தகொண்டாரென்ப அ. 


1296. எதமி லிருகுழை யிரவு நன்பகல்‌ 
“கா தல்கண்‌ டுணர்ந்தன கதிருந்‌ திங்களும்‌ 
.ிதைதன்‌ கருத்தினைச்‌ செவியி னுள்ளுறத்‌ 
தூதுசென்‌ ௮ரைப்பன போன்று தோன்றவே. 
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நட்ட ட்‌ 
ட ஆட்ட த்க்‌ அ ப ட 


ய்‌ ௮ 
ட்‌ 2 அ. 


ட்டா கடிமணப்படலம்‌, சாரு 


(இ-ள்‌.) ஏதம்‌ இல்‌ - குற்றமில்லாத, இருகுமை. - இரண்டு குண்டலங்களும்‌, 
இரவுஈன்பகல்‌ - இரவிலும்‌ நன்பகலிலும்‌, காசல்சண்டு உணர்ந்தன - (சன்பால்வைத்த) 
ஆசையைக்கண்டு உணர்ந்தனவாயெ, கதிரும்‌ திங்களும்‌ - சூரியனும்‌ சந்திரனும்‌, சீகை 
தன்சருத்தினை - சீதாபிராட்டியின்‌ கருத்தை, செவியின்‌ உள்‌ உற - (இறைவன த) - 


திருச்செவிகளில்‌ மிகவும்‌, காதுசென்று உரைப்பன போன்று சோன்ற - தாகப்‌ 
போய்ச்‌ சொல்வன போன்று. விளங்க எ-று. (௫௩) 


வாரி மணிர்‌தனரென்ப ௮. | 


1297. கார்விடக்‌ கறையுடைக்‌ கணிச்சி வானவன்‌ 
வார்சடைப்‌ புடையினோர்‌ மதி மிலைச்சித்தான்‌ 
சூர்சுடாக்‌ குலமெலாஞ்‌ சூடி. னென 
வீரபட்‌ டத்தொடு இலக மின்னவே. :* 

(இ-ள்‌. சார்‌ - சருமையாகிய, விடக்கறை - விஷக்கறையை, உடை - (கண்டக்‌ 
இல்‌) உடைய, சணிச்சிவானவன்‌ - இவனுக்கு, வார்‌ - நீண்ட, சடைப்புடையின்‌- 
சடையின்‌ பக்கத்தில்‌, இர்மதிமிலைச்‌சி - ஒருபிறைச்சந்‌ இரனை அணிக்தருளி, தான்‌- 
காண்‌, சூர்‌ - தெய்வத்தன்மையுள்ள, சுடர்க்குலம்‌ எல்லாம்‌-(தேய்வில்லா த) சுடர்க்கூட்‌ 
டஙகளையெல்லாம்‌, சூடினான்‌ என - சூடினானென்னும்படி, வீரபட்டத்தொடு - வீர 
பட்டத்துடன்‌, திலகம்‌ - ன்ப மின்ன - நெ பம கன்‌ க்ளாக்‌ 

கணி௫9 - மழு, 

த்து அ வடம்‌ அணிர்சனரென்ப ௮. 
1295. ' சக்கரத்‌ தயல்வருஞ்‌ சங்க மாமென 
மிக்கணி கழுத்தணி தரள வெண்கொடி 
மொய்க்குமென்‌ குழலினாள்‌ மூவ அள்ளுறப்‌ 
புக்கன நிறை த்துமெய்‌ பொடித்த போன்றவே. 


. (இ-ள்‌.) சக்காத்து அயல்வரும்‌ - சக்கரத்துகீகயவில்வருகன்ற, சங்கம்‌ ஆம்‌ என- 


சங்கமென்னும்படி, கழுத்து - கண்டத்தில்‌, மிக்க - விலைமிகுந்த; அணி - செம்மணி 


அணிக்கு அயலில்‌, அணி - அணியப்பட்டிருக்கறெ; தாளம்‌ வென்ன பல்லு 
மாலைகள்‌, மொய்க்கும்‌ - நெருங்கிய, மெல்குழவிளை - மெல்வியகூர்தலையுடைய£ிதா 
பிசாட்டியின்‌, முறுவல்‌ - நகைகள்‌, உள்‌ - உள்ளத்தில்‌, உற - பொருந்த, புக்கன- 
புகுர்தனவாடு, நிறைத்து - சரப்ப மெய்‌ - மார்பில்‌, பொடித்த போன்ற - அரும்பின 
போன்றன... எ-று... | - (௫௫) 
கொடி - ௨ வமவாகுபெயர்‌, மெய்யென்பசற்கு ed உள்ள வில்லர்‌ மஅிவாதலி 
,னென்க, ..' on i i A ட. - 
_ வாகுவலயம்‌ ணத வான பல 
1299, பந்திசெய்‌ வயிரங்கள்‌ பொறியிற்‌ பாடுற 
அந்தமில்‌ சுடர்மணி யழலிற்‌ ஜோன்றலால்‌ 
சுந்தரத்‌ தோளணி வலயக்‌ தொல்லைநாள 
.. மந்தாஞ்‌ சுற்றிய வரவை மானுமே. 
(இ-ள்‌) | பந்திசெய்‌ - மூறையாகப்பதுச்ச, வயிரங்கள்‌ - க்கள்‌ பொதி 


சட்டம 4 


யின்‌, - புள்ளிசனைப்போல, பாடு உற - பெருமையாய்ப்பொருக்க, அந்தம்‌ இல்‌ - முடி 
்‌ | 50 


௪௬௭ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


வில்லாத, சுடர்‌ - சுடரை யுடைய, மணி - செம்மணிகள்‌, அழலின்‌ சோன்றலால்‌- 
தியைப்போலத்தோன்றுத தலால்‌, சுக்கரம்‌-அழகாகிய, தோள்‌ அணி - தோளில்‌ அணிந்த, 
வலயம்‌ - வலயமென்னும்‌ அணியான, தொல்லை நாள்‌ - முன்னாளில்‌, மந்தரம்‌ சற்‌ 
றிய - மந்தரமலையைச்சு ற்றிய, அரவைமானும்‌ - பால்ல வெத த ல ரா (௫௪) 


- அழலென்ற.து மந்தரத்தைச்சுற்றிக்‌ கடையா நிற்புழி வாசு உடல்‌ வருத்தத்தாத்‌ டிக்‌ , 


சண்‌ உமிழ்க் த இயை, 
கைநடுவில்‌ கோவைவடம்‌ வட வ 
1300. கோவையின்‌ பெருவட முத்தங்‌ கோத்தன 
காவல்செய்‌ தடக்கையி னடுவட்‌ காக்துவ 
மூவகை யுலகிற்கு முதல்வ னாமென 
எவரும்‌ பெருங்குறி யிட்ட போன்றவே, 
(இ-ள்‌.) பெருமுத்தம்கோத்தன - பெரியமுத்துகளால்‌ கோக்கப்பட்டனவாடிய, 
கோவையின்‌ வடம்‌ - கோவை வடங்கள்‌, காவல்‌ செய்‌ - (எல்லாவுயிர்களையும்‌) காக்‌ 


இன்ற, தடம்‌ கையின்‌ நடுவண்‌ - பெரியகையினடுவில்‌, காந்துவ - விளங்குவன, 


(எத்தன்மைத்‌ தெனின்‌) மூவகை உலூற்கும்‌ - மூவசைப்பட்ட உலகங்‌ களுக்கும்‌, 
முதல்வன்‌ ஆம்‌ என - முதல்வன்‌ இவனாமென்று, (யாவருமுணரும்படி) எவரும்‌ - நீக்‌ 
குதலரிய, பெருகுறி இட்டபோன்ற - வெறுக்கக்‌ னக்கு 11 அ. (௫௭) 


கடகங்கள்‌ அணிர்‌சனரென்ப த. 


1301. மாண்டபொன்‌ மணியணி வலயம்‌ வந்தெதிர்‌ 
-வேண்டினர்க்‌ குதவுவான விரும்பிக்‌ கற்பகம்‌ 
ஈண்டுதன்‌ கொம்பிடை மீன்ற காமெனக்‌ 
காண்டகு தடக்கையிற்‌ கடக மின்னவே, 

(இ-ள்‌.) மாண்டபொன்‌ - மாட்மைப்பட்டபொன்னாலும்‌, மணி - மணிகளாலு 
மமைந்த, அணி - அழகாகிய, வலயம்‌ - வாகுவலயமான அ, எதிர்வந்து - சன்னெதி 
ரேவந்கு, வேண்டினர்க்கு - வேண்டினவர்களுக்கு, உதவுவான்‌ - (விரும்பியபொரு 
சோக்‌ காலலிளம்பம்‌ செய்யாமல்‌) உதவும்படி, விரும்பி - இச்சத்து, கற்பகம்‌ - கற்பகத்‌ 

தருவானது, ஈண்டுசன்‌ கொம்பு - வளர்கின்ற தன்கொம்பை, இடை ஈன்றது ஆம்‌ 
என - இடையேளெத்தாற்போல, காண்தகு - விளங்கத்தக்க, சடக்கையின்‌ - பெரிய 
கைகளில்‌, கடகம்‌ மின்ன - கடகங்கள்மின்னும்படி அணிந்‌.த-௭-ற, . (௫௮) 
முன்கைகளிற்‌ கடகமணிதலை யணிக்‌ கரைப்பார்‌; அ விட்டுக்‌ கடகமின்னவெனவாளாகூ றிக்‌, 
தோளவலயத்தை மீண்டு மணிந்துரைத்த க; ஆடவர்‌ பெண்மையை யவாவுஞ்‌ சுந்கரக்தோள்களா 
கலின்‌, அ௮வற்றின்பேரழகில்‌ தங்கருத்‌அருற்றத்‌ தோய்ந்ததனா லென்க.. இகபற்றியன்றே உலா 
வியற்படலத்தில்‌ பத்தொன்பதாவ ௮ திருவிருத்ததீதில்‌, அவயவங்களைக்கூறுவார்‌ கோளை முற்கூறி 
யதுஉமென வுணர்க, டப்பேரங்காப்பியத் தட்‌ பலவிடத்து பில்வ தோளைக்கூறல்‌ 
ஆங்காங்‌ குணர்க, 

| இம்மா ல்கள்‌ அணிக வனப்து. 

1302. தேனுடை மலர்மகள்‌ தினைக்கு மார்பினில்‌ 
தானிடை விளங்கிய தகையி னரந்தான்‌ ப 
மினொடு சுடர்விட விளங்கு மேகத்து 
 வானிடு வில்லென' வயங்டிக்‌ காட்டவே, 


ட ட்‌ ல்‌ கர்‌ 


க 


ப்லாக்‌ 


ட ன்‌ அர்த்‌ அத்‌ அல்கி அன்வர்‌ 


ப்ளட்‌ . 


கடிமணப்படலம்‌. . ௪௬௮ 


(இ-ள்‌.) தேன்‌ உடை மலர்மகள்‌ - தேனைத்‌ சன்னிடத்துடைய தாமரைமலரிலே 
முர்சரறாளிய திருமகள்‌, இளைக்கும்‌ - வத்தற்குரிய, மார்பின்‌ இடையில்‌ - மார்பின.து 
இடையில்‌, விளங்கிய - விளங்காரின்ற, தகையின்‌ - அழகை யுடைய, அரம்‌ - (பல 
மணிகள்கோத்த) வடமானது, மின்சுடர்‌ விட - விண்மீன்கள்‌ (சன்னிடத்தே) ஒளி 
செயலால்‌, விளங்குமேகத்து - விளங்குகின்ற மேகத்தில்‌, வாணிடு வில்‌ என - வான 
வில்லைப்போல, வயங்கிக்காட்ட - பிரசாசித்துச்தோன்‌.ற--௭- ௫. (டக) 

ஓடு - இசைநிறை, தான்‌ - இரண்டும்‌ அசை, 

ய உத்தரீயம்‌ அணித்தன ரென்பது. 
1303. ஈணுகவு நிமிரவு நடக்கும்‌ ஞானத்தர்‌ 
உணர்வினி னொளிதிச முத்த ரீயந்தான்‌ 
தணிவருங்‌ கருணை தன்‌ கழுத்திற்‌ சாத்திய 
மணியுமிழ்‌ கதிரென மார்பிற்‌ ழேன்றவே. 

(இ-ள்‌.) ஈணுகவும்‌ - தன்னிலடங்கவும்‌, நிமிரவும்‌- அடங்காது விரிந்து உயரவும்‌, 
நடக்கும்‌ - நடக்கனெற, ஞானத்தர்‌ - ஞானத்தை யுடையாரது, உணர்வினின்‌ - (மா 
சற்ற) அறிவைப்போல, ஒளிதிகழ்‌ - ஒளிவிளங்குகன்ற, உத்தரீயம்‌ - வெண்பட்டுத்த 
ரீயமானது, சணிவு அரு - அடங்காதுபெருகுகின்ற, கருணை - அருளே உருவமாயினா 
னது, கழுத்தில்‌ சாச்‌ இய - கழுத்தில்‌ பூண்ட, மணி - முத்துவடம்‌, உமிழ்‌ - இருபக்‌ 
கங்களிலுமெறிக்கின்ற, கதிர்‌ என - நிலவைப்போல, மார்பில்தோன்ற - மார்பினிடத்‌ 
அக்காணப்பட-— எ-ற. ன்‌ (சமி) 

முப்புரிதூலின்‌ சாட்டு இவையென உணர்த்‌ ததின்ற து. 
1504, மேவருஞ்‌ சுடரென விளங்கு மார்பினூல்‌ 
ஏவருக்‌ தெருந்தினி அணர்மி னீண்டெனத்‌ 
தேவரு முனிவருர்‌ தெரிக்கலா முதல்‌ 
மூவருக்‌ த தானென மூடிக்க தொத்ததே. ்‌ 

(இ-ள.) ல்‌ அரு - ௮... சுடர்‌ என - குரியனைப்போல, விளங்கும்‌- 
பிரகாசிக்கின்ற, மார்பின்‌ தரல்‌ - மார்பிலணிக்த முப்புரிதூலான து, தேவரும்‌ - தேவர்க 
ளாலும்‌, முனிவரும்‌ ல்‌ முனிவர்களாலும்‌, தெரிச்சலா தெரிவிக்கலாகாத, முதல்‌... 
முதன்மையாயெ, மூவரும்‌ - மும்மூர்ததிகளும்‌, தான்‌ என - சானேயென்று, ஏவரும்‌- 
எவர்களூம்‌, ஈண்டு - இவ்விடத்து, தெரிக்து இனிது உணர்மின்‌ என - இனிதாய்த்‌ 
- தெரிந்துணருங்கோள்‌ என, முடிந்தது ஒத்தது - முடிக்ததையொகத்தது-.-௭- -௮, (௬௧) 


உதரபர்தனம்‌ என்னும்‌ அணியை அணிக்கனரொன்பது. 


1305. சுறிறுநி டணிமணிச்‌ சோதி பொங்கமேல்‌ 
ஓற்றைமா மணியுமி முதா பந்தனம்‌ 
மற்றுமோ சண்டமு மயனும்‌ வந்தெழப்‌ 

்‌ பொற்றடம்‌ தாமரை பூத்த போன்றதே. 

ன (இ-வ்‌.) அணி மணி - (சன்னிற்ப இத்த) அழகிய மணிகளின்‌, சுற்றும்‌ நீடு - சற 
மிலும்பெருகுகின்‌ ற, சோதிபொங்க - ஒளிமிகாகிற்ப, மேல்‌ - மேலிடத்தில்‌, ஒற்றை 
மாமணி - ஒன்றாயெ பெரியமணி, உமிழ்‌ - (ஒளியை) உமிழ்செற, உதரபந்தனம்‌- 
உ.சரபதனம்‌ என்னும்‌ அரி, மற்றும்‌ ஓர்‌ அண்டமும்‌ - வேறுமோரண்டமும்‌, அய 


௮௬ பாலகாண்டம்‌ 1D - உரை ம்‌. 
ரி: மூல 


னும்‌ - பிரமனும்‌, வந்து எழ - வம்துதிக்கும்படி, தடம்‌ - பெரிய, பொன்‌ தாமரை 
பூத்ச போன்றது - பொற்றா ரமரையைப்‌ பூத்ததை யொத் திருந்தது எ-று. னன்‌ 
உதரபந்தனம, சரட்‌ வர்க நழுவி விழாமல்‌ தடைமுதலியலத்தை இழு “குச்க்கும்‌ 
கட்டும்‌ அணி. 
வெள்றிறப்பப்ப்கடை! அணிமா 
1806. மண்ணுறு சுடர்மணி வயங்கெ கோன்றிய 
... கண்ணுறு கருங்கட லகனைக்‌ கைவளர்‌ 
கண்ணிறப்‌ பாற்கடல்‌ தமிஇய தாமென 


வெண்ணிறப்‌ பட்டொளி விளங்கச்‌ சாத்தியே, 


(இ-ள்‌.) மண்ணுறு - அலங்கரித்தற்குரிய, சுடர்மணி - சுடரையுடைய மணிகள்‌, 
வயங்கித்‌ தோன்றிய - ஒளிசெய்து தோன்றிய, கண்‌ உறு - பெருமையமைர்‌ ச, கரு 
கடலதனை - கருங்கடலை, கைவளரம்‌ - அழகுமிக்க, தண்‌ - குளிர்ச்யமைந்த, நிறம்‌- 
வெண்ணிறத்தை யுடைய, பால்‌ கடல்‌ - பாற்கடலான ௮, தழீஇயது ஆம்‌ என - தழு 
வியதுபோல, (கானாவித ரத்காபரணங்கள்‌ திருமேனியில்‌ விளங்கா நிற்கத்‌ திருவரை 
யில்‌) ஒளிவிளங்க - ஓஸிவிளங்கும்படி,, வெள்‌ ப்ட்‌ பட்டு சாக்கி - வெண்ணிறப்‌ பட்‌ 


டாடையை யணிந்து ௭. -று, (௬௩) 
வாள்‌ கட்டினரென்ப து. 
1807. சலம்வரு தளமும்‌ தயங்கு நீலமும்‌ 

அலம்வரு நிழலுமி ழம்பொழ்‌ கச்சினால்‌ 

குலம்வரு கனகவான்‌ குன்றை நின்றுடன்‌ 

வலம்வரு கதிரென வாளும்‌ வீக்பியே, 

(இ-ள்‌.) சலம்‌ வரு தரளம்‌ - (தன்னிற்‌ கோத்த) நீடிய பகை யமைந்த மூத்து 

களும்‌, தயங்கும்‌ நீலமும்‌ - விளங்குகின்ற நீலமணிகளும்‌, அலம்வரு - நிரம்பிய, நிழல்‌ 
உமிழ்‌ - ஒளியைவீசுகன்ற, அம்பொன்‌ கச்லொல்‌ - அழகிய பொற்கச்‌னொல்‌, குலம்‌ 
வரு - தன்னினங்கள்‌ சூழ்ந்துவருனெற, வான்‌ - இறந்த, கன்கக்‌ குன்றை - பொன்‌ 


மலையை, நின்று - நிலைபெற்று, உடன்‌ வலம்‌ வரு - சேர வலம்வருகின்ற, கதிர்‌ என- 
குரியனைப்போல, வாளும்‌ வீக்கி - வாளையும்‌ ப ல்்‌ று, A (௬௪) 


முறையே வெண்ணிலவும்‌ காரொளியும்‌ விரித்தலிற்‌ 4 சலம்வரு தரள] கலு மென்றார்‌. 
சலம்வரல்‌ இலக்கணை. i 


வாளின்பக்கத்தில்‌ மணிமாலை தொங்கும்படி அணிச்தனரென்ப அ. 


1308. முகைவிரி சுடரொளி முத்தின்‌ பத்திவான்‌ ர 
தொகைவிரி பட்டிகைச்‌ சுடருஞ்‌ ௬ுற்றிடத்‌ 


தகையுடை வாளெனுந்‌ அயங்கு க்‌ 


x 


நகையிள வெயிலென த்‌ தொங்க னாற்றியே. 
(இ இள) முகை விரி - வு்‌ சுடர்‌ - சடராயெ, ன - ஓளியை 


யுடைய, மூச்இன்பச்து - த க்மையின்‌. வான்‌ தொகை - மிச்சகசொகையால்‌ 
அமைத்த, விரி - விரிக்க, பட்டிகை சுடரும்‌ ப்‌ 'அரைப்பட்டிகையின அ சுடரும்‌, க 


றிட - குழாநிற்க, தகை உடைவாள்‌ என்னும்‌ - அழகையுடையவாளென்ற, தயங்கு: 


8 


கடிமணப்படலம்‌. - ௯௭௯ 


விளங்குஇன் ற, வெய்யவன்‌ 1 சூரியனது, ஈகை - ஒளியாயெ, இளவெயில்‌ என - டன்‌ 
வெயில்போல, தொங்கல்‌ நாற்றி - (அவ்வாளின்‌ பக்கத்தில்‌) மணிமாலையைத்‌ தொக்க 
அணிர்‌த-— எ-று, (௬௫) 
1309. கரசொடு கண்ணிழல்‌ கஞ்லக்‌ கைவினை 
என்று கம்புரி யெயிறு வெண்ணிலா 
லீசலின்‌ மகரவாய்‌ விளங்கு மின்னென 


ஆசையை யொளிகளா லளக்து காட்டவே, 


(இ-ள்‌.) சாசொடு - மணிவடங்களி னொளியோடு, கண்‌ கிழல்‌ கஞல - (வியந்து 
பார்ப்போருடைய) கண்ணெொளியும்றிரம்பாநிற்க, கைவினை - கைத்தொழில்‌, ஏசு அறு. 
பழிப்பில்லாக, மெபுரி - (அவ்வாளினுடை ய) கிம்புரிப்பூணின அ, எயிறு - தந்தங்கள்‌, 
வெள்‌ நிலா லீசலின்‌ - வெண்ணிலவை வீசுதலை யுடைய, மகர வாய்‌ - மகரமீன்‌ வா 
யில்‌, விளங்கும்‌ - விளங்காகின்ற, மின்‌ என: - மின்னலைப்‌ போல, ஆசையை - இசை 
களை, ஒளிகளான்‌ - தம்மொளிகளால்‌, அளர்துகாட்ட-(இவ்வளவினவென்‌ ற) அளம்‌.௫ 
காட்டாநிற்கஃஎ-று, | (௬௯) 


லெம்புகள்‌ அணிந்தனரென்ப ௫. 


நி தனித்தனித்‌ தடப்பன போலுஞ்‌ சால்பின 
அனிப்பரு நுண்வினைச்‌ சிலம்பு தோன்கழல்‌ 


பனிப்பருச்‌ தாமரைப்‌ பாதம்‌ பற்றவே. 


(இ-ள்‌.) பரந்து - பரச்சவடிவாகி, உலகினை - உலகத்தை, இனி அளப்பது எங்கு 
என - இனியளப்பதெப்படியென்று, தனித்தனி தடுப்பன போறும்‌ சால்பின - தனித்‌ 
தனி நின்று தடுப்பன வொக்கின்ற இயல்பினவாகி,. இனிப்பு அரு - இட்பமா திட நறு 
மரிய, அண்வினை - அண்டொழிலமைக்த, லெம்பு - லெம்புகள்‌, கோன்கழல்‌ - வலிய 
வீரக்கழலையணிந்த, பனி - குளிர்ச்சியையுடைய, பரு சாமரை - பெரிய தாமரை மலா 
போன்ற, பாதம்‌ - பாதங்களை, பற்ற - குழப்பொருந்த எ-று, (௬௪) 


தேவர்கள்‌ தவவலியால்‌ யோகநித் திரை நீங்யெ இறைவனாகிய 
ஸ்ரீராமபிரான்மேற்கண்ட அலங்காரத்தைக்‌ கொண்டனரென்ப ௮, 
1311. இன்னண மொளிர்‌தர விமை யவர்க்செலாம்‌ 
அன்னையே யனையதோர்‌ கோலக்‌ தாங்கினான்‌ 
பன்னக மணிவிளக்‌ கழலும்‌ பாயலுள்‌ 


அன்னவர்‌ தவத்தினா லனக்த னீங்னொன்‌. 


(இ-ள்‌.) இன்னணம்‌ - இவ்வாறு, ஒளிர்தர - விளங்கும்படி, இமையவர்க்கு எல்‌ 
லாம்‌ - எல்லாச்தேவர்களினும்‌, தன்னையே அனையது - தன்னையேயொத்ததாடய, ஓர்‌- 
வேறு ஓப்பில்லாச, கோலம்‌ தாங்கினான்‌ - அலங்காரத்தைக்‌ கொண்டான்‌, மணிவி 
எக்கு அழலும்‌ - மாணிக்சவிளக்குகள்‌ பிரகாசிக்கற, பன்னகப்பாயலுள்‌ - சர்ப்ப சய 
ஈத்தில்‌, அன்னவர்‌ - ௮ந்சச்சேவர்கணாடைய, தவத்தினால்‌ - தீவவ்லியால்‌, அனந்தல்‌ 
நீங்கினான்‌ - யோகறிச் இரை நீங்யெ இறைவனாகிய ஸ்ரீராமபிரான்‌ ௭- று. (௬௮) 


இமையவர்க்கெலாம்‌. நான்காவது ஐர்தாவதன்‌ உறம்போநளில்‌ வந்தது, 


ர 


கடம. பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


ஆதியஞ்சோதியுருவை அங்குவைக்து இங்குப்பிறர்த 
்ரீராமபிராஐ னுக்குச்செய்த அலங்காரத்தைப்‌ புகழ்ந்துரைக்கலாகாதென்றார்‌ 
ஆசிரியர்‌ ஏன்பது,. i 


1212 முப்பரம்‌ பொருளி ம்குண்‌ முதலை மூலத்தை. 
.. இப்பசக்‌ துடை ததவ மாயது மினப த்தை 


று 
அப்பனை யப்பினு ளமிர்தந தன்னையே. 


. ஒப்பனை யொப்பனை யுரைக்க வொண்ணுமோ. ' 


(இ-ள்‌.) முப்பாம்‌ பொருளிற்குள்‌ - மூன்று பரம்பொருள்களில்‌, முதலை - முதன்‌ 
மையாகியபொருளுக்கு, மூலத்தை - (அதற்கு) ஆதியாயினானுக்கு, இ பாம்‌ துடைத்த 
வர்‌ - இவ்வுலக இன்பத்தை முற்றத்துறம்தோர்‌, எய்தும்‌ இன்பத்தை - அடைதற்குரி 
ய இன்பமாயினானுக்கு, அப்பனை - (யாவரும்‌ எளிதில்கண்டு சேவிக்கும்‌ திருவுருக்‌ 
கொண்ட) அப்பனுக்கு, அப்பினுள்‌ அமிர்தக்தன்னை- (எல்லாப்பொருள்களிலும்‌ தான்‌ 
பரந்துமுறைமையால்‌) நீரில்‌ சுவையாயினானுக்கு, ஒப்பனை - (வேறொப்பின்றித்‌) தன்‌ 
ணைச்சானே யொப்பவனாயெ ஸ்ரீராமபிரானுக்கு, ஒப்பனை - (செய்‌ திருக்கும்‌) அலங்கா 
ரத்தை, உரைக்க - புகழ்ச்த சொல்ல, ஒண்ணுமோ - (எமக்குக்‌) கூமொ-௭-ற.(௬க) 


முன்னரும்‌ பின்னரும்‌ விரிந்துநின்ற முறைக்கேற்ட! விரிச்ச. நில்லாமையால்‌, அப்பினு 
எமுதமென்றவிடத்த, ஐயுருபு தொகுத்தது. முதலை முதலாயின வருபுமயக்கம்‌, 

. முப்பரம்‌ பொருள்‌ என்றஅ சங்கர்ஷ்ணன்‌, ப்ரத்யும்கன்‌, 'அமிருத்தன்‌ என்னு மிவர்களை, 
இவர்களுள்‌ சங்கர்ஷணன்‌, சிவனுக்குள்‌ நின்று அழிச்சலையம்‌ ;  ப்ரதியுமநன்‌, பிரமனுக்குள்‌ நின்று 
டடைகத்தல்யும்‌) அநிருத்தன்‌, அவ்வாறு சேதநர்களுக்குள்‌ நில்லாச தனித்.அநின்று காத்தலையும்‌; 
பு ரிகின்‌றமையின்‌, முப்பரம்பொருளுக்குண்‌ முதலை யெனவும்‌, இம்‌ மூன்றுருவத்‌இற்குங்‌ காரண 
னாயெ வ்யூஹாவதாரவாசுஜேவனை மூல தீதையெனவும்‌, அவ்வாசுதேவனுக்கு மூலமாகிய பரமபத . 
நாதனை? இப்பரர்‌கடைத்தவரெய்த மின்பத்தை யெனவும்‌, ₹* பதிகளிற்‌ிறந்த கோயில்‌, திருமலை, 
பெருமாள்னேயில்‌” என்னு மூன்றனுள்‌, நடுநின்ற திறப்புப்பற்றி அர்ச்சாவ தார வடவேங்கடமு 
டையானை, அப்பனையெனவும்‌, எங்கு முறையும்‌ அந்தர்யாமியை, அப்பார்க்குத்தப்பாக்‌கத்‌ அப்‌ : 
பாயதாய்கின்‌ ௦ ஜெப்புப்பற்றி ஐம்புலப்பே ருருவைகந்தனுள்‌, அப்பினு எமிர்தத்தையெனவும்‌, 
விபவாவ தாரக்‌ சோமபிரானைச்‌ தன்னையே யொப்பனையெனவுங்‌ கூறினாரென வுணர்க, 


பரமபதநாதனுக்கு வாசுதேவன்‌ மன மெனவும்‌, சங்கர்ஷ்ணன்‌ அகங்காரமெனவும்‌, ப்ரத்யும்‌ 
நன்‌ சத்தமெனவும, அரிகுத்தன்‌ புத்தியெனவும்‌ பரமவைகதிகர்‌ கூறுப. இவ்வுரு வைந்தின்‌ திறம்‌ 
த்தும்‌ இண்டுரைப்பிற்‌ பெருகுமாகலின்‌, வைதிகாகம புராணங்களிற்‌ காண்க. பரத்துவம்‌, 
வியூநத்துவம்‌, விபவத்துவம்‌, அந்தரியாமித்துவம்‌, அர்ச்சாவதாரத்துவம்‌ முதலியவற்‌ 
மை முறையே கூறாத பிறழக்கூறியதென்னையோவெனின்‌, இறைவனுடைய. அநந்த கல்யாணகு 
ணமாக்‌ கடலாடு மியல்பின்ராகிய ஆசிரியர்பிரானுக்கு ஒப்பனை கூறாநிற்புழித்‌ தாம்‌ கூறியவாறே 
பாவனை தமக்குட்டோன்றலும்‌, வண்ணப்பெண்கள்‌: “அஞ்சொற்கள்‌ இள்ளைக்கெல்லா மருளினா 
ளமகைமாந்திச்‌, தஞ்சொற்கள்‌ குழறித் த, தகக்சகைதடு மாறிநின்றார்‌” என்றவாறே, தம்தகை தடு 
மாறிய தனாலென்க. ' திருவேங்கட த தானை அப்பன்‌ என்றல்‌, சடகோபர்முதலியோர்‌ பொய்யில்‌ பா 
பல்களாமிய வருதல்‌ கம்‌ காண்க, 


1313. பல்பஇ ஞயிசம்‌ பசுவும்‌ பைம்பொனும்‌ 

்‌ எல்லையி னிலனொடு-மணிகள்‌ யாவையும்‌ 

நல்லவர்க்‌ ஞுதிவி னு வ்‌! நான்மறைச்‌. 
செல்வர்கள்‌ வழு தீதுற ம்‌ ம்‌ தேர்வர்‌ தேறினான்‌. 


கடிமணப்பட்லம்‌. ௪௭௯. 


1 (இ.ள்‌.) பல்பதினாயிரம்‌ பசுவும்‌ - பலவாயெ பதினாயிரம்‌ பசுச்களைபும்‌, பை பொன்‌ 
னும்‌ - பசும்பொன்னையும்‌, எல்லை இல்‌ - வரம்பில்லாத, நிலனொடு ற நிலங்களோடு, 


மணிகள்யாவையும்‌.- நவரத்நங்களையும்‌, நல்லவர்க்கு. - ஈல்லொழுச்சமூடைய அந்த . 


ணர்களுக்கு, உதவினான்‌ - கொடுத்தவனாகி, நவிலும்‌ - சிறப்பாக எடுச்துச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிற, நால்மறைச்செல்வர்‌ - நால்வேத வொழுக்கமாயெ செல்வ ச்தை 
வர்கள்‌, வழுத்துற - அதியாநிற்ப, வந்து தேர்‌ ஏறினான்‌ - லக்துதேரிலேகினான்‌-ஏ-.ற., 
1514. பொற்றி ளச்சது வெள்ளிச்‌ சில்லிபுக்‌ | 
குற்றஅ வயிரத்தி அற்ற கட்ட 
சற அறு நவமணி ச௬டருந்‌ ே தாற்றத்த 
தொற்றை யாழிக்கதிர்த்‌ கேரொ டொத்கதே. 

(இ-ள்‌. (அத்தேர்‌) பொன்‌ திரள்‌ அச்சது - பொன்னாலாயெ திரண்ட அச்சையு 
டையது, வெள்ளி சில்லி புக்கு உற்ற த - வெள்ளிச்சக்கரங்களில்‌ புகுந்து பொருக்க 
யது, வயிரச்இன்‌ உற்ற சட்டது - ௮யிரமணிகளாற்செய்த சட்டையுடையது, சுற்று 
சுற்றிலும்‌, உறு - மிகுந்த, ஈவம்ணி - நவமணிகள்‌, சுடரும்‌ - ஒளிசெய்கின்‌ ற; தோற்‌ 
ஐத்தது - தோற்றத்தை யுடையது, கதிர்‌ - சூரியனது, ஒற்றை ஆழி - ஒற்றைச்சக்ச 
ரத்தையுடைய, தேரொடு ஒத்தது - தேரினையொத்த து ௭-ற. (௭௧) 


1315. அரல்வருர்‌ தன்மையை அணிக்கு நோன்மைய 
சால்பெருஞ்‌ செவ்விய தரும மா இய 
நாலையு மனையன புரவி கான்கொரு 
பாலமை யுணாந்தவன்‌ பக்கம்‌ பூண்டவே. 
(இ-ள்‌.) நால்வரும்‌ சன்மையை - (அசுவவடிவு இலச்சணஞ்சொல்லும்‌) காவில்‌ 
மைந்த இலக்கணங்களை, அணிக்கும்‌ --(சற்றோர்‌) அட்பமா யுணர்சற்குரிய, ரோன்‌ 
மைய - பெருமையை யுடையனவும்‌, சால்பெரு செவ்விய - நிறைந்த பேரழகையுடை 
யனவும்‌, சருமம்‌ ஆஇய காலையும்‌ அனையன - அறமுதலாகயெ கான்கையு மொத்தனவு 
மாகிய, நான்கு புரவி - நான்குகு, திரைகள்‌, (யாவற்றையும்‌) ஒருபாலமை உணர்ந்தவன்‌ 
பக்கம்‌ - ஒருதன்மையவா முணர்க்தவனாயெ ஸ்ரீராமபிரான்‌ பக்கலில்‌, பூண்ட - தேரில்‌ 
கட்டப்பட்டன எ-று, | (௭௨) 
பாலமை என்றது வளமை என்றாற்போல இடையே அகரம்‌ பெற்று. உயிர்கள்‌ சாத்திய 
மாகிய தன்னை யடைதற்குச்‌ செய்யுஞ்‌ சாசனத்தின்‌ வழி மிற்பவனாகலின்‌, சாணுரும்‌ தேர்க்குதிரை 
களைத்‌  தருமமாடிய நாலையு மனையன ? வெனவும்‌; பிரமன்முதல்‌ எறும்புகாறும்‌ ஒருங்கொப்ப 
நோக்கிக்‌ காப்பவனாகலின்‌ 4 ஒருபாலமை யுணர்ந்தவன்‌ ?' எனவுங்‌ கூறினார்‌. உணர்ந்தவனென்‌. 
பது விரைவுபற்றி வந்த காலவழுவமைதி, ்‌ 


1316. அளையதோர்‌ தேரினி லருண.ஸனின்றெனப்‌ 
பனிவரு மலர்க்கணப்‌ பாதன்‌ கோல்கொளக்‌ 
குனிசலைத தம்பிபின்‌ கூட வேனையன்‌ 
இனியபொற்‌ கவரிகர லியக்க வேகனான்‌, 


(இ-ள்‌.) அனைய அ - அச்சன்மையகாயெ, ஒர்‌ தேரினில்‌ - ஒப்பத்றசேரின்மி ௮, 
அருணன்‌ நின்றென - அருணன்‌ நின்றா ற்போல, பணிவரும்‌ - குளிர்ச்சிபொருக்கிய, 


மலர்‌: - தாமரைமலாபோன்ற, கண - கண்களையுடைய, அப்பரதன்‌ கோல்கொள - அந 
சீப்பரதன்‌ சோலைக்‌ கைக்கொள்ளும்‌, குணிரிலைத்தம்பி - வண்ச்சுற்குரிய வில்லையு 


யுடைய மூரி. 


௫௭௨ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 
டைய தம்பியாகிய லஷ்மணன்‌, பின்‌ கூட - பின்னே காத்துநிற்கவும்‌, ஏனையன்‌ -மற்‌ 
றொரு தம்பியாயெ சச்ருக்கன்‌, பொன்‌ - பொற்காம்பமைந்த, கவரி - சாமாத்‌ இனால்‌, 
கால்‌ இயக்க - காற்றையுண்டாக்கிக்கொண்டு வரவும்‌, எ௫னான்‌ - சென்றான்‌-—௭-அ. () 
1817. அமைவரு மேனியா னழச யதோ 

கமையது மனத்தினாற்‌ கருத வந்ததோ 

சமைவுற்‌ வறிந்திலந்‌ தக்க தாகுக 

இமையவ ராயினா ரிங்கு ளா மே, 

(இ-ள்‌.) அமைவு அரு - அமைத லருமையாகிய, மேனியான்‌ - திருமேனியையு 
டைய ஸ்ரீராமபிரான ௮, அழகின்‌ ஆயதோ - அழகினால்‌ ஆனதோ, கமை உறு மனத்தி . 
னால்‌ - பொறுமைதங்கெ தம்மனச்‌ இனால்‌, கருசவந்ததோ - (அவ்வழகொன்றையே) 
நினைக்கவந்ததோ, சமைவு உற அறிந்‌ இலம்‌ - தெளிவுபொருந்த வணர்க்தோ மில்லை, 
கக்க.து ஆகுக - தகுதியான து காரணமாகக்‌ கடவது, இங்கு உள்ளாரும்‌ - இவ்வுலகத்தி 
லுள்ளவர்களும்‌, இமையவர்‌ ஆயினார்‌ - தேவர்களைப்போன்றிருக்தார்கள்‌--௪-று. (௭௫) 

கஞ்ந்தையிற்‌ செய்கையாற்‌ ற்றமிலராெ கோசலகாட்டாரை இமமிதிலாபுரியார்‌ போல்வா 


ராகலிற்‌ 4 கமையுறுமன ?' மென்றார்‌, 


1318. வாம்பறு முலகினை வலிந்து மாய்வின்றித்‌ 
. இரம்பயி லாக்கர்‌ தம்‌ வருக்கந்‌ தேய்வின்‌ அ 
நிரம்பிய செனக்கொடு நிறைந்த தேவரும்‌ 
அரம்பையர்‌ குழாத்தொடு மாடன்‌ மேயினார்‌, 
(இ-ள்‌.) வரம்பு அறும்‌ - முடிவற்ற, உலகினை - உலகிலள்ளாரை, வலிந்து - வருதி 
இ, மாய்வு இன்றி - அழிவில்லாமல்‌, இரம்பயில்‌ - உறுதிபெற்ற, அரக்கர்தம்வருக்கம்‌- 
ராக்ஷஸவர்க்கம்‌, தேய்வு - தேய்வையடை சல்‌, இன்று நிரம்பியது - இன்றுமுடிந்தது, 
எனக்கொடு - என்று தம்மனத்திற்கருஇ, நிறைந்ததேவரும்‌ - நிறை நெஞ்சுடைய தே 
வர்களும்‌, அரம்பையர்‌ குழாத்தொடும்‌ - தெய்வப்பெண்கள்‌ கூட்டத்தோடு, ஆடல்மே 
யினார்‌ - ஆடுதலி லமைந்தார்கள்‌—எ௭-ற, (௭௫) 
தேவரும்‌ என்னு மும்மை இறந்தது தழீயதனோடு ெப்புப்பொருளும்பட நின்றது. 


1319. சொரிந்தனர்‌ பூமழை சுண்ணர்‌ தூவினர்‌ 
விரிந்தொளிர்‌ காசுபொன்‌ சு வீசினர்‌ 
'பரிந்தன ரழனெப்‌ பரு ஞர்கொலாம்‌ - 

..... தெரிக்திலந்‌ திருககர்‌ மகளிர்‌ செய்கையே. 

(இ-ள்‌.) பூமழை சொரிக்தனர்‌ - பூமழையைப்‌ பொழிந்தார்கள்‌, சுண்ணம்‌தூவினர்‌- 
பரிமளப்பொடியைத்‌ தூவினார்கள்‌, விரிந்து ஒளிர்‌ - (சரணங்கள்‌) மலர்ந்தொளிர்கின்‌ 
ற, காசு - மணிகளையும்‌, பொன்‌ - பொன்னையும்‌, அரசு - ஆடையையும்‌, வீசினர்‌ - (இரப்‌ 
'போர்க்குக்‌) கொடுத்தார்கள்‌, (ஆதலால்‌) பரிர்தனர்‌ - விரும்பி, அழகினை - (இறைவன 
அ) அழகாகிய மதுவை, பருகினார்கொல்‌ - பருகினார்களோ, (அன்றி) திருநகர்‌ - அத்‌ 
இருஈகரத்திலுள்ள, மகளிர்‌ செய்கை - மாதரஅ செய்கைக்குக்‌ காரணம்‌, தெரிச்‌ திலம்‌- 
அழியோம்‌—௭-அ. சிற்பப்‌ ்‌ (௪௬) ப 
1320. வள்ளலை நோக்கே மகளிர்‌ மெளனியின்‌ 

எள்ளரும்‌ பூணெலா மிரிய நிற்கின்றார்‌ 


கடிமணப்படலம்‌. ௪௭௩ 


உளளன யாவையு முதவிப்‌ பூண்டவும்‌ 


கொள்ளையிற்‌ கொள்கெனக்‌ கொடுக்கின்‌ ரூரினே. 


(இ-ள்‌.) உள்ளனயாவையும்‌ - (தம்பால்‌) உள்ளன வெல்லாவற்றையும்‌, உசவி - 
(இரப்போர்க்கு) உதவி, பூண்டவும்‌ - தாம்‌ பூண்டவற்றையும்‌, கொள்ளையின்‌ - மிகுதி 
யாக, கொள்க என - கொள்ளக்கடலீரென்ற, . சொடுக்கன்றாரின்‌ - கொடுப்பவரைப்‌ 
போல, வள்ளலை நோக்ூயெ - ஸ்ரீராமமிரானைகோக்கிய, மகளிர்‌ - மாதர்கள்‌, மேனியில்‌- 
தம்முடம்பிலணிந்த, எள்‌ ௮௬ - பழிப்பில்லாத, பூண்‌ எல்லாம்‌ - ஆபரணங்க சொல்‌ 
லாம்‌, இரிய - கழலும்படி, நிற்கின்றார்‌ - கிர்இன்றார்கள்‌--௪-று. (௪௪) 

தன்‌ திருகாமத்தை ஒருகாற்‌ கூறியமாத்திரையின்‌, அன்னோர்க்கு வீடுபேறு முதலியவற்றை 
எண்ணி யாங்கு வரையாக பயத்தலின்‌, வள்ளல்‌ என்றார்‌, பிரமன்‌ வென்முதலிய சேதனர்‌ ஒருங்‌ 
கொப்பத்‌ தன்பேரமுகை வரையாது தருபவனாதவின்‌, வள்ளலென்றாரெனினும்‌ ஒக்கும்‌, 

வேறு, 


1321. எஞ்சலி லுலகத்துள்ள வெறிபடை யாசவெள்ளம்‌ 


ஞுஞ்சரக்‌ குழாத்இற்சுற்றக்‌ கொற்றவ னிருந்தகூடம்‌ 
வெஞ்சினத்‌ தனுவலானு மேருமால்‌ வரையிற்சேரும்‌ 
செஞ்சுடர்க்‌ கடவுளென்னத்‌ தேரிடைச்‌ சென்றுசேர்ந்தான்‌. 
்‌(இ-ள்‌.) எஞ்சல்‌ இல்‌ - (ஆற்றலில்‌) குறைவில்லாத, உலகத்து உள்ள - உலகத்தி 
லுள்ள, எறிபடை. - (பகைவர்மேல்‌) எறிதற்குரிய படைகளையுடைய, அரசவெள்ளம்‌- 
அரசர்கூட்டம்‌, குஞ்சரம்‌ குழாத்தின்‌ சுற்ற - யானைக்கூட்டம்போலச்‌ சுற்றியிருப்ப, 
கொற்றவன்‌ இருந்த கூடம்‌ - சக்ரவர்த்தி வீற்றிருக்கிற இவ்யமண்டபத்தில்‌, வெம்‌ 
சனம்‌ - வெவ்விய னெமமைந்த, தனுவல்லானும்‌ - விற்ளொழிலில்‌ வல்ல ஸ்ரீராமபிரா 
னும்‌, மால்‌ - பெருமையாகிய, மேருவரையில்‌ சேரும்‌ - மேருமலையிற்‌ சேர்னெற, 
செஞ்சுடர்க்கடவுள்‌ என்ன - செவந்த ரெணங்களையுடைய குரியனைப்போல, தேர்‌ 
இடை சென்று சேர்ம்சான்‌ - தேர்மிது சென்றுசேர்ந்தான்‌— எ-று, (௭௮) 
தேரை, ஓற்றையாழிக்கதிர்த்‌ தேரோடொத்த தென்றதற்‌ கேற்பத்‌, தெர்ப்பாகனாய்நின்ற பரத 
அக்கு அருணனையும்‌, மண்டபத்திற்கு மேருமால்வரையையும்‌, சீராமபிரானுக்குச்‌ செஞ்சுடர்க்‌ 
கடவுளைய முவமைகூறினார்‌, 
1322. இசத்மாண்‌ டிழிந்தபின்ன ரிருமருங்‌ கிரண்கெையும்‌ 
பரதனு மினயகோவும்‌ பறக்க ரேந்தப்பைந்தார்‌ 
வரதனு மெய்திமைதர்‌ மாதவர்த்‌ த்‌ தொழு அநீதி 
விரதமெய்த்‌ தாதைபாதம்‌ வணங்கிமா டிருந்தவேலை, 


(இ-ள்‌.) ஆண்டு - அவ்விடத்தில்‌, இரதம்‌ இழிர்தபின்னர்‌ - தேரினின்று மிழிந்த 


_ பின்பு, இருமருங்கு - இரண்பெக்கங்களிலும்‌, இரண்டு கையும்‌ - இரண்டு திருக்கரங்‌ 


களையும்‌, பரதனும்‌ இளையகோவம்‌ - பரதனும்‌ இலக்குமணனும்‌, பரிந்தனர்‌ எந்த - அன்‌ 

பினராய்த்‌ தம்கைகளால்‌ ஏந்தாநிற்க, பை தார்‌ - பசிய மலர்மாலையை யணிந்த, வரத 

- ்ரீராமபிரானும்‌, எய்த - சென்று, மை தீர்‌ - குற்றம்‌ நீங்கிய, மாதவர்ச்தொ 

முது - முனிவரரைவண௩்கி, நீதி - நீதியையும்‌, விரதம்‌ - விரதமாகக்கொண்ட, மெய்‌- 

உண்மையையுமுடைய, தாதை - தந்தையாதிய சக்ரவர்த்தியின்‌, பாதம்‌ - பாதங்களை, 

வணங்கி - சொழுது, மாடு இருர்தவேலை லக்க னங்கள்‌ ப்‌ (௭௯) 
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௪௭௫ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 
1329. 'சிலையடைக்‌ கயல்வாட்டிங்க ளேந்தியோர்‌ செம்பொற்கொம்பா்‌ 
்‌..... மூலையிடை முடழ்ப்பத்தேர்மேன்‌ மூன்றிசை முனைத்ததன்னாள்‌ 
அலைகடற்‌ பிறக்அபின்னை யவனியிற்‌ றோன்றிமீள 
மலையிடை யுஇக்க்றாள்போல்‌ மண்டப மதனில்வந்தாள்‌. 

(இ-ள்‌.)] லை உடை - வில்லைமேற்பு றத்‌ திலுடைய, கயல்‌ - (இரண்டு) கயல்மின்‌ 
களை (இடையேபெற்ற), வாள்‌ - ஒளி நிறைந்த, தங்கள்‌ - சந்திரனை, ஏந்தி - சுமக்‌து, 
ஒர்‌ செம்பொன்‌ கொம்பர்‌ - ஒரு செம்பொற்கொம்பான அ, முலை - முலையாகிய அரும்‌ 
புகள்‌, இடை - தன்னிடத்தில்‌, முகிழ்ப்ப - அரும்ப, தேர்‌ மேல்‌ - தேரின்மேல்‌, முன்‌ 
திசை - இழ்த்திசையில்‌, முளைத்தது அன்னாள்‌ - முளைத்ததை யொத்த பிராட்டியான 
வள்‌, அலைகடல்‌ பிறந்து - அலையு மியற்கையுள்ள கடலிற்றோன்றி, பின்னை - பிறகு; 
அவனியில்‌ தோன்றி - பூமியில்‌ தோன்றி, மீள - மறுபடியும்‌, மலையிடை ௨ திக்கின்‌ 
ரூள்போல்‌ - மேருமலையில்‌ ௨ இக்கின்றாள்போல, மண்டபமசனில்‌ வந்தாள்‌ - மண்ட 
பத்தில்‌ தோன்றினாள்‌-...-௭-று, (௮2) 

வேறு, 


1924. நன்றிவா னவரெலா மிருந்த நம்பியைத்‌ 
அன்றிருங்‌ கருங்கடல்‌ அவைப்பத்‌ தோன்றிய 
மன்றலறங்‌ கோதையாள்‌ மாலை சூட்டிய 
அன்றினு மின்றுடைத்‌ தழகென்‌ ரூசோ. 

(இ-ன்‌.) நன்றி - செல்வநலமுள்ள, வானவர்‌ எல்லாம்‌ - தேவர்களெல்லாம்‌, 
இருந்த நம்பியை - வீற்றிருந்த ஸ்ரீராமபிரானை, அன்று - நிறைந்த, இரு கரு - மிகுதி 
யும்‌ பெருமையுள்ள்‌, கடல்‌ - பாற்கடலாகிய வாச்சியமானது, துவைப்ப - முழங்கா 
நிற்ப, தோன்றிய - அதனிடத்‌ தவத்ரித்த, மன்றல்‌ அம்‌ கோதையாள்‌ - மணமமைந்த 
கூந்தலையுடைய இறைவி, மாலைரூட்டிய அன்றினும்‌ - மாலைசூட்டிய அந்நாளினும்‌, 
இன்று - இர்நாளில்‌, அழகு உடைத்து என்றார்‌ - அழகானது 'உடை யதென்றார்‌-௭-அ, 


வானவர்‌, பேர்கபூமிவாடிகளாதலின்‌; உடைமையாகிய அழகைவியக்து உடையதாகக்கூறினார்‌, 


1325. ஒலிகட லுலூனி அம்பர்‌ நாகரில்‌ 
பொலிவு மற்றிவள்‌ பொற்பென்‌ முலிவள்‌ 
மலிதரு மணம்படு திருவை வாயினால்‌ 
மெலிதரு முணர்வினன்‌ விளம்புகே னரோ, 


(இ-ள்‌.) ஒலி - ஒலிக்கின்ற, கடல்‌ - கடல்‌ குழந்த, உலகினில்‌ - உலகத்தார்களி 
லும்‌, உம்பர்‌ - தேவர்களிலும்‌, நாகரில்‌ - நாகர்களிலும்‌, பொலிவ அ - விளங்குவஅ, 
இவள்பொற்பு என்றால்‌ - இவளது அழகேயென்றால்‌, இவள்‌ - இவளுடைய, மலிதரு- 
நிறைந்த, மணம்படு - இருமணத்திலுண்டாகிய, திருவை - வைபவத்தை, மெலிதரும்‌ 
உண்ர்வினேன்‌ - இற்றறிவினையுடைய நான்‌, வாயினால்‌ விளம்புகேன்‌ - வாயினால்‌ 
சொல்ல வல்லேனோ- எ-று. 


எனவே, வாக்கனாலு மறிவினாலு மெட்டப்படாதென்ப.து கருத்து, மற்றென்பது இடம்‌ 
பற்றிவந்த வினைமாற்று, வாய்‌ - கருவியாகுபெயர்‌. உணர்வா லுணரினும்‌ ஒருபொருளைப்‌ பிறர்க்‌ 
கூப்‌ புலப்பட வுணர்த்துவது சொல்லேயாகலின்‌, அச்றெப்புப்பற்றி உணர்ததுகேன்‌ என்னும்‌ 
வேறுவினைக்குரிய வுணர்வினென்பது விளம்புகேன்‌ என்பதைக்‌ கொண்டு முடிர்க ௮. 


(௨) 


கடிமணப்படலம்‌. ௪௭௫ 


1326. . இந்திரன்‌ சகியொடு மெய்தினா னிளஞ்‌ 

ட்‌ சந்திர மெளலியுக்‌ தைய லாளொடும்‌ 

வந்தனன்‌ மலரயன்‌ வாக்கனொ ரூடன்‌ 

அந்தரம்‌ புகுந்தன னழ்கு காணவே. 
(இ-ள்‌. அழகு காண - (இறைவன்‌ இறைவி இவ்விருவருடைய) மணக்கோலத்‌ 
தைச்‌ சேவிக்கும்பொருட்டு, அந்தரம்‌ - ஆகாயத்தில்‌, இர்‌ திரன்‌ - இக்தரனானவன்‌, ௪இ 
யொடும்‌ - இந்ச்ராணியோடும்‌, எய்தினான்‌ - வரது சேர்ந்தான்‌, இளஞ்சச்‌ இரமெளலி 
யும்‌ - இளஞ்சச்த்ரனைத்தரிச்ச ஜடை முடியையுடைய சிவனும்‌, தையலாளொடும்‌ - உ 
மாதேவியோடும்‌, வந்தனன்‌ - வந்துசேர்ந்தான்‌, மலர்‌ அயன்‌ - தாமரைமலரில்‌ விக்‌ 
கன்‌ றபிரமன்‌, வாக்கனாாடன்‌ - கலைமகளோடு, புகுந்தனன்‌ - வந்‌ தசேர்ந்தான்‌-௭-று, 


1327. நிர்தருங்‌ கடலென நிறைந்த வேதியர்‌ 
தொய்ந்த அரன்‌ மார்பினர்‌ சுற்றத்‌ தொன்னெறி 
வாய்ந்தநல்‌ வேள்விக்கு வசிட்டன்‌ மையற 
ஏயந்தஈற்‌ றருப்பையோ டினிதி னெய்தினான்‌, ்‌ 

(இ-ள்‌.) ரீக்து அரு - நீச்‌அதலரிய, கடல்‌ என - கடலைப்போல, நிறைந்த- நிறை 
வாகிய, வேதியர்‌ - வேதமோதந்தொழிவினரும்‌, தோய்ந்தறால்‌ மார்பினர்‌ - முப்புரி 
அல்தங்கிய மார்பையுடையவருமாகிய அர்தணர்கள்‌, சுற்ற - குழ்ந்துவர, தொல்நெறி 
வாய்ந்த - (வேதத்‌ திற்கூறிய) பழையமார்க்கத்‌ இற்பொருச்திய, நல்வேள்விக்கு - நல்ல 
திருமணவேள்விசெய்தற்பொருட்டு, விட்டன்‌ - வசிஷ்டமுகிவன்‌, மை அற ஏய்ந்த- 
குற்றமற வமைக்த, நல்‌ - இறந்த, தருப்பையோடு - தருப்பைப்புல்லோடு, இனிதின்‌ 
எய்‌ தினான்‌ - பெருமகழ்வோடு வர தசேர்க்சான்‌--௪-று. (௮௪) 

தருப்பைக்குச்‌ றெப்பாவத அக்நிகார்யங்களில்‌ தான்‌ இன்றியமையாமை. ஈற்றருப்பை என்‌ 
பதற்கு அனித்தருப்பை எனப்‌ பொருள்‌ கூறுவாரு முளர்‌. 

1828. தண்டலம்‌ விரித்துகற்‌ றருப்பை சாத்தியே ' 
மண்டலம்‌ விதிமுறை வகுத்து மென்மலர்‌ 
கொண்டவை சொரிந்தெரி குழும மூட்டினன்‌ ' 
பண்டெ மறைநெறி பரவிச்‌ செய்தனன்‌. 

(இ-ள்‌.) சண்டுலம்‌ விரித்து - அரிசியைப்பாப்பி, நல்தருப்பைசாத்தி - நல்லதர்ப்‌ 
பையைச்சாத்‌ இ, மண்டலம்‌ - மண்டலத்தை, விதிமுறை - வேதவி தியின்‌ முறையாக, 
வகுத்து - ஏற்படுத்தி, மெல்மலர்கொண்டு - மெல்லிய மலர்களையெடுத்து, அவை 
சொரிந்து - அவற்றின்மேற்றாவி, எரி - ரெருப்பை, குழுமஞட்டினன்‌ - திரளமூட்டி 
னவனாய்‌, பண்டு உள்ள - தொன்‌ அதொட்சளெளனவாரயெ, மறை - வேதமர்த்ரங்க 
ளால்‌, நெறி - முறையாக, பரவி - து.இத்து, செய்தனன்‌-(அ.த்திருமணவேள்வியைச்‌) 
செய்தான்‌--ஏ-று, ' (௮௫) 

வேறு, 

1329. மன்றலின்‌ வந்து மண த்தவி சேறி 
வென்றி நெடுந்தகை வீரனு மார்வத்‌ 
தின்றுணே யன்னமு மெய்தி யிருந்தார்‌ 
ஒன்றிய போகமும்‌ யோகமு மொத்தார்‌, 


௮௭௭ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 

(இ-ள்‌.) மன்றலின்‌ வந்து - இருமணம்புரியுமிடத்தில்‌ வந்து, மணத்தவிச ஏறி- 
திருமண த்தவிரசிலேறி, வென்றி - வெற்றியையும்‌, நெடுதகை - பெருங்குணத்தையு 
முடைய, வீரனும்‌ - ஸ்ரீராமபிரானும்‌, அர்வத்து - (அவனிடத்து) அன்புடைய, இன்‌ 
தணை]|- இனிய துணையாகிய, அன்னமும்‌ - (கடையினால்‌) அன்னம்போல்வாளாகிய 
பிராட்டியும்‌, எய்‌இ இருந்தார்‌ - நெருங்கி விற்றிருந்தார்கள்‌, (அவ்விருவரும்‌) ஒன்றிய- 
சாதீதியமாகப்பொருந்‌ திய, போகமும்‌ - பேரின்பசுக த்தையும்‌, யோகமும்‌ - ஸாசுகமா 
கிய தியாநத்தையும்‌, ஒத்தார்‌ - ஒத்திருந்தார்கள்‌அ௭-று, (௮௬) 

இறைவியை முன்னிட்டுக்கொண்டு இறைவனை யடைதலின்‌, வீரனுக்குப்‌ போகத்தையும்‌, 
பிராட்டிக்கு யோகத்தையும்‌ உவமை யாக்கினார்‌. 
1330. கோமகன்‌ முன்௪ன கன்குளிர்‌ நன்னீர்‌. 
பூமக ஞம்பொரு ஞம்மென நீயென 
மாமக டன்னொடு மன்னுதி யென்னாத்‌ 
தாமரை யன்ன தடக்கையி ஸனீய்ந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) கோமகன்‌ முன்‌ - சக்ரவர்ச்தித்‌ இருமகனாகிய ஸ்ரீராமபிரானுக்கெ திரே 
நின்று, சனகன்‌ - ஜநகமஹாராஜன்‌, குளிர்‌ நல்‌ நீர்‌ - குளிர்ந்த நல்லமீரை, பூமகளும்‌- 
இருமகளும்‌, பொருளும்‌ - இரண்டுசெல்வப்பொருளும்‌, என - போல, நீ - நீ, என்‌- 
என்னுடைய, மாமகள்‌ தன்னொடு - பெருமைதங்கிய மகளுடன்கூடி, மன்னு இதி என்‌ 
னா. - நிலைபெற்றிரு என்றுகூறி, தாமரை அன்ன - தாமரைமலரையொத்த, கடம்‌ கை 
யின்‌ - பெரியவலக்கையில்‌, ஈய்ந்தான்‌ - வார்த்தான்‌-— எ-று, (௮௪) 

1831. அந்தண ராச யருங்கல மன்னார்‌ 
தந்தபல்‌ லாண்டிசை தராமுடி மன்னர்‌ 
வந்தனை வானவர்‌ வாழ்த்தொலி போல 
முந்திய சங்க முழங்கின மாதோ. 

(இ-ள்‌,) அந்தணர்‌ ஆ9 - அந்தணர்களுடைய ஆசீர்வாதவோசையும்‌, அருகலம்‌ 
அன்னார்‌ - அருமையாயெ அ௮அணிகல த்தையொத்த அவர்களுடைய தேவியர்‌, தந்த - கூ 
மிய, பல்லாண்டு இசை - பல்லாண்டினோசையும்‌, தார்முடிமன்னர்‌ - மாலயையணிந்த 
முடிமன்னர்களும்‌, வந்தனை - வணங்குதற்குரிய, வானவர்‌ - தேவர்களும்‌, வாழ்த்து - 
வாழ்த்திய, ஒலி - ஓசையும்‌, போல - போல, முட்‌திய - வாச்சியங்களுள்‌ முற்பட்ட, 
சங்கம்‌ - சங்கங்கள்‌, முழங்கின - ஒலித்தன எ-று. (௮௮) 

13382. வானவர்‌ பூமழை மன்னவர்‌ பொற்பூ 
ஏனையர்‌ தூவு மிலங்கொளி முத்தம்‌ 
கானகு நரண்மல மான்றிவை தம்மால்‌ 
மீனகு வானின்‌ விளங்யெ இப்பார்‌, 

(இ-ள்‌.) வானவர்‌ - தேவர்கள்‌ சொரிந்த, பூமழை - கற்பகப்பூமழையும்‌, மன்ன 
வர்‌ - அரசர்கள்‌ சொரிந்த, பொன்‌ பூ - பொன்மலர்மழையும்‌, ஏனையர்தூவும்‌ - மற்றை 
யோர்‌ சொரிந்த, இலங்கு - விளங்குகின்ற, ஒளி - ஒளியை யுடைய, முத்தம்‌ - முத்து 
மழையும்‌, ஈகு - பொலிகின்ற, நாள்மலர்‌ - பு தியமலர்மழையும்‌, என்ற இவைசம்மால்‌- 


என்று சொல்லப்பட்ட இவைகளால்‌, இ பார்‌ - இந்தப்‌ பூமியான அ, மீன்‌ ஈகு - விண்‌. 


மின்கள்‌ விளங்குனெற, வானின்‌-- ஆசகாயத்தைப்போல, விளங்கியது - பிரகரசித்‌ 
தீது-எ-று, பா்‌ பலபல (அக) 
தான்‌ - அசை. , 


கடிமணப்படலம்‌, ட ௪௭௭ 


1333. வெய்ய கனற்றலை வீரனு மர்தாள்‌ 
மையறு மந்திர முற்றும்‌ வழங்கா 
நெய்யமை யாகுதி யாவையு நேர்ந்தான்‌ 
தையல்‌ தளிர்க்கை தடக்கை பிடித்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) வெய்ய கனற்றலை - வெவ்விய கனலையுடைய வேள்வியில்‌, வீரனும்‌- 
ஸ்ரீராமபிரானும்‌, ௮ நாள்‌ - அந்தநாளில்‌, மை அறு - குற்றமற்ற, மட்‌ இிரம்‌ முற்றும்‌ 
வழங்கா - மந்திரமுழுஅஞ்சொல்லி, நெய்‌ அமை - செய்யாலமைத்த, ஆகுதியாவை 
யும்‌ - ஆகு திகளெல்லாவற்றையும்‌, நேர்ந்தான்‌ - இசையச்‌ செய்சவனாய்‌, தையல்‌- 
பிராட்டியின்‌, சளிர்கை - தளிர்போன்ற திருக்கரத்தை, தடம்கை பிடிச்சான்‌ - தனது 
பெரிய இருக்கரத்தால்‌ பிடிச்‌சான்‌--௪-று, (கம) 


1284. இடம்படு கோளவ னொடியை வேள்வி 
தொடங்கிய வெங்கனல்‌ சூழ்வரு போதின்‌ 
மடம்படு சர்கையள்‌ மாறு பிறப்பின்‌ 
உடம்புயி ரைத்கொடர்‌ கன்றகதை யொகத்காள்‌. 


(இ-ள்‌.) மடம்படு சக்கையள்‌ - மடமைக்‌ குணமமைந்த சந்தையை யுடைமவளா 
இய சோபிராட்டியானவள்‌, இடம்ப கோளவஜனோடு - விசாலமானதோள்களையுடைய 
ஸ்ரீராமபிரானோடு, இயைதொடங்கிய வேள்வி - இயைந்து செய்யச்தொடங்கெெ வேள்‌ 
வியின்கண்‌, வெம்கனல்‌ - வெவ்வியகீயை, சூழ்வருபோதில்‌ - பின்தொடர்க துசூழ்க்து 
வருகின்றகாலையில்‌, மாறபிறப்பின்‌ - மாறு மியற்சையுள்ள, பிறப்புகளில்‌, உடம்பு- 
உடல்கள்‌, உயிரை - உயிர்களை, தொடர்இன்‌ நதை ஓத்தாள்‌ - சொடர்கின்றசை ஓதி 
இருச்தாள்‌---ஏ-று, (௯௧) 

1335. வலங்கொடு இயை வணங்கினர்‌ வந்து 
பொலம்பொரி செய்வன செய்பொருண்‌ முற்றி 
இலங்கொளி யம்மி மிதித்தெதிர்‌ நின்ற 
கலங்கலில்‌ கற்பி னருக்தஇ கண்டார்‌, 


(இ-ள்‌.) தியை -வேள்வித்தியை, வலங்கொடுவணங்கினர்‌ - வலம்வர தவண்‌, 
வந்து - (அருகே) வந்து, பொலம்பொரிசெய்வன - அழயெ பொரியாற்‌ செய்வனவற்‌ 
றையும்‌, செய்பொருள்‌ முற்றி - அவ்விடத்துச்‌ செய்யவேண்டிய மற்றைக்சாரியங்‌ 
களையும்‌ செய்துமுடித்து, இலங்கு ஒளி - விளங்குகின்ற ஒளியையுடைய, அம்மி 
மிதித்து - அம்மியைமிஇத்து, எதிர்மின்ற - ஏஇர்கின்ற, கலங்கல்‌ இல்‌ - கலங்குதவில்‌ 
லாத, கற்பின்‌ - கற்பையுடைய, அருந்ததி - அருர்ச தியை, கண்டார்‌ - பார்த்தார்‌ 
கள்‌_— எ-று. - | (௯௨) 


தானொழுயெ வொழுக்கம்‌ உலகர்க்குச்‌ றக்தவிதியாமன்றே, அங்ஙனமாதலின்‌, மங்கையர்‌ 
கற்பழிந்‌தாரேல்‌, மனையின்மாட்டுயையழித்‌ அ இழி மாசவப்பன்னி கருங்கலாய்ச்‌ சமைக்காற்போல 
இழிதற்பால ராவரென்பஅ குறிப்பிக்க அம்மிக்கல்லை மிதிப்பித்த, அங்ஙனமன்றி உடையாரோல்‌ 
தன்னாரிரியன்‌ பன்னிபோல வுயர்தற்பாலர்‌ ஆவர்‌ என்ப. குறிப்பிக்க அருந்த இயை நோக்குவித்‌ 
தான்‌. பிரானும்‌ பிராட்டியும்‌. காரணதசையில்‌ பூவமணமும்‌ போல்வராகலின்‌, அவ்வொற்றுமை 
ஈயதீதால்‌ மிதித்துக்‌ கண்டார்‌ என்றார்‌, அம்மி மிதித்தற்கு வேறுகாரணங்‌ கூறலு முண்டு, 


1336. மற்றுள செய்வன செய்து மஇழ்ந்தார்‌ 
முற்றிய மாதவர்‌ தாண்முறை சூடிக்‌ 


௪௫௭௮ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


கொற்றவ னைக்கழல்‌ கும்பிட லோடும்‌... 

பொற்றொடி கைக்கொடு நன்மனை புக்கான்‌. 
(இ-ள்‌.) யவன்‌ செய்தற்குரியனவாயெ, மற்று உள - மற்றுள்ள வற்றையும்‌, 
செய்து - செய்துமுடித்‌ ஐ, ம௫ழ்க்சார்‌ - களித்தவராய்‌, முற்றியமாதவர்‌ - முடிந்சபெ 
ருக்தவத்தினாது, தாள்‌ - பாதங்களை, முறைகுடி - முறையாகத்‌ தலையிற்குடி, கொற்‌ 
வனை - சக்ரவர்த்தியையும்‌, கழல்கும்பிடலோடும்‌ - அடிவணங்குதலும்‌, (ஸ்ரீராம 
பிரான்‌) பொற்றொடி கைக்கொடு - சீதாபிராட்டியின்‌ சையைப்பற்றிக்கொண்டு, நல்‌ 
மனைபுக்கான்‌ - அழகானமாளிகையில்‌ பிரவேசித்தான்‌-— எ-று. (௧௬௧௩) 


1337. ஆர்த்தன பேரிக ளார்த்தன சங்கம்‌ 
ஆர்த்தன நான்மறை யார்தீதனர்‌ வானோர்‌ 
ஆர்த்தன பல்கலை யார்த்தன பல்லாண்‌ 
டார்த்தன வண்டின மார்த்தன வேலை, 

(இ-ள்‌.) (புகுக்தமாத்இிரத்தில்‌) பேறிகள்‌. ஆர்த்தன - பேரிகள்‌ ஆரவாரித்தன, சங்‌ 
கம்‌ ஆர்த்தன - சங்கங்கள்‌ ஆரவாரித்தன, நால்மறை ஆர்த்தன - நான்குவேதங்கள்‌ ஆர 
வாரித்தன, வாலோர்‌ ஆர்த்தனர்‌ - தேவர்கள்‌ ஆரவாரித்தார்கள்‌, பல்கலை ஆர்த்தன - 
பல தூல்கள்‌ ஆரவாரித்தன, பல்லாண்டு ஆர்த்தன .- பல்லாண்டுகள்‌ ஆரவாரித்தன, 
வண்டு இனம்‌ - வண்டிக்கூட்டங்கள்‌, ஆர்த்தன - ஆரவாரித்தன, (இவைகளெல்லாம்‌ 
ஆரவாரித்தல்‌) வேலை ஆர்த்தன்ன - கடல்கள்‌ ஆரவாரித்தனபோலும்‌--ஏ-று, (௯௬௪) 

வண்டினம்‌ என்றது பூமாலைகளில்‌ மொய்த்தவற்றை. அஆர்த்தன்ன - ஆர்திகாலன்ன, 

1338. கேகயன்‌ மாமகள்‌ கேழ்ஜிளர்‌ பாதம்‌ 
தாயினு மன்பொடு தாழ்த்து வணங்கா 
ஆயத னன்னை யடி த்துணை சூடித்‌ 
தூய சுமித்திரை தாடொழ லோடும்‌, 

(இ-ள்‌.) (ஈன்மனைபுகுந்த ஸ்ரீராமபிரான்‌) கேகயன்‌ - கேகயதேசத்‌ தரசனுடைய, 
மா - பெருமைபொருக்தஇய, மகள்‌ - மகளாகிய கைகேசியின து, கேழ்ளெர்‌ - செந்நிறம்‌ 
விளங்குகின்ற, பாதம்‌ - பாதங்களை, தாயினும்‌ - தன்தாயினிட த்துவைத்த அன்பினை 
மிகுந்த, அன்பொடு - அன்போடு, தாழ்க்துவணங்கா - தாழ்ந்துவணஙடி, ஆய - தன்னை 
மீன்றாளாயெ, தன்‌ அன்னை - தன்‌ சாயாகய கெளசலையினது, அடித்துணை குடி- 
இரண்பொசங்களையு மூடியிற்குடி, தாயசமிச்திரை - பரிசுத்தமானகுணத்தையுடைய 
சுமித்திரையினது, தாள்‌ - பாதங்களை, தொழலோடும்‌ - வணங்குதலோடும்‌--௪-று. () 

பாதம்‌ என்றதற்கேற்ப, சேம்‌ என்பதற்குக்‌ செந்நிறமென்று பொருளுரைக்கப்பட்டத; 
சக்கரவர்த்திக்கு மிக்க அன்புடையாளும்‌ தா்‌ மிகச அன்புடையாளு மாகலின்‌, கேகயன்‌ 
மாமகளை. முன்‌.வணங்கினான்‌, ' 

1529. அன்னு மன்ன வரம்பொன்‌ மலர்த்தாள்‌ 
சென்னி புனை தனள்‌ சிந்தை யுவந்தார்‌ 
கன்னி யருந்ததி காரிகை காண 
நன்மக னுக்வெ. ணல்லணி. யென்றார்‌, 

.. (இ-ள்‌.) அன்னமும்‌ - ஜாககியாயெ' அன்னமும்‌, ' அன்னவர்‌ - அம்மூவருடைய, 
அம - அழகாயெ, பொன்‌ - பொலிவமைந்த, மலர்‌ - தாமரைமல்ர்போன்ற, தாள்‌ - பர 


கடிமணப்படலம்‌. | ௪௭௫௯ 


தங்களை, சென்னி புனைந்தனள்‌ - தன்‌ ரூற்‌ சூடினள்‌, (அவர்கள்‌) சந்தை. ௨ வந்தார்‌- 
மனங்களித்தவராய்‌, கன்னி - சற்பழிவில்லா த, அருந்ததி. - அருந்தஇியாயெ, கசாமிகை- 
பெண்‌, காண - (கற்புக்கிலக்காகப்‌) பார்க்கும்படி, ஈல்மகனுக்கு - (ஈமு) ஈல்லபுத்திர 
னுக்கு, இவள்‌-இவள்‌, ஈல்‌ அணி என்றார்‌-5ல்ல அணியையொப்பாளென்றார்கள்‌-எ-று, 
1840. சங்க வனைக்குயி லைத்தழி நின்றார்‌ 
அங்கண ஸுக்குரி யாருள ராவார்‌ 
பெண்க ளிணிப்பிற ரெங்குள ரென்றார்‌ 
கண்கள்‌ களிப்ப மனங்கள்‌ களிப்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) சங்கம்‌ வளை - கூட்டமாடெய வளையலையணிர்த, குயிலை - குயில்‌ போல்‌ 
லாளாகெ பிராட்டியை, தழிநின்றார்‌ - சமுவிநின்‌றவர்களாய்‌, அங்கணனுக்கு - அழ 
கிய அருளுடையவனாயெ ஸ்ரீராமபிரானுக்கு, உரியார்‌ உளர்‌ ஆவார்‌ - மனைவியராவார்‌, 
பெண்கள்‌ - பெண்களில்‌, இணி - இனி, A - பிறர்‌, எங்கு உளர்‌ - எவ்விடத்துள்‌ 
ளார்‌, என்றார்‌ - என்றுசொல்லி, சண்கள்‌ களிப்ப - கண்கள்‌ களியாநிற்க, மனங்கள்‌ 
களிப்பார்‌ - மனங்கள்‌ களிப்பார்கள்‌_— எ-று, (௯௭) 


கழீஇ என்றபால.அ தழி எனக்‌ குறுக்கல்பெற்ற அ, 
1841. எண்ணில கொடிபொன்‌ னெல்லையில்‌ கோடி. 
வண்ண வருங்கல மங்கையர்‌ வெள்ளம்‌ 
கண்ணக னாடொடு காசுயர்‌ தூசும்‌ 
பெண்ணி னணங்கனை யாள்பெறு கெனறார்‌, 
(இ-ள்‌. எண்‌ இல - கணக்கில்லாதனவாயெ, கோடி பொன்‌ - பலகோடி பொற் 
காசையும்‌, வண்ணம்‌ - அழகிய, அருகலம்‌ - அருமையாகிய அணிகளையணிக்த, எல்லை 
இல்கோடி - அளவற்ற கோடயாயெ, மங்கையர்‌ வெள்ளம்‌ - மாதர்வெள்ள த்தையும்‌, 
கண்‌ அகல்‌ - இடமகன்ற, நாடொடு - நாகெருடன்‌, காச - மணிகளையும்‌, உயர்‌ தூசும்‌- 
உயர்ந்த ஆடைகளையும்‌, பெண்ணின்‌ அணங்கு அனையாள்‌ - பெண்களுக்குத்தெய்வத்‌ 
தையொச்தசதை, பெறுக என்றார்‌ - பெறக்கட வளென்றார்கள்‌-— எ-று. (௯௮) 
1342. நாற்கட லன்னவர்‌ சொற்கட னோக்கி. 
i மாற்கட லன்ன மனத்தவ ளோடும்‌ 
காற்கடல்‌ போற்கரு ணைக்கடல்‌ பண்டைப்‌ 
பாற்கட லன்னதொர்‌ பாய லணைந்தான்‌. 

(இ-ள்‌. தால்‌ - தூற்கேள்வியில்‌, கடல்‌ அன்னவர்‌. - கடலை யொத்தவராயெ 
முனிவரது, சொல்கடன்‌ நோக்‌ - சொல்லின்‌ கடன்மையைப்பார்த து, மால்கடல்‌ 
அன்ன - காதலானது கடலையொத்த, மனத்தவளோடும்‌ - மனத்தையுடைய பிராட்டி 
யோடும்‌, கால்‌ - காற்றினால்‌ வீசப்பட்டுப்‌ பொங்கிய, கடல்‌ போல்‌ - கடலைப்போல, 
(களிப்பு மிகுந்து) கருணைக்கடல்‌ - ருபாசமுத்திரமாகயெ ஸ்ரீராமபிரான்‌, பண்டை- 
தாம்‌ முன்‌ பள்ளிகொண்ட, பால்‌ கடல்‌ அன்னது - பாற்கடலை யொத்ததாகிய, ஓர்‌- 
ஒப்பற்ற, பாயல்‌ அணைந்தான்‌ - சயநத்தில்சேர்ந்தான்‌-௪- ற, (௯௯) 

1348. பங்குனி யுத்தர மான பகற்போ 
தங்க ணிருக்கினி லாயிர நாமச்‌ 
சிங்க மணத்தொழில்‌ செய்த திறத்தால்‌ 
மங்கல வங்கி வதிட்டன்‌ வகுத்தான்‌, 


௪௮ம்‌ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


(இ-ள்‌. பங்குனி - பங்குனி மாதத்தில்‌, உத்தரம்‌ ஆன பகற்போது - உத்தர 
நக்ஷத்ரமாய நாளில்‌, அங்கண்‌ - அம்மிதிலா௩கரத்‌ தின்கண்‌, இருக்கினில்‌. - வேதங்‌ 
களில்‌, ஆயிரம்‌ காமம்‌ - ஆயிரர்‌ இருகாமங்களையுடைய, சிங்கம்‌ - (போர்த்தொழிலில்‌) 
சிங்கமாடிய ஸ்ரீராமபிரான த, மணத்தொழில்‌ - தஇருமணத்தொழிலை, செய்த திறத்‌ 
தான்‌ - செய்தவகையால்‌, மங்கல அங்கி - மங்கலத்தியை, வ திட்டன்‌ வளர்த்தான்‌- 
வூட்டமூனிவன்‌ வளர்த்தான்‌--ஏ-று, (ஈ) 

1344. வள்ள றனகளை யோர்க டமக்கும்‌ 
எள்ளலில்‌ கொற்றவன்‌ யான்பி னளித்த 
அள்ளன்‌ மலர்த்தரு வன்னவர்‌ தம்மைக்‌ 
கொள்ளு மெனத்தம ரோடு குறித்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) எள்ளல்‌ இல்‌ - நிந்தை யில்லாத, கொற்றவன்‌ - ஜ௩கமஹறாராஜன்‌, (சக்ர 
வர்த்தியைநோக்கி) (நீர்‌ தைக்கு) பின்‌ - பின்‌, யான்‌ அளித்த - யான்பெற்ற, அள்‌ 
சால்‌ - சேற்றில்‌ விளைகின்ற, மலர்‌ - தாமரைமலரிலெழுக்சருளிய, ,திரு அன்னவர்‌ தம்‌ 
மை - திருமகளையொத்த மங்கையர்களை, வள்ளல்தனக்கு - ஸ்ரீரராமபிரானுக்கு, இளை 
யோர்கள்‌ தமக்கும்‌ - இளையவர்களாகிய பரத லக்ஷ்மண சத்ருக்கர்களுக்கும்‌, கொள்ளும்‌ 
என-(உரியவர்களாகக) கொள்ளுவீரென்று, தமரோடு - சுற்றத்தாரோடுசென்று, குறித்‌ 
தான்‌ - பே? நிச்சயித்தான்‌—௭-று. (ஈக) 

சன்னிகாயான்‌ சறுமியராயினும்‌ அவர்க்குத்‌ தாம்‌ தந்தையென்னு முறைநோக்டி “யான்பி 
னனித்த திருவன்னவர்‌”' என்றான்‌. 

1945. கொய்நிறை தாசன்‌ குசத்து வசப்பேர்‌ 
... கெய்கிறை வேலவன்‌ மங்கையர்‌ நேர்ந்தார்‌ 
மைநிறை கண்ணியர்‌ வானுறை நீரார்‌ 
மெய்கிறை மூவரை வரும்‌ வேட்டார்‌. 

(இ-ள்‌.) மை நிறை - மைநிறைக்த, கண்ணியர்‌ - கண்களையுடையாரும்‌, வான்‌ 
உறை நீரார்‌ - சுவர்க்கத்தில்‌ வசித்தற்குரிய அழகாயெ குணத்தையுடையாரும்‌ ஆகிய, 
கொய்கிறை தாரன்‌ - கொய்து குறைவறத்‌ தொடுத்த மலர்மாலையை யுடையவனாகிய, 
குசத்துவசப்பேர்‌ - குசத்வஜன்‌ என்னும்‌ பெயர்பெற்ற, கெய்கிறை வேலவன்‌ - நெய்‌ 
யை முற்றத்தடவிய வேலையேர்‌ திய ௮ரசன அ, மங்கையர்‌ - பெண்கள்‌, நேர்ந்தார்‌ - 
இசைந்தார்கள்‌, மெய்‌ - உண்மை யொழுக்கமும்‌, நிறை - நிறைக்குணமும்‌ அமைந்த, 
மூவரை - (அர்த) மூன்‌ அபெண்களையும்‌, மூவரும்‌ - பரத க்‌ சத்ருக்நர்களாயெ 
மூவரும்‌, வேட்டார்‌ - மணம்புரிந்தார்கள்‌_—௭-று, (m௨) 

பரதருக்கு ப்பம்‌; ல௯்ஷமணருக்கு. ஊர்மிளையும்‌, சத்ருக்கருக்கு Te 
எனக கொள்க. 

1846.. வேட்டவர்‌ வேட்டபின்‌ வேந்தனு மேனாள்‌ 
கூட்டிய சீர்த்தி கொடுத்தில அல்லால்‌ 
ஈட்டிய மெய்ப்பொருள்‌ யாவுள வெல்லாம்‌ 
வேட்டவர்‌ வேட்டவை வேண்டள வீய்ந்தான்‌. 
. (இ-ள்‌.) அவர்‌ - அவர்கள்‌, வேட்டு - (ஒருவரையொருவர்‌) விரும்பி, வேட்ட பின்‌- 
மணம்புரிந்தபின்பு, வேந்தனும்‌ - சகரவர்த்தியும்‌, மேல்நாள்‌ கூட்டிய - தொன்று 
தொட்டுக்கூட்டிய, ஒீர்த்தி - சர்ச்தியை, தொடுச்திலன்‌ அல்லால்‌ - கொடுத்தில 


'கடிமணப்படலம்‌. i ௯௮௧ 
னன்றி, மெய்‌ ஈட்டிய - மெய்ம்மையாயெ நல்வழியில்‌ சம்பாதித்த, பொருள்யா உள - 
பொருள்களெவையுள்ளன, எல்லாம்‌ - (அவற்றை) யெல்லாம்‌, வேட்டவர்‌ வேட்ட 
வை - விரும்பினவர்‌ விரும்பியவற்றை, “வேண்டு அளவு: - வேண்டியமட்டும்‌, ஈய்க்‌ 
தான்‌ - கொடுத்தான்‌--௭-று., (௩) 


1847... சய்ந்தள ல்ல ட ட்ட அகர்ந்தே 
ஆயப்ந்‌ அணர்‌ கேள்வி யருக்தவ ரோடும்‌ 
வேற்கனு மந்நகர்‌ வைனென்‌ மெள்ளத்‌. 
தேய்ந்‌ தன காள்சில செய்த துரைப்பாம்‌. 


(இ-ள்‌.) வேந்தனும்‌ - சக்ரவர்த்தியும்‌, சய்க்து - (அவ்வாறு) கொடுத்து, அளவு 
இல்ல.து - அளவற்ற. தாகிய, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, இன்பம்‌ - ௬கத்தை, அகர்ந்து - அஅபவி 
யாநின்று, ஆய்ச்து - (வை திகதால்களை) யாராய்ர்‌ து, உணர்‌ - உண்மையையுணர்ந்த, 
கேள்வி - ஞானக்கேள்விகளை . யுடைய, அறா தவரோடும்‌ - அரியதவச்தினரோமிம்‌, ௮ 
ககர்‌- அக்தமிகிலாககரத் தில்‌, வைநினன்‌ - தங்கினான்‌, சிலநாள்‌ - சலகாள்கள்‌, மெள்‌ 
எதேய்க் சன, - மெள்ளக்கழிச்தன, செய்தது - (அதின்பிறகு) செய்ததை, உரைப்பாம்‌- 
சொல்லுவோம்‌ எ-று, i வ பி ட்‌ (1௪), 


வேந்தனுஞ்‌ சிறப்பும்மை, சக்ரவர்த்தி முதலாயினோர்‌ வேண்டியவற்றை களக்‌ யாங்கு, 


ஐநகனால்‌ தரப்பெற்று, நாட்கழிவு முணராதவாறு கருதிதுமுற்ற ட. நுகர்‌ சனராகலின்‌, 
₹: மெனளதகேய்ந்தன நாள்லெ என்றார்‌, 


௨௨ - வது. கடி மணப்படலம்‌ முற்றும்‌, 


ப] 
௨௩ - வது. பரசுராமப்படலம்‌. 
கிநவயோதயையக்கு வநம்‌ வமியில்‌ பரசுராமனைக்கண்டு அவனை 
வேற்றிகோண்டதைக்‌ குறித்துக்‌ கூறும்‌ படலம்‌... 


1348. தானாவதொர்‌ வகையேரனி சனகன்றரு தயலும்‌ 
நானாவித முஅபோகமு அகர்கன்றவக்‌ நாள்வாய்‌ 
ஆனாமறை நெதிமரதவ முனிகோசிக னருளிப்‌ 


போனான்வட இசைவாயுயர்‌ பொன்மால்வரை புக்கான்‌. 


(இ-ள்‌.) தான்‌ - (வினைவயத்தாலன்றி) தானே, ஆவது - திருவலதரித்தலாடிய, 
ஒர்வகையே - ஒருவகையால்‌, நனி - மிகவும்‌, சனகன்‌ தருதயலும்‌ - ஜுகமஹாராஜன்‌- 
பெற்ற பெண்ணாகிய £தாபிராட்டியும்‌, (௪க்ரவர்த்தித்‌ இிருமகனாரும்‌) நானாவிதம்‌ உறு ' 
போகமும்‌ - நானாவிதமாகிய யிக்க போகங்களையும்‌, அகர்தின்ற அக்காள்வாய்‌ - அமு 
பவிக்றெ. அக்காலத்‌ தில்‌, ஆனா - நித்யமாகிய, மறைநெறி - வேத நெறிகளை, மாதவம்‌ 
முனிகோசிகன்‌ - பெரியதவத்தையுடையகெளசிக முனிவன்‌, அருளி- (அவர்களுக்கு), 
உபதேூத்து, போனான்‌ - சென்று, வட திசைவாய்‌ - வட இசையில்‌, உயர்‌ - ௨ யர்க்‌,து 
தோன்றுகின்ற, மால்‌-பெரிய, பொன்வரை புக்கான்‌- மேருமலையையடைந்தான்‌- எ-று, 
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௪௮௨ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 

பிராட்டி யொருத்தியையுமே யெடுத்‌ அக்கூதி; ஏனையோரை உம்மையாற்‌ றழுலினார்‌. எல்லா 
வின்பங்களுக்கும்‌ ௮வள்‌ கருணைகாரணமாகலின்‌, உம்மை சிறப்பு. பெரும்பான்மையுஞ்‌ சனகன்‌ 
மகளென்றே உலகர்‌ கருதினமையின்‌; “நனி சனகன்‌ றருதயலும்‌'' என்றார்‌. தயல்‌ - போலி, 


1849. அப்போதினின்‌ முடிமன்னவ னணிமாககர்‌ செலவே 
இப்போதுந மனிகந்துணை யெழுகென்றினி இசையாக்‌ 
கைப்போதக நிகர்காவலர்‌ குழுவந்தடி கதுவ 


ஒப்போதரு தேர்மீதினி லினிதேறின னு£வோன்‌. 


(இ-ள்‌ ) அப்போதினில்‌ - அந்நாளில்‌, உரவோன்‌ - இறந்தவலியுள்ளவனாயைெ, . 
முடிமன்னவன்‌ - சக்ரவர்த்தி, இப்போது - இப்பொழுது, சம்‌ - மது, அணிகம்துணை- 
சேனைவணாக்கும்‌, (யாவரும்‌) அணி - அழயெ, மா - பெரிய, நகர்‌ - அயோத்யாகக 
ரத்திற்கு, செல்ல - போதற்பொருட்‌டு, எழுக என்று - புறப்பகெவென்று, இனிது 
இசையா - இனிமையாசச்சொல்லி, கைபோசசகம்‌ நிகர்‌ - துதிக்கையையுடைய யானை 
யையொத்த, காவலர்‌ குழுவந்து - அரசர்கூட்டம்வர்‌. து, அடிகதுவ - (தன்‌) பாதங்‌ 
களை கெருங்காநிற்க, ஒப்பு ஓது அரு - ஒப்புரைத்தலரிய, தேர்மிதினில்‌ - தேரின்‌ 
மேல்‌, இனிது ஏறினன்‌ - இனிதாயேறினான்‌--௪-று. ப (௨) 


1850. தன்மக்களு மருமக்களும்‌ ஈனிதன்கழல்‌ தழுவ 
மன்மக்களு மயன்மக்களும்‌ வயின்மொய்த்திட மிதிலைத்‌ 
தொன்மக்களு மனமுக்குயிர்‌ பிரிவென்பதொர்‌ துயரின்‌ 


வன்மைக்கடல்‌ புகவுய்ப்பதொர்‌ வழிபுக்கன னஅரவோன்‌. 


(இ-ள்‌.) தன்‌ மக்களும்‌ - தன்‌ புத்திரர்களும்‌, மருமக்களும்‌ - தன்‌ மருஇயர்களும்‌, 
நனி - மிகுதியும்‌, தன்‌ கழல்‌ தழுவ - தன்பாதங்களைச்‌ சேர்க்‌ துசெல்லவும்‌, மன்மக்க 
ளும்‌ - அரசர்களும்‌, அயல்மக்களும்‌ - மற்றையோரும்‌, வயின்‌ - இடந்தோறும்‌, மொய்த்‌ 
இட - ரெருங்கிச்செல்லவும்‌, மிதிலை - மிதிலாககரத்தின்‌, தொல்‌ மக்களும்‌ - பழைய 
குடிமக்களும்‌, மனம்‌ உக்கு - மனமாரு௫, உயிர்பிரிவு என்பது - உயிரைப்பிரிதலென்ப 
தாயெ, ஓர்‌ துயரின்‌ - ஒப்பற்ற அயரமென்திற, வன்மைக்கடல்‌ - வலிய கடலில்‌, புக 
வுய்ப்பது - மூழ்கச்செலுத்துவ தாகிய, தர்வழி புக்கனன்‌ - ஒப்பில்லாதவழியிற்‌ சென்‌ 
ரான்‌, உரவோன்‌ - சிறந்த வவியுள்ளவனாயெ சக்கிரவர்த்‌ இ--ஏ-று. (௬) 


1851. முன்னேநெடு முடிமன்னவன்‌ முறையிற்செல மிதிலை 
நன்மாகக ருறைவார்மனம்‌ நனிபின்செல ஈடுவே 
தன்னோபுரை தருதம்பியர்‌ தமுவிச்செல மழைவாழ்‌ 
மின்னேபுரை யிடையாளொடு மினிதேட௫னன்‌ வீரன்‌. 


(இ-ள்‌.) நெடுமுடி மன்னவன்‌ - நெடிய முடியை யணிந்த சக்ரவர்த்தியானவன்‌, 
முறையின்‌ - முறையாக, முன்னே செல்ல - முன்னேசெல்லவும்‌, மிதிலை - மிதிலை 
யென்ற, நல்‌ மாநகர்‌ - நல்ல பெரிய நகரத்தில்‌, உறைவார்‌ - வ௫ப்பவர்களது, மனம்‌- 
மனமானது, நனி - மிகவும்‌, பின்‌ செல்ல - தன்பின்னே செல்லவும்‌, தன்‌ நேர்‌ புரை 
தரு - தனக்கு நிகராகின்ற, தம்பியர்‌ - தம்பிமார்கள்‌, தழுவிச்செல்ல - (இருபுற த்தும்‌) 
தழுவிச்செல்லவும்‌, நடுவே - (அவர்களுக்கு) இடையில்‌, மின்னே புரை - மின்னலை 
யேயொத்த, இடையாளொடும்‌ - இடையை யுடைய பிராட்டி யோடும்‌, வீரன்‌ - ரகு 
வீரன்‌, இனிது எ௫னன்‌ - இனிதாகச்‌ சென்றான்‌. ௭-று. பயம்‌ (௪) 


பசசுராமப்படலம்‌. ௫௮௩. 


தீன்னேர்‌ புரைதரு என்பதற்குத்‌, தம்மைத்தாமே கிகர்ப்பவராகிய தம்பியர்‌ என்பாருமுவீர்‌, 
இப்டொருட்குத்‌ தீனனென்ப து பன்மையி இன்றும்‌ வந்த வழுவமைதி, 


1852, ஏரும்மள வையின்வந்தன வலமும்மயி விடமும்‌ 

... காகம்முத லியமுர்திய தடைசெய்வன கண்டான்‌ 

நாகம்மன னிடையிங்குள திடையூறென நடவான்‌ 
மாகம்மணி யணிதேரொடு நின்றானெறி வந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஏகும்‌ அளவையின்‌ - (இவ்வாறு) செல்லுங்காலத்தில்‌, மயில்‌ வலமும்‌- 
மயில்‌ வலப்பக்கமும்‌, காகம்‌ முதலிய - காகமுதலியவைகள்‌, இடமும்‌ - இடப்பக்க 
மும்‌, வந்தன - வந்தனவாட, முந்திய - முற்பட்ட, தடை செய்வன - தப்பவற்றை, 
கண்டான்‌ - கண்டு, நெறிவந்தான்‌ - நன்னெறியி லொழுகினவனும்‌, சாகம்‌ அன்னன்‌- 
யானையையொத்த வலியமைந்தவனுமாயெ சக்ரவர்த்தி, இங்கு - இவ்வழியில்‌, இடை- 
நடுவே, இடையூறு உளது என - இடையூறுண்டென்று கருதி, ஈடவான்‌ - (அப்புறத்‌ 
தில்‌) செல்லாமல்‌, மாகம்‌ அணி - ஆகாயத்தைத்‌ திண்டு, அணி - அழயெ, தேரொ 
டுநின்றான்‌ - தேர்‌ அப்பு றப்படாமல்‌ நின்றான்‌--௪-று.. . | (௫) 

நெறிவந்தான்‌ என்பதற்கு வழியேவந்தானெனப்‌ பொருள்கொள்ளினு மமையும்‌, காகம்முத 
லிய வலியன்‌ - விச்சுளி - செம்போத்து - இவை வலம்‌ ஆசவேண்டியவை இடமாயி னமையின்‌ 


நடவானாயினான்‌. 


1353.  நின்றேநெறி யுணர்வானொரு நினைவாளனை யழையா 
நன்றேபழு அுளதோடடு வுரைநீ நயமென்னக்‌ 
குன்றேபரை தோளானெதர்‌ புள்ளின்குறி கொள்வான்‌ 
இன்றேவரு மிடையூற ௮ நன்றாய்விடு மென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) நின்று - (சக்ரவர்த்தி அவ்வாறு) நின்று, நெறி - சகுகங்களை, உணர்‌ 
வான்‌-௮நிபவனாஇய, ஒருகினைவாளனை அழையா- ஒரு ஆராய்ச்சியுள்ளவனையழைகத்து, 
நன்றோ - (இச்சகுநத்தினாலுண்டாகும்‌ பயன்‌) ஈன்று சானோ, பழுது உளதோ - (அன்‌ 
கித்‌). தீங்குண்டாகுமோ, நயம்‌ - இனிமையாயும்‌, நடு - நடுவு நிலையாயும்‌, நீ உரை 
என்ன - (அஞ்சாமல்‌) நீ சொல்வர்மென்‌ நிகில்‌ புள்ளின்‌ குறி கொள்வான்‌ - பட்‌ 
நிமித்தங்களை ஆராய்பவனாயெ அவன்‌, குன்று புரை தோளான்‌ எதிர்‌ - மலையையொச்ச 
தோள்களையுடைய சகரவர்த்இிக்கெ இர்நின்று, இன்று இடையூறுவரும்‌ - இன்று இடை 
யூஐளதாம்‌, அது - அந்த இடையூறு, நன்று ஆய்விடும்‌. - வெற்றியைத்தருவ தாய்வி்‌, 
என்றான்‌ - என்றுசொன்னான்‌-௪- -ு. (௬) 

நெறியின்பால்‌ நிகழும்‌ புள்‌ ப்ரம்‌ ரெறியென்றார்‌ இடவாகுபெயரான்‌, ஈன்று - பண்‌ 
பாகுபெயர்‌, 

1354. என்னும்மள வினில்வானக மிருள்‌£றிட விர்‌ 
மின்னும்படி புடைவீ சிய சடையான்மமு வுடையான்‌ 
பொன்னின்மலை வருகின்ற அ போல்வானனல்‌ கால்வான்‌ 
உன்னுந்தழல்‌ விழியானுரு மதிர்ன்றதொ ருரையான்‌. 

(இ-ள்‌.) என்னும்‌ அளவினில்‌ - என்று சொல்லுமளவில்‌, வானகம்‌ - அகாயமா 
னது, இருள்‌£றிட - தன்கண்ணுள்ள இருள்‌ சிதைர்‌ தமீங்க, ஒளி ஆய்‌ - ஒளியையுடைய ' 
தாய்‌, மின்னும்படி. - மின்னும்‌ வகை, புடைவீசிய சடையான்‌ - பக்கங்களில்‌ வீசிய 
சடையை யுடையானும்‌, மழு வுடையான்‌ - மழுவாயுதத்தை யுடையானும்‌, பொன்‌ 


௪௫௮௫௪ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


ஸின்மலைவருன்‌்றஅபோல்வான்‌-பொன்மலை ஈடச்துவருவதை யொப்பானும்‌, அனல்‌ 
கால்வான்‌ - கோபத்தியை மேனியினா லுமிழ்வானும்‌, உன்னும்‌ - (கண்டோர்‌ அச்சத்‌ 
கால்‌ மீட்டும்‌) நினைத்தற்குரிய, கழல்‌ விழியான்‌ - கெருப்புக்கண்களை யுடையானும்‌, 
உரும்‌ - இடியைப்போல, அதிர்கின்றது. - BCAA ஓர்‌ உரையான்‌ - ஒப்பற்ற 
சொல்லையுடையாலும்‌--ஏ-று. | (ஏ) 


கார்த்த வீரியன்மு கலிய கரியுரி க கொல்புரிவான்‌ சென்றநாளினும்‌ இந்நாளிற்‌ 
னெமிகுதியு முடையா னென்பத தோன்ற 4 உன்னும்‌ தழல்விழியான்‌ ”' என்று கூறினார்‌. அனல்‌ 
கால்வானென்றதற்கு, மேனி வெப்பம்‌ என்றது. தழல்விழி எனப்‌ பின்னுங்‌ கூறினமையின்‌, “உரு 
மதிர்சின்றதொ ருமையான்‌ ?”' என்பதற்கு, இடியான து (கண்டு) நடுங்குகம்‌ கேதவான சொல்லை 

யுடையான்‌ என்று உரைப்பினும்‌ பொரும்‌ அம்‌, 

1355. கம்பித்தலை யெறிதீருறு. கலமொஜத்அல குலையத்‌ 
தம்பித்துயர்‌ திசையானைகள்‌ தளரக்கடல்‌ ௪லியா 
வெம்பித்‌இரி. தரவானவர்‌ வெருவுற் திரி தரவோர்‌ 
செம்பொற்சிலை தரியாவயின்‌ முகவாளிகள்‌ தெரிவான்‌. 

(இ-ள்‌.) உலகு - உலகமான து, கம்பித்து - நடுங்க, அலை எறி - அலைவீசாநின்ற, 
நீர்‌ உறு - சடலின்கட்பட்ட, கலம்‌ ஒத்து - மரச்கலத்தையொத்து, உலைய - நிலைகெட 
வும்‌, உயர்‌ - உயர்ந்த, இசையானைகள்‌.- இச்கஜங்கள்‌, தம்பித்து - (அச்சத்தால்‌) அசை 
வற்றுின்று, .தளர.- (மனவலி) களவும்‌, கடல்‌ - கடல்கள்‌, சலியா - நிலைமாறி, 
வெம்பி - கொதித்து; இரிதர.- கரை புரளவும்‌, வானவர்‌ - சேவர்கள்‌, வெரு வுற்று- 
பயந்து, இரிதர - ஓடவும்‌, ஒர்‌ - ஒப்பற்ற, செம்பொன்‌ சிலை தரியா - செம்பொன்வில்‌ 
லைத்தரித்து, அயில்முகம்‌ - கூர்மையாகயமுசத்தையுடைய, வாளிகள்‌ - அம்புப்பயிற்‌ 
சியில்‌, தெரிவான்‌ - சேர்ச்சியையுடையானும்‌-- எ-று, ம்‌ (௮) 


19௦0. விண்முற வென்றோபடி மேல்ீமுற வென்றே 
... எண்டூறிய வுயிர்யாவையும்‌ யமன்வாயிட வென்றே 
புண்றிய குருதிப்புனல்‌ பொழிகின்றன புரையக்‌ 
.. கண்டறிய கனலான்முனி வியாதென்றயல்‌ கருதேம்‌. . 

(இ-ள்‌.) விண்ழ்‌ உறவென்றோ - விண்ணுலகம்‌ பூயியில்பொருந்த வென்றுசா 
னோ, படிமேல்‌ கீழுறவென்றோ - பூமி விண்ணிற்பொருந்தவென்று தானோ, எண்ூ€றி 
யவுயிர்யாவையும்‌ - (பிரமன்‌) கணக்கிலெழு திய வுயிர்ச ளெல்லாவற்றையும்‌, யமன்‌ 
வாய்‌ இடவென்றோ - யமனுடையவாயி விடவென்றுதானோ, முனிவு - கோபத்தை, 
அயல்யாது என்று கருதேம்‌ - வேறே யா.தக்சென்று நினையேம்‌, புண்‌ திய - புண்‌ 
கள்‌ பிளந்த இனால்‌ வருனெற, குருதிப்புனல்‌ - உதிரப்புனலை, பொழிகின்றன புரைய- 
பொழிடன்‌ றனவற்றை யொத்திருக்கும்படி, கண்டுறிய கனலான்‌ - கண்ணினின்றும்‌ 
வெளிப்படுகிற (கோவமாகிய) தீயையுடையானும்‌--௪-று. ப ட (௧) 


1357... போரின்மிசை யெழுகன்றதொர்‌ மழுவின்சிகை புகையத்‌ 
தேரின்மிசை மலைசூழ்வரு கதிருந்திசை திரிய “சிடி 
நீரின்மிசை வடவைக்கனல்‌ நெடுவானுற மூடுகப்‌ 
பாரின்மிசை வருனெறதொர்‌ படிவெஞ்சுடர்‌ படா. 


(இ-ள்‌.) போரின்‌ மிசை - போரின்‌ மேல்‌, எழுகின்றது - எ்ழாநின்‌றதாயெ, ஓர்‌ 
ஒப்பற்ற, மழுவின்சிசை புகைய - குடாரச்தின்‌ சிகையான து புகைவதனாலும்‌, தே 


கரண்ட சர கனிய ட்‌ ல்‌ 


பரசுராமப்படலம்‌. ௪௮௫ 


ரின்‌ மிசை - தேர்மிதேறி, மலை - மேருமலையை, சூழ்வரு - சுழ்ந்துவருன்ற, கதி 
ரும்‌ - சூரியனும்‌, தசை திரிய - இக்குமாறிச்செல்லும்படி, நீரின்‌ மிசை - சடலினி 
டதீது; வடவை கனல்‌ - வடவைச்தியான அ, நெடுவான்‌ உற - நெடிய அகாயச்தை 
யளாவ, மு - விரைந்து, பாரின்‌ மிசை வருனெற அ - பூமியின்மேல்‌ வருகின்றதா 
கிய, ஓர்படி - ஒப்பற்றவகையாக, வெம்‌ சுடர்புரவ - (சன்மேனியின்‌) வெவ்விய சுடர்‌ 
கள்‌ பரவுதலாலும்‌-—௭- று. (ம) 

தேரின்மிசை சூழ்வருகதர்‌ என்றமையால்‌ மலையென்பசு மேருவை யுணர்த்திற்று, “வல 
னேர்புதிரிகரு றத்‌ எனறார்‌ பிறரும்‌, சூழ்‌ என்னு முதனிலை, இண்டு வினையெச்சப்‌ 
டு, 


1358.  பாழிப்புய முயர்‌திக்டை யடையப்புடை படரும்‌ 
ரூழிச்சடை முடிவிண்டொட வயல்வெண்மதி தோற்ற 
அழிப்புன லெரிகானில மாகாயமு மழியும்‌ 
ஊழிக்கடை முடிவிற்றனி யுமைகேள்வனை யொப்ப, 


(இ-ள்‌.) பாழி புயம்‌ - பெருமையாயெ புயங்கள்‌, உயர்‌ - உயர்நக்ச, திக்கு த்‌ 
அடைய - திசைகளிலடைவதனாலும்‌, புடைபடரும்‌ - பக்கங்களிற்‌ படர்ந்த, குழி- 
உச்சியிற்‌ சேர்த்துக்கட்டிய, சடைமுடி - சடாமகுடமான த, விண்தொட - அசாயத்‌ 
தைத்‌ தொவெதனாலும்‌, அயல்‌ - அயலில்‌, வெள்மதி தோற்ற - வெள்ளிய ௪ம்‌ இரன்‌ 
கோன்றுதலாலும்‌, ஆழிபுனல்‌ - (உம்‌) கடலினீரும்‌, எரி - (உம்‌)ரெருப்பும்‌, கால்‌- (உம்‌) 
காற்றும்‌, நிலம்‌ (உம்‌)-பூமியும்‌, ஆகாயமும்‌ - ஆகாசமும்‌, அழியும்‌ - அழின்ற, ஊழி- 
கற்பத்தின்‌, கடை - கடையாகிய, முடிவில்‌ - காலத்தில்‌, தனி - தனித்துநின்ற, 
உமைகேள்வனை ஒப்ப - உமாகாயகனாடிய வெனை ஒத்‌ திருக்கஎ-ற. (மக) 


உயர்‌ என்பதை வினை தீதொகை யாகக்‌ கொள்ளாமல்‌, உயர்ந்கு என்னும்‌ இறந்தகால வினை 
யெச்சமாகக்‌ கொள்ளினும்‌ பொருர்‌.அம்‌. ஐம்பெரும்‌ பூதங்களு மழியுங்காலமாதலின்‌; ““ஆழிப்புன 
லெரிகானில: மாகாயமு மழியும்‌ ஊழிக்‌ கடைமுடிவு”” என்றார்‌. 


1859, அயிர்சுற்றிய கடன்மாநில மடையக்கனி படரும்‌. 
செயிர்சுற்றிய படையானடன்‌ மறமன்னவர்‌ திலகன்‌ 
உயிருற்றதொர்‌ மரமாமென வோசாயிச முயர்தோள்‌ 
வயிரப்பணை அணியத்தொடு வடி.வாய்மழு வுடையான்‌, 


(இ-ள்‌.) அயிர்சுற்றிய - அண்மணலோடு கூடிச்குழ்ந்த, கடல்‌ - கடலையுடைய, 
மாநிலம்‌ அடைய - பெரிய நிலவுலக முழுதும்‌, தனி - ஒப்பற, படரும்‌ - செல்லு 
கின்ற, செயிர்‌ சுற்றிய - கோவநிரம்பிய, படையான்‌ - சேனையையுடையானாஇய, 
அடல்‌ - வெற்றிச்கே துவாகய, மறம்‌ - கோவத்தையுடைய, மன்னவர்‌ திலகன்‌ - அர 
சர்களுக்குள்‌ திலகம்போற்சிறந்தவனாயெ (கார்த்தவீரியார்ச்சுன்‌), உயிர்உற்ற து - உயி 
ரைப்‌ பொருட்தினதாகிய, ஒர்‌ மரம்‌ ஆம்‌ என - ஒருமரமென்னும்படி, (அவனுடைய) 
உயர்‌ - உயர்ந்த, ஓர்‌ ஆயிரம்‌ தோள்‌ - ஓராயிரந்தோள்களாகிய, வயிரம்‌ - வயிரம்பெற்ற, 
பணை - இளைகள்‌, அணிய - அற, தொடு- வீசிய, வடிவாய்‌ - கூர்மைபொருச்திய, மழு 
உடையான்‌ - மழுவாயுதத்தை யுடையானும்‌-— ௭-௮. (௦௨) 


/ 


அயிர்‌ - நீர்‌ என்பாருமுளர்‌. 


1360. கிருபர்க்கொரு பமிலி பட்ட குலமும்‌ 
 கருவற்றிட மழுவாள்கொடு களைகட்டுமிர்‌ கவரா. 


௪௮௭ பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 
- | 


ட இருபத்தொரு படிகாலெழு கடலொத்தலை யெறியும்‌ 
குருதிக்குரை புனலிற்புக முழுகித்தனி குடைவான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஒருபழி - (தன்பிதாவைக்கொன்‌ற) ஒப்பற்ற பழியான து, நிருபர்க்குபற்‌ 
மிட - அரசர்களுக்குப்‌ பொருந்துதலால்‌, இருபத்தொரு படிகால்‌- இருபத்தொரு தலை 
முறைவர்‌து, மழுவாள்‌ கொடு - மழுவாயுதத்தைக்கொண்டு, நிலம்‌ - உலகத்திலுள்ள, 
மன்னவர்‌ குலமும்‌ - அரசரதுகுலமும்‌, கரு அற்றிட - வேரற்றுப்போம்படி, களை 
கட்டு - களைகடிந்து, உயிர்கவரா - (அவர்களாடைய) உயிரைவாங்கி, எழு -(சாற்றால்‌) 
இளர்ந்தெழுகின்‌ ற, கடல்‌ ஓத்து - கடலைப்‌ போன்று, அலை எறியும்‌ - அலைகள்‌ வீசு 
இன்ற, குரை - ஒலிக்கின்ற, குருதி புனலில்‌ - உதிரநீரில்‌, புக - (தன்னுடல்‌) அமி 
மும்படி, முழுகி - மூழ்கி, தனிகுடைவான்‌ - தனியே நீராடினவனும்‌-— எ-று, (௦௩) 

நாயகனை யிழந்த தன்தாய்‌ இருபத்தொரு முறை, மார்பில்‌ அடித்துக்‌ கொண்டதைப்பற்றி 
இருபத்தொருமுறை வ அரசர்களைக்‌ கொல்பு ரிவானாயினான்‌. 

1361. கமையொப்பகொர்‌ தவமுஞ்சுடு கனலொப்பதொர்‌ சினமும்‌ 
சமையப்பெரி துடையானெதிர்‌ தளர்வுற்திடை தவிரும்‌ 
அமையத்துயர்‌ பறவைக்கினி தாறாம்வகை £ீறாச்‌. 
திமையக்கிரி யுருவத்தனி வடிவாளிக டெரிவான்‌. 

(இ-ள்‌.) கமை ஒப்பது - (தன்‌) பொறுமையை யொப்பதாகய, ஓர்தவமும்‌ - ஒப்‌ 
பற்றதவத்தையும்‌, ௬ - சுடுகின்ற, கனல்‌ ஒப்பது - நெருப்பை யொப்பதாயெ, ன 
மும்‌ - கோவத்தையும்‌, சமைய - அமைய, பெரிது உடையான்‌ - மிகு இியுமுடையா 
னும்‌, எதிர்‌ - எதிரே, தளர்வுற்று - தளர்ச்சியடைந்து, இடைதவிரும்‌ அமையத்‌ த- 
(செல்லும்வழியை) இடையில்‌ தவிர்சன்‌ றசமயத்தில்‌, உயர்‌ - (பறவைகளில்‌) உயர்ந்‌ 
த, பறவைக்கு - (அன்றிற்‌) பறவைகளுக்கு, இனிது - வருத்தமின்றிச்செல்ல, ஆறு 
ஆம்வகை - வழியாகும்‌ விதம்‌, சீறு - கோவித்து, சிமையம்‌ - சிகரத்தையுடைய, இரி- 
மலையை, உருவ - உருவிச்செல்ல, தணி - ஒப்பில்லாத, வடி - கூர்மையாகய, வாளி 
கள்‌ - அம்புகளை, தெரிவான்‌ - எய்யுக்தொழிலில்‌ தேர்ச்சியுடையானும்‌--௪-று, (௰௪) 

சிவனிடத்ீதில்‌ படைக்கலப்பயிற்கசெய்த காலை, சப்பிரமணியனும்‌, இவனும்‌ ௮வன்வழி 
நிற்க, மேருமலையினை அம்பை எய்யும்படி அம்மூர்தீதி கட்டளையிட, இவன்‌ எய்த அம்பு அம்ம 
லையை உருவிச்சென்ற ௮, அவன்‌ எய்தகணை பிளந்தது இஅபற்றி முருகனுக்கு வரைபக எறிந்தோ 
னெனப்‌ பெயர்வழங்கும்‌, 


1362. சையம்புக நிமிரக்கடல்‌ தழுவும்படி. சமைவான்‌ 
- மையின்னுயர்‌ மலைநூறிய மமுவாளவன்‌ வந்தான்‌ 
யைன்றனை யரிதிற்றரு மசசன்னது கண்டான்‌ 
வெய்யன்வர நிபமென்னைகொ லெனவெய்‌ துறு: மெல்வை. 


(இ-ள்‌.) சையம்புக - மலையான அ விழுதலால்‌, நிமிர்‌ - மேலெழுந்த, ௮ கடல்‌- 
அக்கடலினீர்‌, தழுவும்படி - தழுவும்வண்ணம்‌, சமைவான்‌ - உருவமமைவானும்‌ ஆக 
ய, மையின்‌ - மேகமண்டலத்தினும்‌, உயர்‌ - உயர்ந்த, மலை - கரொளஞ்சூறியின்‌ வலி. 
யை, அறிய - அழித்த, மழுவாளவன்‌ - பரசுராமனானவன்‌, வந்தான்‌ - வந்தான்‌, ஐயன்‌ 
தனை - ஸ்ரீராமபிரானை, அரிதின்சரும்‌ - அருமையாஃப்பெற்ற, அரசன்‌ - சக்ரவர்த்தி, 
அதுகண்டான்‌ - அவ்வருகையைப்பார்த்‌ து, வெய்யன்‌ - இக்கொடியோன்‌, வர - வரு 
தற்கு, நிபம்‌ என்னை கொல்‌ என - சாரணமென்னையேவென்று, லெய்துறும்‌ எல்வை- 
க்‌ று, ம்‌. ப தி (06) 


பாசுராமப்படலம்‌. ௪௮௭ 
ப 
மழுவைப்‌ பலகாலெடுத்‌ அக்கூறிய.௫ ; பல்பகல்‌ தவம்புரிக்து இறைவன்பாற்பெற்ற பெரு 
மையுடையகம்‌, அரசரைக்‌ களைகட்டு வெற்றிபயந்ததும்‌ என்பது உணர்தற்கு, இதபற்றியன்றே 
இவனியற்பெயர்க்கு அடையாய்வருவ அமென்க. 


1908.  பொறங்கும்படை யிரியக்கிளர்‌ புருவங்கடை நெரிய 
வெங்கண்பொ றி தறக்கடி அருமேறென விடையாச்‌ 
ங்கம்மென வுயர்கேர்வரு குமரன்னெதிர்‌ சென்றான்‌ 
அங்கண்ணமர்‌ சவனும்மிவ னாசோவெனு மளவில்‌, 


(இ-ள்‌.) பொங்கும்‌ - களித்துச்செல்லுகன்ற, படை - படைகள்‌, இரிய - பயந்‌ 
தோட, கிளர்‌ - விளங்குகின்ற, புருவம்‌ - புருவங்கள்‌, கடை நெரிய - கடைரெரியவும்‌, 
வெங்கண்‌ - வெவ்வியகண்களில்‌, பொறிசெதற - ரெருப்புப்பொறிகள்‌ சிந்தவும்‌, கடி 
அ - விரைவாக, உருமேறு என - இறந்த இடியைப்போல, இடையர - (சக்ரவர்த்‌ இக்‌ 
குப்பக்கமாக) ஒதுங்‌இ, உயர்‌ தேர்‌ - உயர்க்ததேரில்‌, சிங்கம்‌ என - சிங்கம்போல, வரு- 
வருகின்ற, குமரன்‌ எதிர்சென்றான்‌ - ஸ்ரீராமபிரானுக்கெதிரே போயினான்‌, அங்கண்‌ 
அரசு அவனும்‌ - அழிய கருணையையுடைய அச்ரோமபிரானும்‌, இவன்‌ ஆரோ எனும்‌ 
அளவில்‌ - இவன்‌ யாவனோவென்று நினைக்குமளவில்‌—எ௭- ற, (௦௯) 


1364. அரைசன்னவ னிடைவந்தினி தாரா தனை புரிவான்‌ 
விரைசெய்முடி படிமேலுற வடிமேலுற விழலும்‌ 
கரைசென்றில னனையானெடு முடிவின்கனல்‌ கால்வான்‌ 


முரைசின்குரல்‌ படவிரன தெதிர்கின்றிவை மொழிவான்‌, . 


(இ-ள்‌.) அரைசன்‌ - சக்ரவர்த்‌ நயொனவன்‌, அவனிடைவர்து.- அப்பரசுராமனிட த்‌ 
தில்‌ வரத, இனிது - இனிதாக, ஆராதனைபுரிவான்‌ - ஆராதநஞ்செய்பவனாடி, விரை 
செய்‌ - மணம்வீசுகின்‌ ற, முடி - (மாலையையணிர்த) முடியானது, படிமேல்‌ உற-பூமி 
யமிற்பொருர்‌ அம்படி, அடிமேல்‌ - அவனடிகளின்மேல்‌, உறவிழலும்‌ - மிகுதியும்‌ விழுக்‌ 
அவணங்குதலும்‌, கரைசென்றிலன்‌ அனையான்‌ - (கோவக்சடலின்‌) கரையை யடை, 
யாதவனாயெ அவன்‌, நெடு - நெடிய, முடிவின்கனல்‌ கால்வான்‌ - ஊழித்தியைப்போ 
லும்‌ கோவ்த்தைக்‌ சாட்வொனா௫, முரசின்குரல்பட - முரசினொவியுண்டாக, வீரனது 
ஏ.திர்கின்று - ரகுவீரனுக்கெ திரில்‌ வக்துநின்று, இவை மொழிவான்‌ - இம்மொழிகளைச்‌ . 


சொல்வான்‌---ஏ-று., (0௪) 


1865. இற்றோடிய சிலையின்றிற மறிவென்னினி யானுன்‌ 
பொற்றோள்வலி நிலைசோதனை புரிவானசை யுடையேன்‌ 
செற்றோடிய இரடோஞா இனவுஞ்சிறி அடையேன்‌ 

_ மத்றோர்பொரு ளிலையிங்டென்‌ வரவென்றன னு£வோன்‌. 


(இ-ள்‌.) உரவோன்‌ - வவியுடையோனாகிய பரசுராமன்‌, இற்று ஓடிய - (உன்‌ 
தோள்வலிக்கு) முறிக்தொழிக்த, சிலையின்‌ இறம்‌ - வில்வின அதிறத்தை, யான்‌ அறி 
வென்‌ - நானறிவேன்‌, இனி - இணி, உன்‌ - உனது, பொன்தோள்‌ - அழநயெ தோளி 
னது, வலிகிலை - வலியினிலைமையை, சோதனைபுரிவான்‌ - சோதனைசெய்ய, மீசை ௨ 
டையேன்‌ - விருப்பமுடையேன்‌, செற்று ஒடிய - அரசர்களை வென்றுவிட்ட, திரள்‌ 
தோள்‌ - இரண்டதோள்களில்‌, உறு இனவும்‌ - மிகுக்ச வும்‌, சிறி. உடையேன்‌- 
சிறிதுடையேனா யிருக்கிறேன்‌, மற்று தர்‌ பொருள்‌ இல்லை - வேறொருபொருளில்லை, 


௪௮௮7 பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


இங்கு - இவ்விடத்தில்‌, என்‌ வரவு - "என்வாவுக்குக்‌ காரணம்‌, இது - இதுதான்‌, என்‌ 
னன்‌ - என்றான்‌-—௭-அ, | த்‌ (0௮) 


1366. அவனன்னது பகருமமள வையின்மன்னவ னயர்வான்‌ 
.... புவனம்முழு வதும்வென்றொரு முனிவற்கருள்‌ புரிவாய்‌ 
சிவனும்மய னரியும்மலர்‌ சறுமானிடர்‌ பொருளோ 
இவனும்மென அயிரும்முன தபயம்மினி யென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) அவன்‌ - அந்தப்பரசுராமன்‌, அன்னது - அப்பொருளை, பகரும்‌ அளவை 
யில்‌ - சொல்லுமளவில்‌, மன்னவன்‌ - சக்ரவர்த்தி, அயர்வான்‌ - மனந்தளர்வானாகி, 
புவனம்‌ முழுவதும்‌ - பூமிமுமுதும்‌, வென்று - வெற்றிகொண்டு, ஒரு முனிவற்கு - 
ஒப்பற்ற (காசிப) முனிவனுக்கு, அருள்புரிவாய்‌ - அருள்புரிக்தவனே, சிவனும்‌ - சிவ 
னும்‌, அயன்‌ - (உம்‌) பிரமனும்‌, அரியும்‌ - இர்‌,திரனும்‌, அலர்‌ - அல்லராதிய, சிறமானி 


டர்‌ - க்க பர்‌ பொருளோ - (உனக்கொரு) பொருளோ, இணி - இனி, இவ : 


- இச்‌சிறவனும்‌, எனது உயிரும்‌ - என்னுயிரும்‌, உனது அபயம்‌ என்றான்‌ - உன்‌ 


அபயம்‌ என்றான்‌--எ-று. ப (மக) 


இச்ரோமபிரான்‌ தன்னுயிரினுஞ்‌ றந்‌ சானென்பான்‌' முற்படவெண்ணி இவனும்‌ எனவும்‌, 


இவனுக்கோர்‌ இடுக்கண்வரின்‌ உய்யேனென்பான்‌, பிற்பட ££ எனஅயிரும்‌”” எனவும்‌, நின்னுடை 
மையாய்‌ நின்ற எம்மை 8 யாஅசெய்யினும்‌ எதிர்க்கு மாற்றலில்லேமென்பான்‌ “உனதபய' மென 
வங்‌ கூறினான்‌. அரியென்பதற்குதீ திருமாலெனப்‌ பொருளுரைப்பாருமுளர்‌, ட்டி யவ 
தலால்‌ ௮௮ பொருந்தாதென்‌ ரொழிக்க, 
1367. .. விளிவார்விளி வதுதீவினை விழைவாருழை யன்றே 

களியாலிவ னயர்கன்றன வுளவோகன ஓமிழும்‌ 

ஒளிவாயமழு வுடையாய்பொர வுரியாரிடை யல்லால்‌ 

எளியாரிடை வலியார்வலி யென்னாகுவ தென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) விளிவார்‌ - கொலையுண்பார்‌, விளிவது - கொலையுண்பது, திவினை வி 
ழைவாருழை அன்றோ - தீவினைகளை விரும்புவாரிடத்தன்றோ, (ஈல்வினைவிழையுமுன்‌ 
னிடத்தன்று) சளியால்‌ - செருக்கால்‌, இவன்‌ - இச்சிறுவன்‌, அயர்கின்றன உளவோ- 
(உனக்குச்செய்யும்‌ வணக்கங்களில்‌) மறந்தனவுளவோ, கனல்‌ உமிழும்‌ - இீயையுமிழ்‌ 
இன்ற, ஒளிவாய்‌ - ஒளிவாய்ந்த, மழு உடையாய்‌ - மழுப்படையை யுடையவனே, 
வலியார்வலி - வல்லவருடைய வலியானது, பொரவுறியாரிடை அல்லால்‌ - போர்செய்‌ 
தற்குரியாரிடத்தன்றி, எளியாரிடை. - வலியற்றவரிடத்து, என்‌ ஆகுவது என்றான்‌. 
என்ன பயன்படுமென்றான்‌--எ-று. . (௨௨) 

எளியார்‌, எதிர்‌த்திலராகலின்‌ வலியார்‌ வலி ௮வரிடச்‌அப்‌ பயன்படா தென்றவா ருயிற்று, 

1368. ஈனிமாதவ முடையாயிது பிடிநீயென ஈல்கும்‌ 
தணிநாயக முலகேழையு முடையாயிது தவிராய 
பனிவார்கடல்‌ புடைசூழ்படி. ஈரபாலரை யருளா .. 


முனிவா தினை முனிகின்றஅ முறையோவென மொழிவான்‌. 


(இ-்‌.) ஈனிமாதவம்‌ உடையாய்‌ - மிகவும்‌ பெருந்தவத்தையுடைய காசிபமுனி 
வனே, . நீ இது பிடிஎன நல்கும்‌ - நீ யிதைத்‌ தகஷிணையாக வேற்றுக்கொள்ளென்று 
கொடுத்த, தனி - ஒப்பற்ற, நாயகம்‌ - இறைமைத்தன்மை யுள்ளவனே, உலகு ஏழை 
யும்‌ உடையாய்‌ - உலகேழையு முடையவனே, இதுதவிராய்‌ - (எம்மைக்‌ கோவித்த 
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பரசுராமப்படலம்‌, ௪௮௯, 


லராயெ) இதை யொழிவாய்‌, பனி - குளிர்ச்சியுள்ள, வார்கடல்‌'- நெடியகடலான ௮, 
புடைகுழ்‌ - புறத்துச்‌ சூழப்பெற்ற, படி - உலகத்திலுள்ள, நரபாலரை - அரசருக்கு, 
அருளா - இருபைசெய்து, முனிவு ஆறினை - (அவர்கள்மீ தகொண்ட) கோவக்தணிக்‌ 
சாய்‌, முனிகின்ற அ - (இப்போது) கோவிப்ப,து, முறையோ - நீதியோ, என மொழி 
வான்‌ - எனச்‌ சொல்வானுமாயினான்‌-— எ-று, (உச) 
ஆறினை யென்ப இறப்பாதலின்‌ முனிரன்றது என்பது இப்போது என நிகழ்விற்கொண்டு 
ரைக்கப்பட்ட த. 
1809. புறனின்றவ ரிகழும்படி நடுவின்றலை புணராத்‌ 
திறனின்அயர்‌ வலியென்னதொ சறனின்றரு செயலோ 
அறனின்றத னிலைநின்றுயர்‌ புகழொன்றுவ தன்றே 
மறனென்பஅ மறவோயிது வலியென்பது வலியோ; 

(இ-ள்‌.) அறவோய்‌ - அறநிலையையுடை யானே, புறன்‌ நின்றவர்‌ - நடுவுநிலைமை 
யில்‌ நின்ற அறிவுடையோர்‌, இகழும்படி - இகழும்படியாக, நடுவின்‌ தலை புணரா -நடு 
வுகிலையிற்‌ பொருந்தாத, திறன்‌ நின்று - முயற்சிவகையினின்‌்று, உயர்‌ - உயர்கன்ற, 
வவி - வலியானது, என்ன அ - யாதாகும்‌, (அ) ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, அறனின்தரு செய 
லோ - அறத்தின்வழியால்‌ தரப்படு முயற்சியோ, மறன்‌ என்பதும்‌ - லீரமென்ப தும்‌, 
அறன்‌ நின்று - அறம்‌ தன்னிடத்துகிற்க, அதன்‌ நிலைநின் று - அதின்‌ நிலையிலேநின்று, 
உயர்‌ - (பகைவரைவென்று) உயர்கின்ற, புகழ்‌ - புகழை, ஒன்றுவது அன்றோ - அடை 
வதல்லவோ, (அங்ஙனமன்றி எம்மை வெற்றிகொள்ளும்‌) இது - இது, வலியென்ப து- 
* வலியென்று சிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்பவெதாகயெ, வலியோ - வலியாகுமோ-—௭-று, () 

* ££ நடுவின்‌ றலை புணராத்திறன்‌ ” எனப்‌ பின்னர்ச்‌ கூறினமையிற்‌ “£புறனென்றதற்கு?” நடுநிலை 
மையெனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்ட. 


1370. சலத்தோடியை விலனென்மக னனையானுயிர்‌ தபுமேல்‌ 
உலத்தோடெதிர்‌ தோளாயென்‌ துறவோடுயி ருகுவேன்‌ 
நிலத்தோடுயர்‌ க திவானுற கெடியாயுன தடியேன்‌ 
குலக்தோடற மூடியேலிது குறைகொண்டனெ னென்றான்‌. இ 

(இ-ள்‌.) என்மகன்‌ - என்புத்‌ இரன்‌, சலத்தோடு இயைவு இலன்‌ - (உன்னிடத்தில்‌ 
எங்குலத்தார்க்கு) தொன்று தொட்டுவர்த பகையோடு பொருந்‌ தினானல்லன்‌, அனை 
யான்‌ - அத்தன்மையான அ, உயிர்தபுமேல்‌ - உயிர்‌ நீங்குமாயின்‌, உலத்தோடு - திரள்‌ 
கல்லோடு, எதிர்‌ - எதிர்க்கின்ற, தோளாய்‌ - தோள்களை யுடையானே, எனது உற 
வோடு - என்சுற்றத்‌ தாரோடும்‌, நிலத்தோடு - என்னாட்டாரோமெ, உயர்க தி - உயர்ந்த 
கதியாக, வான்‌ உற - விண்ணுலகை யடையும்படி, உயிர உகுவேன்‌ -. உயிர்‌ நீங்கு 
வேன்‌, நெடியாய்‌ - பெரியோனே, உனது அடியேன்‌ - உன்னடியேனை, குலத்தோடு- 
வமிசத்துடன்‌, அற - அற்றுப்‌ போம்படி, முடியேல்‌ - முடியாதை, இத - இதை, 
குறைகொண்டனென்‌ என்றான்‌ - (உன்பால்‌) யாசித்தேனென்று சொன்னான்‌--ஏ-று, 

1371. என்னாவடி விமுவானையு மிகழாவெரி விழியாப்‌ 

- பொன்னார்கலை யணிவானெதிர்‌ புகுவானிலை யுணராத்‌ 
 தன்னாலொரு செயலின்மையை நினையாவுயிர்‌ தளரா 
மின்னாலயர்‌ வுறும்வாளா வெனவெய்துற லுற்றான்‌. 
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௪௧ . பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


(இ- ள்‌.) என்னா - க்கு அடி னவா வப்‌ விழு 
இன்ற சக்ரவர்த்‌ இயையும்‌, இகழா - அவமதித்து, எரி விழியா - தீயைப்போல்‌ விழித்‌ 
அப்பார்த்து, பொன்‌ ஆர்கலை அணிவான்‌ எதிர்‌ - பொன்னாலாயெ அரிய அடையை 
யணிந்த ஸ்ரீராமபிரானுக்கெ திரே, புகுவான்‌ - போவான்‌, நிலை - அவனது கருத்தின்‌ 
த்ர உணரா - (சக்ரவர்த்தி) தெரிர்‌ தகொண்டு, தன்னால்‌ ஒரு செயல்‌ இன்மை 

ய - (இனி) தன்னாற்செய்யத்சக்சசொருசெயலுமில்லாமையை, நினையா - நினைத்த, 
- உயிர்தளர்க்‌ து, மின்னால்‌ - மின்னலால்‌, அயர்வுறும்‌ - சோர்வடைனெற, 
வாள்‌ அரவு என - ஒளியையுடையபாம்புபோல, வெய்துறல்‌ உற்றான்‌ - வருத்தத்தை 
யடைந்தான்‌--எ- று. (௨௪) 


1372. மானம்முடை முடிமன்னவன்‌ மதிசோர்வுறன்‌ மியான்‌ 
தானந்நிலை யுதுவானுஅு வினையுண்டஅ தவிரான்‌ 
ஆனம்முடை யுமையண்ணலை யந்நாளுறு ( சிலை தான்‌ 
ஊனம்முள ததன்மேனிலை கேணீயென வுரைப்பான்‌.. 


(இ-ள்‌.) மானம்‌ உடை - மானத்தையுடைய, 'முடிமன்னவன்‌ - முடிமன்னவனா 
இய சக்ரவர்த்தி, மதிசோர்வுறல்‌ - அறிவு சோர்தலை, மதியான்‌ - எண்ணிலன்‌, தான்‌- 
தான்‌, ௮ நிலை - அவ்வரசனது நிலையை, உறவான்‌ - அடைதற்குச்சாரணமாக, உறு- 
, பொருக்திய, வினை உண்டு - வினையுளது, (ஆதலால்‌) அதுசவிரான்‌ - அக்கோவந்தணி 
யான்‌, ஆனம்‌ உடை - இடக்கையென்னும்‌ வாச்சியத்தையுடைய, உமை அண்ணலை- 
உமாநாயகனிடத்தில்‌, ௮ நாள்‌ உறு - அந்தநாளில்‌ சேர்ச்த, சிலை - (த்றியம்பகம்‌ என்‌ 
னும்‌) வில்லான து, ஊனம்‌ உளது - ஊனமுள்ளது, அதன்‌ - அதனது, மேல்நிலை- 
பழமையாகிய நிலே்மையை, நீ கேள்‌ என - நீ கேளென்று, உரைப்பான்‌ - (சக்ரவர்த்‌ 


இத்‌ இருமகனைரோக்கி) சொல்லுகின்றான்‌-— எ-று, ழ்‌ (௨௫) 
13738. ஓருகால்வரு கதிராமென வொளிகால்வன வுலையா 


வருகார்‌ தவழ்‌ வடமேருவின்‌ வலிசால்வன வையம்‌ 
அருகால்ன புரிவானுள னவனாலமை வனதாம்‌ ட்‌ 


இருகார்முக முளயாவையு மேலாதன மேனாள்‌. 


(இ-ள்‌.) மேல்‌ நாள்‌ - முன்னாளில்‌, ஒருகால்‌ - ஒற்றைச்‌ சக்கரத்தையுடைய தே 
ரின்மேல்‌, வரு - (உலகத்தைச்சூழ்க்‌ த) வருகின்ற, கதிர்‌ ஆம்‌ என - குரியன்போல, 
ஒளிகால்வன - ஒளியை யுமிழ்வனவும்‌, உலையா - அழியாமல்‌, வரு - நீருண்வெரு 
இன்ற, கார்‌ - மேகங்கள்‌, தவழ்‌ - தீவழாநின்‌ற; வடமேருவின்‌ - வடமேருவைப்போல, 

வலி சால்வன - வலி மிக்கனவும்‌, வையம்‌ - உலகம்‌, அருகா - (வளம்‌) குறையாமல்‌, 
வினைபுரிவான்‌ உளன்‌ - மனத்தொழில்‌ புரியும்‌ மயனென்பவன்‌ உளன்‌, அவனால்‌ 
அமைவன - அவனால்‌ செய்யப்பவெனவு மாயெ, இரு கார்முகம்‌ உள - இரண்டு. வில்‌ 
லள்ளன, யாவையும்‌ எலாதன - த ப) எவற்றையும்‌ ஏற்காதன 
வாகும்‌--௪-று. (௨௬) 
வடமேருவின்‌ என்பதற்கு வடமேருவினும்‌ எனப்‌ பொருளுளைத்தலுமாம்‌, இப்பொருளில்‌ 

இன்‌ உறழ்பொருளில்‌ வந்ததாகக்‌ கொள்க, தாம்‌ - அசை. 


வேறு. 
1874. ஒன்றினை யுமையாள்கேள்வ னுவந்தனன்‌ மற்றையொன்றை 
நின்றுல களந்தநேமி நெடியமா னெறியிற்கொண்டான்‌ 


பாசுராமப்படலம்‌. ௫௯௧ 


என்‌ றிஃ அணர்ர்‌தவிண்ணோ ந வன்மையெய்தும்‌ 
வென்றிய தியாவதென்று விரிஞ்சனை வினவவர்நாள்‌. 


(இ-ள்‌.) (அவ்விரண்டனுள்‌)ஒன்றினை - ஒருவில்லை, உமையாள்கேள்வன்‌ - உமா 
நாயகன்‌, உவந்தனன்‌ - மகிழ்ந்து தாங்கினான்‌, மற்றையொன்றை - வேறொருவில்லை, 
நின்று - (த்ரிவிக்ரமனாய்‌) நின்று, உலகு அளந்த - உலகங்களையளரந்த, நேமி - சக்ரா 
யுதத்தை யேந்திய, நெடிய மால்‌ - யாவரினும்‌ பெரிய நிருமாலானவன்‌, நெறியின்‌ 
கொண்டான்‌ - முறையாகத்தாங்கனொன்‌, என்று இஃது உணர்க்த - என்றிதனையறிட்‌ ச, 
விண்ணோர்‌ - தேவர்கள்‌, இரண்டினும்‌ - இரண்டனுள்ளும்‌, வன்மை எய்தும்‌ - வன்‌ 
மையால்‌ அடை தற்குரிய, வென்றியது - வெற்றியையுடையது, யாவது என்று - யா 
தென்ற, விரிஞ்சனைவினவ - பிரமனைவினாவ, ௮ நாள்‌ - அநீகாளில்‌--௭-று. (௨௭) 


1975. சரித தேவர்தங்கள்‌ சிந்தனை யென்ப அன்னி 
வேரியங்‌ கமலத்தோனு மியைவதோர்‌ விநயந்தன்னால்‌ 
யாரினு முயர்க்தமூலத்‌ தொருவரா மிருவர்‌ தம்மை 
மூரிவெஞ்‌ லைமேலிட்டு மொய்யமர்‌ மூட்டி விட்டான்‌. 


. (இ-ள்‌.) சேவர்தங்கள்‌ சிந்தனை - சேவர்களுடைய கருத்து, சீரிது - ஈன்மையுள்‌ 
ளது, என்பது உன்னி- என்பதை நினைத்த, வேரி அம்‌. சமல த்தோனும்‌ - தேன்‌ அமைந்‌ 
த அழயெ தாமரைமலரில்‌ வசிக்கும்‌ பிரமனும்‌, இயைவது - அதற்‌ கிசைவதாயெ, தர்‌ 
விநயம்‌ தன்னால்‌ - ஒரு தந்திரத்தால்‌, யாரினும்‌ - எல்லாரினும்‌, உயர்ந்த - உயர்ந்த, 
மூலத்து - காரணதசையில்‌, ஒருவர்‌ ஆம்‌ - ஒருவராகிய, இருவர்‌ தம்மை - இருவரை 
யும்‌, மூரி - வலியமைர்த, வெம்சிலை மேல்‌ இட்டு. - வெவ்விய வில்லின்மேல்‌ சார்த்தி, 
மொய்‌ அமர்‌ மூட்டிவிட்டான்‌ - வலியபோர்‌ மூட்டிவிட்டான்‌-௭-அ, (௨௮) 

மூலத்‌ தொருவர[ மிருவர்‌ என்றதை, கடிமணப்படலத்தில்‌, ௬௬ - வது இருவிருத்தத்தில்‌ 
உய்ததணர்க்துகொள்க, 

1376. இருவரு மிரண்டுவில்லு மேற்றின ருலகமேமும்‌ 
வெருவரத்‌ திசைகள்பேர வெங்கனல்‌ பொங்கமென்மேல்‌ 
செருமலை நின்றபோழ்திற்‌ றிரிபுர மெரித்ததேவன்‌. 
வரிசிலை யிற்றதாக மற்றவன்‌ முணனிந்துமன்னோ. 

(இ-ள்‌.) இருவரும்‌ - இவ்விருவரும்‌, இரண்டு வில்லும்‌ - இரண்டு விற்களையும்‌, 
ஏற்றினர்‌ - நாணேற்றினவர்களாய்‌, உலகம்‌ ஏழும்‌ வெருவர - ஏமுலகமும்‌ பயமடைய 
வும்‌, திசைகள்பேர - இசைகள்‌ நிலைபெயாவும்‌, மேல்‌ மேல்‌ - மேலும்‌ மேலும்‌, வெம்‌ 
சனல்‌ பொங்க - வெவ்விய கோவத்தியானது அதிகப்படவும்‌, செருமலைகின்றபோழ்‌ 
தில்‌ - யுத்தஞ்செய்யுங்காலத்தில்‌, திரிபுரம்‌ எரித்ததேவன்‌ - வென அ, விலை - கட்‌ 
டமைர்தவில்லான ௮, இற்றது அக - முறிய, அவன்‌ - அச்சின்‌, முனிர்து - கேர 
வித்து--௭-று. ப (௨௧) 
டத மீட்டும்போர்‌ தொடங்கும்வேலை விண்ணவர்‌ விலக்கவல்வில்‌ 

நீட்டினன்‌ றேவர்கோன்கை நெற்றியிற்‌ கண்ணன்வெ ற்றி 
காட்டிய கமியமாலுங்‌ கார்முகந்‌ தன்னைப்பாரில்‌ 


ஈட்டிய தவத்தின்மிக்க விரிகெற்‌ ப்ர்கபோனான்‌, 


௪௯௨ . . பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


(இ-ள.) மீட்டும்‌ - மிண்டும்‌, போர்தொடங்கும்‌ வேலை - போர்தொடங்குங்‌ கா 
லத்தில்‌, விண்ணவர்‌ விலக்க - தேவர்கள்மறுத்துவிட, நெற்றியில்கண்ணன்‌ - நெற்றி 
யிற்கண்ணையுடைய சிவன்‌, வல்வில்‌ - வலியற்ற அரந்தவில்லை, தேவர்கோன்கை - இந்‌ 
இரன்கையில்‌, நீட்டினன்‌ - கொடுத்தான்‌, வெற்றி காட்டிய - வெற்றியையடைந்த, 
கரியமாலும்‌ - கரிய திருமேனியையுடைய இறைவனும்‌, கார்முகம்‌ தன்னை - தன்‌. 
வில்லை, பாரில்‌ - பூமியில்‌, ஈட்டிய - செய்த, தவத்தின்‌ மிக்க - சவத்தாலுயர்க்த, இறி 
சிக.ற்கு ஈந்து - இரிசிகமுனிவனுக்குக்கொடுத்து, போனான்‌ - சென்னுன்‌--௪-று. (௯௰) 

வலியற்றவில்லை வல்வில்‌ என்ற அ. தகுதி, 


1878. இரிசிக னெந்தைக்கே வெர்தையு மெனக்குத்தந்த 

.. வரில யிதுநீநொய்தின்‌ வாங்குதி யாயின்மன்ன 

குரிசில்க ணின்னொடொப்பா ரில்லையான்‌ குறித்தபோரும்‌ 
புரிகிலே னின்னோடின்னம்‌ புகல்வ.து கேட்டியென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) இரிசிகன்‌ - இரிசக முனிவன்‌, எந்தைக்கு ஈய - என்தந்தைக்குக்‌ கொ 
டுக்க, எந்தையும்‌ - என்தந்தையும்‌, எனக்குத்தந்த - எனக்குச்கொடுத்த, வரிசிலை இது- 
வரிசிலையிதுவாகும்‌, நீ - நீ, நொய்தின்‌ - எளிதாக, வாங்கு தி ஆயின்‌ - (இதை) வளைப்‌ 
பாயானால்‌, மன்ன - அரசனே, நின்னோடு ஒப்பார்‌ - உன்னோடொப்பவராயெ, குரிசில்‌ 
கள்‌ இல்லை - அரசர்களில்லை, யான்குறித்தபோரும்‌ - நான்‌ கருதி வந்த மல்லுப்போ 
றாம்‌, புரிகிலேன்‌ - செய்யேன்‌, இன்னம்‌ - இன்னமும்‌, நின்னோடு புகல்வ து - உன்னி 
ட த்தில்‌ ரான்சொல்வதை, கேட்டியென்றான்‌ - கேட்பாயென்றுசொன்னான்‌--ஏ-று,() 


1879. ஊனவில்‌ லிறுத்தமொய்ம்பை நோக்குவ தூக்கமன்றால்‌ 
மானவ மற்றுங்கேளாய்‌ வழிப்பகை யுடையதும்பால்‌ 
 ஈனமி லெந்தைசி ற்ற நீக்கனொ னென்னமுன்னோர்‌ 


தானவ னனையமன்னன்‌ கொல்லயான்‌ சலித்துமன்னோ. 


(இ-ள்‌.) ஊன வில்‌ - ஊனமாகியவில்லை, இறுத்த - முறித்த, மொய்ம்பை - வலி 
யை, நோக்குவது - மதிப்பது, ஊக்கம்‌ அன்று - ஆண்மையன்று, ஆல்‌ - ஆகையால்‌, 
மானவ - பெருமையுடையானே, மற்றும்‌ கேளாய்‌ - மேலுங்‌ கேட்பாய்‌, உம்பால்‌ - உங்‌ 
கள்‌ பக்கலில்‌, வழிப்பகையுடையது- தொன்றுதொட்டுவந்தபகைமை (என்னை) உடை 
யது, ஈனம்‌ இல்‌ - வசையில்லாத, எந்தை - என்தந்தை, £ற்றம்‌ நீக்கினான்‌ என்ன - 
கோவத்தை நீச்சனெவனென்றுணர்க்து, முன்‌ - முற்காலத்தில்‌, ஓர்‌ தானவன்‌ அனைய. 
மன்னன்‌ - ஒரசுரனையொத்த அரசன்‌, கொல்ல - - கொன்ற தனால்‌, யான்சலித்து -நான்‌ 
மனநிலை தளர்ந்து எ-று. த (௩௨) 


தானவனனையமன்னன்‌ - கார்த்தவீரியன்‌. 


1330. மூவெழு முறைமைபாரின்‌ முடியுடை வேர்தையெல்லாம்‌ 
மேவெழு மழுவின்வாயால்‌ வேரறக்‌ களைகட்டன்னார்‌ 
தூவெழு குருதிவெள்ளத்‌ அறையிடை முறையினெந்தைக்‌ 
காவன கடன்கணேர்க்கே னருஞ்சின மடக்க்ய்போந்தேன்‌. 
(இ-ள்‌.) மூவெழுமுறைமை - - இருபத்தொருமுறைவந்து, பாரில்‌ - உலஇலுள்ள, 
மூடி உடை வேந்தை எல்லாம்‌ - முடியையுடை ய (அஷ்ட) அரசர்களையெல்லாம்‌, மே 
வெழும்‌ - விரும்பியெழுன்ற, மழுவின்வாயால்‌ - பரசாயுதத்‌தின்வாயால்‌, வேர்‌ அற. 


பாரசுராமப்படலம்‌. ௯௩. 


சந்ததியற்றப்போக, களைகட்டு- களைந்து, அன்னார்‌ - அவர்களுடைய, அ எழு- த 
சையிலெழும்‌ ச, குரு திவெள்ளத்துறையிடை-௨ திரரீர்த்துறையில்‌,, முறையின்‌-முறை 
மையாக, எந்தைக்கு - என்தந்தைக்கு, ஆவன - செய்யத்தகுவனவாயெ, கடன்கள்‌- 
நீர்க்கடன்களை, நேர்க்தேன்‌ - இசைந்துசெய்சேன்‌, (அதனால்‌) அருஞ்னெைம்‌ அடக்கி 
போந்தேன்‌ - (உங்கள்மேல்வைத்த பிறரால்‌ தடுத்தற்கு) அரிய கோவத்தையடக்இவக்‌ 

(௧௧) 


தேன்‌--௪-.று. 


1961. உலகெலா முனிவற்கய்க்தே னுறுபகை யொடுக்பப்போக்தேன்‌ 
அலகின்மா தவங்கள்செய்தென்‌ னருவரை யிருந்தேனாண்டைச்‌ 
சிலையை யிறுத்தவோசை செவியுறச்‌ ிறிவந்தேன்‌ 
மலைகுவென்‌ வல்லையாகன்‌ வாங்டெத்‌ தனுவையென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) உலகு எல்லாம்‌ - (யான்‌ வென்ற) இவ்வுலக முழுமையும்‌, முனிவற்கு- 
ஒருமுனிவனுக்கு, ஈந்தேன்‌ - தந்தேன்‌, உறு - மிக்க, பகை - பகைவர்களை, ஒடுக்இ - 
போந்தேன்‌ - ஒடுக்கிவந்தேன்‌, ' அலகு இல்‌ - அளவற்ற, மாதவங்கள்செய்‌ - பெரியத 
வங்களைச்செய்தற்குரிய, அரு - அருமையாயெ, தென்வரை - தெற்கிலுள்ள மஹேக்த்ர 
இரியில்‌, இருந்தேன்‌ - தங்நினேன்‌, ஆண்டை - அவ்விடத்தில்‌, நீ சிலையை இறுத்த 
வோசை - நீ வில்லைமுறித்தவோசையான ௮, செவி உற - செவியிற்பொருந்த, சீறிவம்‌ 
தேன்‌ - கோவித்‌துவந்கேன்‌, வலலையாஇன்‌-நீவவியையுடையையானால்‌, மலைகுவென்‌- 
போர்செய்வேன்‌, இ தனுவை - இக்தவில்லை, வாங்‌ இடு - வளைத்‌ திடு, என்றான்‌ - என்று 
சொன்னான்‌--௪-.று. 1 (௬௪) 

ஆண்டையென்றது அம்மிதிலையிலென்றப்டி, பகை - பண்பாகுபெயர்‌. ஒருமுனியென்ற த 
காசிபமகாமுனியை, | பத 
1382. என்றன னென்னநின்ற விராமனு முறுவலெய்தி 

நன்றொளிர்‌ முகத்தனாி நாரணன்‌ வலியினாண்ட 
வென்றிவிற்‌ ஐருகவென்னக்‌ கொடுத்தனன்‌ வீரன்கொண்டகத்‌ 
௮ன்றிருஞ்‌ சடையோனஞ்சத்‌ தோளுற வாங்கிச்சொல்லும்‌. 

(இ-ள்‌.) என்றனன்‌ - என்றுசொன்னான்‌, என்ன - என்றுசொல்ல, நின்ற - (அவ 
னுக்கெ திரில்‌) கின்‌ ற, இராமனும்‌ - ஸ்ரீராமபிரானும்‌, முறுவல்‌ எய்தி - நகைத்த, நன்று 
ஒளிர்முகத்தன்‌ ஆ - ஈன்குவிளங்குன்‌ றமுகத்தையுடை யவனாட, நாரணன்‌ - இறை 
வன்‌, வலியின்‌ ஆண்ட - தன்வலியினாலாண்ட, வென்றி வில்‌ - வெற்றிவில்லை, தருக 
என்ன - தரக்கடவாயென்று கேட்க, கொடுத்தனன்‌ - தந்தான்‌, வீரன்‌ - வீரனாபயெ 
ஸ்ரீராமபிரான்‌, கொண்டு - அதைப்பெற்று, ௮-அ௩்த, அன்று - நெருங்க, இருசடை 
யோன்‌ - பெரியசடையையுடைய பரசுராமன்‌, அஞ்ச - அஞ்சும்படி, தோள்‌ உற-தோ 
ஸிற்பொருந்த, வாங்கி - வளைத்து, சொல்லும்‌ - சொல்லுவான்‌---ஏ-.று. (௩௫) 
1988. பூதலத்‌ தரசையெல்லாம்‌ பொன்றுவித்‌ தனையென்றாலும்‌ 

வேதவித்‌ தாயமேலோன்‌ மைந்தன்‌ விரதம்பூண்டாய்‌ 
ஆதலிற்‌ கொல்லலாகா தம்பி பிழைப்பதன்றால்‌ 
.யாதிதற்‌ லெக்கமாவ தியம்பு இ விரைவினென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) பூதலத்து ௮ரசையெல்லாம்‌ - பூமியிலுள்ள அரசர்களையெல்லாம்‌, பொன்‌ 
அவித்தனையென்றாலும்‌ - சொன்றனையாயினும்‌, வேதவித்து ஆய மேலேரீச்மைர் சன்‌ 
நீ - வேதமா கருவுக்கு விச்சாயெ மேலோனுக்குய்‌ புதல்வன்‌ நீ, (அன்றியும்‌) விர 


௫௮௫௮௪7 பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


தம்‌ பூண்டாய்‌ - தவவேட த்தை மேற்கொண்டாய்‌, ஆதலின்‌ - ஆதலால்‌, கொல்லல்‌ 
அகா து - (உன்னைக்‌) கொல்லுதல்‌ கூடாது, இது அம்பு - இர்த அம்பு, பிழைப்பது 
அன்று - தவறல அ அல்ல, ஆல்‌-ஆதலால்‌, இதற்கு இலக்சமாவஅயா அ -இதற்குலகஷய 
மாவ அயா, விரைவின்‌ இயம்பு தி - விரைவாகச்‌ சொல்வாய்‌, என்றான்‌ - என்றுசொன்‌ 
ன்ப ல்‌. 


க 


வேதலித்து என்பதற்கு, வேதமாயெ கனிக்கு வித்து என்பாருமுளர்‌, வித்து நேரே கணிக்குக்‌ 
“சாரணமன்மையானும்‌, தருவைப்போல வேதமும்‌ அநேக சாகைகளையுடைய ்தலானும்‌ தரு 
வென்றலே பொருதீதமென்க, தகப்பன்‌ 
வேறு, 


1384. ரீஇியாய்‌ முனிந்திடே னீயிங்க யாவர்க்கும்‌. 
ஆதியா னறிந்தனெ னலங்க னேமியாய்‌ 
வேதியா விறுவதே யன்றி வெண்மதிப்‌ 
... பாரதியான்‌ பிடித்தவில்‌ பற்றப்‌ போதுமோ. ப 

(இ-ள்‌.) (அதுகேட்ட பரசுராமன்‌) நீதியாய்‌. - நீதியையடைய ஸ்ரீராமபிரானே, 
முனிர்‌திடேல்‌ - கோவங்கொள்ளாதை, நீ - நீ, இங்கு யாவர்க்கும்‌ ஆதியான்‌ - இவ்வு 
லகத்துள்ள எல்லார்க்கும்‌ முதன்மையானவன்‌, அறிந்தனென்‌ - (அதை) அறிந்தேன்‌, 
அலங்கல்‌ நேமியாய்‌ - மாலையையணிக்ச சக்ராயுதத்தை யுடையானே,. வேதியா-வே 
தப்ரதி பாத்யனே, வெள்மதி பாதியான்‌ .- வெள்ளிய மஇப்பிளவையணிக்த வென்‌, 
பிடித்தவில்‌ - கையிற்பற்றிய வில்லானது, இறுவதேயன்‌ றி - முறிவதேயல்லாமல்‌, பற்‌ 
ற்போதுமோ - இண்டத்தான்போதுமோ--௭-று. ்‌ பவது ஐது (௩௪)... 


வேதியா என்பதற்கு வேறுபட்டென்றலுமாம்‌. 


1385. பொன்னுடை வனைகடற்‌ பொலங்கொ டோளினாய்‌ 
மின்னுடை கேமியா தல்‌ மெய்மையால்‌ 
என்னுள்‌ துலஇனுக்‌ இடுக்கண்‌ யான்றந்த 
உன்னுடை வில்லுமுன்‌ னுசத்துக்‌ கடன்றுல்‌. 

(இ-ள்‌.) பொன்‌ உடை - அழகையுடைய, வனை - அலங்கரித்த, கழல்‌ - லீரகண்‌ 
டையைத்தரித்த பாதங்களையும்‌, பொலம்‌ கொள்‌ தோளினாய்‌ - பொன்னணிகளைக்‌ 
கொண்ட தோள்களையு முடையானே, மின்‌ உடை - ஒளியையுடைய, நேமியான்‌ ஆ 
தல்‌ - சக்ராயுதத்தையுடைய இறைவன்‌ ீயாதல்‌, மெய்ம்மை - உண்மையாம்‌, . ஆல்‌- 
ஆதலால்‌, உலகினுக்கு - உலகத்துக்கு, இகெகண்‌- துன்பம்‌, என்‌ உளது- என்ன இருக்‌ 
'கிறது, யான்‌ தந்த - கான்‌ கொடுத்த, உன்‌ உடைவில்லும்‌ - உன்னுடைய வில்லும்‌, 
உன்‌ உரத்துக்கு ஈடு அன்று - உன்வலிக்குத்‌ தக்கதன்று--௭-து. த்ய (௬) 

1386.  எய்தவம்‌ பிடைபமு தெய்திடாம லென்‌. 
1 செய்தவம்‌ யாவையஞ்‌ இதைக்க வேயெனாக்‌ த 
கையவ ணெடுழ்த லுங்‌ கணேையுஞ்‌ சென்றவன்‌ டல்‌ ப்‌ ல 

மையறு தவமெலாம்‌ வாரி மீண்டே. ரர 

(இ-ள்‌.). எய்த அம்பு - எய்த அம்பானது, (இதுவரையில்‌ தவறாமல்‌) இடைபழுது 
எய்‌.திடாழல்‌ - இடையிலே தவறிக்‌ குற்றம்பொருக்தாமல்‌, என்‌ செய்தவம்‌ யாவையும்‌- | 
 என்செய்தவங்க ளெல்லாவற்றையும்‌, தைக்க எனா - சிதைக்கக்‌ கடவதென்று, 


பாசுராமப்படலம்‌, ' ௫௯௫, 

டப்‌ 
அவண்‌- அவ்விடத்தில்‌, கைகெடழ்தலும்‌- சையைவிரித்தலும்‌, கணையும்‌ - ஸ்ரீராமபாண 
மும்‌, சென்று - போய்‌, அவன்‌ - அவனது, மை அறு தவம்‌ எல்லாம்‌ - குற்றமற்ற 
சவத்தையெல்லாம்‌, வாரிமிண்டது - -வாரிக்சொண்டு திரும்பின ௮-௭-௮. (௬௯) 


1387. எண்ணிய 'பொருளெலா , இக்‌ முற்றுக 
மண்ணிய மணிநிற வண்ண வண்டுழாய்க்‌ . 
கண்ணிய யாவர்க்குங்‌ களைக ணாயெ 

புண்ணிய விடையெனது. தொழுது போயினான்‌. 


(இ- ள்‌ மண்ணிய்‌.. - வேகடஞ்செய்த, மணி - நீலமணியின த, நிறம்‌ - நிறம்‌ 
போன்ற, வண்ண - கிறத்தையுடையானே, வள்துழாய்சண்ணிய - வளவிய துளசிமா 
லையையணிந்தவனே, யாவர்க்கும்‌- எல்லார்க்கும்‌, களைகண்‌ ஆயெ - ஆதாரமாகிய, புண்‌ 
ணிய - புண்ணியனே, எண்ணிய - நீநினைத்த, பொருள்‌ எல்லாம்‌ - சர்வார்த்தங்களும்‌, 
இனிது முற்றக - எளிதாகச்‌ சித்திப்பனவாகுக, விடை -(எனக்கு) விடை கொடுப்பாய்‌, 
 என-என்று, தொழுது - வணங்கி, போயினான்‌ - பத்ம ட படல்‌ ஆட -ஏ-று., 


1899, அழிந்தவன்‌ போனபி னமல னையுணர்‌ 
'வொழிந்தன னுயிருலைந்‌ அருகு தாதையைப்‌ 


த பொழிந்தபே ரனபினாற்‌ றெழு அ முன்புபுக்‌ 
்‌............ கிழிந்தவான்‌ அயர்க்கடற்‌' கரைநின்‌ நேற றினான்‌. 


(ஒஸ்‌) அவன்‌ - அப்பாசுராமன்‌, அழிர்துபோன்பின்‌ -! (செருக்கும்‌, தவமும்‌). 
அழிச்துபோனபிற்கு, அமலன்‌ - மலசஹிதனாகிய ஸ்ரீராமபிரான்‌, ஐயுணர்வு ஒழிர்த . 


னன்‌ - ஐம்புல வுணர்ச்சி நீங்னெவனாய்‌, உயிர்‌ உலைக்து - உயிர்‌ வரும்‌ இ, உருகு - (தன்‌ 
னைக்குறித்து) 'உருகாகின்ற, தாதையை - தந்தையை, முன்பு புக்கு - (அவனுக்கு) 
.. எதிரேசென்று, ப்ச்‌ அன்பினால்‌ - பொங்கி மிச்ச அன்பினால்‌, தொழு த- 
வணங்க, இழிந்த - ( (அவன்‌) இழிந்த, வான்‌ அயர்‌ கடல்‌ நின்று - பெரிய அன்பக்கட்வி 


னின்றும்‌, கரை ஏற்றினான்‌ - (சளிப்பாகிய) கரையிலேற்றிவிட்டான்‌— எ-று, (௪௧) ' 


1899. வெளிப்படு முணர்வினன்‌ விழுமம்‌ நீங்கியே 
தீளிரப்புறு மதகரித்‌ தானை. யானிடை ்‌ 
குளிப்பருக்‌ அயர்க்கடற்‌.. கோடு கண்டவன்‌. 
களிப்பெனுங்‌ கரையிலாக்‌ கடலு ளாழ்க்தனன்‌. 


(இ-ள்‌.) வெளிப்படும்‌ உணர்வினன்‌. - (அமிர்த) உணர்வு வதி வை 
விழுமம்‌ நீங்கி - அன்பம்‌ நீங்‌, 'சளிர்ப்பு உறு - களிக்கின்ற, மதகரித்தானையான்‌- 
மதயானைச்சேனையையுடைய' "சக்ரவர்த்தி, இடை - இடையில்‌, குளிப்பு அரு - py 
குதலரிய, அயர்கடல்‌ - அன்பக்கடலின ௧, கோகெண்டவன்‌ - - கரையைக்கண்டவன்‌, 
களிப்பு என்னும்‌ - களிப்பென்றெ, கரை இல்லாத - கரையற்ற, வன கடலில்‌, 


வ ஆம்ந்தனன்‌ - அழந்தான்‌--௭-று. (௪௨) 
1890. பிரிவு சிந்தையப்‌ பரசு சாமன்கை ம்‌. 
வரிசிலை வாங்கியோர்‌ வசையை நல்கிய 
ஒருவனைக்‌ தழுவினை அச்‌ மோரந்துதன்‌ 
அருவியங கண்ணெனுங்‌ கலச மாட்டி ஷன்‌; து 


த்‌ / ॥ ம்‌ 
தி ர 


்‌ ்‌ ்‌ வாமவேல்‌ வருணனை மான வெஞ்சிலை. ம. 


- ஆண்‌ - ஆண்‌ க்களில்‌, தகை - பெருமையுடையானாகிய சல, எண்‌ அரு தகை 


" 6 ்‌ கதைவ 1.4 ல்‌ சத்தா இ உட்பாட்நத 


௫௯௬ பாலகாண்டம்‌ மூல உரை! 


வர்‌ 


௬2 a 


டமைகந்த. வில்லைவ 


௮ பரசுராமன்‌ - அப்பு 


செய்த, ஆண்‌ தொழில்‌ - ஆண்மைக்சொழில்‌,. மும்‌ை 
தாராலும்‌, மூடிக்கல்‌ ஆவதோ - முடித்த லாகுமோ, 'இச்சறுவ0 ன. 
வினைசெய்தோர்களுச்கு - இருவினையைச்‌. செய்தவர்களுக்கு, (அவ்‌ கட்க த்தக்க. 
வாறு) இம்மையும்‌ - இமமைப்‌ பயனையும்‌, மறுமையும்‌. மறுமைப்‌ ப ்‌ 


கொக௫ுக்கவல்லன்‌, மெய்ம்மை என்றனன்‌ - (இத) மட்‌ டன்‌ 


1892. பூமழை பொழிந்தனர்‌ புகுந்த ae 
0 சேமியென்‌ றுதவித்தன்‌ சேனை ப 
“ட... நாமி ரயோத்திமா நகரம்‌ நண்ணினான்‌. 3 


(இ-ள்‌.) பூமழை பொழிந்தனர்‌ - பூமாரி சொரிந்தவர்களாய்‌, புகுந்த - (அங்கு) 
வந்த, தேவருள்‌ - தேவர்களுள்‌, வாமம்‌ - அழகாக, வேல்‌ - வேலைத்தாங்கிய, வரு 
ணனை - வருணனை (நோக்கி) மானம்‌ - பெருமைபொருந்திய, வெம்சிலை - வெவ்விய 
வில்லை, சேமி என்று - (பிறரறியாவகை) சேமித்‌.து வையென்று, உதவி - கொடுத்து, 
தன்சேனை - தன்சேனைகள்‌, ஆர்த்து எழ - அரவாரித்தெழாகிற்க, நாமம்‌ - அச்சத்தைத்‌ 

தருகின்ற, நீர்‌ - நீர்குழ்க்து,. மா - தய, அயோத்திஈகரம்‌ நண்ணினான்‌ - அயோத்யா 
சகரைச்சேர்க்சான்‌ ன்னா. பன்‌ 5 ள்‌ (௪௫) 


1898. னின்‌ ரின்பத்து வைகு காளிடை 
மண்ணு © ல்‌ தல்‌ 


ட... எண்னருர்‌ தசையதோர்‌ பொருளியம்புவான்‌, ம 
ந 118 ௩ 


\ Ni ei 1 ச்ம்‌ 

(இ ள்‌.) எண்ணினர்‌ - - (யாவரும்‌) அடைந்தவர்களாக), இன்பத்து அத ப தி 
தட்‌ ப ள்‌ இடை - தங்கியிருக்கும்‌ நாளில்‌, மண்‌ உறு - மார்ச்சனையமைர்த, முரசு. ப 
இனம்‌ - ம த்‌ வயங்கு - (ஒலித்து) வனக ம்‌ காண னையை ட்‌ 


யது - (இதுவ யில்தான்‌) குர்‌ தன்மையதாகிய, ஜர்பொருள்‌ - ஒருசெய்‌ 


பாசுராமப்படலம்‌. ௫௧௭ 


ஸ்ரீ ராமபிரான்‌ பெறுல்‌ பேறெல்லாம தான்பெற்றார்‌ போலவே கிரிக்கு, அவன பககல்‌ வரம்‌ 
பறுகாதலனெல்பார்‌ அப்பரதன்‌ எனவும்‌, “ஓவியவெழிலுடையொருவனையலதோ ராவியுமுடலமு 
மிலதென? வி யிர்‌ ருப்பவனென்பார்‌ அய்வண்ணலெனவும்‌, தான்க௧ருதிப பொருளுக்கு யாதோ 
ரிடையூறு வரினு நீக்குமாற்றலுடையா னென்பார்‌, ஆண்டகையெனவும்‌, சன்கருச்‌.துக்குப்‌ பரத 
னிணங்கானென அன்னோன்‌ கருதிய அதக்கசன்றென்‌ பார்‌ 'எண்ணருக்ககையதோர்‌” பொருளென 
வம்‌ கூறினார்‌. சன்கருத்தாவது ஸ்ரீாமபிரானுக்கு மூடிசூட்டக்‌ கருதுதல்‌, 


1294. ஆணைநின்‌ றன்ராது தாதை யையகிற்‌ 
காணிய விழைவகோர்‌ பழித்த னாகலால்‌ 
கேணியில்‌ வளைமுால்‌ 2 மகக யம்புகப்‌ 
பூணொளிர்‌ மார்பி பொதி யென்றனன்‌. 


(இ-ள்‌.) ஜய - ஐயனே, ஆணை- (கன்னாட்டார்மேர்செலு த்தும்‌) அணை யையுடை 
w, நின்றன்‌ முத காதை - உன்பாட்டன்‌, நிற்காணியலிமைவ து ஐ உன்ணைக்காணவிரும்‌ 
புவதாகிய, தர்‌ கருத்சன்‌ - ஒருகருத்தடையான்‌, ஆசலால்‌ - ஆகையால்‌, கேணியில்‌, 
- ஒ. சோ மூரல்‌ - த்ரில்‌ சங்குகளொலிக்கின்‌ ற, சேகயம்‌ - கேசுபநாட்டீல்‌, புக - பிர 
வேூக்கும்படி, பூண்‌ ஒளிர்‌ - ஆபரணங்க ளொளிர்கின்ற, மார்ப - மார்பையுடையா 
னே, நீபோதி என்றனன்‌ - நீபோவென்ற சொன்னான்‌ எ-று. (௪௪) 


1305. எஏவலு மிறைஞ்சிப்போ யிராமன்‌ சேவடிப்‌ 
பூவினைச்‌ சென்னியிற்‌ புனைந்து போயினான்‌ 
ஆளியங்‌ சவனல இல்லை யாதலான்‌ 


ப க , இவலி ஓயிர்பிரிந்‌ துடல்சென் றென்னவே, 


(இ-ள்‌,) A - (சக்ரவர்த்தி) கட்டளையிசெலும, இறைஞ் போய்‌ - வணங்‌ 
இச்சென்று, இராமன்‌ - ஸ்ரீராமபீரானுடைய, சேவடி பூவினை - சிவந்த பாசதாமரை 
மலர்களை, சென்னியில்‌ புனைந்து - தலையிற்‌ சூடி, ஆவி - சன்னுயிர்‌, அங்கு - அவ்‌ 
விடத்து, அவன்‌ அல்லது - அவனையன்றி, இல்லை ஆ, சலால்‌ - வேறில்லையாசலால்‌, 
தவல்‌ இல்‌ - ஓமிசலில்லாச, உயிர்பிரிக்து - உயிரைப்பிரிக்து, உடல்சென்றென்ன- 


உடல்சென்றார்போல. போயினான்‌ - சென்றான்‌--ஏ-று, (௪௮) 


1806. உளைவிரி புரவி ருதா௫ித்‌ தென்றெனும்‌ 
வளைமாரல கானையான மருங்கு போதப்போய்‌ 
இளையவன்‌ றன்னொடு மேழு நாளிடை 
நளிர்புன ற கேகய நாடு நண்ணினான்‌. 


(இ-ள்‌ ] உ விரி - பதம வலய ௪, புரவி - குதிரைகட்டிய, சேர்‌ - சேர்ப்படை 
யையடை மம்‌. 8. தாகத: என்று என்னும்‌ - உசாசிச்சென்றசொல்லப்படுகின்‌ ற, வளை 
முரல்‌ - சங்குகளொலிக்னெற, சானையான்மருங்கு - படையையுவ _ ப அரசனிடத்‌அ, 
போத - புகுத, இளையவன்‌ தன்னொடும்‌ போய்‌ - சத்ருக்கனோேடுசென்று, எழுகாள்‌ 
இடை - ஏமுகாளில்‌, கஸீர்‌ - குளிர்ந்த, புனல்‌ - நீர்வளமமைஈ க, கேகயகாடு - கேகய 


- சேசத்தை, நண்ணினான்‌ - அடைக்தான்‌---ஏ-று. (௪௯) 


1397. ஆனவன்‌ போனபின்‌ னசசர்‌ சோமகன்‌ 


ஊனமில்‌ பேசா சுய்க்கு நாளிடை 
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௪ ௩] பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


t வானவர்‌ செய்த மாகவமுண்‌ டாகலான்‌ 


மேனி நிகழ்ந்தன விளம்பு வாமமசோ. 


(இ-ள்‌.) ஆனவன்‌ - அவ்வா சென்றவனாயெபரசன்‌, போனபின்‌ - போனபிறகு, 
அரசர்கோமகன்‌ - சகரவர்ச்இ, ஊனம்‌ இல்‌ - குற்றமில்லாச, பேர்‌ ௮௭௬ உய்க்கும்‌ நா 
ளிடை - பெரிய அரசாட்‌சசெலுத்தங்காலச்தில்‌, வானவர்‌ - (பிரமன்முசலிய) தே 
வர்கள்‌, செய்த - பண்ணிட, மாசவம்‌ உண்டு ஆசலால்‌ - பெரிய சவமுளதசாகலாலவ்‌, 
மேல்‌ - அசற்குப்பிறகு, ஈனிரிகழ்க்தன - மிகு தியுமநடடர்தசெய்திகளை, விளம்புவாம்‌- 


சொல்லுவோம்‌. எ-று. (டம்‌ 


ஊனம்‌ இல்பேர்‌ அரசு - வாணாசரெமதருமங்கள்‌ செவ்விதிற்பொலியவும்‌, வலியார்‌ எனியாரை 
ஈலிதல்முதலிய இமைகள்‌ தன்னிலத்தின்றி மெலியவும்‌ ஈடத அஞ்‌ செங்கோன்‌. ம. 


பரசுமாமப்படலம்‌ முற்றிற நு, 


பபபல பய ம்‌ அவி 
பாலகாண்டம்‌ மூலமும்‌ _ உரை பா்‌, 


முறஅப்பெற்றஅ, 


6 © ௦ 
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ஆடினா ல்‌, அக 
ஆடுவா ர்‌ ௭௬ 
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